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EGYPT 


Suez Canal: Clearance of Mines and Unexploded 
Ordnance 


Arrangement amending the arrangement of April 13 and 25, 1974. 


Effected by exchanges of notes 
Signed at Cairo July 6, August 20 and 21 and September 25, 1975; 


Entered into force September 25, 1975; 
Effective August 21, 1975. 
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The Egyptian Deputy Prime Minister and Minister o f Foreign Affairs 
to the American Ambassador 





MINISTRY 
OF FOREIGN AFFAIRS 





F THE MINISTER aa 
CABIne?'S cairo, July 6, 1975 


Excellency, 

I refer to discussions held last autumn between repre~ 
sentatives of our two navies and between us on the possibility 
of the United States Navy assisting the Egyptian Navy in clear- 
ing the minefields in the area of Port Said and to the west of 
that city. 

Having in mind your Government's expression of willingness 
to assist, I request that Your Excellency convey to the Govern- 
ment of the United States the request of my Government that it 
assist the Egyptian Navy in clearing the minefields in the Port 
Said area in the same manner in which it assisted in Suez’ Canal 
clearance, I believe that such a mission can be conducted in the 
context of the exchange of letters, dated April 13, 1974 (*] concern 
ing the clearance of the Suez Canal. If any modifications are 
required, we are prepared to amend the exchange of letters as 
necessary. 

I would be grateful for an expeditious response to permit 
our two navies to begin coordination on how best to perform this 
task. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest considera- 


tion. FZ ‘ Ba: 


Ismail Fahmy 
Deputy Prime Minister, 
Minister of Foreign Affairs 





1 Exchange of notes April 13 and 25, 1974. TIAS 7882 ; 25 UST 1474. 
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The American Ambassador to the Egyptian Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
CAIRO, EGYPT, 


Avueust 20, 1975. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the arrangement of April 25, 1974, 
between the United States of America and Egypt for the clearance 
of mines and unexploded ordnance from the Suez Canal and its 
environs, and to the recent discussions between our Governments 
concerning assistance by the United States for similar clearing opera- 
tions in the coastal waters in the environs of Port Said and between 
Port Said and Damietta. I propose that, in order that the provisions 
of the arrangement of April 25, 1974, shall be applicable to operations 
undertaken in the area of Port Said, articles 1A and B of the arrange- 
ment be amended to read as follows: 


“1, The Government of the United States will, subject to the 
availability of funds, and otherwise in accordance with the laws of the 
United States, assist in the clearance of the Suez Canal and other 
areas as follows: 


“A. A special United States Force (hereinafter referred to as the 
‘Force’”’) established for these purposes shall, in cooperation with the 
appropriate authorities of the Arab Republic of Egypt and, as may 
be agreed, the Armed Forces of the United Kingdom, carry out 

- minesweeping operations in the Suez Canal, and in the coastal waters 
in the environs of: Port Said and between Port Said and Damietta. 

“B. The Force shall also provide training and advisory assistance 
to personnel of the Arab Republic of Egypt with a view to enabling 
the latter to carry out detection and disposal of unexploded ordnance 
situated in or adjacent to the Suez Canal, or.in or adjacent to the 
coastal waters in the environs of Port Said, or between Port Said and 
Damietta, but the Force shall not itself carry out such operations.” 


If the foregoing is acceptable to the Government of the Arab. 
Republic of Egypt, I have the honor to propose that this Note and 
your Note in reply confirming acceptance will constitute an agree- 
‘ment between our respective Governments amending the arrangement 
of April 25, 1974. 

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration. 


Hermann Fr. Eiits 
His Excellency 
IsmaIL Fanny, 
Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs, 
Arab Republic of Egypt, 
Cairo. 
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The American Embassy to the Egyptian Ministry of Foreign Affairs 


No. 141 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs of the Arab Republic of 
Egypt and has the honor to refer to the arrangements of April 25, 1974 
between the United States of America and Egypt for the clearance of 
mines and unexploded ordnance from the Suez Canal and its environs 
and to the letter of July 6, 1975 from Foreign Minister Fahmy request- 
ing the Government of the United States to undertake similar opera- 
tions in the area of Port Said and offering on behalf of the Government 
of Egypt to apply to such operations and to United States personnel 
involved in such operations all the provisions of the above cited 1974 
arrangement. The Embassy wishes to accept the latter offer of the 
Government of Egypt and to state that pending a subsequent formal 
exchange of notes between the two Governments, the above cited 
letter and this note constitutes agreement between the Government 
of the United States of America and the Government of Egypt to 
apply all the provisions of the above cited 1974 arrangement to the 
Port Said operations described above and United States personnel 
involved in such operations. 

The Embassy of the United States of America takes this opportunity 
to renew to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its highest 


consideration. 


EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
August 21, 1975 
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The Egyptian Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs 
to the American Ambassador 


‘MINISTRY 
OF FOREIGN AFFAIRS 





Cairo, September 25, 1975 


Excellency, 

I refer to your first ensen note of August 20, 1975 
concerning assistance. by the United States for clearing . 
operations in the coastal waters in the environs of Port 
Said and between Port Said and Damietta and proposing 
that, in order that the provisions of the arrangement of 
April 25, 1974 shall be applicable to operations undertaken 
in the area of Port Said Article 1 (A and B) of the 
arrangement be amended to read as follows: 

"1. The Government of the United States will, subject 
to the availability of funds, and otherwise in accordance 
with the laws of the United States, assist in the clearance 
of the Suez Canal and other areas as follows: 

"A, A special United States Force (hereinafter referred 
to as the "Force") established for these purposes shall, in 
cooperation with the appropriate authorities of the Arab 
Republic of Egypt and, as may be agreed, the Armed Forces of 
the United Kingdom, carry out minesweeping operations in the 
Suez Canal, and in the coastal waters in the environs of Port 


Said and between Port Said and Damietta. 


His Exe ellency 
Hermann Frederick Eilts, 
Ambassador of the United States of America, 


, Cairo. 
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"B, The Force shall also provide training and advisory 
assistance to personnel of the Arab Republic of Egypt with a 
view to enabling the latter to carry out detection and 
disposal of unexploded ordnance situated in or adjacent to 
the Suez Canal, or in or adjacent to the coastal waters in 
the environs of Port Said, or between Port Said and Damietta, 


but the Force shall not itself carry out such operations." 


I wish to inform you that the foregoing is acceptable 
to the Government of the Arab Republic of Egypt and confirm 
that your note of August 20, 1975 and this note which is in 
reply, constitute an arrangement between our respective 


Governments amending the arrangements of April 25, 1974. 


Accept, Excellency, the assurance of my highest 


consideration. 


a “ Pe SED £7 - 


Ismail Fahmy 
Deputy Prime Minister 
Minister of Foreign Affairs 
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EGYPT 


Suez Canal Clearance: Extension of Task Force 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Cairo June 16 and 29, 1975; 
Entered into force June 29, 1975. 


The American Chargé d’Affaires ad interim to the Egyptian Minister 
of Foreign Affairs 


CAIRO, EGYPT 


JUNE 16, 1975 


EXcCELLENCY: 

I have the honor to advise you that following the completion of 
clearance operations on the principal channel of the Suez Canal in 
December, 1974, the United States has retained a task force on. the 
Canal to assist the Government of Egypt with clearance of small 
vessels from port and basin areas and to provide any advisory assist- 
ance needed in the removal of unexploded ordnance. 

This task force has been asked by the Suez Canal Authority to 
complete a number of specific clearance tasks sufficient to occupy the 
force through July 22, 1975. 

This letter is to advise you that the United States is prepared to 
retain this force on the Suez Canal until July 22, 1975, in conformance 
with your Government’s request. 

The continued service of this force, as has been the case with all 
previously accomplished work on the Canal, will be financed by the 
United States Agency for International Development (A.I.D.) as a 
part of the Fiscal Year 1975 A.I.D. program to Egypt. Thus far, a 
total of dollars 13,650,000 in Fiscal Year 1975 A.I.D. funds has been 
transferred to the United States Department of Defense for support of 
vessel clearance and ordnance removal operations, including support 
to the residual team now working on the canal. This amount will be 
sufficient to retain the residual force until June 30, 1975. 

The United States herein agrees to grant an additional dollars 
75,000 in Fiscal Year 1975 A.I.D. funds toward support of this force 
through July 22, 1975. The additional funds will be transferred to the 
United States Department of Defense in accordance with procedures 
utilized in support of those vessel clearance and ordnance removal 
operations completed to date. 
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This letter, together with your reply incorporating the text of this 
letter will constitute an agreement between our Governments to 
extend the task force until July 22, 1975, and to the grant of an addi- 
tional dollars 75,000 in Fiscal Year 1975 A.I.D. funds to finance this 
extension in accordance with the procedures outlined above. 

Accept, Excellency, renewed assurances of my highest consideration. 


Frank E. Marstrone 


His Excellency 
IsmatL Faumy 
Minister of Foreign Affairs of 
the Arab Republic of Egypt 
Cairo. 
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The Egyptian Minister of State for Foreign Affairs to the 
American Ambassador 





yy OI 


Cairo, 29 June, 1975. 


Your Excellency, 

With reference to your letter dated June 16th 1975, 
addressed to Deputy Prime Minister and Minister of Foreign 
Affairs, Mr. Ismail Fahmy, concerning the extention of the 
task force until July 22, 1975, and in the name of the 
Government, I agree to what is mentioned in the said letter, 
on the understanding that this reply would constitute an 


agreement between our Governments. 


Accept, Excellency, the assurances of my highest 


consideration, 


Minister of State for Foreign Affairs 


re 


oo eee 
Mohamed Riad 


His Excellency Mr. Herman Eilts 
Ambassador of the United States of America 
Cairo. 


1In translation reads: “Minister of State for Foreign Affairs”. 
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EGYPT 


Exhibition of Art Treasures 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Washington October 28, 1975; 
Entered into force October 28, 1975. 


The Secretary of State to the Egyptian Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


OcroBER 28, 1975 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the joint statement issued on June 14, 
1974,['] by President Sadat and President Nixon, Article II(C) of the 
Cultural Agreement between the United States of America and the 
Arab Republic of Egypt of May 21, 1962,[?] and to recent conversa- 
tions concerning the exhibition in the United States of the “treasures 
of Tutankhamun” and of other items of Pharaonic art. In accordance 
with the conclusions reached in those conversations, I have the honor 
on behalf of the Government of the United States of America to pro- 
pose the following arrangements and understandings: 

1. Six museums in the United States, beginning in late 1976, plan 
to hold a series of exhibitions of relics of the period of Tutankhamun 
and other items of Pharaonic art, the public exhibition in each museum 
to be for a period of four months. 

2. It is envisaged that the Metropolitan Museum of Art of New 
York, New York, will act as agent on behalf of the participating 
United States museums, and will conclude an agreement with the 
Cairo Museum for this purpose. This agreement is expected to include 
a list of the objects to be exhibited, with their individual valuations, 
which are not to be subject to alteration or modification except with 
the consent of the Metropolitan Museum and of the Cairo Museum. 
This agreement is expected to set forth financial arrangements and all 
other necessary details concerning the exhibitions. 


1 TIAS 7913; 25 UST 2359. 
2 TIAS 5072; 13 UST 1253. 
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3. The government of the Arab Republic of Egypt shall take the 
necessary steps to authorize a series of exhibitions in the United 
States of the objects referred to in paragraph 2. 

4. The objects to be exhibited shall be furnished by the Govern- 
ment of the Arab Republic of Egypt, as a loan, solely for the pur- 
pose of the exhibitions, The Government of the United States, for its 
part, undertakes, consistent with the laws of the United States 
(a) to respect the rights of the Cairo Museum and the Government 
of the Arab Republic of Egypt in the objects to be exhibited and 
(b) to protect these objects against any form of sequestration, seizure, 
or any other forms of judicial process affecting the rights of the 
Cairo Museum or the Government of the Arab Republic of Egypt, 
whether on the part of another government or an individual or 
an organization. The law enforcement agencies in the United States 
will be responsible for taking appropriate measures for the physical 
security and protection of the objects, from the time of their arrival 
in the United States until the time of their departure from the United 
States under the agreement between the Metropolitan Museum and 
the Cairo Museum. It is understood, however, that the Government 
of the Arab Republic of Egypt will look exclusively to the insurance 
referred to in paragraph 6 below to satisfy any financial responsibility 
arising for loss or damage in connection with the exhibitions in the 
United States. 

5. It is envisaged that the Government of the Arab Republic of 
Egypt shall not be charged by the Metropolitan Museum or the other 
participating museums with any expenses or have any financial obli- 
gations of any sort toward them in connection with the exhibitions. 
The Government of the Arab Republic of Egypt and the Cairo 
Museum shall not be subject to any customs duties, taxes, or other 
charges by the Government of the United States in connection with 
the entry or departure of the objects in the exhibitions. 

6. The agreement between the Cairo Museum and the Metropolitan 
Museum is expected to provide for the insurance of the objects from 
the time of the departure of the objects from the Cairo Museum to the 
time of their arrival at the Cairo Museum on their return. Insurance 
is expected to be provided at no cost to the Government of the Arab 
Republic of Egypt or the Cairo Museum, and appropriate certification 
of such coverage is expected to be provided to the Government of the 
Arab Republic of Egypt before the removal of the objects from the 
Cairo Museum. 

7. Further particulars relating to the holding of the exhibitions 
such as those relating to packing, unpacking and transport of the 
objects to be exhibited, the participation of representatives of the 
Cairo Museum, the production of any representation or copy of any. 
of the objects to be exhibited, together with any other matters, may 
be the subject of provisions to be made between the Cairo Museum 
and the Metropolitan Museum. 


TIAS 8171 
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I have the honor to propose that, if these arrangements and under- 
standings are acceptable to the Government of the Arab Republic 
of Egypt, this note and Your Excellency’s reply to that effect shall 
constitute an agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Arab Republic of 
Egypt, which shall enter into force on the date of Your Excellency’s 
reply. 

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Henry A. KisstncER 
Secretary of State 


His Excellency 
IsmatL FaumMy 
Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs of the 
Arab Republic of Egypt 
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The Egyptian Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs 
to the Secretary of State 


October 28, 1975. 


Excellency: 


I have the honor to acknowledge receipt of your Note of 


October 28,1975 which reads as follows: 


"I have the honor to refer to the joint statement issued 
on June 14, 1974, by President Sadat and President Nixon,Article 
11(c) of the Gultixal Agreement between the United States of 
America and the Arab Republic of Egypt of May 21,1962, and to 
recent conversations concerning the exhibition in the United 
States of the "treasures of Tutankhamun" and of other items of 
Pharaonic art. In accordance with the conclusions reached in 
those conversations, I have the honor on behalf of the Government 
of the United States of America to propose the following arrange- 


ments and understandings: 


1. Six museums in the United States, beginning in late 
1976, plan to hold a series of exhibitions of relics of the 
period of Tutankhamun and other items of Pharaonic art, the 
public exhibition in each museum to be for a period of four 


months, 


2. It is envisaged that the Metropolitan Museum of Art 


of New York, New York, will act as agent on behalf of the 


The Honorable 
Henry A. Kissinger, 
Secretary of State, 
Washington, DC 20520 


TIAS 8171 


2530 


U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


participating United States museums, and will conclude. an agree- 
ment with the Cairo Museum for this purpose. This agreement is 
expected to include a list of the objects to be exhibited, with 
their individual valuations, which are not to be subject to al- 
teration or modification except with the consent of the Metro- 
politan Museum and of the Cairo Museum. This agreement is ex- 
pected to set forth financial arrangements and all other neces- 


sary details concerning the exhibitions. 


3. The Government of the Arab Republic of Egypt shall 
take the necessary steps to authorize a series of exhibitions 


in the United States of the objects referred to in paragraph 2. 


4. The objects to be exhibited shall be furnished by 
the Government of the Arab Republic of Egypt, as a loan, 
solely for the purpose of the exhibitions. The Government 
of the United States, for its part, undertakes, consistent 
with the laws of the United States (a) to respect the rights 
of the Cairo Museum and the Government of the Arab Republic of 
Egypt in the objects to be exhibited and (b) to mebent thane 
objects against any form of saeueseardon’ seizure, or any other 
form of judicial process affecting the rights of the Cairo Museum 
or the Government of the Arab Republic of Egypt, whether on the 


part of another government or an individual or an organization . 


‘The law enforcement agencies in the United States will be respon- 
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sible for taking appropriate measures for the physical security 
-and protection of the objects, from the time of their arrival in 
the United States until the time of their departure from . the 
United States under the agreement between the Metropolitan Mus~ 
eum and the Cairo Museum. It is understood, however, that the 
Government of the Arab Republic of Egypt will look exclusively 
to the insurance referred to in paragraph 6 below to satisfy 

any financial responsibility arising for loss or damage in con- 


nection with the exhibitions in the United States. 


5. It is envisaged that the Government of the Arab Rep- 
ublic of Egypt shall not be charged by the Metropolitan Museum or 
the other participating museums with any expenses or have any 
financial obligations of any sort toward them in connection with 
the exhibitions. The Government of the Arab Republic of Egypt 
and the Cairo Museum shall not be subject to any customs duties, 
taxes, or other charges by the Government of the United States 
in connection with the entry or departure of the objects in 


the exhibitions. 


6. The agreement between the Cairo Museum and the Met- 
ropolitan Museum is expected to provide for the insurance of the 
objects from the time of the departure of the objects from the 


Cairo Museum to the time of their arrival at the Cairo Museum 
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on their return. Insurance is expected to be provided at 

no cost to the Government of the Arab Republic of Egypt or 
the Cairo Museum, and apporpriate certification of such cov- 
erage is expected to be provided to the Government of the Arab 
Republic of Egypt eeoee the removal of the objects from the 


Cairo Museum, 


7. Further particulars relating to the neaing of the 
exhibitions such as chides relating to packing, unpacking and 
transport of the objects to be exhibited, tes participation 
of representatives of the Cairo Museum, the production of 
any representation or copy of any of the objects to be exhi- 
bited, together with any other matters, may be the subject 
of provisions to be made between the Cairo Museum and the 


Metropolitan Museum. 


"T have the honor to propose that, if these arrangements 
and understandings are acceptable to the Government of the Arab 
Republic of Egypt, this Note and Your Excellency's reply to 
that effect shall sonakvinks an agreement between the Government 
of the United States of America and the Government of the Arab 


Republic of Egypt, which shall enter into force on the date of 


Your Excellency's reply. 
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"I avail myself of this opportunity to reiterate 
to Your Excellency the assurances of my highest and most 


distinguished consideration." 


I wish to confirm that the foregoing is acceptable 


to the Arab Republic of Egypt. 


Accept Excellency, the renewed assurances of my 


highest consideration. 


Finaie Cab 


*Ismail Fahmy 
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Cooperation in Environmental Protection 


Agreement signed at Washington August 5, 1975; 
Entered into force August 5, 1975. 


With agreed minutes. 
% 





AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF JAPAN 
ON COOPERATION IN THE FIELD OF ENVIRONMENTAL PROTECTION 


The Government of the United States of America and the 
Government of Japan, 

Believing that cooperation between the two Governments is of 
mutual advantage in coping with similar problems of environmental 
protection in each country and is essential in meeting the 
responsibilities of each Government for the protection and 
improvement of the global environment, and 

Desiring to strengthen further guch cooperation and to 
demonstrate its importance, 


Have agreed as follows: 
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ARTICLE 1 

The two Governments will maintain and promote cooperation in 
the field of environmental protection on the basis of equality, 
reciprocity, and mutual benefit. Such cooperation may take the 
following forms: 

(a) . Meetings of various forms, particularly those of working- 
level experts to explore, discuss, and exchange information on 
technical and operational aspects of specific subjects and to 
identify projects which may be usefully undertaken on a cooperative 
basis; 

(b) Visits and exchanges of scientists, technicians, or other 
experts on specific or general subjects; 

(c) Implementation of agreed cooperative projects; and 

(d) Exchange of information and data on research and development 
activities, policies, practices, legislation and regulations, and 


analysis of operating programs. 


ARTICLE 2 
A Joint Planning and Coordination Committee will be established 
to discuss major environmental policy issues, to coordinate and 
review activities and accomplishments under this Agreement, and to 
make necessary recommendations to the two Governments with regard 
to the implementation of this Agreement. The Committee will meet, 
at the level of ministers where appropriate, as a rule once a year 


alternately in the United States of America and Japan. 
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ARTICLE 3 
11 Cooperation: may> be: undertaken, in mutually agreed areas 

pertaining--to environmental protection and improvement, such as: 

(a) Pollution abatement and control, which comprise: air 
pollution control, including control of emissions from mobile and 
stationary; sources; water pollution control, including municipal 
and industrial waste-water treatment; marine pollution control; 
agricultural runoff and pesticide control; solid waste management 
and resource recovery; control and disposal of toxic substances; 
noise abatement; studies on health, biological, and genetic effects 
of environmental degradation; and 

(b) Other areas of environmental protection and improvement 


as may be agreed. 


ARTICLE 4 
Implementing arrangements specifying the. details and procedures 
of cooperative activities in the areas referred to in Article 3 will 


be made between the appropriate agencies of the two Governments. 


ARTICLE 5 
The two Governments reaffirm that the recommendations of 
international organizations to which both countries are parties 
will be taken into account in formulating their respective environ- 


mental policies. 
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ARTICLE 6 

1. Scientific and technological information of a non- 

proprietary nature arising from the cooperative activities under 
' this Agreement may be made available to the public by either 

Government through customary channels and in accordance with the 
normal procedures of the participating agencies. 

2. The disposition of patents, designs, and other industrial 
Property arising from the cooperative activities under this Agree- 


ment will be provided for in the implementing arrangements referred 


to in Article 4. 


ARTICLE 7 
Nothing in this Agreement shall be construed to prejudice 
other arrangements or future arrangements for cooperation between 


the two Governments. 


ARTICLE 8 
Activities under this Agreement shall be subject to budgetary 
appropriations and to the applicable laws and regulations of each 


country. 


ARTICLE 9 
The termination of this Agreement shall not affect the 
completion of any project and program undertaken in accordance 
with the implementing arrangements referred to in Article 4 and not 


fully executed at the time of the termination of this Agreement. 
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ARTICLE 10 

1. This Agreement shall enter into force upon signature and 
remain in force for five years. 

However, either Government may at any time give notice to the 
other Government of its intention to terminate this Agreement, in 
which case this Agreement will terminate six months after such 
notice has been given. 

2. This Agreement may be extended by mutual agreement for 


a further specified period. 


DONE at Washington, on August 5, 1975, in duplicate, in the 


English and Japanese languages, both being equally authentic. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN: 
UNITED STATES OF AMERICA: 


Sl es = en eed 





1Henry A. Kissinger 
* Kiichi Miyazawa 
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AGREED MINUTES 


The representatives of the Government of the United States 
of America and of the Government of Japan wish to record the 
following agreement reached during the negotiations for the 
Agreement between the Government of the United States of America 
and the Government of Japan on Cooperation in the Field of Environ- 
Mental Protection, signed today: 

It is agreed that, in implementing the provisions of Article 5 
of the above-mentioned Agreement, the two Governments reaffirm that. 
the "Guiding Principles concerning International Economic Aspects 
of Environmental Policies" adopted in 1972 and reaffirmed in 1974 
by the Council of the Organization for Economic Cooperation and 
Development, and any Guiding Principle or implementing recommendations 
amendatory or supplementary thereto, will continue to serve as a , 


basis for the formulation of their respective environmental policies. 


Washington, August 5, 1975 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN: 
UNITED STATES OF AMERICA: 


ES oe 
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PERU 


Claims: Marcona Mining Company 


Memorandum of understanding signed at Lima 
December 11, 1975; 
Entered into force December 11, 1975. 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


1. The Governments of Peru and the United States 
of America will continue their discussions aimed at 
reaching agreement on just compensation for the 
Marcona Mining Company, whose mining-metallurgical 
complex in Peru was nationalized in accordance with 
the provisions of Decree Law 21228 of the Government 
of Peru. 
@. Pursuant to the fulfillment of this objective, 
the Government of Peru will complete its audit of 
the financial statements of the Marcona Mining Com- 
pany's Peruvian branch, a process which should be 
completed within forty-five (45) days. 
3. Shipments of iron ore shall be resumed as promptly 
as possible in conformity with the terms and condi- 
tions directly established by Minero-Perii Comercial 
with the consumers, taking into account the require- 
ments of the steel mills that are traditional consu- 
mers of Peruvian ore. The Compafifa Peruana de Vapores, 
_88 shipping agent of. Peru, will contract for maritime 
transport with thé consumers! traditional carriers, to 
whom it will extend the right of first refusal to fur- 
nish ships, in accordance with the freight rates esta- 
blished in the Annex to this agreement, for shipments 
of Peruvian iron ore products to the traditional con- 
sumers from the date of this agreement througn December 
31, 1976. There shall be full exchange of information 


to assure orderly arrangements for shipping. 
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4, This Interim Agreement has the objective of fa- 
cilitating the export of iron ore pending agreement 
on just compensation for Marcona Mining Company, 
which shall be reached as expeditiously as possible. 
In the event no agreement is reached within ninety 
(90) days, this Memorandum, with tne exception of 
article 3, will be reevaluated. 

5, This Memorandum shall be signed in the English 
and Spanish languages, with both texts having equal 


validity. 


Lima, December 11, 1975 


[*] 


aoe the se eee of the For the Government of 





United States of America Peru 


* Albert Fishlow 
* Jose de la Puente R. 
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ANNEX 


FIO RATE PER NATURAL LONG TON 


62,000 DWT or Between 50,000 and 
more Class 62,000 DWT Class 
. ORE PORTS Vessels Vessels 
Japan $5.80 
Korea $933 
U.S. Guif 5.45 
U.S, Atlantic 6.10 
United Kingdom 6.35 
France-Atlantic Coast 6.30 
France-Mediterranean 6.15 
Italy 6.35 
West Germany 8.65 
via Rotterdam 6.20 


NOTE: Rates include load and discharge lay times including 
Sundays and holidays six days for 62,000 DWT or more class 
and five days for between 50,000 and 62,000 DWT class. De- 
murrage rate $4,000/day for 62,000 DWT or more DWT class and 
$3,000/day for between 50,000 and 62,000 DWT class. 


Shipping rates for slurry will be established in the trans- 
portation contract. 
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ACUERDO PROVISIONAL 


i.e Los Gobiernos del Peri y de los Estados Unidos de América 
continuardn sus deliberaciones con el fin de llegar a un acuerdo sobre 
el justiprecio a Marcona Mining Company, cuyo complejo minero me- 
talurgico en el Peri fue nacionalizado en virtud del Decreto Ley 21228 


del Gobierno del Pera. 


2.- Con este objeto, el Gobierno del Pert realizara la auditoria 
de los estados financieros de la Sucursal Peruana de Marcona Mining 


Company, proceso que debera culminar dentro de cuarentaicinco dias. 


3.- Los embarques de mineral de hierro seran reanudados lo mas 
pronto posible, de conformidad con los términos y condiciones estable - 

cidos directamente por MINERO-PERU Comercial con los consumidores, 
tomando en cuenta las necesidades de las siderargicas que son consumi- 


doras tradicionales del mineral peruano. 


La Compafifa Peruana de Vapores, como Agente Naviero del 
Estado, contratard el transporte marftimo con los transportistas tra- 
dicionales de los consumidores, a quienes les daré la primera opcién 
para proporcionar las naves de acuerdo con las tarifas de fletes esta- 
blecidas en el Anexo de este Acuerdo, para los embarques de los pro- 
ductos de mineral de hierro peruano con destino a los consumidores - 
tradicionales a partir de la fecha de este Acuerdo y hasta el 31 de di- 
ciembre de 1976. Habra un amplio intercambio de informacién para 


garantizar la adecuada concertacién de los embarques. 
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4.- Este Acuerdo Provisional tiene como objetivo facilitar la ex- 
portacién del mineral de hierro, mientras se logra el acuerdo sobre - 
el justiprecio a Marcona Mining Company, al que se llegar a la breve- 
dad posible. En caso de que no se llegue a acuerdo alguno dentro de 90 
dfas, este Memorandum, con excepci6én del Articulo 3, deber& ser ree- 


valuado,. 


5.- Este Memorandum sera firmado en Inglés y en Espafiol, te- 


niendo ambos textos igual validez. 


Lima, ll de diciembre de 1975. 


POR EL GOBIERNO DE LOS pid DE LA 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA REPUBLICA DEL PERU 
ALBERT FISHLOW JOSE DE LA PUENTE RADBILL 
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ANEXO 


PUERTOS QUE RECIBEN 
EL MINERAL 


JAPON 

COREA 

GOLFO DE EE.UU 

ATLANTICO DE EE.UU 

REINO UNIDO 

FRANCIA ,COSTA ATLANTICA 

FRANCIA, MEDITERRANEO 

ITALIA 

ALEMANIA OCCIDENTAL, 
VIA ROTERDAM 


TARIFAS FIO POR TONELADA LARGA NATURAL 


Buques de 62,000 DWT 


2 
o mas 


US$ 5.80 


6.35 

6.30 
6.15 
6.35 


6.20 


Buques entre 50,000 DWT 
y 62,000 DWT 


US$ 9.35 
5.45 
6.10 


8.65 


NOTA: Las tarifas incluyen periodos corrientes de carga y descarga, compren- 
diendo los Domingos y feriadus, seis dfas para los buques de 62,000 DWT o mas; 
y, cinco dias para los taques entre 50,000 y 62,000 DWT. La tarifa de sobre es 
tadfa US$ 4,000.00/ dia para los buques de 62,000 DWT o mas; y US$ 3,009.00/ 
dfa para los buques entre 50,000 y 62,000 DWT. 


Las tarifas para los embarques de "lodos'’ quedaran establecidos en el contrato 


de transporte. 
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BARBADOS 


Weather Station: Cooperative Program at 
Seawell Airport 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Bridgetown October 13, 1975; 
Entered into force October 13, 1975; 
Effective July 1, 1970. 


The American Embassy to the Barbadian Ministry of External Affairs 


No. 104 


The Embassy of the United States of America presents its com- 
pliments to the Ministry of External Affairs of the Government of 
Barbados and has the honor to refer to the Ministry’s Note Number 
ME 27, Vol. II, dated June 10, 1975.[!] 

In accordance with the Ministry’s statement that the Government 
of Barbados agrees to the conclusion of a formal agreement estab- 
lishing the terms of a program of cooperation between the Govern- 
ment of the United States and the Government of Barbados with 
respect to the operation at Seawell International Airport of a mete- 
orological upper air observation station undertaking rawinsonde 
observations, the Embassy proposes the following Program of Coopera- 
tion and Memorandum of Arrangement. 


PROGRAM OF COOPERATION 


1. Purpose. The purpose of the cooperative program shall be to 
facilitate the operation and maintenance of a rawinsonde station at 
Seawell Airport, Barbados, and the international dissemination of 
reports of observations from this station, through cooperation between 
the designated Cooperating Agencies of the two Governments. 

2. Cooperating Agencies. The Cooperating Agencies shal] be 


(1) for the Government of the United States of America, the 
National Oceanic and Atmospheric Administration, Department of 
Commerce, hereinafter referred to as the United States Cooperating 
Agency, and 


1 Not printed. 
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(2) for the Government of Barbados, the Ministry of Agriculture, 
Science and Technology, Barbados, hereinafter referred to as the 
Barbados Cooperating Agency. 


3. Title to Property. Title to all real property, and any improve- 
ments thereto, furnished, acquired, or constructed for the purpose of 
conducting the cooperative program covered by this agreement shall 
be vested in the Government of Barbados. Unless otherwise agreed 
between the two Cooperating Agencies in a specific case, title to any 
item of equipment or other item of personal property supplied by or 
acquired with funds supplied by: 


(a) The United States Cooperating Agency, shall remain vested in 
that Agency; 

(b) The Barbados Cooperating Agency, shall remain vested in the 
Government of Barbados. 


4. Expenditures. All expenditures incident to the obligations 


assumed by the United States Cooperating Agency shall be paid by 
the Government of the United States of America, and all expendi- 
tures incident to the obligations assumed by the Barbados Cooperating 
Agency shall be paid by the Government of Barbados. 

5. Importation of Material, Equipment, Supplies and Goods. The 
Government of Barbados shall take all necessary steps to facilitate 
the importation into Barbados of all materials, equipment, supplies 
and goods, including motor vehicles, furnished by the United States 
Cooperating Agency for use in the Cooperative program. 

6. Exemption from Duties and Taxes 


(a) Any items imported under provisions of paragraph 5 above 
shall be admitted free of customs and import duties, taxes and 
other similar charges; 

(b) No license fees, taxes or other similar charges shall be Jevied in 
respect of the use in Barbados, in connection with the coopera- 
tive program, of any items imported under the provisions of 
paragraph 5 above; 

(c) No person ordinarily resident in the United States of America 
shall pay in Barbados any tax in the nature of a license in 
respect of any service or work for the Government of the 
United States of America in connection with the cooperative 
program or under any contract made with the Government of 
the United States of America in connection with the cooperative 
program; 

(d) Any official or employee of the United States Cooperating 
Agency, who is temporarily in Barbados in connection with 
the cooperative program, and who is not a national of Barbados, 
shall be exempt from payment of any tax or other charges 
which might otherwise be imposed solely by virtue of his 
temporary residence in Barbados; 
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(e) Any official or employee of the United States Cooperating 
Agency, serving in Barbados in connection with the cooperative 
program who is not a national of Barbados and who is resident 
in Barbados by reason only of his service or employment, 
shall be exempt from the payment of customs duties and 
import duties, taxes and other similar charges on those personal 

. belongings, household effects, equipment and supplies, including 
one privately owned automobile, which are imported into 
Barbados for his own use or the use of members of his immediate 
family, provided that such personal belongings and household 
effects accompany the owner or are imported within sixty 
days prior to or six months immediately following his arrival 
in Barbados; 

(f) Any official or employee as defined in paragraph 6(e), and the 
wife and minor children of any such official or employee, shall 
be exempt from the payment of all taxes which may be other- 
wise imposed solely by virute of his residence in Barbados, 
including (1) income tax (except in respect of income derived 
from sources in Barbados); (2) social security taxes; (3) any 
poll tax or similar tax on their person; and (4) any tax on the 
ownership or use of property situated outside Barbados; 

(g) Any official or employee as defined in paragraph 6(e) above shall 
have full access to the facilities and services of the United 
States Embassy, Bridgetown and to the commissary and 
exchange privileges of the United States Naval Facility in 
Barbados. 


7. Conduct of Work and Liability. The observation work provided 
for by the present agreement shall be conducted by the Barbados 
Cooperating Agency. Employees furnished by the United States 
Cooperating Agency shall be considered as being in the sole em- 
ployment of the United States Cooperating Agency which shall 
indemnify and hold harmless the Barbados Cooperating Agency, its 
officers and agents from any liability whatsoever resulting from the 
use of station equipment, including vehicles, by the agents or em- 
ployees of the United States Cooperating Agency. Employees of the 
Barbados Cooperating Agency shall be considered as being in the sole 
employment of the Barbados Cooperating Agency, which shall 
likewise indemnify and hold harmless the United States Cooperating 
Agency, its officers and agents from any liability whatsoever resulting 
from the use of station equipment, including vehicles, by the agents 
or employees of the Barbados Cooperating Agency. No liability shall 
attach to either Cooperating Agency based solely on title to the 
equipment, facilities or other property used in the cooperative 
program. 

8. Protection of Radio Frequencies. The radio operating frequencies 
401-406 MHZ and 1660-1700 MHZ shall be protected in order to 
insure their use free of interference for rawinsonde observations, in 
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accordance with provisions of the Radio Regulations annexed to the 
International Telecommunication Convention.[!] 

9. Appropriation of Funds. To the extent that the carrying out of 
any provisions of this agreement will depend on funds appropriated 
by the Congress of the United States, it shall be subject to the avail- 
ability of funds. 

10. Memorandum of Arrangement. A Memorandum of Arrange- 
ment, specifying further details of the cooperative program to be 
operated under this agreement, shall be agreed by the United States 
Cooperating Agency and the Barbados Cooperating Agency, and may 
be amended at any time by further agreement between them. 

11. Term. This agreement shall be deemed to have entered into 
force on July 1, 1970, and shal] remsin in force until terminated by 
mutual agreement or until sixty days after either Government has 
given notice in writing to the other Government of its intention to 
terminate the agreement. 





MEMORANDUM OF ARRANGEMENT 


The National Oceanic and Atmospheric Administration of the 
United States Department of Commerce, hereinafter referred to as 
the United States Cooperating Agency, and the Ministry of Agri- 
culture, Science and Technology, Barbados, hereinafter referred to 
as the Barbados Cooperating Agency, pursuant to the provisions of 
the agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of Barbados regarding their cooperation 
in the operation and maintenance of a rawinsonde station at Seawell 
Airport, Barbados, have agreed as follows: 

1. Name of Program. The cooperative program to which this 
Memorandum of Arrangement refers shal] be known as the “Barbados- 
United States Cooperative Rawinsonde Program.” 

2. Conduct of Work. The management of the station and the con- 
duct of its observational and reporting operations shall be under the 
control of the Barbados Cooperating Agency, acting in consultation, 
as necessary, with the United States Cooperating Agency. 

3. Specific Undertakings on the Part of the United States Cooperat- 
ing Agency. The United States Cooperating Agency: 





(a) shall provide and transport at its cost either to Seawell Airport, 
Barbados, or to the local port serving that airport, as it deems 
appropriate, all qualtities of the technical equipment and tech- 
nical supplies required for the establishment, maintenance and 
operation of the station, including rawinsonde ground tracking 
and recording equipment, hydrogen-generating equipment, 
radome, stand-by electric power plant, radiosonde units, bal- 


1 TIAS 4893, 5603, 6332, 6590, 7435; 12 UST 2377; 15 UST 887; 18 UST 2091; 
19 UST 6717; 23 UST 1527. 
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loons, parachutes, lighting units, plotting and computing 
equipment and charts, and necessary ancilliary items, spare 
parts and test equipment; 

shal] assist in the maintenance of the rawinsonde observational 
system and associated ancillary equipment by meeting the 
expenditures on materials and parts involved in other than 
routine preventive maintenance by the staff of the station and 
by assigning a resident United States Physical Science Tech- 
nician to the station to participate in the maintenance, servicing 
and calibration of the technical equipment and the training of 
personnel, this technician to be available also for periodic tem- 
porary detail, by the United States Cooperating Agency, to 
other rawinsonde stations in the area, for similar duties; 

shall assist, on lines to be agreed with the Barbados Cooperating 
Agency, in the training as an observer and in basic electronics 
of the official of that agency who is selected to serve as the 
technician referred to in 4(e) below; 

on satisfactory completion, by the official, of the training 
prescribed in 3(c) above, shall arrange for him to attend, in the 
United States, a specialized course of about four weeks duration 
on the maintenance of the rawinsonde system and shall bear all 
costs in connection with such attendance, including round-trip 
transportation between the rawinsonde station and the United 
States, necessary travel within the United States and the pay- 
ment of the appropriate United States per diem allowance 
while enroute to or in the United States; 

As soon as this Memorandum of Arrangement enters into force, 
shall pay to the Barbados Cooperating Agency the sum of five 
thousand dollars ($5,000) in United States currency, as a 
contribution towards the cost of construction of the rawinsonde 
station, unless such payment shall have been made to an 
appropriate agency of the Government of Barbados prior to 
the date on which this Memorandum of Arrangement enters into 
force. 


4. Specific Undertakings on the Part of the Barbados Cooperating 
Agency: The Barbados Cooperating Agency: 


(a) 
(b) 





shall maintain in operation a rawinsonde station at Seawell 
Airport, Barbados; 


shal] arrange for rawinsonde ascents to be made at the station 
at 0000 GMT and 1200 GMT each day, including Sundays 
and holidays, and occasionally at other times, at the request 
of the United States Cooperating Agency, when additional 
observations are needed for hurricane forecasting or research, 
and shal] arrange for reports of the observations to be trans- 
mitted to the United States telecommunications center accept- 
able to both Cooperating Agencies, for further international 
dissemination; 
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(c) shall arrange for the observations and reports to be made in 
accordance with the practices and procedures recommended by 
the World Meteorological Organization, as supplemented by 
the provisions of the relevant technical manuals of the United 
States Cooperating Agency ; 

shall provide and maintain at its cost, except as provided in 

3(e) above, or shall arrange for the provision and maintenance 

of, all buildings and services necessary for the operation of the 

station, including office quarters, balloon inflation room, 
hydrogen-generator room, electronics workshop, space for 
standby electric power plant, working space for the resident 

United States technician, storage space, water supply, electric 

light and power and telephone; 

shall provide all personnel necessary for operating the rawin- 

sonde activities of the station, including, as soon as practicable, 

a technician qualified and trained to participate in and supervise 

the observational activities and to undertake complete main- 

tenance of the rawinsonde observational system and the asso- 
ciated ancillary equipment; 

(f) shall undertake routine preventive maintenance of the tech- 

nical equipment installed at the station; 

shall provide transportation within Barbados for all equipment 

and supplies required for the operation of the station; 

shall pay any charges levied in Barbados in respect of the trans- 

mission of the reports referred to in 4(c) above; 

(i) shall provide the United States Cooperating Agency with copies, 
on forms to be supplied by that Agency, of the rawinsonde 
observations made at the station and also, at the request of 
the United States Cooperating Agency, shall make available 
to that Agency, for reference, the records of the rawinsonde 
ground equipment. 


5. Term. This Memorandum of Arrangement shall be deemed to 
have entered into force on July 1, 1970, and shall be continuous with 
the related agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of Barbados. 
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being authorized thereto, 
have executed this Memorandum of Arrangement at Bridgetown on 
October 13, 1975. 


T R Britton Jr A Morrison 
Theodore R. Britton, Jr. Anderson Morrison 
Ambassador of the United Minister of Agriculture, 

States of America Science and Technology 

FOR THE UNITED STATES FOR THE BARBADOS 
COOPERATING AGENCY COOPERATING AGENCY 
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If the foregoing is acceptable to the Government of Barbados, the 
Embassy also proposes that the present Note and the Ministry’s 
reply to it shall together constitute the agreement and that, upon 
notification to the Embassy of acceptance by the Government of 
Barbados, the Memorandum of Arrangement be signed by duly 
authorized representatives of the two Governments. 

The Embassy of the United States of America avails itself of this 
opportunity to renew to the Ministry of External Affairs of Barbados 
the assurances of its highest consideration. 


TRB 


Embassy of the Unirep States or AMERICA 
BripGEetown, October 18, 1975 
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The Barbadian Ministry of External Affairs to the American 
Embassy 





No. 9004/13/1/T.2 


The Ministry of External Affairs of Barbados 
presents its compliments %o the Embassy of the United 
States of America and has the honour to refer to the 


Embassy's Note No.104 of 13th October, 1975. 


The Ministry of External Affairs wishes to 
state that the Government of Barbados agrees to the 
conclusion of a formal agreement establishing the terns 
of a programme of cooperation between the Government of 
the United States and the Government of Barbados with 
respect to the operation at Seawell International Airport 
of a Meteorological Upper Air Observation Station under= 
taking Rawinsonde observations and accepts the following 


programme of cooperation and Memorandum of Arrangement:- 
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PROGRAM OF COOPERATION 


Purpose. The purpose of the cooperative program 
shall be to facilitate the operation and maintenance 
of a rawinsonde station at Seawell Airport, Barbados, 
and the international dissemination of reports of 
observations from this station, through cooperation 
between the designate... Cooperating Agencies of the 


two Governments. 


Cooperating Agencies. The Cooperating Agencies 
shall. be 


(1) for the Government of the United States of 
America, the National Oceanic and Atmospheric 
Administration, Department of Commerce, hereinafter 
referred to as the United States Cooperating Agency, 


and 


(2) for the Government of Barbados, the Ministry of 
Agriculture, Science and Technology, Barbados, 
hereinafter referred to as the Barbados Cooperating 


Agency. 
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3e Title to Property. Title to all real property, 
and any improvements thereto, furnished, acquired, 
or constructed for the purpose of conducting the 
cooperative program covered by this agreement 
shall be vested in the Government of Barbados. 
Unless otherwise agreed between the two Cooperating 
Agencies in a specific case, title to any item of 
equipment or other item of personal property supplied 


by or acquired with funds supplied by: 


(a) The United States Cooperating Agency, 


shall remain vested in that Agency; 


(b) The Barbados Cooperating Agency, shall 
remain vested in the Government of 


Barbados. 


4. Expenditures. All expenditures incident to the 
obligations assumed by the United States Cooperating 
Agency shall be paid by the Government of the United 
States of America, and all expenditures incident to 
the obligations assumed by the Barbados Cooperating 


Agency shall be paid by the Government of Barbados. 
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Importation of Material, Equipment, Supplies and 


Goods. The Government of Barbados shall take 

all necessary steps to facilitate the importation 
into Barbados of all materials, equipment, supplies 
and goods, including motor vehicles, furnished by 
the United States Cooperating Agency for use in the 


Cooperative program. 


Exemption from Duties and Taxes 

(a) Any items imported under provisions of 
paragraph 5 above shall be admitted free 
of customs and import duties, taxes and 


other similar charges; 


(b) No license fees, taxes or other similar 
charges shall be levied in respect of 
the use in Barbados, in connection with 
the cooperative program, of any items 
imported under the provisions of 


paragraph 5 above; 


(c) No person ordinarily resident in the United 
States of America shall pay in Barbados any 
tax in the nature of a license in respect of 
any service or work for the Government of 


the United States of America in connection 
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with the cooperative program or under any 
contract made with the Government of the 
United States of America in connection with 


the cooperative program; 


Any official or employee of the United States 
Cooperating Agency, who is temporarily in 
Barbados in connection with the cooperative 
program, and who is not a national of Barbados, 
shall be exempt from payment of any tax or 
other charges which might otherwise be imposed 
solely by virtue of his temporary residence in 


Barbados; 


. Any official or employee of the United States 


Cooperating Agency, serving in Barbados in 


connection with the cooperative program who 


is not a national of Barbados and who is resident 


in Barbados by reason only of his service or 
employment, shall be exempt from the payment 

of customs duties and import duties, taxes and 
other similar charges on those personal belong- 
ings, household effects, equipment and supplies, 
including one privately owned automobile, which 


are imported into Barbados for his own use or 


[26 UST 
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the use of members of his immediate family, 


- provided that such personal belongings and 


household effects accompany the owner or are 
imported within sixty days prior to or six 
months immediately following his arrival in 


Barbados; 


Any official or employee as defined in para- 
graph 6(e), and the wife and minor children 

of any such official or employee, shall be 
exempt from the payment of all taxes which 

may be otherwise imposed solely by virtue of 
his residence in Barbados, including (1) 

income tax (except in respect of income derived 


from sources in Barbados); (2) social security 


taxes; (3) any poll tax or similar tax on their 


person; and (4) any tax on the ownership or: use 


of property situated outside Barbados; 


Any official or employee as defined in paragraph 
6(e) above shall have full access to the facili- 
ties and services of the United States Embassy, 
Bridgetown and to the commissary and exchange 
privileges of the United States Naval Facility 


in Barbados. 
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7. Conduct_of Work and Liability. The observation 


work provided for by the present agreement shall be 
conducted by the Barbados Cooperating Agency. Employees 
furnished by the United States Cooperating Agency shall 

be considered as being in the sole employment of the 

United States Cooperating Agency which shall indemnify and 
hold harmless the Barbados Cooperating Agency, its officers . 
and agents from any liability whatsoever resulting from the 
use of station equipment, including vehicles, by the agents 
or employees of the United States Cooperating Agency. 
Employees of the Barbados Cooperating Agency shall be 
considered as being in the sole employment of the Barbados 
Cooperating Agency, which shall likewise indemnify and hold 
harmless the United States Cooperating Agency, its officers 
and agents from any liability whatsoever resulting from the 
use of station equipment, including vehicles, by the agents 
or employees of the Barbados Cooperating Agency. No 
liability shall attach to either Cooperating Agency based 
solely on title to the equipment, facilities or other 


property used in the cooperative program. 


8 | Protection of Radio Frequencies. The radio operating 
frequencies 401-406 MHZ and 1660-1700 MHZ shall be 


protected in order to insure their use free of 
interference for rawinsonde observations, in accordance 
with provisions of the Radio Regulations annexed to the 


International Telecommunication Convention. 
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10. 


ll. 


Appropriation of Funds. To the extent that the 
carrying out of any provisions of this agreement 
will depend on funds appropriated by the Congress 
of the United States, it shall be subject to the 
availability of funds. 


Memorandum of Arrangement. A Memorandum of 
Arrangement, specifying further details of the 
cooperative program to be operated under this 
agreement, shall be agreed by the United States 
Cooperating Agency and the Barbados Cooperating 
Agency, and may be amendod at any time by further 


agreement between them. 


Term. This agreement shall be deemed to have 
entered into force on July 1, 1970, and shall 
remain in force until terminated by mutual 
agreement or until sixty days after either 
Government has given notice in writing to the 
other Government of its intention to terminate 


the agreement. 
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MEMORANDUM OF ARRANGEMENT 


The National Oceanic and Atmospheric Administration 


of the United States Department of Commerce, hereinafter 


referred to as the United States Cooperating Agency, and 


the Ministry of Agriculture, Science and Technology, 


Barbados, hereinafter referred to as the Barbados 


Cooperating Agency, pursuant to the provisions of the 


agreement between the Government of the United States of 


_ America and the Government of Barbados regarding their 


cooperation in the operation and maintenance of a 


rawinsonde station at Seawell Airport, Barbados, have 


agreed as follows: 


le 


26 


TIAS 8174 


Name of Program. The cooperative program 
to which this Memorandum of Arrangement 
refers shall be known as the "Barbadose 


United States Cooperative Rawinsonde Program." 


Conduct of Work. The management of the 
station and the conduct of its observational 
and reporting operations shall be under the 
control of the Barbados Cooperating Agency, 


acting in consultation, as necessary, with 


- the United States Cooperating Agency. 
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3 


Specific Undertaking on the Part of the United 


States Cocperating Agency. The United States 
Cooperating Agency: 


(a) 


(b) 


shall provide and transport at its cost 
either to Seawell Airport, Barbados, or 
to the local port serving that airport, 
as it deems appropriate, all quantities 
of the technical equipment and technical 
supplies required for the establishment, 
maintenance and operation of the station, 
including rawinsonde ground tracking and 
recording equipment, hydrogen-generating 
equipment, radome, standby electric power 
plant, radiosonde units, balloons, para- 
chutes, lighting units, plotting and 
computing equipment and charts, and 
necessary ancilliary items, spare parts 


and test equipment; 


shall assist in the maintenance of the 
rawinsonde observational system and 
associated ancillary equipment by meeting 
the expenditures on materials and parts 
involved in other than routine preventive 


maintenance by the staff of the station 
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(c) 


(a) 


and by assigning a resident United States 
Physical Science Technician to the station 
to participate in the maintenance, 
servicing and calibration of the technical 
equipment and the training of personnel, 
this technician to be available also for 
periodic temporary detail, by the United 
States Cooperating Agency, to other 
rawinsonde stations in the area, for 


similar duties; 


shall assist, on lines to be agreed with 
the Barbados Cooperating Agency, in the 
training as an observer and in basic 
electronics of the official of that 
agency who is selected to serve as the 


technician referred to in 4(e) below; 


on satisfactory completion, by the official, 
of the training prescribed in 3(c) above, 
shall arrange for him to attend, in the 
United States, a specialized course of 

about four weeks duration on the maintenance 
of the rawinsonde system and shall bear all 
costs in connection with such attendance, 


including round-trip transportation. between 
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(e) 


(a) 


the rawinsonde station and the United 
States, necessary travel within the 
United States and the payment of the 
appropriate United States per diem 
allowance, while enroute to or in the 
United States; 


\ 
\ 


As soon as this Memorandum of 


Arrangement enters into force, shall 


‘pay to the Barbados Cooperating Agency 


the sum of five thousand dollars 
($5,000) in United States currency, as 


a contribution towards the cost of 


construction of the rawinsonde station, 


unless such payment shall have been made 
to an appropriate agency of the Government 
of Barbados prior to the date on which this 


Memorandum of Arrangement enters into force. 


Specific Undertakings on the Part of the Barbados 
Cooperating Agency. The Barbados Cooperating 
. Agency: 


shall maintain in operation a rawinsonde 


station at Seawell Airport, Barbados; 
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(b) 


(c) 


shall arrange for rawinsonde ascents to 

be made at the station at 0000 GMT and 

1200 GMT each day, including Sundays and 
holidays, and occasionally at other times, 

at the request of the United States 
Cooperating Agency, when additional 
observations are needed for hurricane 
forecasting or research, and shall arrange 
for reports of the observations to be 
transmitted to the United States telecommuni-~ 
cations center acceptable to both Cooperating 
Agencies, for further international 


dissemination; 


shall arrange for the observations and reports 
to be made in accordance with the practices 
and procedures recommended by the World 
Meteorological Organization, as supplemented 
by the provisions of the relevant technical 


manuals of the United States Cooperating Agency; 
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(d) 


(e) 


(f) 


shall provide and maintain at its cost, 

except as provided in 3(e) above, or 

shall arrange for the provision and 
maintenance of, all buildings and services 
necessary for the operation of the station, 
including office quarters, balloon inflation 
room, hydrogen-generator room, electronics 
workshop, space for standby electric power 
plant, working space for the resident United 
States technician, storage space, water supply, 


electric light and power and telephone; 


shall provide all personnel necessary for 
operating the rawinsonde activities of the 

station, including, as soon as practicable, 

a technician qualified and trained to participate 
in and supervise the observational activities and. 
to undertake complete maintenance of the rawinsonde 
observational system and the associated ancillary 


equipment; 


shall undertake routine preventive maintenance of 


the technical equipment installed at the station; 
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(g) 


(bh) 


(1) 


shall provide transportation within Barbados 
for all equipment and supplies required for 


the operation of the station; 


shall pay any charges levied in Barbados in 
respect of the transmission of the reports 


‘referred to in 4(c) above; 


shall provide the United States Cooperating 
Agency with copies, on forms to be supplied 
by that Agency, of the rawinsonde observae 
tions made at the station and also, at the 
request of the United States Cooperating 
Agency, shall make available to that Agency, 
for reference, the records of the rawinsonde 


ground equipment. 


Term. This Memorandum of ‘Arrangement shall be 


deemed to have entered into force on July 1, 1970, 


and shall be continuous with the related agreement 


between the Government of the United States of 


America and the Government of Barbados. 
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being 
authorized thereto, have executed this Memorandum of 


Arrangement at Bridgetown on.. 43th October. .4973.. 


COSHH S OHS STOSSE SESE OEOEEO 









TO &Fe-. 


FOR THE UNITED STATES FOR THE BARBADOS“ 


COOPERATING AGENCY COOPERATING AGENCY 


The Ministry of External Affairs wishes to state 
further that the present Note in reply to the Embassy's 
Note No. 104 of 13th October, 1975 shall together 


constitute the formal Agreement between our two Governments. 


The Ministry of External Affairs of Barbados avails 
itself of this opportunity to. renew to the Embassy of the 
United States of America the assurances of its highest 


consideration. 


Ministry of External Affairs, 
Barbados. 


13th October, 1975. 
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World Meteorological Organization 


Amendments to the convention of October 11, 1947, as amended. 
Adopted by the Seventh Congress of the World Meteorological 
Organization, Geneva, April 28-May 23, 1975; 
Entered into force May 20, 1975. 


WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 


Extracts from Document Cg-VII/PINK 12 of 
Seventh World Meteorological Congress 


(Geneva, 28 April-23 May 1975) 
CHANGES* IN THE 


CONVENTION 
OF THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION [('] 


With a view to co-ordinating, standardizing and improving world 
metcorological [and related] activities, and to encouraging an efficient 
exchange of rneteorological {and related] information between countries 
in the aid of human activities, the contracting States agree to the 
present Convention, as follows: 


PART I 
Establishment 
ARTICLE 1 


The World Meteorological Organization (hereinafter called “the 
Organization”) is hereby established. 


*Notes: 1. [ ] indicates additions. 
2. Items to be deleted are lined through. 
tTIAS 2052, 5947, 6364; 1 UST 281; 394 UNTS 260; 16 UST 2069, 2073; 18 
UST 2795, 2800. [Footnote added by the Department of State.] 
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PART II 
Article 2 
PurRpPosEs 


The purposes of the Organization shall be: 


(a) To facilitate world-wide co-operation in the establishment of 
networks of stations for the making of meteorological observations 
[as well as hydrological and] er other geophysical observations related 
to meteorology, and to promote the establishment and maintenance 
of meteorelegiea} centres charged with the provision of meteorological 
{and related] services; 

(6) To promote the establishment and maintenance of systems 
for the rapid exchange of meteorologocal [and related] information; 

(c) To promote standardization of meteorological [and related] 
observations and to ensure the uniform publication of observations 
and statistics; 

(d) To further the application of meteorology to aviation, shipping, 
water problems, agriculture and other human activities; end 

[(e) To promote activities in operational hydrology and to further 
close co-operation between meteorological and hydrological services; 
and] 

*(f) To encourage research and training in meteorology [and as 
appropriate in related fields] and to assist in co-ordinating the inter- 
national aspects of such research and training. 


PART V 


Officers of the Organization and members 
of the Executive Committee 


ARTICLE 6 


(a) Eligibility for election to the offices of President and Vice- 
Presidents of the Organization, of President and Vice-President of 
the Regional Associations, and for membership, subject to the pro- 
visions of Article 13(c)(ii) of the Convention, of the Executive 
Committee, shall be confined to persons who are designated as the 
Directors of their Meteorological [or Hydrometeorological] Service 
by the Members of the Organization for the purpose of this Con- 
vention, [as provided for in the Regulations.] 

(6) In the performance of their duties, all officers of the Organi- 
zation and members of the Executive Committee shall act as repre- 
sentatives of the Organization and not as representatives of partic- 
ular Members thereof. 


*Present Article 2(e), renumbered as 2(f). 
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PART VI 
The World Meteorological Congress 
ARTICLE 7 
COMPOSITION 


(a) The Congress is the general assembly of delegates representing 
Members and as such is the supreme body of the Organization. 

(b) Each Member shall designate one of its delegates, who should 
be the Director of its Meteorological [or Hydrometeorological] Serv- 
ice, as its principal delegate at Congress. 

(c) With a view to securing the widest possible technical repre- 
sentation, any Director of a Meteorological [or Hydrometeorological] 
Service or any other individual may be invited by the President to 
be present at and to participate in the discussions of Congress in 
accordance with the provisions of the Regulations. 


ARTICLE 8 
FUNCTIONS 


In addition to the functions set out in other Articles of the Con- 
vention, the primary duties of Congress shall be: 


(a) To determine general policies for the fulfilment of the purposes 
of the Organization as set forth in Article 2; 

(b) To make recommendations to Members on matters within the 
purposes of the Organization; 

(c) To refer to any body of the Organization any matter within the 
provisions of the Convention upon which such a body is empowered 
to act; 

(d) To determine regulations prescribing the procedures of the 
various bodies of the Organization, in particular the General, Tech- 
nical, Financial and Staff Regulations; 

(e) To consider the reports and activities of the Executive Com- 
mittee and to take appropriate action in regard thereto; 

(f) To establish Regional Associations in accordance with the 
provisions of Article 18; to determine their geographical limits, co- 
ordinate their activities, and consider their recommendations; 

(g) To establish Technical Commissions in accordance with the 
provisions of Article 19; to define their terms of reference, co-ordinate 
their activities, and consider their recommendations; 

[(h) To establish any additional bodies it may deem necessary;] 

*(2) To determine the location of the Secretariat of the Organization; 

*(7) To elect the President and Vice-Presidents of the Organization, 
and members of the Executive Committee other than the Presidents 
of the Regional Associations. 


*Present Articles 8(h) and 8(i), renumbered as 8(i) and 8(j) respectively. 
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Congress may also take any other appropriate action on matters 
affecting the Organization. 


PART VII 
The Executive Committee 
ARTICLE 13 
COMPOSITION 


The Executive Committee shall consist of: 


(a) The President and the Vice-Presidents of the Organization; 

(b) The Presidents of Regional Associations who can be replaced at 
sessions by their alternates, as provided for in the Regulations; 

(c) Fourteen Directors of Meteorological [or Hydrometeorological] 
Services of Members of the Organization, who can be replaced at 
sessions by alternates, provided: 


(i) That these alternates shall be as provided for in the Regula- 
tions; 

(ii) That not more than seven and not less than two members of 
the Executive Committee, comprising the President and 
Vice-Presidents of the Organization, the Presidents of 
Regional Associations and the fourteen elected Directors, 
shall come from one Region, this Region being determined 
in the case of each member in accordance with the Regula- 
tions. 


ARTICLE 14 
FUNCTIONS 


The Executive Committee is the executive body of the Organization 
and is responsible to Congress for the co-ordination of the programme 
of the Organization and for the utilization of its budgetary resources 
in accordance with the decisions of Congress. 

In addition to functions set out in other Articles of the Convention, 
the primary functions of the Executive Committee shall be: 


(a) To implement the decisions taken by the Members of the Or- 
ganization either in Congress or by means of correspondence and to 
conduct the activities of the Organization in accordance with the 
intention of such decisions; 

(b) To examine the programme and budget estimates for the follow- 
ing financial period prepared by the Secretary-General and to present 
its observations and its recommendations thereon to Congress; 

(c) To consider and, where necessary, take action on behalf of the 
Organization on resolutions and recommendations of Regional Associa- 
tions and Technical Commissions in accordance with the procedures 
laid down in the Regulations; 
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(d) To provide technical information, counsel and assistance in 
the field[s] of meteerelegy [activity of the Organization;] 

(e) To study and make recommendations on any matter affecting 
international meteorology and [related activities of the Organization] 

i ieal-Serviees; 

(f) To prepare the agenda for Congress and to give guidance to the 
Regional Associations and Technical Commissions in the preparation 
of their agenda; 

(g) To report on its activities to each session of Congress; 

(hk) To administer the finances of the Organization in accordance 
with the provisions of Part XI of the Convention. 


The Executive Committee may also perform such other functions 
as may be conferred on it by Congress or by Members collectively. 


PART VIII 
Regional Associations 
ARTICLE 18 


(a) Regional Associations shall be composed of the Members of the 
Organization, the networks of which lie in or extend into the Region. 

(6) Members of the Organization shall be entitled to attend the 
meetings of Regional Associations to which they do not belong, to 
take part in the discussions and to present their views upon questions 
affecting their own Meteorological [or Hydrometeorological] Service[s], 
but shall not have the right to vote. 

(c) Regional Associations shall meet as often as necessary. The 
time and place of the meeting shall be determined by the Presidents 
of the Regional Associations in agreement with the President of the 
Organization. 

(d) The functions of the Regional Associations shall be: 


(i) To promote the execution of the resolutions of Congress 
and the Executive Committee in their respective Regions; 

(ii) To consider matters brought to their attention by the 
Executive Committee; 

(iii) To discuss matters of general meteorelegies! interest and 
to co-ordinate meteorological and asseeieted [related] 
activities in their respective Regions; 

(iv) To make recommendations to Congress and the Executive 
Committee on matters within the purposes of the 
Organization; 

(v) To perform such other functions as may be conferred on 
them by Congress. 


(e) Each Regional Association shall elect its President and Vice 
President. 
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ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE 


Extraits du Document Cg-VII/PINK 12 du 
Septiéme Congrés météorologique mondial 


(Genéve, 28 avril-23 mai 1975) 
MODIFICATIONS* A LA 
CONVENTION 


DE 
L?ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE 


Afin de coordonner, d’uniformiser et d’améliorer les activités 
météorologiques [et connexes] dans le monde et d’encourager ]’échange 
efficace de renseignements météorologiques {et connexes] entre pays 
dans |’intérét des diverses activités humaines, les Etats contractants 
ont d’un commun accord arrété le Convention suivante: 


PARTIE I 
Etablissement 
ARTICLE 1 


L’Organisation météorologique mondiale (ci-aprés appelée «l’Or- 
ganisation») est établie par la présente Convention. 


PARTIE II 


ARTICLE 2 
Buts 


Les buts de l’Organisation sont les suivants: 


a) faciliter le coopération mondiale en vue de |’etablissement de 
réseaux de stations effectuant des observations météorologiques ev 
[, ainsi que des observations hydroligiques, et] d’autres observations 
géophysiques se rapportant a la météorologie, et encourager |’établis- 
sement et le maintien de centres meteerelesiques chargés de fournir 
des services météorologiques [et connexes]; 

b) encourager |’établissement et le maintien de systémes pour 
léchange rapide des renseignements météorologiques [et connexes]; 

c) encourager la normalisation des observations météorologiques [et 
connexes] et assurer la publication uniforme d’observations et de 
statistiques; 


*Notes: 1. [ ]} Indique des adjonctions. 
2. Le texte & supprimer est biffé. 
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d) encourager les applications de la météorologie a |’aviation, 4 la 
navigation maritime, aux problémes de |’eau, 4 l’agriculture et 4 
d’autres activités humaines; e¢ 

[e) encourager les activités dans le domaine de l’hydrologie opé- 
rationelle et favoriser une étroite coopération entre services météoro- 
logiques et services hydrologiques; et] 

*f) encourager les recherches et |’enseignement en météorologie 
[et, en tant que de besoin dans des domaines connexes], et concourir 4 
la coordination des aspects internationaux de ces [activités] demeimes. 


PARTIE V 


Titulaires de fonctions de !’Organisation et membres du 
Comité exécutif 


ARTICLE 6 


a) Seules les personnes qui sont désignées par les Membres aux 
fins d’application de la Convention comme Directeurs de leur Service 
météorologique [ou hydrométéorologique, ainsi qu’il est prévu au 
Réglement,] peuvent étre élues 4 la Présidence et Vice-Présidence 
de l’Organisation, 4 la Présidence et Vice-Présidence des Associations 
régionales et, sous réserve des dispositions de l’article 13, alinéa c)ii) 
de la Convention, comme membres du Comité exécutif. 

b) Dans |’accomplissement de leurs devoirs, tous les titulaires de 
fonctions de Organisation et les membres du Comité exécutif se 
comporteront comme les représentants de |’Organisation et non 
comme ceux de Membres particuliers de ]’Organisation. 


PARTIE VI 
Le Congrés météorologique mondial 
ARTICLE 7 
COMPOSITION 


a) Le Congrés est |’assemblée générale des délégués représentant 
les Membres et, 4 ce titre, il est ’organisme supréme de ]’Organisation. 

b) Chacun. des Membres désigne un de ses délégués, qui devrait 
étre le Directeur de son Service météorologique [ou hydrométéoro- 
logique] comme délégué principal au Congrés. 

c) En vue d’obtenir la plus grande représentation technique pos- 
sible, tout Directeur d’un Service météorologique [, ou hydrométéoro- 
logique,] ou toute autre personne peuvent étre invités par le Président 
& assister et a participer aux discussions du Congrés, conformément 
aux dispositions du Réglement. 


*Article 2e) actuel, devenu l'article 2f). 
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ARTICLE 8 
Fonctions 


Outre les attributions qui lui sont réservées dans d’autres articles 
de la présente Convention, le Congrés a pour fonctions principales: 


a) de déterminer des mesures d’ordre général, afin d’atteindre les 
buts de l’Organisation tels qu’ils sont énoncés a )’article 2; 

b) de faire des recommandations aux Membres sur les questions qui 
relévent de la compétence de |’Organisation; 

c) de renvoyer & chaque organe de l’Organisation les questions qui, 
dans le cadre de la Convention, sont du ressort de cet organe; 

_q) d'etablir les réglements prescrivant les procédures des divers 
organes de ]’Organisation, et notamment le Réglement général, le 
Réglement technique, le Réglement financier et le Réglement du_per- 
sonnel de !’Organisation; 

e) d’examiner les rapports et les activités du Comité exécutif et de 
prendre toutes mesures utiles 4 cet égard; 

f) d’établir des Associations régionales conformément aux disposi- 
tions de l'article 18, fixer leurs limites géographiques, de coordonner 
leurs activités et d’examiner leurs recommandations; 

g) d’établir des Commissions techniques conformément aux dis- 
positions de l’article 19, de définir leurs attributions, de coordonner 
eurs activités et d’examiner leurs recommandations; 

- [h) d’établir tous organes additionnels qu’il jugerait nécessaires;] 

*7) de fixer le siége du Secrétariat de l’Organisation; 

*7) d’élire le Président et les Vice-Présidents de VOrganisation et les 
membres du Comité exécutif autres que les Présidents des Associations 
régionales. 


Le Congrés peut également prendre toutes autres mesures ap- 
propriées sur des questions intéressant )’Organisation. 


PARTIE VII 
Le Comité exécutif 
ARTICLE 13 
COMPOSITION 
Le Comité exécutif est composé: . 


a) du Président et des Vice-Présidents de l’Organisation ; 

6) des Présidents des Associations régionales, qui peuvent étre 
remplacés aux sessions par des suppléants, ainsi qu’il est prévu au 
Réglement; 


*Articles Sh) et 8i) actuels, devenus articles 8i) et 8j) respectivement. 
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c) de quatorze Directeurs de Services météorologiques {ou hydro- 
météorologiques] des Membres de |’Organisation, qui peuvent étre 
remplacés aux sessions par des suppléants, sous réserve: 


i) que ces suppléants soient ceux prévus par le Réglement; 

ii) qu’aucune Région ne puisse compter plus de sept membres et 
qu’elle compte au moins deux membres du Comité exécutif, y 
compris le Président et les Vice-Présidents de |’Organisation, les 
Présidents des Associations régionales et les quatorze Directeurs 
élus, la Région étant déterminée pour chaque membre conformé- 
ment aux dispositions du Réglement. 


ARTICLE 14 
Fonctions 


Le Comité exécutif est l’organe exécutif de )’Organisation et est 
responsable devant le Congrés de la coordination des programmes de 
VOrganisation et de utilisation de ses ressources budgétaires con- 
formément aux décisions du Congrés. 

Outre les attributions qui lui sont réservées dans d’autres articles de 
la Convention, le Comité exécutif a pour fonctions principales: 


a) de mettre 4 exécution les décisions prises par les Membres de 
l’Organisation soit au Congrés, soit par correspondance, et de conduire 
les activités de l’ Organisation conformément 4 |’esprit de ces décisions; 

b) d’examiner le programme et les prévisions budgétaires préparés 
par le Secrétaire général pour la période financiére suivante et de 
présenter au Congrés ses observations et ses recommandations 4 ce 
sujet; 

c) d’examiner et, si nécessaire, de prendre des mesures au nom de 
Organisation sur les résolutions et recommandations des Associations 
régionales et des Commissions techniques, conformément aux pro- 
cédures fixées par le Réglement; 

d) de fournir des renseignements et des avis d’ordre technique, et 
toute Vassistance possible dans le{s] domaine[s] de le meteorelegie 
[d’activité de l’Organisation]; 

e) d’étudier toute question intéressant la météorologie internationale 
[et les activités connexes de l’Organisation] et le fonetionnement des 
Sepviees meteorelegiques, et de formuler des recommandations 4 ce 
sujet; 

f) de préparer l’ordre du jour du Congrés et de guider les Associations 
régionales et les Commissions techniques dans la préparation du pro- 
gramme de leurs travaux; 

g) de présenter un rapport sur ses activités 4 chaque session du 
Congrés; 

h) de gérer les finances de l’Organisation conformément aux dis- 
positions de la partie XI de la Convention. 
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Le Comité exécutif peut également remplir toutes autres fonction 
qui pourraient lui étre confiées par le Congrés ou par l’ensemble des 
Membres. 


PARTIE VIII 
Associations régionales 
ARTICLE 18 


a) Les Associations régionales sont composées des Membres de 
VOrganisation dont tout ou partie des réseaux se trouve dans la Région. 

b) Les Membres de l’Organisation ont le droit d’assister aux 
réunions des Associations régionales auxquelles ils n’appartiennent 
pas; de prendre part aux débats; de présenter leurs vues sur les ques- 
tions qui concernent leur[s] propre[s] Service[s] météorologique [ou 
hydrométéorologique], mais ils n’ont pas le droit de vote. 

c) Les Associations régionales se réunissent aussi souvent qu’il est 
nécessaire. La date et le lieu de réunion sont fixés par les Présidents 
des Associations régionales avec l’assentiment du Président de l’Or- 
gatisation. 

d) Les fonctions des Associations régionales sont les suivantes: 


i) encourager l’exécution des résolutions du Congrés ct du Comité 
_ exécutif dans leurs Régions respectives; 

il) examiner toute question dont elles seraient saisies par le Comité 
exécutif; 

ill) discuter de sujets d’intérét général et coordonner, dans leurs 
Régions respectives, les activités météorologiques et connexes; 

iv) présenter des recommandations au Congrés et au Comité 
exécutif sur les questions qui relévent de la compétence de 
VOrganisation; 

v) assurer toutes autres fonctions qui pourraient leur étre confiées 
par le Congrés. 

e) Chaque Association régionale élit son Président et son Vice- 

Président. 
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Economic, Commercial, Scientific, Technological, 
Educational and Cultural Cooperation 


Agreement signed at Washington October 7, 1975; 
Entered into force October 7, 1975. 
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AGREED MINUTES 
OF THE SECOND SESSION OF THE 
UNITED STATES-INDIA JOINT COMMISSION 


The second session of the United States-India Joint Commission 
on Economic, Commercial, Scientific, Technological, Educational and 
Cultural Cooperation was held in Washington on October 6 and 7, 
1975, 

The Delegation of the United States was headed by Dr. Henry A. 
Kissinger, the secretary of State, and the Indian Delegation was 
led by Mr. Y. B. Chavan, Minister of External Affairs. The lists 
of the two Delegations are given in Annexes 1 and 2. 

The Joint Commission considered and approved recommendations 
and reports developed in this year's sessions of the three Subcom- 
missions, and gave directions as to future initiatives within the 


Joint Commission framework. 
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ECONOMIC AND COMMERCIAL AFFAIRS 
The Joint Commission was pleased to take note of the fact 
that the Subcommission on Economic and Commercial matters has, 
subsequent to its first meeting in January 1975, initiated 
action in several directions to strengthen and promote economic 


and commercial relations between the two countries. 


Trade 

The Joint Commission reviewed trade relations and agreed 
to take joint measures to promote a substantial increase in 
United States-~Indian trade in the next few years, an increase 
characterized by both sxpenaine volume and diversity of product 
range. The Joint Commission noted that to this end steps are 
being taken by the United States side to eliminate certain tariff 
barriers in the context of the Generalized System of Preferences 
and that action is being taken by the Indian side to provide infor- 
mation on its import policy relating to export items of interest to 
the United States. The Joint Commission also looked forward to concrete 
results from the multilateral efforts being made to reduce tariff and 
non-tariff barriers within the Multilateral Trade Negotiations 
in Geneva. Recent United States trade policy developments and 
Indian surveys of the United States market are expected to 
improve opportunities in the United States market for Indian 
exporters. Indian GSP product lists have been received and 
are under study in the concerned Departments of the Government 


1). 
of the United States in the context of the Trade Act of 1974 [ Jin 


* 88 Stat. 1978 ; 19 U.S.C. § 2101. 
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pursuit of the United States commitment therein to assure an 
expanded access to the United States market by trading partners 
among developing countries. A list of Tropical Products of 
interest to India in the Multilateral Trade Negotiations has 
also been received to enable the United States to respond to 
specific Indian requests in the MIN. Expected new initiatives 
in the Indian market by United States traders should broaden 
the sale of United States inputs in that market. 

This expansion is expected to be spearheaded by increased 
Indian exports of modern industrial machinery and equipment and 
other non-traditional manufactured exports and on the United 
States side by high technology products and capital equipment 
of priority interest to India. 

To further stimulate trade expansion, the Joint Commission 
encouraged trade promotion events which would include trade 
missions, trade shows, and exhibits and catalog shows centered 
on target industries. 

The Joint Commission reviewed the status of trade-related 
consultations and actions arising from the January, 1975, Economic 
and Commercial Subcommission meeting and noted with satisfaction 
that progress had been made. Effective and timely consultations 
in such diverse areas as the mica trade, United States sanitary 
regulations, and individual investment problems of United States 
firms in India have been useful. Regular procedures for the 
exchange of marketing information have been established and 
useful data exchanged. An Indian engineering products survey 


team also visited the United States in September, 1975. 
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Investment 

The Joint Commission discussed issues relating to United 
States investment in India. The Indian side explained that the 
Government of India welcomes foreign investment in areas with 
high export potential and in those calling for the import of 
sophisticated new technology not now available in India. The 
Indian side has also made available to the United States side 
lists of industries in which United States technical and 
financial collaboration would be welcome, such as: 

Production of selected drugs and pesticides; 

Manufacture of newsprint and special varieties of paper 

from short fiber hard wood; 

Manufacture of special purpose machine tools; and 

Mineral development, with the understanding that ownership 

of India's mineral resources by a foreign investor would 
not be permitted. : 
The Joint Commission agreed that steps should be taken to bring 
investment opportunities in such fields to the attention of 
appropriate United States firms. 

The Joint Commission decided to establish continuing points 
of contact for discussions of specific problems of United States 
and Indian firms relating to trade and investment. Therefore, 
the Joint Commission directed that the contact points for these 


discussions be the Office of the United States Deputy Assistant 


Secretary of State for Commercial and Special Bilateral Affairs and 
the Offices of the Minister of Economic Affairs and of the Minister 


of Commerce and Supply in the Indian Embassy. The Joint Commission 


further directed that in New Delhi, appropriate United States 


TIAS 8176 


26 UST] India—Econ. Cooperation—Oct. 7, 1975 2595 





Embassy officials would discuss the issues with key officials 


to be designated by the Government of India. 


Joint Business Council 

The Joint Commission welcomes the steps taken to establish 
a Joint Business Council, consisting of business leaders of both 
countries, as a forum for developing industrial and commercial 
cooperation between the two countries. The Joint Commission noted 
that the Chamber of Commerce of the United States and the Federation 
of Indian Chambers of Commerce and Industry in association with 
public sector organizations have agreed to participate in the 
organization and work of the Council. Underlining the importance 
of this initiative, the Joint Commission expressed satisfaction 
that such eminent personalities as Mr. Orville Freeman and 
Mr. Harish Mahindra will serve as Chairmen for their respective 
sides on the Council. 

The Joint Business Council would provide a forum to publicize 
mutually beneficial trade and investment opportunities as they 
arise and for disseminating information on third country joint 
venture opportunities. 

The first meeting of the Council will take place in New 


Delhi on February 2-4, 1976. 


Working Group on Industrial Cooperation 


The Joint Commission directed the Economic and Commercial 
Subcommission to consider establishing an official working group 
on industrial cooperation for identifying specific major capital 


projects and for promoting industrial cooperation. 
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The Working Group would also identify and promote joint 
industrial ventures in third countries involving Indian manu- 
facturing and consultant services. It was confirmed that the 
United States Overseas Private Investment Corporation was 


prepared to play the major role on the United States side. 


Agriculture Inputs Working Group 


The Joint Commission, noting the role of agriculture in 
the United States and Indian economies, received reports on 
the meetings of the Agriculture Inputs Working Group on United 
States and world fertilizer price and supply patterns, Indian 
fertilizer production developments, and Indian fertilizer and 
pesticide requirements. The Joint Commission welcomed the 
recommendations of the Group concerning the organization of 
an international seminar on fertilizer usage, the encouragement 
of United States-Indian collaboration in fertilizer projects 
in third countries, and Indian-United States co-operation in 
fertilizer research. The Joint Commission directed the Working 
Group to continue its efforts, on a regular basis, for more 


effective collaboration and exchange of information on agricultural 


inputs. 


Tax Treaty 

Plans for initial discussions on a proposed tax treaty 
were received by the Joint Commission. It was noted that 
representatives of the two Governments would meet in Washington 


on October 16-17, 1975, to discuss this matter. 
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Economic and Commercial Subcommission Meeting 


The Economic and Commercial Subcommission reported that it 
would meet in New Delhi in March 1976, following the New Delhi 


meeting of the Joint Business Council. 


EDUCATIONAL AND CULTURAL AFFAIRS 

The Joint Commission approved the establishment of a joint 
committee on museums which will participate in planning museum- 
related activities, including the American and Indian impact 
exhibits and the "Museums as Educational Resources" seminar. The 
American panel of the committee met in New York on September 25 
and the full joint committee is expected to meet in New Delhi in 
January or February. 

The Joint Commission reviewed preparations for the first 
two joint seminars; one on "Museums as Educational Resources" 
and the other on "Methods in History, Old and New". The Joint 
Commission also approved a proposal for two other seminars to 
be held in 1976: one on “Educational Technology" to be held in 
the United States and the other on "Linkages of Agriculture and 
Education" to be held in India. 

The Joint Commission endorsed the idea of the Subcommission 
for visitorships and scholarships as an addition to existing 
exchange programs. It also instructed the Subcommission to take 
steps to identify areas of interest or priority and to begin an 
exchange of visitorships on either side. The Joint Commission 
agreed that as a beginning, 10 scholarships would be awarded 


each year to United States and Indian scholars, respectively, 
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with the objective being eventually to expand the number of 
scholarships available each year. The Subcommission was instructed 
to set up appropriate modalities for the selection and placement 

of scholars and visitors. 

The Joint Commission approved the idea of a major impact 
exhibition of Indian culture and traditions and contemporary 
and folk art. It is hoped this could be held in the United States 
in 1977. The Joint Commission noted that museums in Chicago, 
Philadelphia, Boston, New York City, Los Angeles and Denver had 
expressed an interest in showing such an exhibit. The Joint 
Commission noted that plans are also under study for a comparable 
presentation of United States culture across a broad range of 
fine arts, modern design and folk art. It is hoped this could 
be sent to India in 1978. 

The Joint Commission endorsed the program of exchange of 
educational technology and educational materials such as films, 
audio-visual and TV materials and video tapes. The Joint Commission 
also endorsed the recommendation of the Subcommission on aichanve of 
short films for non-commercial channels and noted that ates States 
authorities had sent catalogs of films to India. 

Finally, the Joint Commission approved the establishment of 
the United States Secretariat of the Subcommission. on Education 
and Culture at the Asia Society in New York and the Indian Secretariat 
of the Subcommission at the Indian Council for Cultural Relations 
in New Delhi. It instructed the Subcommission to move forward 


with plans to have a Subcommission meeting in New York May 4-6, 1976. 
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SCIENCE AND TECHNOLOGY AFFAIRS 

The Joint Commission confirmed the interest of both countries 
in intensifying their cooperation in scientific and technological 
research. It received reports by the Science and Technology 
Subcommission on prospects for furthering cooperation in the 
priority areas agreed upon at the January, 1975, Science and 
Technology Subcommission meeting (Agriculture, Energy and Natural 
Resources, Health, Electronics and Communications, Environment and 
Exchanges of Scientists and Information). 

The Joint Commission noted with satisfaction that, since 
the Science and Technology Subcommission meeting in January of 1975, 
more than 20 projects have been approved by both Governments. Both 
Governments also have exchanged information and proposals relating 
to cooperation in the priority areas. 

The Joint Commission directed that the Subcommission expedite 
its efforts to seek agreement on other concrete projects in the 
priority areas. Both Governments would take steps to facilitate. 
visits to the United States and India by scientists working on 
projects within the Joint Commission framework. Both Governments 
also encourage the development of scientific co-operation between 
the United States National Academy of Science and the Indian 
National Science Academy. 

The Joint Commission noted the history of long cooperation 
between the United States and India in science and technology 
emphasizing the tangible benefits to both countries that have 
occurred over the past 15 years of collaborative research efforts. 


The Joint Commission stressed that the cooperative programs, 
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projects and activities developed and implemented by agreement 
of the two Governments meet the test of mutual benefit and 
their jnplanentation will receive full endorsement of both the 
Governments. 

The Joint Commission directed the Subcormission on Science 
and Technology to meet in New Delhi in the first half of December, 


1975. 


DONE in Washington on the 7th of October, 1975, in duplicate 


copies in English, both being equally authentic. 


Leader of the United States Delegation 


(a | ee 


Henry A. Kissinger 
Secretary of State 


Leader of the Indian Delegation 


flor 
Y. B. Chavan 
Minister of External Affairs 
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ANNEX 1 


United States-Indian Joint Commission 
Washington, October 6-7, 1975 


United States Delegation 


Dr. Henry A. Kissinger 
Secretary of State 


Robert S. Ingersoll 
Deputy Secretary of State 


William B. Saxbe 
Ambassador to India 


Thomas 0. Enders 
Assistant Secretary for Economic and Business Affairs 


Alfred L. Atherton, Jr. 
Assistant Secretary for Near Eastern and 
South Asian Affairs 


Myron Kratzer 
Acting Assistant Secretary for Oceanographic, 
Environmental and Scientific Affairs 


Joel Biller 
Deputy Assistant Secretary for Commercial and 
Special Bilateral Affairs 


Dr. Robert F, Goheen, Chairman 
Council on Foundations 


Adolph Dubs 
Deputy Assistant Secretary for Near Eastern 
and South Asian Affairs 


Lee T. Stull 
Deputy Assistant Secretary for Educational and Cultural affairs 


John Bushnell . 
Deputy Assistant Secretary 
Department of the Treasury 


Dale Scherwin 
Deputy Assistant Secretary 
Department of Agriculture 


R. G. Shaw 
Deputy Assistant Secretary 
Department of Commerce 


Clayton K. Yeutter 
: Deputy Special Trade Representative 
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Dennis Kux 
Department of State 


Robert B. Morley 
Department of State 


Addison Richmond 
Department of State 


Rutherford M. Poats 
Department of State 


Jay Grahame 
Department of State 
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ANNEX 2 


United States-Indian Joint Commission 
Washington, October 6-7, 1975 


Indian Delegation 


His Excellency Y. B. Chavan 
Minister of External Affairs 


His Excellency G. Parthasarathi 
Chairman, Policy Planning Committee 
Ministry of External Affairs 


His Excellency T. N. Kaul 
Ambassador to the United States 


His Excellency Kewal Singh 
Foreign Secretary 


His Excellency M. G. Kaul 
Secretary, Department of Economic Affairs 
Ministry of Finance 


Dr. B. D. Nag Chaudhuri 
Vice Chancellor of Nehru University 


A. P, Venkateswaran 
Minister, Embassy of India 


G. V. Ramakrishna 
Minister, Embassy of India 


Roma Mazumdar 
Joint Secretary 
Ministry of Commerce 


J. S. Teja 
Joint Secretary, Ministry of External Affairs 


R. C. Arora 
Consul General, Consulate General of India, San Francisco 


R. K. Anand 
Joint Secretary, Ministry of External Affairs 


A. G. Asrani 
Consul General, Consulate General of India, New York 


J. ON. Dixit 
Minister, Embassy of India 


Inam Rahman 
Minister, Embassy of India 


Kapila vatsyayan 
Joint Educational Advisor, Ministry of Education 
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v. Krishnaswamy 
Special Assistant to the Finance Minister 


Dr. R. D. Deshpande 
Director, Department of Science and Technology 


Dr. M. Anandakrishnan 
Counselor, Embassy of India 


S. Kale 
Special Assistant to the Foreign Minister 


Girish Dhume 
First Secretary, Embassy of India 


Satish Chandra 
First Secretary, Embassy of India 


P. Rege 
Deputy Director, Economic Affairs, Ministry of 
External Affairs 
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CANADA 


Rocket Launches and Similar Experiments at Cape 
Parry, Northwest Territories 


Understanding effected by exchange of notes 
Signed at Ottawa November 24 and 25, 1975; 
Entered into force November 25, 1975. 


The American Chargé d’Affaires ad interim to the Canadian Secretary 
of State for External Affairs 


No. 245 Ortawa, November 24, 1975 


Sir: 

I have the honor to refer to the exchange of notes between the 
Embassy of the United States of America and the Department of 
External Affairs of Canada dated at Ottawa on October 4 and Decem- 
ber 12, 1974['] concerning studies of the earth’s magnetosphere 
carried out by launching two Black Brant rockets from the Dew 
Station at Cape Parry, Northwest Territories, Canada in early Janu- 
ary 1975, and to the related exchange of notes between the Embassy 
and the Department dated at Ottawa on December 31, 1974[?] on 
liability for loss or damages from certain rocket launches. The experi- 
ments carried out under that program were among the first to probe 
actively a recently discovered portion of the earth’s magnetosphere 
called the magnetospheric cleft, a region believed to hold many clues 
to understanding how the sun’s energy is transferred to the earth’s 
ionosphere. 

As you are aware scientists from Los Alamos Scientific Laboratory, 
' under United States Energy Research and Development Administra- 
tion sponsorship, have been engaged in discussions with their col- 
leagues in the National Research Council of Canada concerning an 
operation in the period November—December 1975. This operation, 
designated ‘‘Periquito”, will involve two rocket launchings from 
Cape Parry, NWT. 

On behalf of my government, I would like to propose that the 
conduct of these launches and similar experiments through the 


* Not printed. 
* TIAS 8005; ante, p. 27. 
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period ending September 30, 1978 will be subject to the following 
principles: 

1. The Cape Parry rocket launch facilities will be used, together 
with such support as may be required from ground based and. airborne 
observation stations, operated by or on behalf of either of the principal 
cooperating agencies designated herein. 

2. The principal cooperating agencies for these experiments will 
be the United States Energy Research and Development Administra- 
tion and the National Research Council of Canada, together with 
such contractor organizations as may be designated by either of the 
principal cooperating agencies. These principal cooperating agencies 
may conclude supplementary arrangements of an administrative 
nature from time to time for the implementation of the program 
proposed in this note. 

3. The National Research Council of Canada will perform the 
range safety coordination function for the rocket launching activities 
dealt with herein, and the operations conducted under the program 
proposed in this note shall conform to the provisions of NRC range 
safety regulations. : 

4. The Government of Canada will expedite transit through 
Canadian customs and immigration of U.S. personnel and material 
imported by or on behalf of the United States for use in connection 
with these experiments, and will also grant exemption of customs 
duties and federal sales and excise taxes on such goods. 

5. The public release of information relating to these experiments 
will be the responsibility of the principal cooperating agency sponsor- 
ing the project, with advance notification to the other principal 
cooperating agency. 

6. Scientific data obtained as a result of any publications arising 
out of these experiments shall be provided by either principal co- 
operating agency or its contractors to the other principal cooperating 
agency or its contractors, as they become available. 

7. In the event of loss of life, personal injury, or loss of, or damage 
to property resulting from these rocket launches, the Government of 
the United States of America shall take all necessary measures to 
comply with its obligations under the Treaty on Principles Governing 
the Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, 
Including the Moon and Other Celestial Bodies, and in particular 
Article VII thereof, ["] as well as under the Convention on International 
Liability for Damage Caused by Space Objects, (?] and under inter- 
national law. 

8. With respect to loss or damage in Canada which may result 
from these launches, the United States Atomic Energy Commission, 
the successor in interest of which is the United States Energy Re- 
search and Development Administration, has contracted with the 


1 TIAS 6347; 18 UST 2415. 
2 TIAS 7762; 24 UST 2389. 
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Western Electric Company to indemnify and hold harmless Sandia 
Corporation or Western Electric Company; that this relationship 
will continue, under the terms of the relevant contract, through 
September 30, 1978, for liability, including liability under Canadian 
law, which may result from any loss or damage arising out of activities 
undertaken on behalf of the United States Energy Research and 
Development Administration in connection with these launches. 

9. With respect to other loss or damage resulting from these 
launches, the Government of the United States and the Government 
of Canada shall consult promptly, and in all cases prior to the settle- 
ment of any claim arising out of these Jaunches, with a view to arriving 
at an expeditious and mutually acceptable disposition of such claim 
in accordance with international law and the domestic law of Canada 
and the United States, as applicable, except as may be otherwise 
agreed by the two governments. These consultations shall take into 
account the following considerations: 


A) The United States is the State which procures these launches. 

B) The United States is the State which primarily benefits from 
these launches. 

C) The United States Energy Research and Development 
Administration is an agency of the Government of the United 
States. 

D) Sandia Corporation, a subsidiary of the Western Electric 
Company, will be primarily in control of the actual launches as 
agent of the United States Energy Research and Development 
Administration and this relationship will continue, under the 
contract, through September 30, 1978. 


10. In the event that a claim arising out of these launches is not 
settled expeditiously in a mutually acceptable manner, the Govern- 
ment of the United States and the Government of Canada shall refer 
the settlement of any such issue to a claims commission established 
as provided in the Convention on International Liability for Damage 
Caused by Space Objects with a view to arriving at a prompt and 
equitable settlement. 

11. It is understood that in the event the Government of the 
United States and the Government of Canada enter into, before the 
expiry of the program described herein, a bilateral agreement of 
general application regarding the liability aspects of the increasing 
number of joint and/or cooperative scientific experiments involving 
rocket launches conducted by an agency of the Government of the 
United States or of the Government of Canada in the territory of the 
other, provisions of which could be made applicable to any and all 
future scientific program of such a nature, the provisions contained 
herein with-regard to liability would, for the remainder of the period 
of applicability of this understanding, be superseded by the terms of 
such an agreement to the extent of their incompatibility with such. 
terms. 
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I would like to further propose that our two governments under- 
take consultations at an early date with a view to concluding an 
agreement of general application of the kind referred to in paragraph 
11 above so that such agreement may come into force before the 
termination of validity of this understanding. In the meantime, I am 
in @ position to assure you that, should the National Research Council 
of Canada wish to conduct rocket-borne experiments from facilities 
operated by the United States Energy Research and Development 
Administration, the Government of the United States will give 
favorable consideration to such launches, and to liability arrange- 
ments relating thereto substantially similar to the liability arrange- 
ments provided for herein. 

If the foregoing is acceptable to the Government of Canada, I 
have the honor to propose that this note and your favorable reply 
constitute approval for operation ‘‘Periquito”, and that the principles 
of this exchange of notes shall apply to future Energy Research and 
Development Administration projects conducted under the terms of 
the Sandia Corporation contract referred to in paragraph’8 above, 
to be carried out at Cape Parry, NWT, through the period ending 
September 30, 1978, subject to the approval of the Government of 
Canada as to the date of each proposed experiment. This under- 
standing between our two governments shall be applicable from the 
date of your reply until September 30, 1978, unless modified at an 
earlier date, after appropriate consultation, by a further exchange 
of notes. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Wiiiiam M. JoHNSON 


The Honorable 
AuLtan MacKEacuen, P.C., 
Secretary of State for 
External Affairs, 
Ottawa. 
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The Canadian Secretary of State for External Affairs to the 
American Chargé @Affaires ad interim 


Che Sereetury uf Shute fur Extermerl Aifaies Soreétuire Y Etat aux Affuires exterioures 





Ottawa, November 25, 1975 


No. FLA-~706 


Sir, 

I have the honour to refer to your Note No. 245 of 
November 24, 1975: concerning operation "Periquito"” and the principles 
which are to apply to the conduct of certain rocket launches and 
related experiments at Cape Parry, Northwest Territories through the 
period ending September 30, 1978. 


I wish to advise that the Government of Canada accepts the 
Proposals set forth in your Note and agrees that your Note together 
with this reply constitutes approval for operation "Periquito" and that 
the principles contained in this Exchange of Notes shall apply to 
future Energy Research and Development Administration projects conducted 
under the texms of the Sandia Corporation contract with the Western 
Electric Company referred to in your Note, to be conducted at Cape Parry, 
Northwest Territories through the period ending September 30, 1978 / 
subject to the approval of the Government of Canada as. to the’ date of 


each proposed experiment. 


I further wish to advise that the Government of Canada agrees 
that our two governments undertake consultations at an early date with 
a view to concluding an Agreement of general application regarding the 
liability aspects of joint and/or cooperative scientific experiments 


involving rocket launches conducted by an agency of the Government of 


Mr. William M. Johnson, 
Chargé d'Affaires ad interim, 
Embassy of the United States of America, 
Ottawa. 
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the United States or of the Government of Canada in the territory of 
the other and the provisions of which would be made applicable to any 
and all future scientific programs of this nature, so that such agree- 
ment may come into force before the termination of the appl ecebeltty 


of the Understanding contained in this Exchange of Notes. 


The Government of Canada also accepts that this Understanding 
between our two governments shall be applicable from the date of this 
reply until September 30, 1978 unless modified at an earlier date, after 


appropriate consultations, by a further Exchange of Notes. 


Accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 


Won boxe cuff 


Secretary of State for 
External Affairs 





+ Allan MacEachen 
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MALI 


Peace Corps 


Agreement effected by exchange of notes 
Dated at Bamako December 23, 1969 and April 17, 1971; 
Entered into force April 17, 1971. 
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The American Ambassador to the Malian Minister of State for 
Foreign Affairs and Cooperation 


(December 23, 1969] 


Excellence, 


J'ai l'honneur de me référer aux conversations qui ont eu lieu 
récemment entre les représentants de nos deux Gouvernements et de 
proposer que goient conclus les arrangements suivants relatifs aux 
Américains et aux Amricaines qui ont offert leurs services au 
Corps de la Paix et qui, & la demande de votre Gouvernement, vivront 
et travailleront pendant un certain temps dans le territoire de la 
République du Mali. ; 


1. Le Gouvernement des Etats-Unis fournira des Volomtaires du Corps 
de la Paix, sur la demande qu'en fera le Gouvernement de la République 
du Mali et avec 1l'approbation du Gouvernement des Etats-Unis, pour 
effectuer au Mali des t&ches sur lesquelles nos deux Gouvernements 

se seront mis d'laccord. Les Volontaires travailleront sous la 
surveillance directe d'organismes privés ou gouvernementaux au Mali 
désignés par nos deux Gouvernements. Le Gouvernement des Etats-Unis 
‘assurera la formation des Volontaires afin de permettre & ces derniers 
d'accomplir leur t&che d'une maniére plus efficace. Le Gouvernement 
de la République du Mali supportera la part des cofits du programme 

du Corps de la Paix encourus au Mali dont nos deux Gouvernements 
seraient convenus gu'ils devraient se charger. 


2. Le Gouvernement de la République du Mali accordera wm traitement 
équitable aux Volontaires et 4 leurs biens. I1 leur assurera, 

pleinement et entiérement, son aide et sa protection, y compris un 
traitement non moins favorable que celui généralement accordé aux 
citoyens américains résidant ou Mali. En outre, le Gouvernement 

de la République du Mali tiendra pleinement au courant et consultera 
les représentants du Gouvernement des Etats-Unis sur toutes questions 
concernant les Volontaires et coopérera dans toute la mesure du possible 
avec lesdits représentants. Le Gouvernement de la République du Mali 


exonérera les Volontaires de tous impéts sur les sommes qu'ils recevront 
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pour subvenir 4 leurs besoins et sur les revenus dont la source se 
trouve & l‘extérieur du Mali, de tous droits de douane et autres 
droits: sur leurs biens mobiliers introduits au Mali, pour leur propre 
usage au moment de lour arrivée, ou peu.de temps aprés leur arrivée, 
ou.dans les 180 jours aprés leur arrivée, at de tous autres impéts, 
taxes et redevances (y compris les droits d'inmigratien), & 
l'exceptinn des droits. ou taxes de licences et des impSts et autres 
droits compris dans le prix de l'équipement, des fournitures et des 
services. 


3.- Le Gouvernement des Etats-Unis fournira aux Volontaires. les 
quantités limitées de matériel et fournitures que nos deux 
Gouvernements peuvent cansidérer comme devant &tre fournies par lui 
pour permettre aux Volontaires de remplir leur téche d'une maniére 
efficace..le Gouvernement de la. République du Mali exonérera de teus 
Ampéts, droits de douane et autres droits, teut le mtériel et teutes’ 
les fournitures introduits ou acquis au Mali par le Gauvernement 

des Etats-Unis eu par tout contractual fNinancé par lui, pour 
utilisation dans le cadre du présent Accord. 


4. .Afin de permettre “au Gouvernement des Etats-Unis de s!acquitter. 
de ses obligations conformément aux dispositions du présent Accord, le 
Gouvernement de la République du Mali. recevra un représentant 

du Corps de-la Paix et les cellaboratewrs de ce représentant. ainsi 
que le personnel .d'organismos privés américains remplissant des 
fonctions dans le cadre du présent Accord en vertu d'un contrat 
passé avec. le Gouvernement des Etats-Unis, qui sent. acceptables 

au Gouvernement dela République du Mali.. Le Gouvernement du Mali 
exonzrera ces personnes de tous impSts sur les revenus provenant de 
leur travail au Corps de la Paix eu dont la. source se trouve a 
l'extérieur du Mali, et de teus autres imp6ts, taxes ot redevances 
(y -compris les droits d'inmigration), & l'exception des dreits ou 
taxes de licences et des impSts et autres droits compris dans lo 
prix de 1'équipement, des fournitures et des services. 
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Le Gouvernement de la République du Mali accordera au représentant 
du Corps de la Paix et & ses collaborateurs, en ce qui concerne le 
paiment des droits de douane et autres droits sur les biens nobiliers 
introduits au Mali pour leur propre usage, le méme traitement que 
celui qui est accordé au personnel d'un grade ou d'un rang similaire 
de l'Ambassade des Etats-Unis. 


Le Gouvernement de la République du Meli accordera au personnel 
d'organismes privés américains ayant passé un contrat avec le 
Gouvernement des Etats-Unis, en ce qui concerne le paiment de droits 
de douane et autres droits sur les biens mobiliers introduits au Mali 
pour leur propre usage, le méme traitement que celui qui est accordé 
aux Volontaires dans le cadre du présent Accord. 


5. Le Gouvernement de la République du Mali exonérera des obligations 
qui régissent les investissements et les dépdts de fonds, de méme que 
des contréles de change, tous les fonds introduits au Mali aux fins 
d'utilisation en vertu du présent Accord par le Gouvernement des 
Etats-Unis ou par des contractuels financés par ledit Gouvernement. 
Ces fonds seront convertibles en monnaie de la République du Mali 

au taux le plus élevé qui ne sera pas illégal au Mali. 


6. Des représentants appropriés de nos deux Gouvernements pourront, 
en ce qui concerne les Volontaires du Corps de la Paix et le 

programme du Corps de la Paix au Mali, conclure les arrangements qui. 
sembleront nécessaires ou profitables aux fins de la mise en oeuvre 
du .présent Accord. Les engagements pris par chacun des deux 
Gouvernements dans le cadre du présent Accord sont subordonnés a la 
disponibilité des crédits et aux lois de chacun des deux Gouvernemnents 


applicables en la matiére. 
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Si ces arrangements recueillent l'tagrément de votre Gouvernement, 

j'ai 1lthonneur de proposer que la présente note et la réponse de 

votre Gouvernement indiquant son agrément constituent entre nos deux 
Gouvernements un accord qui prendra effet & la date de la réponse do 
votre Gouvernement et deneurera en vigueur jusqu'au quatre-vingt-dixiéme 
jour qui suivra la date & laquelle 1'un des deux Gouvernements aura 


notifié par écrit & l'autre Gouvernement son intention d'y mettre fin. 


Veuillez agréer, Excellence, ltassurance renouvelée de ma trés haute 


considération. 


L'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amérique, - 


G. EpwaRp CLARK 


Son Excellence 

Sory Coulibaly, 
Ministre d'Etat, Chargé 
des Affaires Etrangéres 
et de la Coopération 
Keulouba 
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TRANSLATION 


(December 23, 1969] 


Excellency: 

I have the honor to refer to recent conversations between repre- 
sentatives of our two Governments and to propose the following under~ 
standings with respect to the men and women of the United States of 
America who volunteer to serve in the Peace Corps and who, at the request 
of your Government, would live and work for periods of time in the Re~ 
public of Mali. 

1. The Government of the United States will furnish such Peace 
Corps Volunteers as may be requested by the Government of the Republic 
of Mali and approved by the Government of the United States to perform 
mutually agreed tasks in Mali. The Volunteers will work under the 
immediate supervision of governmental or private organizations in Mali 
designated by our two Governments. The Government of the United States 
will provide training to enable the Volunteers to pertora more effectively 
their agreed tasks. The Government of the Republic of Mali will bear such 
share of the costs of the Peace Corps program incurred in Mali as our two 


Governments may agree should be contributed by it. 


TIAS 8178 


26 UST] Mali—Peace Corps—X<° 7? ion 2617 


2. The Government of the Republic of Mali will accord equitable treat- 
ment to the Volunteers and their property; afford them full aid and pro- 
tection, including treatment no less favorable than that accorded gener- 
ally to nationals of the United States residing in Mali; and fully inform, 
consult, and cooperate with representatives of the Government of the 
United States with respect to all matters concerning them. The Govern- 
ment of the Republic of Mali will exempt the Volunteers from all taxes 
on payments which they receive to defray their living costs and on income 
from sources outside Mali, from all customs duties or other charges on 
their personal property introduced into Mali for their own use at or about 
the time of their arrival, or within 180 days after their arrival, and 
from all other taxes or other charges (including immigration fees) except 
license fees and taxes or other charges included in the price of equipment, 
shaped, and services. 

3. The Government of the United States will provide the Volunteers 
with such limited amounts of equipment and supplies as our two Govern- 
ments may agree should be provided by it to enable the Volunteers to per- 
form their tasks effectively. The Government of the Republic of Mali 
will exempt from all taxes, customs duties, and other charges, all equip- 
ment and pete introduced into or acquired in Mali by the Government 
of the United States, or any contractor financed by it, for use hereunder. 

4. To enable the Government of the United States to discharge its 
responsibilities under this agreement, the Government of the Republic of 
Mali will receive a representative of the Peace Corps and such staff of 
the representative and such personnel of United States private organiza-~ 


tions performing functions hereunder under contract with the Government 
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of the United States as are acceptable to the Government of the Republic 
of Mali. The Government of Mali will exempt such persons from all taxes 
on income derived from their Peace Corps work or sources outside Mali, 

and from all other taxes or other charges (including immigration fees) 
except license fees and taxes or other charges included in the prices of 
equipment, supplies, and services. The Government of the Republic of 
Mali will accord the Peace Corps Representative and his staff the same 
treatment with respect to the payment of customs duties or other charges 
on personal property introduced into Mali for their own use as is accorded 
personnel of comparable rank or grade of the Embassy of the United States. 
The Government of the Republic of Mali will accord personnel of the United 
States private organizations under contract with the Government of the 
United States the same treatment with respect to the payment of customs 
duties or other diaries on personal property introduced into Mali for 
their own use as is accorded Volunteers paveunaee: 

5. The Government of the Republic of Mali will exempt from invest~ 
ment and deposit requirements and currency controls all funds introduced 
into Mali for use hereunder by the Government of. the United States or 
contractors financed by it. Such funds shall be convertible into currency 
of the Republic of Mali at the hihest rate which is not unlawful in Mali. 

6. Appropriate representatives of our two Governments may make from 
time to time such arrangements with respect to Peace Corps Volunteers and 
Peace Corps programs in Mali as appear necessary or desirable for the pur- 
pose of implementing this agreement. The undertakings of each Government 
herein are subject to the availability of funds and to the applicable laws 


of that Government. 
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I have the further honor to propose that, if these understandings are 
acceptable to your Government, this note and your Government's reply con- 
curring therein shall constitute an agreement between our two Governments 
which shall enter into force on the date-of your Government's reply and 
shall remain in force until ninety days after the date of the written 
notification from either Government to the other of intention to terminate 
it. 

. Accept, Excellency, the renewed assurance of my very high considera- 


tion. 


G. Edward Clark 


Ambassador of the © 
United States of America 


His Excellency 
Sory Coulibaly, 
Minister of State for Foreign 
Affairs and Cooperation, 
Koulouba, 
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The Malian Ministry of Foreign Affairs and Cooperation to the 
American Embassy 


Kejulegue au Mk 


M.D/Nmet 


Mnistere des fears Bhan ered 
ef de iA Cooperation LY 


Direction Générale de la Wi 
Coopération Internationale NOL. Aianc-DIeI-pecs 


le Ministere des Affaires Etrangercs et dela Coonéra- 
tion présente ses compliments & l'ambessade des Etats Unis 
d'américue et, se référant 1l'échanze de lettre interven entre 
Nonsieur Richard R. Heath délézvé du corps de la naix et le 
Doctéur Zanga COULIBALY, Kinistre de la Production définissent 
les conditions particuliéres de la mise & la disposition du 
gouvernement du Mali des volontaires du corns-de la paix, 


a lthonneur de lui notifier l'adhésion du gouvernement 
du Hiali & 1’ Accord de base daté du 23 décembre 1969 qui lui a 
été soumie par l'ambassade des Etats Unis d'amérique. Toutcefois 
il reste entendu cue cet agrément ne saurait 1ié la partie 
malienne quant aux frais découlant de la réalisation du program: 
me approuvé dtaccord parti. 


Le Ministére des Affaires Etranzéres et de la Coopéra~ 
tion accepte que la orésente note notifiant son agrément & 
ltarransement précité entre le gouvernement des Etats Unis 
d'amérique et le Gouvernement du Neli et prenne effet & la date 
apposée ci-dessous. 


Le Winistére des Affaires Etranzdres et de la Coovéra- 
tion saisit cette occasion povr renouveler & l'smbassede les 
assurances de ga haute considération./.- 


Ambassade des Etats Unis : _ 


a'amérioue BANAKO.- ee a yARRL TI 
yo re eae 1 a 
ey Va? 


vet ‘ 15S 4 
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TRANSLATION ' 


REPUBLIC OF MALI 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND COOPERATION 
OFFICE OF THE DIRECTOR GENERAL OF INTERNATIONAL COOPERATION 


No. 711/MAEC-DGCI-NCCS 


The Ministry of Foreign Affairs and Cooperation presents its com- 

. pliments to the Embassy of the United States of America and, with re- 
ference to the exchange of notes between Mr. Richard R. Heath, Peace 
Corps Representative, and Dr. Zanga Coulibaly, Minister of Production, [+] 

" establishing the special conditions for making Peace Corps Volunteers 
available to the Government of Mali, has the honor to inform it of the 
concurrence of the Government of Mali in the Basic Agreement dated 
December 23, 1969, which was submitted to ig the Embassy of the United 
States of America. However, it remains understood that this acceptance 
shall not be binding on the Malian Party with respect to costs arising 
ftom he execution of the program approved under the Agreement. 

The Ministry of Foreign Affairs and Cooperation agrecs that this 
note notifying its acceptance of the aforesaid understanding between 
the Government of the United States of America and the Government of Mali 


[sic] and shall enter into force on the date affixed hereunder. 


The Ministry of Foreign Affairs and Cooperation avails itself of 
this occasion to renew to the Embassy the assurances of its high con- 


- sideration. 


Bamako, April 17, 1971 


{Initialea} [Seal] 


Embassy of the 
United States of America, 
Bamako. 


* Not printed. 
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Trade in Cotton, Wool and Man-Made Fiber 
Textiles and Textile Products 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Manila October 15, 1975; 
Entered into force October 15, 1975; 
Effective October 1, 1975. 


The American Ambassador to the Philippine Acting Secretary of Foreign 
Affairs 


No. 739 OcrosBeEr 15, 1975 


EXcELLENCY: 

I refer to the Arrangement Regarding International Trade in Tex- 
tiles done at Geneva on December 20, 1973,['] hereinafter referred to as 
the Arrangement. I also refer to recent discussions between Represent- 
atives of our two Governments concerning exports of cotton, wool and 
man-made fiber textiles and textile products from the Republic of the 
Philippines to the United States of America. As a result of these dis- 
cussions and in conformity with Articles 2, 4 and 6 of the Arrangement, 
I wish to propose the following agreement relating to trade in cotton, 
wool and man-made fiber textiles and textile products between the Re- 
public of the Philippines and the United States of America, to replace 
and supersede, effective October 1, 1975, the Cotton Textile Agree- 
ment of September 27, 1967, as amended and extended ‘|’] 


1. The term of this agreement shall be from October 1, 1975, through 
September 30, 1978. During such term, the Government of the Philip- 
pines shall limit annual exports of cotton, wool and man-made fiber 
textiles from the Philippines to the United States of America to the 
aggregate, group and specific limits at the levels specified in, and in 
accordance with, the following paragraphs. 

2. For the first agreement year, constituting the 12-month period 
beginning October 1, 1975, the aggregate limit shall be 189,000,000 
square yards equivalent. 


1 TIAS 7840; 25 UST 1001. 

2 Should read “September 21, 1967”. TIAS 6344, 6416, 6979, 7719; 18 UST 
2379, 3194; 21 UST 2420; 24 UST 2042. 

[Footnotes added by the Department of State.] 
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3. Within the aggregate limit the following group limits shall apply 
for the first agreement year: 


Square Yards 
Equivalent 


Group I - Traditionel items, which are defined as in- 

fants garments up to and including size 6X and 

classified in Categories 52, 53, 54, 59, 62, 63, 216, 

220, 221, 222, 223, 224, 228, 230, 233, 239 and 240 113,000,000 
Group II - Non-Traditional apparel, made-up .and 

miscellaneous manufactures classified in Categories 

28-64, 111-128, 131, 132, and 214-243 76,000,000 


4. Within the aggregate limit the Government of the Republic of 
the Philippines may export, in any agreement year, up to 20,000,000 
square yards equivalent of yarn and fabric (i.e, Categories 1-27, 
101-110 and 200-213); provided, however, that exports in any single 
cotton and man-made fiber yarn and fabric category may not exceed 
3,000,000 square yards equivalent except by mutual agreement by 
the two Governments, and exports of wool yarn and wool fabric may 
not exceed 100,000 square yards per category, except by mutual 
agreement. 

5. Within the applicable group limit, the following specific limits 
shall apply for the first agreement year: 


Traditional Categories Level 
53 221,337 Doz. 
221 217,391 Doz. 
222 112,360 Doz. 
230 580,000 Doz. 
Non-Traditional Categories 
39 386, 952 Doz. Pr. 
45/46/47 3, 500, 000 SYE 
49 40, 000 Doz. 
50 100, 000 Doz. 
51 100, 000 Doz. 
214 1, 000, 000 Doz. Pr. 
219 5, 987,379 SYE 
224 (part) 384, 615 Lbs. 

of which 224 (suits) 100, 000 Lbs. 

of which 224 (suit-type coats) 100, 000 Lbs. 
225 2, 500, 000 Doz. 
229 200, 000 Doz. 
235 30, 000 Doz. 
237 15, 000 Doz. 


6. Within the group limits, categories given specific ceilings may be 
exceeded in any agreement year by 7 percent. 
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7(a). Categories not given specific limits are subject to consultation 
levels and to the aggregate and applicable group limits. In the event 
the Government of the Republic of the Philippines wishes to permit 
exports to the United States in any category, in excess of the appli- 
cable consultation level during any agreement year (as modified by 
paragraph 7(b)), the Government of the Republic of the Philippines 
shall request consultations with the Government of the United States 
on this question. 

The Government of the United States will consider each request 
sympathetically and will deny such request only when there are 
problems of market disruption in the category or product concerned. 
In denying a request the Government of the United States will 
supply to the Government of the Republic of the Philippines the 
data upon which the decision of the Government of the United States 
was based. 

Except as otherwise designated in Annex A, the consultation level 
for traditional and non-traditional apparel categories shall be 700,000 
square yards equivalent for cotton and man-made fiber apparel. For 
non-apparel categories, the consultation levels shall be 1,000,000 
square yards equivalent. For all wool categories except those desig- 
nated in Annex A, the consultation level shall be 100,000 square yards. 

(b). In the event the Government of the Republic of the Philip- 
pines desires to permit exports in the traditional consultation categor- 
ies as set forth in Group I to exceed in any agreement year 110 percent 
of the Group I category consultation levels, it shall so notify the Gov- 
ernment of the United States. Upon receipt of such notification, the 
government of the United States may request consultations on the 
matter, if in its view, the proposed export levels would constitute an 
undue concentration of trade threatening to cause a disruption of the 
United States market in these categories. The Government of the 
United States shall accompany its request for consultations with 
detailed information on the condition of the United States market in 
the category or categories in question. The Government of the Repub- 
lic of the Philippines shall agree to enter into such consultations, and 
during the course thereof the Government of the Republic of the 
Philippines shall limit its exports on an annual basis in the categories 
in question to 110 percent of the applicable consultation levels set 
forth in paragraph 7(a) or in Annex A. 

(c). In the event the Government of the Republic of the Philip- 
pines should desire to ship non-traditional items in any category listed 
in Group J, it may do so as long as the amount shipped in any such 
category does not exceed 700,000 square yards equivalent and does 
not result in the Group II limit being exceeded. In the event the Gov- 
ernment of the Republic of the Philippines desires to permit exports 
of such items to exceed this limit during any agreement year, the 
consultation procedures of paragraph 7(a) shall apply. 
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. In the second and third agreement years the aggregate, group 
and specific limits shall be increased by 7 percent over the applicable 
limits for the preceding year. 

9(a). In any agreement year, exports may exceed by a maximum 
of 11 percent the aggregate limit and any group or specific limit by 
allocating to the limits for that year an unused portion of the applicable 
limit for the previous agreement year (carryover) or a portion of the 
applicable limit for the succeeding agreement year (carry forward). 


(i) Carryover may be utilized as available up to 11 percent of 
the receiving year’s applicable limits; 

(ii) Carry forward may be utilized up to 6 percent of the receiving 
year’s applicable limits and charged against the next year’s appli- 
cable limits; 

(iii) The combination of carryover and carry forward may not 
exceed 11 percent of the receiving year’s applicable limits in any 
agreement year. 


(b). For the purpose of this Agreement, a shortfall occurs when 
exports from the Philippines to the United States during an agreement 
year are below the aggregate limits in this Agreement. In the agree- 
ment year following the shortfall; exports from the Philippines may 
be permitted to exceed the aggregate, group, and specific limits in 
accordance with the provisions of sub-paragraph (a) and (b) of this 
paragraph by carryover of shortfalls in the following manner: 


(i) The carryover shall not exceed the amount of shortfall in 
either the aggregate limit or any applicable group or specific limit; 
and 

(ii) In the case of shortfalls in the categories (or combination of 
categories) subject to specific limits, the shortfalls shall be used in 
the same category (or combination of categories) in which the 
shortfall occurred; and 

(iii) In the case of shortfalls not attributable to categories (or 
combination of categories) subject to specific limits, the carryover 
shall be used in the same group in which the shortfall occurred. 


(c). The limits referred to in sub-paragraph (a) and (b) of this 
paragraph are without any adjustments under this paragraph or 
paragraph 6 above. 

(d). The total adjustments under this paragraph shall be in 
addition to the adjustments permitted by paragraph 6 to the limits 
for any year. 

10(a). Notwithstanding any other provisions of this agreement, 
during the first agreement year the Government of the Philippines 
may charge against the limits for Categories 50 and 51 (trousers) 
cotton jackets (other than suit type jackets) exported as sets at the 
square yard equivalent conversion rate established in Annex B for 
Category 49. Data on the number of such sets exported shall be 
separately reported by the Government of the Republic of the 
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Philippines to the Government of the United States of America each 
month. 

(b). At the end of the first agreement year, the two Governments 
shall consider this provision to determine whether it may be continued. 

11. The Government of the Republic of the Philippines shall use 
its best efforts to space exports from the Philippines to the United 
States within each category evenly throughout the agreement year, 
taking into consideration normal seasonal factors. 

12. The two Governments recognize that the successful imple- 
mentation of this agreement depends in large part upon mutual 
cooperation on statistical questions. The Government of the United 
States of America shall promptly supply the Government of the 
Republic of the Philippines with data on monthly imports of cotton, 
wool and man-made fiber textiles from the Philippines. The Govern- 
ment of the Republic of the Philippines shall promptly supply the 
Government of the United States of America with data on monthly 
exports of such textiles to the United States. Each Government 
agrees to supply promptly any other available relevant statistical 
data requested by the other Government. 

13(a). In implementing this agreement, the system of categories 
and the rates of conversion into square yards equivalent listed in the 
Annex B hereto shall apply, except as elsewhere noted. 

(b). Tops, yarns, piece goods, made-up articles, garments, and 
other textile manufactured products (being products which derive 
their chief characteristics from their textile components) of cotton, 
wool, man-made fibers, or blends thereof, in which any or all of those 
fibers in combination represent either the chief value of the fibers 
or 50 percent or more by weight (or 17 percent or more by weight of 
wool) of the product, are subject to this Agreement. 

(c). For purposes of this Agreement, textile products shall be 
classified as cotton, wool or man-made fiber textiles if wholly or in 
chief value of either of these fibers. All other products described in 
subparagraph (b) of this paragraph shall be classified as: 


(i) Cotton textiles if containing 50 percent or more by weight of 
cotton, or if the cotton component exceeds by weight the wool 
and/or the man-made fiber component. 

(ii) Wool textiles if not cotton, and the wool equals or exceeds 
17 percent by weight of all component fibers. 

(iii) Man-made fiber textiles if neither of the foregoing applies. 


14. In conformity with Article 12, paragraph (3), of the Arrangement, 
and subject to the establishment of a mutually agreed upon list and 
certification system, Philippine exports to the United States of America 
of handloom fabrics of the cottage industry, or hand-made cottage 
industry products of such handloom fabrics, or traditional folklore 
handicraft textile products shall not be subject to the provisions of 
this agreement. 
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15. Shipments of textiles and apparel from the Philippines to the 
United States valued at less than $250.00 shall not be charged to the 
limits of this agreement. 

16. Mutually satisfactory administrative arrangements or ad- 
justments may be made to resolve minor problems arising in the 
implementation of this agreement, including differences in points of 
procedure and operation. 

17. The Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of the Philippines agree to consult on 
any question arising in the implementation of this agreement. 

18. If having regards to the provisions of the Arrangement, the 
Government of the Republic of the Philippines considers that as a 
result of limitations specified in this agreement, the Republic of the 
Philippines is being placed in an inequitable position vis-a-vis a 
third country, the Government of the Republic of the Philippines 
may request consultation with the Government of the United States 
of America with the view to taking appropriate remedial action such 
as a reasonable modification of this agreement. 

19. For the duration of this agreement, the Government of the 
United States of America shall not invoke the procedures of Article 3 
of the Arrangement to request restraint on the export of cotton, wool 
and man-made fiber textiles from the Republic of the Philippines to 
the United States. Each Government reserves its right under the 
Arrangement with respect to textile products not subject to this 
agreement. 

20. Hither Government may terminate this Agreement effective 
at the end of an agreement year by written notice to the other Govern- 
ment to be given at least 90 days prior to the end of such agreement 
year. Hither Government may at any time propose revisions in the 
terms of this agreement. 


If this proposal is acceptable to the Government of the Republic 
of the Philippines, this note and your note of confirmation on behalf 
of the Government of the Republic of the Philippines shall constitute 
an agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of the Philippines. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 


WituraM H. Suuiivan 


His Excellency 
MANUEL CoLuANTES 
Acting Secretary of Foreign Affairs 
of the Philippines 
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ANNEX A 
(Designated Annual Consultation Levels Pursuant To Paragraph 7(a) of the 
Agreement) 

Traditional Categories Level 

54 93,598 Doz 
62! 422,130 Doz 
63 (part) ! 665, 839 Doz 
216 135, 000 Doz 
224 (part) ! 1, 105,217 Doz 
228 124,000 Doz 
233 390, 000 Doz 
240 (part) ! 2,000, 000 Doz 
Non-Traditional Categories 

32 800, 000 Doz 
42 200, 000 Doz 
43/62 (part) 2 250, 000 Doz 
44 27,173 Doz 
60 25,000 Doz 
61 500, 000 Doz 
63 (part) 832, 486 Lbs 
121 (exports in this category shall be limited to CPO Jackets) 750, 000 SYE 
125 250, 000 SYE 
217 50, 000 Doz 
223 300, 000 Doz 
232 20,000 Doz 
238 50,000 Doz 
240 (part) 2, 000, 000 SYE 





1 A factor of 1.74 pounds equals one dozen shall be used to convert pounds to 
dozen for traditional items in Categories 62, 63, 224, and 240, subject to revision 
based on new definition of infants wear considered as traditional items in the 
Agreement. In the event of such revision, the number of dozen for traditional 
items in this categories will not be changed. 

2 Category 62 (part) includes non-traditional blouses and shirts in TSUSA 
numbers 380.0027, 382.0002, 382.0026, 382.0605 and 382.0610 to be reported in 
dozens and converted into square yard equivalents at the same rate as Category 43. 
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ANNEX B 
Conversion 
Category Description Unit Factor 
1. Cotton yarn, singles, carded, not ornamented, lb. 4.6 
etc. 
2. Cotton yarn, plied, carded, not ornamented, lb. 4.6 
etc. 
3. Cotton yarn, singles, combed, not orna- lb. 4.6 
mented, etc. 
4. Cotton yarn, plied, combed, not ornamented, lb. 4.6 
etc. 
5. Ginghams, carded yarn syd. 1.0 
6. Ginghams, combed yarn syd. 1.0 
7.  Velveteens syd. 1.0 
8. Corduroy syd. 1.0 
9. Sheeting, carded yarn syd. 1.0 
10. Sheeting, combed yarn syd. 1.0 
11. Lawns, carded yarn syd. 1.0 
12. Lawns, combed yarn syd. 1.0 
13.  Voiles, carded yarn syd. 1.0 
14. Voiles, combed yarn syd. 1.0 
15. Poplin and broadcloth, carded yarn syd. 1.0 
16. Poplin and broadcloth, combed yarn syd. 1.0 
17. Typewriter ribbon cloth syd. 1.0 
18. Print cloth, shirting type, 80 x 80 type, syd. 1.0 
carded yarn 
19. Print cloth, shirting type, other than 80x 80 syd. 1.0 
type, carded yarn 
20. Shirting, carded yarn syd. 1.0 
21. Shirting, combed yarn syd. 1.0 
22. Twill and sateen, carded yarn syd. 1.0 
23. Twill and sateen, combed yarn syd. 1.0 
24. Yarn-dyed fabrics, n.e.s., carded yarn syd. 1.0 
25. Yarn-dyed fabrics, n.e.s., combed yarn syd. 1.0 
26. Fabrics, n.e.s., carded yarn syd. 1.0 
27. Fabrics, n.e.s., combed yarn syd. 1.0 
28. Pillowcases, plain, carded yarn no. 1. 084 
29. Pillowcases, plain, combed yarn no. 1. 084 
30. Dish towels no. . 348 
31. Towels, other than dish towels no. . 348 
32. Handkerchiefs doz. 1. 66 
33. Table damasks and manufactures lb. 3.17 
34. Sheets, carded yarn no. 6. 2 
35. Sheets, combed yarn no. 6. 2 
36. Bedspreads, including quilts no. 6. 9 
37. Braided and woven elastics lb. 4.6 
38. Fishing nets lb. 4.6 
39. Gloves and mittens doz. pr. 3. 527 
40. Hose and half hose doz. pr. 4.6 
41. Men’s and boys’ all white T-shirts, knits or doz. 7. 234 
crocheted 
42. Other T-shirts doz. 7. 234 
43. Knitshirts, other than T-shirts and sweat- doz. 7. 234 
shirts (including infants) 
44. Sweaters and cardigans doz. 36. 8 


TIAS 8179 


2630 U.S. Treaties and Other International Agreements 


Category 


45. 


46. 
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Description 


Men’s and boys’ shirts, dress, not knit or 
crocheted 

Men’s and boys’ shirts, sport, not knit or 
crocheted 

Men’s and boys’ shirts, work, not knit or 
crocheted 

Raincoats, % length or over 

All other coats 

Men’s and boys’ trousers, slacks and shorts, 
outer, whether or not in sets, not knit or 
crocheted 

Women’s, misses’ and children’s trousers, 
slacks and shorts, outer, whether or not in 
sets, not knit or crocheted 

Blouses, whether or not in sets 

Women’s, misses’, children’s and infants’ 
dresses (including nurses, and other uniforr. 
dresses), not knit or crocheted 

Playsuits, sunsuits, washsuits, creepers, 
rompers, etc. (except blouses and shorts; 
blouses and trousers; or blouses, shorts and 
skirt sets) 

Dressing gowns, including bathrobes and 
beachrobes, lounging gowns, dusters and 
housecoats, not knit or crocheted 

Men’s and boys’ undershirts (not T- 
shirts) 

Men’s and boys’ briefs and undershorts 
Drawers, shorts and briefs (except men’s 
and boys’ briefs), knit or crocheted 

All other underwear, not knit or crocheted 
Nightwear and pajamas 

Brassieres and other body supporting gar- 
ments 

Other knitted or crocheted clothing 

Other clothing, not knit or crocheted 

All other cotton textile items 

Wool tops and wool advanced 

Yarns of Angora Rabbit hair 

Other yarns of wool and hair 

Woven fabrics of wool, including blankets 
(carriage robes, lap robes, steamer rugs, etc.) 
over 3 yards in length 

Billiard cloth 

Blankets 

Carriage and auto robes, etc., n.e.s. 
Tapestries and upholstery fabrics 

Pile and tufted fabrics 

Knit fabrics in the piece 

Hosiery : 

Gloves and mittens 

Underwear, knit 

Other infants’ articles, knit not ornamented 
Knit hats and similar items 


Unit 
doz. 
doz. 
doz. 


doz. 


24. 


le sae an a a ao 
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Conversion 
Factor 


22. 


186 
457 
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Category 


116. 
117. 


118. 
119. 
120. 
121. 
122. 


123. 


124. 
125. 
126. 
128. 
131. 
132. 
200. 
201. 
202. 
203. 


204. 


205. 
206. 


207. 
208. 
209. 


Description 


Knit wearing apparel, n.e.s., valued not over 
$5 per pound 

Knit wearing apparel, n.e.s., valued over $5 
per pound 

Hats, caps, not blocked 

Hats, caps, blocked, finished 

Men’s and boys’ suits 

Men’s and boys’ outer coats 

Women’s, misses’, and children’s coats and 
suits 

Women’s, misses’, and children’s separate 
skirts : 

Trousers, slacks and shorts 

Articles of wearing apparel, n.e.s. 

Lace and net articles including weiling 
Miscellaneous manufacturers of wool 
Braided floor coverings 

Wool floor coverings, n.e.s. 

Textured yarns 

Yarn wholly of continuous filament, cellulosic 
Yarn wholly of continuous filament, other 
Yarn wholly of non-continuous filament, 
cellulosic 

Yarn wholly of non-continuous filament, 
other 

Yarns, other 

Woven fabrics, cellulosic, wholly of continu- 
ous man-made fiber 

Woven fabrics, cellulosic, wholly made of 
non-continuous fibers 

Woven fabrics, other, wholly of continuous 
man-made fiber 

Woven fabrics, other, wholly of non-continu- 
ous fibers 

Woven fabrics, other, of man-made fibers 
Knit fabrics 

Pile and tufted fabrics 

Specialty fabrics 

Gloves and mittens, knit, whether or not 
ornamented 

Hosiery 

Dresses, knit 

Pajamas and other nightwear, knit 

T-shirts, knit 

Shirts, other (including blouses), knit 

Skirts, knit 

Sweaters and cardigans, knit 

Trousers, slacks and shorts, knit, women’s, 
girls’ and infants’ 

Underwear, knit 

Other wearing apparel, knit, whether or not 
ornamented 

Body-supporting garments 

Handkerchiefs 

Mufflers, scarves and shawls, not knit 
Blouses, not knit 


Unit 





Ib. 
Ib. 


Ib. 
Ib. 
no. 
no. 
no. 


no. 


no. 
Ib. 
Ib. 
Ib. 
sft. 
sft. 
Ib. 
Ib. 
Ib. 
Ib. 


Ib. 


Conversion 


Factor 


1. 95 


_ 
on 
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Conversion 
Category Description Unit Factor 

229. Coats, not knit doz. 41. 25 
230. Dresses, not knit doz. 45. 3 
231. Dressing gowns, including bathrobes and doz. 51.0 

beachrobes, not knit 
232, Pajamas and other nightwear, not knit doz. 51. 96 
233. Playsuits, sunsuits, washsuits, etc., not knit doz. 21.3 
234. Dress shirts, not knit doz. 22. 19 
235. Shirts, other, not knit doz. 24, 46 
236. Skirts, not knit ; doz. 17.8 
237. Suits, not knit no. 45 
238. Trousers, slacks and shorts, not knit doz. 17.8 
239. Underwear, not knit : doz. 16. 0 
240. Other wearing apparel, not knit, whether or lb. 7.8 

not ornamented 
241. Floor coverings sft. 0. 11 
242. Other furnishings lb. 7.8 
243. Manufacturers, n.e.s. of man-made fiber Ib. 7.8 
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The Philippine Acting Secretary of Foreign Affairs to the American 


Ambassador 


REPUBLIKA NG PLLIPNAS 
KAGAWARAN NG SULIRANING PANLABAS 
MAYNILA [2] 


Manila, 15 October 1975 


Excellency, 


l have the honor to acknowledge receipt of your Excellency's 


Note of today's date which reads as follows: 


"Excellency: 


l refer to the Arrangement Regarding International 
Trade in Textiles done at Geneva on December 20, 1973, 
hereinafter referred to as the Arrangement. ! also refer 
to recent discussions between Representatives of our 
two Governments concerning exports of cotton, wool 
and man-made fiber textiles and textile products from 
the Republic of the Philippines to the United States of 
America. As a result of these discussions and in con- 
formity with Articles 2, 4 and 6 of the Arrangement, I 
wish to propose the following agreement relating to 
trade in cotton, wool and man-made fiber textiles and 
textile products between the Republic of the Philippines 
and the United States of America, to replace and super- 
sede, effective October 1, 1975. the Cotton Textile 
Agreement of September 27, 1967, as amended and 
extended: 


1. The term of this agreement shall be from 
October 1, 1975, through September 30, 1978. During 
such terms, the Government of the Philippines shall 
limit annual exports of cotton, wool and man-made 
fiber textiles from the Philippines to the United States 
of America to the aggregate, group and specific limits 
at the levels specified in, and in accordance with, 
the following paragraphs. 


2.. For the ftrst agreement year, constituting 
the 12-month period beginning October 1, 1975, the 
aggregate limit shall be 189, 000, 000 square yards 
equivalent. 


3. Within the aggregate limit the following 
group limits shall apply for the first agreement year: 


Square Yards “s 
Equivalent 
Group ! - Traditional items, which 
are defined as infants garments 
up to and including size 6X and 
classified in Categories 52, 53, 
$4, 59, 62, 63, 216, 220, 221, 
222, 223, 224, 228, 230, 233, 
239 and 240 
113, 000, 000 


His Excellency 
William H, Sullivan 


Ambassador of the United States of America to the 
Republic of the Philippines 
Manila 


*In translation reads : “Republic of Philippines 


Department of Foreign Affairs 
Manila” 
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Square Yards 
Equivalent 
Group II - Non-Traditional apparel, 
made-up and miscellaneous manu- 
factures classified in Categories 
28-64, 111-128, 131, 132, and 214- 
243 76,000,000 


4, Within the aggregate Hmit the Government of 
the Republic of the Philippines may export, in any 
agreement year, up to 20,000,000 square yards equi- 
valent of yam and fabric (i.e., Categories 1-27, 
101-110 and 200-213); provided, however, that exports 
in any single cotton and man-made fiber yam and fabric 
category may not exceed 3,000,000 square yards equi- 
valent except by mutual agreement by the two Govern- - 
ments, and exports of wool yam and wool fabric may not 
exceed 100,000 square yards per category except by 
mutual agreement. 


5. Within the applicable group Hmit, the following 
specific Hmits shall apply for the first agreement year: 


Traditional Categories ; Level 
§3 221,337 Doz 
221 217,391 Doz. 
222 112,360 Doz. 
230 580,000 Doz. 
Non-Traditional Categories 
39 386,952 Doz. Pr. 
45/46/47 ‘ 3,500,000 SYE 
49 40,000 Doz. 
- §0 100,000 Doz. 
$1 100,000 Doz. 
214 1,000,000 Doz. Pr. 
219 5,987,379 SYE 
224 (part) 384,615 Lbs. 
of which 224 (suits) 100,000 Lbs. 
of which 224 (suit-type coats) 100,000 Lbs. 
225 2,500,000 Doz. 
229 200,000 Doz. 
235 30,000 Doz. 
237 15,000 Doz. 


6. Within the group Hmits, categories given 
specific ceilings may be exceeded in any agreement 
year by 7 percent. 


7(a). Categories not given specific Hmits are 
subject to consultation levels and to the aggregate and 
applicable group Hmits. In the event the Government 
of the Republic of the Philippines wishes to permit 
exports to the United States in any category, in excess 
of the applicable consultation level during any agreement 
year (as modified by paragraph 7 (b), the Govemment 
of the Republic of the Philippines shall request consultations 
with the Govemment of the United States on this question, 
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The Govemment of the United States will consider 
each request sympathetically and will deny such request 
only when there are problems of market disruption in the 
category or product concemed,. In denying a request 
the Government of the United States will supply to the 
Govermment of the Republic of the Philippines the data 
upon which the decision of the Govemment of the 
United States was based. 


Except as otherwise designated in Annex A, the 
consultation level for traditional and non-traditional 
apparel categories shall be 700,000 square yards 
equivalent for cotton and man-made fiber apparel, 

For non~apparel categories, the consultation levels 
shall be 1,000,000 square yards equivalent. For all 
wool categories except those designated in Annex A, 
the consultation level shall be 100,000 square yards, 


(b). In the event the Govemment of the Republic 
of the Philippines desires to permit exports in the 
traditional consultation categories as set forth in 
Group I to exceed in any agreement year 110 percent 
of the Group I category consultation levels, it shall 
so notify the Govemment of the United States, Upon 
receipt of such notification, the govemment of the 
United States may request consultations on the matter, 
if nits view, the proposed export levels would 
constitute an undue concentration of trade threatening 
to cause a disruption of the United States market in 
these categories, The Government of the United States 
shall accompany its request for consultations with 
detailed information on the condition of the United 
States market in the category or categories in question. 
The Government of the Republic of the Philippines shall 
agree to enter into such consultations,and during 
the course thereof the Government of the Republic of 
the Philippines shall limit its exports on an annual 
basis in the categories in question to 110 percent of 
the applicable consultation levels set forth in paragraph 
7(a) or in Annex A. 


(c). In the event the Government of the Republic 
of the Philippines should desire to ship non-traditional 
items in any category listed in Group I, it may do so 
as long as the amount shipped in any such category 
does not exceed 700,000 square yards equivalent 
and does not result in the Group II limit being exceeded. 
In the event the Government of the Republic of the 
Philippines desires to permit exports of such items to 
exceed this limit during any agreement year, the 
consultation procedures of paragraph 7(a) shall apply. 


8. In the second and third agreement years the 
aggregate, group and specific limits shall be increased 
by 7 percent over the applicable limits for the preceding 
year, 
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9(a). In any agreement year, exports may exceed 
by maximum of ll percent the aggregate limit and any - 
group of specific limit by allocating to the limits for 
that year.an unused portion of the applicable limit for 
the previous agreement year (carryover) or a portion of 
the applicable mit for the succeeding agreement year 
(carry forward). . 


(i) Carryover may be utilized as available up to 
ll percent of the receiving year's applicable 
limits; 


(4) Carry forward may be utilized up to 6 percent 
of the receiving year's applicable limits and 

. charged against the next year's applicable 
limits; 


(i11) The combination of carryover and carry 
forward may not exceed ll percent of the 
receiving year's applicable limits in any 
agreement year. 


(b). For the purpose of this Agreement, a 
shortfall occurs when exports from the Philippines to 
the United States during an agreement year are below 
the aggregate limits in this Agreement. In the agree- 
ment year following the shortfall; exports from the 
Philippines may be permitted to exceed theaggregate, 
group, and specific limits in accordance with the 
provisions of sub-paragraph (a) and (b) of this 
paragraph by carryover of shortfalls in the following 
manner: 


(1) The carryover shall not exceed the amount 
of shortfall in either the aggregate limit or any 
applicable group or specific Mmit; and 


(41) In the case of shortfalls in the categories 

(or combination of categories) subject to specific 
limits, the shortfalls shall be used in the same 
category. (or combination of categories) in which 
the shortfall occured; and 


(111) In the case of shortfalls not attributable 

to categories (or combination of categories) 
subject to specific limits, the carryover shall 
be used in the same group in which the shortfall 
occured. 


(c). The limits referred to in sub-paragraph (a) 
and (b) of this paragraph are without any adjustments 
under this paragraph or paragraph 6 above. 


(d). The total adjustments under this paragraph 
shall be in addition to the adjustments permitted by 
paragraph 6 to the limits for any year, 
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10(a). Notwithstanding any other provisions of 
this agreement, during the first agreement year the 
Goverment of the Philippines may charge against the 
Umits for Categories 50 and 51 (trousers) cotton 
jackets (other than suit type jackets) exported as 
sets at the square yard equivalent conversion rate 
established in Annex B for Category 49. Data on the 
number ofsuch sets exported shall be separately 
reported by the Government of the Republic of the 
Philippines to the Goverment of the United States of 
America each month, 


(b). At the end of the first agreement year, the 
two Govemments shall consider this provisionto 
determine whether it may be continued. 


il. The Government of the Republic of the 
Philippines shall use its best efforts to space exports 
from the Philippines to the United States within.each 
category evenly throughout the agreement year, taking 
into consideration normal seasonal factors. 


12, The two Governments recognize that the 
successful implementation of this agreement depends 
in large part upon mutual cooperation on statistical 
questions, The Government of the United States of 
America shall promptly supply the Govemment of the 
Republic of the Philippines with data on monthly 
imports of cotton, wool and man-made fiber textiles 
from the Philippines. The Government of the Republic 
of the Philippines shall promptly supply the Government 
of the United States of America with data on monthly 
exports of such textiles to the United States. Each 
Govemment agrees to supply promptly any other available 
relevant statistical data requested by the other Govemment. 


13(a). In implementing this agreement, the system 
of categories and the rates of conversion into square 
yards equivalent listed in the Annex B hereto shall 
apply, except as elsewhere noted. 


(b). Tops, yams, piece goods, made-up articles, 
garments, and other textile manufactured products (being 
products which derive their chief characteristics from 
their textile compon erts) of cotton, wool, man-made 
fibers, or blends thereof, in which any or all of those 
fibers in combination represent either the chief value 
of the fibers or 50 percent or more by weight (or 17 
percen t or more by weight of wool) of the product, are 
subject to this Agreement. 


(c). For purposes of this Agreement, textile 
products shall be classified as cotton, wool or man- 
made fiber textiles if wholly or in chief value of 
either of these fibers, All other products described 
in subparagraph (b) of this paragraph shall be classified as: 
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(i) Cotton textiles if containing 50 percent or 
more by weight of cotton, or if the cotton 
component exceeds by weight the wool and/or the 
man-made fiber component. 


(i) Wool textiles if not cotton, and the wool 
equals or exceeds 17 percent by weight ofall 
component fibers. 


(iif) Man-made fiber textiles if neither of the 
foregoing applies. 


14. In conformity with Article 12, paragraph (3), 
of the Arrangement, and subject to the establishment of 
a mutually agreed upon list and certification system, 
Philippine exports to the United States of America of 
handloom fabrics of the cottage industry, or hand-made 
cottage industry products of such handloom fabrics, or 
traditional folklore handicraft textile products shall 
not be subject to the provisions of this agreement. 


15, Shipments of textiles and apparel from the 
Philippines to the United States valued at less than 
$250.00 shall not be charged to the limits of this 
agreement. 


16, Mutually satisfactory administrative 
arrangements or adjustments may be made to resolve 
minor problems arising in the implementation of this 
agreement, including difference in points of procedure 
and operation. 


17, The Government of the United States of 
America and the Government of the Republic ofthe 
Philippines agree to consult on any question arising in 
the implementation of this agreement. 


18, If having regards to the provisions of the 
Arrangement, the Government of the Republic of the 
Philippines considers that as a result of limitations 
specified in this agreement, the Rem blic of the 
Philippines is being placed in an inequitable position 
vis-a-vis a third country, the Government of the 
Republic of the Philippines may request consultation. 
with the Government of the United States of America 
with the view to taking appropriate remedial action. 
such as a reasonable modification of this agreement. 


19. For the duration of this agreement, the 
Government of the United States of America shall not 
invoke the procedures of Article 3 of the Arrangement 
to request restraint on the export of cotton, wool and 
man-made fiber textiles from the Republic of the 
Philippines to the United States. Each Goverment 
reserves its right under the Arrangement with respect 


- to textile products not subject to this agreement. 
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20. Either Government may terminate this Agreement 
effective at the end of an agreement year by written 
notice to the other Government to be given at least 
90 days prior to the end of such agreement year. 
Either Government may at any time propose revisions 
in the terms of this agreement. 


If this proposal is acceptable to the Government 
of the Republic of the Philippines, this note and your 
note of confirmation on behalf of the Government of 
the Republic of the Philippines shall constitute an 
agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of the 
Philippines. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of 
my highest consideration." 


I have further the honor to confirm on behalf of the Government 
of the Republic of the Philippines the agreement set forth in Your 
Excellency‘s Note. [7] 

It is the understanding of my Government that nothing in 
the foregoing agreement excludes the possibility of consultations, 
at the instance of either Government, on specific category 
limitations established thereby. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your 


Excellency the assurances of my highest consideration. 


A WMbte. 


NUEL COLLANTES 
Acting Secretary of Foreign Affairs 


+ Annexes to the Philippine note not printed. For text, see p. 2628. 
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POLISH PEOPLE’S _REPUBLIC 


Trade in Cotton Textiles 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Washington November 6, 1975; 
Entered into force November 6, 1975; 
Effective January 1, 1975. 


The Secretary of State to the Polish Ambassador 
NovemMBER 6, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Arrangement Regarding Inter- 
national Trade in Textiles done at Geneva on December 20, 1973,1"] 
hereinafter referred to as the Arrangement. I also refer to the recent 
discussions between Representatives of our two Governments con- 
cerning exports of cotton textiles from Poland to the United States. 
As a result of those discussions, and in conformity with Articles, 2, 4 
and 6 of the Arrangement, I wish to propose the following agreement 
relating to trade in cotton textiles between Poland and the United 
States to replace and supersede, effective January 1, 1975, the existing 
Cotton Textile Agreement of March 15, 1967, as amended ,{} relating 
to this trade. 


1. The term of this Agreement shall be from January 1, 1975, 
through December 31, 1977. During such term, the Government of 
the Polish People’s Republic shall limit annual exports from Poland 
to the United States of America to the annual levels specified in the 
following paragraphs. 

2. During the first year of the agreement, constituting the 12-month 
period from January 1, 1975, through December 31, 1975, the ag- 
gregate limit shall be 15,000,000 square yards equivalent. 

3. (a) Within the aggregate limit, exports in individual categories 
shall be subject to category consultation levels. For categories not 
listed in (b) of this paragraph, the annual consultation levels shall be 
1,000,000 square yards equivalent for each non-apparel category and 
700,000 square yards equivalent for each apparel category. 


'TIAS 7840; 25 UST 100. 
2 TIAS 6228, 6835, 7785; 18 UST 276; 21 UST 456; 25 UST 193. 


TIAS 8180 (2640) 


26 UST] Poland—Trade in Teatiles—Nov. 6, 1975 2641 


(b) The following categories shall have designated annual 
consultation levels as indicated (square yards equivalent) : 


Designated Annual 
Consultation Level 


36 Bedspreads , 1, 500, 000 
41 All White T-shirts 1, 500, 000 
42 Other T-shirts 2, 000, 000 
43 Other Knit Shirts 3, 000, 000 
48 Raincoats, % length or longer 1, 000, 000 
49 Other coats 1, 800, 000 
62 Other Knit Apparel 1, 500, 000 


(c) In the event the Government of the Polish People’s Republic 
wishes to export to the United States of America textile products in 
excess of the applicable consultation levels, the Government of the 
Polish People’s Republic shall request the higher levels, and the 
Government of the United States of America shall consider the request 
sympathetically and shall respond promptly. If, because of problems 
of market disruption in the United States of America in a category 
subject to such request, the United States of America is unable to 
comply fully, the United States of America will so inform the Govern- 
ment of the Polish People’s Republic and will supply data which forms 
the basis of the position taken by the United States of America. The 
Government of the United States of America will consult promptly 
with the Government of the Polish People’s Republic to arrive at a 
mutually satisfactory solution. Until a mutually satisfactory change 
in the consultation level of the category in question is established, 
shipments shall not exceed the existing consultation level. 

4. (a) In any agreement year, exports may exceed by a maximum of 
11 percent the aggregate limit by allocating to the limit for that year 
an unused portion of the aggregate limit for the previous year (carry- 
over) or a portion of the aggregate limit for the succeeding agreement 
year (carry forward). 


(i) Carryover may be utilized as available up to 11 percent of the 
receiving year’s aggregate limit, but for the first agreement year 
only shall be limited to 5 percent. 

(ii) Carry forward may be utilized up to 6 percent of the receiving 
year’s aggregate limit and charged against the next year’s aggre- 
gate limit. 

(ui) The combination of carryover and carry forward may not 
exceed 11 percent of the receiving year’s aggregate limit in any 
agreement year. 


(b) For purposes of this agreement a shortfall occurs when exports 
from the Polish People’s Republic to the United States of America 
during an agreement year are below the aggregate limit in this agree- 
ment. The carryover shall not exceed the amount of such shortfalls. 
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(c) Carryover and carry forward shall not be used to exceed any 
category consultation level except in accordance with the consultation 
procedures of paragraph 3(c), hereof. 

(d) The limits referred to in subparagraph (a) and (b) of this para- 
graph are without any adjustments hereunder, except that. carryover 
and carry forward shall be in addition to the growth permitted under 
paragraph 5, hereof. 


5. The aggregate limit shall be increased in the second and third 
agreement years by seven percent annually. 

6. The Government of the Polish People’s Republic shall use its 
best efforts to space exports from Poland to the United States within 
each category evenly throughout the agreement year, taking into con- 
sideration normal seasonal factors. 

7. The Government of the United States of America shall promptly 
supply the Government of the Polish People’s Republic with data on 
monthly imports of cotton textiles and textile products from Poland; 
and the Government of the Polish People’s Republic shall promptly 
supply the Government of the United States of America with quarterly 
data on exports of cotton textiles and textile products to the United 
States. Each Government agrees to supply promptly any other per- 
tinent and readily available statistical data requested by the other 
Government. 

8. In implementing this agreement, the system of categories and the 
rate of conversion into square yards equivalent listed in the annex 
hereto shall apply. In any situation where the determination of an 
article to be a cotton textile would be affected by whether the chief 
weight or chief value criterion provided for in Article 12 of the Ar- 
rangement applies, the chief value criterion used by the Government 
of the United States of American shall apply. 

9. The Government of the Polish People’s Republic and the Gov- 
ernment of the United States of America agree to consult on any 
question arising in the implementation of this agreement. 

10. Mutually satisfactory administrative arrangements or adjust- 
ments may be made in the implementation of this agreement. 

11. If the Government of the Polish People’s Republic considers 
that, as a result of limitations specified in this agreement, Poland is 
being placed in an inequitable position vis-a-vis a third country, the 
Government of the Polish People’s Republic may request consulta- 
tion with the Government of the United States of America with a view 
to taking appropriate remedial action such as reasonable modification 
of this agreement. 

12. During the term of this agreement, the Government of the 
United States of America will not apply the provisions of Article 3 
of the Arrangement to any cotton textile or apparel product covered 
by this agreement. 

13. Either Government may terminate this agreement effective 
at the end of any agreement year by written notice to the other 
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Government to be given at least 90 days prior to the end of such agree- 
ment year. Either Government may at any time propose revisions 
in the terms of this agreement. 


If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the 
Polish People’s Republic, this note and your note of confirmation on 
behalf of the Government of the Polish People’s Republic shall 
constitute an agreement between the Government of the Polish 
People’s Republic and the Government of the United States of 
America. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


For the Secretary of State: 
Juuius L. Katz 
His Excellency 


Dr. Wrrotp TRAMPCZYNSKI, 
Ambassador of the Polish People’s Republic. 
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ANNEX TO NOTE OF NOVEMBER 6, 1975 


Category 


Number 


WO ONAUVFEWNE 
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ANNEX A 


Description 


Cotton Yarn, carded, singles 

Cotton Yarn, carded, plied 

Cotton Yarn, combed, singles 

Cotton Yarn, combed, plied 

Gingham, carded 

Gingham, combed 

Velveteen 

Corduroy 

Sheeting, carded 

Sheeting, combed 

Lawns, carded 

Latins, combed 

Voile, carded 

Voile, combcd 

Poplin and Broadcloth, carded 

Poplin and Broadcloth, combed 

Typewriter ribbon cloth 

Print cloth, shirting type, 
80 x 80 type, carded 

Print cloth, shirting type, other 
than 80 x 80 type, carded 

Shirting, Jacquard or dobby, 
carded 

Shirting, Jacquard or dobby, 
combed 

Twill and sateen, carded 

Twill and sateen, combed 

Woven fabric, n.e.s., yarn dyed, 
carded 

Woven fabric, n.e.s., yarn dyed, 
combed 

Woven’ fabric, n.e.s., other, 
carded : 

Woven fabric, n.e.s., other 
combed 

Pillowcases, not ornamented, 
carded 

Pillowcases, not ornamented, 
combed 

Towels, dish 

Towels, other 

Handkerchiefs, whether or not in 
the piece 

Table damask and manufactures 

Sheets, carded 


Unit 





lbs. 

lbs. 

lbs. 

lbs. 

Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 


Syds. 
Syds. 
Syds,. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Syds. 
Numbers 
Numbers 
Numbers 
Numbers 
Dozen 


lbs. 
Numbers 
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Conversion 
Factor to 


Syds. 
4.6 


Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not’ required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 


Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
Not required 
1.084 
2.084 

-348 

348 
1.66 


3.17 
6.2 
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Conversion 

Category Factor to 
Number Description Unit Syds. 
35 Sheets, combed Numbers 6.2 
36 Bedspreads and quilts Numbers 6.9 
37 Braided and woven elastic lbs. 4.6 
38 Fishing nets and fish netting lbs. 4.6 
39 Gloves and mittens Dozen 3.527 
ho Hose and half hose Doz. Prs. 4.6 
4) T-shirts, all white, knit men's 

and boys’. Dozen 7.234 
he T-shirts, other knit Dozen 7.234 
43 Shirts, knit, other than T-shirts 

and sweatshirts Dozen 7.234 
yy Sweaters and cardigans : Dozen 36.8 
4s Shirts, dress, not knit, men's 

and boys’ Dozen 22.186 
46 Shirts, sport, not knit, men's 

and boys’ . Dozen 24.457 
47 Shirts, work, not knit, men's 

and boys' : Dozen 22.186 
48 Raincoats, 3/4 length or longer 

not knit Dozen 50.0 
4g Coats, other, not knit Dozen 32.5 
50 Trousers, slacks, and shorts 

(outer), not knit, men's and 

boys! Dozen 17.797 
52 Trousers, slacks and shorts 

(outer) not knit, women's, 

girls' and infants' Dozen 17.797 
52 Blouses, not knit Dozen 14.53 
53 Dresses (including uniforms) not 

knit Dozen 45.3 
54 Playsuits, sunsuits, washsuits, 

creepers, rompers, etc., not 

knit, n.e.s. Dozen 25.0 
35 Dressing gowns, including bath- 

robes and beachrobes, lounging 

gowns, housecoats, and dusters, 

not knit Dozen 52.0 
56 Undershirts, knit, men's and 

boys Dozen 9.2 
51 Briefs and undershorts, men's 

and boys' . Dozen 11.25 
58 Drawers, shorts and briefs, knit, 

n.e@.8. Dozen 5.0 
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Category 
Number _ 


59 
60 
61 


62 


63 
64 
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Description 


All other underwear, not knit 

Pajamas and other nightwear 

Brassieres and other body 
supporting garments 

Wearing apparel, knit, n.e.s. 

Wearing apparel, not knit, n.e.s. 

All other cotton textiles 


Unit 


Dozen 
Dozen 


Dozen 
lbs. 
lds. 
lbs. 


Conversion’ 
Factor to 
Syds. 
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The Polish Ambassador to the Secretary of State 


EMBASSY 
OF THE POLISH PEOPLE'S REPUBLIC 
WASHINGTON, D.C. 


Washington, D.C. 
November 6, 1975 


Excellency, 
| have the honor to acknowledge the receipt of your note of this date, 
in which you propose an Agreement relating to Trade in Cotton Textiles between 


the Polish People’s Republic and the United States of America, 


On behalf of the Polish Government, | wish to confirm that the contents 
of your note are in accordance with the understandings reached in the discussions 
mentioned by Your Excellency, Therefore, your note and this note of confirmation 


shall constitute the Agreement between our two Governments on this subject. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration. 


- 
‘Meas paneg 
Witold Trampezyriski 


Ambassador 


His Excellency 
Henry A, Kissinger, 
Secretary of State, 
Washington,D.C. 
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JAPAN 


Trade in Cotton, Wool and Man-Made Fiber Textiles 


Agreement modifying the arrangement of September 27, 1974. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Washington December 19, 1975; 

Entered into force December 19, 1975. 

With record of discussions. 
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The Japanese Ambassador to the Secretary of State 


December 19, 1975 


Sir: 


I have the honor to refer to the recent discussions 

held between the representatives of the Government of Japan 
and the Government of the United States of America regarding 
the Arrangement between the Government of Japan and the 
Government of the United States of America concerning Trade 
in Cotton, Wool and Man-made Fiber Textiles between Japan 
ana the United States effected by the Exchange of Notes of 
September 27, 1974 [*] (hereinafter referred to as "the Arrange- 
ment"), with related letters signed at Washington on September 27 
and October 1, 1974, and, in view of the changing pattern of 
trade that is developing between the two countries in cotton 
and man-made fiber textiles and with a view to liberalizing 
that trade in conformity with the Arrangement Regarding 
International Trade in Textiles, done in Geneva on December 20, 

. 1973, [7] I have the honor to propose, on behalf of the Government 
of Japan, the following arrangements: 
1. For the period beginning October 1, 1975, and extending 


through September 30, 1976, cotton textile categories 1-64 as 


The Honorable 
Henry A. Kissinger 
Secretary of State of the 
United States of America 


*TIAS 7934; 25 UST 2499. 
> TIAS 7840; 25 UST 1001. 
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specified in the Arrangement shall not be subject to numer- 
ical limits other than those which may arise under the provis- 
ions of paragraph 3 hereof. Accordingly, the cotton limits 
as set forth in Annex A(1) of the mee engenene shall not apply. 
2. For the period referred to in paragraph 1 hereof, man-. 
made fiber categories 208, 209, 210, 211, 219, 221, 222, 228, 
229, 234, 235 and 238 as specified in the Arrangement shall 
not be subject to specific numerical category limits other 
than those which may arise under the provisions of paragraph 3 
hereof. , 

_3. (1) If the Government of the United States of America 
considers that imports from Japan of one or more of the 

; categories referred to in paragraph 1 or 2 hereof are 
increasing so as to cause a real risk of market disruption in 
the United States, the Government of the United States of 
America may request consultations with the Government of Japan 
regarding the category or categories affected. 

(2) When the Government of the United States of America 
requests such consultations, the Government of Japan shall 
meet promptly with the Government of the United States of 
America to work out a mutually satisfactory solution to such 
problems as may exist with the category or categories affected. 
The consultations shall be concluded within thirty days from 
the date of the request for such consultations by the Government 
of the United States of America unless the two Governments 
agree otherwise. 
(3) In the event that such consultations do not result in 


a mutually satisfactory solution, the Government of the 
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United States of America may request the Government of Japan” 
to limit the exports of the category or categories affected. 
In that case, the Government Se oenen shall limit the exports 
of such category or categories, for the twelve-month period 
ending September 30, 1976, at. levels in no case lower than 
120 percent. of the greater of: 

(i) the levels of imports into the United States 
from Japan of such category or categories 
during the niost recent twelve-month period 
preceding the month in which the request for 
consultations was made for which relevant data 
are available to the two Governments, or 

(ii) levels of the average annual imports into the . 
United States in such category or categories 
toi Japan during the period béginning October 1, 
1971, and extending through September 30, 1974. 

(4) Consultations under this paragraph 3 will not be 
‘ requested for any category when imports from Japan in such 
category are at annual levels not more than 1,000,000 square 
yards equivalent for each category other than apparel, and 
700,000 square yards equivalent for each apparel category. 

(5) The Government of the United States of America will 
provide a detailed factual statement of the reasons and justi- 
fication for its request for consultations, including data 
similar to that contemplated in paragraphs I and II of Annex A 
of the Arrangement Regarding International Trade in Textiles 
as well as relevant data on imports from third countries. 


The Government of the United States of America wiJ1 make similar 
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requests for consultations to the governments of other countries 
whose exports to the United States of the categories 

referred to in paragraphs 1 and 2 hereof are subject to 
restraints in cases where imports from such countries in 

the same category are increasing. 

(6), This paragraph 3 will be implemented in such a 
manner as to achieve the principles and objectives set out 
in the Arrangement Regarding International Trade in Textiles, 
and will only be resorted to sparingly. 

(7) The two Governments recognize that exports of the 
categories referred to in paragraphs 1 and 2 hereof from 
Japan to the United States are unlikely to donkeibute to 
conditions of market disruption in the United States aaedag 
the period referred to in paragraph 1 hereof. Accordingly, 
the Government of the United States of America does not 
presently foresee a situation in which it would be necessary 
to request consultations under this paragraph 3. 

(8) In case such consultations take place, the two 
Governments agree that full and sympathetic consideration will 
be given to such treatment as specific level, growth rate and 
flexibility including inter-fiber flexibility accorded to the 
category-or categories in question under terms-of the Arrangement 
and to the evidence presented by the Government of the United 
States of America as to the real risk of market disruption. 

If the Government of Japan indicates that the level of restraint 
requested by the Government of the United States of America 
would result in undue hardship or inequity, the two Govern- 


ments will examine such problems on the basis of relevant 
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materials with a view to clarifying the situation and to 
developing a solution to such problems in a spirit of 
mutual confidence and cooperation and in a manner consistent 
with the objectives of the Arrangement Regarding International 
Trade in Textiles and the movement toward liberalization 
of the Arrangement. 
4. The two Governments agree to review the foregoing arrange- 
ments by September 30, 1976, taking into account the changing 
pattern of trade that is developing between the two countries 
in cotton and man-made fiber textiles, and in line with the 
Arrangement Regarding International Trade in Textiles. . 

I have further the honor to propose that the present 
Note and your Note in reply confirming on behalf of the 
Government of the United States of America the above arrange- 
ments shall be regarded as constituting an agreement between 
the two Governments which will enter into force on the date 
of your reply. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


(] 


fosohe xtraordinary and 


Plenipotentiary of Japan 


*Takeshi Yasukawa 
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The Secretary of State to the Japanese Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 


WASHINGTON 


December 19, 1975 


Excellency: 


I have the honor to acknowledge the receipt of 


Your Excellency's Note of today's date which reads 


as follows: 


"Sir: 

I have the honor to refer to the recent 
discussions held between the representatives 
of the Government of Japan and the Government 
of the United States of America regarding the 
Arrangement between the Government of Japan 
and the Government of the United States of 
America concerning Trade in Cotton, Wool and 
Man-made Fiber Textiles between Japan and the 
United States effected by the Exchange of 
Notes of September 27, 1974 (hereinafter 


referred to as 'the Arrangement’), with 


‘related letters signed at Washington on 


September 27 and October 1, 1974 and, in 
view of the changing pattern of trade that 
is developing between the two countries in 


cotton and man-made fiber textiles and with 


a.view to liberalizing that trade in conformity 


with the Arrangement Regarding International 


His Excellency 
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Takeshi Yasukawa, 


Ambassador of Japan. 
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Trade in Textiles, done in Geneva on December 20, 
1973, I have the honor to propose, on behalf of 

the Government of Japan, the following arrangements: 
1.. For the period beginning October 1, 1975, 

ana extending through September 30, 1976, 

cotton textile categories 1-64 as specified in 

the Arrangement shall not be subject to numerical 
limits other than those which may arise under 

the provisions of paragraph 3 hereof. Accordingly, 
the cotton limits as set forth in Annex A(1) of 


the Arrangement shall not apply. 


9. For the period referred to in paragraph 1 


hereof, man-made fiber categories 208, 209, 210, 


“211; 219, 221, 222, 228, 229, 234, 235 and 238 


as specified in the Arrangement shall not be 
subject to specific numerical category limits 
other than those which may arise under the 
provisions of paragraph 3 hereof. 

3. (1) If the Government of the United States 
of America considers that imports from Japan 

of one or more of the categories referred to 

in paragraph 1 or 2 hereof are increasing so 

as to cause a real risk of market disruption 


in the United States, the Government of the 


‘United States of America may request con- 


sultations with the Government of Japan 


regarding the category or categories affected. 
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(2) When the Government of the.United 
States of America requests such consultations, 
the Government of Japan shall meet promptly 
with the Government of the United States of 
America to work out a mutually satisfactory 
solution to such problems ag may exist with 
the category or categories affected. The con- 
sultations shall be concluded within thirty 
days from the date of the request for such 
consultations by the Government of the United 
States of America unless the two Governments 
agree otherwise. 

(3) In the event that such consultations 
do not result in a mutually satisfactory 
solution, the Government of the United States 
of America may request the Government of 
Japan to limit the exports of the category or 
categories affected. In that case, the 
Government of Japan shall limit the exports of 
such category or categories, for the twelve- 
month period ending September 30, 1976, at 
levels in no case lower than 120 percent of 
the greater of: 

(i) the levels of imports into the 
United States from Japan of 
such category or categories 
during the most recent twelve- 
month period. preceding the 
month in which the request for 
consultations was made for 
which relevant data are 


available to the two 


Governments, or 
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(ii) levels of the average annual 
_ imports into the United States 
in such category or categories 
from Japan during the period 
beginning October 1, 1971, and 
extending through September 30, 
1974. 
(4) Consultations under this paragraph 3 
will not be requested for any category when imports 
from Japan in such category are at annual levels 
not more than 1,000,000 square yards equivalent 
for each category other than apparel, and 700,000 
square yards equivalent for each apparel category. 
(5) The Government of the United States of 
America will provide a detailed factual statement 
of the reasons and justification for its request 
for consultations, including data similar to that 
contemplated in paragraphs I and II of Annex A 
of the Arrangement Regarding International Trade 
in Textiles as well as relevant data on imports 
from third countries. The Government of the 
United States of America will make similar 
requests for consultations to the governments of 
other countries whose exports to the United States 
of the categories referred to in paragraphs 1 and 
‘2 hereof are subject to restraints in cases where 
imports from such countries in the same category 


are increasing. 
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(6) This paragraph 3 will be implemented 
in such a manner as to achieve the principles 
and objectives set out in the Arrangement 
Regarding International Trade in Textiles, and 
will only be resorted to sparingly. 

“(7) The two Governments recognize that 
exports of the categories referred to in 
paragraphs 1 and 2 hereof from Japan to the 
United States are unlikely to contribute to 
conditions of market disruption in the United 
States during the period referred to in 
paragraph 1 hereof. Accordingly, the Government 
of the United States of America does not 
presently eGvesee a situation in which it would 
be necessary to request consultations under this 
paragraph 3. 

(8)' In case such consultations take place, 
the two Governments agree that full and 
sympathetic consideration will be given to such 
treatment as specific level, growth rate and 
flexibility including inter-fiber flexibility 
accorded to the category or categories in 
question under terms of the Arrangement and to 
the evidence presented by the Government of the 
United States of America as to the real risk of 
market disruption. If the Government of Japan 
indicates that the level of restraint requested 
by the Government of the United States of 


America would result in undue hardship or 
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inequity, the two Governments will examine such 
problems on the basis of relevant materials with 
a view to clarifying the situation and to 
developing a solution to such problems in a 
spirit of mutual confidence and cooperation and 
in a manner consistent with the objectives of 

the Arrangement Regarding International Trade 

in Textiles and the movement toward liberalization 
of the Arrangement. 

4. The two Governments agree to review the 
foregoing arrangements by September 30, 1976, 
taking. into account the changing pattern of trade 
that is developing between the two countries in 
cotton and man-made fiber textiles, and in line 
with the Arrangement Regarding International 
Trade in Textiles. 

I have further the honor to propose that 
the present Note and your Note in reply con- 
firming on behalf of the Government of the 
United States of America the above arrangements 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter 
into force on the date of your reply. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my 


highest consideration." 
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I have further the honor to confirm on behalf 
of my Government the foregoing arrangements and to 
agree that Your Excellency's Note and this Note 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter into 
force on the date of this reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of 


my highest consideration. 
For the Secretary of St f z 
s [*] 


> Robert S. Ingersoll 
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The Japanese Ambassador to the Secretary of State 


‘December 19, 1975 


Sir: 


I have the honor to refer to the recent discussions held 
between the representatives of the Government of Japan and 
the Government of the United States of America regarding the 
Arrangement between the Government of Japan and the Government 
of the United States of America concerning Trade in Cotton, 
Wool and Man-made Fiber Textiles between Japan and the 
United States effected by the Exchange of Notes of September 27, 
-1974 (hereinafter referred to as "the Arrangement"), with 
related letters signed at Washington on September 27 and- 
October 1, 1974 and to propose, on behalf of the Government 
of Japan, the following arrangements: 
1. The two Governments anticipate at this time that the 
‘changing competitive position of the Japanese man-made fiber 
yarn industry referred to in paragraph 4 of the Record of, 
Understanding concerning the Arrangement and ‘the patterns of 
trade which have developed thereby are likely to continue 


during the course of the Arrangement. 


The Honorable 
Henry A. Kissinger 
Secretary of State of the 
United States of America 
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2. Based on such anticipation, the two Governments agree 

that categories 201 and 202 as specified in the Arrangement 
shall not be subject to the Arrangement and the related 

letters referred to above. Accordingly, the aggregate limit 
for wool and man-made fiber and the limit for Group V Guneswias 
other man-made fiber textiles as set forth in Annex A(1) of 

the Arrangement shall be respectively reduced by 226,000,000 
Square yards equivalent. The two Governments may review the 
export situation of category 200 as specified in the Arrange~ 
ment at the annual overall review under paragraph 10 of the 
Arrangement planned for the end of the second arrangement 
period described in paragraph 4(a) of the Arrangement. They 
May also review the export situation of categories 201 and 202 
at the time of the said annual overall review. 

3. Should any problem arise from the exports of categories 

201 and 202 from Japan to the United States, the two Governments 
will enter promptly into consultation at the request of either 
Government. The two Governments will examine such problems in 
a spirit of mutual confidence and cooperation. 

4. Each Government will promptly supply available data 
requested by the other Government, including export projections, 
concerning the exports of categories 201 and 202 from Japan to 
the United States. 

I have further the honor to propose that the present Note 
and your Note in reply confirming on behalf of the Government 
of the United States of America the above arrangements shall 
be regarded as constituting an agreement between the two 
Governments which will enter into force on the date of your 


reply. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


ites Gana barn 


Ambassador Extraordinary and . 
Plenipotentiary of Japan 
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The Secretary of State to the Japanese Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


December 19, 1975 
Excellency: 

I have the honor to acknowledge the receipt 
of Your Excellency's Note of today's date which 
reads as follows: 

"Sir: 

I have the honor to refer to the recent 
discussions held between the representatives 
of the Government of Japan and the Government 
of the United States of America regarding the 
Arrangement between the Government of Japan 
and the Government: of the United States of 
America concerning Trade in Cotton, Wool and 
Man-made Fiber Textiles between Japan and the 
United States effected by the Exchange of 
Notes of September 27, 1974 (hereinafter 
referred to as 'the Arrangement'), with 
related letters signed at Washington on 
September 27 and October 1, 1974 and to 
propose, on behalf of the Government of 
Japan, the following arrangements: 

1. The two Governments anticipate at this 

time that the changing competitive position 

of the Japanese man-made fiber yarn industry 


referred to in paragraph 4 of the Record 


His Excellency 
Takeshi Yasukawa, 


Ambassador of Japan. 
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of Understanding concerning the Arrangement 
and the patterns of trade which have developed 
thereby are likely to continue during the 
course of the Arrangement. 

2. Based on such anticipation, the two 
Governments agree that categories 201 and 

202 as specified in the Arrangement shall 

not be subject to the Arrangement and the 
related letters referred to above. Accordingly, 
the aggregate limit for wool and man-made fiber 
and the limit for Group V concerning other 
man-made fiber textiles as set forth in Annex 
A(1) of the Arrangement shall be respectively 
reduced by 226,000,000 square yards equiv- 
alent. The two Governments may review the 
export situation of category 200 as specified 
in the Arrangement at the annual overall 
review under paragraph 10 of the Arrangement 
planned for the end of the second arrangement 
period described in paragraph 4(a) of the 
Arrangement. They may also review the export 
situation of categories 201 and 202 at the 
time of the said annual overall review. 

3. Should any problem arise from the exports 
of categories 201 and 202 from Japan to the 
United States, the two Governments will enter 
promptly into consultation at the request of 
either Government. The two Governments will 
examine such problems in a spirit of mutual 


confidence and cooperation. 
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4. Each Government will promptly supply 
available data requested by the other Government, 
-including export projections, concerning the 
exports of categories 201 and 202 from Japan 
to the United States. 

I have further the honor to propose that 
the present Note and your Note in reply 
confirming on behalf of the Government of the 
United States of America the above arrangements 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter 
into force on the date of your reply. 

Accept, Sir, the renewed assurances of 
my highest consideration." 

I have further the honor to confirm on behalf 
of my Government the foregoing arrangements and to 
agree that Your Excellency's Note and this Note 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter into 
force on the date of this reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of 


my ‘highest consideration. 


For the Secretary of sa ei 


lated A. Hegprastee 
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Record of Discussions 


The representatives of the Government of Japan 
and the Government of the United States of America 
met from September 23 to October 11, 1975, and 
agreed to record the following: 

Both Governments recognize that international 
economic conditions have changed since the first 
multifiber textile arrangement between the two 
Governments came into force in 1972 and especially 
since the bilateral Arrangement between the two 
Governments of 1974 (the "Arrangement of 1974") 
came into force, and both Governments believe that 
barring unforeseen circumstances these changed 
conditions ake likely to endure over the next 
several years. 

With this in mind and in reference to the 
Arrangement Regarding International Trade in 
Textiles which calls for progress toward liber- 
alization of trade in textiles, the two Governments 
agree that, at the time of the annual ovaail review 
planned for the end of the second arrangement 
period of the Arrangement of 1974, they will review 
the entire bilateral arrangement with particular 
reference, among other items, to an examination of 
the consultation mechanism of paragraph 7 of the 


Arrangement of 1974 and other consultation mechanisms 
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agreed to between the two countries, so that the 
entire bilateral arrangement may be brought more 
an conformity with both the spirit and intent of 
the Arrangement Regarding International Trade in 
Textiles, thus reflecting more accurately the 
pattern of trade in textiles from Japan to the 
United States which has resulted from the changed 


conditions referred to above. 


For the Japanese Delegation. For the U.S. Delegation. 
py 1 gy/a 
ete: Me ” 
v 





?Hiromu Fukada 
7M. B. Smith 
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ITALY 


Cooperation in Geothermal Energy Research and 
Development 


Agreement signed at Rome June 3, 1975; 
Entered into force June 3, 1975. 
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES ENERGY RESEARCH AND 
DEVELOPMENT ADMINISTRATION (ERDA) AND THE ITALIAN ENTE 
NAZIONALE PER L'ENERGIA ELETTRICA (ENEL) ON COOPERATION 
IN THE FIELD OF GEOTHERMAL ENERGY RESEARCH AND DEVELOPMENT 


The Energy Research and Development Administration (ERDA) of 
the United States of America and the Ente Nazionale Per L'Energia 
Elettrica (ENEL) of Italy, desiring to promote the closest collab- 
oration between American and Italian research institutions in the 
field of geothermal energy research and development, on the basis 
of mutual benefit between the Government of the United States of 
America and the Government of Italy, and recognizing that techno- 
logical cooperation in research and development in the area of 
geothermal energy will benefit their respective countries, have 
agreed as follows: 

ARTICLE I: 

A. The ERDA of the United States of America and the 

ENEL of Italy (hereinafter referred to as the Parties) 

will pursue an intensive program of cooperation for 

research on development and demonstration of appli- 

cations of geothermal energy, including the following: 

(1) Stimulation of hot dry rock and hydrothermal 
reservoirs, 


(2) Utilization of hot brine resources. 
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(3) Reservoir physics and engineering. 

(4) Deep drilling. 

(5) Environmental control technology. 

(6) Other related fields of mutual interest 
to be agreed upon. 

The mjor objective of cooperation under this agree- 

ment shall be the development of the technology 

for both electric power applications of geothermal 

energy as well as development of improved equipment 

and techniques for assessing geothermal resources. 

Cooperation under this Agreement may take the form 

of: 

(1) Exchange of information on scientific and 
technical developments, activities, policies, 
practices, legislation and regulations con~ 
cerning geothermal energy development; 

(2) Meetings to discuss and exchange information 
on scientific and technological developments 
and to identify research and development pro- 
jects and programs which may be usefully under- | 
taken on a cooperative basis within the terms 
of this Agreement; 

(3) Visits and exchanges of scientists, technicians 
or other experts, and the conduct of work- 
shops as mutually agreed upon; 

(4) Exchange of project and experimental plans 
for review and coment and, if practicable, 
the reviewing side may recommend add-on 


experiments; 


TIAS 8182 


2671 


2672 


U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 





(5) Exchange of important technical reports 
on geothermal energy as they become available, 
it being understood that detailed summaries 
of these reports will be in English and that 
ENEL will provide translation from Italian 
into English of only those reports as re- 
quested by ERDA; 

(6) Conduct of joint projects and programs, or of 
separate but complementary projects or pro-~ 
grams; and 

(7) Joint funding of cooperative projects for 
agreed purposes under this Agreement. 

D, The overall contributions to and benefits from cooper- 
ation under this Agreement shall be approximately 
balanced between the Parties. 

ARTICLE IT: 

Specific obligations and conditions for the realization 


of specific mutually agreed research and development pro- 


jects and programs shall be set forth in project agree-~ 


ments to be concluded and carried out in accordance with 


this Agreement, and the applicable laws, regulations and 


license requirements ‘of the United States of America and 


Italy. 

ARTICLE ITT: 

The Parties shall each designate a Setinston ae shall 
be responsible for the overall supervision of this Agree- 
ment Pe the projects agreed to be urdertaken, The coor- 
dinators or their designees shall periodically meet as 
they deem necessary to review the progress of the coop- 


erative program undertaken pursuant to this Agreement. 
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ARTICLE TV: 
Unless otherwise agreed, each Party will bear the cost 
of its own participation in cooperative activities en- 
gaged in under this Agreement subject to the availa- 
bility of funds. 
ARTICLE V: 
The following guiding principles are for use in nego- 
tiating individual cooperative activities, including 
separate but. complementary projects, under this Agree- 
ment, with the understanding that the principles may 
be modified during negotiations of individual coop- 
erative activities where necessary or desirable, It 
is further understood that these principles do not 
cover prior activities, or related, but independent 
activities of either Party or of private organizations 
unless mutually and specifically identified as being 
included in the cooperative activities under this Agree- 
ment. In this context, the Parties agree on the following 
guiding principles: 
(1) The Parties support the widest possible 
dissemination and exchange of scientific 
and technical information resulting from 
cooperative activities under this Agree- 
ment. Such information may be made avail- 
able to the public by either Party through 
customary channels and in accordance with 
the normal procedures of participating 


agencies, 
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(2) Certain results of these cooperative activi- 


ties may contain industrial property, the 
right to which must be protected in accor- 
dance with applicable laws. Industriel 
property of a proprietary nature, such as 
trade secrets, inventions, patent infor- 
mation, and know-how, made available here- 
under, but acquired by either Party or 
private organization prior to or outside 
the course of these activities, and which 
bear a restrictive designation, shall be 


respected and shall not be used for com 


/ 
mercial purposes or made public without the 


consent of the originating /Party or private 

organization, except as may be required by 

the laws of the receiving Party and paragraph 

(3) below, where. such industrial property: 

(A) Is of a type customarily held in 
confidence by commercial firms; 

(B) Is not generally known or publicly 
available from other sources; 

(C) Has not already been made available 
by the originating Party or others 
without an agreement concerning its 
confidentiality; or 

(D) Is not already in the Scaasadion of 
the receiving Party or its contractors 
or does not come into their possession 


from other sources, 
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( 3) Each Party shall use its best efforts to make 
available to the other Party such relevant 
industrial property of a proprietary nature as 
may reasonably be necessary to a specific co- 
operative project. Such industrial property 
may be disseminated without the prior consent 
of the originating Party or private organ- 
ization as follows: . 

(A) To persons within or employed by 
the recipient Party, and to other 
concerned government agencies of 
the recipient Party; and 

(B) To prime or subcontractors of the 
recipient Party for use only within 
the framework of its contract(s) 
with the respective Party engaged in 
work relating to the subject matter 
of the information so disseminated, 
provided that the information dis- 
seminated to any person under sub- 
paragraphs (A) or (B) above shall . 
bear a marking restricting dis- 
semination outside the recipient's 
organization without prior written 
approval of the originating Party. 

(4) Each Party will use its best efforts to ensure that 
the dissemination of proprietary data received under 
this Agreement is controlled as prescribed herein. ; 
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(5) As to right in patents owned or controlled by 


a Party at the commencement of 4 particular 


cooperative activity, or owned or controlled 


by a Party as the result of related but 


independent concurrent work, each Party shall 


agree to grant a royalty-free license to the 


other under patents that bear a direct re- 


lationship to those cooperative activities, 


for use during the period of the cooperative 


activities only. 


(6) A. As to any patentable invention originated 


in connection with exchanges of personnel 


or equipment or joint work or study efforts 


or experiments under this Agreement, the 


following rules shall apply: 


- (1) 


(II) 


The Party in whose Seta the 
invention is made shall acquire 
all right, title, and interest 
in and ts. any such invention in 
4ts own country and in third 
countries, gabtect to a non- 
exclusive, irrevocable, royalty- 
free license to the other Party 
with the right to grant sublicenses 
under such inventions. 

The other Party shall acquire all 


right, title, and interest in and 
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(8) 


Italy—Energy—June 3, 1975 


. to any such invention ‘in its 
oui country, subject to a non- 
exclusive, irrevocable, royalty- 
free license to the Party in whose 
country the invention is made, with 
the right to grant sublicenses under 
such inventions. 

B, As to any invention subject to patents origi- 
nated during the period of this Agreement while 
in attendance at meetings, consultations, seminars 
or panels, or when employing information which 
has been communicated under this Agreement by 
one Party to the other, originated in con- 
nection with separate but complementary pro- 
Jects, the Party of the inventor shall acquire 
all rights, title, and interest in and to such 
inventions, subject to a non-exclusive, irre- 
vocable, royalty-free license to the other Party 
with the right to grant sublicenses under such 
inventions. 

The Parties shall provide all necessary cooperation 

from its inventors to carry out the provisions of 


paragraphs (5) and (6) above. 


‘Each Party shall assume the responsibility to pay 


awards or compensation required to be paid to its 


own nationals according to its own laws, 
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, (9) Copyright of either Party of cooperating organ- 
izations and persons shall be accorded treatment 
consistent with internationally recognized stan- 
dards of protection. 

(10) As to copyrights owned or controlled by a Party 
at the commencement eg particular cooperative 

activities or acquired by a Party as the result 
of related independent concurrent work, each 
Party shall agree to grant to the other a royalty- 
free license to reproduce copyrighted materials 
having a direct. relationship to those cooperative 

, activities for use in those cooperative activities: 
only. 

(11) Any material which may be subject to copyright 

developed in any cooperative activity may be 

copyrighted. A Party securing a copyright or 
rights thereto shall grant a royalty-free license 
to the other Party to reproduce the copyrighted 
material, , 

ARTICLE Vi: 

In fulfillment of the Agreement, each Party shall use its 

_ best efforts to facilitate the accomplishment of formalities 

involved in the exchange of persons and the import or export 

of materials and equipment connected with the cooperative 

program contemplated by this Agreement. 

ARTICLE Vil: 

Both Parties shall, as appropriate » encourage the establishment 
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and development of direct contracts and cooperation 
between agencies, organizations and firms of both 
countries with respect to technological cooperation 
in research and development in the area of geothermal 
energy. 

ARTICLE VIII: 

Nothing in this Agreement shall be construed to pre- 


. judice other arrangements or future arrangements for 


cooperation between the Parties. 

ARTICLE IX: 

The termination, cancellation, expiration, or amendment 
of this Agreement shall not automatically affect the 
carrying out of any project or program undertaken in 
accordance with this Agreement and not fully executed 
at the time. 

ARTICLE X: 

Recognizing the ongoing multilateral activities in the 
Geothermal Energy Pilot Study under the sponsorship of 
NATO/CCMS in which the Parties to this Agreement are 


participating through their Governments and the role 


of the International Energy Agency in promoting inter- 


national cooperation and concerted national policies in 
the development of alternative sources of energy, the 
Parties to this Agreement will keep the aforementioned 
organizations advised to the progress of their cooperative 


R&D activities and strive to institute arrangements for 
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coordination of their work under the above ongoing 
programs, Upon establishment ‘of a Working Group 

on Geothermal Energy under the auspices of the Inter- 
national Energy Agency R&D Subgroup and subject to the 
consent of their Governments the Parties will, at an 
appropriate future stage, strive to place their coop- 
erative efforts under this Agreement under the auspices 
of the aforesaid International Energy Agency. 

ARTICLE XI: 

This Agreement shall enter into force on the latter date 
of signature by a Party and shall remain in force for a 
period of five years, However, either Party may give 
notice to the other of its intention to terminate this 
Agreement, in which case this Agreement will terminate not 
less than six months after such notice has been given. . 
This Agreement may be extended by mutual agreement for a 


further specified period. 


For the Energy Research and For the Ente Nazionale Per 
Development Administration L'Energia Elettrica 






/ John Manniello 
& Technological Attache 
erican Embassy, Rome 





June 3, 1975 June 3, 1975 


TIAS 8182 


UPPER VOLTA 


Peace Corps 


Agreement signed at Quagadougou February 6, 1975; 
Entered into force February 6, 1975. 
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AGREEMENT 


between 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
and 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UPPER VOLTA 
on 
GENERAL CONDITIONS FOR THE EMPLOYMENT OF 


PEACE CORPS VOLUNTEERS 
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The Government of the United States of America, and the Government 
of the Republic of Upper Volta, 

Desirous of strengthening the friendly relations existing between 
their two States and peoples, 

Have agreed, under the conditions set forth below, to arrange for 
the participation of Peace Corps Volunteers in development tasks under- 


taken in the Republic of Upper Volta. 


ARTICLE 1 

At the request of the Republic of Upper Volta, the Government of 
the United States of America will make Peace Corps Volunteers avail- 
able to Upper Volta for the perfoxmance of tasks to be determined by 
agreement betweer the Government of the United States of America, on 
the one hand, and the Government of the Republic of Upper Volta, on 
the other hand. 
ARTICLE 2 

. The Volunteers shall receive adequate training, provided to thiols 

by the Government of the United States of America. Upon their arrival 
they shall follow a training and orientation program arranged in the 
field for them and directed by the appropriate departments. 
ARTICLE 3 

The Government of the United States will, after consultation witn 
the Government of Upper Volta, designate a representative of the Peace 
Corps Volunteers in the Republic of Upper Volta. 
ARTICLE 4 

The Government of the Republic of Upper Volta will offer aid and pro- 


tection to the Peace Corps Volunteers, including treatment no less favorable 


than that generally accorded to private nationals of the United States 
residing in Upper Volta. It will keep the representative of the Peace 


Corps Volunteers and the representative of the Government of the United 
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States of America informed of all matters to which the presence of 
such Volunteers in the Republic of Upper Volta may give rise. The 
Government of the Republic of Upper Volta will endeavor to settle 
such matters with the aforementioned representatives in a spirit of 
cooperation. 

The Government of the Republic of Upper Volta may request the 
Government of the United States of America to recall any Volunteers 
whose behavior justifies such a measure. It will exercise that right 
only after it has notified its intention to the representative of the 
Peace Corps Volunteers in Upper Volta. 

ARTICLE 5 

In accordance with applicable United States law and Peace Corps 
regulations, the Peace Corps will take all appropriate measures to 
cover civil liability it may incur as a result of acts or 
ommissions of its agents and employees in Upper Volta. 

ARTICLE 6 

The Government of Upper Valta will exempt the representative, his 
American assistants and the Peace Corps Volunteers from all direct 
taxes and other similar charges, except those levied on the following 
items: weapons, motor vehicles, motorcycles and bicycles, and live- 
stock, 

ARTICLE 7 

With the exception of food and beverages, the personal effects 
and property of the representative, his American assistants, and the 
Peace Corps Volunteers, as well as the work materials and equipment 
belonging to them and accompanying them at the time of their initial 
establishment, shall enter Upper Volta free of all customs duties 
and charges. 

The importation of this property and equipment and the establish- 
ment of the owner thereof mst be simultaneous. Nevertheless, the 
Customs authorities will consider this condition to be fulfilled if 


the period between the two events does not exceed six months. 
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ARTICLE 8 

In the event that the Government of the United States of America 
or the Peace Corps Volunteers must obtain vehicles, supplies, and 
technical equipment necessary to the performance of the tasks assigned 
to the Peace Corps Volunteers, such vehicles, supplies and equipment 
shall be subject to the system of temporary exemption from import 
duties and charges, with payment only of the "taxe de peage" (a fee 
for services rendered). The aforementioned vehicles, supplies and 
equipment may be accorded permanent exemption if they are furnished 
to the Government of the Republic of Upper Volta free of charge. 
ARTICLE 9 

The Peace Corps Volunteers shall receive treatment at all hospi- 
tal facilities of the Republic of Upper Volta under the same terms as 
Voltan civil servants. 
ARTICLE 10 

The Government of the Republic of Upper Volta will autnorize the 
exchange at the highest legal rate of amounts paid as compensation by 
the Government of the United States of America to Volunteers for the 
activity they pursue under this Agreement and of the funds provided 
to carry out the projects. 
ARTICLE 11 

The terms of implementation of this Agreement shall be deter- 
mined, where necessary, by arrangements which may be signed by the 
Government of the Republic of Upper Volta or by any agency, company, 
community, or association designated by the aforementioned Government 
for that purpose, on the one hand, and by the Peace Corps organization, 


on the other hand. 
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ARTICLE 12 

This Agreement shall enter into force provisionally on the date 
of signature, and definitively on the date of ratification by the 
Government of the Republic of Upper Volta. [7] This Agreement shall 
remain in force until the ninetieth day following the date on which 
one of the Governments has notified the other in writing of its 


intention to terminate it. 


Done at Ouagadougou, in the English and French languaces, both 


texts being equally authentic, this PG v0 6, SP? 7S 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED FOR THE GOVERNMENT OF THE 
STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF UPPER VOLTA: 
2 
= ("1 


XK. ZY, BOP are eats 


Chew Gs 


Picree R. GRAMAL 


Lay 
GAGA SS ADDR OF Che a (oar 





THE UNITED STATES Seat auto 
Ok AMERICA Abrli clin Bf Celia 
queen ‘ 
[SEAL] [sBaL] 
Feb. 6, 1975. 
7 §. Zerbo 
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| In ONVENTION 
entre 
LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D!AMERIQUE 
et 
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE HAUTE-VOLTA 
relative aux 
CONDITIONS GENERALES D'EMPLOI DES VOLONTAIRES 


DU CORPS DE LA PAIX EN HAUTE-VOLTA 
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LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
et 


LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE HAUTE-VOLTA, 


Désireux de consolider les relations amicales qui existent entre 


les deux Etats et les deux peuples, 


Sont convenus d'organiser, dans les conditions ci-aprés, la 
participation des Volontaires du Corps de la Paix aux taches de dévelop- 


pement entreprises en République de Haute-Volta, 


ARTICLE ler. - 


Sur la demande du Gouvernement de la République de Haute-Volta, 
le Gouvernement des Etats-Unis mettra des Volontaires du Corps de la 
Paix A la disposition de la Haute-Volta pour l'accomplissement des taches 
qui seront définies d'un commun accord entre le Gouveznement des 
Etats-Unis d'une part et le Gouvernement de la République de Haute-Volta 


d'autre part. 
ARTICLE 2.- 


Les Volontaires recevront une formation adéquate qui leur sera 
fournie par les soins du Gouvernement des Etats-Unis, Ils suivront & 
leur arrivée un stage d'inforrnation et d'orientation organisé sur place 


& leur intention et animé par les services compétents. 


ARTICLE 3,- 


Le Gouvernement des Etats-Unis, aprés consultation du Gouver- 
nement de Haute-Volta, désignera un repzésentant des Volontaires du 


Corps de la Paix en République de Haute-Volta, 


ARTICLE 4. - 


Le Gouvernement de la République de Haute-Volta apportera 
gon aide et sa protection aux volontaires du Cozps de la Paix, y compris 
un traitement non moins favorable que celui généralement accordé aux 


citoyens privés Américains résidant en Haute-Volta. 
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Il tiendra informé le représentant des Volontaires du Corps 
de la Paix et le Représentant du Gouvernement des Etats-Unis de toutes 
les questions que pourrait soulever la présence de ces volontaires en 
République de Haute-Volta, Le Gouvernement de la République de Haute- 
Volta s'efforcera de résoudre ces questions avec les dits représentants 


dans un esprit de coopération, 


Le Gouvernement de la République de Haute-Volta pourra 
demander au Gouvernement des Etats-Unis de faire rappeler tout Volon- 
taire dont le comportement justifie une pareille mesure, Il ne fera usage 
de ce droit qu'aprés avoir informé de son intention le représentant des 


Volontaires du Corps de la Paix en Haute-Volta, 


ARTICLE 5,- 


Conformément aux lois en vigueur aux Etats-Unis et aux régle- 
ments applicables du Corps de la Paix, celui-ci prendra toutes disposi- 
tions utiles en vue de couvrir la responsabilité civile qu'il est susceptible 
d@'encourir par le fait des actes ou omissions de ses agents et employés 


en Haute-Volta, 
ARTICLE 6,- 


Le Gouvernement de la République de Haute-Volta exonérera le 
représentant, ses adjoints américains et les Volontaires du Corps de 
la Paix de tous imp6ts directs et taxes assimilées, & l'exclusion de 
celles figurant limitativement ci-dessous : la taxe sur les armes ; la 
taxe sur les véhicules A moteur ; la taxe sur les vélocipédes ; la taxe © 


sur le bétail, 
ARTICLE 7, - 


A l'exception des denrées et boissons, les effets et objets 
personnels du représentant, de ses adjoints américains, et des Volontai- 
res ainsi que les matériels et €quipements professionnels qui leur 
appartiennent et qui les accompagnent & l'occasion de leur premitre 
installation, bénéficient du régime de l'admission en franchise totale 


des droits et taxes lors de leur entrée en Haute-Volta, 
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Ltintroduction de ces objets et matériels et l'installation de leur 
possesseur doivent étre concomitantes, Le Service des Douanes considérera 
néanmoins que cette condition est remplie si le délai qui se sera écoulé 


entre les deux événements n'excéde pas six mois, 


ARTICLE 8, - 


Dans le cas ot le Gouvernement des Etats-Unis ou les Volontaires 
du Corps de la Paix devront acquérir des véhicules, matériaux et équipe- 
ments techniques nécessaires a l'accomplissement des taches confiées aux 
Volontaires du Corps de la Paix, ces véhicules, matériaux et équipements 
seront soumis au régime de l'admission en franchise temporaire des 
droits et taxes d'entrée avec paiement seulement de la taxe de péage (taxe 
pour services rendus), Lesdits véhicules, matériaux et équipements pourront 
bénéficier de la franchise définitive s'ils sont offerts gratuitement au Gou- 


vernement de la République de Haute-Volta, 


ARTICLE 9. - 


Les Volontaires du Corps de la Paix bénéficieront dans toutes les 
formation hospitalitres de la République de Haute-Volta des m@mes condi- 


tions que les fonctionnaires voltaiques, 


ARTICLE 10, - 


Le Gouvernement de la République de Haute-Volta autorisera le 
change au taux légal le plus élevé des sommes versées par le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique comme émolument aux Volontaires pour I'activi- 
té qu'ils exercent dans le cadre du présent accord et des fonds fournis pour 


l'exécution des Projets. 


ARTICLE 11, - 


Les termes de l'exécution du présent accord seront déterminés, 
le cas €chéant, en vertu d'arrangements qui seront signés par le Gouverne- 
ment de la République de Haute-Volta ou tout organisme, société, collecti- 
vité ou association désigné par lui & cet effet d'une part et l'association 


du Corps de la Paix d'autre part, 
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ARTICLE 12, - 


La présente convention entrera en vigueur provisoirement le 


jour de sa signature et définitivement le jour de sa ratification par le 


Gouvernement de la Haute-Volta, Elle demcure en vigueur jusqu'au 


quatre-vingt dixiéme jour qui suivra la date a laquelle l'un des Gouverne- 


ments aura notifié par écrit 4 l'autre Gouvernement son intention d'y 


mettre fin, 


Fait 8 OUAGADOUGOU, en frangais et en anglais, les deux 
textes faisant également foi, ce jour br 6 dev wn LIFS 


POUR LE GOUVERNEMENT 
DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 


ae | ee See 


PERK E RR. GRAHAM 
Att BP SLADEOR PE 


EVA TS UNIS DOM ERIQVE™ 


POUR LE GOUVERNEMENT DE LA 
REPUBLIQUE DE HAUTE-VOLTA ; 
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REPUBLIC OF CHINA 


Economic and Social Development: 


Sino-American Fund 


Agreement extending the agreement of April 9, 1965, as amended 
and extended. 

Effected by exchange of notes 

Signed at Taipei June 30, 1975; 

Entered into force June 30, 1975. 
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The American Ambassador to the Chinese Minister of Foreign Affairs 


Taipei, June 30, 1975 
No. 14 


Excellency: 

I have the honor to refer to the agreement between 
the Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of China, dated April 9, 1965, 
as amended, (Hereinafter called the "Sino-American 
Development Fund Agreement") and to the exchange of notes 
dated June 30, 1970, extending the effective period of 
the Sino-American Development Fund Agreement from July 1, 
1970, through June 30, 1975. Es This agreement concerns 
the disposition of new Taiwan dollars generated as a 
consequence of assistance furnished under the Economic 
Aid Agreement between our two Governments. 


His Excellency 
\ Shen Ch'ang-huan, 
Minister of Foreign Affairs, 


Taipei. 


*TIAS 5782, 6451, 6906; 16 UST 583; 19 UST 4629; 21 UST 1478. 
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On the basis of the recent discussions which have 
taken place between representatives of our two Governments, 
I have the honor to propose that the Sino-American 
Development Fund Agreement be extended through June 30, 
1980. All other terms and conditions of the agreement 
will remain in effect. 

Upon receipt of a note from Your Excellency. indicating 
that the proposal set forth herein is acceptable to the 
Government of the Republic of China, this note and your 
Excellency's reply will constitute an agreement by our two 
Governments extending the Sino-American Development Fund 
Agreement, to be effective from July 1, 1975, through 
June 30, 1980. These arrangements will be reviewed by 
our two Governments on or area July 1, 1980, or at any 
earlier time on thirty days notice by either Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my 


highest consideration. 


Lamar kiig e—_ [1] 





1+ Leonard Unger 
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The Chinese Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 
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TRANSLATION 


June 30, 1975 
WAI-PEI-MEI-ERH NO,10403 


Excellency: 
I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency‘s 
Note No. 14 dated June 30, 1970 which reads as follows: 
“I have the honor to refer to the Agreement between the 
Government-of the United States of America and the 
Government of the Republic of China, dated April 9, 1965, 
as amended, (hereinafter called the "Sino-American Develop- 
ment Fund Agreement") sia to the exchange of notes dated 
June 30, 1970, extending the effective period of the Sino-- 
American Development Fund Agreement from July 1, 1970, 
through June 30, 1975. This Agreement concerns the dis- 
position of New Taiwan dollars generated as a consequence 
of assistance furnished under the Economic Aid Agreement 
between our two governments. 
" On the basis of the recent discussions which have taken 
place between representatives of our ia Rovenetay I 


have the honor to propose that the Sino-American Development 
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Fund Agreement be extended through June 30, 1980, All 
other terms and conditions of the Agrcement will remain 

in effect, 

“ Upon receipt of a note from Your Excellency indicating 
that the proposal set forth herein is suis to the 
Government of the Republic of China, this note and tie 
decopiabenis reply will constitute an agreement by our two 
Governments extending the Sino-American Developsient 
Fund Agreement, to be effective from July 1, 1975, through 
June 30, 1980. These arrangements will be reviewed by 


our two Governments on or about July 1, 1980, at any earlier 


time on.thirty days notice by either government, ” 


In reply, I have the honor to accept, on behalf of the Government 


of the Republic of China, the above-mentioned proposal and to 


confirm that the aforesaid note and this reply shall consitute an 


Agreement between our two Governments which shall enter into 


force on today’s date. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration, 


Shen Chang-huan 


His Excellency 
Leonard Unger 


Ambassador 


TIAS 8184 


MEXICO 


Telecommunication: Assignment of Television 
Channels Along United States-Mexican Border 


Agreement amending the agreement of April 18, 1962. 
Effected by exchange of notes 


Signed at Tlatelolco and México August 20, 1975; 
Entered into force August 20, 1975. 
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The Mexican Under Secretary of Foreign Relations to the American 


Ambassador [*] 


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 


MEXICO 


Tlatelolco, D. F., a 20 de agosto de 1975. 


Sefior Embajador: 


509534 Tengo el honor de hacer referencia al Acuerdo relati- 


vo a la Asignacién y Uso de Canales de Television a lo lar 
go de la Frontera México-Estados Unidos, celebrado por Can 
je de’ Notas, en la Ciudad de México, el 18 de abril de 1962, 
para manifestar a Vuestra Excelencia que la Administraci6n 


Mexicana de Telecomunicaciones tiene interés en establecer 


una estaci6n radiodifusora para programas de television en la 


Ciudad de Monterrey, N.L. 


En virtud de que el Acuerdo de referencia no prevee 
la instalacién de una estacién adicional en la citada ciudad. de 


Monterrey, se ha pensado en trasladar el Canal 8* de la Ro 


’ gita, Tamps., a la Ciudad de Monterrey, N.L., para lo cual 


propongo a Vuestra Excelencia que, de conformidad con lo es 
tipulado en el articulo "J", del citado Acuerdo, se modifique 
el cuadro "A" del mismo en lo concerniente a Nuevo Le6on 
y Tamaulipas, para agregar el canal 8+ en Monterrey, N. L. 


y suprimirlo de la Rosita, Tamps. 


A Su Excelencia Joseph John Jova, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
México, D. F. 





1 For the English language text, see p. 2705. 
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Asimismo en cumplimiento del inciso 1 del Artfculo K, 


del mismo Acuerdo, proporciono a Vuestra Excelencia los si- 


guientes datos: 


Ubicaci6n propuesta para el 
transmisor: 


Separaci6n entre el Cerro 


del Obispado y Laredo, Texas: 


Canal: 
Frecuencia portadora de video: 


Potencia efectiva radiada: 


Antena: 


Altura total sobre 
el terreno: 


Altura total sobre 
el nivel del mar 


Altura con relaci6n 
al nivel del terreno 
promedio entre 3 y 
16 Km. 


Directividad de la 


antena en el plano 
horizontal: 


TIAS 8185 


Cerro del Obispado 
Coordenadas: 

Latitud 25° 40' 42" N, 
Longitud 100° 20' 12" O. 


Separaci6n 


230 Km. (143 millas). 
a i : 
181.260 MHz 


16.2.KW en las direcciones 
de m4xima radiaci6n (80 y 
260°). La radiacién en direc 
ci6n a la KGNS-TV de Lare 
do, Texas serA de 3.42 KW. 


75m. (246, 1 pies) 


750 m. (2. 460,75 pies) 


235 m. (771 pies) 


Se utilizar4 una antena en 
la cual ha sido modificado 
su patr6én de radiaci6n en 
el plano horizontal con el 
fin de proteger a la esta- 
cién de televisi6bn KGNS-TV 
de Laredo, Texas. 
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Conforme a lo estipulado en el p4rrafo 6 del Articulo 


K, los estudios y las comunicaciones técnicas del caso han 


" gido ya remitidos directamente a la Comisién Federal de Co 


municaciones del Gobierno de los Estados Unidos de América, 
por la Direccién General de Telecomunicaciones de la Secre- 
tarfa de Goisiuicacionse y Transportes de México y, la cita- 
da Comisi6n, ha indicado su conformidad en aprobar el cam 
bio de ubicacién y las caracteristicas técnicas de la Estacion 


de Televisién de referencia, 


"Como la asignacién del canal 8+ en Monterrey, N.L., 
no est4 en conformidad con los requisitos de separacién del 
Artfculo H del Acuerdo en cuanto a la asignaci6n del co-canal 
en Laredo, Texas, es apropiado que se incluya una nota al pie 
de la Tabla A del Acuerdo que imponga ciertas condiciones téc 
nicas a la asignacién del canal 8ten Monterrey, N.L., en la 


forma siguiente: 


Canal Nam. 
Ciudad Eliminese Agréguese 
La Rosita, Tamaulipas 8t -~ 
3/ Monterrey, Nuevo Le6én - : Bt 


3/ Canal 8+. Asignaci6n negociada especial de separacién re 
ducida. El transmisor debe ubicarse a no menos de 230, 13 


Km. (143 millas) de la asignacién del co-canal en Laredo, 
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Texas, con una potencia efectiva radiada de video res 
tringida a 3,42 KW y una altura de antena con rela- 
cion al nivel del terreno promedio de 235m. (771 pies), 
o su equivalente, enla direcci6n general de Laredo, Te- 
xas, y una potencia efectiva radiada m4&xima de video 
restringida a 16.2 KW en acimuts verdaderos de aproxi 
madamente 80 y 260 grados y una altura de antena con 
relacién al nivel del terreno promedio de 235 m. (771 


pies), o su equivalente”. 


Si Ja propuesta anterior es aceptada por el Gobierno de 

Vuestra Excelencia propongo que esta Nota y su Nota de res- 
puesta constituyan un Acuerdo que modifique el Acuerdo festive 

“ a la Asignaci6n y Uso de Canales de Televisién a lo largo de 
la Frontera México-Estados Unidos, del 18 de abril de 1962, en 

los términos indicados y que entrarfa en vigor en la fecha de 


su Nota de respuesta. 


Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelen 


cia las. seguridades de mi m4s alta y distinguida, consideraci6n. 





* Ruben Gonzalez Sosa 
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The American Ambassador to the Mexican Secretary of Foreign Relations 
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
No. 1877 Mexico, D.F., August 20, 1976 


EXcELLENCY: 
I have the honor to refer to your Excellency’s note of August 20, 
1975, which reads as follows: 


“Mr. Ambassador: I have the honor to refer to the Agreement 
relating to the assignment and use of television channels along the 
United States-Mexican border effected by exchange of notes at 
Mexico City, April 18, 1962, [‘] and to inform Your Excellency 
that the Mexican Telecommunications Administration is interested 
in establishing a radio broadcasting station for television programs 
in Monterrey, Nuevo Leon. 

“Inasmuch as the Agreement under reference does not provide 
for the establishment of an additional station in Monterrey, it is 
planned to transfer channel 8+ from La Rosita, Tamaulipas, to 
Monterrey, Nuevo Leon, for which purpose I propose to Your 
Excellency that in conformity with Article J of the Agreement, 
Table A therefore be modified with respect to Nuevo Leon and 
Tamaulipas, in order to add channel 8+ at Monterrey,. Nuevo 
Leon, and delete it from La Rosita, Tamaulipas. 

“Moreover, in compliance with Article K(1) of the Agreement, 
I furnish Your Excellency with the following information: 
Proposed transmitter location: Cerro del Obispado 


Coordinates : 25° 40’ 42’ N. 
100° 20’ 12” W. 
Separation between Cerro del Obispado and Laredo, Texas: 230 km 
(143 miles) 
Channel: 8+ 
Visual carrier frequency: 181.260 MHz 
Effective radiative power: 16.2 kW in the directions of maximum 
power (80 and 260°). Power in the direction of KGNS-TV, of. 
Laredo, Texas, will be 3.42 kW. 
Antenna: 
Overall height above ground: 246.1 feet 
Overall height above sea level: 2460.75 feet 
Overall height above average terrain between 3 and 16 km: 771 
feet 
Direction of antenna on horizontal plane: An antenna with a 
modified radiation pattern in the horizontal plane will be used 
in order to protect television station KGNS-TV of Laredo, 
Texas 


1TIAS 5043; 13 UST 997. 
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“Tn accordance with Article K(6), studies and technical commu- 
nications have already been transmitted directly to the United 
States’ Federal Communications Commission by the Bureau of 
Telecommunications of the Department of Communications and 
Transport of.Mexico, and the Commission has expressed its willing- 
ness to approve the change of location and the technical character- 
istics of the television station under reference. 

“Since the channel 8+ assignment at Monterrey, Nuevo Leon, 
does not conform to the separation requirements of Article H of 
the Agreement with regard to the cochannel assignment at Laredo, 
Texas, it is appropriate to have a footnote included in Table A of 
the Agreement imposing certain technical conditions on the channel 
8+ assignment at Monterrey, N.L., as follows: 


City Delete Add 
La Rosita, Tamaulipas 8+ _.---- 
3Monterrey, Nuevo Leon 2 —~— .-------- 8+ 


3 Channel 8+. Special negotiated short-spaced allotment. Transmitting site 
to be located no less than 143 miles from cochannel assignment at Laredo, Texas, 
with visual effective radiated power restricted to 3.42 kilowatts and 771 feet 
antenna height above average terrain, or the equivalent, in the general direction 
of Laredo, Texas, and maximum visual effective radiated power restricted to 
16.2 kilowatts at azimuths of approximately 80 and 260 degrees true and 771 
feet antenna height above average terrain, or the equivalent. 

“Tf the above proposal is acceptable to Your Excellency’s Gov- 
ernment, I propose that this note and your reply constitute an 
Agreement modifying the Agreement relating to the assignment and 
ase of television channels along the United States-Mexican border 
of April 18, 1962, on the terms indicated, and which would enter into 
force on the date of your reply. 

“T avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration.” 


I have the honor to inform you that the foregoing proposal is accept- 
able to the Government of the United States of America. Accordingly, 
your note and this reply shall constitute an agreement between our 
two Governments which shall enter into force on today’s date. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


JoSEPH JOHN JOVA 
His Excellency 
Emitio O. Rasasa, 


Secretary of Foreign Relations, 
Mexico, D.F. 
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IRAN 
Military Mission . 


Agreement amending and extending the agreement of Novem- 
ber 27, 1943, as amended and extended. 

Effected by exchange of notes 

Dated at Tehran April 12 and August 3 and 14, 1975; 

Entered into force August 14, 1975; 

Effective March 21, 1975. 
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The Iranian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 
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Translation 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


Legal Office 
No. 687/18 Date: Apri 12, 1975 


7 Note 

The Imperial Iranian Ministry of Foreign Affairs presents its com- 
pliments to the Embassy of the United States of America and, referring 
to Notes No. 8539/18 of February 6, 1973, [‘] No. 10080/18 of 
February 7, 1974 [?] and Note No. 13942/18 of March 15, 1975, ['] 
and with reference to Note No. 170 of March 6, 1974 [?] respectfully 
requests notification whether the United States Government agrees 
to the extension of the Agreement of November 27, 1943 [‘] pertinent 
to the services of American advisors with the Iranian Gendarmerie 
for another year effective March 21, 1975. 

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to the Em- 
bassy of the United States the assurances of its highest respects. 


To: EmMBAsSsy OF THE UNITED StaTES or AMERICA 
Teheran 
[SEAL] 


The American Embassy to the Iranian Ministry of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 543 


The Embassy of the United States of America presents its com- 
pliments to the Imperial Iranian Ministry of Foreign Affairs and has 
the honor to refer to the Imperial Ministry’s Note No. 687/18 of 
April 12, 1975, requesting notification whether the United States 
Government agrees to the extension of the Agreement of November 27, 
1943, regarding the services of American advisors with the Iranian 
Gendarmerie for another year effective March 21, 1975. The Embassy 
is pleased to convey the agreement of the Government of the United 
States in this matter. 


1 Exchange of notes Feb. 6 and Mar. 3, 1973. TIAS 7596; 24 UST 885. 

2 Exchange of notes Feb. 7 and Mar. 6, 1974. TIAS 7803; 25 UST 295. 

3 Not printed. 

‘EAS 361, TIAS 1941, 6594; 57 Stat. 1262; 62 Stat. 3843; 19 UST 7511. 
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On the basis of discussions with the Imperial Ministry, the Embassy 
understands that there is no objection to the two following amend- 
ments to the Agreement of November 27, 1943: 


a. In place of the present Article 1, substitute: ‘‘The purpose of this 
Mission is to provide military advice in the organization, operations 
and administration of the Imperial Iranian Gendarmerie insofar as 
those pertain to the maintenance of the security of Iran.” 

b. In Article 8, strike the period at the end of the first sentence, 
insert a comma, and strike the second sentence and substitute therefor: 
“But each member of the Mission shall have precedence over all 
officers of the Iranian Gendarmerie of the same rank. Members of 
the Mission shall wear the United States Army uniform with a 
shoulder sleeve insignia indicating service with the Iranian 
Gendarmerie.” 


The Embassy avails itself of this opportunity to renew to the 
Imperial Iranian Ministry of Foreign Affairs the assurances of its 
highest consideration. 


Empassy or THE UNITED States oF AMERICA, 
Teuran, August 3, 1975. 
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The Iranian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 
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‘Translation 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
Legal Office 
No 6403/18 Dats: Aueust 14, 1975 


Norte 


The Imperial Ministry of Foreign Affairs presents its compliments 
to the Embassy of the United States of America and, referring to 
Note No. 4114/18 of July 13, 1975['], and with reference to Note No. 
543 of August 3, 1975, respectfully informs that: 

The Imperial Government is in agreement with proposed amend- 
ments to articles one and eight of the agreement between the Govern- 
ment of Iran and Government of the United States regarding the 
services of American advisors with the Iranian Gendarmerie as stated 
in paragraph 2 of the Embassy’s Note No. 543. 

Taking the foregoing into consideration and following the pro- 
visions of paragraph one of Note No. 548, the said agreement shall, 
therefore, be considered as having been extended through March 20, 
1976. 

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to the Em- 
bassy of the United States the assurances of its highest respects. 


To: EmBassy OF THE UnitEep STaTEs OF AMERICA 
Teheran 


[SEAL] 


1Not printed. 
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PORTUGAL 


Trade in Textiles: Consultations on 
Market Disruption 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Washington August 20, 1975; 
Entered into force August 20, 1975. 


(27138) 
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The Secretary of State to the Portuguese Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


August 20, 1975 


Excellency: 

I have the honor to refer to the agreement 
between our two Governments concerning exports of 
cotton textile products from Portugal to the United 
States effected by exchange of notes on November 17, 
1970, as amended. C) 

As a result of the United States' review of its 
bilateral agreements under Article 2 of the Arrange- 
ment Regarding International Trade in Textiles [7] 
(hereinafter referred to as the Arrangement), and 
also the mutual review with representatives of the 
Government of Portugal of the trade in textiles be- 
tween Portugal and the United States, I wish to 
propose that the bilateral cotton textile agreement 
referred to above be terminated. 

Should exports of cotton, wool, and man-made 
fiber textiles and apparel products from Portugal to 
the United States develop in such a manner so as to 
cause or threaten to cause in the United States 
problems of market disruption as defined in the Ar- 
rangement, the Government of the United States may 


request consultations with the Government of Portugal. 


His Excellency 
Joao Hall Themido, 


Ambassador of Portugal. 





on 6980, 7336, 7805, 8003; 21 UST 2424; 23 UST 697; 25 UST 302; ante, 
-p.19. 


® TIAS 7840 ; 25 UST 1005. 
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a 


I further propose that the Government of Portugal 
agree to respond within 30 days of the date of such 
a request for consultations and to consult within 
60 days thereafter (unless otherwise mutually agreed) 
to arrive at an early solution on mutually satisfactory 
‘terms. if 
If the foregoing proposal is acceptable to your 
Government, this note and Your Excellency's note of 
acceptance on behalf of the Government of Portugal 
shall constitute an agreement between our two Govern- 
“ments effective on the date of your note of acceptance. 
Accept, Excellency, the renewed assurances Of my 


highest consideration. 


For the Secretary of State: 
ber 0 ‘ UCM! . 
o3fie/er 





+Thomas O. Enders 
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The Portuguese Ambassador to the Secretary of State 





PORTUGUESHK EMBASSY 
WASHINGTON 


August 20, 1975 


Excellency: 


I have the honor to acknowledge the receipt 


of your note of August 20, 1975, the text of. which is as 


follows: 


TIAS 8187 


Excellency: 


I have the honor to refer to the agreement 
between our two Governments concerning exports 
of cotton textile products from Portugal to the 
United States effected by exchange of notes on 
November 17, 1970, as amended. 


As a result of the United States’ review of 
its bilateral agreements under Article 2 of the 
Arrangement Regarding International Trade in Tex- 
tiles (hereinafter referred to as the Arrangement), 
wd also the mutual review with representatives of 
the Government of Portugal of the trade in textiles 
between Portugal and the United States, I wish to 
propose that the bilateral cotton textile agreement 
referred to above be terminated. 


Should exports of cotton, wool and man-made 
fiber textiles and apparel products from Portugal 
to the United States develop in such a manner so as 
to cause or threaten to cause in the United States 
problems of market disruption as defined in the 
Arrangement, the Government of the United States 
May request consultations with the Government of 
Portugal. I further propose that the Government of 
Portugal agree to respond within 30 days of the 
date of such a request for consultations and to 
consult within 60 days thereafter (unless otherwise 
mutually agreed) to arrive at an early solution on 
mutually satisfactory terms. 


If the foregoing proposal is acceptable to 
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your Government, this note and Your Excellency’s 
note of acceptance on behalf of the Government of 
Portugal shall constitute an agreement between our 
two Governments, effective on the date of your note 
of acceptance. 


I confirm that the Government of Portugal agrees 
to the proposal set forth in your note and that Your Excellency’s 
woke and this reply constitute an agreement between our Governments. 
Accept, Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration. 


lyf \Qee Cee 


Jo&6 Hall Themido 
Ambassador of Portugal 


The Honorable 
Henry Kissinger 
The Secretary of State 
Washington, D.C. 
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CHILE 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Santiago July 31, 1975 : 
Entered into force July 31, 1975. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF CHILE 


FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Government 
of Chile have agreed to the sales of agricultural commodities specified 
below. This agreement shall consist of the Preamble, Part I and III, 


of the agreement signed October 25, 1974, (*] together with the following 
Part II: 


Part II - PARTICULAR PROVISIONS 





Item I. Commodity Table: 


Approximate Maximum 
Maximum Export 
Supply Period Quantity Market Value 
Commodity (U.S. Fiscal Year) (Metric Tons) (Millions of Dollars) 
Wheat / 
Wheat Flour 1976 300,000 45.7 
TOTAL 45.70 


Item II. Payment Terms: 
Dollar Credit 


1. Initial Payment - 5 percent. 

2. Currency Use Payment ~ Section 104(A) - 5 percent. 

3. Number of Installment Payments - 19. 

4. Balance Payable - Approximately equal annual installmencs. 

5. Due Date of First Installment Payment - Two years after 
date of last delivery of commodities in each calendar 
year. : 

6. Initial Interest Rate - 2 percent. 

‘ 7. Continuing Interest Rate - 3 percent. 


[spay] [sna] 


* TIAS 7993 ; 25 UST 3895. 
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Item III. 


Item IV. 


Item V. 


TIAS 8188 


Usual Marketing Table: 


[26 UST 


Import Period Usual Marketing 
Commodity (U.S. Fiscal Year) Requirement 
Wheat/Wheat Flour 1976 484,000 metric tons 


Export Limitations: 


A. 


The export limitation period shall be U.S. Fiscal 
Year 1976 or any subsequent U.S. Fiscal Year during 
which commodities financed under this agreement are 
being imported or utilized. 


For the purpose of Part I, Article III A4 of this 
agreement, the commodities which may not be exported 
are: for wheat/wheat fbur - wheat/wheat flour, 
rolled wheat, semolina, farina or bulgur (or the 
same product under a different name). 


Self-Help Measures: 


The Government of Chile agrees to: 


1. 


2. 


Institute a national irrigation water planning 
program. 


Assist marketing and producer regional cooperatives 
both in financing and marketing programs. 


Continue programs to provide realistic agricultural 
producer prices. 


Continue programs to improve livestock production. 
Continue programs to improve agricultural statistics. 


Continue programs designed to increase production of 
fruit. 


Insure the provision of credit for small agricultural 
producers. 
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Item VI. Economic Development Purposes for Which Proceeds Accruing 
to Importing Country are to be Used: 


The proceeds accruing to the importing country from the sale 
of commodities financed under this agreement will be used for financing 
the self-help measures set forth in the agreement and for the following 
economic development sectors: Agriculture, Nutrition, and Housing. 
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CONVENIO ENTRE 
EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
Y EL GOBIERNO DE CHILE 
PARA LA VENTA DE PRODUCTOS AGRICOLAS 


El Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno 
de Chile han convenido la venta de productos agricolas especifica- 
dos m4s abajo. Este convenio consistira4 del Preadmbulo, los Capi- 
tulos I y III del convenio suscrito el 25 de octubre de 1974, y 
del siguiente Capitulo II: 


CAPITULO II ~ DISPOSICIONES ESPECIALES 


I. Tabla de Productos 


Cantidad Valor Maximo 
Perfodo de Maxima en el Mercado 
Producto Suministro Aproximada de Exportacién 
(Afo Fiscal (Toneladas (Millones de 
de EE. UW.) Métricas) Délares) 
Trigo/Harina - 
de: Trigo 1976 300.000 ‘ 45.7 
TOTAL 45.7 


II. Términos de Pago 


Crédito en Délares 


1. Pago Inicial - 5 por ciento. 

2. Fondos de Contrapartida - Seccién 104(A) - 5 por ciento. 

3. Nimero de Cuotas de Pago - 19. 

4. Saldo por Pagar - Montos anuales aproximadamente iguales. 

5. Fecha de Vencimiento del Pago de la Primera Cuota - Dos aiios 
a partir de la fecha de la dltima entrega de productos en 
cada aiio civil. 

6. Tasa de Interés Inicial - 2 por ciento. 

7. Tasa de Interés Continua - 3 por ciento. 
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III. 


Iv. 


v. 


Tabla Normal de Mercadeo: 


Perfodo de Necesidades Normales 
Producto Importacién del Mercado 
{Ano Fiscal 
de EE. UU.) 
Trigo/Harina 
de Trigo 1976 484.000 toneladas métricas 


Limitaciones de Exportacién 


A. 


El periodo de limitacién de exportacién ser4 el Aiio Fiscal de 
los Estados Unidos 1976 o cualquier subsiguiente afio fiscal de 
los Estados Unidos durante el cual se est4n importando o utili- 
zando los productos financiados bajo este convenio. 


Para los efectos del Capitulo I, Articulo III A4 de este conve- 
nio, los productos que no podrén ser exportados son: para el 
trigo/harina de trigo - trigo/harina de trigo, trigo machacado, 
sémola, harina tostada o bulgor (o el mismo producto con distin- 
to nombre). 


Medidas de Autoayuda 


El Gobierno de Chile conviene en: 


1. 


2. 


Instituir un programa nacional de planificacién de aguas de 
riego. 


Ayudar a las cooperativas regionales de comercializacién y de 
productores tanto en sus programas de financiamiento como de co- 
mercializacién. 


Continuar los programas para asegurar precios realistas a los 
productores agricolas. 


Continuar los programas para mejorar la producci6én de ganado. 
Continuar los programas para mejorar las estadisticas agricolas. 


Continuar los programas tendientes a aumentar la produccién de 
frutas. 


Asegurar la disponibilidad de créditos para los pequefios produc- 
tores agrfcolas. 
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VI. Fines de Desarrollo Econémico para los Cuales se Utilizara el 
Producido Resultante a Favor del Pais Importador: 


El producido resultante a favor del pais importador de las ventas 
de productos financiados por el presente convenio sera utilizado para 
financiar las medidas de autoayuda estipuladas en el convenio y para 
el desarrollo de los siguientes sectores econémicos: Agricultura, Nu- 


tricién, y Vivienda. 


IN WITNESS WHEREOF, the 
respective representatives, 
duly authorized for the 
purpose, have signed the 
present agreement. 


DONE AT Santiago, Chile, in 
duplicate, this 3lst day of 
July, 1975. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


’ EN FE DE LO CUAL los respectivos 


representantes debidamente autori- 
zados para el efecto, han suscrito 
el presente convenio. 


OTORGADO EN Santiago, Chile, en 
duplicado, este dia 31 de julio 
de 1975. 


POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS 
’ UNIDOS DE AMERICA 





FOR THE GOVERNMENT OF CHILE 





? David H. Popper 
"Pp, Carvajal 
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PAKISTAN 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Islamabad August 7, 1975; 
Entered into force August 7, 1975. 
With minutes. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UN ITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF 
PAKISTAN FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Pakistan have agreed to the sale of agricultural commodities 
specified below. This Agreement shall consist of the Preamble, Parts 
I and III of the Agreement signed on November 23, 1974 if’) together 
with the following Part II: 


Part II — Parricuyrar Provisions 
Item I. Commodity Table: 


Approximate Maximum 
‘ Maximum Export Market 
Commodity Supply Period Quantity Value 
(U.S. Fiscal : ; 
Year) (Metric Tons) (Millions) 
Wheat/wheat flour . 
(grain basis) - 1976 300, 000 $45. 7 
TOTAL $45. 7 


Item II. Payment Terms; Convertible Local Currency Credit: 


. Initial Payment — 5 percent. 

. Currency Use Payment — None. 

. Number of Installment Payments - 31. 

. Amount of Each Installment Payment — Approximately equal 
annual amounts. 
Due Date of First installnvent - Ten years after date of last 
delivery of commodities in each calendar year. 
Initial Interest Rate - 2 percent per annum. 
Continuing Interest Rate — 3 percent peri annum. 


TIAS 7971; 25 UST 3090. 


Qn fH yaeP 
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Item III. Usual Marketing Table: 
. Usual Marketing 


Commodity Import Pericd Requirements 
(U.S. Fiscal Year) (Metric Tons) 
Wheat and/or wheat flour (on a 1976 279. 500 


grain equivalent basis) 


Item IV. Export Limitations: 


A. The export limitation period shall be United States fiscal year 
1976 or any subsequent United States fiscal year during which 
commodities financed under this agreement are being imported or 
utilized. 

B. For the purposes of Part I, Article III.A.4 of the agreement, the 
commodities which may not be exported are: for wheat/wheat flour- 
wheat, wheat flour, rolled wheat, semolina, farina, and bulgur (or the 
same product under a different name). 


Item V. Self-Help Measures: 


The Government of Pakistan agrees to: 


1. Give high priority to the agricultural development portion of 
the annual budget with emphasis on increased production and im- 
proved marketing of crops and livestock for domestic consumption. 
Programs will be designed to provide maximum participation of 
small-scale farmers in production programs. 

2. Identify needs for increased or improved storage facilities and 
develop plans to meet such needs. 

3. Expand field trials and research to identify economic applica- 
tions of fertilizers, and improve the distribution of fertilizer to meet 
needs identified. 

4. Expand and strengthen agricultural research by increased train- 
ing of staff, improved facilities as needs are identified, and adequate 
funding of programs. 

5. Enhance the protection of crops against disease and insects 
through applied research, field trials of alternate treatments, and 
implementation of measures identified. 

6. Improve management of water resources by means of land 
levelling and improved irrigation practices, with special attention to 
participation of small-scale farmers in these programs. 

7. Improve the availability of agricultural credit for the private 
sector to purchase modern agricultural inputs and for land improve- 
ment, especially for small farmers.. _ 

8. Identify through research and field trials systems of crop diversi- 
fication to capitalize on seasonal cropping opportunities resulting 
from unusual rainfall situations, and ways to supply needed inputs 
relating to these conditions. 

9. Follow procurement policies that will serve as adequate incen- 
tives to farmers to maximize wheat production efforts and to estab- 
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lish minimum prices for selected oilseeds and/or products to encourage 
increased oilseed production. 


Item VI. Economic Development Purposes for which Proceeds Accru- 


ing to Importing Country are to be used: 


The proceeds accruing to the importing country from the sale of 
commodities financed under this agreement will be used for financing 
the self-help measures set forth in the agreement and for the following 
agriculture and economic development sectors: 


Agriculture 
Water Resources 
Power 


Transportation and Communications 
Education and Training 
Health and Population Planning 


Done at Islamabad, in duplicate, this Seventh day of August, 1975. 


[SEAL] 


(sEAL] 


FOR THE GOVERNMENT OF PAKISTAN 
By: Arras AumMap KHAN 


Name: Aftab Ahmad Khan 

Title: Secretary, Economic Affairs 
Division 

FOR THE GOVERNMENT OF 

THE UNITED STATES OF AMERICA 


By: Henry A. BrroapE 


Name: Henry A. Byroade 
Title: The Ambassador of the 
United States of America 


Minutes of the meeting held July 29, 1975 
regarding the Fiscal Year 1976 
PL 480, Title I Agreement of August 7, 1975 


The following operational aspects and special provisions were 


discussed: 


1. Government of Pakistan (GOP) Request for Vegetable Oil. 


The United States Government (USG) representatives ad- 


vised the GOP representatives that the USG was not able at 
this time to respond favorably to the GOP’s fiscal year 1976 
request for vegetable oil under Title I of PL 480.|'] The USG 
representatives stressed that Pakistan should be aware of this 


180 Stat. 1526; 7 U.S.C. § 1701 et seq. 
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fact in assessing its domestic and import requirements of vege- 
table oil for the coming year. 


2. Commodity and Funding Availabilities. 


The USG representatives called the GOP’s particular atten- 
tion to Article I.E of Part I of the Agreement which provides 
that the export market value specified in Part II shall not be 
exceeded. This means that if commodity prices increase over 
those used in announcing the quantities and market values 
covered in Part II of the Agreement, the quantity to be financed 
under the Agreement will be less than the approximate maxi- 
mum quantity set forth in Part II. Should commodity prices 
decrease, however, the quantities of commodities to be financed 
will be limited to that specified in Part II. 


3. Usual Marketing Requirements. 


'The USG representatives called attention to Part II, Item 
III of the Agreement which provides for Usual Marketing 
Requirements (UMR) of 279,500 metric tons of wheat and/or 
wheat flour (on a grain equivalent basis) for the import period 
of fiscal year 1976. This has been done in accordance with the 
GOP Aide Memorie transmitted to A.I.D. and a thorough 
review of Pakistan’s commercial wheat imports over a ‘five 
year period (F Y 1971 through FY 1975) which shows that the aver- 
age import level would be 279,500 metric tons. 

The GOP representatives pointed out that the UMR figure 
of 279,500 metric tons was distorted by higher than expected 
imports following the flood in 1973 and the drought in 1974. 


4. Minutes of Previous PL 480 Agreements. 


It was agreed that paragraph A of the Minutes of the meeting 
held August 2, 1972 ['] regarding the PL 480 Title I Agreement 
of September 21, 1972 [?] is applicable to this Agreement. 


5. Export Limitations. 


The USG representatives called attention to the export 
limitation clauses in Item IV of Part II of the Agreement. 


6. Self-Help. 


The GOP representatives were reminded that its Annual 
Self-Help Report is due on December 1. 


7. Deposit Rate. 


The deposit rate for this Agreement will be the highest 
legally obtainable and not less favorable than the highest of ex- 
change rates obtained by any other nation. 


* For text, see p. 2729. 
2 TITAS 7466 ; 23 UST 2802, i. 
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Pakistan—Agrt. Commodities—Aug. 7, 1978 


Identification and Publicity. 


The representatives of the two Governments reaffirmed 
that arrangements for identification and publicity agreed to in 
paragraph A(5) of the Minutes of the meeting held August 2, 
1972 regarding the PL 480, Title I Agreement of September 21, 
1972 would apply to this Agreement. 


Reporting. 


The USG representatives called attention to the importing 
country’s responsibilities for the timely submission of reports. 
The reports required under the Agreement include information 
on the arrival and disposition of commodities and on the use of 
sales proceeds. 


The above sets forth the understanding between the Government 
of Pakistan and the United States Government. 


FOR THE GOVERNMENT OF PAKISTAN 
By: ArTas AHMAD KHAN 


Name: Aftab Ahmad Khan 

Title: Secretary, Economic Affairs 
Diisvion 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 

By: Henry A. Byroavse 

Name: Henry A. Byroade 


Title: Zhe Ambassador of the United 
States of America 


Minutes of the meeting held August 2, 1972 
regarding the Fiscal Year 1973 
PL 480, Title I Agreement of September 21, 1972 


A. The following operational aspects and special provisions referred 
to in previous minutes and applicable to this Agreement are: 


(1) Commodities are to be purchased from private U.S. suppliers 


and actual prices are agreed upon between buyers and sellers 
(subject to price review by USDA). 


(2) The GOP will designate one or more persons in the United 


States to consult with representatives of the USG to discuss the 
rules and procedures applicable to procurement, financing, 
reporting and ocean transportation, because of the complications 
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involved in connection with the implementation of all the provisions 
of the agreement. This consultation must be completed before any 
purchase authorizations are issued. 

(3) The GOP will designate individuals or agencies in the recipient 
country with whom representatives of the USG may consult re- 
garding the implementation of the agreement such as (1) commodity 
arrival and off-loading information, (2) marking or identifying and 
publicizing arrivals, (3) assurances against resale and transship- 
ment, (4) compliance with usual marketing requirements, (5) data 
relating to imports and exports, (6) carrying out self-help measures 
and (7) reconciliation of accounts. 

(4) If the GOP engages the services of a U.S. person or firm as 
its agent to handle procurement of the commodity and/or ocean trans- 
portation, such agent must be approved by the USDA. A copy of 
the written agreement between the recipient government and the 
U.S. agent must be submitted to USDA for approval prior to the 
issuance of applicable purchase authorizations. 

(5) The GOP agrees to the identification of commodities and 
publicity of agreement, arrivals, etc. as follows: 


For the purpose of carrying out the intention of Section 103(1) 
of PL 480 and of Paragraph I of Part I of the Sales Agreement 
it is agreed that the two governments will cooperate in effecting 
publicity and identification of the commodities as follows: 


(a) Full press coverage, including photographs where possible, 
in national languages as well as English, will be given of (a) 
the signing of the Sales Agreement and the Credit Agreement, 
(b) PA issuances, (c) each major off-loading of commodities 
at Pakistan ports and (d) shipments of substantial quantities 
of commodities from main godowns at port to specific Division- 
level godowns. 

(b) To the extent practicable, bags and containers used in 
transporting the commodities within Pakistan will be marked 
as mutually agreed to show that the commodities were provided 
by the U.S. on a concessional basis. 


(6) The usual marketing requirement for each commodity is 
presumed to be the minimum quantity that would be imported 
through normal commercial channels in the absence of Title I 
sales agreement and therefore, must be imported commercially 
even though the full allotment under Title I is not utilized by the 
GOP. 

(7) Purchases against the UMR’s are to be financed by the 
GOP from its own resources. Commercial imports from countries 
that are not considered friendly to the U.S. and commodities 
imported as donations or grants received from the U.S. or other 
sources cannot be counted toward the UMR’s. 
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(8) Should the USG authorize and finance deliveries of Title I 
commodities to extend beyond the supply period specified in Part II 
of the agreement, the GOP will be required to maintain the UMR 
again for the subsequent comparable period under this agreement. 
This subsequent UMR will apply towards the UMR established 
for any new agreement. 

(9) The GOP was advised that if it fails to comply with the 
provisions of Part J, Article III A.1.2 or 3 of the agreement or 
fails to comply with any other requirement of the agreement this 
could result in withholding issuance of purchase authorizations 
and would be taken into account in consideration of new PL 480 
agreements unless the situation is remedied. The remedy may take 
the form of dollar payment to the U.S. government to the extent 
of the value of the violation or such other form as may be deter- 
mined by the USG. 

(10) The USG will take the following into consideration in 
determining the timing and terms and conditions of purchase 
authorizations: (1) availabilities of commodities, (2) crop years 
of USA and recipient country, (3) availability of ocean shipping 
space, (4) ability of recipient country to receive the commodity, 
(5) market implications and (6) the overall interest of the U.S. 
Government. Extensions of terminal contracting and delivery 
dates as a general rule are not made. 

(11) Application for purchase authorizations will be made 
within 90 days after the effective date of any agreement, and, 
with respect to any additional commodities or amounts of com- 


. modities provided for in any supplemental agreement. Purchase 


authorizations generally will not be approved for issuance until 
amounts in PAs issued for the same commodity under a previous 
or existing sales agreement have been purchased. In addition, 
purchase authorizations generally will not be issued if there are 
major problems concerning performances under past or existing 
agreement. 

(12) The Government of Pakistan understands that the Food 
for Peace Act (PL 480)['] requires the agreement to provide for 
termination whenever the Government of the United States of 
America finds that the self-help program described in the agree- 
ment is not being adequately developed and that the Government 
of the United States of America may terminate the agreement 
in such a case under the termination clause. 


(13) Section 103(0) Fair Share Amendment 


It is understood that the GOP will take into eonsideration 
PL 480 Section 103(0), so that U.S. commercial agriculture exports 


180 Stat. 1526; 7 U.S.C. § 1701 et seg. 
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may share equitably in any increase in Pakistan’s market for 
commercial imports. 

(14) The United States Government representatives reminded 
the Government of Pakistan representatives of their responsibilities 
for timely submission of reports as required under the Agreement. 
In particular, it was pointed out that the Quarterly Compliance 
Reports and arrival reporting have been delinquent. The GOP 
was also reminded that the Annual Self-Help Report is due on 
December 1 each year. 


B. The following additional items were discussed: 


’ (1) The USG representative noted that the GOP has not con- 
verted into foreign exchange certain amounts requested by the 
USG under Sections 104(b) (1) and 104(b)(2) of PL 480 and with 
respect to 104(g) loans. The GOP representative agreed to convert 
the total amount due over a three-year period at an initial rate of 
not less than $905,000 per quarter. This amount will be adjusted 
upon mutual agreement as to the total amount due. Conversions 
will be due on the last, day of the last month of each quarter, with 
the first payment due on September 30, 1972. The GOP representa- 
tive noted that it wished to use the current par value as the con- 
version rate on these transactions. The USG representative took 
the position that the GOP had previously agreed to use an exchange 
rate of 4.761902. The GOP representative stated that the GOP 
interpretation of the relevant document brought the GOP to an 
opposite conclusion. The GOP representative agreed, however, that 
the total amount of foreign exchange which the USG would have 
obtained if the conversions had taken place when originally agreed 
upon should be made available by the GOP. In order to reconcile 
the positions of the two Governments, the USG representative 
agreed that current par value exchange rate could be used and the 
GOP representative agreed that the difference between the 4.761902 
exchange rate and the par value in effect at the time of conversions 
would be granted to the USG by the GOP simultaneously with 
each dollar conversion. In this way, the USG will not utilize more 
rupees for any conversion that would have been necessary had a 
4.761902 exchange rate been utilized. 

(2) The GOP representatives expressed the intention to make 
decisions which will maximize the allocation of funds for develop- 
ment of Self-Help programs or projects as outlined in Part IT, Item 
5. The GOP representatives also agreed to advise the USG repre- 
sentatives of initiatives taken to implement specific projects under 
the above noted Self-Help measures. 

(3) The GOP was advised that upon completion of its study and 
review of the domestic policy, pricing, availabilities, etc., of wheat for 
FY 1973, the USG will further review, with additional supporting 
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information and justification, the GOP FY 1973 request for 1.0 
million MT of wheat. 


The above sets forth the understanding between the Government of 
Pakistan and the United States Government. 


FOR THE GOVERNMENT OF PAKISTAN 
By: 5.8. Iespau Hosain 


Name S.S. Iqbal Hosain 
Title. Secretary, Economic Affairs Dimsion 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA 


By: SipngY SoBER 


Name. Sidney Sober 
Title Chargé d’Affaores ad interum 
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Agreement effected by exchange of notes 
Dated at Singapore September 8 and 9, 1975; 
Entered into force September 9, 1975. 


The American Embassy to the Singaporan Ministry of Foreign Affairs 
No. 89/75 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Singapore 
and has the honour to propose that the United States participate, 
without prejudice to or in derogation of its rights and obligations under 
General Principles of International Law, on a limited voluntary 
basis in the Central Provident Fund Act (Chapter 121), as amended, 
for certain employees of the United States Government in Singapore. 
It is proposed that an agreement containing the following conditions 
will govern United States Government participation. 


I. PARTICIPATION 


1. Employees on the employment rolls of the United States 
Government in Singapore as of the effective date of the Agreement 
who are nationals or permanent residents of Singapore and who 
are not citizens of the United States, nor participants in the retire- 
ment system of the United States, shall, within the limits of their 
eligibility under Singapore law, be enrolled by the United States 
Government in the Central Provident Fund for retirement benefits. 

2. Employees hired by the United States Government in 
Singapore after the effective date of the Agreement who are nationals 
or permanent residents of Singapore and who are not citizens of the 
United States, shall, within the limits of their eligibility under 
Singapore law, be enrolled by the United States Government in the 
Central Provident Fund for retirement benefits. 

3. Employees on the employment rolls of the United States 
Government in Singapore on the effective date of the Agreement who 
are nationals or permanent residents of Singapore and who are not 
citizens of the United States, and who are participants in the United 
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States retirement system and who elect to remain in the United 
States retirement system, shall be permitted to do so. 

4. United States Government employees covered under para- 
graphs 1 and 2 of the Agreement shall enjoy the same benefits as other 
contributors to the Central Provident Fund under the law of 
Singapore. The rights and duties of such employees in matters re- 
lating to retirement shall be determined by the relevant law of 
Singapore, the Central Provident Fund Act. 


II, ADMINISTRATION 


1. Subject to the provisions of Part I of the Agreement, the 
United States shall undertake the following actions on behalf of 
employees identified in paragraphs 1 and 2 of Part I and who become 
enrolled in the Central Provident Fund: 


a. pay appropriate contributions as an employer; 

b. withhold appropriate contributions of its employees; 

c. remit said contributions to appropriate officials of the Central 
Provident Fund; 

d. make returns on forms and in the manner prescribed by the 
Central Provident Fund Act; 

e. furnish information as may be relevant to the administration 
of the provisions of the Central Provident Fund Act; 

f. provide self-audit and self-inspection of its accounts and 
financial records in lieu of audit and inspection by the Central 
Provident Fund required by the law of Singapore for private 
employers. 


2. No penalty or penalty interest shall be incurred by the United 
States and no lien or charge shall be levied against its property be- 
cause of its agreement to assume the obligations enumerated in ‘par- 
graph 1 of this Part. 

3. Nothing in this Agreement is to be construed to effect the 
sovercign immunity of the United States Government or as a modifi- 
cation of the privileges and immunities derived from generally accepted 
principles of international law and practice and from treaties and 
agreements in force between our respective governments. Nor shall 
this Agreement subject the United States, its departments or es- 
tablishments or its officers or employees who are not within the groups 
identified in paragraphs 1 and 2 or Part I of this Agreement, to any 
judicial or administrative action, whether civil or penal in nature, 
provided by Singapore Jaw or any other law now or in the future. 

4. If the United States should otherwise become eligible for a 
refund of contributions made pursuant to this Agreement, such 
amounts shall be applied in reduction of future obligations for con- 
tributions by the United States. Upon termination of this Agreement, 
any amounts outstanding to the credit of the United States shall be 
promptly refunded. 
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5. The United States Government shall jointly with.the Singa- 
pore Government and/or the Central Provident Fund conclude 
administrative arrangements, regulatory’in nature, for the further 
implementation of this Agreement. Amendments, modifications, 
additions, and deletions of provisions in such administrative arrange- 
ments may be made by mutual consent. 


III, AMENDMENT OF AGREEMENT 
This Agreement may be amended at any time by mutual consent. 
IV. TERMINATION 


1. Either Party may terminate this Agreement at any time 
provided notice in writing is given to the other Party six months in 
advance of such termination date. ae 

2. The Embassy proposes that, if these conditions are acceptable 
to the Ministry of Foreign Affairs, this note and the Ministry’s reply 
concurring therein shall constitute agreement between our two 
governments which shall enter into force on the date of the Ministry’s 
note. 


The Embassy of the United States of America avails itself of this 
occasion to renew to the Ministry for Foreign Affairs of the Govern- 
ment of Singapore the assurances of its highest consideration. 


EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
SincaporeE, September 8, 1976 
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The Singaporan Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MAJULAH SINGAPURA ha 


No P/1103/75 


The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to tho 
Embassy of the United States of America and has the honour to refer 
to the latter’s Note No 389/75 dated 8 September 1975. 

This Ministry is pleased to inform the Embassy that it concurs 
with the proposals contained therein. 

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to 

_ renew to the Embassy of the United States of America the assurances 
of its highest consideration. 


SINGAPORE, 
9 September, 1976. 


\ 





1 In translation reads: ‘Republic of Singapore”. 
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Agricultural Commodities 


Agreement signed at Dacca September 11, 1975; 
Entered into force September 11, 1975. 
With agreed minutes. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC 
OF BANGLADESH FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Government 
of the People's Republic of Bangladesh have agreed to sales of agricultural 
commodities specified below. This agreement shall consist of the preamble, 
Parts Land Ill of the agreement, signed October 4, 1974, [?] together with the 
following Part II: 


PART II - PARTICULAR PROVISIONS 


1, Commodity Table 


Approximate Maximum Export 

Commodity Supply Period Maximum Quantity Market Value 

(U.S, Fiscal Year) (Metric Tons) (Millions) 
Wheat / 
Wheat Flour 1976 300, 000 $ 45.7 
Rice 1976 100, 000 $ 33.6 
Soybean/ : 
Cottonseed Oil 1976 “15,000 $ 11. 4 


Total $ 90.7 
2, Payment Terms 
Convertible Local Currency Credit 


A. Initial Payment - None 

B. Currency Use Payment ~ 1 Percent for Section 104 (A) [7] Purposes, 

C. Number of Installment Payments - 31 

D. Amount of Each Installment Payment - Approximately equal annual amounts. 


E. Due Date of First Installment - Ten years after date of last delivery of 
commodities in each calendar year, 


F, Initial Interest Rate - 2 percent per annum, 


G. Continuing Interest Rate - 3 percent per annum. 


* TIAS 7949 ; 25 UST 2833. 
* 80 Stat. 1528 ; 7 U.S.C. § 1704(a). 
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3. Usual Marketing Table: 





Commodity Import Period 
(U.S. Fiscal Year) 
Wheat and/or Wheat 


Flour (on a grain 1976 None 

equivalent basis) 

Rice "1976 None 

Edible vegetable Oil 

and/or Oil bearing seeds 1976 None 

(Oil equivalent basis) 

4. Export Limitations: 

A. The export limitation period shall be U.S. Fiscal Year 1976 or any 
subsequent U.S, Fiscal Year during which commodities financed under this 
agreement are being imported or utilized. 

B. For the purposes of Part I, Article Il a (4) of the agreement, the 
commodities which may not be exported are for wheat/wheat flour ~ wheat, 
wheat flour, rolled wheat, semolina, farina, and bulgar ( or the same product 
under a different name): for rice- - rice in the form of paddy, brown or 
-milled, and for soybean/cottonseed oil -- all edible vegetable oila, including peanut 


oil, soybean oil, cottonseed oil, sunflower oil, sesame oil, rapeseed oil, 


and any other edible oil bearing seeds from which these oils are produced. 


5. Self-Help Measures: 


In recognition of the importance of agricultural and rural programs to the 
development of Bangladesh, the Government of Bangladesh agrees to accord a 
high priority, to allocate sufficient resources and to place particular emphasis 
on the general policies included in the following self-help measures: 

A. Agricultural production needs to be increased by the effective supply of 

all inputs and by special attention to on-farm water use, agricultural research, 
and multiplication systems for high yielding varieties of grain, oilseeds and 
fapstiuiee: 

B. Rural institutions need strengthening so that more rural people can 


participate in agricultural modernization; 
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C. Agricultural inputs should be priced at a level which would encourage 
their efficient utilization, assure greater equity in distribution, and reduce 
progressively the subsidy burden on the Government; 

D, The Government should make reasonable efforts to ensure that foodgrain 
prices not fall below remunerative levels; 

E. Direct public works programs are needed to increase the rural purchasing 
power of the poorest and to create physical infrastructure in rural areas; 

F,. The Government should procure domestic foodgrain to partially supply 
its ration systems, to provide for emergencies, and to maintain foodgrain prices; 
G. The Government should take steps to expand the acreage under oilseeds 
and wheat; 

H. The Government should upgrade capability for planning agricultural and 
rural development including computation of statistics, Such programs should 


be designed to assist in formulating policies and program implementation. 


6, Economic Development Purposes For Which Proceeds Accruing To 
Importing Country Are To Be Used: 


The proceeds accruing to the importing country from the sale of commodities 
financed under this agreement will be used for financing the self-help measures 
set forth in the agreement and for funding and implementation of economic 
development and rehabilitation programs under the Government of Bangladesh 
Development and Reconstruction Budget, Annual Development Plan for FY 1976, 
and the Five Year Development Plan. 

' IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly authorized 
for the purpose, have signed the present agreement, 


DONE at Dacca, in duplicate, this eleventh day of September, 1975, 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE . 

UNITED STATES OF AMERICA: PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH: 
Borns & Rooks re ee 

Davis E. Boster Ashraf-uz-Zaman 

Ambassador Extraordinary. Additional Secretary 


and Plenipotentiary Ministry of Planning 
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Agreed Minutes of the Meetings on July 23 and August 4, 1975 between the 
Government of the United States of America (USG) and the Government of 


the People's Republic of Bangladesh (BDG) 


1. Reference to the FY 1975 PL 480, Title I Agreement: 

USG officials pointed out that the Preamble, Parts I and III of the FY 1975 

PL 480, Title I erecewnnt signed Onente 4, 1974 will be considered an 
integral part of the FY 1976 PL 480, Title I Agreement. 

2. Sales Proceeds: 

USG officials pointed out that the language in Part I, Article I of the Agreement 
was standard for all such agreements. BDG officials explained that the 
foodgrains imported under this Agreement would be sold at less than the 

local currency equivalent of the dollar disbursement by the U.S. Government 
in connection with the financing of those foodgrains and thus the total amount 

of the proceeds accruing to Bangladesh would be less than the local currency 
equivalent of such USG dollar disbursement. However, BDG officials noted 
that the 1975/76 Annual Development Plan envisaged development expenditures 
on agriculture of amounts far in excess of those contemplated in the Agreement 
and agreed to include in the reports and statements required by Part I, Article 
Il, Paragraph F and Part I, Article It, Paragraph C, information concerning 


expenditures on agricultural development under that plan of an amount equal 


_ to, but not less than the local currency equivalent of the United States Government 


dollar disbursements for commodities financed under this Agreement, 

3, Financial Terms: 

USG officials explained that the financial eine as set forth in Part Il, Item II 
of the proposed agreement include: convertible local currency credit (CLCC) 
terms of 40 years credit, including a 10-year grace period, interest rates of 

2 percent during the grace period and 3 percent thereafter, no initial payment, 


and 1 percent currency use payment (CUP) limited to Section 104 (a) uses. 
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4. Commodity Composition: 


USG officials noted that the proposed commodity composition, as shown in 

Part Il, Item I of the agreement, provides for supply in FY 1976 of 300, 000 
metric tons of wheat/wheat flour, 100,000 metric tons of rice and 15, 000 
metric tons of vegetable oil, with an export market value of $90.7 million. 

The USG is not able at this time to respond to the BDG's request for raw cotton 
and inedible tallow in the FY 1976 agreement. The export market value for each 
of the above commodities, as listed in the Commodity Table of Part II of this 
agreement, may not be exceeded. If commodity prices increase, the quantity 
to be financed under the proposed agreement would be less than the approximate 
maximum quantity set forth in the same Commodity Table. Should commodity 
prices decrease, however, the quantity to be financed under the proposed 
agreement would be limited to that specified in the Commodity Table. The 
quantity/value limitation is included in Article I B of Part I of the FY 1975 
Agreement, 

5. Usual Marketing Requirements (UMR's): 

USG officials explained that because of BDG's economic and financial difficulties, 
Part II, Item IJ, in the proposed agreement provides for no Usual Marketing 
Requirements for wheat/wheat flour, heh ona vegetable: oil for FY 1976. 
However, the BDG is expected to continue commercial imports of foodgrains 
and vegetable oil re FY 1976. The UMR's will be reviewed on a year-to~year 
basis, | 

6. Reporting on Self-Help Measures: 

USG officials informed the BDG officials that the annual self-help report . 
required by the proposed agreement should: . 

(a) provide budgetary and other quantitative data that document progress your 
Government is making towards fulfilling self-help provisions in the proposed 
agreement; and (b) discuss policy changes that have or are being taken to 


accomplish these measures. 
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7. Purchasing Commodities and/or Ocean Freight 


USG officials explained that with this proposed agreement and until further notice 
the following procedures will be required regarding the purchase of commodities 
and ocean freight under this proposed agreement: (a) All tenders for ocean freight 
and commodities will be issued in the USA; (b) All submission and acceptance 

of bids shall be in the USA; (c) All awarding of contracts shall be done in the USA; 
(a) All invitations for bids for ocean freight and commodities must be submitted 
to FAS, USDA for review and approval prior to release to the trade; and {e) All 
bid openings shall be public. 

8. Reporting Requirements: 

USG officials pointed out that the BDG has been seriously delinquent in supplying 
required arrival reporting for wheat and rice. Completed Shipping and Arrival 
Reports for vessels that discharged and departed Bangladesh ports in April, 1975 
have not been deceived as of late July, 1975. 

9. Identification and Publicity: 

The BDG should publicly announce the agreement when signed and give publicity 

to the arrival of foodgrdin shipments as outlined in Section 103 (1) of the PL 480 
Act, BDG will insure, insofar as practical, that food commodities are marked 

or identified at the point of distribution or sale as being provided on a concessional 
basis to Bangladesh through the generosity of the people of the U.S. 

10. Designation of Consultants: 

USG officials informed the BDG officials that the BDG must designate one or more 
persons in the USA to consult with representatives of the USG to discuss the rules 
and procedures applicable to procurement, financing reporting and ocean 
transportation, because of the complications involved in connection with the 
implementation of all the provisions of the agreement. This consultation must 

be completed before any purchase authorizations are issued. A designated 

person or persons in the US should be authorized to sign all documents relating 


to the implementation of the agreement. In addition, the BDG will designate 
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individuals or agencies in Bangladesh with whom representatives of the USG 
may consult regarding the implementation of the agreement, such as, (1) 
commodity arrival and off-loading intopmetion: (2) marking or identifying and 
publicizing arrivals, (3) assurances against resale and transshipment, (4) 
compliance with the export limitations, (5) information on the deposit of local 
-currencies, (6) generation and use of sensendive arising from credit sales 
for dollars or convertible local currency credit sales, (7) carrying out self-help 
measures, (8) reconciliation of settinnta: including principal and interest 
payments, and (9) CUP payments. 
uu. Approval of Agents: 
USG officials informed the BDG officials that if the BDG engages the services 
of a US person or firm as its agent to handle procurement of the commodity 
and/or ocean transportation, such agent must be approved by the USDA. A 
copy of the written agreement between the recipient government and the US 
agent must be submitted to USDA for approval prior to the issuance of applicable 
purchase authorizations. 
12, Taka Deposits: 
USG officials explained that the Taka received by the USG under the CUP may 
be deposited in interest bearing accounts in banks in Barigladesh selected by 
the USG. (See PartI, Article II C.1 in the FY 1975 Agreement), This provision 
is included in the agreements. Also, the USG officials pointed out that US 
legislation requires that: (a) deposits of Taka to the US account be ata rate 
which is not less favorable than the ‘lpieat azsiaage rate legally obtainable and 
which is not less favorable than the highest of exchange rates obtainable by any 
other nation; (b) if there is any change in the exchange system or in the level 
of the effective rate, or any other development which would require an adjustment 
in the deposit rate to Seaiply with the legislation, the US reserves the right to 

* suspend deliveries pending negotiations of a mutually agreeable rate, and (c) 


US owned Taka may be deposited in interest bearing accounts as noted above. 
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SE aS a a na Ne PR ons 
13. Delivery of Commodities: 
BDG representatives urged the USG representatives to expedite the signing 
of the FY 1976, PL 480, Title I Agreement and issuance of Purchase 
Authorization thereunder so that a maximum per month of 200, 000 tons of 
foodgrains under the agreement arrive in Bangladesh from October, 1975. 
USG officials indicated that the USG would work with the BDG officials to help 
arrange shipment schedules. 


The above sets forth the understanding between the BDG and the USG. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 


seit es 3 ees 


eer an ee A TS 


Davis E, Boster Ashraf-uz-Zaman 
Ambassador Extraordinary Additional Secretary 
and Plenipotentiary Ministry of Planning 
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MALTA | 


Trade in Textiles: Consultations on Market Disruption 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Floriana and Valletta September 17 and 22, 1975; 
Entered into force September 22, 1975. 


The American Ambassador to the Maltese Prime Minister and Minister 
of Commonwealth and Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 67 Froriana, September 17, 1976 


Excellency: 

I have the honor to refer to the Cotton Textile Bilateral Agreement 
between our two governments signed on June 14, 1967, as amended,|'] 
at Valletta. I also refer to recent discussions between representatives 
of our two governments on trade in cotton textiles. 

As a result of the representatives’ mutual review of Article 2 of the 
Arrangement Regarding International Trade in Textiles [?] (hereinafter 
referred to as the Arrangement), I wish to propose that the expired 
Agreement referred to above not be renewed. 

Should cotton textile or cotton textile product exports from Malta 
to the United States develop in a manner which, in the United States, 
causes problems of market disruption as defined in Annex A of the 
Arrangement, the United States reserves the right to request consulta- 
tions with Malta. However, in no case would the United States request 
such consultations before the levels of the Agreement, which expired 
on March 81, 1975, are achieved. I further propose that the Govern- 
ment of the Republic of Malta agree to respond to such request for 
consultations with a view to reaching an early agreement regarding 
cotton textile or cotton textile product exports on mutually satisfactory 
terms. Such consultations would be held within sixty days of such a 
request unless mutually agreed otherwise. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of Malta, 
this note and your Excellency’s reply on behalf of the Government 


1 TIAS 6275, 8000 ; 18 UST 1247 ; ante, p. 4. 
2 TIAS 7840; 25 UST 1005. 
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of Malta shall constitute an agreement between our two governments, 
effective the date of your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


Rosesrt P. Smita 


The Honorable 
Mr. Dom Minrorr, 
Prime Minister and Minister of 
Commonwealth and Foreign Affairs, 
Valletta. 
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The Maltese Secretary, Ministry of Commonwealth and Foreign 
Affairs, to the American Ambassador 





in, MALTA. 






22nd September, 1975 


Excellency, 


I have the honour to refer to your letter 
Now 67 of the 17th September, 1975, addressed to 
The Hon. Mr. Dom Mintoff, Prime Minister and Minister 
of Commonwealth and Foreign Affairs, .which reads as 
follows: 


"Excellency, 


I have the honor to refer to the Cotton 
Textile Bilateral Agreement between our two 
governments signed on June 14, 1967, as amended, 
at Valletta. I also refer to recent discussions 
between representatives of our two governments 
on trade in cotton textiles, 


As a result of the representatives* 
mutual review of Article 2 of the Arrangement 
Regarding International Trade in Textiles 

hereinafter referred to as the Arrangement), 
I wish to propose that the expired Agreement 
referred to above not be renewed. 


Should cotton textile or cotton textile 
product exports from Malta to the United States 
develop in a manner which, in the United States, 
causes problems of market disruption as defined 
in Annex A of the Arrangement, the United States 
reserves the right to request consultations with 
Malta. However, in no case would the United 
States request such consultations before the 
levels of the Agreement, which expired on March 31, 
1975, are achieved. I further propose that the 
Government of the Republic of Malta agree to 
respond to such request for consultations with 
a view to reaching an early agreement regarding 
cotton textile or cotton textile product exports 
on mutually satisfactory terms. Such con- 
sultations would be held within sixty days of 
such a request unless mutually agreed otherwise. 


If the foregoing proposal is acceptable 
to the Government of Malta, this note and your 
Excellency's reply on behalf of the Government 
of Malta shall constitute an agreement between 
our two governments, effective the date of your 
note in reply." 


H.E. Mr. Robert P. Smith, 
Embassy of the 

United States of America, 
Floriana. 
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I have the honour to inform your Excellency 
that the foregoing is acceptable to the Government 
of Malta, and therefore, your letter together with 
this reply shall constitute an agreement between 
our two Governments which will come into effect 
on the 2nd September, 1975. 


Accept, Excellency, the assurance of my 
highest consideration. 


—_ 


. Zar 
Afr: Z 
Fe _ 
y —M. Abela 
_ Secretary 
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MULTILATERAL 


Tarbela Development Fund, 1975 


Agreement done at Washington August 15, 1975; 
Entered into force August 15, 1975. 





Tarbela Development Fund 
(Supplemental) Agreement, 1975 


DATED AS OF AUGUST 15, 1975 
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TARBELA DEVELOPMENT FUND (SUPPLEMENTAL) 
AGREEMENT, 1975 


AGREEMENT, between the Governments of CANADA, ITALY, the 
ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN, the UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN and NORTHERN IRELAND and the UNITED STATES OF AMERICA, 
the INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION (the Association) and the 
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (the 
Bank) as Administrator of the TARBELA DEVELOPMENT FUND. 

1 

WHEREAS under the Tarbela Development Fund eehediiead West Jethe 1968 
Agreement) there has been established the Tarbela Development Fund (the Fund) 
administered by the Bank as administrator of the Fund (the Administrator) for 
the purpose of financing certain costs required to construct the Project described 
in the Schedule to the 1968 Agreement (the Project); 


WHEREAS, as a consequence of damage to the Tarbela dam (included in 
the Project) that occurred in the summer of 1974, the resources effectively available 
to the Fund are likely to be insufficient to cover the non-rupee cost of completing 
the Project; 


WHEREAS certain Governments and the Association intend, up to the 
respective amounts and upon other terms and conditions hereinafter in this 
Agreement set forth, to make special contributions to the Fund, pursuant to Section 
11.02 of the 1968 Agreement, for the purpose of meeting, to the extent necessary, 
the cost of the repairs of, and additional remedial works to, the Tarbela dam 
required for its prompt and safe completion; 


WHEREAS Pakistan expects to obtain for the same purpose a non-recurring 
financial contribution from the Government of the Federal Republic of Germany 
in the amount of DM15,000,000, to be paid to the Fund in three equal installments 
on January 1, 1976, July 1, 1976 and January 1, 1977; 


WHEREAS the Government of Canada is willing to make available without 
restrictions the balance of approximately Can $3,000,000 of its original 
contribution to the Fund; and 

WHEREAS Australia intends to make a special contribution to the Fund 


(the Australian contribution), pursuant to Section 11.02 of the 1968 Agreement, 
for the purpose recited above of A$1,000,000 under separate arrangements; 


*TIAS 6492; 19 UST 4866. 
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NOW THEREFORE the Parties hereto hereby agree as follows: 
ARTICLE I 


Section 1.01. (a) Each of the Governments specified below hereby 
undertakes, subject to such parliamentary or congressional action as may be 
necessary, to contribute to the Fund, pursuant to Section 11.02 of the 1968 
Agreement and in addition to its original contribution under the said Agreement, 
the amount specified below opposite its name, as a special contribution to the 
Fund for.the purposes specified in this Agreement: 


United Kingdom £Stg. 2,500,000 Italy Lit. 6,300,000,000 
United States US$ 10,000,000 


(b) The contribution of each of the Governments specified in paragraph 
(a) above shall be in the form of the proceeds of resources made available to 
Pakistan (but payable to the Fund) directly by such Government or by an agency 
or instrumentality thereof on terms and conditions, not inconsistent with this 
Agrecment, to be agreed between Pakistan and the Government or agency or 
instrumentality concerned. 


Section 1.02. The Association undertakes to make a special contribution to 
the Fund for the purposes specified in this Agreement in an amount equivalent 
to US$ 8,000,000 in ‘the form of the proceeds of a development credit in various 
currencies made by the Association to Pakistan (but payable to the Fund) on such 
erms and conditions, not inconsistent with this Agreement, as shall be agreed 
between Pakistan and the Association. 


Section 1.03. Pakistan undertakes to contribute to the Fund, as special 
contributions for the purposes specified in this Agreement: (i) the proceeds of 
the financial contribution in Deutsche Mark it expects to receive from the 
Government of the Federal Republic of Germany for such purposes, and (ii) all 
such amounts of Pakistan rupees (rupees) as will be required to meet the rupee 
costs of the repairs and additional remedial works referred to in Section 1.07(a) 
of this Agreement. For the purpose of this Agreement, rupee amounts already 
paid by Pakistan to the Fund on account of such repairs and additional remedial 
works shall be deemed to be, and accounted for as, part of Pakistan's special 
contribution in rupees, 


Section 1.04. Without limitation on its obligations under Sections 2.04 and 
7.01 of the 1968 Agreement, Pakistan further undertakes to provide to the Fund 
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upon the Administrator's request all such other amounts determined by the 
Administrator as shall be required to cover the cost of the repairs of, and additional 
remedial works to, the Tarbela dam after the other resources of the Fund effectively 
available for the purpose shall have been committed therefor. 


Section 1.05. Canada agrees that the unused balance of approximately Can 
$3,000,000 of its contribution under the 1968 Agreement shall be available for 
payment to, and disbursement from, the Fund, in two equal installments by 
September 1, 1975 and January 1, 1976, without limitation as to the origin of 
the goods or services financed out of such contribution. 


Section 1.06. (a) The special contributions specified in Sections 1.01, 1.02 
and 1.03 shall be paid te the Fund in the respective currencies specified therein 
(or in their equivalent in such other currency as may be acceptable to the 
Administrator) as follows (or on such other dates and in such other installments 
as shall have been agreed with the Administrator, taking into account the financial 
requirements of the Fund): 


(i) United States: in one installment upon a date, to be agreed with 
the Administrator, after funds are made available through 
necessary Congressional action. 


(ii) United Kingdom: in two equal installments on October 1, 1975 
and April 1, 1976. 

(iii) Italy: in two equal installments on April 1, 1976 and October 1, 
1976, : 

(iv) Pakistan: (1) the proceeds of financial assistance from the 


Federal Republic of Germany as they become available; (2) the 
special contribution in rupees in accordance with the provisions 
of Section 3.03 of the 1968 Agreement. 


(v) International Development Association: on request by the 
Administrator as needed to meet non-rupee disbursements from 
the Fund. 


(b) All currencies, other than rupees, paid to the Fund under this 
Agreement shall be freely convertible by the Administrator. 


Section 1.07. (a) The special contributions specified in Sections 1.01, 1.02 
and 1.03 of this Agreement are made only for the purpose of meeting the costs 
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of the repairs of the Tarbela dam and such additional remedial works thereto 
as the Administrator has determined at the date of this Agreement to be required 
for the prompt and safe completion of the dam. 


(b) The Administrator shall keep appropriate records to account for the 
contributions and recoveries received by, and disbursements made from, the Fund 
for the purpose set forth in paragraph (a) above and shall include a statement 
of such accounting in its semi-annual report to the Parties to the 1968 Agreement. 


Section 1.08. (a) Any amounts recovered by Pakistan (or its agencies) from 
contractors, suppliers, insurers, sureties or others on account of expenditures 
incurred as a result of the damage to the Tarbela dam shall be paid by Pakistan 
to the Fund and shall be credited in the accounts of the Fund to each contributing 
party specified in Sections 1.01, 1.02 and 1.03 and to Australia pro rata to (i) 
the nominal amount of its special contribution as set forth in said Sections or 
(ii) in respect of the Australian contribution, A$1,000,000 or (iii) in respect of 
Pakistan's special contribution in rupees, the amount of such contribution paid 
to the Fund. 


(b) Of the amounts paid to the Fund and credited to the contributing 
parties pursuant to paragraph (a) above: 


(i) the amounts paid in rupees shall be returned to Pakistan or, 
at Pakistan's option, applied to other rupee disbursements from 
the Fund, up to the amount so credited to Pakistan in respect 
of its special contribution in rupees; and 


(ii) all other amounts shall be applied, at the option of each 
contributing party and up to the amount so credited to such 
party (after deducting, in the case of Pakistan, the amounts 
referred to in. (i) above): 


(1) to reducing the amount to be contributed to the Fund by such 
party as its special contribution under this Agreement and not 
yet paid, or to repaying from the Fund on behalf of Pakistan 
amounts owed by Pakistan on account of such _ special 
contribution, as the case may be; or 


(2) to such other purposes as shall be agreed between Pakistan and 
the party who provided the funds for the special contribution. 


(c) For the purpose of crediting amounts to contributing parties pursuant 
to paragraph (a) above, all special contributions and the Australian contribution 
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shall be reasonably valued by the Administrator in terms of U.S. dollars as of 
(i) the date or respective dates of payment to the Fund of each installment thereof, 
in respect of amounts paid to the Fund or (ii) the date of such crediting, in respect 
of the unpaid installments. 


Section 1.09. Upon completion of the repairs and additional remedial works 
referred to in Section 1.07(a) and payment from the Fund of all expenses therefor, 
any excess of the aggregate special contributions specified in Sections 1.01, 1.02 
and 1.03 over such expenditures shall be dealt with in the same manner as recoveries 
under Section 1.08. 


ARTICLE 0 


Section 2.01. Except as otherwise provided in this Agreement, all the 
provisions of the 1968 Agreement shall apply to the contributions specified in 
Article I of this Agreement. 


Section 2.02. The Parties to this Agreement accept all the provisions of the 
1968 Agreement concerning the Project, the Fund, the Administrator, consultation, 
notices, termination, settlement of disputes and additional parties and contributions 
as if they were fully set forth herein, this Agreement being supplemental to the 
1968 Agreement. 


Section 2.03. The Parties to this Agreement agree that any contribution to 
the Fund under this Agreement shall not constitute or imply any commitment 
by any Party, other than Pakistan, to make any further or increased contributions 
for the Project. 


ARTICLE Il 
Section 3.01. This Agreement shall enter into force and effect on the date 
on which each of the Parties named in the Preamble shall have signed it without 
reservation as to acceptance or shall have signed it with such reservation and notified 
its acceptance to the Bank.L*] The Bank shall promptly notify each Party of the 
entry into force of this Agreement. 


Section 3.02. This Agreement may be cited as the "Tarbela Development 
Fund (Supplemental) Agreement, 1975". 


* Aug. 15, 1975. 
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Done at Washington, D.C. on August 15th, 1975 in a single original 
to be deposited in the archives of the International Bank for Recon- 
struction and Development which shall transmit a certified copy 
thereof to each signatory Party. 


CANADA 
By (S) J. H. Warren 
ITALY 
By (S) G. Tamaenini 
ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN 
By (S) A.M. Murr 


UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND 


By (S) R.A. Brownine 

UNITED STATES OF AMERICA 
By (S) R.H. Moorsr 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 
By (S) Wrutam Dramonp 


INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION 
AND DEVELOPMENT 


as Administrator of the Tarbela Development Fund 
By (S) Wiiiram Diamonp 
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Social Security 


Agreement signed at Niamey July 21, 1975; 
Entered into force July 21, 1975; 
Effective January 1, 1974. 
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AGREEMENT TO PROVIDE CERTAIN SOCIAL SECURITY BENEFITS FOR CERTAIN 
EMPLOYEES OF THE UNITED STATES OF AMERICA IN THE REPUBLIC OF NIGER 


The Government of the Republic of Niger 
and 


The Government of the United States of America 


_ CONSIDERING that voluntary participation by the United States in selected 
parts of the social security system of Niger is not inconsistent with the 
law of Niger and is, within certain limits, permitted by the law of the 
United States, 


DESIRING to negotiate an Agreement to effect such participation by the 
United States on behalf of employees of the United States in Niger who 
are nationals or permanent residents of Niger, 


HAVING accordingly appointed duly authorized plenipotentiaries for this 
purpose, have agreed as follows: 


I PARTICIPATION 


The United States of America on behalf of those of its employees as 
specified in the first paragraph of Article II with respect to the follow- 
ing decrees, shall participate, subject to the provisions of this Agreement, 
in the following portions of the law of Niger: 


1. Decree No, 65~116 of August 18, 1965 establishing regulations 
for the administration of the family benefits system by 
the National Social Security Fund, . 


2. Decree No. 67-025 of February 2, 1967 establishing regulations 
for the administration of the retirement system by the National 
Social Security Fund, 


II APPLICABILITY 


1. All employees of the United States in Niger who are nationals or 
permanent residents of Niger and who are not citizens of the 
United States shall within the limits of their eligibility under 
Niger law be covered under this Agreement as it relates to the 
benefits offered in the decrees cited in Article I of this 
Agreement, 


2. Nothing in this Agreement is to be construed as a waiver of the 
sovereign immunity of the United States nor as altering the 
privileges and immunities derived by the signatories from 
generally accepted principles of international law and practice 
and from treaties and agreements in force between them. Nor 
shall this Agreement subject the United States, its departments 
or establishments, or its officers or employees who are not 
within the group identified in paragraph 1 of this Article to 
any judicial cr administrative action whether civil or penal in 
nature, provided by the legislation governing the social security 
system of Niger or by any other law. 
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III ADMINISTRATION 


1. 


3. 


Subject to the provisions of paragraph 2 of Article II above, 
the United States, with respect to the provisions of the decrees 
cited in Article I as they relate to eligible employees: 


(a) shall pay contributions as an employer; 


(b) shall withhold contributions of its employees, 
as appropriate; 


(c) shall remit to the appropriate officials of the 
Republic of Niger the said contributions; 


(d) shall make returns on forms provided by the 
Republic of Niger; 


(e) shall furnish information as may be relevant to the 
administration of the decrees identified in Article I; 


(£) shall provide self-audit and self-inspection of its 
accounts and financial records in lieu of audit and 
inspection required by the law of Niger for private 
employers. 


No penalty or penalty interests shall be incurred by the United 
States and no lien or charge shall be levied against its property 
because of its agreement to assume the obligations enumerated in 
paragraph 1 of this Article. 


If the United States should become eligible for a refund of 
contributions made pursuant to this Agreement because of over~ 
payment or other cause, such amounts shall not be refunded 
during the period this Agreement remains in force, but shall 

be applied in reduction of future obligations for contributions 
by the United States, Upon termination of this Agreement, any 
amounts outstanding to the credit of the United States and held 
by the Republic of Niger by virtue of this Agreement shall be 
promptly refunded, 


The appropriate officials of the Republic of Niger and the 
United States, prior to the effective date of this Agreement, 
shall jointly conclude administrative arrangements regulatory 

in nature for the further implementation of this Agreement, 
Amendments, modifications, additions and deletions of provisions 
in such administrative arrangements may be made by mutual consent 
throughout the currency of this Agreement. 


IV EFFECTIVE DATE AND SUBSEQUENT AMENDMENT 


1, 


2. 


This Agreement shall come into force and be effective on the 
first day of January 1974, and subject to observance of the 

agreements and covenants herein shall remain in force until 

terminated in accordance with Article V below. 


This Agreement may be amended at any time by mutual consent 
of the signatories, 
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V TERMINATION OF AGREEMENT 


Either party may terminate this Agreement on the thirty-first 
(31st) day of December of any year by giving notice in writing 
to the other party on or before the thirtieth (30th) day of 
the preceding June. 


DONE this 21st day of July in the year nineteen hundred and 
seventy-five in duplicate at Niamey, Republic of peared in the English 








FOR THE REPUBLIC OF NIGER 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA 





*Mounkaila Arouna 
°L. Douglas Heck 
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VISANT A ADMETTRE 
AU REGIME DES PRESTATIONS FAMILIALES 
ET AU REGIME DES RETRAITES 
DE LA CAISSE NATIONALE DE SECURITE SOCIALE DU NIGER 
CERTAINS EMPLOYES DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
DANS LA REPUBLIQUE DU NIGER 


Le Gouvernement des ETATS-UNIS d'Amérique 
et 
Le Gouvernement de la République du NIGER 


CONSIDERANT que la participation volontaire des ETATS-UNIS a 
certaines parties du régime de Sécurité Sociale du 
NIGER n'est pas incompatible avec la loi du NIGER 
et, dans certaines limites, est permise par la loi 
des ETATS-UNIS, 


DESIREUX, de négocier un Accord visant a instituer une telle 
participation par les ETATS-UNIS au profit des em- 
ployés des ETATS-UNIS qui sont nationaux ou rési- 
dents permanents du NIGER, : 


AYANT en conséquence nommé des plénipotentiaires dfiment 


. 


autorisés a cette fin, sont convenus de ce qui suit : 


I = PARTICIPATION 


Sous réserve des dispositions du présent Accord, les 
ETATS-UNIS appliqueront la réglementation nigérienne en matiére 
de sécurité sociale, au profit de leurs employés tels que défi-- 
nis au paragraphe premier de l'article II, compte tenu des dé- 


crets suivants ;: 
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1°) Décret N° 65-116 du 18 aofit 1965 portant détermination des 
régles de gestion du régime des prestations familiales par 


la Caisse Nationale de Sécurité Sociale ; 


2°) Décret N° 67-025 du 2 février 1967 portant détermination 
“des régles de gestion du régime des retraites par la Cais- 
se Nationale de Sécurité Sociale ; 


II = CHAMP D'APPLICATION 


1°) Tous les Nigériens employés par les ETATS-UNIS au NIGER ov 
les étrangers ayant leur résidence établie au NIGER et 
qui ne sont pas citoyens des ETATS-UNIS seront couverts 
par le présent Accord dans les limites prescrites par les 


décrets visés a ltarticle I ci-dessus, 


2°) Aucune des dispositions du présent Accord ne sera inter- 
prétée comme constituant une renonciation partielle a la 
souveraineté des ETATS-UNIS et comme portant atteinte aux 
priviléges et immunités dont jouissent les signataires du 
fait des principes généralement acceptés du droit et de 
1'usage internat ionaux et en vertu de traités et d'accords 


conclus entre eux et actuellement en vigueur, 


Le présent Accord ne rend passibles d'aucune action civile, 
administrative ou pénale prévue par la législation régissant 
le régime de Sécurité Sociale du NIGER ou par toute autre loi 
le Gouvernement des ETATS-UNIS, ses départements ou établisse- 
ments, ni ses fonctionnaires ou employés qui ne sont pas sou~ 


mis aux dispositions du paragraphe 1 du présent article. 


III = FONCTIONNEMENT 


1°) Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 de l'article 
Il ci-dessus, les ETATS-UNIS prendront les mesures suivane- 
tes en ce qui concerne les dispositions des décrets cités 

a l'article 1 et dans la mesure ot ces décrets s'appliquent 

& leurs employés tels que ceux-ci sont définis a l'article 


II : 
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a) ils verseront des contributions en tant qu'employeur ; 


b) ils effectueront des retenues sur les traitements et sa- 
laires de leurs employés, comme prévu par la réglementa- 


tion du NIGER ; 


c) ils reverseront lesdites retenues et contributions aux au- 


torités compétentes de la République.du NIGER ; 


d) ils feront rapport a l'aide des formulaires fournis par la 


République du NIGER ; 


e) ils fourniront tous renseignements utiles concernant 1’ ap~ 


plication des décrets mentionnés 4 l'article I ; 


f) ils assureront eux-m&mes une vérification et un examen de 
leurs comptes et de Jeur situation financiére au lieu des 
verifications et des examens exigés des entreprises privées 


par la loi du NIGER ; 


2°) L'acceptation par les ETATS-UNIS de se soumettre aux obli- 
gations stipulées au paragraphe 1 du présent article ne 
les rend passibles d'aucune sanction ni d'aucun dommages- 
intéréts et d'aucune créance privilégiée ni d'aucune char- 


ge sur leurs biens, 


3°) Au cas of les ETATS-UNIS auraient droit au remboursement 

de contributions versées aux termes du présent Accord, par 
suite d'un excédent de perception ou pour toute autre rai- 
son, lesdits montants ne seront pas remboursés au cours de 
la période durant laquelle le présent Accord demeurera en 
vigueur, mais seront déduits des contributions incombant 
ultérieurement aux ETATS-UNIS. Lors de l'expiration du pré= 
sent Accord, toutes sommes imputées au crédit des ETATS-UNIS 
et détenues par la République du NIGER en vertu du présent 


Accord seront promptement remboursées, 


4°) Les autorités compétentes de la République du NIGER et des 
ETATS-UNIS, antérieurement a la date d'tentrée en vigueur du 


présent Accord, concluront conjointement des arrangements 
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administratifs ayant caractére de réglement en vue de la mise 

en oeuvre ultérieure du présent Accord. Les amendements, mo- 
difications, additions et suppressions relatifs aux dispositions 
de ces arrangements administratifs pourront étre elffectucés par 


consentement mutuel pendant toute la durée du présent Accord, 


IV - DATE Dt ENTREE EN VIGUGUR ET ANENDENENTS SUBSEQUENTS 


1°) Le présent Accord entrera en vigueur et prendra effet le 
premier jour de janvier 1974 et, sous réserve du respect 
des accords et conventions y inclus, restera en vigueur jusqu‘a 


soa dénonciation conformément a l'article V ci-dessous, 


2°) Le présent Accord peut &tre amendé en tout temps par consente- 


ment mutuel des signataires. 


V = DENONCIATION DE L'ACCORD 


L'une ou l'autre des Parties peut mettre fin au présent 
Accord a la date du 31 décembre de toute année donnée en notifiant 
& l'autre Partie par écrit au plus tard le 30 du mois de juin pré- 


eédent. 


Fait ce 21me jour de juillet mil neuf cent soixante quinze 
en double exemplaire & NIAMEY, République du NIGER, dans les langues 


anglaise et frangaise, les deux textes faisant également foi./. 


-POUR LES ETATS-UNIS POUR LA REPUBLIQUE 


£, Rew Gon Wah 


D' AMERIQUE. DU NIGER. 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Maritime Matters 


Agreement signed at Washington and Moscow December 29, 1975; 
Entered into force January 1, 1976. 
With related letters and memorandums. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE UNION 
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS REGARDING CERTAIN 
MARITIME MATTERS 


The Government of the United States of America and the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics; 


Recognizing the importance of maritime relations for both countries; and 


Desiring to improve these relations between the United States and the Soviet Union, 
particularly through arrangements regarding port access and cargo carriage by sea; 
and 


Acting in accordance with the Basic Principles of Relations Between the United States 
of America and the Union of Soviet Socialist Republics signed in Moscow on May 29, 
1972, [7] and in particular with Article Seven thereof, 
Have agreed as follows: 

Article 1 


For purposes of this Agreement: 


a. "Vessel" means a vessel under the flag of either Party, carrying the papers 
required by its law in proof of nationality, and which is used for: 


(i) Commercial maritime shipping, or 
(ii) Merchant Marine training purposes, or 


(iii) Hydrographic, oceanographic, meterological, or terrestrial 
magnetic field research for civil application. : 





* Department of State Bulletin, June 26, 1972, p. 898. 
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b. "Vessel" does not include: 
(i) Warships as defined in the 1958 Geneva Convention on the High Seas; [7] 


(ii) Vessels carrying out any form of state function except for those 
mentioned under paragraph a of this Article; 


(iii) Fishing vessels, fishery research vessels, or fishery support. vessels. 
Article 2 


Tne ports on the attached list of ports of each Party (Annexes I and II, which are a 
part of this Agreement) are open to access by all vessels of the other Party. 


Article 3 


Entry of all vessels of one Party into such ports of the other Party shall be permitted 
subject to four days' advance notice of the planned entry to the appropriate authority. 


Article 4 


Entry of vessels referred to in subparagraphs a(ii) and a(iii) of Article 1 into the 

ports referred to in Article 2 will be to replenish ships‘ stores or fresh water, 

obtain bunkers, provide rest for or make changes in the personnel of such vessels, and 

obtain minor repairs and other services normally provided in such ports, in accordance 
‘with applicable rules and regulations. 


Article 5 
Each Party undertakes to ensure that tonnage duties upon vessels of the other Party . 
will not exceed the charges imposed in like situations with respect to vessels of any 
other country. : : ; 


Article 6 


Each Party recognizes the interest of the other Party in carrying a substantial part 

of its foreign trade in vessels of its own flag and both Parties intend that their 
national flag vessels will each carry equal and substantial shares of the trade between 
the two nations in accordance with the provisions of Annex III, which is a part of this 
Agreement. Each Party also recognizes the policy of the other Party concerning 
participation of third flags in its trade. 


Article 7 


Each Party, where it controls the selection of the carrier of its export or import, 
cargoes, will provide to vessels under the flag of the other Party participation equal 
to that of vessels under its own flag in accordance with the provisions of Annex III, 
which is a part of this Agreement. 


Article 8 
The Parties shall enter into consultations within fourteen days from the date a 
request for consultation is received from either Party regarding any matter involving 
the application, interpretation, implementation or amendment of this Agreement. 
Article 9 
This Agreement shall be in force from January 1, 1976 through December 31, 1981. 


This Agreement may be terminated by either Party prior to December 31, 1981. Such 
termination shall be effective ninety days after the date on which written notice . 
of termination has been received by the other Party. 





1TIAS 5200; 13 UST 2312. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Agreement. 


DONE at Washington and Moscow this 29th day of December » 1975 
in duplicate in English and Russian languages, both equally authentic. 


FOR THE GOVERNMENT. OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE UNION 
UNITED STATES OF AMERICAS OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS. 


yg ot June ('] 


* Rogers C. B. Morton 
21, Guzhenko 
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ANNEX I 
PORTS OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
OPEN TO CALLS UPON NOTICE 

1. Skagway, Alaska 

2. Seattle, Washington 

3. Longview, Washington 

4. Corpus Christi, Texas 

5. Port Arthur, Texas 

6. Bellingham, Washington 

7. Everett, Washington “A 

8. Olympia, Washington 

9. Tacoma, Washington 

10. Coos Bay (including North Bend), Oregon 

11. Portland {including Vancouver, Washington), Oregon 

12. Astoria, Oregon 

13. Sacramento, California 

14. San Francisco (including Alameda, Oakland, Berkeley, Richmond), 
California 

15. Long Beach, California 

16. Los Angeles (including San Pedro, Wilmington, Terminal Island), 
California 

17. Eureka, California 

18. Honolulu, Hawaii 

19. Galveston/Texas City, Texas 

20. Burnside, Louisiana 

21. New Orleans, Louisiana 

22. Baton Rouge, Louisiana~ 

23. Mobile, Alabama 

24. Tampa, Florida 

25. Houston, Texas 

26. Beaumont, Texas 

27. Brownsville, Texas 

2B. Ponce, Puerto Rico 

29. New York (New York and New Jersey parts of the Port of New York 
Authority), New York 

30. Philadelphia, Pennsylvania (including Camden, New Jersey) 

31. Baltimore, Maryland 

32. Savannah, Georgia 

33. Erie, Pennsylvania 

34. Duluth, Minnesota/Superior, Wisconsin 

35. Chicago, Illinois 

36. . Milwaukee, Wisconsin 

37. Kenosha, Wisconsin 

3B. Cleveland, Ohio 

39. Toledo, Ohio 

40. Bay City, Michigan 


TIAS 8195 


2774 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 








ANNEX II 


PORTS OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
OPEN TO CALLS UPON NOTICE 


Murmansk 
Onega 
Arkhangelsk 
Mezen' 

Nar 'yan-Mar 
Igarka 
Leningrad 
Vyborg 
Pyarnu 

10. Riga 

11. Ventspils 
12. Klaipeda 


WOANAHAMSPwrw— 


13. Tallinn 
14; Vysotsk’ 
15. Reni ~ 
16. Izmail 
17. Kiliya 


18. Belgorod-Dnestrovskiy 
19. Il'ichevsk 

20. Odessa 

21. Kherson 

22. Novorossiysk 


23. Tuapse 
24. Poti. 
25. Batumi 
26. Sochi 
27. Sukhumi 
28. Yalta 
29. Zhdanov 


30. Berdyansk 

31. Nakhodka 

32. Aleksandrovsk-Sakhalinskiy 
33. Makarevskiy Roadstead (Roadstead Doue) 
34. Oktyabr'skiy 

35. Shakhtersk 

36. Uglegorsk 

37. Kholmsk 

38. Nevel'sk 

39. Makarov Roadstead 

40. Poronaysk 
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ANNEX LII 
ARRANGEMENTS REGARDING NATIDNAL FLAG CARGO CARRIAGE 


This Annex is a part of the Agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics Regarding 
Certain Maritime Matters, dated December 29, 1975 . 


1. DEFINITIONS é: 


For the purpose of this Annex and the Agreement of which this Annex is a 
part: 


a. “Substantial share" means not less than one-third of the total number 
of weight tons of bilateral cargoes carried in the trade between the two nations, 
computed separately for liner carryings and for carryings by vessels which are not 
in liner service. 


b. ° "Bilateral cargo" means any cargo, the shipment of which originates-in 
the:territory.of one Party and moves in whole or in part-by sea to a.destination in 
the territory of the other Party, whether’ by direct movement ‘or by transshipment 
through third countries. 


c. "Controlled cargo" means any bilateral cargo with respect to which a 
public authority or public entity of either Party or their agents has the power of 
designating the carrier or the flag of carriage at any time prior to such designation, 
and includes: 


(i) .on the ‘United States side al] bilatéral cargo 
which ‘a’ public ‘duthority ‘or public entity of the 
United States has or could have the power at any 
time to designate the flag of carriage pursuant 
to cargo preference legislation, and 


(ii) on the Soviet side all bilateral cargo imported 
into or exported from the territory of the U.S.S.R. 
where a commercial body or other authority or 
entity of the U.S.S.R. has or could have the power 
at any time to designate the carrier. 


d. “Accountable liner share" means the U.S. dollar freight value of liner 
carryings of controlled cargo by vessels under the flag of each Party, computed for 
accounting purposes using the conference rates in effect at the time of carriage 
or, in the absence of such rates, using other rates to be agreed between the two 
Parties. 


e. “Accountable charter share" means the number of weight tons of carryings 
under charter parties, contracts or other arrangements covering the carriage of 
controlled cargo by vessels under the flag of each Party, which are not in liner 
service, computed for accounting purposes by general commodity categories such as 
grain, oil and ore. Accountable charter share will not include movements of any 
dry bulk cargues in shipload lots of 8,000 long tons or more from the Union of Soviet 
Socialist Republics to the United States that are carried by the national flag vessels 
of either Party provided the conditions stated in subparagraph b of paragraph 3 of 
this Annex have been complied with. , 
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f. "Accounting period" means a calendar year or any portion of an 
incomplete calendar year during which this Agreement is in effect. 


2. GENERAL OPERATING RULES 


a. Each Party undertakes to ensure that its controlled cargo is directed 
in a manner which 


(i} provides to vessels under the flag of the other Party 
an accountable liner share and an accountable charter 
share equal] in each category to those of vessels under 
its flag, and which continually maintains parity during 
each accounting period, and 


(ii) fs consistent with the intention of the Parties that 
their. national flag.vessels wil] carry not less than: 
one-third of bilateral cargoes.. 


b. . To the extent that bilateral cargo that is not-controlled cargo .is é 
carried in a manner which does not maintain parity between national flag-vessels, 
computed in accordance with the principles specified in subparagraphs d and e of 
paragraph | of this Annex, the excess of such carriage will] be added to the 
accountable liner share or accountable charter share, as the case may be, of the 
overcarrier and wil] be offset to the extent possible by an entitlement of a 
compensating share of controlled cargo in the appropriate category to the under- 
carrier. 


- ¢. Whenever vessels under the flag of one Party are not available to carry . 
controlled cargo offered for carriage between ports served by such vessels with 
reasonable notice and upon reasonable terms and conditions of.carriage,-the offering 
Party shall be free to direct such cargo to its national flag or to third flag 

_ vessels. Cargo so directed to the offering Party's national flag vessels wil] not 
be included in its accountable liner share or accountable charter share for purposes 
of subparagraph a(i} of paragraph 2 of this Annex, if the designated representative 
of the other Party certifies that its uations flag vessels were in fact unavailable 
at the time of the offer. 


d. Cargo not carried in the vessels of a Party because of nonavailability of 
a vessel shall nonetheless be included in bilateral cargo for purposes of subpara- 
graph a(ii) of paragraph 2 of this Annex, and controlled cargo shal] continue to be 
directed to meet the undertakings of said subparagraph. To the extent that deficiencies 
vin meeting the undertakings in such subparagraph exist at the end of an accounting 
period because of unavailability of vessels of a Party which the representative of 
that Party has certified were unavailable as provided above in subparagraph c of 
paragraph 2, the other Party shall] not be required to make up such deficiency in the 
following accounting period. 


e. To the extent consistent with the foregoing provisions of this paragraph 2, 
each Party is free to utilize the services of third flag shipping for the carriage 
of controlled cargo. 


3. BULK CARGO RULES 


a. When controlled bulk cargo is carried from the United States to the Union of 
Soviet Socialist Republics by U.S.-flag vessels, such cargo shal] be carried ata - 
mutually acceptable rate, provided that this shal] not prevent the offering and fixing 
of a lower rate if such lower rate is accepted by a U.S.-flag carrier at the time of 
offering. 
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b. It is recognized that movements of dry bulk cargoes in shipload lots of 
8,000 long tons or more from the Union of Soviet Socialist Republics to the United 
States shal] be carried at the then current market rates. In furtherance of 
this objective, an equivalent quantity of such controlled cargoes as are offered 
to Soviet flag vessels will be offered to U.S.-flag vessels at the current charter 
market rate and with reasonable notice and upon identical terms and conditions of 
carriage as are offered to third-flag vessels. Any offering of such cargoes that 

is not accepted by U.S.-flag vessels may be carried by Soviet vessels or other 
vessels. 


4. IMPLEMENTATION 


a. ach Party shall designate a representative for implementation of the 
principles and rules of this Annex, the representative of the United States being 
the Maritime Administration, Department of ‘Commerce, and the representative of the 
Union of Soviet Socialist Republics being the Ministry of Merchant Marine. Each 
Party shall authorize its. representative :to take action under’ its ‘laws and procedures, 
and in consultation with the designated representative of the other. Party, to implement 
this Anriex as well as to remedy any departures from the agreed general operating rules. 


b. The Parties further agree that the designated representatives shall: 


(i) meet annually for a comprehensive review of the movement 
of bilateral cargo and for such other purposes related to 
the Agreement as may be desirable; 


(ii) engage in such consultations, exchange such information 
and take ‘such action as may: be necessary to insure effective 
operation of this Annex and the Agreement of which this Annex 
is a part; 


(i ii) make mutually satisfactory arrangements or adjustments, 
including adjustments between accounting periods, to carry 
out at al] times the objectives of this Annex and the 
Agreement of which this Annex is a part. Any departures 
from such objectives shal] be accommodated on a calendar 
quarterly basis to the extent possible and in no event shall 
departures be permitted to continue beyond the first three 
months of the next accounting period; and 


(iv) resolve any other problems in the implementation of this 
Annex and the Agreement of which this Annex is a part. 


5. COMMERCIAL ARRANGEMENTS 


a. The Parties recognize that, pursuant to their respective laws or policies, 
carriers under their flags may enter into commercial arrangements for the service 
and stabilization of the trade between them which shall not unduly prejudice the 
rights of third-flag carriers to compete for the carriage of controlled cargo between 
the territories of both Parties. 


b. Such commercial arrangements shal] not relieve the Parties of their. 
obligations under this Annex and the Agreement of which this Annex is a part. 
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COTUAHEHUHE 


mexuy IIpapurenbcrBom CoeyMHeHHEX liraros AmMepuKu 

uv Mpapurenpersom Cow3sa ConetcKux Colmanuctiuec- 

Kux Pecny6mMk NO HeKOTOpbM BOMpocaM MopcKOoro 
cynoxogcTBa 


lpapurenbetso CoenvHeHHbx Llirarop Amepuxn x lpapurenpcTBo Consa | 
Coperckux Counanuernueckux Pecny6mukK, 


TIPUSHABAA--BAXHOCTb MOPCKUX cBAs8en OIA o6eux eTpaHy; 


“elan yIyuuMTh oTM cBasn Mexny CoequHeHHEmn liiraramn u CopeTcKim 
CowsoM,* B YACTHOCTH; ‘MOCPeACTBOM MOPOBOPeHHOCTU OTHOCHTeJbHO JocTyNa 
B Nopth “Mv MepeBosKu rpysoB MopeM3 


neficrBya B coorneTcTEuu c OcHOBaMK B3aMMOOTHOWeHMA Mexny Coenn— 
HeHHbiMY liraramu Amepuku u Cowsom Conerckux Colvanucruueckux Pecny6- 
MK, nlognucaHHemu B hockBe 29 man 1972 roma, u, B YacTHOcTH, co Cra- 
tpei Cenpmoi otux OcHoB, 


ROropopwsuch’ oO cregyiijem: 


Crarba I 


ANA Wenew Hactosijero CornaueHna: 


a. "CynHo" osHauaeT cyfHO Ton GuaroM 160% us CropoH, umewuee 
Ha Oopry MOKyMeHTH, Tpe6yemMble Mo e€ 3aKOHOMATeIbCTBY B NOATBepHTeHue 
HALMOHATDHOCTM CYJHa, M MCMONbSyeMOe AWA: 


(i) KoMMepueckKoro MopcKOro cyfoxoncTBa; WIM 
(ii) yueOubx ene ToproBoro @ioTa; mM 
(iii) rvumporpaduueckux, okeaHorpaduueckux, MeTeoponoruueckux uc— 
cenoBaHui win uccuegOBaHMA MarHMTHOrO NowA Semin B rpaxkiaH~ 
CKMX 1eAX. : , 
vd. “CynHo" He BKmOUaeT: 


(i) BOeHHbe Kopa6mu, Kak OHM oMpegeteHb B MeHeBCKOM KOHBeHIMU 
06 orkpritom mope 1958 roya; ; 
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(ii) CYHa, BHNOAHAWMeE TOKE BUA! rocyapcTBeHHEX GyHKyM, 3a 
UCKAWYEHMEM YIOMAHYTHX B MyHKTe "a" Hacrosue Crarby; 


(iii) pblOonoBHbe cyna, uccienopaTenbckve prOonoBHbie cyna wan 
BCNOMOPAaTeAbHHe PbIOONOBHBIE cya. 


Cratba 2 


flopret B MpYsOXeCHHOM cnvcKe nopTos Kaxio% Cropon (Mpunoxenua I 
u fl, KoTopsie ABaswTcA uacTDH HacTonuero Corzalenus) OTKPBITH TIA O- 
cTyna Bcex cygoB Apyrow Croponp. 


Crarba 3 - ‘ 


\ 


3axoq BCex cyqoB onHOw CTropoHt B Takve noptsi zpyrow Cropousi 
OyHeT paspeweH MPM yCHOBMM yBeyOMMeHMA COOTBeTCTBYHMX BlacTel 3a 
ueTppe GHA WO naaHMpyemoro saxoya. 


Cratba 4 


3axog CyHOB, yNOMAHyTEX B nognyHKTax "a(ii )" y "a(aiii )" Cra- 
Tm I, B nopTs, ynomavyTse B Cratbe 2, OyjeT ocyiiecrBaRTbeA JIA nO- 
MONHEHUA CYOBLIX 3ANacoB WIM MpecHo Bob, NonyuenuA SyHKepa, oTNEKa 
WIM 3aMeHbI NepCcoHaa TAKUX CyJOB, MeKOPO peMoHTa M Apyrux ycayr, 
OOLMHO MpenocTaBAeMbIX B TAKUX NOpPTaX, B COOTBETCTBUM Cc TIpMM@HMMbIMM 
mpaBynaMa uM MOnOXeHMAMM. = NS 


Cratpa 5 


Kaxnaa Cropoia o6a3yerca oOecneunTD MpMMeHeHHe K CydemM Ipyrok 
CropoHbi TaKUX TOHH@KHEX (KOpabe DHX) cOopoB, KoTopie He OyzyT npe- 
BBUATb COOPOB, MpVMeHAeMbX B MOMOOHNX culyuanx K Cyqam mOOl Apyrok 
CTPaHh. 


Cratpa 6 


Kaxnan Cropona mpusnaer. saunrepecoraHHocTb Apyrol Cropons: B 
NepeBoske CYWMECTBCHHOM YacTH rpysoB e@ BHeLINeH TOproBaAK Ha cyjax e6 
coOcTBeHHoro Guara, u o6e Croponb HamepeHbl, uTO6H cyma mo ux Halno- 
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HAJIbHBMM Garam“ NepeBo3usM PaBHble M CYyLIECTBeHHbe BONN rpy30B B TOp- 

rosie MexRY ABYMA CTpaHaM@M B COOTBETCTBMK C nomoMeHKAMM TIpunoxenua Il, 
KOTOpoe ABNAeTCA uacTbHW HacTorwero Cornawienua. Kaxnaa Cropona mpusHa- 
eT Takxe nonuTuKy Apyro’ Croport! oTHOCMTeAbHO yuacTuA TpeTbux GraroB 

B eé TOprogse. 


Crarba 7 


Kaxgan CropoHa, Tam, rye ona KOHTpomMpyeT BROOp NepeBosuuKa 
CBOMX SKCNOPTHBIX WIM MMNOPTHBIX Ppy30B, OSecneuuT cyfam nog duarom 
apyroh Croponb! yuactue; paBHOe TaKOBOMy JIA CyOB nog eé€ CcOoOcTBeHHEM 
(@AaroM, B CooTBeTCTBHM Cc NonoxeHuAMM [Ipunoxenua ll, KoTOpoe ABnAeTCA 
uacTb) Hacroryero Cornameuua. 


Crarba 8 


Cropout 6ynyT BCTyNaTb B KOHCYAbTaliMM B TeYeHKe “eTHpHAnUATU 
Anew CO MHA NOCTyNAeHMA MpenOMeHHA O KOHCYAbTaLlMu oT 1H60K ua Cro- 
poH.-no m6omy. Bonpocy,. OTHOCAWeMycA K MpHMeHeHUH, AOU ORSH NM. ucnos- 
HeEHMW WIM M3MeHEHKW HacTonujero CornazieHuA. 


Cratba 9 


Hacroauee Cornawenne 6ygeT nelicrBopaTb c I anBapa 1976 rona 
no SI gexa6pa I98f rona. 


Jleficrsye HacTosiero CornaueiHa MoxeT OHTb MpeKparienxo mw6OK U3 
Cropou no 21 nexadpa I9GI roga. Taxoe npexpatenue serynuT-B cuny ue- 
pes 90 jWHei nocne yaTb nomyueHva npyrott CropoHo nucbMeHHoro yBeqoM— 
JeHMA O MpeKpalienun. 


B ynocrosepenne uero, HUKENOMNVCAaBIMeCA, FONKHKM O6pasoM ynoNHO- 
MOUGCHHbIE CBOMMM COOTEETCTBYHYMM TipapurenbcTsaMM, Nognucanu HacToaiee 
CornaueHve. 
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Cosepweno B Bawuurrone vu Mockne "29" agexadpa 1975 roma B oByx 
SKSeMIMIApaX, KAKObA HA AHTIMHCKOM M PyCCKOM ASbKAaX, MpMueM O6a TeK- 
CTa UMeWT ONMHAaXOByW cuTy. ae 


ae ee en 


' /BA TIPABMTEJIbCTBO 3A TIPAEMTEJIBCTBO 
COEZVHEHHEX WTATOB AMEPUKU COKSA COBETCHUX COUMAIMCTHYECKYX 
PECIIYBJIMK 
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COONAN KWNH 


Peal 
. 


II. 


NPWIOKEHME I 


NOPTd COELMHEHHBX wWTATOB AMEPHKY, 
OTKPBTLE JIA SAXOZOB M0 YEE AOMIEHAR 


Craryah, Anacka . 
Cusra, Pawunrrou 
Jionrspi, Bawiméurrou 
Kopnye-Kpueru, Texac 


.Tlopt-Aptyp, Texac- 


Bunmunrem, Bawnnrrou 

Sgepett, PawnHrtoH 

Onvmnun, Paunurron 

Takoma, Bamwuurron 

Kyc-Beit. (akmmuan Hopt~Beug), Operon 

Tlopraeng (sxnouaa Banxysep, Bauvurrox), Operox 
Acropus, Operon 

CaxpamentTo, HKanuGopHua 


Can-Cpanuncko (BKmouan Anamena, OxneHg, Bepxan, .Prumong), 
Kamudopyua .- 


Jlour-Buu, Manndopyua 
Jloc~Angxenec (sknouam Can-Ilenpo, Yunmuxnrroun, Tepmunan Afinenq), 


Kasn®opHua : 
Kpuka, KannQopHua 
Touonyay, Tasanu 
Tansecton/Texac-Cutu, Texac 
Bepucaiy, Jlynavana 
Hosni Opnean, Jlyuavana 
Eatou~Pyx, Jlyusuana 
Mo6un, Ana6ama 

Tamna, @nopuga 
XpwocroH, Texac 

Bomont, Texac 
Bpayncgsunn, Texac 
Noxuce, Tyapro-Puxo 


Hoo Hope (paviout Hpw-fopk wv Hpy-Zxepcu, NoqunkeHHve ympapneHuwn 
nopta Hb-opk), Hbiw-Hopk 


; Cynanenpoua, Hencunbpanva (Bxniuan Kamen, Hpw-fxepcn) 


Bantumop, Mopureng 
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c2. CapaHHa,  KOpIKHA i . 
SS. Opu, Tencnippannn 

G4. dyayt, Mnnnecota/Cponupuop, EvckoHcuH 

co. Ynxaro, iéaauHoiic 

56. siviyoru, LucKoHcCnH 

c?. Kenouia, BuckoHcuH 

58. Knunaenn, Oratio 

29. Toneno, Oraiio 

40. Bel-Curn, tinuuran 
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. Mypmanck 

. Onera 

. ApxaHreabex 
. MeseHp : 

. Happsn-Map 


Wrapka 


« Jexuurpay 
> BuOopr 

« Thapuy.-- 

. Pura 

- Bentenuae 
. Knafinena 
. Tanun 

. Entcoux. 

«: Pexn 

, Maman. 


Kunua 
Benropoy-frectposcxnit 
Vabwuescr 

Onecca 

Xepcox 
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TIPWIOKEHME MT 


NOPTH COK3A COBETCKYX COIHAIVCTVUECKIX 
PECIBIIMK, OTKPHTLE JUIR SAXOJIOB 110 YEEJOMIEHMO 


22. 
23. 
24, 
25. 
26. 
27. 


Hopopoccuiicx 
Tyance 

lloru 

Batymu © 
Coun 

Cyxymu 


. fra 
. Hqanos 


Bepaancx 


. Haxonka 


AnexcaxnposcK-Caxannncruit 


- Pefig Maxapbescruh (pety Jlys) 
. Oxtsa6ppcKuit 
. Waxrepcex 


Yrneroper 
XoumcK 
Heserbex 

Pefin Maxaposa 
Tlopoxaiick 
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HPWIOREHVE UW 


YCHOBVA, OTHOCMIMECA K MEPEEOSKE [PY30B 
NOX HANMOHAIDHLM GJIATOM 
Hactoawee IIpunoxenne ABnAetcA uactbw CornameHua mexgy Mpapurenb- 
crsom CoenuHennex llraros Amepuxu u Mpasurenpcrsom Consa CopercKnx 
Connanucrnueckux Pecny6muk no HE SETOPEA BoMpocaM MOpcKOrO cygsoxoycTBa 
ot 29 nexa6pa 1975 roga. 


T. OUPEZEIEHMA . > 
Uns yenet Hactoauero. Ipvinoxenna u Conneme nis uacTbi KOTOpOrO AB- 
asetca Hactoauee IMpunoxenne: - 


a. "CyuectBeHHaa gona": OsHauaeT He MeHee OAHOH.TpeTH o6uero KO-:.- 
aMueCTBa BECOBLX TOHH ABYCTOPOHHUX Ppy30B, MepeBeseHHLX B TOproBse 
Mexay QBYMA CTpaHaMu, MCUMCIEHHOM OTAeADHO ANA WMHEMHEX MepeBosoK 
NepeBosoK Ha cymax, He SAHATRHX Ha AMHUAX. 


b. .“JBycTopoHHui rpys" osHayaer 060% rpy3, oTmpannenHsii.c Tep- 
puwropvn ogo Croponb nm nepemewaemnit nonHOCTbY WIM UAaCTHUHO MOpeM B 
Me@CTO’ HASHAYEHMA HA. TEppwTOpNK Ypyro CropoHt! NpAMBM COObIIeHHeM WIN .:. 
c NepeBankow uepes-TpeTbu -CTpannis. 


c. "Konrponupyemnii rpys" osHauaer mw6oW anycropoHHni rpy3, B OT- 
HOWeEHAM KOTOpOrO BIaCTH WIM OpraHvsalnn mM60K% us CropoH vam ux areHTH 
WMenT MIpaBO HaSHaUMTh NepewosuuKa WK dlar nepesosunka B 060M MOMeHT 
AO TaKOrO HagHaYeHMA, WM BKANUAeT: 


(i) co cropon CoenuHeHHux lilraros sce gpycTopoHHue rpy3b!, B OTHO- 
WEHAM KOTOPEX BIacTH wim opraHnsaynv CoequHenHEx Lraros nmeor 
WIM MOPIM Obl MMETb NpaBo HasHauMTb Guar nepewosunka B cooT- — 
BETCTBUM C 3aKOHONATeIbCTEOM O Tpy30BHX MpeGiepenunax, u 


(ii) co croponti Copercxoro Cow3a Ece ABycropoHHne Ppy3bl, BBeSeHHbIe 
WIM BLIBeseHHbe C TeppuTopun CCCP, rye Kommepueckoe npegznpuaTue, 
BlacTu WAM Apyrve OpraHvsallMv uMeWT “NM MOrM Ob uMeTb MmpaBo 
B NOOK MOMeHT HA3HAUNTh NMepeBosunkKa. 


: d. "PacueTHad JOA AMHeAHEX nepeposoK" osHauaeT BbIPAXeHHYH B 
Aomnapax CilA croumoctb (paxta AMHeiHEX mepeBosoK KOHTPoOAMpyembx rpy30B 
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cyamMn non é@narom naxqoi Croponsl, ucuucneHHyh Avia pacueTHx Yenen c 
VCNONb3OBAHVeM peficTBYIIMX Ha MOMeHT nepeBOSKM KOHOeperManbHEX Ta- 
pudos win, Mmpn orcyTcTeuu Takux Tapudos, c MCMombsOBaHMeM Apyrux cTa- 
BOK, KOTopHe 6ynyT cornacoBaHs ABymMaA CropoHamu. 


e, "PacueTHaa Jona nepezo3oK NO uapTepam" o3HauaeT KONMUECTBO Be- 
COBLIX TOHH B MepeBosKax MO uaprepaM, KOHTpakTaM ww Apyrvm JoropopeH- 
HOCTAM, NOKpHBaWyMM NepeBO3SKy KOHTporMpyeMoro rpy3a cyyamu nog duarom 
Kamo CropoHn, He SaHHTLMM Ha JIMHMAX, MCUMCeHHOe AIA pacueTHEIX Le- 
leit no oOuyM KaTeropwAM TOBapOB, TAaKVX Kak 3epHO, Herb u pyga. Pac- 
ueTHan JOA MepezO3OK no uapTepam He 6yJleT BKIWUATb TPaHCcNOpTHpOBKY 
WWO6bX CYXUX HaBATOUHbIX Ppy30B NapoxogHbiu naptusmMu B S000 ayrnoToOHH 
vunn 6onee us Coosa Copetcrux Coumanuctuueckux Pecny6auk B CoeyuHeHHbie 
llraru, KoToOpbie NepeBosATCA cyamMuK HaljMoHanbHoro quiara m6oh Croponn,. . 
TIipH co6mMeHMK ycnoBA, yKasaHHbx B noynyHKTe “b " myHKTa 3 HacToA— 
wero I[pywoxenna. 

f. "PacuetTunii nepwon" osHauaeT KaneHjapHblt roy wn mW6yo uacTb 
HenomHOrO KaneHyapHoro roa, B TeueHve KOTOpOrO HacTontee Cornaenue 
auelicrayet. - : 


2. OBIE TIPABWIA TIPVMEHEHMA COPIAWEHMA 


a. Haman Cropona oOasyerca o6ecneuuTb HampaBneHve CBOMX KOHTpO- 
aMpyembix rpy30B Takum O6pa3so0M, uTO6n: ; 

’ (i) cygjam nog daarom ypyrod Cropous mpegocrasiamacbh pacueTHan 
AONA WHHeWHEIX NepeBOsOK HM pacueTHaA AONA NepeBo3soK no uapTe- 
pam, paBHan IA Kaxnoh KaTeropum TakuX Ppy30B, MpesocraBra— 
eMHX cyamM MO coOcTBeHHKM (arom, M MNOCTOAHHO NonepxuBasca 
naputTeT B TeueHve KaxXqOrO pacueTHOrO Nepvoya; 

(ii), 3T0 CoorBeTcTBOBanO HaMepeHuw CropoH, uTOOL cya Kaxnoro U3 

UBYX HALMOHSbHX GNArOB NepeBosuM HE MeHee OAHOM TpeTu ABy- 
CTOPOHHMX Ppy3oB. 

b. B Tex npeyenax, B KOTOpUX JBYCTOPOHHKK Ppy3s, He AcAAWMMCA 
KOHTpOsMpyeMbM Ppy3om, nepesosuTcA cnoco6om, KoTopbii He o6ecneuuBaeT 


NapvTeTa Mexy cyamMu JBYX HalMOHAIbHEX CylaroB, paccuuTaHHOro B cooT~ 
BeTCTEMM C MpMHUMNamu, yKasaxHhMA B NognyHKTax "a" wu" e " nynkra I 
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Hacroruero IIpunoxeHUuA, MpeBbWIeHNe TaKUx NepeBosoK OyyeT NOGaBNATLCA 
COOTBETCTREHHO K pacueTHOM None JMHeMHEX NepeBOSOK MK pacueTHOK Jone 
Nepeso3s0k MO uapTrepaM nmepeBosuMKa, MpeBLCMBerO CBOW JOAN, vu Cymer 
BOSMECHO NOGaABNCHKeM B BOSMOKHBX NMpeyetax B COOTBeTCTByHy KaTero~ 
pue Apyroro nepeBosuvKa nyTeM KOMMeHCcHpywlleh Qoru KOHTponMpyemoro 
rpysa. 

c. B cnyuanx, Korga cyja non Guiarom ogHoit Cropoxsl He MoryT 6nITb 
MpegOcTaBleHt! MPM WOCTATOUHO 3a6NarOBPeMeHHOM YBeOMIEHMM uv Ha DocTa- 
TOUHO MpPMeMIeMbX YCNOBMAX JIA MepeBOSKM KOHTPOMMpyeMbK rpy3soB, mpesio~ 
EHHBIX K NepeBOSKe MeKTy MOpTamu, OOcCAyXMVRAeMEMM TAKMMKM cynaMu, Mpez- 
Jaranuan Cropona 6yner cBoOogHa HalpaBAATb Takve rpy3h Ha cyma Haljno- 
HabHoro @uara win Tperbux @r4aros. 'pysi, HanpaBrenvke TakymM o6pa3om— 
Ha cya HalMoHaNbHoro dara mpejnaranuer Cropoxn, He 6ynyT BKAWUAaTDCA 
Be pacuerny yom neperosoK Mo uaprepam win pacueTHy) oOnM AMHeEMHEIX 
Mepebosok AA WeneA NoanyHKTa “a (i )" nyHkTa 2 HacToswero [punoxenua, 
CCIM YNONHOMOUeHHEI MpeqcTapuTenb ypyrow Cropout ynocroneput, uTo B 
MOMEHT MpeqOKeHUA Cyma €e Hal\MoHaNbHoro dara He MOraAu OwTh npeqo- 
CTABNCHEI. , : 


ad. Tpys, He mepenesenHnit cynamn onHon us Cropou u3-3a orcyTcrBuA: 

cynoB, Oyler, TeM He MeHee, BKIWUEH B JBYCTOPOHHMA rpys Win Wenef noz- 
nyHkra "a (ii )" nynkra 2 HacTosuero IIpwioxenna u KOHTpoMpyembii rpys 
SyweT MpofonMarh HANpaBIATbCA TaKMM OOpasoM, UTOOH BLITONHUTS ycuoBue 
ynomAxyToro moynyHKtTa. B Tex mpegenax, B KOTOpBIX HeBBITONHeHKe o6n3a~ 
TEABCTB COrlacHo ykasaHHOMy Mo_NyHKTy O6pasyerca Ha KOHey pacuerHoro 
nepvowa M3-3a OTCYTCTBUA CYOB ONHOK us CropoH, KOTOpoe 60 No_TBepR- 
AeHO mpenctaputerem sro Cropouti, Kak MpemycmoTpexo BLE B NOANyHKTe 
"c" nynkra 2, ypyran Cropona He Oymer o6x3ana BOCnOonHuTD TaKyW pasHuuy 
B culenywuemM pacueTHOM nepvone. 


e. B npenenax, copMectumpx c npequecTByILMMM MoNOXeHMAMN HacToA- 
wero NyHKTa 2, Kaxyan us CropoH cRo6omHa B uCnOAbsORAaHMN yejyr cynos 
TPeTbUX GaroB AWA NepeBoskM KOHTPoMMpyembx rpysoB, 


3. DPABWIA JVI HABAJOYHHX PPY30B 


a. Ecau KouTporupyembit HaBanouHbiit rpy3 nepesosutca us CIA Bp CCCP 
cyjamu nog duarom CUA, Tro Taxaa nepesoska OyneT ocyliecranaThcA no 
B3AMMHO MIpMeMJIEMbM CTABK@M C TEM, ONHAKO, UTO 9TO He OyneT npenaTcTBO~ 
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BaTb MpenoKeHnW u OUKCMPOBAHMW Oomee HU3KUX GPAXTOBHX CTABOK, ECM 
Takve 6onee HUSKMe CTaBKY MpMHATE Neperosunkom nog duarom CILIA Ha Mo- 


MCHT MIpeNOXeHVA. 


b. [puaHaHo, uro Nepewo3sku cyXxux HaB@OUHE:X Ppy3OB NapOXogHbIMun 
naptuamu B 8000 axrmoToHH wav Somee ua Cow3a Conerckux Coumanuctu- 
ueckux Pecny6muk B CoeauHenHue Lirati OynyT ocyiecTBIATDCA NO TeKYEIYM 
PHHOUHLM QpaxToBbm craBkaM. JA MOCTWKEHNA BTUX lene sKBABaNeHTHOe 
KONMYECTBO TAKMX KOHTPONMPyeMbX Ppy30B, KOTOPHe NpeqNoKeHb! cyyamM Nog 
coBeTCKMM Gnarom, 6yneT nmpennoxeHo cygamM nog Onarom CiuA no TeKyllMM pbi- 
HOUHBM OpaxToOBbM CTaBKaM C JOCTATOUHO 3a67aroBpeMeHHbM yBeAOMJeHVeM 
Mu Ha TeX XC YCNOBMAX MepeBO3KN, KOTOPL'e MpegarawTrca cyqam TpeTbux 
quiaros. Jin60e npennomenve TaKux rpy30B, He MpHHATOe cyfamu non GiaroM 
CLA, MOMeT On'Th MepemaHo cyJaM Mod coBeTCKMM @yaroM WIM WHbM cyJaM. 


4. VCMOJHEHAR 


a. Haxnaa Cropona HagsHauaeT mpegcTaBuTenA JA ucnomHeHMA NpvHy— 
NoB M Mmpabw HacToaviero IIpunoxeHuA; mpejcrasvtenem Cow3a CorercKux 
Counanveruueckux Pecny6auk aABafnetca LinnnecTepcTBO MopcKoro GioTa, a 
mpegcerapytesem CoeqvieHHix Uiraros AMepuKu aBiAetca Mopcxaa Anmunucrpa— 
una Munuerepersa Topropiu. Kaxgan CropoHa ynonHomount cBoero npeycta~ 
BUTEA MpeMNpvHVMaTb Mepbl B paMKax €€ 3aKOHOB uM Mpollexyp u No KOHCyIb— 
Talum c npejcTaBuTejemM, HasHaueHHbM Apyro% CropoHo, ucnonHATb HacTOA- 
wee IIpvnomenve, Tak Ke Kak WU yoTpaHATh HOWE OTCTYNMNeHMA OT cormaco- 
BaHHEX O6LI4X MpaByl MpumeneHvaA Cornawenna. 


>. CTopoH cormacwinch Janee, uro ynomHOMOUeHHbie MmpeycTaBuTerNn 

6ynyt: 

(i) exerogHo BCTpeuaTbeA QA BCECTOPOHHEPO paccMoTpeHuA MepeBboO30K 
ABYCTOPOHHMX Ppy30B Mu QA Takux Dpyrux verte, oOTHocAUIMXCA K 
Cornauenun, KOTOpbie MOryT ObiTb XeTaTeNbHbI; 

(ii) BCTyNaTb B Takve KOHCYAbTALMM, OCOmMeHMBaATbCA Tako undopmauver 
M MpeQNpvkuMatTbh Takve BekcTBUA, KOTOpbie MOryT ObITb HEOOXODMMb 


aA OOecneueHnA ahdexTuBHoro DevicTBua Hacronyero Mpwnoxenua u 
CornauenuA, uacTb) KoTOporo ABNAeTCA HacToayee. Mpunoxenne; 
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(iii) MpeaMpunyMaTb B3aMMONpMeMseMBIe Mepbl WIM peryMpoBaHve, BKIN~ 
uag peryjMpoBanve Mexny pacueTHRMM NepuozamMu, AIA OCTMKeHMA 
B m60e BpemMaA ene HacToauero Ipunoxenua u Cornamenua, uacTbo 
KOTOporo ABIAeTCA HacToAuee Mpunoxenue. Jw6o0e oTKNOHeHMe oT 
OTUX Wee BOWKHO ObITbh KOMMeHCMpOBAaHO Ha NoKBapTanbHol OCHOBE 
B BOSMOMHBIX Mpemenax M HA B KOeM Cayuae He GyneT CoxpaHATbCA 
3a Mpemenamu nepBLIX Tpex MeCAyeB cyuegyHllero pacuetHoro nepu- 
ona; u 


(iv) paspematb m6nle Gpyrue mpo6nemp BO ucMonHeHMe HacTOAWerO Npu- 
joxenua wv Cornamenua, uactb® KoTroporo ABIAercaA HacrToauee Tpu- 
JOKeHMe. 


5. KOMMEPYECKVE JOTOBOPEHHOCTU 


a. CropoHh mpu3sHawT, uTO COrmacHO MX COOTBETCTBYNHEMM 3aKOHAM WIM 
nowuTvKe MepeposuMku Nox ux Guiaramm MoryT BCTyNaTb B KoMMepuecKue o- 
POBOPeHHOCTU TA OOcayKuBAaHMA MepeBOSOK UM CTaOuIMsAalIMM TOPrOBIM MeXKTY 
HY¥MM, KOTOpbIe He OyfyT HAHOCUTb yulep6 MpaBaM NepeBosuMKOB Nox TpeTbymu 
‘(iaramu KOHKypupoBaTb B MepeBo3skax KOHTpPOMMpyembkX Ppy3o0B MexTy Teppu- 
TOpuAMM WByX CTOpoH. 


b. Taxue KoMMepueckMe MoroBopeHHocTu He 6ynyT ocBoGoxnaTbh Croponn 
oT ux O6A3aTenbCTB No HacTroawemy [IpunoxeHuw u CornameHwn, YaCTbO KO- 
Toporo ABNAeTCA HacToauee Ipnnoxenne. ‘ 
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[RELATED LETTERS AND MEMORANDUMS] 


Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 
\ 


With reference to the Agreement between the Government 
of the United States of America and the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics Concerning Certain 
Maritime Matters, signed today, I have the honor to con- 
firm the understanding reached between us that the pro- 
visions of Articles 6 and 7 of the Agreement and the pro~ 
visions of Annex III thereof are not intended to apply to 
the carriage of liquified natural gas (LNG) from the 
Union of Soviet Socialist Republics to the United States. 
Arrangements for possible carriage of LNG by U.S. and 
U.S.S.R. vessels will be negotiated in connection with 
the development of projects for the sale of LNG for use 
in the United States. 


Very truly yours, 


y, Bytd LE: Yi 


Rogeys C. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of 
America 





His Excellency. 
Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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Mockpa, 29 nexa6pn 1975 r. 


Ypaxaembit rocnoqun Munuerp, 


Cebviancb Ha MogmucaHHoe ceronuA Cornamernne Mexny 
Tlpasutenbetsom Con3a Coretcxux Counanucruueckux Pecny6avk vu 
llpasurenpetsom Coesunenuex liraros AmMepuku no HekoTOppM Bon- 
pocam mMopcKoro cyyoxoncTBa, nomTBepxnaN nomyuenve Bamero 
NuCbMa OT TOM Ke aTEH M MOHMMaHHe Moero IIpabuTenbcTBA B TOM, 
uTo nonoxenun Crareli 6 u 7 Cornauenma wu nonoxenua Ipynoxe - 
Hua Il kK HemMy He MMeeTCA B BYXY MpYMeHATD K NepeBOsKam cKH- 
*EHHOrO mpupoguoro ra3za (CII) us Consa Conercxux Counanuc - 
Tuueckux Pecny6uuk 8B Coegunenttie Wrat: AmMepuku. ZLorosopen - 
HOCTh O BO3MOXHO! nepeBosKe CII cynamu nox dnaramu CCCP u 
CHUA 6yneT NpegMeTom NeperobopoB B CBA3K C pasBuTueM Mpoek - 
TOB NO Nponaxe CHP nvaa MCNONb3OBAHMA B CoenyvnenHpx lirarax. 


C ypaxennem, Y) My WA 
. c 


T.B. Tyxenko 


Hiuuvetp MopeKkoro gota CCCP 


Tocnoyuny Ponxepcy Bb. iloprorny 


Nunuctpy Toprosin 
CoequHeHHEx liratos Amepuku 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Dear Mr. Secretary, 


With reference to the Agreement between the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics and the Government of the United States of 
America Concerning Certain Maritime Matters, signed today, I have the 
honor to confirm the receipt of your letter of the same date and the 
understanding of my Government that the provisions of Articles 6 and 7 
of the Agreement and the provisions of Annex III thereof are not intended 
to apply to the carriage of liquified natural gas (LNG) from the Union of 
Soviet Socialist Republics to the United States. Arrangements for possible 
carriage of LNG by U.S.S.R. and U.S. flag vessels will be negotiated in 
connection with the development of projects for the sale of LNG for use in 
the United States. 


Very truly yours, 


T. Guzhenko 


T. B. Guzhenko 
Minister of the Merchant 
Marine of the U.S.S.R. 


The Honorable Rogers C. B, Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 


In connection with the signing today of the Agreement 
between the Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics con- 
cerning certain maritime Matters, I have the honor to confirm 
the following understanding reached between us: 


1. The term “mutually acceptable rate" specified in 
subparagraph a of paragraph 3 of Annex III of that Agreement 
for other than raw or processed agricultural commodities 
means the market charter rate used for the movement of bulk 
cargo under charter parties, contracts or other arrangements 
as determined from published sources acceptable to the 
Designated Representatives of the United States of America 
and the Union of Soviet Socialist Republics. In the absence 
of such sufficiently reliable market charter rate for the 
relevant route and category of cargo, adjustments to the 
market charter rate for the most comparable route and suit- 
able category of cargo will be agreed upon; an indexing 
method may be utilized to determine such charter rate. 


2. Under subparagraph a of paragraph 3 of Annex III 
of-that Agreement the term "mutually acceptable rate" as 
applied to shipments of raw or processed agricultural 
commodities means: 


a. With respect to fixtures made through December 31, 
1976, the’ rates agreed upon in the Memorandum signed 

‘by the Designated Representatives on September 17, 
1975; [2] 


‘bs With respect to fixtures made after December 31, 
1976 rates based upon such formulas, including the use 
of an indexing method, as the Designated Representa- 
tives may hereafter agree upon. In determining a 
“mutually acceptable rate", the Designated 
Representatives shall begin with and give due con- 
sideration to charter market rates. The Designated 





1 Not printed. 
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Representatives shall meet prior to July 1, 1976 
to discuss and reach agreement upon such rates. 


Very truly yours, 


Wa 
YO ea 
rs C. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of 
America 


His Excellency 
Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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liockpa, 29 nexa6pn 1975 r. 


Ypaxaembli rocnonvy kinnucrp, 


B cpasu c mognucanvem cerouHa Cornalenva Meany 
Tpaputenberbom Cowsa Corerckux Couvanucruueckux Pecny6ank u 
papvreaberBom CoegutienHx kiraros AMepukK no HeKOTOpEM Bor 
pocam Mopckoro cyfoxoncTBa ume ueCTb NOATBepAuTh Nocrursy— 
poe Meany Hamm MOHMMAHMe B cenywueM: 


I, "BsavmHo novemneman crapka", yKasaHen B nownyHKre 
"a" nyukra 3 lpunoxenua if k ynomanyromy Cornauienno, min 
TORADOB MHEX, YeM CLIPLle usu Nepepadorannne cenbcKoxosRiicr - 
BEHHBE TOBAPL, OSHAUAeT pbIHOUHyH GpaxToByI CTaBKY, ViChOb - 
3yeMyl0 Mp NMepeBoske HaRasOUHNX Ppy30B no uapTepam, KOHT - 
pakram wim Dpyrum cormawennim, ompejjesneuyo no nyOnnkyerpn 
MCTOUHMKaM, Mpvemiemnm aa Ynonomouennux npencrasureset: 
Cowsa Conerenux Coumanueruueckux Pecny6uun u CoenunenHix 
Wrarcs Amepuiu. Hp orcyrersu raKoi mocTarouro ROCTOBEpHO! 
PHHOUHOH GpaxToBoli crapkn ga cOBNaaNuero KanpaBneHnva 
KaTeropuu Ppysa OyyT MpPVvMeHATbCA COrmacoBaHHLie KODpexTuDOR- 
Kv K PRHOUHOM GpaxtoBoli craBKe Mo HavOcmee cpaBiivmomy Han - 
paplenvo M nonxoamuei KaTeropun rpy3a; npu onpenenenun 
TAKOM (paxToPok CTaBKM MOMET MCNOAb3OBaTbCA MHIEKCHHI Meron. 


2.. B nognyxkre "a" nyxkra 3 Mpnnoxenma x ynomanyromy 
CornauieHwin “BaavMHO Mpnemseman craexa" B MpymeieHim K OT - 
Ppyskam cbpEx vu nepepadoraHHnx ceMbCKOXO3A CT BEHHEX TORapoB 
osHauaer: 


a. B OTHOWEHMM GPaxTOBLX CheNOK, SakNOUeHHHX NO SI pe- 
KaOpa 1976 r., - crapku, cormacopaHHie Mporokonom, 
NOANNCakHLM JnomHOMOUeHHbMMY nNpencraByresnmu I7 ceH- 
tAOpA 1975 vr. 5 


b. B OTHOWEHMM QpaxTOBEX C/eOK, SaKNHUEHHKX nocae 
SI nexa6pa 1976 r., - crapku, ocHOBaHHKe Ha TaKux 
@opmyax, BKIWUaA VCNONb3OBaHYe UNGeEKCHOrO Merona, 
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KoTOpHe MOryT GETb BNOCJEACTRMN COrmacopaHH sTNO.HO- 
MOUCHHEMH NpexcTaswreamn. iipy onpeyescHnn "B3alMHO 
npnemiemofi crapKn" snomHOMOUeHHEe NpencTaBHyTes B 
neppyw ovepehb paccMoTpAT HW YeANT FOAKHOE BHUMAHHe 
PHHOUHEM @paxTOBEM CTaBKAM. STIOMHOMOUCHHE NpeweTa - 
Buren setpetaten no I monn 1976 r.. nan o6cyxpeHiin 
TAKVX CTABOK MW JOCTWKeHHA COPalicHif O HMX. 


C ybaxennem, S$ : 
T.B.Dumenxo 


Kunnetp mopckoro énora CCCP 


locnonuny Popxepey 5. Moprony - 


Munuctpy TOproBan 
CoeguneHHEx Lratop AmepyKn 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Dear Mr. Secretary, 


In connection with the signing today of the Agreement between the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics and the Government 
of the United States of America Concerning Certain Maritime Matters, I 
have the honor to confirm the following understanding reached between us: 


1. The term “mutually acceptable rate" specified in subparagraph a 
of paragraph 3 of Annex III of that Agreement for other than raw or proc- 
essed agricultural commodities means the market charter rate used for the 
movement of bulk cargo under charter parties, contracts or other arrange- 
ments as determined from published sources acceptable to the Designated 
Representatives of the Union of Soviet Socialist Republics and the United 
States of America. In the absence of such sufficiently reliable market 
charter rate for the relevant route and category of cargo, adjustments to 
the market charter rate for the most comparable route and suitable category 


of cargo will be agreed upon; an indexing method may be utilized to determine 
such charter rate. 


2. Under subparagraph a of paragraph 3 of Annex III of that Agreement 
the term "mutually acceptable rate" as applied to shipments of raw or proc- 
essed agricultural commodities means: 


a. With respect to fixtures made through December 31, 1976, the rates 


agreed upon in the Memorandum signed by the Designated Representatives 
on September 17, 1975; 


b. With respect to fixtures made after December 31, 1976, rates based 
upon such formulas, including the use of an indexing method, as the 
Designated Representatives may hereafter agree upon. In determining a 
“mutually acceptable rate", the Designated Representatives shall begin 
with and give due consideration to charter market rates. The Designated 
Representatives shall meet prior to July 1, 1976 to discuss and reach 
agreement upon such rates, 


Very truly yours, 


T. Guzhenko 


T. B. Guzhenko 
Minister of the Merchant 
Marine of the U,S.S.R. 


The Honorable Rogers C, B, Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 


In connection with the Agreement signed today between the 
Government of the United States and the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics concerning certain maritime matters, 
we have agreed that we would exchange information describing our 
port procedures and other matters. Accordingly, enclosed is a 
Memorandum on U.S. Port Procedures and Other Matters. , 

This letter will also acknowledge receipt from you of 
your Memorandum on U.S.S.R. Port Procedures -and Other Matters 
together with covering letter signed by you. 


Very truly yours, 


ye 


Rogers Cc. B. Morton To, 
Secretary of Commerce 

of the United States of 
America 





Enclosure: 
Memorandum on U.S. Port 
Procedures and Other Matters 


His Excellency 
Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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Memoranpum on U.S. Port 
Procepures AND OTHER MATTERS 


I. Introduction 


Access to U.S. ports by any foreign vessel is 
subject to compliance with applicable laws and regula- 
tions of the Federal Government and of state and local 
authorities in the areas wherein they have jurisdiction. 
The U.S. port procedures and applicable federal laws 
and regulations and certain other matters outlined 
below apply generally to foreign vessels. Specific 
mention is made of those limited instances where 
Soviet flag vessels might be treated differently from 
other foreign vessels. 
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II. Navigational Aids 


Charts and publications necessary for proper 
navigation of U.S. ports and waters and available at 
any time at current prices are: 


Tide Tables, Tidal Current Tables, Tidal Current 
Charts, U.S. Coast Pilots (these are sailing directions 
for U.S. waters), and Nautical Charts from the National 
Ocean Survey, which are generally considered necessary 
for safe transit of United States coastal and port areas. 


The U.S. Coast Pilot, published by the National 
Ocean Survey in eight volumes, includes navigational 
regulations, and information concerning outstanding land- 
marks, channel and anchorage peculiarities, dangers, 
weather, ice, freshets, routes, pilotage and port 
facilities. A list of other United States Government 
publications of navigational value is included in the 
Appendix to the U.S. Coast Pilot. 


; A, Supplemental Information: Notices to 
Mariners; Weekly Notices; Local Notices 





Corrections to charts and publications and important 
navigational safety information is contained in published 


Notices to Mariners. Weekly Notices to Mariners published 


by the Defense Mapping Agency Hydrographic Center pertain 
to. both foreign and domestic waters. Local Notices to 
Mariners published by each Coast Guard District Commander 
pertain primarily to domestic waters and also contain 

per pinent maritime legal public notices. 


B. Safety Information 


Marine safety information is broadcast over Gast. 
Guard radio stations at scheduled intervals on specified 
frequencies. Broadcast schedules are published in 
‘Defense Mapping rms Hydrographic Center Publication 
No. 117. 


c. Radio and Electronic Aids 


Radio Aids to Navigation (Radio Beacons and Radio 
Direction Finders) are referenced in the Light List 
published by the U.S. Coast Guard and expanded in 
Publication No. 117B published by the Defense Mapping 
Agency Hydrographic Center. 
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‘Light Lists describe aids to navigation including 
a list of lights, fog signals, buoys, daybeacons, and 
loran stations. 


Special charts for electronic navigation, such as 
LORAN and CONSOLAN, are published by the National 
Ocean Survey. 


Weather, facsimile (FAX), and ice broadcast schedules 
are published in Radio Weather Aids to Navigation, 
Defense Mapping Agency Hydrographic Center Publication No. 118. 


D. Pilotage and Other Navigational Aids 


Pilotage is usually compulsory for vessels in U.S. 
ports and waters. Pilotage requirements are uniform 
for all foreign flags but come under the purview of the 
pilotage laws of the local jurisdiction in which the 
port is located. Pilotage requirements may therefore 
vary from port to port. 


Other normal navigational aids are available locally 
for any vessel entering a U.S. port. 
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Iii. Entry to U.S. Ports 


A. Coast Guard 


The general Coast Guard regulations for foreign 
vessels entering U.S. ports are contained in the Code 
of Federal Regulations, 33 CFR, Part 124. These 
regulations require such vessels to give at least 24 
hours advance notice of arrival to the Coast Guard Captain 
of the Port. This requirement is independent of the 
advance notice requirement contained in the Agreement 
referred to above and the advance permission requirement 
for entry into all ports not on the list of ports open to 
calls upon notice attached to such Agreement. If the 
vessel is carrying explosives or certain specified dangerous 
cargo, this information must also be contained in the report. 
The regulations further require that the vessel give notice 
to the Captain of the Port as early as possible of any fire 
or other abnormal condition which could jeopardize the 
vessels safety or the safety of other vessels or facilities 
in the port. 


Under the Agreement between the Government of the 
United States and the Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics concerning certain maritime matters, 
notification of a visit to a U.S. port on the list of ports 
open to calls upon notice must be received at least four 
days in advance of port entry. Notice of visits of com- 
mercial maritime vessels shall be forwarded to U.S. Coast 


- Guard Headquarters, Washington, D.C. from a shipping agent . 


(either (1) via Telex using address, "Commandant, U.S. Coast 
Guard, 400 7th Street, S.W., Washington, D.C. Telex number: 
89-2427" or (2) by TWX using address, “Commandant, U.S. 
‘Coast Guard, 400 7th Street, S.W., Washington, D.C., TWX. 
. number: 710-822-1959," or (3) via Western Union using the 
above address. 


The statement delivered to the Soviet Government by =; 
Mr. T.R. Buchanan on August 27, 1971, will continue to govern 
access of all Soviet vessels to United States ports not on/the 
list of ports open to calls upon notice. Commercial maritime 
vessels must submit an itinerary complete with ports of call 
and specific dates to the U.S. Coast Guard in the manner 
described above. In addition, each Soviet vessel, except 
state-owned vessels, not in commercial service and except 
vessels involved in innocent passage, entering U.S. territorial 
waters will be boarded and searched by personnel of the U.S. 
Coast Guard. 


Notice of visits of research and merchant marine training 
vessels shall be forwarded to the United States 
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Department of State, Washington, D.C. through diplomatic 
channels. 


B. Customs 


All vessels arriving from foreign ports must report 
their arrival to Customs officers within 24 hours and 
make formal entry of the vessel at the custom house 
within 48 hours. The applicable regulation is 19 CFR 
4.2, 4.3, 4.8 and 4.9. Vessels are boarded by customs 
officers on arrival and may be, and sometimes are, 
searched (especially in connection with the Federal 
Government's present intensified narcotics enforcement 
program). For formal entry, a complete manifest of the 
cargo and all other items must be presented, vessel's 
register must be deposited, tonnage taxes must be paid, 
and permission must be obtained to lade or unlade cargo 
and passengers. In order to expedite lading or unlading, 
preliminary entry may be made with the boarding officers. 


? 


C, Health and Agriculture 


The U.S. Public Health Service administers foreign 
and domestic quarantine laws and conducts medical examina- 
tions of aliens. A vessel arriving at a U.S. port from 
a non-quarantine exempt area should undergo quarantine 
inspection (generally dockside) to determine the vessel's 
itinerary, deratting status (certificate current), 
whether there is illness aboard, whether crew members 
have been vaccinated for smallpox, whether personnel 
have been to any smallpox-infected countries, and whether 
the vessel has been to a plague-infected country. The 
inspection is to be held prior to disembarcation of any 
person, except with the permission of the quarantine 
officers, or the conduct of any business, unless exempted 
by Section 71.46 or 71.47 of Foreign Quarantine Regulations 
and supplemental provisions of the U.S. Public Health 
Service. A radio clearance may be obtained in lieu of 
the quarantine inspection if the above information is 
transmitted by radio to the Public Health Service represen- 
tative via the vessel's agent. 


Vessels arriving at a U.S. port shall be subject 
to sanitary inspection to ascertain whether there exist 
rodent, insect, or other vermin infestation, contaminated 
food or water, or other unsanitary conditions requiring 
measures for the prevention of the introduction, trans- 
mission, or spread of communicable disease. 


The U.S. Department of Agriculture administers 
quarantines and regulations to restrict or prohibit the 
importation of plants, animals, plant and animal products, 
meats, soil, garbage, injurious insects, and associated 
items that may introduce or spread plant and animal pests 
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or diseases new to or not widely distributed within the 
United States. Inspectors examine imports at ports 

of entry as well as the vessel, its stores, and crew 

or passenger baggage. 


D. Research Vessels 


U.S. calls of Soviet research vessels will be 
handled in the same manner as calls by other vessels 
under the Agreement referred to above. The procedures 
for entering U.S. ports are generally the same as for 
any other vessel. 
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IV. Documents and Forms 


A. Ships Documents 


The International Convention on Safety of Life at 
Sea, 1960, Part By [1] Gescribes those documents, surveys 


and certifications which will normally be required and 
accepted by the signatory nations. In addition to the 
SOLAS Convention requirements, a foreign vessel calling 

at a U.S. port will normally require a United States ; 
Coast Guard certification to safeguard life and property: 
in U.S. ports if the vessel is: (1) carrying liquid 

bulk cargo involving potential unusual operating risks 

(as contained in 46 CFR 154); or {2) embarking passengers 
at a U.S. port. Such certification requires a submission 
of detailed vessel plans for technical review and an 
on-site inspection of the vessel by the United States Coast 
Guard to insure compliance with the submitted plans. USSR 
Measurement certificates are acceptable to U.S. authorities 
as a valid measurement of tonnage. 


B._ Certificates of Financial Responsibility 


The Federal Water Pollution Control act, [7] as amended’ 
by the "Water Quality Improvement Act of 1970," [3] requires 


evidence of financial responsibility regarding reimbursement 
for pollution damage caused by a vessel. The pertinent section 
of this Act states: 


"Any vessel over three hundred gross tons, including 
any barge of equivalent size, using any port or 
place in the United States or the navigable waters 
of the United States for any purpose shall establish 
and maintain under regulations to be prescribed 

from time’ to time by the President, evidence of 
financial responsibility of $100 per gross ton, or 
$14,000,600 whichever is the lesser, to meet the 
liability to the United States (to) which such 
vessel could be subjected under this section. In 

a case where an owner or operator owns, operates, 

or charters more than one such vessel, financial 
responsibility need only be established to meet the 
maximum liability to which the largest of such 
vessels could be subjected. Financial responsibility 
May be established by any of, or a combination of, 
the following methods acceptable to the President: 


(a) evidence of insurance, (b) surety bonds, (c) quali- 
fication as a self-insurer, or (a) other evidence 

of financial responsibility. Any bond filed shall 

be issued by the bonding company authorized to do 
business in the United States." 


> TIAS 5780, 6284 ; 16 UST 240; 18 UST 1289. 


“70 Stat. 498 ; 33 U.S.C. § 1151 et seq. 
* 62 Stat. 1155 ; 84 Stat. 97; 33 U.S.C. §§ 466 note, 1161 (p) (1). 
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The President has delegated to the Federal Maritime 
Commission (FMC) the responsibility for establishing and 
maintaining the regulations necessary to carry out these 
financial responsibility requirements. FMC General Order 27 
(with amendments), which applies to vessels of all flags, 
states that the United States Government will consider a 
particular ship operating or owning company financially 
responsible only if that company can provide evidence of 
financial responsibility by one of the methods listed above. 
Any insurance company, regardless of nationality, which is 
found qualified and approved by the Federal Maritime Commission 
is acceptable. Almost all Soviet vessels have been insured 
in this regard with Ingosstrakh in the USSR. There is a fee 
for the final certification by the FMC. 


Title 46 U.S.C. Chapter 14 (Public Law 89-777) requires 
the owners, operators or charterers of passenger vessels having 
berth or stateroom accommodations for 50 or more passengers and 
which embark passengers at United States ports to establish 
their financial responsibility to meet their liability for 
death or injury to passengers and other persons and to refund 
fares in the event that voyages or cruises are cancelled. These 
requirements extend uniformly to all such vessels regardless 
of flag. ‘The Federal Maritime Commission sets forth the rules 
and regulations to comply with Public Law 89-777. Financial 
responsibility can be established with the Commission through 

. insurance, surety bond, guaranty, escrow account or as a self- 
insurer. In any event, under FMC General Order 20, applicants, 
insurers, guarantors, sureties, escrow agents and self-insurers 
must have assets physically located in the United States to 
meet their commitments. 


To qualify for a Peformance Certificate, which is issued 
_ by the FMC as evidence of financial responsibility for the 
raeileey of fares, the maximum amount required is $5,000,000. 
Companies operating smaller vessels or a small number of vessels 
may arrange with the FMC for a smaller bond depending upon 
the amount of deposits and fares collected, or expected to be 
collected, for planned voyages and cruises. 


The FMC also issues a Casualty Certificate as evidence 
of financial responsibility to meet liability for death or 
injury. The amount required is computed from the schedule 
set forth in Public Law 89-777. 
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(1) $20,000 for each passenger accommodation up to and 
including 500; plus 


(2) $15,000 for each additional passenger accommodation 
between 501 and 1,000; plus 


(3) $10,000 for each additional passenger accommodation 
between 1,001 and 1,500; plus 


(4) $5,000 for each passenger accommodation in excess 
of 1,500. 


When more than one vessel is operated by the same owner 
or operator, the amount of evidence of financial responsibility 
required for a Casualty Certificate is based upon the number 
of passenger accommodations of the vessel having the largest 
number of passenger accommodations. 


D. Trade Statistics’ 


Within 30 days of entry into the first U.S. port and 
after clearing the last U.S. port, all vessels engaged in the 
foreign commerce of the U.S. must file vessel utilization and 
performance reports in accordance with Maritime Administration 
Regulations. These reports are of a strictly commercial nature 
and are compiled by the U.S. Government in order to maintain 
gross statistics related to the volume and nature of our 
exports and imports. 
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v._In-Port Treatment 


A. Servicing of Vessels 


Foreign vessels visiting U.S. ports can normally . 
obtain bunkers, food, medical goods, other consumable 
supplies, and spare and replacement parts necessary. for 


“maintaining and operating a vessel. Vessels that have 
‘called at a port under the control of North or South 


vietnam, Cambodia or North Korea within 180 days or that 
will call at or carry cargo destined to such a port within 
120 days (see 15 C.F.R. 371.9(b) (1)) cannot be bunkered 

at U.S. ports. Vessels registered in, owned or controlled 
by, or under lease or charter to Cuba, North or South 
vietnam, Cambodia or North Korea, or nationals of any of 
these countries, likewise, cannot be bunkered. Soviet 
vessels which have called in Cuba since January l, 1963, 

or which have called in North vietnam since January 25, 1966, 
may call at U.S. ports and load or unload normal commercial 
cargoes. e8 . Mins 


Validated export licenses. are required for the sale 
of spare and replacement parts: to, visiting vessels under 
the flag of the USSR and various Eastern European and 
Asian communist countries and for the servicing of equipment 
of. U.S. origin..aboard these vessels. 


As licensing procedures are sometimes time-consuming, 
an arrangement with regard to spare parts for Soviet vessels 
will be provided similar to the one which now applies 
to Aeroflot in the United States. That is, either Soviet 
spare parts could be brought into the United States for 
later withdrawal from a customs bonded warehouse, or there 
could be a relaxation of rules regarding the purchase of. 
certain spare parts from commercial suppliers in the U.S. 


-for use in Soviet vessels. Such arrangements and 


relaxation of rules, of course, require reciprocity. 
B. Fees and Taxes 
The payment of fees and taxes is a complex problem 


linder United States laws, but it is a problem encountered 
by all foreign shipowners: and handled by them with little 


‘practical difficulty. 


. 1... Tonnage ‘Taxes '* 


Tonnage taxes are collected by the U.S. Customs 
Service. The tonnage tax payments are assessed upon the net 
tonnage as stated in the vessel’s document showing a net 
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tonnage ascertained under rules of a foreign country 
which are substantially in accord with the rules of the 
United States. If the net tonnage stated in the vessel's 
document is manifestly incorrect, taxes may be assessed 
on the tonnage reported for the vessel by any recognized 
classification society, or may be leveled on the basis of 
an estimated tonnage pending admeasurement. Other 
exemptions are set forth in 19 CFR 4.21. 


Vessels exempt from tonnage tax include vessels 
arriving solely for bunkers or stores and departing within 
24 hours as well as vessels arriving in distress or not 
engaged in trade. 


2. Other Port Charges 


Other port charges, including charges for services such 
as wharfage, refuse disposal, fresh water, line handling 
and the like, are made by the owner of the pier to which the 
ship moors. This could be a private firm, a municipal or state 
government or a port authority. These vary from port to port, and 
within each port depending on where the vessel is moored. 
Pilot fees and the cost of tugs vary according to schedules 
available at each port. In all cases, these various duties and 
charges are uniformly applied to all vessels regardless of flag. 


3. Taxes on Operating Revenues 


Many politicaL subdivisions in the United States 
impose taxes upon profits earned within their geographic 
_ jurisdictions. Under general principles of United States 
constitutional law, however, these subdivisions may not levy 
taxes on profits which unduly burden internationaL trade. 
The present practice of the political subdivisions is not to 
levy income taxes on vessels or shipping companies, as long 
as their activities in U.S. ports are limited to the 
loading and discharging of cargoes moving in international 
commerce. 
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VI. Visa_and Immigration Requirements 


In order that a crew member of any foreign country 
may be allowed shore leave in the United States, he 
must have a passport or an acceptable document in 
lieu thereof, and an appropriate visa (an individual 
crew member visa or be included on a visaed crewlist) 
issued by a United States consular officer. No exit 
visas are required in order to leave the United States. 
A Soviet crew member's passport will be considered 
adequate personal identification by the U.S. Government. 


In order for a Soviet crew member to obtain a visa 
for entry into the United States, a crewlist on 
Form 1-418 showing the names of all crew members and 
certain personal data, including passport numbers, 
must be submitted to a U.S. Consulate 7 days before the 
arrival of the vessel in a U.S. port. The master or 
agent of every vessel arriving in the United States 
from any foreign place or from an outlying possession 
of the United States is required to present to the 
immigration officer at the port of first arrival a 
manifest of all crew members on board on Form 1-418 
with an appropriate visa. 


Immigration and Naturalization Service regulations 
require that every alien crew member applying for 
landing privileges in the United States must make his 


‘application in person before an immigration officer 


and present his passport or acceptable document in 

lieu thereof. A crew member who is properly manifested 
on a visaed Form I-418 and is found admissable by the 
immigration officer is issued an authorization on 

Form I-95 valid for a period not exceeding 29 days 

from the date of issuance to land temporarily in the 
United States for shore leave during the period of 

time the vessel is in the port of arrival or in other 
ports in the United States to which.it proceeds 
directly without touching at a foreign port or place. 


‘Soviet crew members who are admitted are limited to the 
‘area of the port city in which their vessel is located. 


Once granted shore leave, any foreign crew member 
must surrender his passport for safekeeping to the 
master of the vessel. The crew member should keep with 
him the Form I-95 which has been given to him by the 
immigration officer and which is evidence to show the 
date, place and type of admission. 
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In order that any foreign crew member may meet a 
vessel in a U.S. port, he must be issued a transit visa 
by the U.S. Government indicating both his port of 
arrival and his destination in the United States. 

With regard to requests for any type of visa or appli- 
cation for entry for a citizen of any nationality, 

the United States Government maintains the right to 
judge an individual undesirable for entry into the 
United States. 


The master or agent of every vessel carrying 
passengers arriving in the United States from a foreign 
place or from an outlying possession of the United 
States must present a manifest of all alien passengers 
on board to the immigration officer at the first port 
of arrival. The manifest must be submitted on a 
Form I-418 with a completely executed Form I-94 in 
duplicate prepared for and presented by each alien 
passenger. All alien passengers must be documented 
with valid passports and visas issued by a United 
States consul abroad. 


Any vessel departing a United States' port must 
present to the Immigration and Naturalization Service 
a manifest on Form I-418 covering the crew and any 
passengers aboard. All Forms I-95 shall be surrendered 
and the crew shall be mustered if required by the 
immigration officer in charge. Also to be surrendered 
are Forms I-94 issued to each alien passenger on arrival 
or prepared for each alien passenger who does not have 
one issued at time of entry. 
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VII. Jurisdiction Over Legal Causes 


Under the prevailing U.S. view, a local political 
entity will not exercise criminal jurisdiction over acts 
committed on a vessel entering one of its ports unless 
the consequences of the crime extend to such entity or the 
crime is such that it disturbs the "peace of the port.” 
In such instances, the local political entity consents to the 
exercise of jurisdiction by the foreign state to detain the 
person charged with the crime on board the véssel. Traditionally, 
crimes disturbing the "peace of the port" have been those of 
such gravity, such as murder, that the local political entity 
felt compelled to act. Local, rather than federal, courts have 
jurisdiction over most criminal matters and the extent to which 
they adhere to the prevailing view may vary. 


Under U.S. law, a foreign seaman may generally bring 
a claim for his wages against his employer in any court having 
jurisdiction. , 


The United States doctrine of sovereign immunity was 
explained in detail in the Aide-Memoire presented by the 
United States Government to the Embassy of the Soviet Union 
on July 16, 1971. Appointment of an agent for service of proces 
in those jurisdictions wherein lawsuits appear most likely shoul 
eliminate the necessity of attachment of vessels in quasi in 
rem proceedings for purposes of obtaining jurisdiction. 
Attachment in in rem proceedings might be avoided, or the period of 
arxest connected therewith minimized, through appointment of 
an agent to post the requisite security in individual cases 
through general bonding procedures available under Supplemental 
Rule E(5) (b) of the Federal Rules of Civil Procedure or through 
purchase of appropriate protection and indemnity insurance. 


s 
a 
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VIII. Departure from U.S. Ports 


A vessel departing a U.S. port with cargo or 
passengers for a foreign port or ports must clear for 
such port or ports by presenting to the Customs Service 
a manifest and export declarations for all cargo laden 


at that port and by complying with the other requirements 


set forth in Title 19 CFR 4.61. While the completed outward 
manifest and associated export declarations may otherwise 

be filed up to the fourth business day after clearance, a 
vessel may not be cleared for any port in certain countries 
until the complete manifest and required export declarations 
have been filed. These countries are specified in Treasury 
Decisions summarized in 19 CFR 4.75. 
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Ix. Pollution Control 


There are three U.S. laws in marine environmental 
protection of concern to the Soviet mariner. The oldest 
law is the Refuse Act of 1899. [1] This law prohibits the 


throwing, discharging, or depositing of any refuse matter 
of any kind or description whatever from vessels into 
any navigable water or the United States or into any 

_ tributary of any navigable water or on any bank of these 
waters. Violations of the Refuse Act are subject to 
civil penalties of a fine of not more than $2500.00 nor 
less than $500.00. Criminal prosecution may also be 
instituted, which could result in imprisonment for not less 
than 30 days nor more than 1 year, or both the imprisonment 
and the fine. 


The Oil Pollution Act of 1961, as amended ,[?]implements 


the International Convention for the Prevention of the 
Pollution of the Sea by Oil, 1954, as amended in 1962.[3] 


The Federal Water Pollution Control Act, (FWPCA), as 
amended, prohibits the discharge of oil or hazardous substances 
into or upon the navigable waters of the United States, adjoining 
shorelines, or into or upon the waters of the contiguous zone 
in harmful quantities. A harmful quantity of oil is defined 
as a discharge which causes a film or sheen upon or discoloration 
of the surface of the water or adjoining shorelines or causes a 
sludge or emulsion to be deposited beneath the surface of the. 
water or upon the shoreline. 


No determination of harmful quantity -for hazardous 

substances or designation of what substances are regulated 
has been made at this time. Included in the list of regulated 
substances will be a determination of whether each substance 
is or is not removable. In the case of non-removable substances, 
in lieu of the removal costs, a penalty will be assessed 

’ against the owner or operator of the vessel for the environ- 
mental damage. 


Any person in charge of a vessel who fails to immediately 
notify the U.S. Coast Guard of such a discharge is subject 
to criminal prosecution. Failure to notify the U.S. Coast 
Guard of a discharge may result in a fine of up to $10,000.00 
Or up to a year in jail or both. The owner or operator of 





130 Stat. 1152 ; 33 U.S.C. § 407. 
* 75 Stat. 402 ; 83 U.S.C. § 1101 et seq. 
3 TIAS 4900, 6109 ; 12 UST 2989 ; 17 UST 1523. 
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a vessel discharging a harmful quantity of oil or hazardous 
substance shall be assessed a civil penalty of up to 

$5,000.00. He is also liable for the cost of removal of the 
oil or substance. If the U.S. Government undertakes the 
removal, the discharger is liable for the cost to the U.S. 
Government in an amount not exceed $100.00 per gross ton of the 


‘vessel or $14,000,000.00, whichever is lesser, except in 


cases where such discharge was the result of ‘willful negligence 


.or willful misconduct within the privity and knowledge of the 


owner, then such owner or operator shall be liable for the 


‘full amount of removal costs. 


Acting under the authority of the FWPCA, regulations 
have been issued (Title 33, Code of Federal Regulations, 
Parts 155 and 156) regulating vessel design and cperations, and 
oil transfer operations. In addition to other requirements, 
these regulations, address bilge slop retention, fuel oil 
discharge containment, ballast discharge, and oil transfer 
personnel, procedures, equipment, and records. Also under 
the FWPCA, regulations governing the design and operation of 
marine sanitation devices (marine toilets), have been published. 
Vessels are classified as existing vessels or new vessels. 
Existing vessels include every vessel, the construction of which 
was initiated before January 30, 1975. New Vessels are 
vessels whose construction began after January 30, 1975. No 
existing vessels with installed marine toilets may operate 
after January 30, 1980 unless the marine sanitation device 
is a Coast Guard approved no-discharge type. There are two. 
exceptions to this rule: (1) if a Coast Guard approved 
discharge type is installed on or before January 30, 1978, 
this device may be used as long as it operates property, or 
(2) if a Coast Guard approved discharge device is installed 
after January 30, 1978, but prior to January 30, 1983. At 
this time an approved no-discharge device will be required. 


New vessels with marine toilets require an approved 
device on and after January 30, 1977. If an approved 
discharge device is installed prior to January 30, 1976, 


‘this device can be used as long as it operates. properly. 


New discharge standards are under consideration at 
this time. The regulations will be modified to reflect whatever 
changes are made. The proposed standards will allow discharge 
type devices. 
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X. Vessels in Distress 


Assistance to distressed vessels, regardless of 
nationality, is provided by the United States Coast 
Guard and is well known to the world-wide maritime 
community. This assistance does not, however, routinely 
include salvage. Salvage is conducted as‘private enter- 
prise by a number of United States salvage firms. 


Should a marine casualty result in shipwreck in 
United States territorial waters, several actions must 
be taken by the owner of the vessel. 


(a) Immediately mark the location of the wreck 
to conform to the lateral system of buoyage. Such 
marking must be maintained until the obstruction is 
removed or the right of the owner to abandon is legally 
established and has been exercised. 


(b) Promptly report the fact and intention to 
mark to the nearest United States Coast Guard Marine 
Inspection Office and the District Engineer, Corps of 
Engineers, U.S. Army. 


(c) Should abandonment be decided upon, the intention 
to abandon should be addressed to the District Engineer, 
Corps of Engineers, U.S. Army, within whose district 
the vessel is located. A request for abandonment is 


‘not automatically granted, and until it is accepted, 


the owner remains responsible for all civil liability. 


(ad) Additionally, marine casualties in general 
are subject to the following: 


(1) Notice of marine casualty. The owner, agent, 
Master, or person in charge of a vessel in- 
volved in a marine casualty shall give notice 
as soon as possible to the nearest Marine 
Inspection Office of the Coast Guard whenever 
the casualty results in any of the following: 


(i) Actual physical damage to property in 
excess of $1,590.00 


(ii) Material damage affecting the sea- 
worthiness or efficiency of a vessel. 


(iii) Stranding or grounding. 


(iv) Loss of life. 
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(v) Injury causing any persons to remain 
incapacitated for a period in excess of 72 
hours; except injury to harbor workers not 
resulting in death and not resulting from 
vessel casualty or vessel equipment casualty. 


(2) Substance of marine casualty notice. The 
notice required shall show the name and official 
number of the vessel involved, the owner or 
agent thereof, and insofar as is practicable, 
the nature and probable occasion of the 
casualty, the locality in which it occurred, 
the nature and extent of injury to personnel 
and the damage to property. 


(3) Marine casualty or accident. The term 
"marine casualty or accident" shall mean any 
casualty or accident involving any vessel if 
such casualty or accident occurs upon the 
navigable waters of the United States, its 
territories or possessions, or any casualty 
or accident wherever such casualty or accident 
may occur involving any United States vessel 
which is not a public vessel. 


It should be noted that, as a delegate state to 
the International Association of Lighthouse Authorities (IALA), 
the United States is participating in the drafting of 
international recommendations concerning the marking of 
shipwrecks. The landing ashore in the United States of 
cargoes salvaged from a wrecked vessel is subject to 
customs entry. Application should be made to local 
officials of the United States Bureau of Customs for 
details. 
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XI. Domestic Commerce 


Foreign vessels must obtain permits to proceed 
between United States ports. Foreign vessels may not 
engage in any of the following activities while in the 
United States. 


1. Domestic trade (cabotage), meaning the 
transportation between points in the United States of 
merchandise or passengers laded@ at one point in the 
United States and unladed in another. 


2. Towing any vessel between points in the United 
States except a vessel of foreign registry or a vessel in 
distress. 


3. Salvage operations, unless the Commissioner of 
Customs is satisfied that no suitable United States vessel 
is available. 


4. “Dredging (if foreign-built). 


One exception to the exclusion of foreign vessels 
from the United States domestic trade is that vessels of 
countries which extend reciprocal privileges to vessels 
of the United States may, under certain conditions, 
transport between points in the United States empty cargo 
containers, equipment for use with such containers, 
empty barges designed to be carried aboard a vessel and 
equipment, excluding propulsion equipment, for use with such 
barges, empty instruments of international traffic, and 
stevedoring equipment and material. Details regarding the 
reciprocal privileges and the conditions that must be met 
are summarized in 19 CFR 4.93. Another exception is that 
LASH-type barges of countries which extend reciprocal . 
privileges to LASH-type baraes of the United States may, . 


‘ under certain conditions, transport inward foreign and 


export cargo between points in the United States after the 
cargo has been transferred from another LASH-type barge. 
Details regarding the reciprocal privileges and the 
conditions that must be met are summarized in 19 CFR 4.8la. 
Other, exceptions are specified in the statute (46 U.S.C. 883). 
At this time the Soviet Union and the United States have made 
arrangements to extend such privileges to the other nation's 
vessels. The agency responsible for administering laws 
relating to permits to proceed ana for enforcing the laws 
prohibiting the four activities described above is the U.S. 
Customs Service. 
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ilockBa, 29 nexa6pa 1975 r.- 


Ysaxaemp rocnonun tinnuctp, 


3 cBA3u C NognucaHHsm cerogHA CornalieHvem Meany 
Tpasutrenpersom Cowsa Conerckux Couvanuctuueckux Pecny6nvk un 
IIpanutenbeTsom CoenuHeHHEm E:raros AMepuKiH MO HeKOTOpEM cvon- 
pocamM mMopceKoro cynoxoscTRa Mb LoroBopysucb, uTO ObmMeNAeMcH 
MHbopMavet OTHOCMTeNbHO HaMx NOpTOBHX Mpollenyp “ Apyrux 
CBASAHHNX C STM BOMpOcoB. CooTBeTCTEeHHO, Kk HacTonweNy 
nucbMy Mpwiaraercs llamitHan aanvcKa o mpoienype saxona u 
npeOupaHus WHOCTPAaHHhX cyOB B noptax CCCP. 


. Hacrosinum nowrpepxnao Traicxe nonyuenne or Bac Bayero 
Memopanyyma m0 mpollenype B noptax CilA “ m~pyrvumM Bompocem, 
BMECTE C COMPOBOJMTCAbDHEM MMCbMOM, NognMcanHne Lamu. 


C yBaxenvem, / D ysis. 
ia 


T.B.Pyxenko 


iimHucTp MopcKoro dinota CCCP 


lipynoxenve: Tlavatyant aanucka o mpollerype saxoqa 
M MpeOuBaHVA UHOCTPAHHbX CYJOB B 
noprax CCCP. 


Tocnoguny Pogxepcy B.loptouy 


Muuvetpy Toproran 
CoesMHeHHEX LTaToB AMepyKu 
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HAMATHAS SAC 


O HIPOLBHYPE SAKQHA ii UPEBNBAHMA HHOCTPALHEX t 
CY¥Ob B MGPTAX CCCP 


BaegeuHue 


Jiocryn vnocTpaHHEx cyz0B8 B Nopra CCCP perynupyercr Jexeray- 
WMH SAaKOHAMM M Mpasiwiann Consa CCP 1 cowsHEXx pecnyOmuk, Mo- 
CTAHORICHUAMM MECTHEX OpraHOB BNACTM UM MOpTOBHX BulacTeli B Tex 
mpeglenax, B KOTODuX OHM OCyyeCTHIAOT CBO Npanonouna. jenoryuy- 
lve SAKOHH M MpaBusia, MopToRye Mpouesypsl K HeKeTopwe Apyrie 
NONOMCHKA, OTMEUCHHHE HWXe, MpPHMeHMOTCH,B MphHikne, KO BCeM 
MHOCTPAHHHM cy Jam. CielvasibHe CCHIXH CieIaHh B TeX OPpPaHlUeH= 
HBX CuLyYaAX, B KOTOPHX cyzam nog duarom ClIA mpezoctablne TCA 
PexuM , OTIMUHE OT pexia PYTUX WOCTPAKHUX CYMOB. 


I. HapuraivonHas vamopwauyia 


HapuranmMonHe KaprH M JIpyPMe NyOUNKALNM, HeOOxOnMbe Dae 
nabaHMA B BOWax uM noprax CCCP, npusenenn B "Karanore Kap? Mu 
Hur" TaapHoro yNpasleHus HaBMPaijih oke#HOrpadiilt .wHneTep- 
crpa oGopoHal CCCP wu ory? Ouirb MenoOpeTeHH NO TeKYUWM LekKOM 
uepes arenicrBo "HGuoT" B Mopty 3axoja. 

“Ma penjeHua MOPeMAARATEIAM" USTANTCH exXeHEIeNbHO. ViKPOpMa- 
uMa 10 6esonacHocTu MOpelLIaBaHs peryARpPHO Mepesaetcr MO paso 
Ha uacTOTaXxX, MpesyCMOTDeHHUX AIA OTvX UeTelf wexyyHapogHiad Mpa- 
BUNA. ee ts 


Il, 3axo0gq_B nopre: CCCP 


fatal 


Yeeuomsmenie O NoceeHun cyyHOM Nog quarom ClA nopra CCCP 
M3 UNCNA MOpPTOB, OTKPHTWX JIA SAxXoa MO YBeYOMIEHHD, JOO 
GUTb MoMyYeHO He MeHee, UeN 3a YeTNpe “HA DO NpnGuTug B NopT. 
Yaegommenne O BaxoNax CYNOB, HCNONbSyeNuX AVIA KOMMepUeCcKOrO 
-MOPCKOPO CYJOXONCTBA, JOUMHO OliTh Nepearo iluHuctepceTBy MOpCko- 
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ne 


ro «nota COOP, Jocksa, yi.icmanons, I/+, coorserctTBywitin erenrcersony 
"indion". /ReHowIeRve O BAXONAX MCCHELOKATENBCKUX KW VUCOHLIX CYOB 
TOproBvoro GwloTa JOTNHO OHTb NepeyaHO .iVHKCTeEPCTBY HHOCTPAHHHIX fel 
CCCP, JocKEa, NO ZHNNOMATHUECKUM KAHATAM. 
jin KoWMepUeCKUX NeneM, He3ABKcHO OT MHOpuaumn, KOTOpaA 
rpedyercn mo ycnOoBMAid “paxTODaHMA, peKowenzyeTcA, UTOOH BCe HHO- 
CTpaHHble TOproBWe cysza coobslanv cooTseTcTRyNdHM arerTcTBaM “HHwoT" 
MoctTaTouHoO 3aGmaroBpeMeHHO Letb MpKOHTHA B NMOpT, HaAMuieloBaHHe M 
quiar cyqHa, opr ormpanleHun, Ocadky cyHa HOCOM M xXOpMOA, ANHHY 
cywda Ww ePo rpysononpentocTb, OUbeHOB TpoVOB, PaSMepL NWKOB, TRHH- 
JIGUHOCTb, HOHM@HOBAHKe, KONMUeCTBO KM pacnonoteHvNe rpy3a, mornesHoc- 
TH B CHAGKEHUK M UDYPOM OOCJYXMBAHMM, @ TAKAG UNPOPMMpPOBAAK NOp'tH 
HaSHAUeHMA O BPeMeHM Mpuxoma 3a 43 uacoB c MocnemviuMM yTOUHeHMeM 


3a I2 uacoB, @ TAHKepH Mu cya CO CxOpOMOpTAMMuCA Ppysawu Ha Oopty - 


cootneTcTBeHHo 3a 72 wu I2 uacos. ; 
VinocrpaHHye cya Mory?T OGLiuHO NonyunTh B MopTy OyHKep, Npo- 
JOBONbCTLMe, JeKapcTRA, pasAMUHOe CHADKeEHMe M SanacHhe wactv, He- 
OOXOMIMEe Bs cyHa. Pexowenyyetca, UTOoH Bampocn Ha OyHKep Ha- 
npaBiAWvcb B areHTcTRO “YiHQvioT" He wieHee, uem 3a 10 AHEA nO Npen- 


‘omaraeno’ CyHKepoBKIt. 


W. Jlousancran npoponKa 


B pomax u noprax’ CCCP nouwaHcKaA MpoBoska cyyOB, He3sABucMo 
OT (HATA, OCYLECTBIAETCH VCKINUNTEABHO LOCYZAPCTBCHHEMM MOPCKHMK 
FOUWAHGLIM. . ; 

Pahiorht oGaSaTeNbHOh M HeoGnsaTebHO% MOLMAHCKOM MOBORKK jlo 
EOMATCH YO BCeOONero CRELeHKH B OGHBATEJDHNX NOCTAHOBNEHMAX MOPCKHX 
noprop, ‘nouvax u “spewenvax Nopeniaparesam". 

B OosbUMHGTBE MOPTOB BBOA M BABON Cy.[0h NpousBOLMuTCA Kpyrso- 
cyTOUHO. B page Nopron AoWMAHCKAd NpoBONKa OCyujeCTBAAeTCA C M0- 
MOib) SyKCHpOB. J HEKOTOPAX MOpTAx Tpit MposoAKE NCHONbsyoTEs Sepe- 
POBAIe PALNONOKATOPHHE WU pAAHONeieHrAaTOPHNe CTAHUMI. 

Apyrve oOwuHHe cpeyicTsa HaBvPAuOHHOrO OSecheueHiaA MOryT Grit 
TAaKKe MONYUCHE Ha MeCTe MOCHA CYNHON, SAaXOs sud B COBeTCKHH Nop. 
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TY. Wpvéerve B mopt 


HpnOnBuné B MOp? VHOCTpaHihit cy nam ganperjaerca UMeTb COOd- 
Wena c Geperom ZO NosyueHvEg Ha 9TO paspeuleHHA NOpTORHX BAacTe!, 

Ha npvGHBwee B NOp? cyAHO NOMHMMAeTCA KOMMCCHA U3 IIpexcTa— 
BuTeneli cys KOHTPOJA: 

~ NOPpakHYHOPo ; 

- TaMOeHHOLO ; 

= KapOHTHHHO-C&HNTApHOro 5 

- C@NbCKOXO3AHCTBZEHHOPO KapaHTHuna, 
a TaKxe Npeycranvtesb arenterua “Huot”. 

Ohopumenue cyyHa NpovssonvTes Ha OianKax HNO, sanomHeH- 
HLIX M TIOMMMCAHHEX CYAOBO! aNMUHUCTLALMeH MW BpyuaemEx ipencrari- 
TeNAM NOPTOBHX BIAcTeH B CeAywileH KOMMGECTBE: 


~ odijat gekapalna - 5 OKs. ; 
- ppysoBan Rewiapalin ~ 4 9x3. ; 
- Tekmapaijis O JIMUHEX Belax oKMNaKa - 2 ons. ; 
- Cy/0BaA pOsb - 4 9K3. ; 
~ CIiCOk maccaxKnpos ~ 4 oKs. 


TIpenctapuretb “Vingmora" spyuaer xamurany cygna “lewery 
Kanvraliam KHOCTPAHHAX cy703, Mocevjexuyx noprn CCCP". B Tamarxe 
yuasppaetcn Nopayok ganosHenin Ouanxos WiKO, a Tarze mpHzonarcs 
BH€PXKM US TAMOKMCHHEX HM KapaHTMHHWX MpaBMl. 

— flo okoHvVaHM padoTk KOMMCCHM KOIMTAaH yRe\OuJIAeTCR O pespe- 
uleHvin cooGuleHuii c Generom (cyvaHy TireyocraBiserca CBOOONHas 
TIPAKTUKA) . 


a. TanoxenHis KOHTDOMb 

Tpeycrasureln TAMOAHH JOCMATPNBANT CYJHO, Npowepmor mpa- 
BUIbHOCTh MPSNCTABNCHHO! KANMTAHOM KOHTPOMbHOi CyROBO! MOKYNes— 
TALIM, ONCUATHBANT NONEMIECHHH C OpyisieM, HADKOTHKAMH UW Ppysann, 
TMPeANASHAUCHHINIM AoA wpyrHx nopros. Byuzos us COCP u pBos B CCCP 
coBeTCKON BamoTH ganperjaerca. JloOue Olepaljin Cc MROCTPRHHOH Ba- 
morot nouvwmo yupeanenii Tocyapetzenuoro Banka CCUP npec.regyer- 


cH Mo BaKOHY Kak yronopHoe MpectyrmeHne. 

vb. llorvaHiuHEt KONTpOIb 

Ilpenctapureru norpaxnuHol! cryxOb MpOBepANT CyZOByi DOb, 
Nachopta WA SaveHmMOLMe UX YNOCTORSCeHHA JIMUHOCTH HM MOCuAppHEa~ 
wT cywo. Wievam aiinaxa w Maccaxvpan BEJIAWTCR paspelleniz Crep- 
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TOUKM) {WIA Cxoqa Ha Oeper. STU paspeweHMA NpeMbABIAOTCR pel 
cTaBMTemio NorpaHiuHort cuymOn Ha Mpwuavie. 


c. KapanrHHHo-caHyTa publ: KOHTPONb 

Bnau KapaHTHHHO-CAHMTApHOH cnyxOn MpoBepreT Cmaronoayune 
B CAHMTAPHOM OTHOWEHIM cyIHa, oKMMaxa M NaccaxMpoB. Bee uneHu 
SKNMA4a JOUAHE KMeTb CePTUGMKATH O NpABMBKaX MpoTHB OCMH, a B 
OTMMEbHEX CAYUAAX M OT Bpyrux omugemmueckux ConesHe. JIuua, He 
VMeEWWNE TAKUX CePTMOMKATOB, MOMAH- NONYUNTh HEOOXOTMMHe NpBit2—- 
KM JO cxoyja Ha Geper (SecnauaTHo). 

KanuraH cyQHa JOUeH MPCAbABUTb KAPAHTMHHEM BNacTms Depa- 
TV3AlIMOHHOE CBHJETeIbCTHO WIM CBUJeTeIbCTRO 06 OCBOOOXNENKK OF 
neparusauun. [pi orcyrcTsuy cBuyeTerbcTRa cyaHO OGcNezyeTCR vi 
Mp HEOOXODMHOCTH NPOUSSONMTCH jepaTvsauus. 


d. CesbcKOxO3ANCTREHHLI KANAHTHHHE KOHTDONb 

Ilpenctapyuterb POCyAPCTBEHHOM CeMbCKOXOSANCTBeEHHO! Kapan— 
THHHOM HHCMeKUM MpowepseT KaoBHe cyyjHa u Tpiome. [pu o¢Hapy- 
MEHMH HA CYJIHe WIM B Ppyse CeIbCKOXO3ANCTBEHHUX BperNTemeh uc- 
NONbSOBAKKE TIPOMYKTOB, SAaNakerreHx TAKMMM BDCMMTeEAMM, A TAICKe 
Burpy3ska WIM MOPpyska JO NPOMSBONCTBA TesvHceKWMM NoweneHnk 
cyaHa ganpemiaeTca. CrovvocTb J@3HHCeKIMH OTHOCMTCA 3a CueT CyYZ- 
Ha. HeGgopwailn O Tekyihix cTaskax OATH 3a YC3HHCEKYNN MOET 
6WTb MonyueHa B aPeHTcTBe "Hiniwior". 








yY. Busy 


‘Jina Bwxoga Ha Geper B nopry CCCP uneHos oKunaxa cyaHa CLA 


‘ ppedyerca NPeACTARNEHHE CIMCKA WIEHOB OKNN&ia B KOHCUISCKOC 


yupexjlenue CCCP He MeHee, em 3a 7 jHeli QO jaTH NpeNcaraeoro 
NpvOwTvA B MopT. Jinua, KoTopHe CymyT MpHSHAHH HexeNavetbHELK |: 
He MonyuarT BusH, wOPyT, Tem He MeHee, OCTABATbCA Ha CyMKe 6e3 
npaBa BuxXOga Ha Gerer. 

Unewh okumaxa cynoB CIA, MoOuyUMBWNe yKaSAHHY) BMBy, Huekt 


‘TIpaBO Ha MocevleHe Popo’, B KOTOPOM HaxoguTcr nopr. ‘ie OK: 


axa, KPOMe KaNNTaHa cYyjHa, OOASAHL! BOSBpAlATbCA Ha CopT He 
nosgHee 24-00 uacoB Kaxmoro JHA CTOSHKH. Cxon Ha Oeper B HOUHOe 
BPeMA JIA UNEHOR SKMMaxa paspewaeTCA TONbNO MO ChymeOHsin Jetan 
MB ApyPux HEOTNOKHHX CHyuanx. 
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Ecau mo Kakofi-muGo mMpuunHe UTeH SKUMAaxKa QOILKeH MOKKHYTb 
CBOe CYJHO B COBETCKOM HOpTY M BeXaTh B ApyTol ropoy wn MO- 
KMHYTb IpegesH CCCP, OH ZONKeH NoMyUNTh Ha STO BUSY B NMAacHopTe 
WIM YNOCTOBEpeHMH JIMUHOCTH WOpAka B OTgene BUS uM perucTpajnn 
Topoga, B KOTOPOM HAXOJMTCA MopT, “IK B Onuwakwem TAKOM yupex— 
euuu. Wer okunaxa, npvOnBanuii B CCCP ane mpucoesMHeHHA K 
SKMNAKY CYEHA, JOJUMEH TAKE WueTb BRESTHYH Busy. 

JIiuya, He BHECeHHEe 8 CNHCOK WieHOL skuMmana CyNHa, MOJDKHW 
ViMeTh JVI BUXOMa HA Seper coBeTCKyN BUSY, omHuM oOpasom OGOPE- 
MILCHHYW KOKCYIbCKIM yupexgzeHvem CCCP. 

Bee HHOCTPaHHHe NaccaxMpy, xeNaniyne DATA Ha Ceper, MOMK- 
HH MMeTb JelicTBuTeJIbHHe H@lMMOHANbHole NACOpTa WM BUSH, BAaHHue 
COBETCKM KOHCYOM 3a PrpaHuLen. 


YI. OOcuvixnpanve cynoB. Tapnc 





Osenynupanne MHOCTPAHHEX CYOB B COBETCKUX NopTax ocyujecT~ 


BAHeTCA Uepes arenTcTBa "MHWNOT” B CooTBeTCTRYyWllem Mopry. Bee 
Mpenmonaraemue pacxos Kaxoro CYAHa AOMHA OT Sapanee COra~ 
COBAHH Cynoplanembliem c arentcTRom "VngmoT" nu obecneueHH ola 
Tol gO oTxona cyfHa “3 nopTta. 

CrapKu cOopos uv miarexefi 3a yonyrM, oKasuBaeme cyTaM B 
noprax CCCP, nyO1HKkyWTCA B MHLOpMalMM areHTCTB "Vinguiot". Hexo- 
Tope YCUyIM areHTCTB “Hn(sor" onwaunBalTca No MeCTHENM Bee ai 


-MuIM 110 JOPOBOpPeHHOCTH. 


Or onvaTH KopaGenbHOrO CcOopa ocposoxnanres: a) cyna, 3axo- 
Dative B NOpPTs BCAeACTRMe aBAPMM KM B TeX CMyUAAX, KOPAa saxon 


AIBIINETCA BLIHVANCIHIM ; 6) cyga, saxogAume B NOPTH HCKAWUMTETBHO 


JIA CHAGMeHHA TONIMBOM, SanactoM, BoOgol u MpogqOBobeTBHeM, a 
TAawXe Tie KApAHTMHHUX HazoOHocTell. 


YI. Kpucnmnuva B CconeTCKim nmopTax 


VMnocTpaHHoe Toproboe cyHO 8 NopTy CCCP, a Takxe Haxoji- 
WMeCA Ha HEM Wie OKHMaxa M ApyrMe Ja NogMayanr Nod nevicrave 
COBETCKUX BAKOHOB. 


TIAS 8195 


26 UST] 


U.S.S.R.—Maritime Matters—Dec. 29, 1975 


2825 





BUACTH WwjeCT NpPSBO NPONSBORETS HO HWHOCTPAHHHX TODTOSEX 
cyuax apectTe! B Tex cyuanx, KOPZA Npectyn#exve cCoBerueHO uacTHU 
HO MIM NONHOCTDI Ha Gepery umv Kora MocneAcTBkA STNX Mmpecryn- 
JleHuM MOryT BH3BATb CepbesHve OCMOMHeHMA HA Oepery. 

Vo mpeGoRaHvAM UMyMeCTBEHHOTO xXupaKTepa He NOdiexar 3anep- 
xanuw snactamy CCCP cyna, Haxonaiiecn B COOCTBEHHOCTH KWHOCTPAH- 
HOrO rocymapcereEa, 38 WCKIINYEHHeM CuyuaeB, Npeely CMOTPEHHWX cTath- 
eft 61 OcHos rpaxmancKoro cygonponsonerBa Cow3sa CCP nu consHEx 
pecny6nnk. 


Vil. Kontponb 3a _garpaaneniem opr 
W_BHYTpPeHHEX BO 


B CCCP KoHTpown0 3a 3arpAHSHeHveM OPA A BHYTPeHHHX SO}, 
npryaetca Conbuloe 3HaveHKe. 

Fevernyloyimn B HACTORIee BpeMaA Mpanntaua B Npeyenax BHYT- 
PeHHMX MOPCKUX M TeppMTOPNAMbHNX BON CCCP sanpemaeTcA-cOpoc c 


 CyYNOB HedrenpoynyxTOB, BAaLPASHAWUMX BeYeCTB, CTOUNWX BOM UM CYZO-- 


goro mycopa. B cootnercrEnn c YKas0u Mpeasnzuyma Bepxosyoro Co- 
peta CCCP "06 ycuncHun OTBeETCTBEHHOCTM 32 3AIPASHEHMe MOPA Be- 
HleCTBAMM, BPeLHEWM INA 3OpOsbA IOReh WAN JVI KUBEX pecypcoB 
wopa" of xO @espana 1974 r. 3arpa3HeHHe MOPCKUMX BON, HakasuBaeT— 
CH AnweHKeM CBOGOMH Ha Cpok Bo 2-x neT MaK wTpagom yo 10 vue. 
pyOuew, a B Chyuae NPHUNMHeHKA CyWeCTBeHHOPO Bpejla - JMueKKeM 


. CBOSOT Ha cpox yo 5 ner van wrpadom go 20 tuc.py6neli. Kpome 


TOPO, CYdHO OTBeTCTREHHO 3a GaKTuueCKui yulep6, MpHuNHeHHN! Ta- 
KMM 3arpHgHenuem. Ha KanvravoB cyZoB bOsMOMeHa OOASAHHOCTD He- 
BAMEJVINTENBHO COOOKjaTb BNACTAM OAMHAlWIero COBeTCKOrO HopTa 06 
abapukinux cOpocaXx 3aPrpASHANUMX BeYeCTB, UMeBUMX MeCTO B Npene- 
WaX BHYTPCHHHX MOpCKUX W TeppuTOpHabHUX Bo CCCP.. 


IX, Byxoy, WHOCTpANHHX CYNOB M3 COBeTCHHX 
NOpToB 


Tlocne OKOHYUAHHA Ppy3OBux wv HHEX onepausii B Mopry cyaHO 
AOIHO MOUNT paspeuleHne Baactefi ua orxoy. lloproBse anacTh 
HE pagpeliaT BLIXON, CYJHa N3 MOpTa B CyYaNX HENpPHrOAHOCTH CyRHA 
K MmaBaHuw, Hapywlenua Tpedoranui O ero sarpy3Ke, CHaOMeHUM Mi 
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T.Q., HApyweHus TpevosaHKl! OTHOCHTENBHO CYROPEX JOXYMeHTOR, a 
TakKe B CyUasX HeEyNHaTi ycraHOameHtEx cOopos u wiTpacos. 

Bee Ppy30Bne JOKyMEHT JOUKHN ObiTb NORNNCAaHH KANUTaHON 30 
orxoja. Ho sanpKe KaMMTaHa, mpeycTabmReoA uepes arentcTEo "iH- 
@NoT", KOMKCCHA HB Npeycrarnveelt MOrpaHMuHAX, TaMoxeHHUxX x 
NOproRx BAaCTeH Np“Oebae’ Ha CYMHO, ROCWATpHBAe? ero, NpoRenA- 
eT OKNNa U CYOBNe QOKy#eHTa 4 paspeiliaeT BHXON CyAHa u3 MopTa. 
ui Ge 


X. Tlovorzp repns: ECTBHE 





6 CCCP yeticrayer apapy‘ino-cracaresbHas cayxOa, KOTOpER 
OkasHBaeT YCAYPM NO chacaHuy uv GyKcHpoBKe B Nopry yOexuna u 
T.. CYar mwO0% HauMOHEbHOCTH, Tepriruiim dencrsne. OOparienva 
NPHHKMAWTCA TO PANO H@ UACTOTAX, OTBONCHHUX JIA CUPHAadCR 6ex- 
CTBUA, HOO Yepes arenrctaa “HnQnor". 





XI. haGoraxune mereBosKn Mengyv ropramn CUCP 





HWHOCTpanHEe Cyna He MOTyT Oe3 CMeyMaNbHOTO Ha TO pasperie- 
HMA KOMMeTeHTHEX COBeTCENX BHUCTel YUACTBOBATS B HMkECMeLyKUUX 
BYMAX JCHTENLHOCTH: : 

I) ocyyecTanaTb nepeBosky h OyKCHpOBKY Me“ny noprami CCCP ; 

2) ocywecrBIATb ciacaTedbuLie oNepaunn B Bosax CCCP. 






XT. [pusvarne cynopim 





OKVMECHTOB 





Tipv3saHne CyNOBHX JOKYMeHTOB, MMeWEIXCA Ha MOceman_nx nop- 


“ta CCCP unocrpanHux cyj1ax (CBygeTebcTBO 0 PomHoCcTH K MmaBaHND, 


MePHTeIbHOe CBUJeTeIbCTBO, CBUJETeIbCTBO O Tpy30BoK uapKe w Ap.) 
OCYWECTBIRETCH HA OCHOBAHHM Me:<LyHApONHIX ROPOBOPOB, B KOTOPHX 
yuacrnyet CCCP, 

IIpu oreyrersnn coorBercrByujero FOroBopa WHOCTpaHHOe cy7HO 
MO#eT OLITb NONBEPrHyTO OCBUETENDCTBOBAKHNY B MOMke TexHNUECKO- 
TO Hags0pa, ONSSLeNeCHH0 BMeCTHMOCTUM MH T.il., CCIM AHAOrVUHe 
Mepbl TIpuMeHMOTCA B NOprax oToro rocyyapcerBa K cyjJam nod (Maron 
CCCP. 
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ali, Paccnenozanne anpapuk 


PaccueNOBaHie axzapuit OCYWeECTRIAeTCH KAMMTaHaiun MOpTOB 
CCCP. Takoe paccsIenoRaHiie 3 OVHOuWCHUM HHOCTPAHHOPO cyAHa ABIEI— 
eTCH# OONBATCJIDHHM, ECM aBAptinust clyuah mponsowen B mpenenax 
TePPYTOPVANbHLX LIK BHYTEHHAX Bol CCCP u BATDOHYT HHTe PEC 
CCCP nan ero rpasuaH. Takoe paccuieqonahne MpoMsKORMTCA TaKse, 
ecln aBapKiHet culyualt mponsowes 3a lpelelaMu TeppriTOpHabHnX 
WIM DHYTPEHHUX Box, CCCP i mpm ofos NocenowaNa CMepTb HHA Crit 
TPMUMHeH Bpey, 340poRbwW Praxyau CCCP unu Ou mpwunnen yriepd 
uuywectay CCCP, ero rpaznaH HAM opraHngannit. 

Tpoune abaputinsie cryuan pacerenynrcst, ecmn 06 vTom Nocne- 
ayer mpochbOa KalnTaHa cygHa, CyOBNanerbleB WIM KOHCyIa cTpaH 
dara cymHa. 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Dear Mr. Secretary, < 

In connection with the Agreement signed today between the Government 
of the Union of Soviet Socialist Republics and the Government of the United 
States of America Concerning Certain Maritime Matters, we have agreed that 
we would exchange information describing our port procedures and other 
related matters. Accordingly, enclosed is a Memorandum on U.S.S.R. Port 
Procedures and Other Matters. 


This letter will also acknowledge receipt from you of your Memorandum 
on U.S, Port Procedures and Other Matters together with covering letter 
signed by you. 


Very truly yours, 


T. Guzhenko 


T. B. Guzhenko 
Minister of the Merchant 
Marine of the U.S.S.R. 


Enclosure: 
Memorandum on U.S.S.R. Port 
Procedures and Other Matters 


The Honorable Rogers C,. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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MEMORANDUM ON USSR PORT PROCEDURES AND OTHER MATTERS 


INTRODUCTION 

Access to USSR ports by any foreign vessel is subject to comp liance 
with applicable laws and regulations of the USSR and of the Soviet Republics, 
and the enactments of local municipal and port authorities within their areas 
of competence. The applicable laws and regulations, the port procedures and 
certain other rules outlined below apply generally to all foreign vessels. 
Specific mention is made of those limited instances where U.S. flag vessels 


would be treated differently from other foreign vessels. 


I. NAVIGATIONAL AIDS 

Charts and other publications necessary for navigation of USSR ports and 
waters are listed in the "Catalog of Charts and Books" of the Main Navigation 
and Oceanographic Administration of the USSR Ministry of Defense,and are 
available at current prices through the "Inflot" port agency for the port where 
entry is to be made. 

“Notifications to Mariners" are issued each week. Marine safety infor- 
mation is broadcast at scheduled intervals on specific frequencies as provided 


for by international regulations, 


II. ENTRY TO USSR PORTS 

Notification of a visit by a vessel under the flag of the U.S, toa 
USSR port on the list of ports open toa@lls upon notice must be received at 
least four days in advance of port entry. Notice of entry of vessels used for 


commercial marine navigation shall be forwarded to the USSR Ministry of 
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Merchant Marine, 1/4 Zhdanov Street, Moscow, from the relevant "Inflot" 
shipping agent. Notice of visits of research and merchant marine training 
vessels shall be forwarded to the USSR Ministry of Foreign Affairs, Moscow, 


through diplomatic channels, 


For commercial purposes, notwithstanding the information required to be 
given under a contract of affreightment, it is advisable that all foreign 
merchant vessels communicate to the relevant "Inflot" shipping agents 
reasonably in advance the purpose of arrival, the name and flag of the vessel, 
the port of departure, the forward and aft draught of the vessel, its length 
and carrying capacity, hold capacity, hatch dimensions, tween deck space, type, 
quantity and stowage of freight, requests for supplies and other services, 
and also that they inform the ports of destination of their time of arrival 
48 hours in advance, subsequently updating it 12 hours in advance of arrival, 
for tankers and vessels with perishable freight on board - 72 and 12 hours 
respectively. 

Foreign vessels in port can normally obtain bunkers, food, medical goods, 
other consumable supplies, and spare and replacement parts required for the 
vessel. It is recommended that bunker requests be made through the "Inflot" 


agency not less than 10 days in advance of proposed bunkering. 


III. PILOTAGE 

In USSR waters and ports pilotage of vessels, regardless of flag, is 
performed exclusively by governmental marine pilots. 

Areas of mandatory and non-mandatory pilotage are made public in 
mandatory enactments of maritime ports, in Sailing Directions and in "Notices 


to Mariners." 
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In the majority of ports entry and departure of vessels take place 
around the clock. In some ports pilotage is carried out with the aid of 
tugboats. In others, shore radar and radio direction-finding stations are used. 
Other normal navigational aids are available locally for any vessel 


entering a Soviet port. 4 


IV. ENTRY TO USSR PORTS 

Foreign vessels which have arrived in port are not allowed to have 
contact with shore before receiving permission for this from the port 
authorities, 

On arrival in port, a commission composed of representatives of the following 
authorities boards the vessel: 

Border Control; 

Customs; 

Health; 

Agriculture, 
as well as a representative of the "Inflot" agency. 

Clearance of the vessel is accomplished on IMCO forms, completed and 
signed by the ship's administrative offices and handed to representatives of 


the port authorities in the following number of copies: 


General manifest - 5 copies; 
Cargo manifest - 4 copies 
Declaration on crew's personal 

belongings - 2 copies; 
Crew list - 4 copies; 
Passenger list - 4 copies. 
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The "Inflot" representative will hand the vessel's master a booklet of 
"Instructions for Masters of Foreign Vessels Visiting USSR Ports." The 
‘Instructions spell out procedures for filling out IMCO forms and also contain 
excerpts from customs and health regulations. 

Upon completion of the work of,the Commission, the Captain is informed 
that permission is granted for contact with shore (free pratique granted to 


the vessel). 


a. Customs 

A customs official examines the vessel, checks the accuracy of the 
vessel's control documentation submitted by the master, seals any compartment 
containing arms, narcotics and cargo intended for other ports. Taking Soviet 
currency out of the USSR and bringing it into the USSR is forbidden. Any dealings 
involving foreign currency, except through the agencies of the USSR State Bank, 


are punishable by law as a criminal offence. 


b. Border Control 

Border control officials examine the ship's rolls, passports and seaman's 
identity cards, issued in place of passports, and inspect the vessel. Crew 
members and passengers are given passes for going ashore. These passes are 


shown to the border official on duty at the pier. 


c, Health (Quarantine and Sanitary Control) 


The medical officer of the health authorities ascertains the satisfactory 
sanitary condition of the vessel and the health of the crew and passengers. 
All crew members must have certificates of smallpox vaccination, and in certain 


cases, of other epidemic diseases as well. Persons not having such certification 
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must obtain the necessary (free) vaccinations before going ashore. 
The master of the vessel must present to the health authorities a deratiza- 
tion certificate or a certificate of release from deratization. If no certificate 


is available, the vessel must be examined and, if necessary, deratized. 


d. Agricultural Quarantine Control 


The State Agricultural Quarantine inspector examines the storerooms and 
holds of the ship. Upon finding agricultural pests on the vessel or in its 
cargo, he prohibits the use of foodstuffs infested by such pests as well as 
discharging or loading until disinfestation of the vessel's compartments is 
carried out, The cost of disinfestation is borne by the vessel. Information 


on the current rate may be obtained from the "Inf lot" agency. 


v. VISAS 





To obtain Scruieaten for crew members of a U.S. vessel in a USSR port 
to go ashore, it is necessary to present a list of the crew members to a USSR 
consular establishment not less than 7 days before the date of intended arrival 
in port. Persons who are found undesirable and who do not receive visas can, 
nevertheless, remain on board the vessel without the right of going ashore. 

Crew members of the U.S. vessel who have received the indicated visa have 
the right to visit the port city, Crew members, with the exception of the vessel's 
master, must return to the vessel not later than 2400 hours on each day of the 
vessel's stay. Going or remaining ashore at night is permitted for crew members 
only on official and other urgent business. 

If for any reason a crew member must leave his ship in a Soviet port 


and travel to another city or leave the USSR, he must receive a visa for this 
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in his passport or seaman's document of identity at the Department of Visas and 
Registration of the port city, or at the nearest such institution. A crew 
member entering the USSR to join a crew must also,obtain an entry visa. 
Persons not included on the list of crew members of the vessel must have 
a Soviet visa, duly issued by a USSR consular establishment, for going ashore. 
All alien passengers desiring shore leave must be documented with valid 


national passports and visas issued by a Soviet consul abroad. 


VI. SERVICING OF VESSELS. FEES. 

Servicing of foreign vessels in Soviet ports is conducted through the 
"Inflot" agency at the port concerned. An estimate of all likely expenses of 
each vessel must be worked out in advance by the shipowner with the "Inflot" 
agency and payment guaranteed before departure of the vessel from port. 

The rates of charges and payments for services rendered to vessels in 


USSR ports are published in service booklets of "Inflot" agencies. Certain 


[26 UST 


services of "Inflot" agencies are paid for according to local prices or a contract, 


vessels calling at port (a) as the result of an accident and in cases of 
forced entry, and (b) solely for taking on fuel, ballast, water and provisions, 


and also for quarantine requirements, are exempt from.paying tonnage dues. 


VII. JURISDICTION IN SOVIET PORTS 

Foreign merchant vessels in USSR ports, as well as their crews. and other 
persons, fall under Soviet jurisdiction, 

The authorities have the right to make arrests on board foreign merchant 
ships in cases when the crime has been committed wholly or partially on shore 
or when the donsdquencea of these crimes may cause serious complications on 


shore. 
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Vessels which are the property of a foreign state are not subject to 
detention by USSR authorities as a result of property claims, except in cases 
provided for in Article 61 of the Foundations of Civil Legal Proceedings of the 


USSR and the Union Republics. 


VIII. POLLUTION CONTROL OF MARINE AND INLAND WATERS 

Pollution control in marine and inland waters generally is a subject 
of great concern in the USSR. 

Regulations presently in effect prohibit the discharge of oil products, 
pollutants, waste waters and ship's garbage in the internal marine and territorial 
waters of the USSR. In accordance with the Decree of the Presidium of the 
Supreme Soviet of the USSR "On increasing responsibility for polluting the 
sea by substances which are harmful to human health or to the living resources 
of the sea" of February 26, 1974, pollution of marine waters is punishable 
by deprivation of freedom for a period of up to 2 years, or by a fine of up 
to 10 thousand rubles, but in cases when substantial harm has been caused - 
by deprivation of freedom for a period of up to 5 years or by a fine of up to 
20 thousand rubles. In addition, the vessel bears responsibility for the actual 
damages caused by such pollution. Masters of vessels are responsible for 
immediately informing the authorities of the nearest Soviet port about accidental 
discharge of pollutants occurring within the internal marine and territorial 


waters of the USSR, 


1X. DEPARTURE OF FOREIGN VESSELS FROM USSR PORTS 
After completing cargo operations or other operations in a port, a vessel 


must receive permission of the authorities to depart, The port authorities 
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will not permit departure from port if the vessel is not seaworthy, if loading 
requirements, supply requirements or others have been violated, if 
ship's documentation requirements have been violated, and also in cases of 
non-payment of established fees and fines. 

All cargo documents should be signed by the master before the departure. 
At the request of the master presented through the "Inflot" agency, a Commission 
composed of officials from border control, customs and port authorities boards 
the vessel and upon examination of the vessel, its crew and wicks papers, 


clears the vessel for departure from port. 


X. ASSISTANCE TO VESSELS IN DISTRESS ' 
In the USSR an emergency rescue service is available, rendering rescue 
services and towing into ports of refuge, etc., to vessels in distress of all 


nationalities. Requests for assistance are received by radio on frequencies 


allotted for distress signals, or through 'Inflot" agencies. 


XI. COASTAL TRADE BETWEEN USSR PORTS 

Foreign vessels not specially authorized thereto by competent Soviet 
authorities may not engage in the following types of activity: 

1. Engage in transportation or towing between USSR ports; 


2. Engage in salvage operations in USSR waters. 


XII, ACCEPTANCE OF VESSELS’ DOCUMENTS 
Acceptance of vessels' documents aboard foreign vessels visiting USSR 
ports (seaworthiness certificate, tonnage certificate, load line certificate 


and others) is based on international treaties to which the USSR is a party. 
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In the absence of an appropriate treaty the foreign vessel may be subject 
to certification in terms of a technical survey, determination of tonnage, etc., 


if similar measures are applied in the ports of that state to USSR flag vessels. 


XIII. INVESTIGATION OF ACCIDENTS 

Investigation of accidents is conducted by the captain of a Soviet 
port, Such investigation involving foreign vessels is obligatory for 
accidents which have occurred within the territorial or internal waters of 
the USSR and have affected the interests of the USSR or its citizens, Such 
investigation is also carried out with respect to accidents occurring beyond the 
limits of USSR territorial and internal waters and involving death or injury 
to Soviet citizens or damage to property belonging to the USSR, its citizens, or 
its entities, 

Other accidents are subject to such investigation if the master of a 


vessel, shipowner, or consul of the country of the vessel's flag so requests, 
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Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 


With reference to the Agreement between the 
Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, 
signed today, concerning certain maritime matters, I 
wish to transmit to the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics the appended list of major 
United States oceanographic, hydrographic, meteorological, 
magnetic field research vessels and merchant marine 
training vessels referred to in subparagraphs a(ii) and 
(iii) of Article 1 of the Agreement mentioned above. 


Very truly yours, 


bbb he 
d Geli (fig ie 

gsxs C. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of 
America 





Enclosure: 
Current list of major United States oceano- 
graphic, hydrographic, meteorological, magnetic 
field research vessels and merchant marine 
training vessels. 


‘His Excellency 
: Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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T-AGOR. 
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_uscG . 


WAGO . 
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ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 


+ oceanographic research ship 
+» surveying ship 


+» auxiliary survey vessel (NOS 
designation) 


« coastal survey ship (NOS 
designation) 


« medium survey ship (NOS 
designation) 


« National Oceanic and Atmospheric 
Administration 


«National Ocean Survey (formerly 
the Coast and Geodetic Survey) 


National Science Foundation 
+ «ocean survey ship (NOS designation) 
» @ denotes oceanographic research 
ship operated by the Department . 
of the Navy 


+ T denotes surveying ship operated 
_by the Department of the Navy 


+ United States Coast Guard 


+ oceanographic ship (USCG designation} 
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Mocksa, 22 gexadps [975 r. 


Yraxaennili POCMOMMH ViMHUCTD, 


Ceniiaacb Ha MoyimncaHHoe cerojia Coriatienve wexny 
Tpanutenperuom Cowsa Cosercunx Coimaaucruuecknx PeciyOniuk i 
Tpasurenbersod CoenunenHyx firaros AMepuxu MO HeKOTOPH BON- 
pocam MWoOpcKOTo cyqOxojicTBA, A MpeMpoBoxyaw MPA TOM IHpasn- 
peubotay Coemunenimx Wiraron Auepurat mputaraensili Cinco 
OCHOBHEX CORETCKNX OkeaHOPpaAsMUeCKUX, PMIpPOrPALMYeCKHX, 
MeTeoposlorMueckx cyoB, yueOuNX cyROL Toprosoro cwioTa HK 
CyHOB WA UCCHeOBAHHA MATHHTHOTO Mona Semi, KoTOLHE yMO~ 
MBHYTH B mloymyHKrax (4i) m (iii) mynnta "a" Craton I yra- 
gainoro Bulle Corjmailensa. 





C yBaxernen, 
tf 
T.B.Tyxetixo: 


‘Imuucrp Mopcxoro qaota CCCP 


TIpumoxenne: Cnicok CCHORHUX CoBeTCKHX OKeaHorpa~ 
GMUECEMX, PHAPOPPALHUECKUX, .ieTeCOPO- 
HOMMUeckix CY5O3, YUeOHx CysOB TOP— 
TOBOPO “HOTA W C¥YNOB JL UCCUETOBARKA 
MAPHATHOPO Moss Genin. 








TocnozmHy Pomsepey b.Moprouy 


MMHHCTDY TOproBsHu 
Coat#iHeHHHX liratos Amepuici 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 
Dear Mr. Secretary, 


With reference to the Agreement between the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics and the Government of the United States of 
America Concerning Certain Maritime Matters, signed today, I wish to trans- 
mit to the Government of the United States of America the appended List 
of principle Soviet oceanographic, hydrographic, meteorological, merchant 
marine training vessels and magnetic field research vessels referred to 
in subparagraph (ii) and (iii) of paragraph "a" of Article 1 of the Agree- 
ment mentioned above. 


Very truly yours, 
{. Guzhenko 
T. B. Guzhenko 


Minister of the Merchant Marine 
of the U.S.S.R. 


Enclosure; 
List of principle Soviet oceanographic, hydrographic, meteorological, 
merchant marine training vessels, and magnetic field research vessels. 


The Honorable Rogers C. B, Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF COMMERCE 
The Assistant Secretary for Maritime Affairs 
Washington, D.C. 20230 





Moscow, December 29, 1975 


Mr. Igor M. Averin 

Head, Department of Foreign 
Relations of the Ministry 
of the Merchant Marine ~ 


Dear Mr. Averin: 


This is to confirm our mutual agreement that, 

as soon as possible, but not later than 30 days 
after the signing of any U.S.-U.S.S.R. oil 
agreement, the Designated Representatives shall 
meet for the purpose of fulfilling their re- 
sponsibilities, if any, under such oil agreement 
and, if required, for the purpose of establish- 
ing rates for the carriage of cargoes thereunder. 


Sincerely, 






ROBERT J LACKWELL 
Assistant Secretary 
for Maritime Affairs 
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Mockpa, 29 yexa6pa I975 r. 


Tocnonnny Po6epty ix. Baskpeay 


Samectwrem0 iiuuucTpa mo MOpDCKMM 
nesam, 


liunucreperso topronim CLA 


Y Bax KeeMBIA rocnojun broken, 


fl nonyunn Bauie nucbMo oT cero uucna vu NomTBepAyien Hany 
B3AMMHYIO JIOTOBOPCHHOCTb O TOM, UTO KAK MOMHO paHee, HO He 
nosgHee, uem uepes SO nHeill nogae NognucanuA w~Ooro coriaue - 
HuA mo HecTH Mexuy CCCP uv CLA, YnoaHomoueHHEe MmoeqcTaBuTenn 
BCTPCTAHTCH C UGIb BEIIOMHeHMA UX OOABAHHOCTeH, eCIM STO 
norpeG6yetcA B CBA3M C TaKMM CormameHvem Mo He@Tu, Mv, Mpy 
HEOOXOUMMOCTH, JIA YCTAHOMICHMA Crapok JIA NMepebosKu rpy3soB 
B CBASM C OTM COrmalieHieM. 


C ypaxteHvem , dp: 4 


we . Hee. Apepau 


Hayanpuuk /npaprenns 
BHELIHMX CHOWeHAA 


Munuerepetra_MopceKoro 
nota CCCP 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Mr. Robert J. Blackwell 
Assistant Secretary 

for Maritime Affairs 
U.S. Department of Commerce 


Dear Mr. Blackwell, 


I have received your letter of this date and confirm our mutual 
agreement that, as soon as possible, but not later than 30 days after 
the signing of any U.S.S.R.-U.S. oil agreement, the Designated Repre- 
sentatives shall meet for the purpose of fulfilling their responsibil- 
ities, if any, under such oil agreement and, if required, for the pur- 
pose of establishing rates for the carriage of cargoes thereunder. 


Sincerely, 
I. Averin | 


I. M. Averin 
Chief, Department of Foreign Relations 


Ministry of the Merchant Marine 


TIAS 8195 


26 UST] U.S.S.R.—Maritime Matters—Dec. 29, 1978 2861 





MEMORANDUM OF THE DESIGNATED REPRESENTATIVES 
OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING LINER CARRYINGS 


The Designated Representatives under Annex III of the 
Agreement Between the Government of the United States of 
America and the Government of the Union of Soviet Socialist 
Republics Regarding Certain Maritime Matters have agreed 
to the following procedures concerning the implementation 
of the Agreement as it applies to liner carryings. 


U.S. Dollar Freight Value for Purposes of Determining Accountable 
Liner Shares 


In giving effect to Annex III, paragraph ld, which provides 
that the accountable liner share shall be the U.S. dollar freight 
value of liner carryings of controlled cargo by vessels under 
the flag of each Party and shall be computed using the conference 
rates in effect at the time of carriage or, in the absence of 
such rates, using other rates to be agreed between the two 
Parties, the Designated Representatives agreed that vessels 
under the flag of either Party engaged in liner carryings of 
the trade between the two nations should be charged with the 
carriage of controlled cargo in accordance with the following: 


(a) Where conference rates are in effect between the 

‘ port of origin and the port of destination a vessel 
under the flag of either Party shall be charged 
.with the carriage of controlled cargo equal to the 
U.S. dollar freight value of the carriage, computed 
in,accordance with conference.rates; where carriage 
is effected by two or more vessels because of trans- 
shipment, cach participating vessel under the flag 
of either Party shall be charged with the U.S. 
dollar freight value of the carriage actually effected 
by it, computed in accordance with the conference 
rates after taking into account the division; share 
or other transshipment charges in effect; carriage, 
either in direct service or via transshipment, 
effected by third flag vessels shall not be taken 
into account in the computation of accountable 
liner shares. 


(b) Where conference rates are not in effect between the 


port of origin and the port of destination but conference 
rates are in effect to or from convenient and regular 
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(c) 


transshipment ports, a vessel or vessels under the 
flag of either Party engaged in service between 

the port of origin and the port of destination shall 
be charged with carriage of controlled cargo equal 


“to the U.S. dollar freight value of the carriage 


determined in accordance with subparagraph (a) above 
on the basis of the existing conference tariffs to 
or from the convenient and regular transshipment 
port plus the amounts of established transshipment 
charges; where carriage between the port of origin 
and the port of destination is effected by two or 
more vessels because of transshipment, each parti- 
cipating vessel under the flag of either Party shall 
be charged with the U.S. dollar freight value of the 
carriage actually effected by it, computed in ac- 
cordance with the conference rates, or, as appropriate, 
with the division, share or other transshipment 
charges in effect. 


Where conference rates are not in effect, a vessel 
under the flag of either Party shall be charged with 
the carriage of controlled cargo equal to the U.S. 
dollar freight value of the carriage determined in 
accordance with subparagraph (a) above on the basis 

of the following rates in descending order of priority: 


(i) U.S.-flag carrier rates, except for commodities 
which would move under open rates or as cargo 
N.O.S. (not otherwise specified) ; 


(ii) if a rate for a particular commodity is open or 
if the cargo would move as cargo N.O.S. under 
(i) above, the rate at which the cargo moved on 
a U.S.-flag vessel; 


(iii)U.S.S.R.-flag carrier rates except for commodi- 
ties which would move under open rates or as 
cargo N.O.S.; 


(iv) if a rate is not specified in a tariff under (i); 
(ii), or (iii) above, the rate at which the 
cargo moved on a U.S.S.R.-flag vessel. 


Examples of conferences the rates of which must be used 
for accounting share computations under subparagraphs (a) and 
(b) are contained in the Appendix to this Memorandum together 
with certain rules as to how these conference rates are to be 


applied. 
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Definition of a Vessel in Liner Service 


In giving effect to Annex III, paragraphs Ja, ld, and le, 
the Designated Representatives further agreed that vessels in 
liner service for the purposes of defining and calculating 
substantial shares of the trade between the two nations and 
accountable shares include any vessel which on a particular 
voyage leg shall carry cargo moving either: (i) with mark or 
count; (ii) in packaging of any type; (iii) in containers; or 
{iv) in bulk, if carried on a vessel transporting any category 
of cargo under (i), (ii), or {iii). 


Procedure for Requesting and Processing Certificates of Non- 
Availability 


In giving effect to the principles and objectives of 
Annex III, paragraph 2, the Designated Representatives deter- 
mined that while the continual maintenance of parity in con- 
trolled cargo carryings and substantial participation in 
bilateral cargoes are the ultimate objectives, specified 
procedures for the requesting and processing of certifications 
of non-availability are required. Accordingly, with respect 
to individual shipments of 10 payable tons or more, it was 
agreed that during each accounting period whenever it appears 
that vessels under the flag of one Party will not be available 
between ports served by such vessels upon reasonable terms and 
with reasonable notice, the following procedures shall be 
followed: 


(i) The Designated Representative of the offering 
Party may request the Designated Representative 
of the other Party for a certification of non- 
availability. Such requests shall include 
advice concerning the value of the goods to be 
shipped, the estimated ocean freight revenue, 
the place and date of shipment, and an appro- 
priate explanation of the facts related to the 
necessity for the determination.of non-availability. 


(ii) The Designated Representative of whom the request 
for certification is made shall undertake such 
investigation as appears warranted to determine 
the availability of vessels of his national flag 
so as to approve or deny the request for certifi- 
cation within two working days. 


(iii) Such certification shall apply to the specific 
movement occurring during the period of national 
flag non-availability as approved, and the name 
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of the ship, date of sailing, ocean freight 

and weight of cargo shall be reported to the 
Designated Representative who certified the 

non-availability. 


Exchange of Documentation Applicabite to Bilateral Cargo 


In giving effect to Annex III, paragraph 4b, the 
Designated Representatives agreed to exchange all information 
necessary to insure the effectuation of the Agreement and 
Annex, and agreed to provide freighted bills of lading, or 
freighted manifests or charter party contracts, indicating 
the amount and terms of the fixtures, within 30 days of the 
sailing of each national flag vessel in the bilateral trade 
on a continuing basis. The data which are to be exchanged 
are expected to be adequate to monitor fulfillment of the 
responsibilities of the Designated Representatives to assure 
the continual maintenance of parity of carriage, and to permit 
accommodation of any departures from this objective on an 
expeditious basis. 


Procedure for Providing Documentation Applicable to Bilateral 
Cargo Involving Transshipment 


In giving effect to Annex ITI, paragraph ld, which pro- 
vides that accountable liner share be the U.S. dollar freight 
value of controlled cargo carried by vessels under the flag 
of each Party, the Designated Representatives agreed to 
implement this paragraph by requesting their national flag 
vessels which participated in the carriage of transshipped 
cargo in the bilateral trade, where the participating 

. national flag carrier has issued the through bill of lading 
to provide a freighted copy of such bill of lading or-of the 
manifest covering such transshipment cargo and where the 
“participating national flag carrier has not’ issued the through 
bill of lading, to provide a copy of the credit note or the 
equivalent document by which the national flag or third flag 
carrier issuing the through bill of lading credits the other 
carrier with a share of the through freight. Such data and 
information will be communicated to the Designated Repre- 
sentative of the other side and submitted to the independent 
contractor who has been selected in order to assist in compil- 
ing and processing such data. The contractor will calculate the 
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percentage of actual through freight earned by such participating 
carrier pursuant to the bill of lading and credit document and 
apply this percentage in determining the U.S. dollar freight 
value of such cargo to be included in the accountable liner 
share for each carrier. If desirable in order to expedite re- 
ports of accountable liner shares, the independent contractor 
may, in the absence of the credit note or equivalent document, 
calculate the accountable liner shares on the basis of 70% to 
the ocean carrier and 30% to the other participating carrier, 
subsequently adjusting this calculation as may be necessary when 
the appropriate credit note or equivalent document is received. 


Notification of Execution of Purchase and Sales Contracts 


In giving effect to Annex I1I, paragraph 4, the Designated 
Representatives agreed on the following procedure for offering 
all controlled liner cargo in the bilateral trade: 


(i) Sovinflot and MarAd representatives in New York 
shall be advised by any public authority or 
public entity which participated in the execution 
of any purchase or sales contracts of the parties 
to such contracts. 


(ii) The Sovinflot and MarAd representatives shall 
recommend to their respective Designated Repre- 
sentative procedures for expediting the processing 
and consideration of certificates of non- 
availability. 


Advice of U.S. and U.S.S.R. Trading Enterprises Concernin 
Provisions of Maritime Agreement 


The Designated Representatives agreed to undertake, such 


‘actions as are necessary or appropriate to advise their 


respective trading enterprises of the provisions of the Maritime 
Agreement and Annex III thereof, dated December 29, 1975 for 
the purpose of establishing shipping terms in all future sales 

and purchase contracts to accomplish the principles and objectives 
of the Agreement. i 


Provision for Independent Contractor to Compile Data and Provide 
Reports on Bilateral Cargoes 


1. Both sides agree to continue the engagement of an 
independent data processing firm for the purpose of compiling 
the data exchanged in order to make available on a regular basis 
a means for verification of the fact that the cargoes will have 
been provided to the national flag vessels of cach Party in 
compliance with the principles in Annex III. Any changes to 
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the existing contract with the independent data processing firm 
will be subject to agreement by both Parties. All costs and 
charges contracted for with the independent data processing 
firm will be shared equally by both Parties. 


2. -The Designated Representative of the United States shall 
forward to the Designated Representative of the U.S.S.R. copies 
of all reports from and correspondence with the independent 
data processing firm engaged for the purpose of compiling the 
data to be exchanged. 


DONE at Moscow, U.S S.R. “this 29th day of December » 1975 


. pe 









BLACKWELL IGOR M. AV N 
Maritinf’ Administration Ministry of Merchant Marine 
Department of Commerce of of the Union of Soviet Socialist 


the United States of America Republics 
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APPENDIX_ 


There is provided below a list of conferences, the tariff 
rates of which must be used, where appropriate, for the purpose 
of determining the accounting share of liner carriages in ac- 
cordance with Annex III of the Agreement. Where conferences offer 
contract rates, contract rates will be used for the purpose of 
determining the accounting share. The appropriate rates of the 
designated tariffs are to be applied with a discount of 20 per- 
cent of the freeing of the ship from expenses connected with 
loading and unloading in U.S.S.R. ports in those instances 
where the conference rates do not reflect the absence of load- 
ing or discharging expenses at U.S.S.R. ports and where in 
fact such services are provided without charge. 


1. North Atlantic Baltic Freight Conference 
2. Gulf-Scandinavian and Baltic Sea Ports Conference 


3 U.S. Great Lakes-Scandinavian and Baltic Eastbound 
Conference 


4. Pacific Coast European Conference 


5. Scandinavian Baltic U.S. North Atlantic Westbound Freight 
Conference z 


6. Scandinavian and Baltic-USA South Atlantic and Gulf 
Rate Agreement 


7. Scandinavia Baltic Great Lakes Westbound Freight 
‘Conference 


8. North Europe-U.S. Pacific Freight Conference 
9. North Atlantic Mediterranean Freight Conference 
10. Gulf Mediterranean Ports Conference 


11. American Great Lakes Mediterranean Eastbound 
Freight Conference 


12. West Coast of Italy North Atlantic Conference 
13. Mediterranean Gulf Conference 


14. Mediterranean U.S. Great Lakes Westbound Freight 
Conference 


15. Mediterranean North Pacific Freight Conference 
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16. 


17. 


18, 


19. 


Far East Conference 
Pacific Westbound Conference 
Japan Atlantic and Gulf 


Transpacific Freight Conference of Japan 
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JTIOAO} OU HE 
COLRETCHHA eel ldl i a 
Q ! 


if I TAL UbUTDA CORGA 
HORPACUSURCPLA 
if 10 pee hd 


i he EP baud 
et waeae 


ta. abe ms ne AONE 











UNONNCHOUCIE NE npeaeraravcan B cootHetemnun c lipmroesnem . 
k Cominiiens say Nperntcanetito’ Conaa. Conerexux GO Tans EAY 
PeemyOaue § ipenuresapernem Cogunesvick mtaror AMepMEK TO WexkoTOD:2 
LOMPCCaM MCPCKOFO CYFCXONCTEA COPABCYUNCh co cHeynueh Meouenyros, 
KACHMNICHCH NCHOJHCHMA VOPAAMeHus Eo UACTH AMNEHHEX NepesoscK. 








Cia win uGnek oncenenenys: 






acuetHay 





SpaxvG B WORTADYT: 
XX MeveRooO. 

bo nenomuenve Haparpata I (4a) Lovroxensn ll, roronet mene - 
METPMUSET, UTO PACUETHAN NOT IVMGHHEN Mepencsok oaKaucer panies 
Hy® B yoszrapax UA croumcerb Gpaxta sa quneliue neporosxH KOHTSO ~ 
AMpyemex Ppysos, OcyxectMicHkye cyaMH Noy Caro 2 Cropory 
WKOTCDEN NONCUNTELACTCA C ACHCADBOBLUNGH HEreTayiwyixk Ha KMCMeHT 
NEPCLCSLH KOHCEPCKUNQALHLX TEpnCOB WIM, MPH OTeyYOTEMM TEKHX TANY- 
(OR, C RCMOAPSOMAHYEM NPYPUX CTANOK, KoTCPre Gyuy?r cormecoyaH! 
O6erue Croponarn, JHOMNOMOUCHHBIE MpeCTAenTesin CoPpmacvAVeb, ure 
IMHEP HIG Ley sneak Ha cyyax Tol, Saarom Kanno va Cropor, eausrix 
B TpeHCnoprnporke PpysoR Merny NeyMA Crpanakn, AORN Oath yuTeHK 
Kak Meperoaxn konrpoaupyeioro rpysa B CCOTEETCTENM Cc’ Hitzecnetyi: - 
ISH 








(a) E rex cnyuanx, xorma mexny nopros ormpasaceuA m noorom 
HasHaueHysA mekerByor KONCePeCHUMAAbNNe CTABKM, Meperoska, 
ERMOAHGNHER CyYLHOM sK6OH u3 CropoH, Oyner yureHa Kak 
hepevosna xourocanpyemcro Ppysza va‘crovmucts fpaxta , - 
BppaxeHtyy B omiapax VLA, 38 BEMONHENHyIO NepeEOSKy , 
MCUUCIEHHYN B COOTTETCT2NN C KOHIAPeHIMARBHLNM CTABKAN 
B Tex CAyUAIX, ECAH NO NpHUitte Nepenankn neperosKa. Gee - 
HECTAINETCR Ubyki Wah Comee cygzann, TO Reno. 43 yUaCT= 

X3AX B NePETOBKE cyyZ0B Nog Gmarom TwOoli v3 0 

CYAGT HEUNCACHS CTONMOCTL TDaxTady BEPAZCHHiST + .oTAEpax 

Ulu, 3&8 GARTAYCCKH BSMONHGHHYI OTHE CYAHOM Tr SPPO3KY, 

KCUMCARCHHY!D is COOTRETCTBUM C KOH@epe HUMAIDHNY CTAEK@IN 

Cc yueToM JexeHva GpaxTa, NOAM, WAM gpyrux neliersymuux 





“CH 
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(>) 


(c) 


PACXOROB MO NepeBamke; NepeBoskH Ges MepeBaANKH WI c 
nepeBankoli, ocyuecrBinewue cynqavé TpeTbero dyiara, mpy 
MCUICNIEHHM PAaCUeTHOM TON WMHevinUX NepeBOsOK He TOMTHH 
YUMTHBATECA; : 

B Tex omyuanx, KOPa MexLY MOPTOM OTUPABIeHUA M MOPTOM - 
HAaSHAYGHUA KOHMeEPeHUMANbHHe CTABKM He TelicTByHT, HO 
TaKOBLe WelicTEyoT Ha yROOHNe M peryApHNe NOPTH NepeBanku 
WIM M3 yROOHNX M PeryMAPHEX MopTOB Mepepanka, Uepeposka 
Ha cy—iie WIM Ha Cywax Don Garom Kaxnoli us CTopon, 3alia- 
TOM WIM 3QHATHX B CYyJOXONCTBe MexMY DOpTomM OTUpAaRIcHiA 

M DOpTom HasHavenma, OyleT yuTcnua Kak DepeBoska KOHTPOLI- 
pyemoro rpysa Ha cTOMMOCTE @paxTd, BUPAKeHHYW B Rommapax 
CUA, 3a OTY NepeBosky, OMpeneneHHyo B COOTBOYCTRMN C 
BHUCOPUBENEHHNM NomMaparpatom (a) Ha Oasuce cywecTByiuIx 
KOHPePCHIMANBHYX TapMPOB Ha yNOORHIi M peryrapHHli nopT 
HepeBaANKY WIM M3 yROOHOrO A peryMApHOYO NopTa NepeBarKt 
TWI0C CYNMH yCTAHOBJICHHHX PACXOMOB No nepenamKe; B TeX 
oyuasx, Korma MO MpAwmHe NepeBankm nepeBosKa memMy NopTa 
OTNPABNEHUA M MOPTOM HaSHaYeHMA OCYWCCTBIAeTCA ABYMA WIN 
Oonee cylawm, TO Kaxnomy “3 yIACTBYOWAX B NepeBosKe 

CyNOB non ¢arom Kaxgoli us CTopoH OymeT HaumcicHa 
CTOMMOCT @paxTa, BHpaxeHHan B Rowmapax CWA, 3a GaKTuuec- 
KM BHMOHEHHYO OTM CYTHOM Depeposky, MCuUICIeRHaA B 
COOTBeETCTBUM C KOHDepeHOMANIBHUNM CTABKAaMM wim, Pye 
-yMeCTHO, C yueTOM RenenMA @paxTa, MOM uM Upyrux peli- 
CTBYOUIX PAcXOOB nO mepeBaKe. 

B Tex ciywasx, KOTWa KOH@epeHIMaIbHue CTaBKM He TeicTBYOT, 
NepeBosKa CyZHOM nox daarom xasnoii us Cropon OynzerT 

yuteHa Kak Meperoska KOHTpomMpyemoro Prpysa Ha CTOMMOCTE 
@paxTa, BHpaxeHHy B Rommapax CIA, 3a oTY MepeBosky, 
onpenenenHy® B COOTBETCTBHM C BHeMpHBeeHHRM Domnaparpa- 
_Gom (a) Ha Oasuce crezyioumx cTaBOK B HMCXOZAUeM 10 
owepenHocTH NoprAgke: (1) cTaBoK GpaxTa lepeBosuiKoB 
quiara CiliA 3a ACKMOUeHHeM TOBapOB, KOTOpue MepeBOSATCA 

DO OTKPUTHM CTABKaM MM Kak Ppy3h ocoGo HeNOMMeHOBaHHHS 
B Tapmbe; (11) ecm cTapKa Ha KaKOli-TO onpeneneHHHli To- 
“Bap ABNACTCA OTKPHTOM WIM Tpy3 Mepeposiica OH Kak HeNo- 
MM@HOBaHHH OcoOo Mo myHKTy (1), yKasaHHomy Bulle, TO 

No cTaBKe, RelictByoleli mpm NepeBoske oToro rpysa Ha 

cymHe Don Qaarom CIA; . 


TIAS 8195 


26 UST] U.8.S.R.—Maritime Matters—Dec. 29, 1976 2871 





(444) ctanox dpaxTa merorosminos “ara CCCP, sa ucitnoEs: 
TORAPOB, KOTONEG USMCEOBiAich GH MO OTEPUTHM CTADEALM 
WIN MAR PPySH ocodo Hemomhenorann. 

(iv) COmI cTazxa Ha ompogeseia p Tap'o Lox nynirara (2), 
(44) iui (444), yRaSaunaiit Eusic, TO 00 CTABKa, Ze.cTay= 
cle IMP Hopeposke sToro Ppy2a ua cyrzye nom daarom CCCP. 














Tipsi@pu KON @PeHItIa, CTAREN KOTOPUy youuu OUTS MenotDs0raLru 

DNA WCTICICU: PACICTHO. ROM B CoOTLOTCTR C NOwaparpa..arm (a) 

B(b), Gpmeneny B inwoseuua Kk NacTosue., TanAtTuo: CaMiene Conect= 

HO C NQKOTOPENE MPABWard MOMMCHCHMA OTHX LOL..CDPCHIPILNEX CTALON. 

Eo uenomiemie maparpaios I (a), I (4) mn f (0) Nmtoxenusa us 
Yoornowoweinue lipoxcTaRuToul MAIGe COPAaCiicb, YTD B UGLIX onne- 
NOMCUU WM MCIMCTCHLA CYYCCTLIUK WOTCK B Mencnoswax menyly ayia 
CTPAat HW PACkOTHUX MO.10. HCPOBOSOK NA MNEALAUX CYZAX KM Talc 
cyan GyAy? OTEOCITECA NHGNO CYHA, KOTODUS B MSO “acTa Mapupyta 
nepenosa? rpy3:' (4) c hanuipornoil mm: mo cuary; (42) ny yuaxonna 
mojoro Tamag (414) B xonvebmepaxs ism (LV) nazamon, cer maperoann 
OOYACCTRILACTCA HA Cyue, ManonopTupyonem soll LUA Ppysa, mouns- 
aang nar(L), (Li), mw (Ail). 

Tipozenyoa sannoc 

Bo HemoONHoORNG UprnwmNos 2 wore: Taparpaia 2 Tnwnosenna tl 
JNOTHOMOUCHUES TpeancTaAn#TOM! yCTALOBINIZ, STO NOCKOIBRY KOHCUHENI 
UO ABLEOTON MOCTOLEHOO MOLECONALNG NANNTeTa B NZHeLOSKAN Kou 

“ PpanIpyenoro Poysa W CYNCCTRONHOe YISCTHS B TLanecnowAN NEyCTODON- 
HEX Ppyson, TO HeOSKOMIMA KONKpOTHAN Npousmypa sampoca a of OFMIChiiA 
COPIAIUKATOB OTCYTCTRHA TONnaTa. COOTESTCTBUNEOD, L OTHOLSMIUT OTCNS- 
VOX OTMMALOK OSLSNOM NCCATL “ pIxTORUX TON IWC Comes duro cormaco- 

" EQHO, YTO B TCUCHTG KARZOFO NACKCTHOTO Nepiosa, KOTLA OMASeTCH, BO 
“HO Oyg2T B NATH CyTOB Noy “arom ofNdu M3 Crono Meany mopTarcl, 
OSOTYSSIBACMIA TAIN CYEAMIT, BA RMOCTATOUNO Mpuenievyx SCNOLIx a 
C ROCTATOWIO 2aAGTAPORPeeHim, YREMOLVIOIWICM, SyLET OPIMesATEOT 

Ranyouan npowte wy pas 
(1) Ynotovotensnl Tpexzerarntets npenmiaraona4 Cronony noner 
“gampocith y Yrornomoyennoroe finornetararenn mpyro:i CTronouy 
COP AKAT OTCYTCTBUA ToNATd. Ta:gie 3aNpOCy NOAM 
BITOUATE NAHHHO O ene Torapa, oomexayero ofrnysx2, 
ORMTANKO. Cyime GpaxTa, MecTe H ate OTTpy3K um CooTneT= 


Onponenare evan 














YeCTECeH TONE Ve 
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cTBywulee OOLACHeHHe GakTOB, OTHOCHMMXCA kK HeEOOxOM-ocTu 
OMpeneweHuA OTCYTCTBHA TOHHAKa; 

(44) YnonHomoyennwii Ipegctarutenb, y KOTOpOTO 2ampotien 
CepTAZMkaT, QOUXeH B Mepy HeEOOXONIMOCTH MpoBecTn TaKyo 
MpoBepky TJL1 OMpeLemeHiiA HAIUIMHA CyROB ero HalMoHamb— 
Horo Gara, C TeM UTOOH MORTBEPANTE WM OTBEPIHyTB 
sanpoc 0 CepTuGmkaTe B TeueHite WByx padouwnx Heli; 

(444) ‘Talsie CepTudMKaTH JowRHH PDAaCMpOCTpaHATECA Ha KOHKpeT- 

HHe NepeBoskA, HMeOuMe MeCTO B Nepwow NomTRepAxneyHoro 
OTCYTCTBNA CYOB HaMOHanbHoro Gyiara, Mm YnonHomoUcHHoMy 
Ipenctapntenn, BHIABUEMY CepTucuKaT 06 OTCYTCTEHM, TOmKdH 
ONT CoOGi|eHH HasBaHMe cyqua, mata pelica, MOpCKoli 
@paxT li Bec Ppy3oz. 

QOOMeH TOKYMeHTAIMIe:i, OTHOCSHelicA K BBYCTODONINIM Ppysan. 

‘Bo ucnomHeHue Maparpata 4 (>) Ipanoxenna Wl YnonnomoweHHHe 
IlpencTaButemm Coriacwilich OOMeHABaTBCA BCel mHtopvamieli, HeOOxonoO- 
Molt win oOecNeyeHuaA BuomHeHuA Cormamenua m Ilpunoxenma, mu mOroro- 
PWIMCL UPeROCTAaBNIATH TapHtMUMPOBAHHNe KOHOCAMCHTH MH waHinhectTH, Wr 
uapTepa ,NOKasHBainuie cyMMy M yCNOBNA CaemoK,B TeyveHne 20 gHeli c 
OTXONa CYMHa Don darom Kaxgoi us CTopol B AByCToponHem cymoxonctTre 
Ha MOCTOHHO! ocHoRe. IlpemnomaraeTCA,YTO RAHNbe,KOTOPNVA ON OynyT 
OOMCHMBATECH, ROMKHH CHTH ZOCTATOWNLIMM IIA MPARMIBROTO OpveHTupoBAa— 
HMA YoomHomouediuyx Mpenctapntene!: B BHNOJHEHUM MN CBOMX OOH3aHHO- 
cTei no odecneyentio NOCTOAHHOTO NoMMepZaHMA LaputeTa B nepeBosKax 


M yperyMpoBaHhh CIyIaeB HEBROOMHEHMA OTOH Wem Ces KaKIX-JINGO 3a- 
meprer. 
porte IpenocTapiexuA TOKyyenTamu, kacanwelica CTODOHHETO 





Bo wcnomnenue naparpaéa I a Tpanoxenua lil, xoropyii mpenyenxat- 
pupaeT, YTO pacueTHaA TOMA WMHelinxX DepeBosok BHpaxaeTCA B CTONLOCTH 
@paxta B wommapax CIA 3a nepeBosky KOHTpomMpyemux rpy3oB, ocyuecTare: 
Hy) CylanM nog dvarom Kaxqoli us Cropon, YoonHomovenuue IlpexcTaBuTe mt 
COPIACHIMCh, UTO DA BHMONHeEHMA STOO Naparpada NoTpesywT oT HX 

- H@UMOHAMBHHX CYHOB,KOTOpHe yuacTBOBaIM B MepeBosKe NepeBamouHEX 
Tpy30B B ABYCTOPOHHeH Toprone,NpenocTaBNeHiAl KOMMM TapncMuMporanHoro 
KOHOCaMeHTAa WIM MaHHdecTa, MOKpHRaMWe Tako! NepeBanowHyli Tpys, ecaa 
YIACTBOBABUM MepeBOSUNK HAUMOHAIBHOTO fara ERIMMICHBAI CKBOSHO! KO- 
HOCAMeHT, MH OPCROCTaBNenMA KOMIM KPCNMT-HOTH WIM OKBUBAIeGHTHOTO HO- 
KyMeHTa, B KOTOPOM MepeBOSUMK HAMMOHAIBHOrO (ara WIM MeperosunK 
TPETHETO GuIara, BUNMCABUM CKROSHO! KOHOCAaMeHT,KpeguTyeT BpyToro ne- 
pesosumka B WOMe CKBOSHOTO CpaxTa, ECNM YUACTEOBABIM Nepeposwik 
H@lMOHAMbHOrO Gara HE BHMMCHBA CKEOSHOM KOHOCaMeHT. Taxue 
RaHHye AH wmHbopmaumA Oynyt 
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coodweny YnorHomovennomy Wpenctaputeto opyroii Cropoun m mpeqetan- 
JIGHH H@3ABNCHMOMY MOIpARWIKy, KOTOpHii Oh BHOPAH JIA oKasaHnA 
NoMoum B cOope m oOpadoTKe Takux TaHHyX. ToupaAnumk no_cunTHRaeT 

H@ OCHOBE KOHOCAMCHTa AM KDeIMTHOTO TOKyMeHTa, KaKoli MpoleHT oT 
peabHoro cKBOsHOTO CpaxTa Gut sapadoTaH KaxHM yuacTBOBaBIMM 
N€PCBOSUMKOM, HM MPMMeHMT STO MpOWeHTHOS COOTHOWeHMe Op ompenerenun 
cTOMMOCTH GpaxTa B Jommapax CIA 3a nepeBosKy Takoro rpysa JIA BKID- 
YeHMA B pacueTHy0 MA WuMHeliHNx MepeBOSOK MO KaxOMy Mepeposuiky. 
Eom OyqeT PHPaxeHO KeaHMe, HeSABMCHMNii MOMPANUMK WIA Toro, uToOSH 
YCKOPHTh MOCueT pacueTHHX Joel MMHeVHNX MepeBOsOK, MOET OpH 
OTCYTCTBMM KPECIMT-HOTH MIM OKBMBANGHTHOPO TOKyMeHTa NO_CuITAaTS 
PaCYeTHHe TON MMHeiHEX MepeBO3OK B Mpomopiumm 70% oKxeancKomy nepeBos: 
uiny “ 30% upyromy yuacTEoBaBliemy MepeBosuiky Cc KOppexTupoBKoii 
STOTO NogcueTa B WantbuHeliwem, ecu OymeT HeoOxonmmo, Korma GyleT 
MOMYUeHA COOTBETCTBYWWAA KPCMHT-HOTA WIM OKBUBANeHTHY: TOKyMeHT. 


YBenowienwe 06 NcnoTHeHHit KOHTPAKTOB KYMIM=-Npomaxu. 


Bo ucnonHenme Maparpada 4 Ipmnoxenua Ill Ynonnomovennye 
UpenctaruTemm cormacoBam cmenywuyo mpollenypy mpeynoxenua BCex 
KOUTPOAMpyeMuX MHeHEX Tpy30B B mpycTopouveil Topropre kK MeperosKe: 

—@) Ipexctapntesm B/O "Copmnudnor" u mpenctasntem 
Mopenoli AmmmnncTpaum B Hhw-,opKe OyuyT DoryyaTh 
nuhopmaumio OT BNACTeK WIM Oprantsalmii, Mpwnumanux 
- yuacTwe B MCHoTHeHUM KOHTPaKTOB KYyIWM-Mpoyaxu, O Tom, 

KTO ABIAETCA CTOPOHALM OTUX KOHTPAKTOB. 

(44) «= Upenctaputenm B/O “Copuninor” u npenctarutTenm 

; Mopexol AmMMHncTpamin OylyT peKOMeHIOBATB cooTBeT~ 
eTyouim YnonHomovenHum Upenctapmtersim nopanon ycKo- 
peHuA paccmoTpenua M BHTAW CepTucuKATOB 06 oTcyTCTBMN 
TOHHARA , 


* YnSon. alma TOCTORNX npenMpN ATM CCCP Mw CUA KACcaTeIBHO youoBMtii 
Cormamenng o MopcKon cymoxoncTBe. 


YoonHOMOUcHHHe [peqcTaBMTenu COTMACMMMCh MpeUNMpMHATL Take 
M6PH, Kakvie OyMyT HeOOXOUMMH M yMeCTHH C Tem, YTOOH MHopMmpoBaTB 
cooTBeTcTByoume TOproBke NpenmpuaTma o6 ycnosuax Cormawenua o 
MOPCKOM cyfoxoneTBe u [ipiosexnusa ll x Hemy 
C WeIBO BHPAOOTKM TPAHCNMOPTHHX yCs1oPuli WA BCeX GyMyuux KOHTpPaKTOB 
KYIUIM-Mpo,laan, KOTOpHe COLeiicTBOBaNIM ON BHOOHeEHM0 OPNHOMMOB A 
ene Cormawenna. 
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Tlomoxenns oO HesaBiucnnoM 
M_OTUCTH O MBYCTODOH'UMX TpPy3axe 

I. O6e CTopoHy cormacHy UpoxOARMTS HaeM HESABUCMMOM BHWICMITeIb— 
HO G@UpMH Dy wemeli oOcueTa aHHEX, KOTOPHMM OHM OOMeHMEAWTCA, 
YTOON cosmaTh Ha peryAADHOW ocHOBe CpencTBa BA NOATBepAReHA Toro 
GaxTa, YTO Tpy3h Mpenmarantca cynam HalMoHabHOro Gara Kaxgou 7 
CTOPOHH Mp coOmomennn npunumtos Upunoxenua li, Tone usv.eHeHiA 
B CywecTBynilem KONTpakTe C HeSaBNCHMON BHYMCIMTeNbHOK dupmou 
NomiexaT cormacopanin mexny oOemmu CTopoHama. Bce pacxonqy HM A3—- 
TepMum, CBASAHHNe C HaliMOM HeE8aBNCMMOl BHUMCIMTeNBHOL CupMH, 
Oymy? NopoBHy DoxemeHW mexny oSemmm Croponamm. 

2. Ynomuowowennui Ipenctaputenb Coeaunensyx Wtaron AMepuxn 
Oynet HanpapiaTs YnomHomovenHomy Ilpexctapureno CCCP Komua Bcex 
TOMMAROD M Nepenniciat c HeSABHCHMO!i BHUIMCIMTeNEHOL CupMOl, HaHi- 

Tok C UeNbIO NONTOTOBKM TaHHHX, KOTOPHMM HeEOOXOTEMO OOh.eHHBATECA. 








CopepsieHo B Liockee, 29 nexadpa 1975 roma. 
Fg es Pla. BforBenn 


Kanncteperro ropexoro (nota Mopexad amsaaiictparia Manicren— 
Consa Coretcicix Coumamictu~ cTra Topropml CoavlicHnyx Tatton 
uecHix PecnyOiik Anepniat 
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NPWOHEHHE 


Hyoxe mpvBeleH cmvcoK KoHdepeHuMh, Tapvdule CTaBKM KOTOpHX 
HONRHB MCMOIbSOBATHCA, Te YMCCTHO, IIA eM ompeneneHvA pac~ 
UeTHOH NOAM JMHeHHEX NepeBo3sOK B coOoTBeETCTBMM c IIpvinoxeHnem Ll 
x CormaueHno. Ec KOHGepeHUMM MCNOAbSyWT KOHTPaKTHHe CTAaBKN, 
TO KOHTPAKTHEe CTaBKM OyAyT UMCMONb3OBATBCA JWIA We ompenene- 
HUA pacueTHOw nomm. CoorBercTayniiue CTaBKM yKasaHHHX Tapyvdos 
WOJUKHE MIPHMCHATDCA CO CKMOKOM B 20 npoleHTOB 3a oCBOGOKTeEHKe 
cyfHa OT pacxoy0B, CBASAaHHHX Cc MorpyskKoli vu BLpyskKow B noprax 
. CCCP B rex cnyuanx, Korda KOHiepeHLMaNbHLe CTaBKM He OTpaxaoT 
OTcyTcTBue pacxoyOB Ha nNorpy3ky uNM BErpysky B noprax CCCP u 
Kora MakTMueCKU TAKKe yCUyrM mpenocraplAwTcaA 6e3 onnzarH. 


I.. Hope Arnmantux Bonrux Oper Kondepenc. 


2. Tand-CkangunasusH sug Borruk Cu Ilopre Koxpeperc. 


3. 0.C.Ppsiir Jlsfixe CrangunasusH sug Bortux Uct6aynn 
Kontbepeuc. 


Nacuguk Koycer Dponusy Koxndepexc. 


CkanguHaBisn Borrur 1).C. Hope ArAenTMS Becr6aynn, 
petit Koudepenc. 


6. CxannuHaBvsH sHg Borruk-0.C.A. Cayce AraaHTuk sHI, 
land Peiir Arpumext. 


7. Ckanyunapion Borrux [poitr Jsfixe BecrOayun Opettr 
Kongeperc. , 


8. Hope Wpon-0.C.Macugux Gpeiir Kondeperc. 
9. Hope ArmanTruxk MeyureppoxHusH Opeiir Kondiepenc. 
10. [anh Menureppoxuon MopreKonepenc. 


II. Amepukon Tpoit IJstixc ReMRTORDSHHaR: Ucr6aynn Oper 
Kondepeuc. 


Ie. Beer Koyer of Uranu Hope Atnanrux Konheperc. 
I3. MenureppoxusH Tang Kongieperc. 


14. MenureppsxusH 0.C.Ppotir Jistixe Bect6ayuy Oper 
Kondepenc. 
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IS. Megureppsuusn Hope Macudux Sper Konbeperc. 
16. ap Uct Kongepenc. , 

‘17, Nlacudux Becr6ayny Konepenc. 

I8. Dransw Arnantux sun Tand. 

I9. Tpancnacudux Opetir Koudeperc od Upxanou. 
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MEMORANDUM OF THE DESIGNATED REPRESENTATIVES OF THE 

GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND OF THE 

GOVERNMENT OF THE UNION OF THE SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
CONCERNING BULK CARRYINGS 


The Designated Representatives under Annex III of the 
Agreement Between the Government of the United States of 
America and the Government of the Union of Soviet Socialist 
Republics Regarding Certain Maritime Matters have agreed to 
the following procedures concerning the implementation of the 
Agreement as it applies to carryings of cargo under charter 
parties', contracts or other arrangements by vessels which 
are not in liner service. 





I, Determination of Mutually Acceptable Rates for Raw and_ 
Processed Agricultural Commodities 








A. In giving effect to Annex III, paragraph 3a, the 
Designated Representatives have agreed that "mutually acceptable 
rates", demurrage and despatch for the carriage of specified 
categories of raw and processed agricultural commodities 
(viz: Heavy Grains - corn, wheat, sorghums, milo, rye and 
soy beans; and Barley) by U.S. flag bulk cargo vessels from 
the U.S. to the U.S.S.R. for fixtures made through December 31, 
1976, shall be determined in accordance with the arrangements 
agreed to on September 17, 1975, and contained in the Memo- 
randum executed by the Designated Representatives on that date. 


B. The charter party applicable for all voyages by U.S. 
flag-vessels carrying grain to the U.S.S.R. shall be in ac- 
cordance with the terms and conditions set forth in Attach- 
ment I and will’apply to fixtures made through December 31, 
1976. 


II. Procedures For Requesting and Processing Certificates 
of Compliance with Bulk Cargo Rulés 


Offerings of cargo under paragraph 3b of Annex III made 
in accordance with the térms specified therein shall be in 
the form of requests for offers with a specified closure time 
via the Sovfracht Representative. Such cargo offerings shall 
be circulated through normal commercial U.S. shipbroker 
channels. A copy of cach such offering shall be provided to 
the Designated Representative of the U.S. at the time the 
offer is placed on the market. Upon the expiration of the 
specified closure time, the Sovfracht Representative, acting 
on behalf of the Designated Representative of the U.S.S.R., 
will inform the Designated Representative of the U.S. of 
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the U.S. ships offered and should U.S. vessels not be available 
to cover the tonnage quoted, request a certificate of com- 
pliance with paragraph 3b of Annex III. The Designated 
Representative of the U.S. will, to the extent U.S. tonnage 

is not available, certify compliance with the Bulk Cargo Rules. 
Such certification will normally be given within two working 
days following the request by the Sovfracht Representative. 


III. U.S. Flag Vessel Fixtures 


A. Fixtures of U.S. flag bulk cargo vessels shall be 
made by the 16th day of the month preceding the month in which 
the vessel is fixed for loading (opening lay days). 


B. In giving effect to Annex III, paragraph 4b(i), the 
Designated Representative of the Government of the U.S.S.R., 
for the purpose of improving and simplifying the accounting 
of bulk raw or processed agricultural commodities, agrees to 
advise the Designated Representative of the Government of the 
U;S..of the volume of cargo offered and the tonnage fixed by 
vessel, name and flag, on a monthly basis. 


Iv. Charter Party Items 


‘A. Any extra cargo insurance due to vessel's age to be 
for owner's account. The amount will be at the actual cost 
of such insurance, net of discount, but shall not exceed the 
following scale: 


(1) Liberties/Forts/Parks/Ocean vessels and 
Empire of 7/8000 GRT built 1940/1945 inclusive - 
3 percent ; 

(2) Other dry cargo vessels built 1940/1945 
inclusive in the countries which participated 

in the Second World War - 1 percent. 


(3) All other vessels 16/20 yrs.old 0.1875 percent 
w 


LY 21/25 " 0.375 " 
" " 26/30 " " 0.50 " 
io u 31/35 " " 0.75 " 
" " over 35" " 1.50 " 


B. Cargo to be loaded,. stowed and trimmed by Charterer's 
‘stevedores free of expense to the vessel within the following 


weather working days of 24 consecutive hours, Sundays and 


Holidays excepted. 
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For vessels loading up to 25,000 long tons - S days 
WwW ww a W 35,000 uw uw a 6 days 
W a " uw 55,000 " " eam 2 days 
- u over 55,000 "" 7 - 9 days 


C. In describing the U.S. loading port(s) and the Soviet 
discharging port(s) in the preamble to the charter party, for 
vessels in excess of 250 meters in length, the terms "safe 
port" and "safe berth" may be deleted if the port and berth 
or optional ports and berths ‘are named and the owner agrees 
to the named port and berth or ports and berths. It is under- 
stood that this 250 meter limitation on the vessel's length 
will apply to fixtures made after December S, 1975, unless this 
limitation is increased by local port authorities for vessels 
of any flag calling at their port. 

D. The rate for second discharge port, if used, to be 
negotiated with owners; but not exceeding $.50 per long ton 
extra on the entire cargo. The owners' brokerage commission 
as agreed with owner. 


Vv. General 
A. The chartering of tankers is satisfactory. 


B. The cargoes to be lifted by vessels will be limited 
only by draft limitations of the loading port since lighten- 
ing down to the draft limitations of the discharge port is 
permitted. : : 


C. The Designated Representatives confirm the under- 
standing that U.S. flag tankers are to be utilized for the 
carriage of corn from U.S. to U.S.S.R. ports at the same 

“rates and terms as other heavy grains. 


D. Outstanding demurrage and despatch claims will be 
paid promptly. Undisputed claims will be paid in accordance 
with standard commercial practice and every effort will be made 
’ to make’ payment within 30 days after submission of accounts. 
- However, in all cases payments shall be made within 45 days. 
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th 
DONE at Moscow, U.S.S.R. this 29 day of December, 1975 


bub wee do. aaa 


BLACHWELL IGOR M. AVERIN 
Administration Ministry of Merchant Marine 
Department of Commerce of of the Union of Soviet Socialist 
the United States of Republics 

America 
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Form C. Adopted 1913 
APPROVED BALTIMORE BERTH GRAIN CHARTER PARTY—STEAMER 


ATTACHMENT I Pd 
U.S.-U.S.S.R. MARITIME AGREEMENT 


GRAIN PRO FORMA CHARTER PARTY 






Bt te this day Mutually Agreed, serweaw. 





on eel het ao ADELICAN...Bureates 
V.O.EXPORTKHLEB, MOSCOW 





on cs Chanecers. 
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7, Alcommission of 1-1/4% is due and payable on vessel being loaded to 
V/O SOVFRACHT, HOSCOW,on gross freight, deadfreight and demurrage,vessel 
lost or not lost. 

8. Clauses Nos, 9 through 30, inclusive, as attached, are to be considored 
as fully incorpora ted in this Chartor party. 

For And On Behalf Of The Charterers 

V/O SOVFRACHT, MOSCOW 

By Authority: 





1 Attachment I appended to Russian text is also in the English langnage and is 
not reprinted herein. 
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20. 


11. 


° 22. 


RIDER TO CHARTER PARTY DATED 


Loading Port Orders and Wireless Clause: 


Owners and/or Master to give to both "SOVFRACHT MOSCOW” and Shippers 
(cel address)10 days approximate, 72 and 12 hours' notices of vessel's 
expected readiness to load date, and approximate quantity of cargo 


’ required with 10 days Notice, and shippers, or their Agents to give 


orders for.first or sole loading port on receipt from Owners and/or 


.Master 72 hours’ notice, unless given earlier. 


WIRELESS Clause Soviet Black Sea: On sailing from loading port Master 
to radio "SOVFRACHT MOSCOW" expected draft on arrival, ETA and quantity 
of the cargo onboard; then 48 hours before passing Gibralter Master 

to radio "SOVFRACHT MOSCOW" and " " giving ETA Bosphorus. 
Then 72 hours thereafter "SOVFRACHT MOSCOW" or " " will 
nominate to Master the port(s) of discharge. Master to indicate 

Radio Station for reply. 





WIRELESS Clause Soviet Baltic: On sailing from loading port Master to 
radio "SOVFRACHT HOSCOW" expected draft on arrival, ETA and quantity 
of the cargo onboard; then 96 hours before passing “Lands End" Master 
to radio "SOVFRACHT MOSCOW" giving ETA basis Leningrad. Then 72 hours 
thereafter: "SOVFRACHT MOSCOW" will nominate to the Master the port(s) 
of discharge. Master to indicate Radio Station for reply. 





Master to acknowledge "SOVFRACHT's" or " ‘s" nomination 
and give first notice of arrival to "INFLOT" (port of discharge) 4 days 
prior ETA and then final notice 24 hours prior arrival. 


All oréers for second port of load or discharge, if used, to be given 
on arrival at first port, unless given earlier. 


Charterers are not to be held responsible for the failure of the 
Master to receive any orders sent by wireless. 


-Vessel to be consigned to Charterer's agents at:loading and 
discharging ports, Owners paying current rates. Q%wners to 


advance disbursements. 


Cargo to be loaded, stowed and trimmed by Charterers’ Stevedores, free 
of expense to the vessel within a total of weather working days of 
24 consecutive hours, Sundays and Holidays excepted if vessel loads 

or less; if vessel loads over above number of days to be aménded 
to weather working days. . 


At discharging port, Notice of Readiness to be delivered by the vessel 
during official working hours after receiving free pratique, whether 
in berth or not, whether in port or not. 


Laytime shall commence to count from 1 P.M. if Notice of Readiness is 
given at or before Noon of the same day and from 8 A.M. of the following 
day if Notice is given after Noon. 


Time at Second load or discharge port, if used, to commence on vessel's 
arrival, whether in berth or not, whether in port or not. 
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RIDER TO CHARTER PARTY DATED 


13. 


4. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 





Receivers to appoint and employ Stevedores at discharging port(s) and 
Receivers guarantee discharge at the rate of 2,000 Metric Tons along- 
side berth and 3,000 Metric Tons for lightening operations, per weather 
working day of 24 consecutive hours, Sundays and Officiak and Local 
Holidays and Saturday afternoon (unless Saturday already a Holiday, in 
which case entire day not counting) excepted, whether used or not, 
provided vessel can deliver at such a rate. On Mondays and the days 
following a Holiday, laytime not to count until 8 A.M. whether used 

or not. 


Days before Holidays to count as 3/4's of a day. 
Discharging to be free of risk and expense to the vessel and for account 


and risk of the Buyers or Receivers. 


Charterers to pay demurrage, if incurred at loading and discharging 
ports, at the rate of $ U.S. Currency per day or pro-rata for 


‘part of a day, for all time used in loading and discharging in excess 


of allowed laytime. 


Despatch, if earned at loading and discharging ports, payable by Owners 
at the rate of $ U.S. Currency per day, or pro-rata for part of a 
day, for all laytime saved in loading and all time saved in discharging. 


-Laydays are non-reversible. 


Charterers guarantee 34 feet salt water draft at discharge port in the 


‘Black Sea, 32' fresh water in the Baltic, 30' salt water in Nakhodka. 


Lightening, if any, down to appropriate draft to be at Receiver's risk 
and expense and time used to count as lay time, Owner contributing to 
Receivers U.S. $3.50 per long ton of cargo actually lightened. It is 
understood that vessels which proceed directly to a discharge berth are 
not to be charged for lightening irrespective of draft. 


Vacuvators employed for discharge of the vessel, including lightening, 
will be provided by Receivers, free of risk and expense to the’ vessel. 


Any agricultural inspection caused to be made by Receivers at the port 
of discharge shall be for Receivers' account. 


Charterers have the option to fumigate tanks, Charterers undertaking to 
‘ pay Owner's all expenses incurred thereby and time counting. 


Charterers have the liberty of ordering the vessel to load and/or discharge 
at a second safe berth or wharf if’ required. Cost of shifting to be for 
Qwmers' account and time used shifting to count as laytime. 


Vessel to be left in safe seaworthy trim and condition to Master's 
satisfaction for shifting between loading berths and between discharging 
berths and/or ports. : 
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RIDER TO CHARTER PARTY DATED 


21. 


22. 


Separations if any required, by tanks only. 


Any extra cargo insurance due to vessel's age to be for Owners' account. 
The amount will be at the actual cost of such insurance, net of discount. 


Overtime to be for account of party ordering same. If ordered by Port 
Authorities and/or Elevator, overtime to be for Charterers'/Receivers' 
account, but Officers and Crew overtime always to be for Owners" account. 


If vessel is directed by Charterers to trade outside of I.W.L. (Institute 
Warranty Limits) then any extra insurance premiums, if incurred, to be 
for Charterers' account. 


At discharging port(s), all taxes and/or duty and/or fees and/or charges 


‘by reason of having this cargo on board, to be for Receivers’ account. 


Owners guarantee tank top openings to be of sufficient size to permit 


unhindered loading as customary from elevator spouts and unhindered 


discharging as customary from suction pipes or vacuvators. 


B.F.C. SATURDAY CLAUSE (at loadin ort only): 


1. Notwithstanding any custom of the port,to the contrary, Saturdzy 
shall not count as laytime at loading port where Stevedoring labor and/or 
Grain handling facilities are unavailable on Saturday or available only 
at overtime and/or premium rates. 


2. In.ports where only part of Saturday is affected by such conditions 
as described under "1" above, laytime shall count until the expiration 
of the last straight time period. 


3. Where 6 or more hours of work are performed at normal rates, Saturday 


shall count as a full layday. 


Vessel to be inspected and passed by National Cargo Bureau Surveyor, U.S. 
Department of Agriculture Grain Inspector and/or Board of Trade Surveyor 
or Charterers' Surveyor as free of odor and in all respects suitable for 
loading grain cargo in bulk. 


Vessel is not obliged to force ice, but must follow ice-breaker. 


The following Clauses, as attached, are to be considered as fully 
incorporated in this Charter Party: 


U.S.A. Clause Paramount 

New Jason Clause 

New Both-to-Blame Collision Clause 

P & I Bunker Deviation Clause 

New York Produce Exchange Arbitration Clause 
Chamber of Shipping War Risk Clauses Nos. 1 and 2 
Amended "Centrocon" Strike Clause. 
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AMENDEO “CENTROCON" STRIKE CLAUSE: 


If the cargo cannot be loaded by reason of Riots, Civil Conmotions or of a Strike or 
Lock-out of any class of worknen essential to the loading of the cargo, or by reason 
of obstruction or stoppages beyona the control of the Charterers caused by Riots, Civil 
Commotions or a Strike or Lock-out on the Railways, or in the Docks, Or other loadiny 
places, or if the cargo cannot be discharged by reason of Riots, Civil Commotions, or 
of a strike or lock-out of any class of workmen essential to the discharge, the time 
for loading or discharging, 3s the case may be, shall not count during the continuance 
of such causes, provided that a strike or lock-out of the Shippers and/or Receivers‘ 
men shal] not prevent demurrage accruing if by the use of reasonable diligence they 
could have obtained other suitable labor at rates current before the strike or lock- 
Out. In case of any delay by reason of the before-mantioned causes, no claim for dam- 
ages or demurrage shall be made by the Charterers, Receivers of the cargo, or Owners of 
the steemer. For the pirpose, honever, of settling despatch money accounts, any time 
Jost by the steamer through any of the above causes shall be counted as time used in 
Yoading, of discharging, as the case may be. : 


NEW JASON CLAUSE: 


In the event of accident, danger, damage or disaster before or after commencement of 
the voyage resulting from ary cause whatsoever, whether due to negligence or not, for 

. which, or for the consequences of which, the Carrier is not responsible by statue, con- 
tract or otherwise, the goods, Shippers, Cansignees, or owners of the goods shall con- 
tribute with the Carrier in general average to the payment of any sacrifices, losses or 
expenses Of a genera} average nature that may be made or incurred, and shall pay salvage 
and special charges incurred in respect of the goods. 


If a salving ship is owned or operated by the Carrier, salvage shall be paid for as fully 
as if such salving ship or Ships belonged to strangers. Such aeposit as the Carrier or 
his agents may deem sufficient to cover the estimated contribution of the goods and any 
salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods, shippers, 
conSignees or owners of the goods to the Carrier before delivery. 


NEW BOTH TO BLAME COLLISION CLAUSE: 





If the liability for any collision in which the vessel is involved while performing this 
Bill of Lading fails to be determined in accordance with the laws of the United States 
of America, the following clause shall apply: 


"If the ship comes into collision with another ship as a 
result of the negligence of the other ship and any act, 
neglect or cefault of ‘the master, mariner, pilot or the 
servants of the Carrier in the navigation or in the manage- 
ment of the ship, the owners of the goods carried hereunder 
will indemnify the Carrier against a1} loss or liability to 
the other or non-carrying ship or her owners in so, far as 
such loss or liability represents loss of, or damage to, or 
any claim whatsoever of the owners of said goods, piid or 
Payable by the other or non-carryirg ship or her owners to 
the owners of said goods and set off, recouped or recovered 
by the other or non-carrying ship or her owmers as part of 
their claim against the carrying ship or Carrier.” 


The foregoing provisions shull also apply where the Owners, Operators or those in charge 
of any ship or ships or objects other than, or in addition to, the colliding ships or 
objects are at fault in respect to a collision or contract. 


P. and 1. BUNKER DEVIATION CLAUSE: 


The vessel, in addition to all other liberties, shall have liberty as part of the contract 
voyage and at any stage thereof to proceed to any port or ports whatsoever, whether such 
ports are on or off the direct and/or customary route or routes, to the ports of loading 
or discharge named in this Charter, and there take of] bunkers in any quantity in the dis- 
Cretion of owners, even to the full capacity of fuel tanks, deep tanks and any other con- 
partment in which of] can be carried, whether such amount is or is not required for the 
chartered voyage. 


TIAS 8195 


2886 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





WAR RISK CLAUSES: 


(1) Ho Bills of Lading to be signed for any blockaded port and {f the port of discharge 
be declared blockaded after Bills of Lading have been signed, or if the port to which 

the ship has been ordered co discharge efther on signing Bills of Lading or thereafter 

be one to which the ship ‘s-or shall be prohibited fron going by the Government of the 
Nation under whose flag the ship sails or by any other Government, the onner shall dis- 
charge the cargo at any o.tier port covered by this Caarterparty és ordered by the Chart- 
erers (provided such other port {s not a blockaded or prchibited port as above mentioned) 
and shail be entitled to freight ss if the ship had discharged at the port or ports of 
discharge to which she was originally ordered. 


(2) The ship shall have liberty to comply with any orders or directions as to the depart- 
ure, arrival, routes, ports cf call, stoppages, destination, delivery or otherwise howso- 
ever given by the Governrent of the ation under whose flag the vessel sails or any de- 
partment. thereof, or any verson acting or purporting to ect with the authority of such 
Government or of any departzent thereof, or by any comnittce or person hsving, under the 
terms of the War Risks Insurance on the ship, the right to give such orders or directions 
and if by reason of and in complf{ance with any such orders or directions anything is done 
or is not done, the same shall not be deened a deviation, and delivery in accordance with 
such orders or directions shall be a fulfillment of the contract voyege end the freight 
shall be payable accordingly. 


C.S.U.K., London - 26th Septenber, 1935, 


NEW YORK PRODUCE EXCHANGE ARCITRATION CLAUSE: 





Should any dispute arise hetreen Owners and the Charterers, the matter in dispute shal} 
be referred to three persens at Kew York, one to be appointed by each of the parties 
hereto, and the third by the two so chosen; their decis{on or that of any tro of then, 
shall be final, and for the purpose of enforcing any atard, this agreement may be made 
a rule of the Court. The Arb{trators shall be comercial men. . 


U.S. CLAUSE PARAMOUNT: 
This B11] of Lading shall have effect subject to the provistons of the Carriage of Gacds 
by Sea Act of United States, approved Apri? 16, 1936[2] which shall be deemed to be incor ?- 


, orated herein, and nothing herein contained shall be deemed a surrender by the Carrier ef 
any of its rights or immunities or an increase of any of its responsibilities or liabil- 
{ties under said Act. If any term of this Bill of Lading be repugnent to said fct to any 
extent, such term shall be void to that extent but no further. 





—_—— 


* 49 Stat. 1207 ; 46 U.S.C.§ 1300. 


, 
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MEMOPAHT YM 


YMOJHOMOYEHHYX MPEICTARHTENEM MIPABATEJIBCTBA 

CORMMHEHULX WTATOB AMEPYKM A TPABUTEIIDCTBA 
COWSA COBETCIUX .COMMASHCTIYECIIIX PCCD 
M10 BOMPOCAM HEPEBOSOK HABAJOUHLX T'PY30B 


YnonHoMoweHHHe Npeyctaputeru B cooTsercTsuu c IIpunoxenuem I x 
Cornauenwio vexny Tpasirenpctsom Coezunermx Uraros Awepuru u IIpa- 
ButTembcTBOM Consa ConetcKux Coumanuctuueckux PecnyO6auk mo HeKOTOpEM 
BOMpocam MOpCxoTO CyNOXONCTBA FOTOBOpHMcb O cNenyHuix Npolezypax, 
OTHOCAIMXCA K MpumeHeHuw CorsiameHuA B YaCTM NepeBO3sOK rpy30B No 
uapTepaM, KOHTpakTaM MIM ApyrvM coralieHiaM Ha cyNax, He 3aHATHX 
B MepeBoskax HA JIMHMAX. 


I. Onpezenenue psaumyo Mmpvemmemex cTaBOK Ha NepeBosky CHpHX 

M_MepepadoTaHHnx CeIbcKoxo3attcTReHHHX TOBAapOB ; 

A. Bo ucnomienne nognyynta “a" mynxta 3 Wpunoxenna il Ynor- 
HOMOWEHHEe MpeyicTaBUTeNM COrNacuMcb, uTO Wa ¢paxToBux cyeAox, 
galumoueHHEX Mocwe 22 cenTASpA 1975 r., “B3avuHo mpvemmemNe cTaBKn", 
emepemx W ANcnau Win NepeBosoK NepeuvcreHHNX KaTeroputt cHpEX M Ne- 
pepasoraHHX CeJIbCKOXOSANCTBEHHHX TOBAapoB (T.¢. TaKeNorO 3epla — Ky- 
Kypy3k, MMe, COpro, APreHTMHCKOFO cOpro, PRM, coeBHX Coon; u 
suvein) Ha cylax aMepuKaHcKoro (ara Jyia Nepenosku Hapanounc rpy- 
30p ua CIA B CCCP 6ynyr onpenenatbcn B cOOTBeTCTBMM Cc ZOroRopcH— 
HOCTED, gocturnytot I7 ceutaOpa 1975 r. u conepxamettcs B Memopangy- 
Me, NoynMcaniom YnoANOMOUeHIINM MpeycTaBiTenmMM B TOT xe JeHb. 


B. Yaprep, mpumensemnit Ha Bce pelicopye nepesosKu 3epHa cyza- 
uu quiara CIA 1a CCCP, gomsen 6HTb B COOTBeETCTBMK Cc yciOBUMM, “an0- 
eHHHMM B [Ipumoxenum I, m DONReH MpuMeHATDCA K ¢paxTOBHM cZenKaM, 
3axKnoucHHEM yo 3I yexadpa 1976 r. pRmouuTerbHO. 


fl. Ipouezypy_sanpoca vu pryaum Ceprittukara o BHMomHeHHK npapynr 


NO_HabaJlOuHiM Tpy3aM. 


lpysu, yKasavHe B nognynxte 3(B) Ipunoxents” Ul, 6ynyr npenna- 
raTbes Ha YCJIOBMAX, YKa3aHHHX B HEM, B COpMe SAMpocoB Ha TOHHAK c 
ycTaHOBeHHeM BpemeHM JelcTBuA 3anpoca yuepes MocpeycrBO npencTapute- 
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aa B/O “Copgpaxr". Takve npennoxenua TpysoB SyzyT KOTMpoRAaTbCA ue- 
pes OOHUHHe KOMMepuecKKe KaHamy, uCNONbSyemye Opoxepamm CIA. Konnz 
kKamgoro Takoro npenmoxeHia OyyeT mpexoctanrntbea YnomHomoueHHOMy 
ripencrasurem CUA omfoBpeuerHo c Mpewioxenvem rpysa Ha pHHKe. Ilo 
KCTeWeHHM YCTaHOBNeHHOTO BpeMeHM JeficTBuA sampoca Ha TOHHAR, Mpey- 
cTaputerb B/O “Congpaxt", gelicraya no nopyuennw YnommomoueHHoro 
Mpeqctaputena CCCP, un¢opsupyer YnonHomouenHoro mpegctaputenn CIA 
O MpeyyioneHHEx cynax dara CHA wu npu orcyTcrBau cyyos dara ClA B 
KONHGeCTBe, JOCTATOUHOM. IA OOecneueHKA MepeBO3KA NpeyNoReHHOro 
rpysa, sanpaunpaer cepTuguKaT, yROcTorepswai BHMomHeHKe Tpe6oBa— 
Hui nognyurra 3(n) Wpunoxenna ll. Ynonrnomouenunt mpezctaputenb CIA 
yuocTonepiiT oTcytctTBie cyyop dara CIA Ha HeoOecneueHHy uacTb 
MpeqioxeHHoro rpysa. Kak mpapuso, yaocToBpepenve OyyeT BHaBaTaca 

B TeueHve JByx padounx Jue, nocze sampoca npenctasurens B/O 
"Confpaxt" . : * 3 


ll. ®paxropanve cyjos qyara CHA 7 


A. Spaxronanve cyyos mon giarom CWA aia nepesosKu HaBpalou- 
HHX [pysop OyzeT npoussoguracs yo 16 uucna Mecaua, Mpenmectnynmero 
MeCHIY, B KOTOPOM cyqHO 3a¢:paxToBaHo nog norpysiy (Havano nefinetts). 


B. Bo ucnomnenme nognyHkra 48( 4) IIpunomenna ll Ynomiomouen- 
Hult Mpeycrapurenb IIpasurenrbctBa CCCP c uenbW yyumeHva 1 ynpomenus 
yueTa HABAJIOUHEX CHPHX WIM MepepasoTaHHEX CeJbCKOXOSANCTBCHHEX TO- 
_BapoB, cormacuica exemecauHo KHfopmMupoBaTb YronHomoueHHoro mpex- 
cTaputens IIpasurenbcTsa CIA o exemecsuHEX oObeNaxX MpeysABAneMoro K 
NepeposKe rpy3a uv 3a¢paxTOBaHHOM TOHHaKe Cc yKaSaHvem HasBaHuit cy- — 
yon wu gaaros. 


TY. Yenosna uaprepa 
A. JlonommutenbHoe cTpaxoBaHue rpysa B CBASM Cc BOSpacTOM 

cyqHa MpousBoguTcs 3a cueT cyfoOBNayembues. Onmaunpaenue CyMMH 
npegeranaswr coOott ¢axrueckyn crounocTh Takoro cTpaxoBaHus, MMHYC 
CKMKM, HO He JOURN MpeBEWaTb crezyounit ypoBelb: 

(I) cyga tuna “Jnsepru"/"Gopr"/Mapk"/"Oxean"/ "Sunaep” 7/8000 
BPT, nocrpoesuye Bp 1940-45 rr. srmmunrenbuHo - 3%; 

(2) cyxorpysHNe cyya Zpyrux Tunos, mocTpoenHye p 1940-45 rr. 
BKIOUATEIbHO B CTpaHax, YUACTBOBABIMX BO BTOpO MMpOBOM BOfHe - 1%; 
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(3) cyaa mpyrx AMOR BospactoM 16-20 ner - 0,1875%, 
: 21425" = 0,375%, 


-". 26-30 " -- 0,50% , 
en be 31-35 ars 0,75%, 
ote cpume 35 net - 1,50%. 


B. [pys OygeT norpyxeH, yJlOXeH UM paspOBHeH CTUBUZOpamK 
&paxroparesett Mu 3a ux cueT B TeYeHve crexywomux pasounx moroxux 
Que B TeyeHve NocnenopaTeIbHHX 24 YacoB, UCKIWYaR BOCKpecHHe U 
MpasqunuHe OHV: 

quis cygon, vorpysvpmux go 25.000 axrnoronyH - 5 guHelt ; 


- Me 35.000 ~"- ~6 gnet ; 
-". 55.000 -"- = 7 Heft ; 
-"- Oonee 55.000 -" - ~9 gHet . 


C. B ompegzenenun “amepuxanckuft nopr(w) norpysxu" u “coper- 
ckutt nopr(w) ByrpysKu" B MpeaMOyne uaprepa wna cyzon, WIMHa KOTO- 
pHX mpepnmaer 250 MeTpon, TepMuHH “SesonacHyi nopt" vu "Gesonacuntt 
Mpuuan" MoryT ONTb BNUCPKHYTH, CCIM NOpT WI NpKuaN WIM OMNWMOHHHE 
NOpTH M Mpvuas HOMMHMpPOBAHE u cywoRlayeleu cormaceH Ha HOMMHMpO- 
BaHHEM Nop 4 Mpvuan wiM Mopty “ mpuyany. Tonumaetca, uro 9To 
OrpaHiueniie WMH cyzoB go 200 MeTpoB OyzeT NpuMeHATbCA K ¢paxTo- 
BHM CielKaM, SakwloueHHHM Mocre 5 yexadpa 1975 r., ecu 9T0 orpaHi- 
ueHve He OyyeT yBeIMUeHO MeCTHMMM NOPTOBUMM BlacTMM B OTHOWeHMK 

_ cygon mosoro ¢uara, saxousmx B OTOT Nopr. 
D.oKcTpa-{paxT 3a BTOpOM NOpT BUTpy3sKu, ecru noTpeOyerca, 
OIKeH OT CormacoRaH c cyZOBNageIbuanm, OAHAKO, He AowKeH Mpe- 
BLoaTb 0,50 av.go7. 3a aHPJIOTOHHY 3a BCe MOrpyxeHHOe KONMYECTHO. 
Bpokepckan KOMHccHA Opokepy cyzoOBIagerbua MO RoroBopeHHocTH c cy- 
AoBIayenbuaMM. 


YY. OGmue_ycenonua 
A. Spaxropanve TaHkepon Mpvemiemo. 


B. Komuuecrao rpy3a, mepenosumoe cyzau, OPpaHHyeHO TOJbKO 
ocanKok No mopry Norpy3kv, T.K. B NOpTy BHrpy3KH BOSMORHA IMXTe- 
popka NO AOMycTHMOM ocak. 
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C. YnomHouovemme mpecTanuTreru noxTBepRyanT MOHMMaHMe TO- 
ro, uTo TaHkepa gaara CHA qpaxtyytca mom nepenosky KyKypy3H M3 
noptos ClIA B nopru CCCP no cTaBKaM M Ha YCJOBHAX, MpMMeHAeMEX 
Ip Mepeposke mpouero Tmxenoro 3epHa. 


D. Onnata Remepemxa vu ucnaya ROMRHa MpousBoryTtca Oe3 3a 
nepsex. Cymai, He BUSHBaUNKe COMHeHHM, OMauMBaWTCA B COOTBeTCT- 
BUM c OOHUHOM KOMMepUeCKOM MpAaKTHKOH, UM CTOPOHH MpuMyT MepH K MX 
onmate B Teuenne 30 gHefl mocye NomyueHuA cueTOB. OnHako B 1060M 
cnyyae ommata MpovsBoguTca B TeweHKe 45 gueit. 


Copepmeno B Mocxse, 29 nexa6pa 1975 roga. 





yon -V.Apepin P.Jx ‘Buaxsern 
Muuuctepcerso mopcKoro quora Mopekan ayMMHucTpauua 
_Cowsa Cosercxux CoumanicTuueckix MunuctepcTBa TOproBM 
Pecrry61uk CoequHeHuix Iraros 
Amepuim 
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MEMORANDUM 


CONCERNING THE RULES OF PROCEDURE FOR MEETINGS 

OF THE DESIGNATED REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


The Designated Representatives under Annex III of the Agreement 
Between the Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Union of Soviet Socialist Republics Regarding Certain 
Maritime Matters have agreed to establish the following rules of 
procedure for their future meetings. 


I, General Provisions 


1. The meetings of the Designated Representatives are held in 
accordance with paragraph 4 of Annex III of the Agreement between the 
Government of the United States of America and the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics Regarding Certain Maritime Matters, 
signed December 29, 1975, and hereafter referred to as the ''Agreement."' 


2. In accordance with Article 8 of the Agreement, the sides may, 
following necessary approvals by their governments, enter into consulta- 
tion within fourteen days from the date a request for consultation is 
received from either of the sides on any question involving the applica- 
tion, interpretation, implementation, amendment or renewal of the 
Agreement, 


3. The composition of each national delegation to meetings of the 
. Designated Representatives is determined by organs of the sides, 
responsible for maritime shipping. 
The sides can include in their work advisors, experts, and inter- 
preters, and also representatives of other interested ministries and 
departments. i 


Il. Procedure for Convoking Meetings 


' 4, Regular meetings are convoked not less than once annually. The 
date of holding a regular meeting is fixed at the previous meeting. 
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5. Proposals for changing the date of a regular meeting must be 
submitted not less than 45 days before the date on which the meeting 
is to be convoked. No regular meeting will be convoked on less than 
45 days notice. 


6,. Extraordinary meetings of the Designated Representatives can 
be convoked by mutual agreement to consider matters within their 
responsibilities under Annex III. The date of any such meeting will 
be fixed by agreement between the sides but shall not be later than 
14 days from the date of receipt of the request for such a meeting. 


Ill. Procedure for Holding Meetings 


7. Regular meetings are held in turn on the territory of each of 
the sides at a location determined by the host country. Extraordinary 
meetings are held on the territory of the side which has taken the 
initiative in convoking such a meeting. 


8. Regular and extraordinary meetings are held under the chair- 
manship of the Designated Representative of the host country. If 
either Designated Representative is unable to participate at a meeting 
cr at part of a meeting his function is assumed by a member of his 
delegation designated by him. He will notify the delegation of the other 
side of such change. 


9. The Designated Representatives are responsible for the prepara- 
tion of the agenda, the leadership at the meetings, ensuring the follow- 
ing of the rules of procedure as well as speaking at the meetings on 
behalf of their sides, 


10. In order to fulfill their tasks at any meeting the Designated 
Representatives may elect to establish working groups to consider 
specific matters. The Designated Representatives shall determine 
the assignments of such working groups, which shall conduct their 
work in accordance with the instructions of the Designated Representatives. 


11, The Designated Representative of the host country prepares and 


transmits a draft agenda for each regular meeting not less than 60 days 
before the date on which the meeting is to be convoked. : 
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12. Both sides have the right to introduce changes and additions to 
the draft agenda, but not less than 45 days before the meeting. The 
meeting shall consider matters included in the agenda, as well as other 
matters which may be added by mutual agreement. 


13. Working documents concerning agenda issues are exchanged no 
later than 30 days before the date on which a meeting is to be convoked. 
Working documents for any extraordinary meeting are exchanged prior 
to any such meeting. 


14, Expenses incidental to the meetings of the Designated Representa- 
tives shall be borne by the host country. Travel expenses from one 
country to the other, as well as the living and personal expenses, of its 
representatives to the meetings shall be borne by the side which sends 
such persons to represent it at such meetings. 


IV. Official and Working Languages 


15, The official and working languages of the meetings are English 
and Russian, in which discussions are held and documents are prepared. 
Correspondence between the sides is conducted in the language of the 
country which sends the correspondence. If requested by the visiting 
delegation, the side of the territory on which a meeting is held is 
responsible for the translating at the meeting into the language of the 
other side, 


V. Decisions of the Designated Representatives 


16. Decisions of the meeting on questions falling within the com- 
petence of the Designated Representatives, which are accepted in agree- 
ment between the sides, are evidenced by letters or memoranda in the 
English and Russian languages each being equally authentic. The letters 
or memoranda are signed by the Designated Representatives, and, unless 
otherwise expressly provided, enter into force on the day on which they 

». are exchanged. 


17. These rules of procedure enter into force upon their approval by 
the Designated Representatives, and can be changed or gueplemented by 
mutual agreement. 


DONE atMoscow,U.S.S.R, this_29th day of___ December 1975, 





Maritime ‘Administ ration , Ministry < of Merchant Marine 
Department of Commerce of of the Union of Soviet Socialist 
the United States of America Republics 
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NPOTOKOT 


OTHOCMTEbHO TiPASHA MPO: fiyPH 
COBEYAE YNOJHO (OUEHH=X MPEACTABUTSVIEH 
HPABATDIDCTBA COUSA CODETCIIX COWMATHCTMMECIIA PECIYSJDut 
KM OTPABATIOLCTBA CORMMUEHHEX TATOR AMEPHRM 


YnonHomouennue Ilpenctaputenu\s cootTBetctTauK c [lpunoxeHiem 
ll x Cornawenun mexgy Iipasutenpetsom Cosa Copetckux Coymanncri— 
ueckux PecnyOiuk wv Ilpaputenbetsom CoennHenHpx luratoB AmMepukn 
NO HeKOTOpHIM BOMpocam MOpcKOrO cyyOxoyCcTRa DoroBpopyiuch ycTaHo- 
BUTb CleLywoyne NpaBwlla Mpolenypy Da ux Oymywnx coperjannii: 


I. Ooune NONOCHUA. 


T. Cosemjanna YnonHomouennyx Mpenctasutenecii coswzanrca B cOoCcT— 

. BeTCTBAK Cc MyHktTom 4 Iipwnoxenna lil x Cornauenmo mexny lipapuTenb- 
etpom Cowsa Conercuux Coupjanncruuecknx Pecnyéaux x Ilpasuterbersom 
' CoenuHenHux liratos AMepHKM MO HEKOTOPHM BOMpocam mopcKOro cYOXos- 


_CTBa, MORMIcaHHOMy _29 nera6pa 1975 roya “ uMeHyeMouy B 
HanbHehuem “Cormauenne". ; 


2. B cootnetcraun co cratpeit 8 Cornauienua Cropony MoryT-c 
cooTBercrbynijero OnoGpenuA cuoxvx [paBuTeAbCTB BCTYMaTb B KOHCYJb— 
Tal B TeUCHHe UeTHPHAWIATM Aue CO AHA NOCTYNNeHMA MpesoxeHUA 
0 KOHcymbTalnx oT nNGo! us Cropox mo ANGoMy Bompocy, OTHOCAemMyca 
K MpviMeHeHM0, TOKOBAHMN, UCMOTHEHM KK MSMCHEHMN Hac TORZero 
Cornawenna. 


3. Coctas Kaxno# HauMOHAIbHOM qeneraunn Ha coBewaHusx Ynon- 
HOMOUeHHEX IlpexctapyTeseii onpeyennetcaA opranaun Cropou, oTBeT- 
CTBEHHHMM 38 “OpcKoe cygoxoycTBO. CropoHH MOryT NprBeKaTb Kk CLO- 
eff padoTe COBeTHMKOB, SKCIIepTOB MK MepeSOquKKOB, a TAaKKeE MpenctTa- 
BUTeIeH Tpyrux SavHTepecObaHHNX MMHMCTepCTB KM BeOMCTB. 
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Tl, Mopanox cosHBa coperjaHni. 


4, Ouépeltnie coBeljaHuA CO3HBAaNTCH He pexe OMHOTO pasa B roy. 


data NpobeneHHA OUepe;|HOTO COBEWAHMA YCTAHABIMBaeTCA Ha NpemiecT— 
BYWWeM COBeWaHMH. 


5. Hpennoxenvia 06 M3MeHCHMH ATH OUeEPeHEX COBelAHHi TOIDKHY 
OuTb MogaHH He MeHee uem 3a 40 He MO yCTaHOBNIeHHOA RATH cosHBAa 
COBeL|aHMA. OuepenHie CoBeHaHNA He OyyT CO3HBaTbCA penee lO mHelt 
CO OHA yBeoMACHMA. 


6. bueoueperHne .coBewania YnomHOMOUeHHHX IIpenctaBuTenet Mo- 
TyT COSHBaTbCA MO BSAMMHO! MOTOBOpeHHOCTH JIA OOcyRYeHMA BONpOcoB 
B Mpeylenax ux OONBATeNbCTB, BUTeKawyNx us Tipwroxenua li. Gata raxo- 
TO COBeINSHMA YCTAHABIMBAeTCA NO CormacoBaHun Mexny CropoHamu, HO 


He nosaHes 14 Hew CO THA Nonyuerna TNIpeWIOXeCHMA O COSEIBE TAaKOTO 
COBeLIAHMA. 


fl. Tlopanok nmpopeyenuvA coBeuannh. 


7. OuepenHie COBeHQHNA NpOPOLATCA MoouepeHO HA TeppuTOpyK 
Kamo “3 CropoH B MeCTe, YCTAHOBIeHHOM MIpunuManuelt Croponott. bue- 
_ OUepeTHNe COBCHIAHMA MpOLOAATCA Ha TeppnTopun Cropors, NpoABK Ble! 
WHMLWATMBY COBSUBA TAKOTO COBeWaHMA. 


8. Cuepejnbie 1 BHeEOUepeNHEe COBeLjaHMA NpOXoART now npezceza- 
TenbcTBOM YnomHOMOUeHHOrO IpexctaBuTelA MpuHyMawuye CropoHy. can 
OIMH u3 YnonHo“ouenHEx IlpexcTaBuTereh JIMWeH BOSMOKHOCTH yuaCTBO- 
BaTb B padove COBeLIAHNA WIM YACTH COBeWAHMA, ETO GYHKUMM BUNONHAeT 
OMMH M3 YIeHOB Jleuerayvn ero cTpaiw, HasHayaemni YnonHOMOUeHHEM 


Npenctaputenem. O Tako sameHe’ nocrenHnit ypenoienee: aererayino ypy- 
roi Cropoun. 


9. YnonHomouennne MpeycTraBiTemM oTReYawT 3a NOATOTOBKY No~" 
BECTKM DHA, 34 PYKOBOJ\CTBO XONOM COBeU\aHH, 3a COOTOReHMe NpaBYaA 
Mpouenypy, a Takxe BHCTYMANT HA COBeEUaHHAX B KAaYeCTBE pyKOBOJNTe- 
net Remeraunit cpoux crpaH. 


10. B yennx BHNOJHeEHMA CBOMX 3agau Ha coBeliaHHNAx YnonHOMOUeH- 
Hue Iipencranurein MOryT MpHHATb pelleHve O CosqaHuM padounx rpynn 
WIH PACCMOTPeHMA KOHKPETHEX Bolpocos. YnonHomoueHHue IIpenctaBpureny : 
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onpeyesinoT sanaum padounx rpymn, KOTOpHE OCYlIeCTBIAWT CBOW pacoTy 

B cooTBeTCTBMM C yxasaHuaMN YnomHoNoueHHEX IIpenctraputeneh. i 
II. Ynonnomovenmut Mpenctanuterb Croponu, Ha TeppwTopun KOTO- - 

poh mpoBpoyutcA cobewaHve, TOTOBMT M HAaNpaBAReT MpoekT NOBECTKUN HH 

KaMnoro ouepegHOro COBeyaHNA He MoasmHee wem 3a 60 gHeli no cosnBa 

cOBewaHHA. 


Iz. O6e Cropony vmewr MpaBo BHOCMTh USMeHEHMA MH JOMOAHeHMS 
B NpOe@KT MOBeCTKM AHA, HO He MeHee ueM 3a 45 He YO COBeNAHMA. 
Hapagy c BONPpOCaMM, BEKJINYCHHEMM B TOBeCTKY DHA, Ha COBeL|aHMM pac- 
CMATPHBAWTCA M pyrve BONpOcH, KOTOPNe MOryT OHTb BKTINUEHE B MO- 
BecTKY JHA MO BSaMMHOM NOroBopeHHOCTH. 


I3. Omen paGouwmu gOKyMeHTaMm MO BOMpocam NonecTkKM JHA oUe- 
pegHLX coBelanni OcywecTBANeTCA He MosmHee uem 3a SO Hem oO co- 
SNBAa COBeWAHHIi. OOMeH paOouNMM OKYMeHTaMM JIN BHEOUePeTHEX COBe- 
WaHMi OCyujecTBIAeTCA AO Havana coBeviaHnit. 


Id. Pacxony, CBA3aHHie Cc opranvsauyell copeyaunil YuonHo“ouen— 
HEX ilpencrapurenen, HeceT CropoHa, Ha TeppuTOpuM KoTOpO npoboguT- 
CA copelaHve. Pacxoy, CBASaHHNe C KOMAHNMpOBaHMeM M MpeOuBaHven = ‘~ 


‘“Mpeyctanvteuei CropoH Ha COBeLlaHMAX, a Take JMUHHe pacxogy nperz- 


cTapvtenei onmaunsantca Croponott, Hanpasazanyet croux nmpencTapnte- 
neh Ha Takve COBeUaHMA. 


_ IY. Oguynanbuie u padoue Agu. 


IS. Oguimanpinzin u padounnm ASHKAMM COBeLIaHMA ABIATCA pyc- 
cxnit v AHMINCKMH, Ha KOTOPHX BeAyTCA AMCKYCCHM MU COCTABIANTCA 
oxyMentu. ilepenucka mexny CropoHamm BegeTcA Ha ASHKe CTpaHH, Han- 
paBlaned KOppecnoHJeHiKo Win wHtOpMaywo. Ha coBeujaHnAxX Nepenony 
Ha ASHK Jpyrok Cropoun ocyuectaaaetca CropoHoti, Ha TeppxTOpHu ko- 
TOpO MponomuTcA cOBerjaHne, MPM ycuOBNM, UTO DeseraunA gpyrof Cro- 
POHH OOpaujaeTcH c Tako mpocb6o. . 


Y. Peuenua copewanni YnouwHoMoueHHHX Ilpencraspyrenet. 


I6. Peuwienua copeyaHnfi mO BOMpocaN, BXOAAuIMM B KOMMeTeHUO 
YnoaHomMoueHHHX IIpejcrapyTeneft, MpYuATHeE MO COrmacoBaHHh Mexay 
CropoHami, OPOpMIAWTCA NMCbMAaMM WIM MpOTOKOAMM Ha PYCCKOM UM 
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AHPIKACKOM ASHKAX, TeEKCTH KOTOPUX uMeOT ONNHAKOBYyD cumy. Inch 
M MpOTOKOAR NOWnKcHRAaNTCA YnNORHOMOUeHHERSM ilpenCTaBUTeAMK M, ECA 


MHOG HE OPOBODEHO, BCTYNANT B CHIJY B CHb OCYECTBICHKA oumeHa 
MMM. 


17. Hacrosyue npauvxa mpouezypy EcTyNavT B cuIy mocae ux 
onoGpenna YnonHououenuumn HpencranuTeneMu Mo MOryT OHTb MSVeHCHE 
WIM JONOHeHH MO B3AMMHOM NOroBOPeHHOCTH. 


Cosepiexo B lockne "26" nexadpa 1975 roya. 


a 





Athuepnn P.Jx.Gnaxpenn 
NMHMCTEpCTBO MOpcKOorO G0Ta MopeKaA AlMMuHMCTpalA 


Consa ConeTckux Counaliern- 


wWHHKCTeEPCTBA TOLTOBI 
ueckux Peciy6muk 


CoenuneHhrx Liraron Amepukn 
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Education: Financing Educational Exchange Programs 


_ Agreement amending the agreement of July 2, 1952, as amended. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Helsinki October 29, 1975; 

Entered into force October 29, 1975. 
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The Finnish Minister for Foreign Affairs to the American 


Ambassador 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
OF FINLAND 
No. 56561 Helsinki, October 29, 1975. 
Excellency, 


I have the honour to refer to the Agreement between the Government 
of Finland and the Government of the United States of America, signed 
July 2, 1952, as amended, [1] for financing certain educational activities 
in the two countries. { have also the honour to refer to the recent 
conversations between representatives of our two Governments during 
which it was noted that in recent years, educational exchange activities 
between our countries have been funded largely by repayments of the 
Finnish debt to the Government of the United States of America, incurred 


‘under the Act of Congress, approved February 25, [7] 1919, and that the 


repayment of this debt will.be ccmpleted in 1984. 


During the aforementioned conversations the understanding was 
reached that both the Government of Finland and the Government of the 
United States of America desire to ensure the continuation beyond the 
year 1984 of the educational exchange activities provided by this 
Agreement. Consequently, the Government of Finland proposes that a 
permanent binational trust fund be established, from the annual proceeds 
of which the educational exchange activities between our two countries 
can. be financed. in perpetuity, and.that the basic endowment of this trust 
fund be derived from the payment in full in the year 1976 of the remaining 
1919 debt, including interest to date, by the Government of Finland to 
the Government of the’ United Statés of America, and from the granting by 
the Government of the United States of America of the total debt payment 
to the trust fund. In order to accomplish this objective, it is proposed 


His Excellency 
Mr. Mark E. Austad 
Ambassador of the United States of America 





*TIAS 2555, 3704, 4241, 4614; 3 UST 4126; 7 UST 3255; 10 UST 1043; 11 


UST 2351. 


? 40 Stat. 1161. 
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herewith’ that the Agreement of July 2; 1952,.as amended, be amended 


further as follows: 


1. Adding two paragraphs to the preamble, as follows: 

‘Considering that the educational exchange activities between 
Finland and the United States of America have been financed in recent 
years largely through the repayment of the Finnish dollar debt to the ~ 
United States of America incurred under the Act of Congress approved 
February 25,-1919, which debt will be paid in full in the year 1984; 
and 

‘Considering that both the Government of Finland and the Government 
of the United States of America desire to ensure the continuation beyond 


1984 of. the educational exchange activities provided by this Agreement.‘ 


2. Modifying the first sentence of Article 1 to read as follows: 

‘There shall be established a Foundation to be known as the United 
States Educational Foundation in Finland (hereinafter designated as ‘the 
Foundation') which shall be recognized by the Government of Finland and 
the Government of the United States of America as an organization created 
and established for the administration of an educational exchange progrem 
to’ be financed by funds made available to the Foundation by the Government 
of Finland or the Government of the United States of America, or: by the 
Trust Fund as described in paragraph 2 of this Article.' 


3, Inserting after the first paragraph of Article 1 a new second para~ 


graph, as follows: 

‘There shall also be established a binationally administered trust 
fund named 'Finland-America Educational Trust Fund". (hereinafter designated 
as ‘the Trust Fund') from the annual proceeds of which will be-financed the 
educational exchange. activities by the Foundation. The basic endowment of 


-the Trust Fund will ve created by the Government of Finland paying in full 


in- dollars in the year 1976 its remaining debt of 1919, with payment of 
interest to date, to the Government of the United States of America, and 
the Government of the United States of America granting this total payment 
to the Trust. Fund.. The Trust Fund shall ‘be under the supervision of a 
four-member Board of Directors; two members shall be appointed and may be 
removed by the United States Ambassador to Finland; two members shall be 
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“appointed ‘and. may be removed by the Government of Finland. The Trust 


Fund shall be administered, in accordance with the by-laws as approved 


by representatives of the two Governments at the time of establishing 


_the Trust Pund.' 


4. Modifying items 1) and 2) at the end of Article 1, to read as’ follows: - 


"(a) financing studies, research, instruction and ‘other educational 
activities, and necessary travel, of ‘or for citizens of the United States 
of ‘America in schools and institutions of higher learning located in 
Finland; and 

: (B) financing studies, research, instruction and other educational 
activities, and necessary travel, of or for citizens of Finland in schools 
and institutions of higher learning in the United States of America, Puerto 
Rico, and the Virgin Islands.' 


5. Numbering the paragraphs of Article 1, (1) through (3). 


6. Amending Article 8 by inserting a new paragraph after the fifth 
paragraph, to read as follows: 
.In addition to the funds provided for in paragraphs one, three, four, 
and five above, the amounts annually received from the aforementioned Trust 


Fund shall be used for the purposes of this: Agreement. ' 


_Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that the fore- 


" going provisions are’ acceptable to the Government of the United States of 


America, the Government of Finland will consider that this note and your 
reply thereto constitute an agreement between the two Governments on this 


subject, the Agreement to enter into force on the date of your note in reply. 


‘Kecept, Your’ Excellency, the assurance of my highest consideration. 


Olavi J. Mattila 
Minister for Foreign Affairs 
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The American Ambassador to the Finnish Minister for Foreign Affairs 
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
No. 169 Hetstnx1, October 29, 1976. 


EXcELLENCY: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note No. 56561 of October 29, 1975, which reads as follows: 


“Excellency: 

“T have the honour to refer to the Agreement between the Gov- 
ernment of Finland and the Government of the United States of 
America, signed July 2, 1952, as amended, for financing certain 
educational activities in the two countries. I have also the honour to 
refer to the recent conversations between representatives of our 
two Governments during which it was noted that in recent years, 
educational exchange activities between our countries have been 
funded largely by repayments of the Finnish debt to the Govern- 
ment of the United States of America, incurred under the Act 
of Congress, approved February 25, 1919, and that the repay- 
ment of this debt will be completed in 1984. “During the afore- 
mentioned conversations the understanding was reached that 
both the Government of Finland and the Government of the 
United States of America desire to ensure the continuation be- 
yond the year 1984 of the educational exchange activities pro- 
vided by this Agreement. Consequently, the Government of Finland 
proposes that a permanent binational trust fund be established, 
from the annual proceeds of which the educational exchange activi- 
ties between our two countries can be financed in perpetuity, and 
that the basic endowment of this trust fund be derived from the 
payment in full in the year 1976 of the remaining 1919 debt, in- 
cluding interest to date, by the Government of Finland to the 
Government of the United States of America, and from the granting 
by the Government of the United States of America of the total 
debt payment to the trust fund. In order to. accomplish this objec- 
tive, it is proposed herewith that the Agreement of July 2, 1952, 
as amended, be amended further as follows: 

“1, Adding two paragraphs to the preamble, as follows: 
‘Considering that the educational exchange activities between 
Finland and the United States of America have been financed in 
recent years largely through the repayment of the Finnish dollar 
debt to the United States of America incurred under the Act of 
Congress approved February 25, 1919, which debt will be paid in 
full in the year 1984; and 
‘Considering that both the Government of Finland and the Gov- 
ernment of the United States of America desire to ensure the con- 
tinuation beyond 1984 of the educational exchange activities 
provided by this Agreement.’ 
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“2. Modifying the first sentence of Article 1 to read as follows: 


‘There shall be established a Foundation to be known as the United 
States Educational Foundation in Finland (hereinafter designated 
as ‘the Foundation’) which shall be recognized by the Government 
of Finland and the Government of the United States of America 
as an organization created and established for the administration 
of an educational exchange program to be financed by funds made 
available to the Foundation by the Government of Finland or the 
Government of the United States of America, or by the Trust 
Fund as described in paragraph 2 of this Article.’ 

. "3, Inserting after the first paragraph of Article 1 a new second 
paragraph, as follows: 


‘There shall also be established a binationally administered 
trust fund named ‘Finland-America Educational Trust Fund’ 
(hereinafter designated as ‘the Trust Fund’) from the annual 
proceeds of which will be financed the educational exchange ac- 
tivities by the Foundation. The basic endowment of the Trust 
Fund will be created by the Government of Finland paying in full 
in dollars in the year 1976 its remaining debt of 1919, with pay- 
ment of interest to date, to the Government of the United States 
of America, and the Government of the United States of America 
granting this total payment to the Trust Fund. The Trust Fund 
shall be under the supervision of a four-member Board of Directors; 
two members shall be appointed and may be removed by the 
United States Ambassador to Finland; two members shall be ap- 
pointed and may be removed by the Government of Finland. The 
Trust Fund shall be administered in accordance with the by-laws 
as approved by representatives of the two Governments at the time 
of establishing the Trust Fund.’ 

“4. Modifying items 1) and 2) at the end of Article 1, to read as 
follows: ; 


‘(A) financing studies, research, instruction and other educational 
activities, and necessary travel, of or for citizens of the United 


States of America in schools and institutions of higher learning” 


located in Finland; and (B) financing studies, research, instruction 
and other educational activities, and necessary travel, of or for 
citizens of Finland in schools and institutions of higher learning 


in the United States of America, Puerto Rico, and the Virgin 


Tslands.’ 

‘5. Numbering the paragraphs of Article 1, (1) through (3). 

“6. Amending Article 8 by inserting a new paragraph after the 
fifth paragraph, to read as follows: ‘In addition to the funds pro- 
vided for in paragraphs one, three, four, and five above, the amounts 
annually received from the aforementioned Trust Fund shall be 
used for the purposes of this Agreement.’ 


‘Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that 
the foregoing provisions are acceptable to the Government of the 
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United States of America, the Government of Finland will consider 
that this note and your reply thereto constitute an agreement 
between the two Governments on this subject, the Agreement to 
enter into force on the date of your note in reply. 

“Accept, Your Excellency, the assurance of my highest 
consideration. 


Ouavi J. MatTTiILa 
Minister for Foreign Affairs”’ 


J have the honor to inform Your Excellency that the Government 
of the United States of America is in agreement with the content of 
Your Excellency’s note and agrees that your note, together with this 
reply, shall constitute an agreement between our two Governments 
in this matter. 

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration. 


Marx Evans AvsTAD 
Mark E. Austad 


His Excellency 
Otavi J. Martina, 
Minister for Foreign Affairs, 
Helsinki. 
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Agricultural Commodities 


Agreement signed at Amman October 14, 1975; 
Entered into force October 14, 1975. 
With minutes. 
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AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM: OF JORDAN 


FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Government 
of the Hashemite Kingdom of Jordan have agreed to the sales of 
agricultural commodities specified below. This agreement shall 
consist of the Preamble, Parts I and III of the Agreement signed 


November 27, 1974, [1] together with the following Part II. 


“TITAS 7995 , 25 UST 3438. 
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PART II. PARTICULAR PROVISIONS 
ITEM I, Commodity Table 
Commodity Supply Approximate Maximum Export 
: Period Maximum Market Value 
(United States Quantity (Millions) 
Fiscal Year) (Metric Tons) 
Wheat /Wheat 1976 40,000 $6.1 
Flour (Grain 
Basis) Total $6.1 
ITEM II, Payment Terms 
DOLIAR CREDIT 
JAS Initial Payment - 5 percent 
B. Currency Use Payment - 5 percent for Section 104 (a) purpose. 
Cc. Number of Installment Payments - 19 
D. Balance Payable - Approximately equal annual amounts 
E. Due Date of First Installment Payment - Two years after 


date of last delivery of commodities in each calendar year 


F, 
G. 


ITEM III, 


ITEM IV. 


A. 


Initial interest: rate - 2 percent per annum 


Continuing interest rate - 3 percent per annum 


Usual Marketing Table. 


Commodity Import Period 


United States 





Wheat and/or 

Wheat Flour 

(On a Grain Equivalent 
Basis) 


1976 


Export Limitations 


Fiscal Year 


Usual Marketing 
Requirements 





30,000 Metric Tons 


The export limitation period shall be United States 


Fiscal Year 1976 or any subsequent United States Fiscal Year during 


which commodities financed under this Agreement are being imported or 


utilized, 
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B. For the purposes of Part I, Article III A(4) of the 
agreement, the commodities which may not be exported are: for wheat/. 
wheat flour - wheat, wheat flour, rolled wheat, semolina, farina 


and bulgur (or same products under a different name). 








Cc. ‘Permissible Export (s) 
Commodity Quantity Period During Which 
Such Exports are 
Permitted 
Wheat including Amounts For United States Fiscal 
durum wheat, or traditionally Year 1976 and any sub- 
wheat products supplied to sequent U.S. Fiscal 
including northern Year during which above 
semolina or portions of mentioned commodities 
pasta products Saudi Arabia are being imported and 
and adjacent utilized 
areas. 


ITEM V. Self-Help Measures 

The Government of Jordan agrees to: 
A. Give high priority to increasing agricultural production 
by allocating adequate funds and resources to the institutions and 
agencies serving the agricultural sector. 
B. Strengthen the national agriculture research capability 
to the level needed to identify and solve problems limiting production 
of major crops, and promote closer working relationships and better 
coordination among institutions having agricultural research ° 
responsibilities. 
c. Strengthen the agricultural extension service by 
upgrading the staff through improved selection processes and in- 
seevies training, and improving the channels of communication with 
the research, agrobusiness and educational institutions. 
D. Intensify efforts to increase wheat production by 
encouraging farmers to adopt improved agricultural practices such as 


the use of specialized farm machinery, application of fertilizer, 
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chemical weed control, crop rotation, the use of high quality seed 
of the better yielding varieties, 

E. Take steps to improve existing grain storage facilities 
and to increase the present capacity. 

F. Encourage the private sector to assume a greater role 

-in providing agricultural inputs and services. 

G. Improve the handling, marketing and distribution of 

food commodities through the improvement of food storage facilities, 
strengthening of grading and labeling laws, and better aissanipicien 


of marketing and crop information to consumers and farmers , 


ITEM VI. _ Economic Development Purposes for Which Proceeds Accruing 
‘to_Importing Country are to be used: 


The’ proceeds accruing to ‘the inpoketaw country from the sale 
of commodities financed under this agreement will be used for financing 
“the self-help measures sét forth in’ the agreement and for agriculture 
and economic development sectors which are set forth in the covaeinade 
6f Jotdan's development ‘plan, 

‘This agreement shall enter into force upon signature, 

. IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly 
bauehoriedd fon the purpose, have signed thé present agreement. 


Done at Amman, in duplicate this 14th day of October, 1975. 








“FOR THE: GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF. THE 
UNITED STATES OF AMERICA -HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN 
VPSQQ 
Thomas R,. Pickering Ali Hasan Odeh 
U.S. Ambassador Minister of Supply 
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October 14, 1975 


MINUTES OF NEGOTIATION FOR AGREEMENT 
FOR THE SALE OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


UNDER U.S. PUBLIC LAW-480 


Représentacives of the Government of the United States of America 
and the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan, conducted 
negotiations beginning on October 4 , 1975, in which the United States 
Government agreed to sell the Hashemite Kingdom of Jordan wheat/wheat 
flour valued at U.S. $6.1 million under the provisions of U.S. Public 
Law 480, [1] In the process of reviewing the provisions entered in the 
agreement the following items of clarification and emphasis were 
brought to the attention of the Jordanian negotiators: 

1. The $6.1 million export market value of wheat mentioned in 
Part II of the agreement represents the maximum value for which purchase 
authorization may be issued, and against which the initial payment and/or 
currency use payment will be measured. 

2. The figure of 40,000 m.t. of wheat shown in Part II of the 
draft agreement is an approximation based on current estimates of 
export market prices. It is understood however that if export prices 
of wheat decline the quantity of wheat sold under the agreement could 
not exceed the 40,000 m.t. specified in Part II of the agreement. 

3. The U.S. negotiators informed the Government of Jordan of the 
new requirements governing the purchase of commodity and ocean freight. 
The Government of Jordan agreed to adhere to these requirements which 


are detailed hereunder: 


* 80 Stat. 1526; 7 U.S.C. $1701 et seq. 
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a, All tenders for ocean freight and commodity shall be 
issued in the United States of America, 
b. All submission and acceptance of bids shall be in the 
United States of America. ; 
Ce All .awarding of contracts shall be done in the United 
States of America. . 

d. All tnvitacions for bids for Sedan Freiaht saa commodities 
shall be submitted es the Foreign Ageiculednal Setvies: United States 
Department of Agriculture for review and approval prior to release to 

_the trade, 
‘e. All bid openings shall be in Public. 

4. The Government of Jordan should be aware that while it is the 
intention and expectation of the U.S, Government to deliver the 
commodities during U.S. Fiscal Year 1976, it is possible the limitations 
on PL 480 eependivlree could necessitate delivery of some commodities 
in FY 1977 in accordance with Article .I-B.2 in Part I of this agreement. 

5. In all ses wheat is to be purchased from private U.S. - 
suppliers with actual prices agreed upon between buyer and seller but 
subject to review by USDA, 

6. The Government of Jordan will need to designate a person or 
persons in the U.S, authorized to sign on its behalf all documents 
relating to the implementation of the agreement. These persons will 

_work with U.S, Government representative in juaing arrangements for 
the contracting, transportation, financing, etc. involved in procuring 
and shipping the wheat. . 

7. In addition, the Government of Jordan will need to designate 
persons or agencies to consult with USAID/Jordan with regard to (a) 
commodity arrival and off-loading information, (b) marking or 
identifying and publicizing arrivals, (c) usual aivketing requirements 
and export limitation, (d) information on deposits of local currencies, 


(e) carrying out self-help measures, (f) reconciliation of accounts, 
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including principal and interest payments, and (g) currency use 
payments. 
8. The United States Department of Agriculture (USDA) will need 


to approve the U.S. Agents appointed by the Government of Jordan to 


handle procurement and transportation, and should receive a copy of 


the agreement between the Government of Jordan and their agent. The 
USDA will wish to receive the agreement prior to the issuance of 
purchase authorization, 

9. The Usual Marketing Requirement of 30,000 m.t. of wheat/wheat 
flour on a grain basis specified in Part II of the agreement is the 
minimum quantity to be imported into Jordan through normal commercial 
channels, This amount must’ be imported Eeen though the full allotment 
of Title I Wheat is not utilized. Quantities imported from USSR, 
Peoples Republic of China, Eastern Europe (ecape Poland and 
Yugoslavia), Cuba, North Vietnam and North Korea, wheat imported under 
PL 480 or Sicate from U.S, or other sources cannot be counted toward 
U.M.R. 

10. Should the U.S, Government authorize and finance deliveries 
of Title I commodities to it Guar bagond the supply period specified 
in Part II of the agreement, Jordan will be required (Article III-A~1) 
to tienes the UMR at the same rate again for the subsequent 
comparable period. 

1l. The proposed Title I Wheat sales are provided for the purpose 
of meeting the requirements of Jordan and not to permit an increase 
in exports of the same or like commodities. Any export of the same or 


like commodities cannot be permitted unless specifically agreed to 
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by the U.S. Government with the exception of traditional exports to 
the northern parts of Saudi Arabia in accordance with item IV.C. 

of Part II of the agreement. However, in FY 1976 the U.S, Government 
expects the Government of Jordan to take measures to minimize these 
exports to the extent possible. 

12. Failure to Sump with the provisions of Article III.A. of 
the Agreement or with any other requirement of the agreement, could 
result in withholding issuance of purchase authorizations, It further 
would be taken into account in consideration of new PL 480 agreements. 
If the violation involves prohibited exports, remedy may take form of 
dollar payment to the U.S. Government to the tent of the value of 

| the violation. Or alternatively, the U.S. could Saale PHS purchase 
‘aia importation, eae commercial basis from the United States, an 
equivalent amount of such exports. These additional imports would 
be over and above the UMR. 

13. As provided in the agreement approximately fifty percent of 
the tonnage of wheat purchased under the agreement shall be shipped in 
privately-owned U.S. flag commercial vessels. USDA approval of all 
bookings and chastées of U.S. and non-U.S. flag vessels must be 
obtained in advance of freight contract being finalized. 

14, The U.S. Government will take the following conditions into 
donsideracion in determining the timing and terms and conditions of the 


issuance of Purchase Authorization: (a) availabilities of commodities, 
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(b) crop years of USA and Jordan, (c) availability of ocean shipping 
space, (d) ability of Jordan to Hwee the commodity, (e) maypkee 
implications and (f) the overall interest of the U.S. Government. 

15. Extension of terminal contracting and delivery dates gee 
general rule are not made; If force majeure or other causes beyond 
the control of the buyer or seller prevent the completion of deliveries 
within the specified period, the USDA may consider a request for 
extension of the delivery period. Such a request should be in writing 
and supported by facts which establish justification for the extension, 

16. The U.S. Government reserves the right to cancel the undelivered 
balance of Purchase Authorization at any time that a commodity is 
determined no longer to be available for PL 480 programs, even it is 
included in the commodity list in Part II of the sales agreement. 

17. The Agreement provides that in addition to a 5% "initial 
payment," the GOJ ig required to pay another 5% to the USG when requested 
as a "currency use payment" (CUP). In connection with these payments, 
GOJ was advised that the 5 percent initial payment is a cash down payment 
that’ ‘the GOJ pays directly to the supplier at the time of purchasing 
the wheat. Thus the USG finances 95 percent of the value of the wheat. 
The 5 percent currency use payment, collected under the agreement is 
applied by the USG to installments due under the agreement, giving 
effect of delaying any dollar repayment until all the CUP is applied. 
CUP is applied first to payments of interest due under the grace period 
and then to principal and interest installments. As of installment due 
dates, full interest credit is given to CUP, payments already made 
by GOJ which have not yet been applied to cover installments. These 
are the same provisions as were applicable ide previous Title I 


PL 480 agreements with GOJ. 
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18. The administration of Jordan Dinars generated under the 
daveenant will be in accordance with the provisions oe Part I, 

.. Article II.F. of the agreement. In addition Gos will fupiieh, the 
USG through USAID/Jordan with statements and certification of the 
receipt and expenditure of the proceeds. Despite the seeming 
ambiguity between Part I, Article II.F. and Part II, Section VI of 


the agreement regarding the definition of "proceeds," 


the agreement 
requires that the Government must apply to the economic development 
purposes set forth in Part II of the agreement an amount not less 
éhan the Jordanian Dinar equivalent of the U.S. Government disburse- 
ments in financing the commodities - excluding of course any ocean 
freight differential which may be paid by the U.S. Government as well 
as the currency use payments made by the Government of Jordan. The 
agreement does not require the establishment of a special account or 
prescribe any other specific accounting arrangements. It requires 
simply that the government of Jordan must report to the U.S. Government 
through USAID/J on the budget sectors against which "proceeds" as 
defined above were disbursed. The dates for the submission of these 
statements and certification, to USAID/J will be agreed upon at a 
later date. 

19. The GOJ will prepare an annual report showing the progress 
made in implementing the programs described in Item V of Part II of the 
agreement. This report will be forwarded to USAID/Jordan on 
November 30, of each year. Although the report is prepared pttor to 
end of year, it should cover the achievements for the whole year to 


the extent possible. 
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20. The reports required by the provision of Part I Article III 
Section D. of the agreement which relates to the usual marketing 
and the resale, diversion and transshipment of PL 480 commodities will 
be submitted to USAID/J on a timely basis and will be governed by 


USDA forms, procedures, and regulations. 





FOR THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF JORDAN STATES OF AMERICA 
' 
Ali Hasan Odeh ‘ com Frederick F. Simmons 
Minister of Supply AID Representative 
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JAPAN 


Mutual Defense Assistance: Cash Contribution by 
Japan 


Arrangement relating to the agreement of March 8, 1954. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Tokyo July 8, 1975; 

Entered into force July 8, 1975. 
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The Japanese Minister 


' For the English language translation, see p. 2921. 
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The American Ambassador to the Japanese Minister for Foreign Affairs 





No. 409 Toxyo, July 8, 1975 


EXCELLENCY: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
Note of today’s date, which reads as follows: 


“T have the honor to refer to the Mutual Defense Assistance 
Agreement between Japan and the United States of America 
signed at Tokyo on March 8, 1954. ['] 

“Article VII, paragraph 2 of the Agreement provides that the 
Government of Japan will make available, from time to time, to 
the Government of the United States of America funds in yen 
for the administrative and related expenses of the latter Govern- 
ment in connection with carrying out the Agreement. 

“Paragraph 3 of Annex G of the Agreement provides that, in 
consideration of the contributions in kind to be made available by 
the Government of Japan, the amount of yen to be made available 
as a cash contribution by the Government of Japan for any Jap- 
anese fiscal year shall be as agreed upon between the two 
Governments. 

“Accordingly, I have further the honor to propose on behalf of 
the Government of Japan that, in consideration of the contributions 
in kind to be made available by the Government of Japan during 
the Japanese fiscal year from April 1, 1975 to March 31, 1976, the 
amount of the cash contribution to be made available by the 
Government of Japan for the said fiscal year shall not exceed seventy 
million one hundred and twenty eight thousand yen (#70,128,000). 

“If the foregoing proposal is acceptable to your Government, 
this Note and Your Excellency’s reply to that effect shall be con- 
sidered as constituting an agreement between our two Governments 
on the amount of cash contribution to be made available by the 
Government of Japan for the Japanese fiscal year 1975.” 


I have further the honor to inform Your Excellency that the above 
proposal of the Government of Japan is acceptable to the Government 
of the United States of America and to confirm that Your Excellency’s 
Note and this reply are considered as constituting an agreement 
between our two Governments on the amount of the cash contribution 
to be made available by the Government of Japan for the Japanese 
fiscal year 1975. 


1 TIAS 2957, 7989; 5 UST 661; 25 UST 3323. 
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Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 


sideration. 
James D. Hopeson 


His Excellency 
Kiurcut Miyazawa 
Minister for Foreign Affairs 
Tokyo 
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ITALY 


Scientific Cooperation 


Agreement extending the agreement of June 19, 1967, as extended. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Rome August 25 and September 10, 1975; 

Entered into force September 10, 1975. 
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The Italian Secretary General, Ministry of Foreign Affairs, to the 
American Ambassador [*] 


Roma, 25 agosto 1975 
Ministero dealt Affari Csteri 


Signor Ambasciatore, 

Ho l'onore di riferirmi all'Accordo per un 
programma di cooperazione scientifica tra il Governo italiano 
ed i1 Governo degli Stati Uniti d*America, concluso il 19 giu 
go 1967, successivamente prorogato ed integrato per un perio . 
do di tre anni. 

Il Governo italiano, cnnsiderati i soddisfa 
centi risultati della cooperazione scientifica instauratasi tra 
i due Paesi in applicazione del citato accordo e nell'intento 
ai favorire sempre maggiori sviluppi di tale cooperazione, pro 
pone al Governo degli Stati Uniti d’ America di prorogare la va 
lidit& dell'Accordo sopra menzionato per altri cinque anni, va 
le a dire fino al 19 giugno 1980. 

Sard grato all'E.V. se vorra confermare 
l'accordo del Governo degli Stati Uniti d’America su quanto 
precede. 

Voglia gradire, Signor Ambasciatore, gli at 


ti della mia pit alta considerazione. 





Pacey ti an 
S.E. 1! Ambasciatore 
Sig. John VOLPE 
Ambasciata degii Stati Uniti d’America 
Via Vittorio Veneto, 119 
ROMA 





1 For the English language translation, see p. 2925. 
? Manzini. 
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The American Ambassador to the Italian Secretary General, Ministry 
of Foreign Affairs 


No. 509 Rome, September 10, 1976 


_ EXcELLENcY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note of August 25, 
1975 confirming the renewal of the Science Cooperation Agreement 
between the Government of the United States of America and the 
Government of Italy, the text of which reads as follows: 


“Mr. AMBASSADOR: 

“T have the honor to refer to the Agreement for a Program of 
Scientific Cooperation between the Italian Government and the 
Government of the United States of America dated June 19, 1967, 
subsequently renewed and integrated for a period of three years.|['] 

“The Italian Government, having considered the satisfactory 
results deriving from the scientific cooperation instituted between 
the two countries in observance of the said Agreement and in 
order to favor a further and more extensive development of said 
cooperation, hereby proposes to the Government of the United 
States of America to extend the validity of the above mentioned 
Agreement for an additional period of five years, that is until 
June 19, 1980. 

“I would be grateful if you would confirm the Agreement of 
the Government of the United States of America to the text set 
forth above.” 

“Accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my highest 
consideration.” 


I have the honor to inform you that the proposals set forth in 
Your Excellency’s note are acceptable to the Government of the 
United States of America and, therefore, agree that Your Excellency’s 
Note together with this reply shall constitute an agreement between 
our two Governments regarding the matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 


Joun A VOLPE 
His Excellency 
Rarmonpo Manzini 
Secretary General 
Ministry of Foreign Affairs 
Rome 


1 TIAS 6280, 7526; 18 UST 1268; 23 UST 3772. 
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ISRAEL 


Agricultural Commodities 


Agreement amending the agreement of December 16, 1974. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Washington October 17, 1975; 

Entered into force October 17, 1975. 


The Secretary of State to the Israeli Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


OctToBER 17, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Public Law 480 Title I Agricultural 
Sales Agreement signed by representatives of our two governments 
on December 16, 1974,['] and to propose the agreement be amended 
as follows: In Part II, Item I—entitled Commodity Table—for 
wheat/wheat flour, delete ‘50,000’ and insert ‘‘150,000” and delete 
“$9.0” and insert “$24.2.” 

All other terms and conditions of the December 16, 1974 agreement 
remain the same. 

If the foregoing is acceptable to your government, I propose that 
this note and your reply concurring therein constitute an agreement 
between our two governments, effective the date of your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


For the Secretary of State: 


ALFRED L. ATHERTON, JR. 


His Excellency 
Simcua Dinitz, 
Ambassador of Israel. 


1 TIAS 7978; 25 UST 3140. 
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The Israeli Ambassador to the Secretary of State 


Embassy of Israel 
Washington, D.C. 


October 17, 1975 


Sir: 

I have the honor to refer to the Department 
Note of today's date in which an amendment to 
the Public Law 480 Title I Agricultural Sales 
Agreement signed by representatives of our two 
governments on December 16, 1974 is proposed as 
follows: : 

In Part II, Item I--entitled Commodity Table-- 
for wheat/wheat flour, delete "50,000" and insert 
"150,000" and delete "$9.0" and insert "$24.2." 

All other terms and conditions of the December 16, 
1974 Agreement remain the same. 

The foregoing amendment is acceptable to the 
Government of Israel and we concur that this 
constitutes an Agreement between our two Governments 
to enter into force on this date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest 


consideration. 
Pe = i 


Simcha Dinitz 
Ambassador 


The Honorable 
Dr. Henry A. Kissinger, 
Secretary of State, 


Washington, D.C. 
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EGYPT 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Washington October 28, 1975; 
Entered into force October 28, 1975. 
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AGREEMENT BRTWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT 
FOR THE SALE OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the 
Government of the Arab Republic of Egypt have agreed to the 
sales of agricultural commodities specified below. This 
agreement shall consist of the preamble, Parts I and III 
of the agreement signed June 7, 1974, [1] together with the 
following Part II: 


PART II - PARTICULAR PROVISIONS: 


I. Commodity Table: 


Approximate Maximum Export 

Commodity Supply Period Maximum Quantity Market Value 
(U.S. Fiscal Year) (Metric Tons) (Millions) 
Tobacco, 1976 4,200 $ 15.8 
and/or 
Tobacco 
Products 
Wheat 1976 333,000 50.8 
Wheat Flour 1976 125,000 31.5 
Total $ 98.1 


II. Payment Terms: 
Dollar Credit 


1. Initial Payment - 5 percent 
2. Currency Use Payment - None 
3. Number of Installment Payments - 19 


4. Balance Payable - Approximately equal annual 
installments. 


5. Due Date of First Installment Payment - Two years 
after date of last delivery of commodities in each 
calendar year. 

6. Initial Intcrest Rate - 2 percent 


7. Continuing Interest Rate - 3 percent 


TTTAS 7855 ; 25 UST 1245, 
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III, Usual Marketing Table: 


Import Period Usual Marketing 
Commodity (U.S. Fiscal Year) Requirement 
Wheat/Wheat 1976 2,144,000 metric tons 
Flour 
Tobacco and/or 1976 10,668 metric tons 
Tobacco products (of which 848 metric 


tons shall be imported 
from the United States 
of America) 


Iv. Export Limitations: 

A. The export limitation period shall be Fiscal Year 1976 
or any subsequent fiscal year during which commodities 
financed under this agreement are being imported or 
utilized, 

B. For the purpose of Part I, Article III A4 of the agree- 
ment, the commodities which may not be exported are: 
for wheat and/or wheat flour--wheat, wheat flour, 
rolled wheat, Semolina, farina, or bulgur (or the same 
product under a different name); for tobacco and/or 
tobacco products--none. 

V. Self-Help Measures: 

The Arab Republic of Egypt agrees to: 

l. Give high priority to the agricultural development 
portion of the annual budget with emphasis on 
increased production of food grains for domestic 
consumption. 

2. Emphasize internal agriculture marketing and distri- 
bution systems to assure adequate supplies in all 
parts of the country. 

3. Accelerate applied research on food crops to determine 

fertilizer requirements, to find higher yielding 
varieties and to disseminate such information for 


better crop and soil management practices. 


TIAS 8201 


26 UST] Egypt—Agri. Commodities—Oct. 28, 1975 2931 





4. Strengthen systems for collection, consumption and 
analysis of agricultural statistics including import, 
export and other related trade data for use in 


determining production and marketing policies. 


VI. Economic Development Purposes for Which Proceeds Accruing 
to Importing Country are to be Used: 


The proceeds accruing to the importing country from 
sales of commodities financed under this agreement 
will be used for financing the self-help measures set 
forth in the agreement and for the following economic 


development sector: agricultural development. 


IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly 
authorized for the purpose, have signed the present agreement. 
DONE at Washington, in duplicate, this twenty-eighth day 
of October, 1975. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA ARAB REPUBLIC OF EGYPT 


ee | ___ . ee eae 





* Henry A. Kissinger 
* Ismail Fahmi 
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MULTILATERAL 
Energy: Solar Heating and Cooling Systems in Buildings 


Memorandum of understanding formulated at Odeillo, F ae 
October 1-4, 1974; 
Entered into force July 1, 1975. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
CONCERNING COOPERATIVE INFORMATION EXCHANGE 
RELATING TO THE DEVELOPMENT OF SOLAR HEATING 

AND COOLING SYSTEMS IN BUILDINGS 


The agencies which have signed this Memorandum of Understanding, 

Recognizing that there are within the territories of the 
governments of the parties to the Memorandum of Understanding, 
governmental and industrially-sponsored programs which collectively 
form a broad-based attack on the challenging energy problems facing 
our societies, and 

Believing that international cooperation in the field of solar 
energy for heating and cooling process in buildings will prove fruitful 
for all concerned, and desiring to undertake a comprehensive exchange 
of knowledge gained about the design, the technical characteristics, 
and the performance of solar energy systems and subsystems developed 
in the course of conducting and monitoring projects related to solar 
heating and cooling in buildings, 


Agree as follows: 
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i. The aim of this Memorandum of Understanding is to encourage 
the cost-effective and practical application of solar energy to 
heating and cooling in residential, commercial, industrial, agricultural 
‘and public buildings. This aim shall be accomplished through the 
exchange of information related to research programs and experiments 
and by developing an agreed format for reporting per formance 
characteristics of solar heating and cooling systems in such appli- 
cations. Information respecting the performance of the major 
subsystems shall be included in the exchange, together with informa- 
tion respecting whole systems experiments relating to the effectiveness 
of solar energy in heating and cooling processes in buildings. 
Information exchange respecting both subsystems and whole systems 
shall, to the maximum feasible extent, include data relating the 
aipavimant to the thermal requirements and climatological and 
societal conditions involved. 

2. Each signatory to the Memorandum of Understanding shall 
anourae a representative through whom the information specified above 
shall be exchanged. Each signatory shall send to all other signatories 
special reports -- prepared in an agreed format on projects under 
the sponsorship or coordination, or with the participation of the 
signatory, atiwigoitteant ‘stades of work on solar heating and cooling 
processes in buildings, and of relevant and publicly available 
reports concerned in whole or in part with the subject matter of 
this Memorandum of Understanding. Copies of (a) the special reports 
in the agreed format, (b) of the full reports upon reasonable 
request, and (c) of additional material of general interest shall 
be sent expeditiously to the tebresantative designated by each 
signatory. The signatories agree also to the maximum feasible ‘ 
extent to dispatch to the other signatories relevant information 
published by other governmental institutions, universities, private 


corporations and groups, and technical societies in their country. 
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3. Additionally, the parties will participate in meetings, 
which are expected to be held at least annually, for the review of 
research and development programs and for discussions and exchange of 
information and ideas for further research, 

4. Participation in the agreements established by this 
Memorandum of Understanding and annexes is subject to the laws of the 
respective countries. This includes laws respecting the protection of 
proprietary data and rights in intellectual property, including 
patents and copyright. All signatories agree to respect any such 
rights as may be established in accordance with the laws of other 
signatories as may relate to this Memorandum of Understanding. 
Participation is further subject to the availability of appropriations 
to each signatory, as such availability may be determined in accordance 
with the legal processes of the government of the individual country. 

5. The signatories shall exercise their best efforts hereunder 
to ensure that all data in the subject area of this Memorandum of 
Understanding can be exchanged and will not be subject to claims for 
confidential treatment of any kind. Where, however, a private con- 
tractor or grantee maintains such claims despite the efforts to 
avoid Such claims required herein, the signatories shall encourage 
such contractors or grantees to exchange data subject to such claims 
with other signateties to this Memorandum of Understanding, through 
special agreements or otherwise. 

6. It is contemplated that a number of detailed procedures 
will be developed for cooperative efforts between agencies and will 
be incorporated as annexes to the’ original of this Memorandum of 
Understanding. When two or more signatories to this Memorandum of 
Understanding develop apye specific relationships on subprograms or 
Projects within the field of this Memorandum of Understanding, 
details of any agreement or arrangement between them may be annexed 


to the original of this Memorandum of Understanding. 
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7. Any signatory may terminate its participation under this 
Memorandum of Understanding by written notification to all other 
signatories. Such termination shall be effective 60 days from the 
date on the notification. 

8. The original of this Memorandum of Understanding shall be 
deposited with the Department of State of the United States of America, 
which shall transmit two copies of the Memorandum of Understanding to 
each agency which notifies its intention to become a party hereto. 
Both copies shall be signed and dated on behalf of the agency and 
one copy shall be returned to the Department of State, which shall 
inform all agencies of signatures. 

9. This Memorandum of Understanding shall enter into force on 
July 1, 1975, with respect to those signatories which have signed the 
Memorandum of Understanding on or before that date. With respect 
to those which sign subsequently, it shall enter into force on the 


date of signature. 
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IRAN 


Remote Sensing: Acquisition of Satellite Data 


Memorandum of understanding signed at Washington and 
Tehran July 25 and October 29, 1974; 
Entered into force October 29, 1974. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE PLAN 
AND BUDGET ORGANIZATION OF THE IMPERIAL GOVERN- 
MENT OF IRAN AND THE UNITED STATES NATIONAL 
AERONAUTICS AND SPACE ADMINISTRATION (NASA) 


1. The purposes of this agreement are to set forth the responsibili- 
ties of the parties and the procedures for providing for (a) direct 
access, by a ground station to be built and operated in Iran by The 
Plan and Budget Organization, to NASA ERTS-1 and ERTS-B 
satellite data and to the data from any future ERTS experimental 
satellites which NASA may launch, and (b) availability to NASA of 
data acquired by the Iranian station pursuant to (a) above, subject 
to the provisions which follow. 

2. For its part, the Plan and Budget Organization will use its best 
efforts to: 


(a) Develop and operate a facility in the Greater Tehran Area 
for acquisition and processing of ERTS data as well as other data of 
interest to the Plan and Budget Organization entirely at its own cost, 
including the cost of the necessary communication links with the 
NASA ERTS OCC/NDPF (Operations Control Center/NASA Data 
Processing Facility) at the Goddard Space Flight Center. 

(b) Provide during Phase B, as described below, processed data 
to ERTS Principal Investigators duly selected by NASA whose test 
sites are in range of the Iranian data acquisition station for the period 
of coverage promised to them and under the same conditions as NASA 
provides data to Principal Investigators. Should another country in 
the region establish ERTS facilities, the Plan and Budget Organiza- 
tion’s obligation to provide data to Principal Investigators in that 
country will terminate as soon as the new facilities are capable of pro- 
viding this service. The Plan and Budget Organization will continue 
to serve Principal Investigators in countries within range of the 
Tehran station which do not have ERTS facilitics unless and until 
alternative arrangements are concluded. 
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(c) Provide, to the best of its ability, any support requested by 
NASA in a spacecraft emergency condition, such as the provision of 
data indicated in paragraph 2(e) below should the on-board tape 
recorders fail. 

(d) Provide quarterly reports in English to NASA on the prog- 
ress and results of the Plan and Budget Organization’s experimental 
program with respect especially to the ability to apply data and 
analyses obtained to real-time decision making, and the principal 
applications made. 

(e) Make available to NASA, on a cost-free basis and in the 
NASA-preferred format (negative imagery format with identifying 
annotation) such copies of the ERTS data it acquires and processes 
as NASA may request in reasonable quantities (except in emergency 
conditions as noted in paragraph 2(c) above). These data provided 
to NASA by the Plan and Budget Organization will be made available 
to the public from U.S. sources on precisely the same terms as data 
acquired directly by NASA. These provisions apply as well to se- 
lected duplicate compatible tapes. Public requests (for data) from the 
area covered by the Tehran station will be referred as appropriate 
to the Plan and Budget Organization or to other regional facilities 
which may be established in the area. Coordination among 
such facilities would be highly desirable. 

(f) Include as output data from the Tehran station Computer 
Compatible Tapes (CCT’s) and 70mm roll film. 

3. For its part, NASA will use its best efforts to: 


(a) Program ERTS-1 and any subsequent experimental ERTS-_ ! 
type satellites to acquire data in areas accessible for direct read-out 
by the Iranian station. The frequency of such programming will be 
subject to mutual agreement by the Project Managers (see below). 
It will be limited to test purposes in Phase A and expanded as agreed 
in Phase B. 

(b) Provide to the Plan and Budget Organization as necessary 
antenna pointing elements for acquisition of the ERTS spacecraft 
transmitted signal and updated definitive orbital information for use 
in processing the data. 

(c) Process, on time-available basis and as may be agreed by 
the Project Managers, a limited number of data tapes acquired by the 
Tranian station in Phase A for initial evaluation and calibration of the 
station’s performance. 

(d) Provide, during Phase A, ERTS data to any NASA-selected 
Iranian Principal Investigators to the extent of the time-coverage 
promised for them. 

(ec) Make available, for comparison purposes, a limited number 
of selected NASA data tapes covering portions of the area accessible 
to the Tehran station. 

(f) Keep the Plan and Budget Organization informed of other 
prospective ERTS facilities in the area so that regional coordination 
can be effected. 
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4, The course of the project will be divided into two phases. Phase 
A is for the test and checkout of the Tehran station. Phase B is for 
the following period of routine data acquisition and processing at the 
Tehran station. Phase A will begin when the Project Managers agree 
on the readiness of the technical and operational interfaces required 
to carry out the project and on a schedule for accomplishing Phase A 
and B. Phase A will be concluded and Phase B begun by mutual 
agreement of the Project Managers. 

5. To implement the agreement, the Plan and Budget Organization 
and NASA will each designate Project Managers to be responsible 
for coordinating the agreed functions and responsibilities of each side 
with the other. The Project Managers will be co-chairman of a Joint 
Working Group (JWG) which will be the principal instrument for 
assuring the execution of the project and for keeping both sides 
continuously informed of the project status. The Joint Working Group 
may establish such committees as required to carry out the project. 

6. The following additional understandings are confirmed: 


(a) The Plan and Budget Organization will resolve any radio 
frequency difficulties in the region to the satisfaction of the parties 
concerned so this cooperation can proceed without difficulty. 

(b) The responsibility for spacecraft control, health and status 
will remain with NASA throughout the program. 

(c) There will be no exchange of funds between the ‘Plan and 
Budget Organization and NASA for ERTS-1 operations. This agree- 
ment assures the Plan and Budget Organization access to the ERTS-B 
satellite throughout its design life of one year without charge by NASA. 
It is understood, however, that NASA may thereafter establish some 
cost-sharing arrangement, such as users’ fees, for participating ground 
stations. 

(d) It is understood at this stage that NASA cannot make a 
firm commitment for future ERTS-type satellites. 

(e) Decisions taken by the International Telecommunications 
Union require that radio frequencies for future operational ERTS 
satellites will differ from those currently used for experimental satel- 
lites. 

(f) It is understood that the Plan and Budget Organization and 
the other Iranian agencies participating in the program will pursue an 
ERTS open-data policy comparable to that of NASA and other U.S. 
agencies participating in the program, particularly with respect to the 
public availability of data. The Plan and Budget Organization will thus 
ensure unrestricted public availability of the earth resources satellite 
data at a fair and reasonable charge based on actual cost. 

(g) Training and exchange of technical personnel will take place 
as mutually agreed. 

(h) The Plan and Budget Organization and NASA will freely 
share and exchange data and technical information as mutually agreed 
and consistent with the laws and regulations of the two countries. 


TIAS 8203 


26 UST] Iran—Remote Sensing—y 3 is 2939 


(i) It is understood that this project is experimental in character 
and subject to change in accordance with changes in technical require- 
ments and opportunities. 

(j) The Plan and Budget Organization and NASA may each 
release general information to the public regarding the conduct of 
their own portion of the project as desired and, insofar as participation 
of the other agency is concerned, after suitable coordination. 

(k) The Plan and Budget Organization and NASA will assure 
that the project is appropriately recorded in still and motion picture 
photography and that the photography is made available to the 
other agency upon request for public information purposes. 

(1) It is understood that the ability of the Plan and Budget 
Organization and NASA to carry out the responsibilities of this agree- 
ment is subject to the availability of appropriated funds. 

7. This Memorandum of Understanding shall enter into force upon 
signature by the Plan and Budget Organization and NASA and shall 
continue in force for four years, subject to extension as may be agreed 
by the Plan and Budget Organization and NASA. 


FOR THE PLAN AND BUDGET FOR THE NATIONAL 
ORGANIZATION ' AERONAUTICS AND SPACE 
ADMINISTRATION 
A. M. Magsip1 James C. FLETCHER 

A. M. Majidi, Minister of James C. Fletcher 

State and Director of the Administrator 
Plan and Budget Orgamzation 

Date Oct. 29, 1974 Date 7/25/74 


Ricuarp Heums 
Richard Helms, Ambassador 


TIAS 8203 


PHILIPPINES 


Continued Operation of Long Range Aid to Navigation 
(LORAN) Stations 


Agreement effected by exchange of notes 

Dated at Manila November 3 and December 15, 1975; 
Entered into force December 15, 1975; 

Effective January 1, 1975. 


The American Embassy to the Philippine Department of Foreign Affairs 
No. 843 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Department of Foreign Affairs of the Republic of the 
Philippines and has the honor to refer to the exchange of notes between 
the two Governments, dated October 19, 1970,["] which agreement 
terminated on December 31, 1974, and to the recent discussions be- 
tween representatives of the two Governments concerning the con- 
tinuing operation of the Long Range Aid to Navigation-A Stations 
(LORAN-—A) owned and operated by the Government of the Re- 
public of the Philippines. 

In order to assist the Government of the Republic of the Philip- 
pines in the attainment of its goal of efficiently and independently 
operating its LORAN-A stations in consonance with its interests in 
providing navigational aids and in recognition of the use made of 
these navigational aids by United States aircraft and vessels, the 
Embassy proposes the following: 


The LORAN-A stations referred to in this Agreement are located 
at Batan Islands, Batanes; Naulo Point, Santa Cruz, Zambales; 
Little Panay Island, Cataduanes; Talampulan Island, Palawan; and 
Tarumpitao Point. 

The United States Coast Guard will provide technical consultants, . 
administrative assistance, the necessary spare and/or replacement 
parts for the operation of LORAN-A transmitting equipment, testing 
and calibration equipment, transmitting antennas, power generating 
equipment and single side band voice transmitting and receiving 
equipment including LORAN transmitting equipment at the training 
center at Sangley Point, at no cost to the Government of the Republic 
of the Philippines. 

United States Coast Guard technicians, in order to assist in the 
installation of new field changes, to make alterations, to estimate 
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future parts requirements, and for other such purposes, may, upon 
notification to the appropriate Philippine Government office, visit 
any of the stations listed above. 

The Government of the Republic of the Philippines will, before 
changing the LORAN-~A transmitting and other equipment presently 
being used at said stations, consult with the United States Coast 
Guard regarding such changes. 

The United States Coast Guard, within its capacity and authority 
and subject to the availability of funds and personnel, will assist 
the Government of the Republic of the Philippines in establishing 
in the Republic of the Philippines a basic technical training program 
for LORAN-A operation personnel at Sangley Point. 

To help defray the cost of supplying and operating the said stations, 
the United States Coast Guard will provide the Government of the 
Republic of the Philippines the sum of five thousand dollars for each 
of the LORAN-A stations listed above for each year period con- 
templated by this Agreement and is nonrefundable. 

Entry into the Republic of the Philippines of all spare parts, 
material and equipment provided by the United States Coast Guard 
for the continued operation and maintenance of the LORAN-A 
stations is authorized free of all customs, duties and other taxes and 
charges. Also, such equipment and material will be exempt from all 
transportation charges if the means of transportation belongs to the 
Philippine Government, its agencies or sub-divisions. 

United States Coast Guard personnel assigned to implement this 
Agreement will have a status identical with that of members of the 
United States Armed Forces present in the Republic of the Philippines 
in connection with the operation, maintenance and use of the United 
States military bases pursuant to the United States of America and 
the Republic of the Philippines Military Bases Agreement of 1947, [] 
as amended. 

This Agreement shall remain in force for a period of two years. 
During this period either Government may terminate the Agreement 
by providing the other Government with 60 days written notice. If 
either Government wishes to extend this Agreement beyond the two- 
year period, it will request consultations 60 days prior to the expiration 
date of this Agreement. This Agreement may be extended by mutual 
agreement on an-annual basis. 

If the foregoing is acceptable to the Government of the Republic of 
the Philippines, the Embassy proposes that this note and the Depart- 
ment’s reply indicating concurrence ‘shall constitute an agreement 
between the two Governments effective as of January 1, 1975. 

The Embassy avails itself of this opportunity to renew to the 
Department the assurances of its highest consideration. 

WHS 
Embassy OF THE UNITED States oF AMERICA, 
Mania, November 3, 1976 
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The Philippine Department of Foreign Affairs to the American 


TIAS 8204 


Embassy 


REPUBLIKA NG PILIPINAS 
KAGAWARAN NG SULIRANING PANLABAS 
MAYNILA [*] 


NoA{- 2 of 
} 


The Department of Foreign Affairs presents its 
compliments to the Embassy of the United States of America 
and has the honor to refer to the Embassy's note No. 843 dated 
3 November 1975, concerning United States support for the 
continued Operation of the Long Range Aid to Navigation-A 
Stations (LORAN-A) owned and operated by the Government of 
the Republic of the Philippines. 

The Department wishes to inform the Embassy that the 
proposals contained in the aforementioned note are acceptable 
to the Philippine Government and, accordingly, considers 
Said note and this reply as constituting an agreement between 
the two Governments effective as of 1 January 1975. 

The Department of Foreign Affairs avails itself of this 


Opportunity to renew to the Embassy of the United States of 


America the assurances of its highest consideration. 


Manila, 15 December 1975 Vo 


*In translation reads: “Republic of Philippines 
Department of Foreign Affairs 
Manila” 





[26 UST 





ECUADOR 


Air Transport Services 


Agreement supplementing the agreement of January 8, 1947, 
as amended. 

Effected by exchange of notes 

Signed at Quito December 31, 1975; 

Entered into force December 31, 1975. 


The American Ambassador to the Ecuadorean Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA 


No. 68 Quito, December 31, 1975 


EXcCELLENCY: 

I have the honor to refer to the consultations held between repre- 
sentatives of the Government of Ecuador and the Government of 
the United States of America concerning air transport relations 
between the two countries and to propose, on behalf of my Govern- 
ment, that the attached Understanding supplementary to the Air 
Transport Agreement of January 8, 1947, as amended January 10, 
1951,['] and the Attachments thereto, govern the conduct of each 
Government with respect to the operation of scheduled combination 
air services carrying passengers, cargo, and mail by the airlines 
designated by each Government pursuant to the Agreement. 

If your Government agrees to the foregoing, I have the honor to 
propose that this note and your reply to that effect constitute an 
agreement between the two Governments which shall enter into 
effect on the date of your reply and which shall remain in effect until 
December 31, 1980, unless otherwise agreed. 
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Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 


Rosert C. BREWSTER 


Enclosure: 
Understanding Supplementary to the Air Transport Agreement between the 
Government of Ecuador and the Government of the United States of America 


Attachment A: Schedule of Authorized Number of Flights 
Attachment B: Specimen Permit for ‘‘Ecuatoriana de Aviacién” 
Attachment C: Specimen Permit for ‘‘Braniff” 


His Excellency 
General Cartos E. AGUIRRE ASANZA, 
Minister of Foreign Relations, 
Quito. 
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UNDERSTANDING SUPPLEMENTARY TO 
THE AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
ECUADOR AND THE GOVERNMENT OF 


THE UNITED STATES OF AMERICA 


1. Each Government will allow 
the designated airline of the 
other country, unless otherwise 
provided herein, and to the 
extent the airline files a 
schedule, to operate the number 
of combination flights per week 
carrying passengers, cargo and 
mail, as set forth in 
Attachment A carrying traffic 


between the points indicated. 


2. Each airline will file 
schedules with the aeronautical 
authorities of the other country 
at least 30 days in advance of 
the effective date of the 
schedule, and such schedules 
will be allowed to become 
effective on the proposed date 
of the effectiveness, provided 
they conform with the terms of 
this Understanding. Schedules 
may be filed in less than 30 


days with special permission, 


ACUERDO COMPLEMENTARIO AL CONVENIO 
SOBRE TRANSPORTE AEREO ENTRE EL 
GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL 
ECUADOR Y EL GOBIERNO DE LOS 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


1. Cada Gobierno permitir& a la 
linea a6rea designada del otro 
pais, a menos que se disponga de 
otra forma en los presentes 
documentos, y en la medida en que 


la linea aérea haya presentado un 


‘cuadro de rutas, el operar el 


nfimero de vuelos combinados por 
semana transportando pasajeros, 
carga y correo segGin se indican en 
el Anexo A, llevando tréfico 

entre los puntos indicados. 

2. Cada linea aérea presentar& 
ante las autoridades aeronfuticas 
del otro pais cuadros de rutas por 
lo menos con treinta dias de 
anticipaci6n a su entrada en 
vigor, y se permitiré que tales 
cuadros de rutas entren en vigor 
en la fecha propuesta para su 
comienzo, siempre y cuando estén 
en conformidad con los términos 

de este acuerdo. Se podr&n 
presentar: cuadros de rutas con 


menos de treinta dias de 
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particularly if they involve minor 
changes ‘such as changes in the day 
or hour of operations. At the 
option of the designated airline, 
each airline may, in its 
schedules, omit points on any or 
all flights (provided at least 
one point in the homeland is 
served on each flight), combine 
points on an authorized route in 
any order, and operate fewer 


flights in one direction on a 


route segment than in the other. 


3. On all flights serving Miami 
and/or New York, Ecuatoriana 
will be authorized to serve any 
point or points in Ecuador via 
the intermediate points Cali, 
Bogota, Panama and Havana. On 
all flights serving Los 
Angeles, Ecuatoriana will be 
authorized to serve any point 
or points in Ecuador via the 
intermediate points Cali, 
Panama and Mexico City. 


Bogota, 


On all flights serving Quito 
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anticipaci6n mediante permiso 
especial, particularmente si 
entranas ligeras modificaciones 
tales como cambios en el dia u hora 
de operaciones. A opci6n de la 
linea aérea designada, cada linea 
aérea, en sus cuadros de rutas, 
podr& omitir puntos en cualquiera o 
todos sus vuelos (siempre y cuando 
se sirva por lo menos un punto en 
el pais de bandera en cada vuelo), 
combinar puntos en una ruta 
autorizada en cualquier orden y 
Operar menos vuelos en una direc- 
ci6n sobre un segmento de ruta que 
sobre el otro. 

3. En todos los vuelos que sirvan 
Miami y/o Nueva York, Ecuatoriana 
estar4 autorizada a servir cual~ 
quier punto o puntos en Ecuador 

via los puntos intermedios de Cali, 
Bogota, Panam& y la Habana. En 
todos los vuelos que sirvan Los 
Angeles, Ecuatoriana estar& 
autorizada a servir cualquier 
punto o puntos en Ecuador via los 
puntos intermedios de Cali, 


Bogota, Panam& y México, D.F. 


En todos los vuelos que sirvan 
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and/or Guayaquil, Braniff will be 
authorized to serve any point or 
points in the United States via 
the intermediate points Mexico 
City, Havana, Panama, Bogota 
and Cali, and in view of 
Ecuatoriana's ability to 
participate in the movement of 
traffic to and from points 
south of Ecuador, Braniff will 
also be authorized to serve 
Lima, Sao Paulo, Rio de Janeiro, 
La Paz, Santiago, Asuncion and 
Buenos Aires. Both Govern- 
ments agree that the designated 
carrier of the other Government 
shall not carry local traffic 
between Los Angeles and Mexico 
City or between Los Angeles 

and Panama on flights between 
the United States and Ecuador 
during the period of this 
Understanding; or serve the 
intermediate point Havana on 
flights between the United 
States and Ecuador prior to the 
reestablishment of diplomatic 
relations by both contracting 


parties with the Government 


Quito y/o Guayaquil, Braniff 
estar& autorizada a servir cual- 
quier punto o puntos en los 
Estados Unidos via los puntos 
intermedios de México, D.F., La 


Habana, Panam&, Bogot& y Cali y, en 


vista de la capacidad de Ecuator- 


iana de participar en el movimiento 
de tr&fico hacia y desde puntos al 
Sur del Ecuador, Braniff también 
estar& autorizada a servir a Lima, 
Sao Paulo, Rfo de Janeiro, La Paz, 
Santiago, Asunci6n y Buenos Aires. 
Ambos Gobiernos acuerdan que la 
linea aérea designada del otro 
gobierno no transportar& tr&fico 
local entre los Angeles y México 
D.F. o entre Los Angeles y Panam& 
en vuelos entre los Estados Unidos 
y Ecuador durante la vigencia de 
este acuerdo; ni tampoco serviré 
el punto intermedio de La Habana 
en vuelos entre los Estados Unidos 
y Ecuador antes de que ambas 
partes contratantes reestablezcan 
relaciones diplom&ticas con el 
gobierno de Cuba (a menos que 
ambas partes contratantes 


dispongan de otra forma). 
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of Cuba (unless otherwise agreed 
by both contracting parties). 

4. Each Government will permit 
the designated airline of the 
Other Government to advertise, 
sell and participate in the 
movement of traffic to points 
not specified herein, provided 
that such advertising, sale and 
transportation clearly discloses 
the manner in which such trans- 
portation will be provided, 

such as transfers or interline 
connections. 

5. Each Government will grant 
authority to operate extra 
sections to scheduled flights 
upon request by the designated 
carrier of the other Government. 
Such requests shall indicate: 
(1) the flight number and date 
of the flight to which the 
proposed flight is an extra 
section, (2) the routing of the 
proposed extra section, (3) the 
date and time of operation of 
the proposed extra section. 

Such authorizations shall be at 


the rate of one extra section 
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4, Cada Gobierno permitir& a la 
linea aérea designada del otro 
Gobierno el dar publicidad, vender 
y participar en el movimiento de 
tra4fico a puntos que no se 
especifican en este documento, 
siempre y cuando tal publicidad, 
venta y transporte indique clara- 
mente la forma en que se ofrecer& 
el servicio, tales como transferen- 


cias o conexiones interlineales,. 


5. Cada Gobierno otorgar4 la 
autorizaci6n para operar secciones 
extras en vuelos de itinerarios a 
solicitud de la linea aérea 
designada del otro Gobierno. 

Tales solicitudes deber4n indicar 
(1) el nGmero y la fecha del 

vuelo en el cual el vuelo pro- 
puesto es una secci6n extra, (2) 
la ruta que tomar4 la secci6n 
extra propuesta, (3) la fecha y 
hora de operaci6n de la secci6n 
extra propuesta. Tales autoriza- 
ciones se extender&n a raz6n de un 


vuelo de secci6n extra por semana 
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flight per week for each desig- 
nated carrier in each one-way 
market indicated in Attachment A 
and may be accumulated for a 
period not to exceed six months 
for use in the respective market. 
A filing for a request for 
authorization to operate an 
extra section will not be a pre- 
requisite for determining the 
accumulated number of extra 
sections that a designated 
carrier will be eligible to 
Operate. The accumulated 

number of extra sections 
available in one market are 

not transferable to another 
market. 

6. Each Government will, at any 
time after January 1, 1977, allow 
the designated airline of the 
other country to operate 
Scheduled flights in addition 

to those set forth in Attachment 
A to the extent that the 

growth in the respective market 
exceeds the prescribed increase 
in the number of flights, if any, 


in the respective passenger 
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para cada lf{nea a6érea designada en 
cada mercado de una s6la direcci6n 
indicados en el Anexo A y podr4n 
acumularse durante un perfodo de 
no m&s de seis meses para su uso 
en el mercado respectivo, La pre- 
sentaci6n de una solicitud de 
autorizaci6n para operar una 
secci6n extra no ser& un requisito 
previo para determinar el nfmero 
acumulado de secciones extra que 
una linea aérea designada podr& 
operar. El nfimero acumulado de 
secciones extra disponibles para 
un mercado no podr4 transferirse 


a otro mercado. 


6. En cualquier momento después 
del 1lro. de Enero de 1977, cada 
Gobierno permitir& a la linea 

a6rea designada del otro pafs el 
operar vuelos de itinerario, adem&s 
de los que se enumeran en el 

Anexo A en la medida en que el 
crecimiento de mercado respectivo 
exceda el aumento prescrito del 
nGmero de vuelos, de haberlo, en 


el mercado respectivo de pasajeros 
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market during a preceding 12-month 
period. If as of the first day 

of any calendar month, the growth 

in the total passenger market 

during the latest 12-month period 
between any two points in the 
respective territories of the two 
contracting parties between which 
the carriage of traffic is author- 
ized herein, expressed as a percent 
of the passengers carried during 

the previous 12-month period, is 
greater than the percent increase 

in frequency authorized in Attach- 
ment A between such points, 
expressed as a percent of the number 
of flights authorized, then each 
Government will allow the designated 
carrier of the other country to 
increase the number of flights 
authorized between such points 

by the same percent as the percent 
of growth in the market in lieu 

of the prescribed increase in 

the number of flights. Where an 
increase in the number of 
flights in each market has not 
been made for a 12-month period, 
the percent increase in the 


number of passengers in the 
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durante un perfodo anterior de 
doce meses. Si en el primer dfa 
de cualquier mes calendario, el 
crecimiento del mercado total de 
pasajeros durante el Gltimo 
perfodo de doce meses, entre cua- 
lesquiera dos puntos en los res- 
pectivos territorios de las dos 
partes contratantes entre los 
cuales se autoriza el transporte 
de tr&fico por los presentes docu- 
mentos, expresado como un porcen-~ 
taje de los pasajeros que fueron 
transportados durante el perfodo 
anterior de doce meses, es mayor 
que el porcentaje de aumento de 
frecuencias autorizado en el 
Anexo A entre tales puntos, 
indicado como un porcentaje del 
nfmero de vuelos autorizados, 
cada gobierno permitiré a la 
linea aérea designada del otro 
pafs el aumentar el nGmero de 
vuelos autorizados entre tales 
puntos, por el mismo porcentaje 
que el de crecimiento en el 
mercado, en lugar del aumento 
prescrito en el nGmero de vuelos. 
Cuando un aumento del nGémero de 


vuelos en cada mercado no se ha 


26 UST] 


Ecuador—Air Transport—Dec. 31, 1975 2951 





respective market during the 
latest 12 months compared to the 
previous 12 months, will be used 
to determine the percent increase 
in the number of flights to be 
authorized. Fractions of a flight 
of one half (0.5) or less, shall 
be disregarded. For the purpose 
of determining the growth of 
passenger traffic in each market, 
U.S. data will be used for all 
passengers arriving in the 
United States, and Ecuador data 
for all passengers arriving in 
Ecuador transported by U.S., 
Ecuadorean and third country 
earriers. The U.S. data and 
Ecuadorean data will be combined 
to determine the total growth of 
each market between a point in 
Ecuador and a point in the 


United States. 


hecho para un perfodo de doce 
meses, el aumento porcentual en 
el nGmero de pasajeros en el 
mercado respectivo, durante los 
Gltimos doce meses, en comparaci6n 
con los doce meses anteriores, se 
utilizar& para determinar el 
aumento porcentual en el nGmero 
de vuelos que han de ser autor- 
izados. Las fracciones de un 
vuelo de la mitad (0,5) o menos 
no ser&n tomadas en consideraci6n. 
Para fines de determinar el” 
crecimiento del tr&fico de pasa- 
jeros en cada mercado, se 
utilizar&n datos de los Estados 
Unidos para todos los pasajeros 
que lleguen a los Estados Unidos 
y datos del Ecuador para todos 
los pasajeros que lleguen al 
Ecuador, transportados por lfineas 
a6reas de los Estados Unidos, 
Ecuador y terceros pafses. Los 
datos de los Estados Unidos y los 
del Ecuador se combinar&n para 
determinar 1 crecimiento total 
de cada mercado,entre un punto 

en el Ecuador y un punto en los 


Estados Unidos. 
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7. Each designated carrier shall 
supply, upon request by the aero- 
nautical authorities of either 
Government, a list of the registra- 
tion numbers by aircraft type of 
the aircraft which the designated 
Atelinas os each Government plan to 
operate pursuant to this Agreement. 
Each party will see to it that its 
airline communicates promptly to the 
aeronautical authorities of the 
other party any additions or 


deletions to these lists. 


8. Braniff Airways will continue 
its existing arrangements with 
respect to free transportation 
for the Foreign Ministry of 
Ecuador during the period of the 
Understanding, 

9. Each Government will, subject 
to the provisions of Article 2 

of the Air Transport Agreement, 
issue such operating permits to 
the respective airlines in the 


form set forth in Attachments B 
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7. Cada linea a6rea designada, a 
solicitud de las autoridades 
aeronfuticas de cualquiera de 
los dos gobiernos, proporcionar& 
una lista de los nfimeros de 
registro, por tipo de aeronaves, 
de las que las lineas aéreas 
designadas de cada gobierno 
tienen la intenci6n de operar, 
conforme al presente acuerdo. 
Cada parte se cerciorara 
de que su lfnea aérea comunique 
prontamente a las Autoridades 
Aeron&uticas de la otra parte 
cualesquiera adiciones o elimina- 
ciones en tales listas. 
8. Braniff Airways continuar& 
con los arreglos existentes 
respecto del transporte gratuito 
para el Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Ecuador, durante 
la vigencia de este Acuerdo. 
9, Cada gobierno, con sujeci6n 
a las disposiciones del Articulo 
2 del Acuerdo de Transporte Aéreo, 
emitird tales permisos de opera- 
ci6n a las respectivas lfneas 


aéreas en la manera enunciada en 
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and C and as may be necessary to 
implement this Understanding. 
Pending their issuance, each 
Government will authorize, to the 
extent legally possible, the 
operations contemplated by this 
Understanding as of the date this 


Understanding comes into effect. 


10. In view of the mutual benefits 
accorded by this Understanding, 
neither Government will require 
from the airline of the other 
country benefits other than those 
specified in this Understanding 


and the permits attached hereto. 


los Anexos B y C y, segGn sea 
necesario, para dar efecto al 
presente Acuerdo. En espera de 
su emisi6n, cada gobierno autori- 
zar&, en la medida que legalmente 
sea posible, las operaciones 
ccntempladas por el presente 
Acuerdo, a partir de la fecha en 
que este Acuerdo entre en vigor. 
10. En vista de los beneficios 
mtuos que concede este acuerdo, 
ninguno de los gobiernos requeri- 
r4 de la lfnea aérea del otro 
pais mas beneficios que los que 
se especifican en este Acuerdo y 


los permisos Anexos al mismo. 
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Attachment A 
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FOOTNOTES TO SCHEDULE OF FLIGHTS 


a/ The number of flights are expressed in terms of narrow- 
bodied aircraft. Wide-bodied aircraft may be substituted 
on a proportional basis determined as follows: 


1 Boeing 747 


2 narrow-bodied aircraft 


1 Boeing 747 SP = 1.5 narrow-bodied aircraft 
1 Douglas DC~-10 = 1.5 narrow~bodied aircraft 
1 Lockheed 1011 = 1.5 Hareowsbeaied aircraft 
1 A-300 = 1.5 narrow-bodied aircraft 


b/ Effective July 1, 1976 
c/ Effective July 1, 1977 
a/ Effective July 1, 1978 


e/ May be served by U.S. designated carrier only. 
[Footnotes in the original. ] 
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Anexo A 
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Anexo A 
Pagina 2 de 2 


NOTAS ACLARATORIAS PARA LOS ITINERARIOS DE VUELOS 
eee ES ENS RARLUO DE VUELOS 


a/ El nG@mero de vuelos est& expresado en términos 
de aeronaves de fuselaje angosto. Las aeronaves 
de fuselaje ancho podr4n ser sustitufdas sobre 
una base proporcional determinada como sigue: 


1 Boeing 747 = 2 aeronaves de fuselaje angosto 

1 Boeing 747 SP = 1.5 aeronave de fuselaje angosto 
1 Douglas DC-10 = 1.5 aeronave de fuselaje angosto 
1 Lockheed 1011 = 1.5 aeronave de fuselaje angosto 
1 A-300 = 1.5 aeronave de fuselaje angosto 


b/ Efectivo a partir del lro de Julio de 1976 
c/ Efectivo a partir del 1lro de Julio de 1977 
dg/ Efectivo a partir del lro de Julio de 1978 


e/ Podr& ser servida solamente por un transportador 
de los Estados Unidos. 
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Annex B 


SPECIMEN PERMIT 


UNITED STATES OF AMERICA 
CIVIL AERONAUTICS BOARD 


PERMIT TO FOREIGN AIR CARRIER 
(as amended) 


EMPRESA “ECUATORIANA DE AVIACION" 
is hereby authorized, subject to the provisions hereinafter set forth, 
the provisions of the Federal Aviation Act of 1958, [+] and the orders, 
rules, and regulations issued thereunder, to engage in foreign air 


transportation with respect to persons, property, and mail, as follows: 


1. Between a point or points in Ecuador; the intermediate 
points Cali and Bogota, Colombia, Panama City, Panama, 
and Havana, Cuba; and the coterminal points Miami, 
Florida and New York, New York. 

2. Between a point or points in Ecuador; the intermediate 
points Cali and Bogota, Colombia, Panama City, Panama, 
and Mexico City, Mexico; and the terminal point ‘Los 


Angeles, California. 


The holder shall be authorized to operate via Panama and 
Mexico City on flights serving Los Angeles without traffic rights 


between Panama and Los Angeles or between Mexico City and Los Angeles. 


The holder shall be authorized to engage in charter trips in 
foreign air transportation, subject to the terms, conditions, and 
limitations prescribed by Part 212 of the Board's Economic 


Regulations. 


+72 Stat. 371; 49 U.S.C. § 1301 note. 
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The daenaricy of the holder to provide charter service to and 
from any point in the United States pursuant to Board Regulations 
applicable to "on-route charters" shall not become effective until 
such date as Empresa “Ecuatoriana de Aviacion"“ inaugurates 


scheduled service to such point. 


The: holder shall not commence service authorized herein, except 
pursuant to an initial tariff setting forth rates, fares and 
é 
charges no lower than rates, fares or charges that are then in 


effect for any U.S. air carrier engaged in the same foreign air 


transportation. 


The holder shall conform to the airworthiness and airman 
competency requirements prescribed by the Government of Ecuador for 


Ecuadorean international air service. 


This permit shall be subject to all applicable provisions of 
any treaty, convention, or agreement affecting international air 
transportation now in effect, or that may become effective during 
the period this permit remains in effect, to which the United States 


and Ecuador shall be parties. 


The holder shall keep on deposit with the Board a signed 
counterpart of CAB Agreement 18900, an agreement relating to 
liability limitations of the Warsaw Convention (*] and the Hague Protocol [7] 
approved by Board Order E-23680, dated May 13, 1966, and a signed 
counterpart of any amendment or amendments to such agreement which 


may be approved by the Board and to which the holder becomes a party. 


The holder (1) shall not provide foreign air transportation 


under this permit unless there is in effect third-party liability 





TS 876; 49 Stat. 3000. 
°478 UNTS 371. 
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insurance in the amount of $1,000,000 or more to meet potential 
liability claims which may arise in connection with its operations 
under this permit, and unless there is on file with the Docket 
Section of the Board a statement showing the name and address of 

the insurance carrier and the amounts and liability limits of the 
third-party liability insurance provided, and (2) shall not provide 
foreign air transportation with respect to persons unless there is 
in effect liability insurance sufficient to cover the obligations 
assumed in CAB Agreement 18900, and unless there is on file with 

the Docket Section of the Board a statement showing the name and address 
of the insurance carrier and the amounts and liability limits of the 
passenger liability insurance provided: Upon request, the Board 

may authorize the holder to supply the name and address of an 
insurance syndicate in lieu of the names and addresses of the member 


insurers. 


By accepting this permit, the holder waives any right it may 
possess to assert any defense of sovereign immunity from suit in 
any action or proceeding instituted against the holder in any court 
or other tribunal in the United States (or its territories or 
possessions) based upon any claim arising out of operations by the 


holder under this permit. 


The exercise of the privileges granted hereby shall be subject 
to such other reasonable terms, conditions, and limitations required 
by the public interest as may from time to time be prescribed by 


the Board. 


This permit shall be effective on and 
unless otherwise terminated as hereinafter provided, shall continue 


in effect for five years. This permit shall terminate (1) upon the 
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effective date of any treaty, convention, or agreement, or amendment 
thereto, which shall have the effect of eliminating the routes 
hereby authorized from the routes which may be operated by airlines 
designated by the Government of Ecuador (or in the event of the 
elimination of any part of a route or routes hereby authorized, 

the authority granted shall terminate to the extent of such 
elimination), or (2) upon the effective date of any permit granted 
by the Board to any other carrier designated by the Government of 
Ecuador, in lieu of the holder hereof, or (3) upon the termination 
or expiration of the Air Transport Services Agreement between the 
Government of the United States and the Government of Ecuador, 
signed January 8, 1947, as amended January 10, 1951; Provided, - 
however, That clause (3) of this paragraph, shall not apply if, 
prior to the occurrence of the event specified in clause (3), the 
operation of the foreign air transportation herein authorized 
becomes the subject of any treaty, convention, or agreement to 


which the United States and Ecuador are or shall become parties. 


IN WITNESS WHEREOF, the Civil Aeronautics Board has caused this 
permit to be executed by the Secretary of the Board, and the seal 


of the Board to be affixed hereto, on the 
Secretary 
(SEAL) 


Issuance of this permit to 
the holder approved by the 
President of the United States 


on 
in Order 
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Anexo C [*] 


Muestra de Permiso 
CONSEJO NACIONAL DE AVIACION CIVIL 


CLAUSULA PRIMERA.- El Consejo Nacional de Aviaci6n Civil confiere 
a Braniff un Permiso de Operaci6n, para que establezca y explote un Ser- 
vicio PGblico Internacional de Transporte Aéreo Regular de pasajeros, 
carga y correo en la siguiente ruta: 

Un punto o puntos en los Estados Unidos de Norteamérica via los 
puntos Habana, Cuba; ciudad de México, México; ciudad de Panam&, Panama; 
Bogot4 y Cali, Colombia; a Quito y Guayaquil, Ecuador; y m&s all& de Quito 
y/o Guayaquil a Lima, PerG; La Paz, Bolivia; Asunci6n, Paraguay; Sao Paulo 
y Rfo de Janeiro, Brasil; Santiago, Chile; y Buenos Aires, Argentina. 

A la opci6n de Braniff cualquier punto o puntos pueden omitirse en 
cualquier vuelo, siempre que un punto en los Estados Unidos esté servido 
en cada vuelo. 

CLAUSULA SEGUNDA.- Los itinerarios de Braniff, deben conformarse al 
Cuadro de Frecuencias acordado entre los Gobiernos de los Estados Unidos 
de Norteamérica y del Ecuador. Braniff presentara4 sus itinerarios a las 
autoridades aeronéuticas competentes del Ecuador para su aprobaci6n trein- 
ta (30) dias antes de su fecha de efectividad propuesta. Los itinerarios 
pueden presentarse con menos de treinta dfas de anticipaci6n cuando para 
ello se otorgue Permiso Especial, particularmente si ellos entrafian cam- 
bios menores; tales como cambios en los dias u horas de operaci6n. 

CLAUSULA TERCERA.- Las tarifas que Braniff aplique para los servi- 
cios cuya explotaci6én se otorga, seraén aquellos que la Direcci6n General 
de Aviaci6n Civil apruebe, con sujeci6n al procedimiento legal establecido 
para su fijaci6én y al Acuerdo de Transporte Aéreo Comercial Internacional 
entre el Gobierno del Ecuador y el Gobierno de los Estados Unidos de 


Norteamérica. 


* For the English translation, see p. 2967. 
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CLAUSULA CUARTA.- Es requisito de seguridad y de obligatorio cum- 
plimiento para todas las aeronaves de Braniff, el uso de los servicios 
nacionales ecuatorianos de Control de Tra&nsito Aéreo, Telecomunicaciones, 
Ayudas a la navegaci6n aérea y otros que con tal fin se establecieron, por 
los cuales Braniff deberAf pagar las tasas correspondientes. 

CLAUSULA QUINTA.- Braniff ser& responsable de los dafios que llegaren 
a causarse a la tripulaci6n, pasajeros, equipaje, carga y a terceros, en 
el ejaveieic de su actividad aeronA4utica; responsabilidad que siempre se 
mantendr&é garantizada con la permanente vigencia de los seguros que los 
cubren,. 

CLAUSULA SEXTA.- Para el cumplimiento de las condiciones técnicas y 
econ6micas que se establecen en el presente Permiso de Operaci6n, Braniff 
ha otorgado una fianza o cauci6n ante la Contralorfa General de la Naci6n, 
a favor de la Direcci6n General de Aviaci6n Civil, por la cantidad de 
DOSCIENTOS MIL SUCRES; cauci6n que se mantendrd& en vigor durante el tiempo 
de vigencia del Permiso, y la cual garantizar& lo establecido en la Ley 
respectiva y lo dispuesto en este Instrumento. 

CLAUSULA SEPTIMA.- La duraci6n es de cinco afios, que es el m&ximo 
permitido en el Reglamento - Ley pertinente, y que se contar4 a partir del 





CLAUSULA OCTAVA.- El domicilio de Braniff es la ciudad de Dallas, 
Estado de Texas, Estados Unidos de Norteamérica, donde tiene su sede prin- 
cipal, debiendo mantener un Representante Legal en la ciudad de Quito, 
Ecuador. 

CLAUSULA NOVENA.~ Braniff otorgar& a la Direcci6n General de Avia- , 
ci6n Civil un cupo de doce pasajes de ida y vuelta de primera clase para 
ser utilizado en cualesquiera de los servicios operados por Braniff; cupo 
que ser4 administrado por la Presidencia de la RepGblica, y que ser4 acu- 


mulable hasta la fecha de expiraci6n de este Permiso. Igualmente otorga- 


‘y& un cupo anual de hasta cinco mil libras, acumulable hasta el término 
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de validez de este Permiso de Operaci6n, Y que ser& dicho cupo utilizado 
para el transporte de equipos técnicos de la Direcci6n General de Avia- 
eci6n Civil. 

CLAUSULA DECIMA.- Al aceptar este Permiso de Operaci6n, Braniff re- 
nuncia a cualquier derecho que pudiera tener, para alegar cualquier de- 
fensa de inmunidad de soberanfa, en cualquier juicio, acci6n o procedi- 
miento institufdo contra ella, en cualquier Corte, Tribunal o Juzgado del 
Ecuador, basado en cualquier demanda que surja de la operaci6n autorizada 
a Braniff en este Permiso. 

CLAUSULA DECIMA PRIMERA.- Este Permiso de Operaci6n mantendré su 
vigencia por el perfodo estipulado, a menos que en una fecha posterior se 
lo d& por terminado; (a) en aplicaci6n y sujeci6n a los términos de cual~ 
quier tratado, concesi6n o convenio aplicable, o Saniehade de ellos, y el 
cual tenga la virtud de eliminar o alterar fundamentalmente las rutas au- 
torizadas por el presente Permiso de Operaci6n; (b) en caso de vigencia de 
cualquier otra designaci6n por parte del Gobierno de los Estados Unidos de 
Norteam6rica, a favor de cualquier otra companfa, en reemplazo del titular 
y (c) a la terminaci6én del Acuerdo de Transporte Aéreo Comercial Interna- 
cional suscrito entre los Gobiernos de la RepGblica del Ecuador y de los 
Estados Unidos de Norteamérica, firmado en Quito el 8 de Enero de 1.947, 

CLAUSULA DECIMA SEGUNDA.- El presente Permiso de Operaci6n sustituye 
a todas las Resoluciones dictadas por el Consejo Nacional con anterioridad 


a su fecha de expedici6n, las que quedan sin efecto. 
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The Ecuadorean Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


No 


REPUBLICA DEL ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


-122 DAO-II Quito, a 31 Dic. 1975 


SeNor EMBAJADOR: 


Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia 


ntimero 68, de esta fecha, cuyo texto es el siguiente: 


‘®XcELENCIA: - Tengo a honra referirme a las consultas celebradas 
entre representantes del Gobierno del Ecuador y del Gobierno de los 


Estados Unidos de América respecto de las relaciones de transporte — 


aéreo entre los dos paises y proponer en nombre de mi Gobierno, que 
el Entendimiento - adjunto, complementario del Convenio sobre 
Transporte Aéreo de enero 8, 1947, modificado en enero 10, 1951, 
y los anexos del mismo, rija la conducta de cada Gobierno respecto 
de la operacién de los servicios aéreos combinados de transporte 
de pasajeros, carga y correo por las compafiias - aéreas designadas 
por cada Gobierno en virtud - del Convenio. - Si el Gobierno de 
usted conviene en lo que antecede, tengo a honra proponer que - 
esta nota y su respuesta en ese sentido constituyan un convenio 
entre los dos Gobiernos, que entrard en vigencia en la fecha de su 
respuesta y permanecerd en vigor hasta Diciembre 31, 1980, a 
menos que se conviniere de otro modo.- Sirvase - aceptar, Excelencia, 
las reiteradas seguridades de mi mAs alta consideracién.- (f) R. C. 
BREWSTER.” 


Al respecto, tengo a honra comunicar a Vuestra - Excelencia, que mi 


Gobierno acepta la proposicién en los - términos antes transcritos; 
por lo tanto, la Nota de Vuestra Excelencia y la presente Nota de 
respuesta, constituyen un Acuerdo entre nuestros Gobiernos, que 
entraré en vigencia a partir de esta fecha. 


Me valgo de esta oportunidad para reiterar a - Vuestra Excelencia, 


los sentimientos de mi més alta y distinguida consideracién. 


C AGUIRRE ASANZA 


General de Brigada Carlos Aguirre Asanza, 
Ministro de Relaciones E-xtervores. 


Al Excelentisimo Sefior Don Rosert C. BREwsTER, 


Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de Los Estados 
Unidos de America. 
Crudad.— 
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TRANSLATION 


REPUBLIC OF ECUADOR 
Ministry of Foreign Affairs 


No. 122 DAO-II Quito, December 31, 1975 


Mr. Ambassador: 


I have the honor to refer to Your Excellency's note No. 68, dated 


today, which reads as follows: 


[For the English language text, see p. l.] 


I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
accepts the proposal in the terms transcribed above; therefore, Your 
Excellency's note and this reply shail constitute an agreement betwcen 


our Governments which shall enter into force on this date. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 


the assurances of my highest and most distinguished consideration. 


C. Aguirre Asanza 


Brigadier General Carlos Aguirre Asanza 
Minister of Foreign Affairs 


His Excellency 
Robert C. Brewster, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Quito.. 
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TRANSLATION 


Annex C 
Specimen Permit 


National Civil Aviation Council 
[Consejo Nacional de Aviacién Civil] 


First Clause. The National Civil Aviation Council grants Braniff 
an operating permit authorizing it to establish and operate an inter- 
national public air service for the scheduled air transport of pas- 
sengers, cargo, and mail on the following route: 

A point or points in the United States of America via Havana, Cuba: 
Mexico City, Mexico; Panama City, Panama; Bogota and Cali, Colombia; to 
Quito and Guayaquil, Ecuador; and beyond Quito and/or Guayaquil to Lima, 
Peru; La Paz, Bolivia; Asuncion, Paraguay; Sao Paulo and Rio de Janeiro, 
Brazil; Santiago, Chile; and Buenos Aires, Argentina. 

At Braniff's option any point or points may be omitted on any flight, 
provided that a point in the United States ia: eevee on each flight. 

Second Clause. Braniff's schedules shall conform to the frequency 
schedule agreed between the Governments of the United States of America 
and Ecuador. Braniff shall submit its schedules to the competent aero- 
nautical authorities of Ecuador for approval 30 days prior to the proposed 
dates on which they are to take effect. The schedules may be submitted 
less than 30 days in advance when a special permit is granted therefor, 


particularly if they involve minor changes such as changes in the days 


or hours of operation. 
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Third Clause. The rates applied by Braniff to the services approved 
for operation shall be those approved by the Direccion General de Aviacion 
Civil [Civil Aviation Bureau], subject to the legal procedure established 
for their determination and to the international commercial air transport 
agreement between the Government of Ecuador and the Government of the 
United States of America. 

Fourth Clause. The utilization of the Ecuadorean national air 
traffic control, telecommunications, air navigation aids, and other 
services established for such purpose, is a safety requirement, compliance 
with which is obligatory for all Braniff aircraft and for which Braniff 
shall pay the corresponding charges. 

Fifth Clause. Braniff shall be liable for damage caused to the crew, 
passengers, baggage, cargo, and third parties in the exercise of its 
aeronautical activity; such liability shall be cove ed by insurance which 
shall be kept in force at all times. 

Sixth Clause. In order to comply with the technical and economic 
terms established in this operating permit, Braniff has deposited a 
guaranty or security bond in the amount of $/200,000 with the Office 
of the Comptroller General of the Nation in favor of the Direccion 
General de Aviacion Civil; the said security bond shall be kept in force 
during the life of the permit and will guarantee the provisions of the 
pertinent Law and the provisions of this instrument. 

Seventh Clause. This instrument shall be in force for 5 years, 
which 1s the maximum permitted under the pertinent regulatory law, 


beginning on . 
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Eighth Clause. Braniff is domiciled at Dallas, Texas, United States 
of America, where it has its head office; it shall maintain a legal repre- 
sentative in Quito, Ecuador. 

Ninth Clause. Braniff shall grant the Direccion General de Aviacion 

“Civil a quota of 12 first-class round-trip passages to be used on any of 
the services operated by Braniff; such quota shall be administered by the 
Office of the President of the Republic,and may be cumulative until the 
date of expiration of this permit. It shall also grant an annual quota 
of up to 5,000 pounda, which may be cumulative up to the termination of 
this operating permit, and which shall be used for the transport of tech- 
nical equipment of the Direccién General de Aviacion Civil. . 

Tenth Clause. Upon accepting this operating permit, Braniff waives 
any right that it may have to claim immunity of sovereignty in any suit, 
action, or proceeding filed againat it in any court or tribunal of 
Ecuador based on any complaint ariaing from the operation authorized to 
Braniff in this permit. 

Eleventh Clause. Thia operating permit shall remain in effect for 
the period stipulated, unless at a later date it ia terminated under one 
of the following circumstances: 

(a) In application of and aubject to the provisions of any applicable 
treaty, concesaion, agreement, or amendment thereto that either 
eliminates or fundamentally alters the routes authorized by this operating 
permit; 

(b) In the event that the United Statea of America ahould replace 


Braniff as deaignated airline by any other airline; and 
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{c) Upon termination of the Commercial Air Transport Services 
Agreement between the Governments of the Republic of Ecuador and of 
the United States of America, signed at Quito January 8, 1947. 

Twelfth Clause. This operating permit hereby supersedes all orders 
issued by the National Council prior to its date of issue, which orders 


are hereby nullified. 


TIAS 8205 


UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Grains Agreement 


Signed at Moscow October 20, 1975; 
Entered into force October 20, 1975. 
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AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
ON THE SUPPLY OF GRAIN 


The Government of the United States of America ("USA") and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics ("USSR"); 

Recalling the "Basic Principles of Relations Between the 
United States of America and the Union of Soviet Socialist Republics" 
of May 29, 1972; L'] 

Desiring to strengthen long-term cooperation between the two 
countries on the basis of mutual benefit and equality; 

Mindful of the importance which the production of food, parti- 
cularly grain, has for the peoples of both countries; 

Recognizing the need to stabilize trade in grain between the 
two countries; 

Affirming their conviction that cooperation in the field of 
trade will contribute to overall improvement of relations between 
the two countries; 


Have agreed as follows: 


ARTICLE I 

The Government of the USA and the Government of the USSR hereby 
enter into an Agreement for the purchase and sale of wheat and corn 
for supply to the USSR. To this end, during the period that this 
Agreement is in force, except as otherwise agreed by the Parties, 
(i) the foreign trade organizations of the USSR shall purchase from 
private commercial sources, for shipment in each twelve month period 
beginning October 1, 1976, six million metric tons of wheat and corn, 
in approximately equal proportions, grown in the USA; and (ii) the 
Government of the USA shall employ its good offices to facilitate 


and encourage such sales by private commercial sources. 


+ Department of State Bulletin, June 26, 1972, p. 898. 
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The foreign trade organizations of the USSR may increase this 
quantity without consultations by up to two million metric tons in 
any twelve month period, beginning October 1, 1976 unless the 
Government of the USA determines that the USA has a grain supply of 
less than 225 million metric tons as defined in Article v. 

Purchases/sales of wheat and corn under this Agreement will be 
made at the market price prevailing for these products at the time 


of purchase/sale and in accordance with normal commercial terms. 


ARTICLE II 
During the term of this Agreement, except as otherwise agreed 
by the Parties, the Government of the USA shall not exercise any 
discretionary authority available to it under United States law to 
control exports of wheat and corn purchased for supply to the USSR 


in accordance with Article I. 


ARTICLE III 
In carrying out their obligations under this Agreement, the 
foreign trade organizations of the USSR shall endeavor to space their 
purchases in the USA and shipments to the USSR as evenly as possible 


over each 12-month period. 


ARTICLE IV 
The Government of the USSR shall assure that, except as the 
Parties may otherwise agree, all wheat and corn grown in the USA and 
purchased by foreign trade organizations of the’ USSR shall be supplied 


for consumption in the USSR. 


ARTICLE V 
In any year this Agreement is in force’ when the total grain 
supply in the USA, defined as the official United States Department 
of Agriculture estimates of the carry-in stocks of grain plus the 


official United States Department of Agriculture forward crop 
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estimates for the coming crop year, falls below 225 million metric 
tons of all grains, the Government of the USA may reduce the quantity 
of wheat and corn available for purchase by foreign trade organiza- 


tions of the USSR under Article I(i). 


ARTICLE VI 

Whenever the Government of the USSR wishes the foreign trade 
organizations of the USSR to be able to purchase more wheat or corn 
grown in the USA than the amounts specified in Article I, it shall 
immediately notify the Government of the USA. 

Whenever the Government of the USA wishes private ccmmercial 
sources to be able to sell more wheat or corn grown in the USA 
than the amounts specified in Article I, it shall immediately notify 
the Government of the USSR. 

In both instances, the Parties will consult as soon as possible 
in order to reach agreement on possible quantities of grain to be 
supplied to the USSR prior to purchase/sale or conclusion of con- 
tracts for the purchase/sale of grain in amounts above those 


specified in Article I. 


ARTICLE VII 


It is understood that the shipment of wheat and corn from the 
USA to the USSR under this Agreement shall be in accord with the 
[) 
provisions of the American-Soviet Agreement on Maritime Matters which 


is in force during the period of shipments hereunder. 


ARTICLE VIII 3 

The Parties shall hold consultations concerning the implementation 
of this Agreement and related matters at intervals of six months 
beginning six months after the date of entry into force of this 


Agreement, and at any other time at the request of either Party. 


*TIAS 8195 ; ante, p. 2767. 
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ARTICLE IX 
This Agreement shall enter into force on execution and shall 
remain in force until September 30, 1981 unless extended for a 


mutually agreed period. 


DONE at Moscow, this 206% day of October, 1975, 
in duplicate, in the English and Russian languages, both texts 


being equally authentic. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF_ THE UNION 





UNITED STATES OF AMERICA: 0] OF SOVIET SOCI UBLICS: 
Ch enka 2 Saunes, [7] 
[SEAL] [SEAL] 
‘Charles W. Robinson 
°N. Patolichev 
TIAS 8206 


16-562 O - 77 - 30 


2976 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





COPTHAREHUE 
mexny IIpaButerbcTBom CoequHeHHnx Iliratropn AMepuKu Mu 


HpaputenbceTBom Cow3a ConetcKux Coumanuctuueckux 
Pecny6muk o NocTaBKax 3epHa 


IlpaputenbeTtBo CoenuHeHHHX Ilirarop AMepuKH u 
NpaputenbetBo Cow3sa Copetckux Counamuctuueckux Pecny6auK, 

ucxogA v3 OcHoB B3avMMooTHOMeHMA Mexny CoequHeHHEMM llliratamn 
Amepuku u Cowsom Copetcxux Counanuctuyueckux Pecny61uk of 
29 man 1972 rona, 

Keak yKpeNAATh JoNrocpoukoe coTpyHMYeCTBO MexLY DBYMA 
cTpaHaMM Ha 6a3€ B3avMMHOM BHTOH M PaBeHCTBA, 

YUMTHBAA BakHOCTb NpPOMSBOACTBAa NPOLYKTOB NUTAHMA MU, B YACcT- 
HOCTM, 3€PHA JIA HApOOB o6eux CTpaH, 

NPM3HABaAA HEOOXOMMMOCTh CTAOMINSALMK TOPFOBIM 3€pHOM MeRLY 
O6evMM CTpaHaMy, 

NouTBepRyaA cBoe yOexmeHve B TOM, YTO COTPyAHHUeCTBO B 
o6nactu ToproBmu SyneT comefcTBOBaTb OOueMy yyumeHHn oTHOMeHMH 
MexIy OOe€MMM CTpaHaMi, 

cormacnMch O HvReCJeLyWueM: 


Cratpa I 


Npaputenpetso CLA u MpasutenbctBo CCCP HacTosmM sakilnuanT 
CormauleHve o 3aKynkKe M Nponaxe mmeHMuH M Kykypysy JA NocTaBKn 
Bs CCCP. B oTux uenax B TeueHMe Cpoka ReficTBMA HacTosmero Corma- 
WeHHA, 38 UCKMWUeHKEM CyuaeB WHOM RoroBopeHHocTu CTopoH: 

(I) BHewHeTtoproBye opraHuszanuu CCCP sakynat y wacTHHX KoMMepue- 
CKMX dMpM C OTTpysKOH B TeueHve Kamnoro I2-mMecAUHOrO nepyvoga, 
HaunHan c I oxta6pa 1976 roga, no 6 MHNMOHOB MeTpMUeCKMX TOHH 
MMNeCHHL MH KYKypy3b, NPAMepHO B paBHOM COOTHOWeHMM, BHpaljeHHyXx 

B CIA; (2) Ilpasurenperso CIA 6yneT ocTyNHHMM emMy cpexcTBaMM 
comeicCTBOBaTb M NOOWPAT Takve 3aNpoyaxv wacTHHMM KOMMepueCKHMK 
Q@upMaMH. 

ByemHetopropye opraxdvsaumn CCCP MorytT yBeavunTb sTu KomMUe- 
cTBa 6€3 KOHCyIbTAaUMA B pasMepax Jo 2 MMINMOHOB METPMYeECKUX TOHH 
B mo6oh I2-mecaunyh nepvon, HaunHan c I oxts6pa 1976 roma, ecau 
Tpasutenperso CIA He ompegemutT, uto CIA wmewT 3epHoBHe pecypcH B 
KOJNMUECTBAaX, MEHbIMX YM 225 MMJIMOHOB METPHUECKUX TOHH, Kak 9TO 
onpeneneHo B cratbe J. 
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ae 


SaKynkKu-Npoyaxu MEH HM KyKypy3H No HacTosmemy Corzamennn 
Oyny? OCYWECTBRATDCA NO PHHOUHHM LWeHaM, MpeobjayawlyM Ha BpeMA 
B3AKYNKM-Npogaxn M B COOTBETCTBMM C OOHUHHMH KOMMEPUECCKMMM YCAOBHAMH 


Crarpa I 


B tewenne cpoxa gefictaua Hactommero CormameHua, 3a UcKmWUe- 
HveM CryyuaeB uHOM NoroBopeHHocTH Cropox, Ipasurenbcerso CIA He 6yzer 
NOAbSOBATHCA KAKMMU-AMOO QACNOSATMBHHMM MOJIHOMOUMAMM COracHo 3aKo- 
Ham CIJA gaa ycraHoBNeHMA KOHTpoIA Hay SKCNOpTOM MMeHMUR UM KyKypy3y, 
3aKYMeHHBX WIA noctapKu B CCCP B cooTBeTcTBMM co craTpen I. 


Cratos 


IIpw BHNONHEHMM OOASATENbCTB No HacToauwemMy CormameHHn BHEmHe- 
Topropye opranvsaunn CCCP GynyT cTapaTbcA ocyljecTBAATh CBOM 3akyn- 


xu B CIA u otrpy3Ku B CCCP Kak MORHO paBHoMepHeM B TeYeHHe Kaxnoro 
I2-mecaunoro nepvoga. 


Cratba IY 


Npapurenpcrspo CCCP sanepseT, To, 38 UCKNNUEHHEM CryuaeB 
MHOM goroBopeHHoctTu CropoH, BCA MMeHvua M KyKypy3a, BHpaljeHHe B 
CIA M sakynaeHHe BHeMHeTOproByMM opraHvsauMAMM CCCP, 6ynzyT nocTas- 
UATbCA DIA noTpe6senna B CCCP. 


Cratba ¥ 


Ecav B mn60f# roy gefcrBua HacTonmero CormameHuA oOume pecypcH 
sepua 8B CIA, onpegensemye no ofuunanbHOM oneHKe MuHMCTepcTBa Ccelb- 
ckoro xosaiictna CIA, ucxoqA 43 ganacoB nine MpexBapuTesbHNe MporHo- 
3H ypomad Ha TeKYUMM CeNbCKOXOSAACTBEHHHK Tod, OKARYTCA HUE 
225 MMJINMOHOB M@TPHUECKMX TOHH 3epHa BCeX BuOB, IIpapurenpcrso CIA 
MOMET YMCHbIMTh KONMYECTBA MMEHMUW M KyKypy3H, KoTopwe BHemHeTOpro- 
Bue opranvsaunn CCCP MoryT sakynatb cornacHo cratpe I.(I). 


Cratpa YI 


B cayuae,ecan Mpasutenbcrao CCCP nomenaet, uTo6 BHemHe- 
Toprope opranvsaumn CCCP uMenM BOSMORHOCTb 3AKYNUTb OonbmNe KONK- 
uecTBa NMeHMUN WM KyYKypy3h, BpaueHHve p CIA, em KomMUeCTBAa, yKa- 
SAHHNe B CTaTbe J, OHO HESAMEMIMTENbHO Coo6muT 06 3ToM IIpapuTenbc- 
tpy CIA. 
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B cayyue, ecam Ipapurenpcrspo CIA nomenmaer, uro6y uacrHHe 
ROMMepueckrve QHPMH MMeAM BOSMOMHOCTD npogaTb B CCCP mmenuny nan 
KyRypys3y, BypameHHue B CIA, cpepx konmuecTB, ykKa3aHHNX B cTraTbe I, 
OHO HE3ZaMeIMTeEbHO coo6mMT 06 arom IIpapureabcrsy CCCP, 

B o6oux cryuanx NO 3AQKyNKM-Npogsaku WIM SaKNNUeHMA KOHTpakTOB 
Ha 3akynky-Npogaxy 3€pHa CBEPx KOJMUECTB, yKa3aHHNX B cratbe I, 
CropoHH B BOSMORHO KOpOTKMA Cpok NpoBenyT KOHCYAbTAaUMM WA ROcTH- 
KEHNA NOTOBOPEHHOCTM O BOSMORHNX OObEMAX BAKYMKM-Nposaxn 3epHAa 
aia nocrankn B CCCP, 


Crarba YI 


TlonumMaetca, UTO NPM NepeBOsKaX NMEHMUW M KyKypysy U3 CIA B 
CCCP 6yny? MpvMeHATDCA NOAOReHWA aMePHKAHO-cOBeTCKOrO CormameHna 
no Bonpocam Mopckoro cyfoxogcrBa, kKoTopoe GyneT nefcrBoOBaTD B 
nepvog nepeposkw 3epHa no HacTosmemy CormaleHnn. 


Crarpa Yul 


CropoHy OyxyT NpoBO_MTh KOHCYJbTaUMM NO BHTIOMHEHMW HacToAero 
CormaleHva M CBAS@HHEM C HYM BonpocaM KaxgNe 6 MecaeB, HauaB ux 
uepes 6 MecalleB nocye BCTylneHva B CMY HacToRuero Cormamenua, a 
Take B 1nO60e Apyroe BpeMA no TpeOoRaHnw Kayo u3 Cropon. 


Crarba IX 


Hacroamee Cornamenve BerynaeT B CHy B Jenb eFo Nognvcanna u 
Gyner neftcrBoBaTb fo 30 cenTaOpa I98I raya, ecav no cornmacun Cro- 
POH OHO He Gyper npogeHo Hu QONOMHMTCAbHHY, B3AMMHO CormacoBaH- 
HBA Nepvon. 


CopeptieHo B MockBe nf0n oxTAOpa 1975 rofa B AByX oK3eMIMIApaX, 
Kamuph H@ AHPIMACKOM M PyCCKOM ASHKAaX, NpwueM O6a TeKCTa MMeNT 
OAMHAKOBYW curly, 


3a Mpasurenperno 3a TI 
CoeguHenHyx llraropn Amepuku Copercxux Coun 


cA, i uJ ee “ag 


[SEAL] [SEAL] 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Fisheries: Northeastern Pacific Ocean off the United 
States Coast 


Agreement signed at Washington July 18, 1975, 
Entered unto force August 1, 1975. 
With related letters. 
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AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
REGARDING FISHERIES IN THE NORTHEASTERN PACIFIC OCEAN 
OFF THE COAST OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


The Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, 

Considering 1t desirable that the fisheries in the Northeastern 
Pacific Ocean off the coast of the United States of America be 
conducted on a rational basis with due attention to their mutual 
interests, proceeding from generally recognized principles of 
anternational law, 

Considering 1t necessary to conduct the fisheries in the said 
areas with due consideration of the state of fish stocks, based 
on the results of scientific investigations, for the purpose of 
ensuring the maintenance of maximum sustainable yields and the 
-maintenance of the said fisheries, 

Taking 1nto account the need for expanding and coordinating 
scientific research in the field of fisheries and the exchange of 
scientific data, 

Considering 1t desirable to take measures for the prevention of 
damage to the fishing gear used by the fishermen of both countries, 

Considering 1t desirable also to provide for appropriate 
contacts between representatives of both Governments on questions 
related to the conduct of the fisheries, 


Have agreed on the following: 
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Le a. The Government of the United States of America and 
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics 
consider it desirable to expand research pertaining to the 
species of fish of interest to both parties, ona national 
basis as well as 1n the form of coordinated research accordinc 
to the agreed programs. The competent authorities of both 
Governments shall ensure the following: 

(1) An exchange of catch and effort statistics for 
each year, 1n a mutually agreed format, to be exchanged 
by the end of the following year; 

(2) An exchange of biological data and research 
results, as arranged by the competent authorities of the 
two Governments; 

(3) Meetings of scientists on a biennial basis; and 

(4) To the extent possible, participation for the 
scientists of each Government in fishery research conducted 
on the research vessels of the other Government. 

Each Government will, within the scope of its domestic laws 
and regulations, facilitate entry into appropriate ports for 
research vessels of the other Government engaged. 1n joint 
research. Fishery research vessels of the Soviet Union with 
participating scientists of the United States on board may 
conduct cooperative research within the waters seaward of the 
territorial sea of the United States and extending to twelve 
nautical miles from the baseline from which. the United States 
territorial sea 1s measured, off the California, Oregon, and 


Washington coasts, 
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b Each Government will take the necessary steps to 
ensure that its competent authorities conduct. the corresponding 
fishery research and develop the most rational fishing technology, 
an accordance with a coordinated program which has been 
developed by the scientists of both countries. The exchange 
of scientific and statistical data shall include, inter alia, 
information on methods of analysis and data on by~catches 

c. Each Government considers it desirable to establish 
a cooperative program through which fisheries specialists of 
one country could be placed aboard fishing vessels of the other 
country for the purpose of obtaining biostatistical data from 
catches obtained by using various fishing methods. It 1s under- 
stood that representatives of the two Governments shall consult 
as necessary for the purpose of considering arrangements for 
such a program. 

2.. Both Governments shall take appropriate measures to 
ensure that their citizens and vessels will, in the waters covered 
by this Agreement, conduct their fishing with due regard for the 
conservation of the stocks of fish. 

3. Recognizing that some incidental catch of. living resources 
of the continental shelf 1s unavoidable in directed fisheries for 
other species when fishing gear operated in contact with the bottom 
1s used, the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, 
un order to protect and conserve the living resources of the United 


States continental shelf, agrees to take appropriate measures tor 
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a. Ensure that 1ts nationals and vessels will, except 
as otherwise provided by the Agreement between the Government 
of the United States of America and the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics Relating to Fishing for King and 
Tanner Crab, signed’ in Washington on July 18, 1975: L'] 

(1) Refrain from engaging in a directed fishery 
for any species of living resources of the United States 
continental shelf on or under the seabed or in waters above 
the continental shelf of the United States of America; 

(2) When engaged in fishing or in fishing support 
activities 1n.waters over the continental shelf of the 
United States of America, refrain from having on board any 
continental shelf fishery resources taken on the continental 
shelf of another country; 

(3) Avoid concentrations of living resources of the 
continental shelf and, when a concentration of such resources 
1s encountered 1n the course of their fishing operations, 
take 1mmediate steps to avoid the concentration in future 
operations; 

(4) When any inpcaanbaa catch of continental shelf 
living resources 1s taken, immediately return those resources 
to the sea with a minimum of injury ‘The amount, species, 
position, dates, type of gear, time gear on bottom, and 
disposition of such incidental catch will promptly be 


recorded in the vessel's fishing log book; and 


+ TIAS 8160, ante, p. 2349. 
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(5) Allow and assist the boarding and inspection of 
their vessels using fishing gear being operated 1n contact 
with the bottom by enforcement officers of the United States 
for the purpose of ascertaining compliance with this 
Agreement; 

b. Reduce the use by its nationals and vessels of 

fishing gear operated in contact with the bottom in fisheries 

off the coast of the United States, and ensure that such gear 

is replaced with gear which does not generally come into contact 

wath the bottom 1n normal use; and 

cor Collect, on a haul-by-haul basis, by vessel class, for 
areas in which fishing 1s conducted, the data on the incidental 
catch and disposition of the living resources of the continental 
shelf of the United States by 1ts nationals and vessels, and 
exchange such information with the Director of the Northwest 

Region of the United States National Marine Fisheries Service 

during the meetings provided for in paragraph 15 of this 

Agreement. 

4. The Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics will take 
appropriate measures with regard to areas of heavy concentration 
of fishing operations of both countries directed at prevention of 


damage to fishing gear, including the following: 
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(a) Measures leading to improvement of the means for 
marking fixed fishing gear and for reciprocal notification of 
areas in which fixed gear is concentrated; taking into account 
the improvements in notification practices being implemented in 
the Atlantic Ocean off the coast of the United States. Should 
ancidents occur, in consideration of resulting claims, the 
American-Soviet Claims Board will take into account all relevant 
factors, 

(b) Measures to ensure that fixed gear 1s set with due 
regard for the operation of mobile gear; 

{c) Measures to ensure that vessels operating with mobile 
gear will pass clearly marked fixed gear at a distance of not 
less than 400 meters from the nearest marker; 

(a) If a vessel 18 operating in or near a fixed gear area 
an such a manner as to indicate to competent authorities of 
either country that a conflict 1s likely to occur, the above 
mentioned authorities shall take prompt steps to prevent the 
potential conflict. Thais will include, where possible, communi-~ 
cating information and warnings concerning the potential danger 
of conflict to vessels involved and to any inspector of the 
other Government known to be in the vicinity or a designated 
authority of the other Government. The appropriate fishing 
or fishery support vessels should also communicate directly 
following the customary international radio communication proce=- 


dures; 
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(e) When a conflict has occurred, either side shall 
ummediately notify the appropriate authorities of the other 
side. Both sides shall ensure that prompt and thorough 
investigations are made by appropriate aunspectors for their 
own side. These investigations should be made on the site 
of the ancident when possible. On a voluntary basis, the 
investigation may be conducted jointly by inspectors of 
both sides. The invitation to the inspector of the other 
side will be extended by the inspector of the flag State 
upon the request of the master 1n charge of a fishing 
vessel involved in the conflict. The results of these 
investigations shall be provided to the American~Soviet 
Fisheries Claims Board for use in case a claim arising 
out of the conflict 1s brought before the Board; and 

(f) The appropriate United States Coast Guard Station 
will aunform the Soviet fishing fleet, through the Chief of 
the joint expeditions of the Main Fishery Administration 
“DALRYBA", of the known locations, of fixed fishing gear and 
the Soviet side will acknowledge to that Coast Guard Station 


receipt of such information. 
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S. The Parties will take measures to emphasize to their 
officials, fishing industry organizations and fishermen the importance 
of special efforts to protect fishing gear belonging to: each side 
from damage by vessels and fishing gear of the other side, when 
conducting fishing operations in the northeastern Pacific Ocean. 

The Parties will inform each other of the devices used to mark fixed 
gear and the manner in which they are employed. Each Party will 
promote the exercise of necessary caution on the part of persons 
responsible for the operation of vessels and gear so as to aid to 

the maximum extent practicable in timely detection of the vessels and 
gear of the other Party and prevention of damage thereto. 

6. In the waters seaward of twelve nautical miles from the 
baseline from which the United States territorial sea 1s measured, 
fishing operations using mobile fishing gear will not be conducted 
during the period from August 10 to April 30 of the following year 
anclusive in the six areas off Kodiak Island bounded respectively by 
straight lines connecting in each of the following groups the 


coordinates in the order listed: 


North Latitude West Longitude 

a. 57°15' 154°51' 
56°57!" 154°34" 
56°21' 155°40' 
56°26! 155°55° 
57°15 154°S1' 
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North Latitude West Longitude 
b. 56°27° 154°06' 
55°46! 155°27' 
55°40' 155°17' 
55° 48° 155°00' 
55°54? 154°55' 
56°03* 154° 36° 
56°03" 153° 45° 
56°30! 153°45' 
56°30° 153° 49° 
56°27" 154°06' 
Cc. 57°05'* 152°52!' 
56°54! 152°52' 
56°46" 152°37' 
56°46! 152°20' 
57°19." 152°20' 
57°05* 152°52' 
a. 56°30' 153°49' 
56°30" 153°00' 
56°44' 153°00' 
56°57* 153°15' 
56°45" 153°45' 
56°30° 153°49' 
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North Latitude 


e. 57°35' 
57°1l' 
57°19'° 
57° 48° 
57°35' 


£. 58°00' 
58°00' 
§8°12' 
58°19' 


58°00' 


West Longitude 
152°03' 
151°14' 
150°S7' 
152°00' 
152°03' 


152°00' 
150°00' 
150°00' 
151°29' 
152°00' 


7 The provisions of paragraph 6 shall not apply to small shrimp 


craft conducting trawling operations in such a way as not to interfere 


with fixed gear in the above areas, or to United States vessels 


engaged in scallop fishing operations. 


8. Fishing vessels of the Soviet Union may fish and conduct 


loading operations within the waters seaward of the territorial sea 


of the United States extending to twelve nautical miles from the 


baseline from which the United States territorial sea is measured 


an the following areas: 


a. 


In the Gulf of Alaska between 140°30' West Longitude 


and 142°30' West Longitude; 


b. 


Off the Bering Sea coast of the Aleutian Islands: 
(I) between 170° and 172° West Longitude; 


(2) from May 16 to November 30 inclusive, between 


169° and 170° West Longitude; 
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(3) from:-May 1 to January 31 inclusive, west of 
176° West Longitude; and 

(4) from May 16 to September 14 inclusive, between 
165° and 169° West Longitude; and 

Ce Off the Pacific coast of the Aleutian Islands. 

(1) between 169° and 172° West Longitude; 

(2) from May 1 to January 31 inclusive, west of 
178°30' West Longitude; and 

(3) from July 1 to October 31 inclusive, between 

176° and 178°30' West Longitude. 

Fishing effort in these areas will not exceed 1966 levels. In this 
connection, statistics on fishing effort and catches by species in 
these areas will be provided on a regular basis. 

9 In addition, fishing vessels of the Soviet Union may conduct 
loading operations in the following areas within the waters seaward of 
the territorial sea of the United States and extending to twelve 
nautical miles from the baseline from which the United States 
territorial sea is measured: 

a. On the north side of Nunivak Island in the Bering Sea 
between 166°39' and 166°51' West Longitude, and on the south side 
of Nunivak Island between 165°49' and 166°01' West Longitude; 

b. On the north side of St. Matthew Island in the Bering 
Sea between 172°29' and 172°46' West Longitude and on the south 
side of St. Matthew Island between 172°17' and 172°35' West 
Longitude and between 172°54' and 173°04' West Longitude; 

Ce From January 1 to October 14 inclusive, on the north 


side of Unalaska Island between 167°30' and 167°35' West Longitude; 
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d. On the west side of Sanak Island in the waters 
bounded on the north by 54°36' North Latitude, on the south 
by 54°26' North Latitude, on the west by 163°05' West 
Longitude, and on the east by 162°40' West Longitude; 

e. North of Marmot Island in the Gulf of Alaska 
between 151°42' and 151°52' West Longitude; 

f. On the east side of Kayak Island in the Gulf of 
Alaska between 59°52' and 59°56' North Latitude west of 
143°53' West Longitude, and on the west side of Kayak Island 
between 59°56' and 60°00' North Latitude; 

ge Near Forrester Island in the waters bounded on 
the north by 54°54' North Latitude, on the east by 133°16' 
West Longitude, and on the south by 54°44' North Latitude; 

h. From January 1 to October 14 inclusive, on the 
south side of Unalaska Island in the waters between 167°18' 
West Longitude and 167°40' West Longitude; 

1. From October 15 to December 31 inclusive, on the 
north side of Umnak Island between 168°25' and 168°40' West 
Longitude and between 168°50' and 169°00' West Longitude; 

3}. From October 15 to December 31 inclusive, on the 
south side of Umnak Island between 168°15' and 168°30' West 
Longitude. 

10 The Government of the Soviet Union will adopt the measures 
necessary to ensure that nationals and vessels of the Soviet Union 
will, in the waters off the Pacific Coast of the United States, 


refrain from: 
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a. Fishing between 46°14' and 46°56' North Latitude 
landward of the isobath of 110 meters; 

b. Trawling between 48°30' and 47°45’ North Latitude, and 
in the waters south of 38°10’ North Latitude; 

c. Trawling between 47°45' and 40°00’ North Latitude 
from November 1 to April 25 of the following year inclusive; 

d. Trawling in the area bounded by straight lines connecting 
the following coordinates in the order listed from November 1 to 


June 30 of the following year inclusive: 


(1) North Latitude West Longitude 
46°00' 124° 40° 
46°20' 124° 20° 
47°00' 124° 40° 
47°00' 125° 20' 
46°20° 124°50' 
46°00" 124°55" 
46°00° 124°40' 

(2) North Latitude West Longitude 
41°37' 124° 34" 
41°37° 124° 30° 
41° 20° 124° 28° 
41°20" 124° 32' 
41°37" 124° 34° 


e. Fishing in the following areas during the period from 
four days before the opening hour of the halibut fishing season 


to four days after such an opening hour: 
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(1) The five areas enclosed by straight lines connect- 


ing the fcllowing coordinates in the order listed: 


North Latitude. West Longitude 
a. 59°28! 150°00' 
59°28! 147°41' 
58°30'° 148°30' 
58°42! 150°20° 
59°28 150°00" 
b. 58°05! 150°27' 
58°05! 148°47! 
57°40" . af . 150°0S' 
58°05" 2 ~ 150°27! 
Cc. 55°04" 167°18' 
54°44! 166°14' 
54°30". . .166°24' 
54°34" 167°14' 
54°50? 167°38' 
55°04" 167°18' 
da. 56°18' 170°24' 
56°20! 169°03' 
56°12! & 168°46' 
.55°S6!' : 169°10° 
55°56! 170°24! 
56°18' \ 170°24' 
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North Latitude 


e. 58°32' 
58°40' 
57°02" 
56°52' 


58°32" 
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West Longitude 


174°52' 


‘174°20* 


173°00' 
173°44' 


174°52' 


(2) The waters seaward of twelve nautical miles from 


the baseline from which the territorial sea of the United 


States is measured, 


in the area enclosed by straight lines 


connecting the following coordinates in the order lasted: 


North Latitude 


56°24' 
56°18' 
55°31' 
55°30' 


56°24! 


West Longitude 


156°30' 
155°48' 
156°04' 
156°31' 
156°30' 


( 


) 


season shall be provided no less than one month in advance to the 


Government of the Union of Soviet Socialist Republics by the Govern- 


ment of the United States of America. 
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11. The Government of the Soviet Union will adopt the measures 
necessary to ensure that nationals and vessels of the Soviet Union 
will refrain from: 

a. Trawling in the waters of the Gulf of Alaska between 
140°00' West Longitude and 147°00' West Longitude from 
December 1 to February 15 inclusive; 

b. Trawling in the waters of the Gulf of Alaska between 
147°00' West Longitude and 151°00' West Longitude and between 
155°00' West Longitude and 157°00' West Longitude from February 16 
to May 15 anclusive; 

ey Trawling from December 1 to May 15 inclusive in 
that portion of the Bering Sea bounded on the south by the 
Aleutian Islands, on the west by 170°00' West Longitude, and 
on the north by a line from position 54°00' North Latitude 
170°00' West Longitude to Cape Sarichef on Unimak Island; 

da. Trawling from February 1 to May 15 inclusive in that 
portion of the Bering Sea bounded on the south by the area 
described in c. above, on the west by 170°00' West Longitude, 
on the north by 55°00' North Latitude and on the east by a 
lane between Cape Sarichef and Cape Navarin; 

e. Bottom trawling from December 1 to May 15 inclusive 
an that portion of the Bering Sea bounded on the south by the 
area described in c. above, on the west by 170°00' West 
Longitude, on the north by 55°30' North Latitude and on the 


east by a line between Cape Sarichef and Cape Navarin; 
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£. Bottom trawling from December 1 to May 15 inclusive in 
that portion of the Bering Sea enclosed by straight lines connecting 


the following coordinates in the order listed: 


North Latitude West Longitude 
56°18" 170°24' 
56°20' 169°03' 
56°12' 168° 46' 
55°56! 169°10' 
55°56! 170°24' 
56°18" 170°24' 


g. Trawling in that portion of the southeastern Bering 
Sea enclosed by straight lines from Cape Sarichef to 55°16' 
North Latitude, 166°10' West Longitude to 56°20' North Latitude, 
163°00' West Longitude to 57°10' North Latitude, 163°00' West 
Longitude to 58°10' North Latitude 160°00' West Longitude then 
due south along 160°00' West Longitude to the Alaska Peninsula. 

h. Trawling from December 1 to May 15 inclusive in the 
area enclosed by straight lines connecting the following 


coordinates in the order listed: 


North Latitude West Longitude 
55°16" | 166°10' 
56°00' 167°35" 
56°00' 166°00' 
56°30' 166°00' 
56°30' 163°00° 
56°20' 163°00' 
55°16! 166°10' 
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i. 


Trawling from August 10 to May 31 inclusive in the 


waters south of the Aleutian Islands between 163°04' and 


166°00' West Longitude. 


12. 


The Government of the Soviet Union will adopt the measures 


necessary to ensure that nationals and vessels of the Soviet Union 


limit their total annual catch in 1975 and 1976 to the following 


levels. 


a. 


d. 


In the Eastern Bering Sea: 

(1) Pollock -- 210,000 metric tons; 

(2) Herring -- 30,000 metric tons; 

(3) Other species -- 120,000 metric tons; 
In the Gulf of Alaska. 

(1) Pollock -~ 40,000 metric tons; 

(2) Rockfishes -- 10,000 metric tons; 
(3) Other species -- 30,000 metric tons; 
Off the Aleutian Islands: 

(1) Rockfishes -- 12,000 metric tons; 
(2) Other species -- 16,000 metric tons; 


Off the coasts of Washington, Oregon and California 


(south of 47°45' North Latitude) : 


(1) Rockfishes (to be taken as incidental catch 
only) -- 2,500 metric tons; 

(2) Other species (to be taken as incidental catch 
only) -- 3,000 metric tons; 


Pacific hake -- 150,000 metric tons. 
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For the purposes of this Agreement, the term "incidental catch" 
means a Catch taken unintentionally in the course of conducting a 
Specialized fishery for other species. 

13. Each Government shall, within the scope of its domestic 
laws and regulations, facilitate entry into appropriate ports for 
fishing vessels, fishery research vessels, and fishery support 
vessels The Government of the United States of America will take 
appropriate measures to ensure the following: 

a. The entry of Soviet fishing, fishery research, and 
fishery support vessels into the ports of Seattle, Washington; 
Portland, Oregon; and Honolulu, Hawaii. Entry into these three 
ports shall be permitted subject to four days' advance notice 
to the appropriate authority In addition, special provisions 
shall be made when necessary regarding the entry into these and 
certain other U.S. ports of Soviet research vessels which are 
engaged 1n mutually agreed research programs. 

b. The Government of the United States at its Embassy 
in Moscow will accept crew lists in application for visas valid 
for a period of six months and for multiple entries into United 
States ports pursuant to the provisions of this paragraph. Such 
a crew list shall be submitted at least 21 days prior to the 
first entry of a vessel into a port of the United States. 
Submission of an amended (supplemental) crew list subsequent .to 
departure of a vessel from Soviet ports will also be subject to 
the provisions of this subparagraph, provided that visas assued 


thereunder shall only be valid for six months from the date of 
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ussuance of the original crew list visa. Notification of entry 
under subparagraph a. of this paragraph shall specify whether 
shore leave 1s requested under such a multiple entry visa. 


c. Entry of all vessels anto the ports referred to in 


subparagraph a. of this paragraph will be to replenish ship stores 


or fresh water, obtain bunkers, provide rest for or make changes 
un personnel of such vessels, and obtain minor repairs and other 
services normally provided in such ports, all in accordance with 
applicable rules and regulations 

d. Subject to the provisions of this Agreement, 1t is 
understood that the entry of Soviet vessels into any United 
States port 1s subject to the applicable laws and regulations 
of the United States. 

e. Each of the above provisions of this paragraph may 
be modified by mutual consent at any time. 


14 Both Governments will take appropriate measures to ensure 


that except 1n cases of force majeure no vessel shall dump in the 


sea any article or substance which may interfere with fishing or 


obstruct or cause damage to fish, fishing gear, fishing vessels, or 


marine mammals United States fishery authorities and Soviet fishing 


fleet commanders will anform each other of the location of items 


of fishing gear or other materials lost overboard which constitute 


a danger to fishing operations on common. fishing grounds. 


15. Both Governments consider 1t useful to arrange: 
ae That representatives of the fishing fleets of the 


United States and the Soviet Union meet, aS appropriate, upon 
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request of either side, at a mutually agreeable site and time. 

b. That each side will inform the other side, at least 
one month before a visit, of subjects it wishes to discuss. 
Those participating shall prepare a brief report of each visit 
and submit it to the appropriate authorities of the two Govern- 
ments. These visits will be to exchange information and- discuss 
actual or potential problems concerning the fishing grounds, 
questions relating to the operations of fishing fleets, and 
questions arising out of the application of the provisions of 
this Agreement. 

c. In additaon, mutual visits of representatives of 
fishermen's organizations of the two countries on vessels 
operating in the northeastern Pacific Ocean. Such visits 
may be arranged on. mutually agreed terms determined in each 
particular case by the appropriate Regional Director of the 
U.S. National Marine Fisheries Service and the Chief of the 
Joint Expedition of the Main Administration of “DALRYBA" 

16. The Scheme of Joint International Enforcement in effect 
under the 1949 International Convention for the Northwest Atlantic 
Fisheries |] shall apply on a voluntary basis to enforcement of the 
provisions of this Agreement, except where enforcement is otherwise 
provided for in thas Agreement. Nothing in this paragraph 1s 
intended to modify enforcement systems applicable to the fishing 
zone of the United States extending to twelve nautical miles from 
the baselino from which the territorial aes of the United Statos 


is measured. 


*TIAS 2089; 1 UST 477. 
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17. Nothing in this Agreement shall be interpreted as 
prejudicing the views of either Government with regard to freedom 
of fishing on the high seas or to traditional fisheries. 

18. This Agreement shall replace the Agreement of February 21, 
1973, between the two Governments on Certain Fisheries Problems in 
the Northeastern Part of the Pacific Ocean Off the Coast of the United 
States of America, as excanded [7] and the Agreement of February 21, 1973 
between the two Governments Relating to Fishing Operations in the 
Northeastern Pacific Ocean, as extended. [”]} 

It shall enter into force on August 1, 1975 and shall remain in 
effect through December 31, 1976. At the request of either Government, 
representatives of the two Governments will meet at a mutually con- 
venient time with a view to modifying the present Agreement. In any 
event, representatives of the two Governments will meet at a mutually 
convenient tame prior to the expiration of the period of validity of 
this Agreement to review 1ts operation and to decide on future 
arrangements. 

Notwithstanding the above, at any time during the period of 
force of this Agreement, either Government may communicate to the 
other Government its intention to denounce this Agreement, 1n whach 
case this Agreement shall terminate one month from the date of 
receipt of the communications. As soon as possible after receipt 
of such communication, representatives of the two Governments will 


meet to discuss possible future arrangements. 


1TTAS 7573, 8150; 24 UST 631, ante, p. 1999. 
2 TIAS 7572, 8150; 24 UST 617 , ante, p. 1999. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized for 
this purpose, have signed this Agreement. 
DONE at Washington, July 18, 1975, in duplicate, in the 


English and Russian languages, both texts being equally authentic. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 


PBromm CZ > [7] [7] 


1Thomas A. Clingan, Jr. 
?V M. Kamentsev 
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COTIAMEHUE 


mexny Ilpanvtenpcteom CoenmHenHEx Illratos AmepuKu A 
Tpanvrensctpom Cowsa CopeTcKux CommainctTimeckux 
PecnyOmmk 0 PNGOMOBCTBE B CeBepo-BOCTOUHOf YaCTH 
Tuxoro okeaHa y noGepexba CoemmHenHnx Iratop AMepuku 





Tparnrenscrao CoenunenHyx llratos AMepaKa m IipasmrembcTEo Cowsa 
Cornetcimx Commamcrtimeckux PecnyOmn, 

CUNTAA RETATENBHIM, UTOGH PHOOMOBCTRO B CeBepO-BOCTOUHOF yacTH 
Tuxoro okeaHa y noGepexba CoemmHeHHyx Ilrarop AMepMkM ocyllleCTBIAOCR 
Ha P2UMOHATbHO” OCHORe C NONRHEM yYUeTOM AX BSAMMHNX MHTepecoB, MC- 
XOMT US OOUENPNSHAAHHX MPMHINNOB MeMMyHApONHorTo NpaBa, 

CuHTad HeEOOXOMIMEM OCYMCCTBAATL DpoMucen B yKasaHHux pafouax 
C TOWRHEM YUeTOM COCTOAHMA PRSHEX 3ANaCOB, OCHOB@HHEM Ha pe3y7bTa- 
T2X HOVYHNX HCCHeRoLann? c TeM, WTOOH OGecneyMTh nomepRaHwe Mak- 
CUMANDHRX YCTOMUYMBHX yHOBROB M yKasaHHoro Mpombcza, 

NPUHNMAaA BO BHMMaHMe HeEOOXONMMOCTL paciinpeHMA MU KOOPIMHApOBAa- 
HVA HAayYHO-CCNeMORATeNBCKMX padoT B OONacTM pyGoMOBCTBAa M oOmeHa 
HAyYHEMM DAHHRME, 

CUMTAT RENATENHNM NPCNNPMHATh MePH NO NpenoTBpameHiw crywaeB 
HaHeceHHs ymepOa OpyNMAM NoBa, MCMOMBSyemMyM pPHOakaMM oOeMX CTpAaH, 

CUHTAaA TAakKe BeNATeNbHHM MpeNyCMOTPeTh COOTBETCTBYWIMe KOHTAK- 
TH MeHIY Mpenctanntenmmm o6oux MpasurenbcTB no BonpocaM, OTHOCAUMIN- 
CA K OCyllecTBIeHIM pROonoBCTRAa, 


CormacwsIuch C HMReCIeNywuMM: 


I. a) Mpasnrenbeommo CoemuHennux Ilratos Amepuxn um IIpapuTexbcTBo 
Consa CornercKux Commamictiuecknx PecnyOmMk CuMTaWT KeMaTeXBHEM 
PACIMpHTS HayyHwe WooNMeNoBawHA BMOB PHO, NpencTaBAMONIx UHTepec 
Tt OO€NX CTOPOH, KAK H@ HAIMOHANbHOM oCHOBe, Tak M B Hopme KoOopmu- 
HMPOBAHHEX MccNemopanmii no CormacoBaaxAyM NporpaMMam. 
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Komnerentaue opranusaimn oGoux IIpasurembcTs o6ecneyat cie~ 
ryiujee: 

/T/ oOMeH crartctwaeckuMM JaHBHMM 06 yoBe M NpOMHCTOBOM 
YCuNuM sa KaxNNH rom no B8auMocormacopaHHot Gopme, KoTOpHI ocy- 
Mecremsenrcs K KOHIY nocnexyiumero roma; 


/2/ oOmeH OvoNoTMYeCRMMM TaHHEMA Hw pesyAbTaTamMa MCcweqopannit 
B NOpANKe, OPOBOPCAHHOM KOMMeCTeCHTHEMA OpranMsanmamm o6oux IIpasn— 
TENLCTB; 


/3/ copewaHwa yaeRuWX, COB3HBaeMNe ONMH pas B Ba Troma, 


/4/ yaactne, no Mepe BOSMORHOCTH, yueHUX Kaxoro Mparuren— 
CTRA B PHOOXOSAVCTReHAHX HCCIeNOBaHMAX, NPOBONMMEX Ha HayyHo-He— 
CHCHOBATEABCKUX cyRax mpyroro [parwremctsa. 


Kaxmoe IIpapurembetsno B pamMKex BAYTpPeHHero 3aKOHOMaTemcTRA 
M NDaEN PerymMpoRaHnA, CymeT copelicrRoRaTh 3axony B COOTBETCTBYN- 
MMe NOPTH Hayavyo-NcclenonarenrbcKux CyNOB Apyroro Ilpapnremcrba, 3a— 
HMMANWMXCH COBMECTHEMA ACCIeNOBAHMAMH. 

HaywHo-ncecnenosatembcKwe cyna CopetcKoro Comsa c yyacTBywim- 
Mu yuenNMn CoeqiyeHHux Irarop Ra Copry MOryT NpOBOMMTL CoBMecTHHe 
UCCNeORaHMA B BOWAaX, NPOCTHpaniMxcA B CTOPORY MOpA oT TeppmTopn- 
ambyyx Bon CHA mo WBeHaNATM MOPCKMX MUNb OT ACXONHNX mMHuh, or 
KOTOPNX OTCUATHBAWTCA TeppuTOpNabHNe BONH CoemmHeHHyx lliraros, y 
nodepexba mratos Kamopxua, Operon a Bammxrrou. 


3) Kamnoe [papvrenserso npumer HeOoOxonmMNe MeDNK TOMy, UTO- 
OH ero KOMMeTeHTHHeE OPranusanvmMm BemM cooTBeTCTEYWIMe pPHOOXOSAH- 
CTECHHHeE HayuHve UCCeNOBaHMA M paspadoTHy HamGoNee pamonanbHort 
TeNHMUKM MOBA NO KOOPIMKMPOBaHHOY Nporpamme, cocTanmeHHot yqeHumn 
oGeux oTpak. OOmeH HayuwHRMM M CTaTHCTMWeCKMMA TaHHEMM GyleT Bk 
wath, B YaCTHOCTN, MHMopmarmm oO MeTONax akalmm3sa MW WakRue O NpAo~ 
Bax. 
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c) 06a TIparure mcTBa CUMTAWT ReMATeNBHWM ocyMecTENenme 
NporpawmMb coTpynHaectBsa, cormacHo KoTopo cnemmamcty onHnof crpa- 
HH MOryT OHTB MomeleHy Ha OopT pyOOMOBHEX CyNoB upyrof cTpanyc 
eMbIO COPMECTHOTO COopa OMO-CTATMCTMMECKNX WAaRHNX OO yNoRaX, DO- 
RYWeHHHX MPM MPHMeHeEHMN pasMIHHX MeTOMOB Nopa. Nonmmaetca, uToO 
npenctaeurerm odomx IIpagnrerbcTs OyyT mpx HeOOxoyMMoOcTM KOR- 
CYNBTHDOBATECA DIA PaCCMOTPeHMA NambHefmmx MePONpMATHH C DeIbW 
ocyMecrBrenua sto nporpamMy. 


2. Oda Ipapnrenbetea npmMyT CooTEeTCTBYNUMe MepH A Toro, 
qTOGH ux Irparmake M cyya ocymecTBIAM Npomucen B BOWAX, NomnayaNw- 
wx nom meiersue HacTommero CornaileHuA, C TOWRHHM yueTOM COxpaHe- 
HMA 3anacon pHO. 


3. WpwsHazan, uTo HekoTops! crytattnyft yor xMBHX pecypcoB 
KOHTUHECHTANBHOPO WeNbta ABIRETCA HEMSOeEHEM NPN BeNeHMM cnherma- 
IAORDOBANSHOPO NpoMECNa EPVIMX BMEOB ODVIMAMM NoBa, KoTOpHe padoTa- 
Tf 3 KOHT@KTe CO HOM, TIpanmtezpcTBo Consa Copercitux Coumamicri- 
ueckix PecnyOMk B LeNAX SAUNITH M COXPaHeHMA RMBNX PECYPCOB KOH= 
THHEHTAbHOrO memBta CoenmnerHyx Uraton AMepwKH cormamaetTcaA npu- 
HATE Hallexawie MepH JUIA: 


a) oOecneyenua Toro, YToOH ero rpamiane mM cyla, 3a McKINUe- 
HMeM MHHX Nowomennit, mpemycmoTpenxux Cormamenvem Memny IIparuTemb— 
cTpom CoemurexHnx liraron AmMepuxn m Ipasntembcraom Consa ConeTcrnx 
Commannetmuecnmx PecnyO6mmk 0 npomMicxe KopomeBckOro Kpada HM Kpada- 
CTpuryHa, MOMMcaHHHM B Baumnrrone I8 mona 1975 rona: 


/1/ BOSC PRUBANMCL OT BeeCHMA CNenmMAaNMSMpORAHHOTO MpOMHC- 
7a MOONX BMNOB RHBHX PeCypcoOB KOHTMHEHTaMbHOrO menEfa CoennHeH- 
Hux [ii'rarop AMepukKH Ha MOPCKOM ZHe WIM B eTo Hewpax ANA B BOMAX, 
NOKPNEAIUMX KOHTMHEHTANBANE wenbd CoemmHennux Iiraton AMepurd; 
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/2/ OYTYUM 3QHATH NOBOM PNOH WAM BCNOMOTAaTeNbAYMM PHOONpo- 
MHCIORUMM ONCNALMsMA EB BolaX, NOKPHBAMUWMX KOATHHeEHTANbANM menE 
CoeninenHyx llrarop AMepUKM, BOSMepRABAMKCh OT TOTO, YTOGH AMeTS 
Ha CopTy mo6ve pecypCH KOHTMHEHTANBHOrO Wembta, WOGHTHe HA KOHTH- 
HeHTaNbHOM Wembte Mpyroti crpany; 


/3/ "30eram KOHUeHTpalmtt RMBHX pecypcOB KONTMHe HTANBHOrO 
mempta ", Mpa EBcTpeye c KoHTIeHTpanMef TaKux pecypcoB B xoge CBO- 
MX PHOONPOMECAOBHX ONepanuf, NpewNpMAMMaym HeMelTeHHHe Harm k 
Tomy, UTOOH M36eraTB ool! KOHUeHTparmm opm nocrenywmmes padore; 


/4/ Mp moOom cnyuaiiHom BHIOBe KMBHX PecypCoB KOHTMHeHTAIb~ 
HOro menbda HeMeNIeHHO BOSBpawamm TaKne pecypcH B MOpe C MMHH- 
MANIBHEMM NoBpexmennamm. Cpemenua o6 mx KommuectBe, BMAX, Mec— 
fe, gate, Tune opyan noBa, WWMTeIbAOCTH HAXORTeHMA Opynmt ToBa 
Ha THe, a TakRe O TOM, 4TO GHIO ChewaHoO c TAaKMM CiyyaHyM YOBOM, 
OyryT H€3GMeNMMTeENEHO PeETMCTPAPOBATECA B MPOMHCIOBOM KyPHANe cyI- 
Ha 

/5/ paspemanm nompem na Copr m comeftcTBoBAamM oToMy M HAcneK- 
THPOBAHUN MX CYNOB, MCNOMBSyHNMX OPyNMA NoBa, KOTOpHe padoTanT 
B KOHTAKTe CO HOM, AONRHOCTHEMM JMiaMa MACHeRIMM CoequHeHHEX 
Iirerop AMepuKM, B LeNAX NOUTBEPRNCHMA COOTRETCTRMA MX JeATe IbHO— 
ct” HacTtomiemy CormameHun; 


B) COKpAUIEHMA MCNOMBSOBAHAA ero Tpaxlakama mM CynaMH opyyui 
Noga, padoTanmmx B KOHTakTe CO THOM, Np BemeHMM pPHOONPOMHCIOBHX 
onepaiut! y nodepexba CoemuHennyx llirarop AMepaknm m oGecneyeHne 3a- 
MeHH TAKMX OpyIM! 10Ba HA OpyAUA NOBa, KOTOpHe OOHYHO He Conpmka- 
CawTCA CO MHOM Np HOpMaBHO! padote; 


c) cOopa Nocke Kaxnoro TpaneHia, No KaRLoMy Klaccy cyyoB m oO 
Kawiomy patoHy, B KOTOPOM BeyeTCA NpoMuCceN, WaHHHX O CiyyaiHom 
BHIOBe M O TOM, YTO ONTO ChemaHO ero TpaxRlayaMa M cyamMM c KMBEMA 
pecypcamm KOHTMHeHTambHoro menbya Coennnenaux Illrarop AMepuKA, & 
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OOMeHA TAKMMM NQHHUMM C NHpeKTOPOM ceBepo-sananHoro pationa Harmo- 
HaMbHOe cryROu MoNCcKOrO pxOomoRcTEa CoequneHHEX lilratog B xone 
EeTpey, MperycmMoTpeHxeX naparpatom I5 xacrosuero Cormanenua. 


4, Mpasnrenpcteo Coezunexnux Wrerop AMepuxu u Iparnrenb- 
ctro Cowsa Cozetcnux Corianicruuecxux PecnyOmtn npennpumyt B pai- 
OHaX Haldompwel! KOHIICHTPAINM PEOOMPOMHCIOBHX oneparmi oGeux cTpaH 
HeOOXONNMye MePH, HaMpABeHHEe Ha NpenoTspalleHe nopperneHuA 
opyuinii mopa, BKmMoWAA crerymmee: 


a) Mepy, BenyuIe K yMyUMeHMO CPenCTB MapKMDORKH HeNOmBUR- 
Hux Opynue Jopa M B3auMHOPO yEemommeHUA oO paftoHax KOHLeHTpAaMM 
HENONBUNHNX OpyMi Moka, YAMTHEAA YAVUWeHMA B Mpakruke yBenOM— 
JeHuA, MpPHMeHeHHHe B ATNanTwyecKoM oKeaHe y noOepenba CoemuneH— 
Hux lirarop. B Tex cmyyaax, Koraa KOH(IMKT npowsoment, amMepuKaHo~ 
copetcKkan KomicciA 10 DHOOMOBHHM MpeTeH3uAM pw paccMoTpeHMM 
npereHsuit OyneT yaMTHRATL BCe OTHOCAMMeCA K Zemy faKTopy; 


B) MepH NO OOecneveHi YCTaHOBKM HeNoBURHEX opymut: moa 
C TOIRHEM yueTOM paOoTH NOLBMRHHMA OPYAMAMM JIORA, 


c) MeDH, Hallpaniexnme Ha oOecneyeHwe npoxommeHia cynamm, 
pASoOTAMIMIMM NOLBARHHMM OPYRMAMM NoBa, YeTKO OOOSHAYCHHEX HeNOL- 
BUMHHX Opyauit Mopa Ha pACCTOAHNM He MeHBUeM, yem 400 MeTpop oT 
Omimatviero onosHOBATeNbHOrO 3HaKa, 


ad ) ecm cymHo padoraet B patone crapHHNx opynnit mona win 
EOM3M HEPO TAKMM OOPa30M, UTO STO MOKET CIYRUTL yKasaHvem 
KOMN€TCHTHHM BAACTEM MOGo!% u3 CTpaH Ha BePOATHOCTS BOSAVKHOBeHUA 
KON@AMKTA, BRIUCYMOMAHYTHE BACT MpeNNPMHMMaNT HesamMeIMTe ThHHE 
mara K MpexOTBpawexmo BOSMORHOTO KoHkdanKTa. Coma BkMOuaeTCA nepe- 
maya, B TCX CUywaxx, KOPMA sTO BOSMOSHO, MEGopMalmM um Mpemynper- 
Deu oO BOSMORHO! ONaCHOCTM KOHWVIMKTa COOTBETCTBYWINM cylamM u 
moOomy MHCNekTopy Kpvroro MpaguTembctea, O KOTOPOM MZBeCTHO, TO 
OH HAXOMMTCA NOOM30CTU, WIM HagHayeHHomy yNONHOMOWeHHOMy JMLy 
upyroro IpaputempcTga. CooTBeTcTEyNmyM PHOOJOBHHM M BCDoMoraTesE— 


TIAS 8207 


76-562 O - 77 - 32 


3008 


U.S. Treatres and Other International Agreements 


[26 UST 





HEM CVT@M DNOHO! NPOMHIIeHHOCTN CilenyeT Take OCYMeCTBAATL NpA- 
MY) PaIOCBA3b, B COOTBETCTBYM C OOMENDMHATEM MERNVHAPONHEM no- 
OMEKOM pDamNooOmena, 


e) B Tex Cmyaaax, Korma KoHtmERT npomsomen, moOan 43 CTO- 
POH HeiMeNeHHO YEeRommAeT 06 STO CooTEeTcTnyllime BlacTm Mpyrot% 
CTOPOHE. O6e CTOPONH OSeCNeYMEANT HeESAMeAAMTeNBHOe MH TilaTeABHOe 
paccreroRaHke CAMOCTOATeAbHO COOTBETCTEYHUMIMM MHCNeKTOpaMM, IA 
Kazno’ ™3 CTOPOH cooTReTCTBeHHO. Takme paccNelorawua NOWRHH, 0 


Mepe EOSMORHOCTH, MPOROMMTECA Ha Me€CTe MHEMMeCHTA. 


Ha oOponombHO% oCcHOBe DACCMeNOBAHMe MOKET MPOROMHTBCA COB~ 
MeCTHO H'CReRTODaMM oOeMx cTopoH. Macnextop apyro% cTopoHH! mpure 
Hamaevca M4cneKTopom rocymapctra dvwara cywHa mo Gpocbde kanutava 
DEOONOSHOPO CyYHHa, EBOPNeYeHHOrO B KOHMMKT. PesyibraTh oTux pac- 
CHCTORAHMN HaNvaBLTMTCA aMepiKano-conetTckok Komuccmm no proonoa- 
HEM IPC TCHSIAM JA UCNONB3ORAHHA B CMyyae, CCIM MpereHsuA, BHTe- 
Kawlad M3 KoHfiuKra, Npemcrapmesa Komuccim. 


f£) coorrercrrynmad cranima Geperopos oxpany Coen“HeHHnx llra- 
TOB OYNeET cOosWaTh COReETCKOMY DNOOMOBHOMY MoTy yepe3s HayambHKa 
OOBERNNEHINX oKCHenMuMt TnaByoro yipaBlexua “JanbpeoOa" o6 uszect—- 
HEX MeCTAY YCTAHORKM HeNoTEMNHEX OpyaMl NoBa, a CoBeTCKan CTODO- 
He Oyler nomTRepRalatS sro craummm Beperogo’ oxpaHh nomvuenne 
PANOT WHO DMaLCIM. 

5 CropoHy puny? MepH JUIA TOPO, YTOSH NOMYePKHYTS CBOMM 
ROWOCTHRM JMTaM, PDHSONPOMYINNeHHEM OPPanMsarmaAM UW pkOaKaM BaX%- 
HOCTE OCOSUX yCHIM!, HaNnnabreHNyx Ha NDeNOTBDANCHe NoRpe=meHMA 
opym: ora Kawrolt “3 CTODOH CylaMu Mw OpyIMAMM JoRa Mpyro? cTopo~ 
HH Tp Been mpomucAwa B CeLepo-BOCTOYHO” yactu Tuxoro oKeaHa. 

CropoHH Oyny?T MHVONMNpORAaTS Apyr Upyra o6 ycrpolicreax, uc- 
NOSSYeMEX ILA MAPKMPOBKM CTABHHX opymM Jona uM mMeTomaXx ux npu~ 
mMeHenma. Kaxgaa cropoHa Oynet comeficTBoRaTh NpNHATMO HeoOxonuMol! 
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NOCLOCTOPORHOCTH CO CTODOHH MMM, OTBETCTREHHRX 3a padory cyzoB 
KM HCNOAB3OraHMe Opynult Nona, C TeM, YTOOR cone%cTROrAaTS B Mar= 
CHM@IbHO BOSMO“HOI' CTeNeHM CBOeBNeMeHHOMY OGHAPYReRIMO CYTOB 

H opymif Tora Hpyro# cropowy mM npemoTRpavlenmm ux noBpe=nennA. 


6. B Bomax, MpocTupanrmxca RB CTOPOHY Mops 3a npenerE nRenanH 
LATH MOpPCKYX MWh OT MCXOMHEX JuHMf, OT KOTOPHX OTCUNTERADTCA 
TeDPHTOpuAaNbHe Bonk Coenvnenuyx llraron, B nepwMon c TO ezrvera 
no 30 annena cnenynHero Tona EKMOIMTeRBHO He OyneT necTucn npo- 


OPCaHUUSHHRX, COOTEETCTBEHHO, ODAMEMA JMHUSMH, COCTHHAIOULINI Kam- 
HY 13 CHeMYHOQUX TPVNA KOODMMHAT B nepey“creHHom NoOpsrKe: 


@) cexenuen nota ganamHan ronrota 
57°15" 154s] 
56°57" 154934» 
56°2T? 155940" 
56°26 155955» 
57°15" 154951" 

B) 56°27 15406» 
55°46» 155927» 
55°40" I55°I7» 
55°48" 155°00" 
55°54" 154955» 
56°03" 154936" 
56°03» 15345? 
56°30! 153°45° 
56°30" 153°49* 
56°27" 154°06" 

c) 8705" 152°52" 
56°54" 15252" 
56°46" 1529379 
56°46" 152°20° 
57°79» 152°20° 
57905» 15252" 
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&) 56°30" 153%%49» 
56°30" 153°00» 
56°44» 153°00° 
56°57* 153°TS? 
56°45" 153045" 
56°30: T53°49° 
e) 8735+ 15203" 
57°11? I51°T4* 
57°19» 150°57* 
57948? 152°00° 
517935» T52°03» 
2) 58°00" 152°00" 
58°00" T50°00* 
58°T2? 150°00° 
58°T9> 151929» 
58°00" 152°00° 


7, Mlomoxexun naparpatfa 6 He MpPMMeHAMTCA K M@JIKMM KPeBeETOUHHM 
cylamM, BeNYYMM TDAaXOERT MOB Takum OGpasoM, 4TOON He CosqaBaTh 
Nomex padore CO CTABHEMM OPYRMFMA NOBa B BRMeyKasaHHyx palonax 
umm K CylamM CoezusexHyx lTaToB, 3aHATHM NOBOM MOpCKOrO rpeGell- 
Ka. 


8. ProomopHue cyna ConeTcKoro Comsa mMoryT BeCTM NpoMNCeN & 
OCYMECTENATE Ppy3OBHE OMeparmi B BOMAX, NPOCTNpaioMNMXcA B CTODO- 
HY MOpA oT TeppuTopuambHHX Boy CIA Wo TBeHANWATM MOPCKMX MMB 
OT ACXOLHEY MMH, OT KOTOPHX OTCUMTHBANTCA TeppMTOpvabHWe BO- 
pu CllA, B crenyoupm pationax: 


a) B 3ammpe Amacxa wesmy 140°30’s.n. u 142°30° 3.n., 


B) y GepunropomoncKoro noSepexba AeyTCKUX OCTPOROB: 
(I) mexmy 170° 3.0. w 172° 3.2., 
(2) c I6 mag no 30 RoAGpa BKMMWUNTeMbHO MeRny 169° 3.m. 
“170° 3.m., 
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(3) c I mag no 3I aunape exmowntembHo K 3anazy oT 
176° 3.n., 


(4) c I6 mam no 14 cenrssom BKmounTeMBHO Mexmy I65° 3.7. 
, “169° a.m, 


c) y TuxooKealicKoro noGenexbA AmeyTCKMX ocTpoBOB: 
(I) mexny 169° 3.n. u 172° a.m, 
(2) c I Mag no 31 smBapA BKMOWITeMBHO K 3alany oT 
178°30" 3.n., 


(3) c I mona no 3I oxtadpa ExmountremHo Merny 176° 3.0. 
a 178°30° 3.n. 


NDOMNCAOROe yCvve B OTUX palioHax He OymeT npeBHMaTS voOB= 
nA I96€ roza. B oro% cRAsH cTaTucTHveckue Take 0 NPOMECTOBRX 
YCUTUSX WM yAOBAX NO OTNENBHEM BUTAM PEO B OTMX pationax GynryT 
perymApyo mpencTaRmATEcA. 


9 JlonommrenmHo, pkComopaue cyna CosetcKoro Cow3sa MOryT 
OCYWECTEIATH Ypyzorve onepammu B BONAX, MNOCTHPANIMXcA B CTOPO= 
Hy MODF OT TeppuTopHambayNx Bon CIA No WReHANUATM MOPCKMX MMI OT 
MCXOMHNX FMAM, OT KOTOPHX OTCUMTHBANTCA TePPMTOPMANbHHe BONY 
CoemuHesanx Illratop, B Cmemynoux pattonax: 


a) c cezepHot cropoxs octpora HyHmpBak B BepmHropom mope 
memty 166939* 3.n. u I66°SI’ 3.0. m c WRHOM CTOPOHW ocTpoBa 
Hyuueax Mewry 165°49* 3.0. u I66°OI's.n., 


B) c cenepHo! cropoHn octpoza Ca.Matrea p Bepwurosom mope 
mexny 172° 29° 3.n. u 172946" 3.0. mc WHOM CTOPOHN OCTpORAa 
Ca.Matees mermy 172° 17° 3.n. a 172° 35° 3.m. m menny 172° 54? 
3m. # 173° 04° 3.n. 


c) c I anpepa no 14 oxtaSpa BKMMWTe BHO C CeBepHO! cTOpOHH 
octpora Yuanamka mezmy 167°30° 3.m. u 167°35° 3.n. 
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d) c 3ananHo? croponw ocTpopa CaHax B Bowax, orpanwueHHEx 
ce cegpepa 54°36° c.m.,c wra 54926° c.m.,c sanana 163°05’ 3.2. 
wc Boctoxa 162°40° 3.n., 


e)  ceBepy oT ocTpoza Mapmor B 3ammpe Amacka Merny I51°42> 
3.0. « I5T°52* 3.7., 


f) ¢ BocTOUHO cTOpoHH ocTpora Kank B 3ammpe AnAcKa MeRIy 
59°52 c.m. mw 59°56’ c.m. x sanany oT 143°53° 3.7., a TaKKe 
c 3anamnot cropomy octrpora Kask Merny 59°56’ c.m. mw 60°00'c.m., 


g) y octpopa Gopecrep B Bomax, orpaHueHHEX c CceBepa 
54°54* c.m., c Boctoxa 133°I6* 3.n. uc wra 54°44° c.n., 


h) c I aypapa no 14 oxTaOpA BKMOUNTeENBHO C WRHO™ CTOPOHH 
ocTpoza YHanawka B Bomax memty I67°I8’ 3.n. u 167°40's.n., 


1) c¢ I5 oxradpa no 3I yexadpa BRmoaMTeMbHO Cc ceBepHot cTo=- 
POHH OCTpoBa YmMHak B BOMaX MeRIy 168° 25° 3.n. m 168940 3.n. a Mexiy 
168°50" 3.m. u 169°00's.n., 


3) c I5 oxra6pa no 3I nexa6pa BKNWOMTENEHO C RHO CTOPOHH 
ocrpoza YmHak B Bomax Menmy I68°I5’ 3.2. w 168930" 3.2. 


10. Ipasurentcteo Copetcroro Cowsa npaMeT HeOoOxonMMye MeDH 
K Tomy, WOON Tpanqane m cya CopeTcKoro Con3a B BOMaX y TUXO- 
OKeaHCKOrO NoSepexbs CoemHeHHyx Ilratos BOSMePKMBAMMCE OT: 


a) npomuena pwow Merny 46°14* c.m. m 46°56" c.m. 
of u3z00aTH IIO MeTposp B CTOpoRy cymM; 


B) Tpamoporo npomucna mexmy 47°45’c.m. m 48°30'c.m. HK 
wry of 38°’ c.n., 


c) Tpamoporo npomkcma merry 40%0c.mu 47°45’c.m. c I HOAOpA 
no 25 anpemaA cnenynulero roza EBKMOUMTeTBHO; 


@ Tpanororo npomucmta c I yosSpa no 30 muna cnmenywmero roma 
BKIMUNATeNBHO B pavoHaxX, OFPAaHeHHHX NPAMEMM JMHMAMU, COeMHAR- 
(Ma creLynie TOUKM B Ne€peyMcNeHHOM HuRe NOpAyKe: 
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Cepenyan mpota SananHaa monrota 
(I) 46°00" 124940" 
46°209 12420» 
47°00" 124°40° 
47°00 125°20» 
46°20" 124°50* 
46°00" 124955" 
46°00" 124°40° 
(2) 41937» 124°34" 
49375 124°30* 
410» 124°28° 
47920» 12432 
41937» 124934» 


e) BOSIEPNMBAMICh OT Npomucwa B TedeHMe “eTHpex THew To 
yaca OTXPHTMA MpoMHcnoBoro cesoHa nanryca Wo weTupex qHet 
nocne waca TakOro OTKPHTMA B CHenywUUX paltonax: 


(I) 8 natn pafvionax, OMpanW4eHAHX MPAMBMM MAHMSMM, COeIMAAONMMH 
crelymume TOUKM B NEpewCNeNHOM HMKe NOpATKe: 


CenepHan mmpota Sanamfan momrora 
(a) 59°28 150° 00’ 
59°28 1a? 47’ 
58°30: 148° 30° 
59°42" 150.20’ 
59°28 150° 00” 
(n) 58°05: 50°27" 
58°05" 48°47" 
57°40" 150°05° 
58°05" 50°27" 
(c) 55°04" 16718" 
54°44" 16614’ 
54°30: 166° 24° 
54°34: 167 14’ 
54°50" 167°38" 
55°04" 167°18" 
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(a) 56°18» 170924» 
56°20" 169°03° 
56°12 » 168°46" 
55°56" 169°T0" 
55°56" 170024» 
56°18» T7024 

(e) 58°32» 174952» 
58°40° 174°20° 
57°02» 173°00° 
56°52" 173°44° 
58°32» 174°52" 


(2) B BOnax, NooCTMpamIxca B CTOPOHY MODA 3a NpereH 
JBCHANLATM MOPCKMX MUS OT UCXOMHX IMHUH, OT KOTOPEX OTCUNTH- 
BaNTCH TePDUTOPNaMbHNe BONN CoenmuHeHHEX Hrator, B pavone,orpa- 
HMYeuHOM NOSMEMM JIMHMAMM, COCNHHADIMME CIeryOUNe TOUKH B Nepe- 
UNCMeHHOM Hue NopanKe: 


Cepepran mupoTa Sanamnan monrota 
56°24" 156°30° 
56°18" 155°48" 
55°31" 156°04° 
55°30° 156°31° 
56°24» 156°30° 


Vind@opmaima B OTHOUIGHMM WaTH OTKPHTMA Ce3sOHa Npomucma 
nantyca 6yieT npencTaBIATECA He meHee, YeM 34 OH MeCaU IIpa- 
BuTenbcTey Consa CoreTcKux Conmammctimeckux Pecnyomm Ipapuremb- 
cTBoM CoenuneHHyX lraton AMepuKH. 


II. Upapuremcrso CopetcKoro Cow3a npumMeT HeOOxomuMEue Me DpH 
K TOMY, UTOON rpammane m cyna CopeTcKoro Comsa BOsTepRuDAMCh 
oT: 

a) Tpatororo mpomucna c I nexadpa no IS GeppanA cmenywuero 
Toma BKMMUNTe THO B Bomex 3amMEa AMACKA MeTy 140°00* 3.n. u 
147°00° 3.n., 

B) TpamoBoro npomicna c: 16 @eBpama no I5 Maa BKINWYUTeENBHO 
B Boyax sanmpa AACKa Mexny 147°00'3.m. wu 151°00'3.n.. 4 Mexry 
155°00’s.m. u 157°00's.2., 

c) Tpaioporo mpomucna c I mexadpa no I5 max cnemymuero roza 
BKAUNTCIBHO B TOli yacTu bepuxroBa MOpA, KOTOpad orpaniyeHa Ha wre 
AneyTCKNMM OCTpOBaMM, Ha 3amaye 170°00'3.2., Ha ceBepe JuHMeli, Ipoxo= 
qaueii u3 Tourn 54°00°c.m. mu 170°00's.m. mo mica Capyuena Ha ocTpoBe 
YuuMaxk ; 
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ad) Tpexozoro mpomucua c I Genpana no 15 mam BKAWUNTeBHO B 
TOI YacTH bepMuroBa MOpA, KoTOpam orpakvyeHa Ha wre valionom, 
ONHCaHHiiM Bue B MyHKTe (c), Ha 3anane 170°00°3.n., Ha ceBepe 
55°00'’c .w. u Ha BocToKe suHueii MexIy muicom Capyesa wu MECOM 
Hasapzya, 


@) MouHoro Tpanenua c I nexadpa no I5 maa cnemywuyero roma 
BIQHOULTCIBHO B TOW YacTu DepuHTOBa MOpA, KOTOpaA oOrpaHvwyena Ha 
WT p2.0HOM, OMMC@HHOM Bue B myHKTe (C), Ha gamane 170°00° 3.1, 
Ha cebepe 55°30°c.Wi. uM Ha BOCTOKe AMHNeL Mexay mucom Capyyesa 
Mo Mncom Hapapnua, 


£) WoHHOTO TpaleHua c I gexadpa no I5 maa cnenywuero rofa 
BEINOYNTEALHO B paiioHe BepuHTOBa MODPA, OFPAaHNYeHHOM IPAM JuHwAMM, 
COeTHHTOWINM CenyiuNe TOUKM B NepewcAcHHOM Hue nopAmKe‘ 


Cepenuaa Lupota SanazHan Lomrota 
56°18? 170°24 
56°z0° 169°03 
56°12" 168°46° 
55°56" 169°r0» 
55°56" 170°24" 
56°18? 170°24» 


8) TpamoBoro mpomuicna B TOM wro-BOcTOUHOM yacTH BepuHroBa Mops, 
KOTOpad OrpaHvuena MpAMBIMM IMHMAMU, MpOXoAAUMMN oT MuCAa CapsueBa 10 
55°I6' c.m. u I66°IO' 3.2., no 56°20' com. u I63°00' 3.n., no 57°IO' com. 
u I163°00' 3.a., m0 58°IO' c.m. u I60°00' 3.0., @ 3aTeM Ha wr BLOND 
I60°00' 3.4. m0 nomyocTpopa AnsacKa, 


h ) tpanzoporo mpomucaa c I wexadpa no 15 maa BxaOUNTeNBHO 
B paiioxe, OFPaHMGeHHOM MpAMNMM JiMHMAMM, COCRMHAINMAM “CreTyiouMe 
TOUKM B MCpeyNcUeHHOM Hwxe MopayKe 


Conepiad iupota Sanannan_somrota 
55°16? 166°I0* 
56°00! 187935? 
56°00" 166900" 
56°30" 166 00° 
56°30" 163°00" 
56°20" 163°00* 
55°16? 166°L0? 
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1) Tpanoporo npomyema c IO aprycta no 31 man cnerywmero roma 
BRAOYNTENBHO B BONAX K Wry oT AneyrcKux octporos merry 163°04’ 3.2. 
uw 166°00" 3.7. 


12. Mpanurenbcreo Conerckoro Cow3a npimet HeoOxojmune MepH 
K TOMY, UTOOL Tpaxgane uM cyna ConetcKoro Cosa orpanwunm rororof 
yror pe6n ep 1975 u 1976 rr. B cnenyw ~ 2*semax: 


a) 8 BocTounol yactn Bepuxrora 


(I) manra% - 210.000 merp: oni. ‘OHH; 
(2) cempab- 30.000 merpyvecrnx T :H3 
(3) npoune eumy - 120.0° “er cuecKMX TOHHS 


B) B samure Amacka: 


(I) muuraii - 40.000 mero:meckux TOHHS 
(2) oxyum - 10.000 merpyyeckux TOHH; 
(3) npowne pum - 30.000 metpwuecKux TOHH; 


c) B patone AmeyTcKux ocTpoRoB: 


(I) oxyan - 12.000 metpweeckmx TOHH} 
(2) mpoume puny - 16.000 merpwaeckux TOHH; 


@ y nosepexsa wraton Bammurron, Operon u Kannhopaua 
(x wry or 47°45* o.m.) 


(I) oxynm (nomeuy BuNaBIMBATECA TONBKO B KayecTBe 
Npumona) - 2.500 metpmueckux TOHH; 

(2) npoyme punk (ONKHH BHNABINEATECA TONBKO B 
Kayectre npmora) - 3.000 meTpiueckux TOHH; 


e) THxooKeancuut xex - 150.000 merpwueckux TOHH. 


Ulf wene Hacromiero CormeveHMa TepMMH "IpwtoB" osHayaet 
YIOB, B3ATUH HeNpenHaMepeHHO MpM BeNeHMU chetMammsnpoRaHHoro 
NPOMECHa "pyPuxX BMIOB. 
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I3. Kaxgoe IpapurenbcrBo cormacHO CBOMM BHYTPCHHUM 3aKOHeM A 
MpaBasam OONerumr saxo B COOTBeTCrByNMaMe NOPTH MPOMHCHOBNX CYOB, 
HayUHO-MCCNeAOBATEIECKHX PHOOXOSALCEBEHHNX CyOB HM BCNOMOTAaTeIBHNX 
puOoxosaicrBeHHyx cyyoB. Mpapurenscrso CoequHeHHux raros AMepuxn 
MpliMer COOTBETCTByHyMe MEPH WIA TOTO, TOON OOecNeurs crezyumee: 


&) 38X0Q COBETCKUX MpOMHCNOBHX, HAYYHO—“uCCMeMOBATeLCKUK M 
BCNOMOPaTeIbHHX CYAOB B Nopre Cusrz (Bamuurrox), Nopraexy (Operox) 
w Touonyay (Tapaiin). 3axoz B arm tpu nopra Gymer paspemen nocaze 
YBeQOMNeHMA COOTBETCrByWUMX Buacre 3a 4 AHA ZO saxonma. aa coBer~ 
CKMX HayuHO-MCCie ROBareNscKuxX CYROB, OCymecrBAAWMMX padory NO coB— 
MOCTHHM M COPUACOBAHHHM MporpaMmam, eCIM aT0 Oyzer HeOSxogzuMo, Oy= 
AYT NpHHATH ZONOAHMTENDHNE WePH, CNocoOcrBymme UX 3axoRY B yKasaH- 
He 4 HeKOrOpwe gapyrue Nopry; 


B) Ilpapureabcrso CoezuHeHHux Wraros Oyzet NpMHuMarb B CBOeM 
TloconzctBe B MockBe CyWOBHe pO Mpw OOpaueHun 3a BusaAMH, TelicrBu- 
TCADHEA Ha Nepwon B WeCTh MECAWEB M HA MHOTOKparHwe 3axo7N B Nopry 
Coenineninx liraroB, B COOTBercTBMM C MOMOxeHMAMM HaCToAWero Naparpa- 
da. Taka cyqoBan pomb mpeycraBanerca, no KpaliHet Mepe, 3a 2] zens 
AO MepBoro 3axoyza cyquHa B nop: CoequHeHHNX Iraros. 

IipeqcTaBieHue UCNpaBnenHOk (qononHurenbHO) cyAOBOM porn nocze 
OTxoza CyqHa U3 COBeETCKUX NoproB rakxe NogManaer nog wzelicreve Non0- 
KeHMM HACTOAMeTO MYHKTa MPM YCUOBUM, UYTO BHAGHHWE B COOrBercrBun C 
HMM BUSH Oyny? AeCXHCTBMTCIBHN TONBKO Ha NepvOg B mecrS MeCALEB Cc ary 
BHAAUM BUSH NOA NepBOHaVaNbHyW CyAOBYyH poms. B yBezOMMeHNM O saxo7e 
B Nop? B COOTBercrBum c MyHkKrom "a" HacroAmero Maparpada yKaswBaerca, 
Tpedyerca IM BHXOQ SKMMaKa HA Oeper, COrmacHoO Tako mMHOroKparHoti 
BROSTHOM BU3E; 





c) 3aX0q BCexX CyROB B NOpry, yKasaHHve B MyHkre "a" Hacroamero 
Naparpaga, Oywer ocywecrBAATSCA ANA NOMOAHEHMA CyROBHX 3anNacoB npo- 
AOBOBCTBMEM MIM MpecHok Bogoh, MomyyeHuA OyHKepa, ormzNxa MAM 3aNe- 
HH MepcoHana CyA0B, MeNKOPO peMOHTa MIM APyTMX youyr, OOHYHO Mpezo- 
CTABAA€MHX B TaKMX Moprax; BCe yNOMAHYrOe uMeer MeCTO B COOSBETCTBMM 
C ACuCTEyHUMAM MpaBusaun u NonoxenMAMY; 


ad) c yyerom nonoxexvit Hactonwero CornameHua MoHMMaercaA, YrO 
B3aXOQH COBETCKUX CYAOB B NOOK va Mopros CoequHeHHNX Ilraros nognagza- 
et Nog AeicrBue COOTBercTByWyMxX BaKOHOB vw Npapun CoegzuHeHuux Ilraroz; 
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€) Kaxqoe M3 BHUeyKaSaHHHX NoNOKeHMi Hacroamero naparpada 
Mowe? OTB B M0006 BPeMA MBMeHeEHO NO BaaMMHOMY Cormacun. 


I4, 06a Npanurensersa npumy? Hagznexamve MepH K TOMY, ¥UTO 3a 
KCKMOUCHMEM QOPCMAXOPHNX OOCroATeNbCTB, Cywa He Oyayr BHOpacnBars 
B MOpe WOE MpeyNern UNM BemecTBa, KOTOPHe MOTYT NOMeWATS TOBY 
“id HPMUMEMTh ywepO puHOe, OPyYAMAM HOBa, MpPOMHCAOBWM cyyam uM 
MODCKMM MACKONMTAaNyMM. Oprakl yMpaBseyna puHOonoBcrBom CoequHenHHX 
lirarOB M PYKOBOAMTEAK COBETCKUX MpPOMNCIOBNX 3KCHequuMA Cyny? MEH 
Q@OPMMPOBATh Apyr Apyra oO MeCTOHAXORAeCHMM YTEPAHHHX uacrel opyauh 
NOBa MIM ApyruX MarepManoB, KoTOpHe NpezCraBAAwWE oNnacHoOcTS AAA 
onepauuh B paiionax COoBMecTHOTO mpounca. 


I5. O6a MpapurenserBa cuurayr nonesHuM: 


a) uroOW npeqcraBurenn pHOonoBHNX g@noroB CoequHeHHNX liraros 
4 Coperckoro Cow3a Berpeyanuch pM HeOOxozKMMOCTM, nO 3anpocy aAW- 
Oo u3 cropokH, CornacoBuBan Mexmy COOOK BpeMA mM MeCTO BCTpeun, 


B) u2oOH Kakqan CropoHa uHdopMupoBana ypyryw cropoxy, no 
kKpaiiveii Mepe 34 MeCA AO BM3M¥a, O BOMpOcax, KoropHe OHA ReNaer 
oOcygurs. Avua, KoTOpye Oyays BCTpeyarbcA, ZONXHH COCTABMTS Kpar- 
Kui oOruer 0 KaxqOM BuSMTe M npeAcrasurb eTO KOMNETeHTHHM Oprakusa— 
usm o6oux [papurenbers. Ha arux Busurax Oyzer npoBogursca oOMeH 
HHQOpMaumek mM OOcykAeHMe akTYaNbHUX WIM NOTEHUMANSHNX NpooMeM, Ka~ 
CalMxCH NPOMHCIOBHX PaliOHOB, BONpOCOB, OTHOCAMMXCA K padore Npo- 
MECHOBHX QIOTOB M BONPOCOB OfHOCMTENbHO NPMMEHEHMA NONOKEHMA Ha~ 
cronmero Cornamenua; 


C) UPOOH PTakxe ONIM OPTaHM3OBaHN B3aMMHWe MOCeMeHMA CYOB, 
pavoranyux B CeBepO-BOCTOUHOH wactu Tuxoro okeaHa, MpezcraBurenA- 
Mu Oprakusaywk pwOakoB oOeux crpaH. Takve nocemeHnA MOryr OnTb 
OpPaHu3OBaHH HA B3aMMHO COPNaCOBaHHNX YCAOBMAX, BHpAaCOTaHHWX B 
KakZOM OPACAIbHOM ClyYae COOTBETCTBYHNMM PCTMOHANDHHM AMPEKTOPOM 
HauMokanbHOk cayxON MOpcKoro pwOonoBcrBa CilA M HavaNDHAKOM 06b~ 
6QMHEHHOK okCnequuun TnasHoro ynpaBnexua "Jlanppyda". 
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16. Unf mpoBepkw Ha AOOPOBONBHOK OCHOBe BHNONHeEHMA NonoKe- 
auii Hacrommero CormameHua mpumeHaerca CxeMa coBMeCrHOK MexyyHa- 
POAHOK MHCHeEKUMM, yekcrBymman B CoorBercrBuu c MexzyHapoaHok 
Konpexque Oo pHOonoBcrse B CeBepO-3anagzHOw uacrm Arnanrmueckoro 
oxeana 1949 roma, 3a MCKNNYeHMeM Tex CmyuaeB, Korga MpoBepka 
OCyNeCTBIAeTCA B MHOM NOpAAKe, MpeAyCMOTPeHHOM B HacToAueu Co- 
PnaweHun., Huwro B HACTOAMeM Naparpade He HaNpaBNeHO Ha usMeHe— 
HMe CHCTEMH MPOBEPKN, NPMMeHAeMON B pHOoNOBHOM soHe CoemMieHHHX 
WraroB, npocrupanmeiicnA AO AZBeHAAMATM MOPCKMX MMI OT MCKOZHHX 
JMHMA, Of KOTOPHX OFCUMTHBAWrcA TeppKTopvanbuNe BoA CoemzMHeH~ 
Hux llraros. 


I? Huuro B Hacronmem CormaweHMun He AONRHO TpPakrOBAaTLCA B 
ymep6 BaruagaM 106oro us Mpasmrenscrs Ha cBOOozy puOonoBcrsa B 
OTKPHTOM Mope ANIM Ha TpAAAUMOHHWA Mpomycen pHOn. 


I8. Hacronmee CornaweHne sameHAer npoznenHoe Cornasenne 
MexZzy oOoumm MpasurenbcrBamm nO HEKOTOPHM BONpocaM pHOonOBCTBAa 
B cesepo-BocrouHOK uactu Tuxoro okeana y modepexba CoequHeHHyx 
Wraros AMepukn of 21 gespana 1973 r. wu mpogmeHHoe Cornanenne 
Mexzzy odomuu MpapurerbcrBaMm mo pHOouoBCrBy B ceBepo-BOCTOUHOK 
uactu Tuxoro okea#a or 2I gespana 1973 r. Oxo BCrynaer B cHay 
I asrycra 1975 roma a octaerca B cune no 31 yexadpa 1976 roga. 
Tlo npocbde adoro us Mpasurempers npegcraBurenn oOoux [lpasn- 
TENBCTB BCTPELATCA BO BSAMMONPMEMIEMOE BPeMA C LeENbY USMEHEHUA 
Hacromwero Cormamesua. B muO6omM cnyuae npegzcraBuremm odonx Mpa- 
BUTENLCTB BCTPELTATCA BO B3IaMMONpMeMMeMOe BpeMA AO UCTeUeHMA 
cpoka gelicrpua Hactonmero CornaweHuA C TeM, YTOOH paccMorpers, 
Kak ocymecrBinerca CormameHwe mM pemurs BONpoc O AanbHeuMNx Me~ 
ponpuntuax. HesaBMCHMO Of BHUeEM3SIOReHHOTO, B NWO0e BPeMA B Ne- 
puoy HaxoxyeHNA B CMe Hacroauero CornaweHwA aNGoe u3 Mpasu~ 
TeuSCTB MOET COOOMMTS Apyromy MpasurenberBy o cBoeM HaMepeHUN 
JCHOHCUPOBaTS Hacronwee Cornamenve, A B 3roM Cayuae HAaCroAee 
CornaileHve reper Cuny uepes MeCAY CO AHA NonyyeHuA raKoro yBe- 
omen. Mocne nonywexua takoro yBeqzomMneHnA 
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Gpenctanntenu oOoux [pabuTenscTa BCTpeTATCA B KpaTuaitmmi cpor, 
YTOOH OOCYNMTS BOSMORHHE JlalbHe*mme MeponpuATuA. 


B yuocTorepenue wero HMRenomnncanmmeca, GyRyaM NOmKHEM 
oOpasom Ha To yHONHOMOWeHH, Noynmcam sactonmee Cormamene. 


Copepmero B Bammnrrone I8 mona 1975 roma B RBYX SKSeMIIA- 
pax, Kargut Ha anrmiickom  pyCCKOM ASHKAaX, npwuem o6a TeKcTa 
WMeWT ONMHAKOBYD CHIIY. 


SA NPABMTERBCTBO 3A TIPABMTEECTBO COKBA 
CORIMHEHHNX WTATOB COBETCIUK_CONMAATHCTYYECKIX 
AMEPHRM PECHY AIAK 


Brome O- QZ AY 
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{RELATED LETTERS] 


JULY 18, 1975 


Dgar Mr. MINIsTER. 

On the basis of discussions held during our recent fishenes nego- 
tiations, and pursuant to paragraph 1.a.(1) of the Agreement between 
our Governments Regarding Fishenes in the Northeastern Pacific 
Ocean off the Coast of the Umited States of America, I wish to pro- 
pose that the following be considered to be the mutually agreed 
format for the exchange of fishery catch and effort statistics including 
statistics for exploratory and scout vessels for each year under that 
section. 

Statistics will be exchanged at the end of the year following the 
year of record (i.e., statistics of the 1974 fishenes will be exchanged 
at the end of 1975). Such statistics will be compiled as follows: 


1. Catch (m.t.) by species, by area, by vessel class, and by month. 


Species Categories. 


Pollock Cod 
Arrowtooth Flounder Atka Mackerel 
Turbot Sablefish 
Pacific Halibut Hake 

Other Flounders Herring 

Pacific Ocean Perch Shnmp 

Other Rockfishes Others 


Other species not identified above in which the catch in an area 
exceeds 1000 metric tons per year. 


Areas 


1. 


wr 


Eastern Bering Sea. 

a. East of 160° W 

b. 160° W —176° W 

c. 176° W —180°, north of 55° N 
d. 180°—170° E., north of 55° N 


. Aleutians: Between 170° W —170° E., between 50°N —55°N 
. Northeastern Pacific Ocean. 


. Shumagin, 170°W —159°W 

. Chirikof, 159°W —154°W 

. Kodiak, 154°W —147°W 

. Yakutat, 147°W —137°W 

. Southeastern, 137°W —54°30/N 

Charlotte, 54°30’N —50°30’N 

. Vancouver, 50°30’N —47°30/N 

. Columbia, 47°30’N —43°00/N 
Eureka, 43°00’N —40°30’N 
Monterey, 40°30’N —35°30’N 

. Conception, 35°30’N —32°30'N 


rrr rR moans oe 
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Vessel Types 
1. Stern Trawlers (by types) 
2. Side Trawlers (by types) 
3. Other Fishing Vessels (by types) 


In addition to the above, the USSR will provide monthly estimates 
of catches for the month pnor to the preceeding month (i.e., at the 
end of July, catches for the month of May will be provided) Such 
estimates shall be for the following species and areas. 


1. Species Categories 





Pollock Atka Mackerel 
Pacific Halibut Hake 
Other Flounders Herring 
All Rockfishes Shrimp 
Cod All Others 
2. Areas 
Bering Sea 


Aleutian Islands 

Western Gulf of Alaska (170°W —147°W ) 

Eastern Gulf of Alaska (147°W —54°30’N ) 

British Columbia (54°30’N —47°30’N ) 

Washington, Oregon and California (South of 47°30’N ) 


I would appreciate your confirmation by return letter, that these 
constitute the agreed procedures under paragraph 1 of the Agreement. 
Sincerely yours, 
Tuomas A. CLINGAN, JR. 


Thomas A. Clingan, Jr 
Chairman 
United States Delegation to 
the US-USSR Fisherves Talks 


Viapimir M. KameEntseEy, 


Chairman of the Delegation of the 
Union of Soret Socialist Republies. 
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T.Bamnxrtou, 0.K. 
I8 mona IS75 roza 


YBaxaemnii Tocon Knwnren, 


Hactomuee ABIAeTCA OTBeTOM Ha Bamie ceroyHAuHee MMCEMO, 
B KOTOPOM IIpewicTaBleHa npewmaraemax corjacopaknad dopma 
OOMeHa eXCTODHHMM CTATUCTUYECKUMM TaHHHMM oO yoBe Mm Ipo- 
MHCJIOBOM YCMIMM B COOTBeETCTBUM c Haparpajom I. a(I) Corna- 
WeHMA MexTy HaluMM oBymA [papntTerbcTBamu oO pHOooBCTBE B 
ceBepo~BocTouHoli yactu Tuxoro oKeaHa y nodepexpa CoeqnHeH~ 
HHX ilitatop AMepuku. A xo"y MOLTBeEPRUTE, YTO NOpAOK, npez- 
cTaBeHHH B Baniem IMcbMe, pMemiem gua CopetTcKolt cTopoHH. 


VickpeHHe Bau, LL 


-M.Kamennues, 


Tnapa cospetckol Denerauuu 
Ha sepopenopen 0 PHOOOBCTBE 
mexny CCCP m CIA 


Tlocay Tomacy A.Kunureny, 
Tape fenerauuu CuA 

Ha Deperospopax o pHOoloscTBe 
mexmy CCCP u CUA 
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Translation 


Wasuinerton, D.C., July 18, 1975 


Dear AMBASSADOR CLINGAN, 

This constitutes a reply to your letter of today which. contains the 
proposed agreed format for annual exchange of statistical data on 
fishery catch and effort mm accordance with paragraph 1(a)(1) of the 
Agreement between our two Governments on fisheries in the north- 
eastern part of the Pacific Ocean off the United States coast. I want 
to confirm that the procedures described in your letter are acceptable 
to the Soviet side. 


Sincerely yours, 
V Mz. Kamentsev 


V M. Kamentsev 
Head of the Sovet Delegation 
at the Fisherves Talks 
between the USSR and the USA 


Ambassador Tuomas A. CLINGAN 
Head of the U.S. Delegation 
at the Fisherves Talks 
between the USSR and 
the USA 
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JULY 18, 1975 


EXCELLENCY' 

I wish to inform you that the Government of the United States of 
America considers that the Agreement Between the Government of 
the United States of America and the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics Regarding Fisheries in the Northeastern 
Pacific Ocean Off the Coast of the United States of America concluded 
today between our Governments will, when it enters into force, 
constitute a completely satisfactory agreement concerning conserva- 
tion of the living resources of the Umted States Continental Shelf 
under the terms of the Department of State’s Circular Note of 
December 5, 1974. 


Sincerely yours, 
Tuomas A. CLINGAN, JR. 


Thomas A. Clingan, Jr. 
Chairman of the Delegation 
of the Umted States of Amerrea 


His Excellency 
Vuapimir M. KamENTSEV, 
Chaarman. of the Delegation of the 
Unron of Sovret Socralrst 
Republics. 
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DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON, D.C. 20520 


JuLy 18, 1975 


EXcELLENCY'’ 

This letter 1s with reference to our recent discussions concerning 
fisheries matters and the agreements entered into pursuant to these 
discussions, the Agreement Relating to Fishing for King and Tanner 
Crab, and the Agreement Regarding Fisheries in the Northeastern 
Pacific Ocean Off the Coast of the Umted States of America. These 
agreements replace previous agreements covering similar subjects 
entered into in February of 1973. By their terms these new agree- 
ments enter into force on August 1, 1975. 

With regard to the entry mto force of these agreements, we recog- 
nize that it will take some time for the appropriate authorities of the 
Soviet Union to notify Soviet fishermen of the changes in fishing 
activities required under the new agreements. Accordingly, in order 
to provide time for such notification, we will not begin enforcement of 
the provisions of these new agreements which are different from the 
requirements in the previous agreements, until August 10, 1975. 


Sincerely, 
Tuomas A. CLINGAN, JR. 
Thomas A. Clingan, Jr 


His Excellency 
Viaptmmtr M. KamMEnTSEV, 
Charrman of the Delegation of the 
Umon of Sonet Socialist 
Republics. 
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BAHRAIN 


Deployment in Bahrain of the United States 
Middle East Force 


Agreement implementing articles 8 and 11 of the agreement of 
December 23, 1971. 

Effected by exchange of notes 

Signed at Manama July 31, 1975; 

Entered into force July 31, 1975. 


The American Ambassador to the Bahraini Minister of Foreign Affairs 
Note Nos 41 JuLyY 31, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Articles § and 11 of the Agreement 
effected December 23, 1971['] between the Government of the 
State of Bahrain and the Government of the United States concerning 
the United States Middle East Force in Bahrain. 

Article 11 of the Agreement is based on implicit recognition that 
in exercising sovereignty over its territory the State of Bahrain has 
full and unlimited power to exercise jurisdiction over offenses arising 
in its territory subject to the provisions of Bahraini and International 
Law, and that United States Military Commanders have the authority 
and responsibility of maintaining good order and discipline within 
the Armed Forces of the United States. With this understanding, 
the Governments agreed in Article 11 that to facilitate the operation 
of the United States Middle East Force the Government of Bahrain 
would exercise civil jurisdiction over members of the Force, except 
for those matters arising from the performance of duty, and that the 
U.S. authorities would exercise jurisdiction over criminal offenses 
committed by members of the Force. 

In the third sentence of Article 11 the Governments agreed that 
they might agree in particular cases to a differing division of the 
exercise of jurisdiction. 


1 TIAS 7263; 22 UST 2184. 
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After several years experience with the implementation of Article 11 
and after consultations between the two Governments, the Govern- 
ment of the United States proposes the following procedures for 
implementing Article 11. 

(1) The Government of Bahrain shall have the exclusive right to 
exercise jurisdiction over members of the U.S. Force with respect to 
security offenses against the State of Bahrain punishable by the law 
of Bahrain when the acts of omissions giving rise to the alleged offense 
do not also constitute an offense under the law of the United States. 
For the purposes of this paragraph, offenses against the security of 
ae are treason, sabotage, espionage and violation of State secrets 

aws. 

(2) In any other case which the Government of Bahrain considers 
to be of particular importance and hence wishes to exercise jurisdiction 
over an offense committed in the territory of Bahrain by a member of 
the U.S. Force, the Government of Bahrain will forward to the United 
States Government a formal written certificate of that fact. In view 
of the need under both Bahraini and United States law to accord the 
accused a speedy trial, the Governments understand that such certifi- 
cate will be forwarded within a reasonable time after the Bahrain 
Government authorities have learned of the alleged involvement of a 
member of the United States Force in the case and in any event 
before charges are laid by the Government of Bahrain. Normally a 
“reasonable time’ will be understood to mean no more than fourteen 
days (extendable for an additional fourteen days upon request). 


(A) Upon the issuance and delivery of such a certificate in cases 
of serious crimes including murder, manslaughter, rape, buggery, 
aggravated assault, robbery, kidnapping, arson, sexual offenses against 
children, drug trafficking and offenses involving death or serious injury 
in which permanent disability is probable, except for those cases in 
which all of the victims are members of the United States Force or 
for those cases which arise from an act or omission done in the per- 
formance of official duty, the Government of Bahrain will proceed 
with the exercise of jurisdiction in the case unless discussions requested 
by the United States within fourteen days of issuance and delivery 
of the certificate lead to an agreement to proceed differently. 

(B) In all other cases the Government of the United States will 
retain jurisdiction unless further discussions between the two Govern- 
ments lead to an agreement to proceed differently. 

(C) The exercise of jurisdiction by one Government will preclude 
the exercise of jurisdiction in Bahrain by the other Government for 
the same offense. 

(3) In the exercise of jurisdiction mentioned above by the Govern- 
ment of Bahrain, a member of the United States Force will be entitled 
to the most favorable application of the rights of an accused under 
Bahraini law. These are understood to include the following: 
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(A) To be tried as promptly as possible; 
(B) To be informed, in advance of trial, of the specific charge 
or charges made against him; 
(C) To be confronted with and to cross-examine the witnesses 
against him; 
To have legal representation of his own choice for his defense, 
or, at his election, to have legal representation appointed 
by the Court at no cost to him under the same terms and 
conditions applicable to Bahraini citizens; 
(E) To be present at his trial which, consistent with public order 
and morality, shall be public; 
(F) To have the burden of proof placed upon the prosecution; 
(G) To be protected from the use of confession or other evidence 
obtained by illegal or improper means; 
(H) Not be compelled to testify against or otherwise incriminate 
himself; 
(I) Not to be subjected to any corporal punishment. 

(4) While the preliminary investigation by the Bahrain Government 
authorities into any case involving a member of the United States 
Force is being undertaken, the United States Government authorities 
will, prior to issuance and delivery of any certificate regarding juris- 
diction, assist the Bahrain Government authorities and, if necessary, 
and consistent with United States law, undertake to maintain the 
presence of a member of the United States Force prior to charges being 
laid and thereafter until final disposition of the case. 

(5) During any period of martial law declared by the Government of 
the State of Bahrain, the two Governments will consult on the applica- 
bility of the procedures for criminal jurisdiction. 

(6) In cases other than cases where paragraph 2(A) hereof is applied, 
the United States Government will inform the Bahrain Government of 
details of the case and the disposition thereof. 

(7) Upon request of the Bahrain Government, the United States 
Government will transfer out of Bahrain any member of the United 
States Force who is convicted by either Government of a serious 
offense. 

(8) In order to expedite the’ prompt and satisfactory settlement of 
claims (other than contractual) for damages arising out of acts or 
emissions (whether or not arising from the performance of official 
duty) of members of the Armed Forces or civilian employees of the 
United States Force, the United States will, in implementation of 
Article 8, establish and maintain a Claims Commission in Bahrain. It 
is understood that the establishment of the Claims Commission in no 
way derrogates from the right of the Government of Bahrain under 
Article 11 to exercise civil jurisdiction over members of the United 
States Force except for those matters arising from the performance 
of official duty. 


(D 


~~ 
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If the foregoing arrangements concerning the implementation of 
Articles 8 and 11 of the Agreement are acceptable to the Government 
of Bahrain, I have the honor to propose that this note and your note 
in reply confirming acceptance will put these arrangements into effect. 

Accept,” Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


JoserH W. Twinau 


His Excellency 
Shaikh Mouammap Bin Musarak AL KHALIFA 
Minister of Foreign Affairs 
State of Bahrain 


The Bahraini Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, 
MANAMA, BAHRAIN, 


His Excellency, 
JasEruy W. Twinam, 
American Ambassador, 
State of Bahrain. 


JuLyY 31, 1975 


EXcELLENCY, 

I have the honour to refer to your Excellency’s Note No 41 of today’s 
date related to the revised procedures for implementing Articles 8 and 
11 of the Agreement, dated 23 December, 1971, between the Govern- 
ment of the United States and the Government of Bahrain, concerning 
the presence of the United States Middle East Force in Bahrain. 

In this connection, I have the honour to confirm that the proposal, 
as stated in your above-mentioned Note, is acceptable to the Govern- 
ment of the State of Bahrain. Accordingly, I also confirm that your 
Excellency’s Note and the present Note shall be regarded as constitut- 
ing an agreement between the Government of the State of Bahrain 
and the Government of the United States in this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


M Kauatira 


Mohamad bin Mubarak Al Khalifa, 
Minister of Foreign Affairs, 
State of Bahrain. 


[SEAL] 
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IRAN 


Civil Emergency Preparedness 
Memorandum of understanding signed at Tehran Novem- 


ber 22, 1975; 
Entered into force November 22, 1975. 
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Memorandum of Understanding 
Between the 
Government of Iran 

Imperial Iranian Army 
and the 
Government of the 
United States of America 
General Services Administration 
Federal Preparedness Agency 


PREAMBLE 


Throughout late 1974 and 1975, representatives of the 
Supreme Commander's Staff, Imperial Iranian Army, Government 
of Iran, and the Federal Preparedness Agency, General 
Services Administration, Government of the United States 
of America, have conducted a series of exchanges concerning 
a program of cooperation between the Imperial Iranian Armed 
Forces and the Federal Preparedness Agency that would pro- 
vide advisory technical assistance to the Imperial Iranian 
Armed Forces in organizing all’ aspects of its civil emergency 
preparedness capability. 


I. PURPOSE OF THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


Under this Memorandum of Understanding between the 
Government of Iran, Imperial Iranian Army, hereinafter 
referred to as the IIA, and the Government of the United 
States of America, General Services Administration, Federal 
Preparedness Agency, hereinafter referred to as the FPA, 
the FPA will provide advisory technical assistance in the 
form of consultants to the IIA in several emergency prepared- 
ness areas, to include the fields of mobilization, national 
readiness, and non-military defense, comprising, overall, 
oe civil emergency preparedness capability of the Government 
of Iran. 


II. SERVICES TO BE PROVIDED 


The FPA is prepared to share its experience and place 
it at the disposal of the IIA and to assign the requisite 
temporary duty consultative personnel to a study/working 
group chaired by an Iranian official and consisting of 
personnel of both nationalities, organized by and under 
the direct guidance and supervision of the Supreme Commander's 
staff. The purpose of the study/working group will be to: 
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(1} develop a clear conceptual statement of the 
overall mission to be accomplished in all aspects of 
civil emergency preparedness (CEP); 


(2) develop an organizational structure to carry 
out the mission; 


(3) review the basic CEP tasks to be assigned to 
specific offices, ministries and agencies and recommend 
modifications to existing agencies, as appropriate; 


(4) develop clear guidelines governing the relation- 
ships between elements of the government concerned with 
CEP to include the kind and degree of authority needed to 
coordinate and implement the total CEP effort; 


(5) assess the adequacy of existing authorities to 
deal with all potential contingencies, review the delega- 
tions of authority for compatibility with organizational 
arrangements and recommend modification, as appropriate; 


(6) recommend an approach to personnel requirements 
and training to carry out CEP functions; 


(7) outline a definitive time-phased program for 
the development of an effective CEP capability to include 
implementation of the measures proposed. 


The FPA will provide the necessary technically 
competent personnel (estimated to be 30 man months) to be 
integrated into the Iranian-directed study/working group. 
Consultants are expected to be thoroughly familiar with 
the CEP operations of the FPA, the Defense Civil Prepared- 
ness Agency, and the Federal Disaster Assistance Administra- 
tion. ; 


The IIA will organize a study/working group consist- 
ing of personnel of both nationalities and will provide 
overall policy guidance and operating instructions directly 
to the study/working group. 


III. PERSONNEL 


To provide the foregoing services, the FPA expects 
to assign personnel for a total of thirty man months, 
whose combined qualifications will include expertise in the 
following areas: national security affairs; continuity of 
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government; economic evaluation; resource management; disaster 
relief; and civil defense. The numbers of personnel assigned 
to Iran at any one time is expected to approximate the thirty 
man months figure. : 


IV. ESTIMATED COSTS 


Estimated costs associated with the advisory technical 
assistance, as discussed with the IIA, total $171,384.80 and 
are broken down as follows: salaries (six months basis), - 
$83,000; transportation (to and from Iran and in-country), 
$20,000; per diem, $49,500; incidental costs (rental of in- 
country transportation, with driver. etc.), $15,000; pre- 
trip preparations, $3,884.80. 


These are the best estimates that the FPA can develop 
at this time. They may be more or less than the actual 
expenses which the consultants may entail as part of the 
group composed of both U. S. and Iranian nationals partici- 
pating in the Iranian-directed planning effort. 


All expenses incurred in the performance of services 
in connection with the advisory technical assistance program 
which are to be performed by the FPA will be paid or reimbursed 
by the IIA. Such expenses shall include cost of salaries, 
transportation and traveling expenses, and all other properly 
reimbursable expenses incurred in the performance of such 
services. All such expenses incurred and reimbursement 
claimed will be in accordance with applicable United States 
statutes and regulations. 


The compensation of consultative personnel will include 
salary or fee applicable at the time of payment of the same, 
per diem as prescribed by applicable United States statutes 
and regulations in force at the time of payment of the same, 
and travel expenses from point of residence to Iran and 
return. 


If expenses exceed the estimated figures, the IIA will 
be expected to defray them, since the FPA is merely provid- 
ing consultants and a mechanism through which payments to 
the consultants are made. 
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V. METHOD OF REIMBURSEMENT FOR COSTS 


The compensation for all services provided to the IIA 
in connection with this Memorandum of Understanding will 
be paid by the FPA from funds advanced by the IIA. The 
IIA will provide the amount of the estimated costs, or one 
hundred seventy-one thousand, three hundred eighty-four 
and eighty one-hundredths dollars (Dols. 171,384.80), by 
means of a bank draft in U. S. dollars, payable to the 
Federal Preparedness Agency, General Services Administra- 
tion. The FPA will create a dollar working fund in this 
amount and will control disbursements from this fund in 
accordance with this Memorandum of Understanding. The FPA 
will also provide the IIA with periodic reports on the 
status of the account. : 


The IIA will replenish the working fund, upon the 
request of the- FPA and the agreement of the IIA, should 
costs incurred to the date of the request plus estimated 
costs required to complete the advisory technical assist- 
ance program exceed the amount already advanced by the IIA. 


Any such requests will be accompanied by itemized 
Statements setting forth all expenditures made from the 
fund which have not been reported in any previous itemized 
statement and by such supporting documents as the IIA may 
reasonably request. The amount of any such replenishment 
shall equal the amount by which the total of costs to date 
plus estimated costs to. completion exceeds the amount 
previously advanced. If the IIA does not agree to a requested 
replenishment, the FPA is not obligated to provide the services 
estimated to be necessary to complete the advisory technical 
assistance program and will be reimbursed for any uncovered 
costs incurred prior to or because of termination. 


Promptly following the last expenditure from the dollar 
working fund and completion of: the advisory technical 
assistance program, the FPA will submit a final itemized 
statement setting out all expenditures made from the fund 
which have not been reported in any previous itemized 
statement and will return to the IIA any balance remaining 
in the fund after such last expenditure. 
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VI. EXEMPTIONS FROM LIABILITIES 


The IIA agrees to hold the FPA and the Government of 
the United States of America harmless against any and all 
claims that may arise as a result of the technical services 
furnished under this Memorandum of Understanding. 


The IIA will. on the basis of existing laws, cause the 
appropriate authorities of the Government of Iran to grant 
to American personnel assigned to Iran in connection with 

..this advisory technical assistance program exemption from 
all Iranian taxes. In the absence of such exemption, the 
TIA will pay all such Iranian taxes as may be assessed. 


VII. LOCAL SERVICES IN IRAN 


The IIA will provide the following local services, to 
the extent necessary for the performance of the services 
envisioned in this Memorandum of Understanding, to personnel’ 
assigned in Iran in connection with the advisory technical 
services program: necessary office space and facilities; 
secretarial-clerical, translating, and other local office 
help; transportation for official business; assistance in 
obtaining any necessary local permits, licenses, et cetera; 
and other logistical support. 


VIII. EFFECTIVE DATE 


This Memorandum of Understanding shall enter into 
effect on the date upon which it has been signed by the 
Iranian Deputy Minister of War for the Imperial Iranian 
Army and the Director of the Federal Preparedness Agency, 
General Services Administration, and will remain in force 
until December 30, 1976. It may be renewed, amended, or 
extended by the mutual consent of the parties thereto. 
The Memorandum of Understanding may be terminated by 
either party thereto on sixty-days written notice; such 
termination will not, however, impair any obligations or 
commitments properly incurred under it by either party up 
to and including the effective date of termination. 
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United States of America 
General Services Administration 
Federal Preparedness Agency 





Director 


Government of Iran 
Imperial Iranian Army 


BY: Dina | pi ade 


DATE: A2 November (P73 
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FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 


Air Charter Services 


Agreement extending the agreement of April 13, 1973, 
as amended and extended. 

Effected by exchange of letters 

Signed at Bonn-Bad Godesberg December 30, 1975; 

Entered into force December 30, 1975. 


The American Minister-Counselor for Economic and Commercial 
Affairs to the Federal Minister of Transport 


EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
Bonn-Bap GopvesBere, December 30, 1975 


His Excellency 
Kurt GscuEipLE 
Federal Minister of Transport 
53 Bonn-Bad Godesberg 
_ Kennedyallee 


Dear Mr. Minister: 

I have the honor to refer to recent discussions in Bonn between 
representatives of our two Governments on questions concerning 
air charter flights between the territories of the Federal Republic and 
the United States and a review of the Memorandum of Understanding 
between our Governments of April 13, 1973, as amended.['] 

So that the representatives of our two Governments may continue 
their discussions without creating unnecessary uncertainty in the 
operation of air charter services between our territories, and without 
influencing the outcome of such discussions, I propose on behalf of 
my Government that the Memorandum of Understanding of April 18, 
1973, as amended, be extended until February 29, 1976 by amending 
it as follows: 

Substitute the date “February 29, 1976” for the date ‘““‘December 31, 
1975” in the first paragraph. 

If this arrangement is acceptable to you, I have the honor to propose 
that this letter and your reply indicating agreement shall constitute 


1 TIAS 7605, 7804; 24 UST 953; 25 UST 298. 
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an agreement between our two Governments, effective on the date 
of your reply, to extend the Memorandum of Understanding of 
April 13, 1973 until February 29, 1976. 


Sincerely, 
For the Ambassador: 
Epwin D CrowLEy 


Edwin D. Crowley 
Minister-Counselor for Economic 
and Commercial Affairs 


The Federal Minister of Transport to the American Ambassador 
DER BUNDESMINISTER FUR VERKEHR('] 
58 BONN-BAD GODESBERG 1, den 30 December 1976 


L 9/61.10/9050 Wm/75 


His Excellency 
The Ambassador of the 
United States of America 


53 Bonn-Bad Godesberg 


Dear Mr. AMBASSADOR, 

I have the honour to refer to your letter of December 30, 1975 
regarding the extension of the Memorandum of Understanding of 
April 13, 1973 as amended relating to air charter services. 

I confirm that the Government of the Federal Republic of Germany 
agrees to the extension of the Memorandum of Understanding as set 
forth in your letter. 

Accordingly, your letter and this reply shall constitute an agreement 
between our two Governments which shall enter into force this day. 


Sincerely yours 
On behalf of the Federal Minister of Transport 


NIESTER 


1 In translation reads: ‘‘The Federal Minister of Transport.” 
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CHILE 


Remote Sensing: Acquisition of Satellite Data 


Memorandum of understanding signed at Santiago and 
Washington July 24 and September 8, 1975; 
Entered into force September 8, 1975. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN THE 
UNIVERSITY OF CHILE['] 
AND THE 
UNITED STATES NATIONAL AERONAUTICS | 
AND SPACE ADMINISTRATION (NASA) 


1. The purposes of this agreement are to set forth the responsibili- 
ties of the parties and the procedures for providing for (a) direct 
access, by a ground station to be built and operated in Chile by the 
University of Chile to NASA LANDSAT-1 and LANDSAT-2 
satellite data and to the data from any future LANDSAT experi- 
mental satellites which NASA may launch, and (b) availability to 
NASA of data acquired by the station pursuant to (a) above, subject 
to the provisions which follow. 

2. For its part, the University of Chile will use its best efforts to: 


(a) Develop and operate a ground station facility near Santiago 
for acquisition and processing of LANDSAT data as well as other 
non-space data of interest to the University of Chile entirely at its 
own cost, including the cost of the necessary communication links 
with the NASA LANDSAT Operations Control Center/NASA Data 
Processing Facility (OCC/NDPF) at the Goddard Space Flight 
Center. 

(b) Provide during Phase B, as described below, processed data 
(imagery and digital products) to LANDSAT Principal Investigators 
duly selected by NASA whose test sites are in range of the Chilean 
data acquisition station for the period of coverage promised to them 
and under the same conditions as NASA provides data to Principal 
Investigators. Should another country in the region operate LANDSAT 
facilities, the University of Chile’s obligation to provide data to 
Principal Investigators in that country will terminate as soon as these 
facilities are capable of providing this service. The University of 


1 The University of Chile is a part of the Ministry of Education. 
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Chile will continue to serve Principal Investigators in countries within 
range of the Santiago station which do not operate LANDSAT 
facilities unless and until alternative arrangements are concluded. 

(c) Provide, to the best of its. ability, any support requested by 
NASA in a spacecraft emergency condition, such as the provision of 
data indicated in paragraph 2(e) below should the on-board tape 
recorders fail. 

(d) Provide quarterly reports in English to NASA on the progress 
and results of the University of Chile’s experimental program with 
respect especially to the ability to apply data and analyses obtained 
to real-time decision-making, and the principal applications made. 

(e) Make available to NASA, on a cost-free basis and in the NASA- 
preferred format (negative imagery format with identifying annota- 
tion) such copies of the LANDSAT data it acquires and processes 
as NASA may request in reasonable quantities (except in emergency 
conditions as noted in paragraph 2(c) above). These data provided 
to NASA by the University of Chile will be made available to the 
public from US sources on precisely the same terms as data acquired 
directly by NASA. These provisions apply as well to selected duplicate 
computer compatible tapes. Public requests for data from the area 
covered by the Santiago station will be referred as appropriate to 
the University of Chile or to other regional facilities which may be 
established in the area. Coordination among such facilities would be 
highly desirable. 

(f) Include as output data from the Santiago station computer 
compatible tapes and 70mm or 9 inch roll film. 


3. For its part, NASA will use its best efforts to: 


(a) Program LANDSAT-1, LANDSAT-2 and any subsequent 
experimental LANDSAT-type satellite to acquire data of areas 
accessible for direct read-out by the Chilean station. The frequency 
of such programming will be subject to mutual agreement by the 
Project Managers (see below). It will be limited to test purposes 
in Phase A and expanded as agreed in Phase B. 

(b) Provide to the University of Chile orbital elements for calculat- 
ing the antenna pointing angles necessary to acquire the LANDSAT 
spacecraft transmitted signal and for use in processing the data 
acquired. 

(c) Process, on a time-available basis and as may be agreed by the 
Project Managers, a limited number of data tapes acquired by the 
Chilean station in Phase A for initial evaluation and calibration of the 
station’s performance. 

(d) Provide, during Phase A, LANDSAT data to any NASA-selected 
Chilean Principal Investigators to the extent of the time-coverage 
promised for them. 

(e) Make available, for comparison purposes, a limited number of 
selected NASA data tapes covering portions of the area accessible 
to the Santiago station. 
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(f) Keep the University of Chile informed of other prospective 
LANDSAT ground station facilities in the area so that regional co- 
ordination can be effected. 


4. The course of the project will be divided into two phases. Phase 
A is for the test and checkout of the Santiago station. Phase B is for 
the following period of routine data acquisition at the Santiago station’ 
and processing either at Santiago or at similar facilities established’ 
in the region. Phase A will begin when the Project Managers agree 
on the readiness of the technical and operational interfaces required 
to carry out the project and on a schedule for accomplishing Phase A 
and B. Phase A will be concluded and Phase B begun by mutual 
agreement of the Project Managers. 

5. To implement the agreement, the University of Chile and NASA 
will each designate Project Managers to be responsible for coor- 
dinating the agreed functions and responsibilities of each side with the 
other. The Project Managers will be co-chairmen of a Joint Working 
Group which will be the principal instrument for assuring the exe- 
cution of the project and for keeping both sides continuously informed 
of the project status. The Joint Working Group may establish such 
committees as required to carry out the project. 

6. The following additional understandings are confirmed: 


(a) Until such time as the University of Chile ground station 
facility becomes operational, the University of Chile will use the 
existing NASA Santiago tracking and data acquisition (STDN) 
facility for the acquisition of LANDSAT-1 and 2 satellite data. The 
University of ‘Chile will, at no cost to NASA, provide the added 
equipment necessary to receive and record these data. This use of 
the Santiago STDN facility will be on a non-interference basis with 
on-going NASA STDN activity. Any modifications to the existing 
facility necessitated by this augmentation will receive prior approval 
of the NASA Representative in Chile. Any additional costs resulting 
from the operation of the STDN facility for the acquisition of LAND 
SAT data will be borne by the University of Chile. This use of the 
NASA STDN facility does not impose any obligation on NASA to 
continue operation of the facility beyond NASA’s own program 
requirements. 

(b) The University of Chile will resolve any radio frequency diffi- 
culties in the region to the satisfaction of the parties concerned so 
this cooperation can proceed without difficulty. 

(c) The responsibility for spacecraft control, health and status will 
remain with NASA throughout the program. 

(d) This agreement assures the University of Chile access to 
LANDSAT-1 and/or LANDSAT-2 without charge for a six month 
period from the date the University of Chile begins to acquire 
LANDSAT data. It is understood, however, that NASA may there- 
after, at its option, introduce a cost-sharing arrangement, such as a 
users’ fee, which may be generally established for participating ground 
stations. 
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(e) It is understood at this stage that NASA cannot make a firm 
commitment regarding the launching of future LANDSAT-type 
satellites. 

(f) Decisions taken by the International Telecommunications Union 
require that radio frequencies for future operational LANDSAT-type 
satellites will differ from those currently used for experimental 
satellites. 

(g) It is understood that the University of Chile and the other 
Chilean government agencies participating in the program will pursue 
a LANDSAT open-data policy comparable to that of NASA and other 
US agencies participating in the program, particularly with respect 
to the public availability of data. The University of Chile will thus 
ensure unrestricted public availability of the earth resources satellite 
data at o fair and reasonable charge. 

(h) Catalog listings of LANDSAT data processed by the Santiago 
station as well as ground station tape recorder logs will be provided 
to NASA on a monthly basis. 

(i) Training and exchange of technical personnel will take place as 
mutually agreed. 

(j) The University of Chile and NASA will freely share and ex- 
change technical information as mutually agreed and consistent with 
the export regulations of the two countries. , 

(k) It is understood that this project is experimental in character 
and subject to change in accordance with changes in technical re- 
quirements and opportunities. 

(l) The University of Chile and NASA may each release general 
information to the public regarding the conduct of their own portion 
of the project as desired and, insofar as participation of the other 
agency is concerned, after suitable coordination. 

(m) The University of Chile and NASA will assure that the 
project is appropriately recorded in still and motion picture photog- 
raphy and that the photography is made available to the other 
agency upon request for public information purposes. 

(n) It is understood that the ability of the University of Chile 
and NASA to carry out the responsibilities of this agreement is sub- 
ject to the availability of appropriated funds. 


7. This Memorandum of Understanding shall enter into force upon 
signature by the University of Chile and NASA and shall continue in 
force for four years, subject to extension as may be agreed by the 
University of Chile and NASA. 


Acustin Ropricuez PuLear James C FLETCHER 
RncrOn For the National Aeronautics 
For the University of Chile and Space Administration 
Agustin Hoes Pulgar Date: Sep. 8, 1976 


Date: July 24, 1975 
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Finance: Damascus Water System 


Agreement signed at Damascus June 30, 1975; 
Entered into force June 30, 1975. 
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| LOAN AGREEMENT 
BETWEEN 

SYRIAN ARAB REPUBLIC 
AND THE 


. UNITED STATES OF AMERICA 


DAMASCUS WATER SYSTEM 
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LOAN AGREEMENT dated the 3j0thday of June 1975, between the 
SYRIAN ARAB REPUBLIC (" the BORROWER") and the UNITED STATES 


OF AMERICA, acting through the AGENCY FOR INTERNATIONAL 


DEVELOPMENT ("A.1.D.") 


ARTICLE I 
The Loan 

SECTION 1.01. The Loan. A.1.D. agrees to lend to the 
Borrower pursuant to the Foreign Assistance Act of 1961, as 
amended CI amount not to exceed forty-eight million United 
States dollars ($48,000,000) (the "Loan") for the foreign ex- 
change costs of goods and services required for construction 
of a portion of the Damascus water system ("the Project"). 
Goods and services authorized to be financed hereunder are 
hereinafter referred to as "Eligible Items". The aggregate 
amount of disbursements under the Loan is hereinafter referred 
to as "Principal". 

SECTION 1.02. The Project. The Project financed here~ 
under shall consist of coristruction of a domestic water supply 


distribution system for a portion of the City of Damascus all as 


175 Stat. 424; 22 U.S.C. § 2151 note. [Footnote added by the Department of 


State.] 
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described in the Annex I (Project Description) attached hereto and 
made a part hereof. Such Annex I may be modified by the parties 


hereto in writing consistent with the terms of this Agreement. 


ARTICLE II 
Loan Terms 


SECTION 2.01. Interest. The Borrower shall pay toA.I.D. 


-interest which shall accrue at the rate of two per cent (2%) per 


annum for ten years following the date of the first disbursement 
hereunder and at the rate of three per cent (3%) per annum there- 


after on the outstanding balance of Principal and on any due and 


_ unpaid interest. Interest on the outstanding balance shall 


accrue from the date of each respective disbursement (as such 
date is defined in Section §.03) and shall be computed on the 
basis of a 365-day year. Interest shall be payable semi- 
annually. The first payment of interest shall be due and payable 
no later than six (6) months after the first disparaiient hereunder, 
on a date to be indicated by A.I.D. 

SECTION 2.02. Repayment. The Boctower shall repay the 
Principal to A.1.D. within forty (40) years from the date of the 
first isiueteinane hereunder in sixty-one (61) approximately equal 
somtoadnant installments of Principal and interest. The first 
installment of Principal shall be payable nine and one-half 


(9-1/2) years after the date on which the first interest payment 


TIAS 8212 


26 UST] 


Syria—Finance—J une 30, 1975 


3049 





is due in accordance with Section 2.01. A.I.D. shall provide 
the Borrower with iad amortization schedule in accordance with 
this Section after the final disbursement under the Loan. 

SECTION 2.03. Application, Currency and Place of Pay- 
ment. All errente of interest and Principal hereunder shall be 
made in United States dollars and shall be applied first to the 
payment of interest due and then to the repayment of Principal. 
Except as the Borrower and A.I.D. may otherwise suciey in 
writing, all such payments shall be made to the Controller, 
Agency for International Development, Washington, D.C; ; 
U.S.A., and shall be deemed made when received by the Office 
of the Controller. 

SECTION 2.04. Prepayment. Upon payment of all in- 
terest and refunds then due, the Borrower may prepay, wehout 
penalty, all or any part of the Principal. Any such prepayment 
shall be applied to the installments of Principal in the inverse 
order of their ‘maturity ; 

SECTION 2.05. Renegotiation of the Terms of the Loan. 
The Borrower agrees to negotiate with A.I.D., at such time or 
times as A.I.D. may request, an acceleration of the repayment 
of the Loan in the event that there is any significant improve- 
ment in the internal and external economic and financial posi- 


tion and prospects of the country of the Borrower. 
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ARTICLE III 
Conditions Precedent to Disbursément 

SECTION 3.01. Conditions Preczdent to Initial Disburse- 
ment. Prior to the initial disbursement or to the issuance of the 
initial Letter of eunmcicn or other authorization of disburse~ 
ment under the ein: the Borrower shall, except as ALD. and 
the Borrower may otherwise agree in writing, furnish toA.I.D. 
in form and substance satisfactory toA.I.D.: 

(a) an opinion or opinions of the State Council of 
the Syrian Arab Republic that this Agreement has been duly 
authorized and/or ratified by and executed on behalf of the 
Borrower and that it constitutes a valid and legally binding. 
obligation of the Borrower in accordance with all of its re 

| (b) a’statement of the names of the persons holding 
or acting in the office of the Borrower specified in Section 8.02 
and a specimen signature of each person specified in re 
statement; 

(c) an arrangement between the Borrower and EPEF, 
pursuant to which the proceeds of this Loan are made available 
by the Borrower to EPEF for the Project, either by relending or 
other suitable arrangements; 

(d) final design and bid documents for the Project 
prepared by the engineering consultant designing the entire 
expansion plan: for the Damascus water distribution network: 


and 
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{e) a signed contract with a United States architec- 
tural and engineering consultant for services to review EPEF 
tender documents and specifications related to the Project and 
to adapt them as fecanecy for U.S. supply of seeag; to assist 
in bidding and awarding of the construction contract and to 
supervise the neon contractor. | 

SECTION 3 02. Conditions Precedent to Disbursement for 
Construction Goods or Services. Except as the Borrower and 
A.I.D. may Poise in writing, prior to the first disbursement for 
construction coods or services Borrower shall furnish or cause 
to be furnished toA.I.D., in fects and substance satisfactory 
toA.I.D.: 

(a) a signed contract with a United States construc- 
tion contractor for construction goods and services required for 
the Project, 

(b) evidence that all rights to install the water 
distribution network for the Project have been secured or are 
available to EPEF as a public utility, and | 

(c) a signed contract for construction of the water 
transmission tonne generally referred to as Part I of the overall 
Damascus water supply expansion project. (See Annex I attached 
hereto.) | 

SECTION 3.03. Terminal Date for Meeting Conditions 
Precedent to Initial Disbursement. If all the conditions speci- 


fied in Section 3.01 (a) and (b) shall not have been met within 
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ninety (90) days or those of Section 3.01 (c), (d) and (e) within 
one hundred fifty (150) days after the date of this Agreement or 
such later date as A.I.D. and the Borrower may agree to in 
writing, A.I.D., at.its option, may terminate this Agreement by 
giving written notice to the Borrower. In the event of a termina- 
tion hereunder, this Agreement and all obligations of the parties 
hereunder shall terminate, provided, if A.I.D. shall have dis- 
bursed any funds in advance of said conditions being met, upon 
the giving of notice, the Borroweh shall immediately.repay the 
Principal then outstanding and shall pay any accrued igpereet: 

SECTION 3.04. Terminal Date for Meeting All Conditions 
Precedent. If all of the conditions specified in Sections 3.01 
and 3.02 shall not have been met within one year after the date 
of this Agreement or such later date as A.I.D. and the Borrower 
may agree to in writing, A.I.D., at its option, may terminate 
this Agreement by giving written notice to the Borrower. In the 
event of a termination hereunder, this Agreement and all .ob- 
ligations of the parties hereunder shall terminate, provided, if 
A.I.D. shall have disbursed any funds in advance of said 
conditions being met, upon the giving of notice, the Borrower 
shall immediately repay the Principal then outstanding and shall 
pay any accrued interest. : 

SECTION 3.05. Notification of Meeting Conditions 


Precedent to Disbursement. A.I.D. shall notify the Borrower 
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upon determination by A.I.D. that the conditions precedent to 
disbursement specified in Sections 3.01 and 3.02 or any sub- 


sections thereof have been met. 


ARTICLE WV 
Procurement 
SECTION 4.01. Source of Procurement. Except as 
Botner and A.I.D. may otherwise agree in writing, the source 
and origin of goods and services financed hereunder will be in 
the United States of America. | 
SECTION 4.02. Eligibility Date. Except as the Borrower 
and A.1I.D. may otherwise agree in writing, no goods or services 
may be financed by A.I.D. hereunder which are procured pur- 
_ suant to orders or contracts firmly placed or entered into prior 
to the date of this Agreement. 
SECTION 4,03. Plans, Specifications, and Contracts. 
(a) cent as the Borrower andA.I.D. may otherwise 
agree in writing: 

(1) The Borrower will furnish toA.I.D. upon 
preparation, any plans, specifications, construction schedules, 
bid documents, and contracts relating to the Project, and any 
modifications thereof, whether or not the goods and services 


to which they relate are financed by A.1.D.; 
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(2) All of the plans, specifications, and con- 
struction schedules fumished pursuant to subsection (1) above 
shall be mutually approved by the parties hereto in writing; 


(3) Any bid documents and documents related 


to the solicitation of proposals relating to goods and services 


financed by A.D. shall be in terms of United States standards 
and measurements and/or in terms of International Standards 
Organization standards and measurements (if United States 
manufactured goods are available according to ISO specifica- 
tions and are appropriate to the Project). 


(4) The following contracts, if any, financed 


“by A.I.D. hereunder shall be mutually approved by the parties. 


hereto in writing prior to their execution: 


(a) contracts for engineering and other 
professional services, 


(b) contracts for construction services, 
and 8 


(c) other contracts. 


In the case of any of the above contracts for services, the 


parties hereto will also mutually approve in writing the con- 
tractor and key contractor personnel. Substantial modifications 
in any of such contracts and changes in any of such personnel 
shall also be mutually approved by the parties hereto in writing 


prior to becoming effective. 
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(b) In the event consulting firms or construction con- 
tractors not financed by A.I.D. are used by the Borrower for the 
Project, A.I.D. shall be advised before execution of the contracts 
relating thereto regarding the scope of their services and supervisory 
personnel assigned to the Project. In the eventA.I.D. believes such 
contracts may interfere with or otherwise affect the work financed 
hereunder, A.I.D.-shall request consultation under Section 8.03 hereof. 

(c) In exercising its approval function under this Section 
with respect to any documentation, A.I.D. shall approve af disapprove 
such documentation within thirty. (30) days after receipt thereof. In 
the event A.I.D. shall fail to act within such time, Borrower shall 
reguest eeriuleation under Section 8.03 hereof. 

SECTION 4.04. Procedures. Eligible Items will be procured 
ona fair and, except for consultants’ services, ona competitive 
basis at reasonable prices (as measured against competitive inter- 
national prices taking into consideration time of delivery, quality of 
goods, and the nature and location of the work), and, except as 
A.I.D. may otherwise agree in writing, in accordance with procedures 
set forth in ALD. Handbook 11 as from time to time amended and in 
effect, which i hereby incorporated and made a part hereof. If any 
provision of A.T.D. Handbook 11 is inconsistent with a provision of 
this Ratesiment: ‘the provision of this Agreement shall govern. 

SECTION 4.05. Third Country Nationals on Construction 


Contracts. Personnel performing on site construction services 
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under construction contracts financed by A.I.D. shall be United 
States citizens or citizens or permanent residents of Syria, pro- 
vided, however, that twenty percent (20%) of the personnel 
performing such services may be other than as described above. 

SECTION 4.06. Shioping and Insurance. (a) Goods fin- 
inneed under the Loan shall be transported to Syria on flag 
carriers of any country included in Code 935 of the A.I.D. 
Geographic Code Book as in effect at the time of shipment, 
provided, . 

(1) At least fifty percent (50%) of the gross tonnage 
of all commodities (computed separately for dry bulk eelets, 
dry cargo liners and tankers) financed hereunder which may be 
transported on ocean vessels shall be transported on privately 
owned United States flag commercial vessels. 

(2) Additionally, at least fifty per cent (50%) of 
the gross freight events generated by all shipments financed 
hereunder and transported to Syria on dry cargo liners shall 
be -paid to or for the benefit of privately owned United States 
flag commercial veeseles : 

(3) Compliance with the requirements of (1) and 
(2) above must be achieved with respect to cargo transported 
from U.S. wits and also to cargo transported from nen-U.8. 


ports, computed separately. 
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(4) Within ninety (90) days following the end of each 
calendar quarter, ‘iptil project completion, or such other period 
as A.I.D. may indicate in eetine,) ‘the Borrower shall fumish 
‘AID. with . statement, in form and substance satisfactory 

‘to A.I.D., ee ere with the requirements of 
tHiis Section. _ 

(5). No such goods may be transported on any ocean 
vessel (or ics) which A.I.D., ina notice to. the Bonower: 
has designated as ineligible to carry A;I.D.-financed goods or 
which has ane chartered for the Gatilaas of A.I.D.-financed 
goods unless such charter has been approved by A.1.D. 

. (b) If, in connection with the.placement of 
marine insurance on shipments to be financed hercunder the 
- Borrower, by statute, decree, rule, or regulation, favors any 
Marine insurance company of aby country over any marine in- 
surance company susthaeieeats do pueinese in any state of the. 
United States of.America, goods procured from the United States 
and financed under the Loan shall, during the continuance of 
such Bgariticne we insured against marine risk.in the United 
States of America with a company -or. companies author! zed o 
dé aanseine insurance business in any state of the United 
States of America. 
(c) The Borrower shall insure, or cause to be 
insured, all goods financed under the Loan against risks in- 


cident to their transit to the point of their use. Such insurance 
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shall be issued upon terms and coritions consistent with sound 


commercial practice, shall insure the full value of the goods, 
and shall be payable in the currency in which such wohas were 
Punese: Any indemnification received by the Seattle 
such insurance shall be used to replace or repair ay material 
damage c: any loss of the goods insured or shall be used to 
reimburse the Borrower for the replacement or repair of such 
goods. Any such replacements shall have both their source 
and origin in the United States unless A.I.D. and the Borrower 
shall Sibenwise agree in writing and shall be otherwise subject 
to the ouieions. of this Agreement. 

SECTION 4.07. Notification to Potential Sauplises: In 
order that United States firms shall have the opportunity to 
participate in furnishing Eligible Items, the Borrower shall 
furnish to A.D. appropriate information with regard thereto 
at such time as A.1.D. may request in Implementation Letters. 

SECTION 4.08. Information and Marking. The. Borrower 
will cooperate with A.I.D. in its efforts to diesaihate in~ 
formation concerning the Project and shall comply with such 
reasonable instructions with respect to the marking of Eligible 


Items as A.I.D. ney issue from time to time. 


SECTION 4.09. U.S. Government-owned Excess. Property. 


Funds contributed by A.I.D. hereunder may be used to finance 


costs of brains for the Project reconditioned United Sintag 


Government- owned excess property which is suibabis for the 
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Project and available on a timely basis, and the Borrower agrees 


to consider such utilization. 


ARTICLE V 
Disbursements 

SECTION 5.01. Disbursements for United States Dollar 
Costs - Letters ot Commitment to United States Banks. Upon 
satisfaction of aparecrinte conditions precedent under Article 
III hereof, the Borrower may, from time to time, request A.I.D, 
to issue Letters of Commitment for specified amounts to one or 
more United States banks, satisfactory toA.I.D., committing 
A.1I.D. to reimburse such bank or banks for payments made by 
them to the Botowe or any designee of the Borrower, through 
the use of Letters of Credit, or otherwise, for costs of Eligible 
Items procured in accordance with the terms and conditions of 
this Roreenent: Payment by a bank to a contractor or supplier 
will be made by the bank upon presentation of such supporting 
documentation as A.I.D. may prescribe in Letters of Commit- 
ment and Implementation Letters. Banking charges incurred in 
connection with Letters of Commitment and Letters of Credit 
shall be for the account of the Borrower and may be financed 
under the Loan. - 

SECTION 5.02. Other Forms of Disbursement. Dis- 


bursements of the Loan may also be made through such other 
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means and by such other procedures, as the Borrower and-A.1I.D. 
may seis in writing. | 

_SECTION §.03. Date ‘of Disbursement, Disbursements. by - 
A,I.D. shall be deemed to occur, in the case of disbursements. - 
pursuant re Section 5.01, on the tee which AsI.D. makes a 
disbursement to the Borrower; S ii aotines. ortoa ganking | 
institution Russuant toa Leiter of Commitnient. ‘In the event of 
a aleBorseinent under Section 5.02 hereof, the date of disburse- 
ment shall be oeiehated in the documentation by which the 
parties agree to such disbursement, provided, if the beens 
of etch designation, the date of disbursement shall be the date 
upon which A.LD. makes payment with respect to goods or | 
services or delivers. property into the control of the Borrower 
or its designee. 

SECTION 5.04. Terminal Date for Requests for Letters of 
Goinnitment.: icant as A.1.D. ma the Borrower may otherwise 
dees writing, no Letter of Commitment shall be rasued in 
response to a request received after June 30, 1979... | 

SECTION 5.05. Terminal Date for Disbursement: Seaape: 
as ah Cane ‘and’ the Borrower may otherwise agree in writing ,no- 

disbursement ‘of Loan funds deat be made against documentation 

| submitted after June 30, 1980. AcL.D. may at any time or times. 
“thereafter atlabe the amount of the funds made suenauie here- 


‘under by all or any part to the extent documentation for payment 
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was not received by such date, in which case Hability for pay- 
ment fer any goods and services not paid for will rest with the 
Borrower. 

SECTION 5.06. Documentation Requirements. A.I.D. 
will specify by implementation letter in detail the documents 
counted to substantiate disbursements under this Agreement by 


Letter of Commitment or other method of financing. 


ARTICLE VI 
General Representations and Warranties 

SECTION 6.01. Reports. Borrower shall furnish toA.I.D. 
such information and reports (in addition to those required under 
Section 4.06 hereof) relating to the goods and services financed 
by this Loan and the performance of Borrower's obligations under 
this mapas as A.I,D. may reasonably request. 

SECTION 6.02. Disclosure of Material Facts and Circum- 
stances. The Borrower represents and warrants that all facts 
and circumstances that it has disclosed or caused to be dis- 
closed toA.I.D. in the course of obtaining the Loan are accurate 
and complete, and that it has disclosed to A.I.D., accurately 
and completely, all facts and circumstances that might mater- 
jally affect the Loan and the discharge of its obligation under 


this Agreement. The Borrower shall promptly inform A.I.D. of 


‘any facts and circumstances that may hereafter arise that 
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materially affect, or that it is reasonable to belicve might mater- 
fally affect, this Loan, or the discharge of the Borrower's obliga- 
tions under this Agreement. 

SECTION 6.03. Taxation. (a) This Agreement, the Loan, 
and any evic«nce of indebtedness issued in connection here- 
with shall be free iain: and the Principal a interest shall be 
paid without deduction for and be free from, any taxation or fees 
imposed under the laws in effect within the country of the bomewers: 

(b) To the extent that (1) any contractor, including 
any consulting firm, any personnel of such contractor financed 
hereunder, and any property or transaction relating to the con- 
tract of such contractor and (2) any commodity procurement 
transaction financed hereunder, are subject to identifiable taxes, 
tariffs, duties or other levied taposea under laws in effect in the 
country of the Borrower, the Borrower shall refund the same if 
disbursement for such items. has been made. 

SECTION 6.04. Commissions, Fees, and Other Fayatenta: 

(a) Borrower represents and warrants cea con- 
nection with obtaining the Loan, or taking any action under or 
with respect to this Agreement, it has not paid, and will not 
pay or agree to pay, nor to the best of its knowledge has there 
been paid nor will there be paid or agreed to be paid by any 
other person or entity, commissions, fees, or other aie 


of any kind, except as regular compensation to the Borrower's 
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full-time officers and employees or as compensation for bona 
fide easreauianels technical or comparable services. The 
Borrower shall promptly renort toA.I.D. any payment or agree- 
ment to pay for such bona fide professional, technical, or 
comsarable services to which it is a party or of which it has 
knowledge (indicating whether such payment has been made or 
is to-be made on a contingent basis), and if the amount of any 
such payment is deemed unreasonable by A.I.D., the same 
shall be adjusted in a manner satisfactory toA.I.D. 

(b) The Borrower represents and warrants that no 
payments have ieee or will be received by the aceaier or 
any official of the Borrower, in connection with the procure- 
ment of goods and services financed hereunder, except fees, 
taxes, or similar payments legally established in the soar 
of the Borrower. 

SECTION 6.05. Execution of the Project. The Borrower 
agrees to: : 

(a) relend the prodetas of the Loan to EPEF on 
terms and conditions satisfactory toA.I.D.; 

(b) carry out the Project or cause it to be carried out: 

(1) with due diligence and efficiency, and in 
conformity with sound technical, financial, and amnawarant 


practices, and 
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(2) in conformity with all plans, specifica- 
tions, contracts, schedules or other arrangements, and with 
all modifications thereof, mutually approved pursuant to this 
Agreement; 

(c) provide or cause to be provided qualified and 
experienced management and staff as may be appropriate for 
the maintenance and operation of the Project, and, as applic- . 
able, cause the Project to be operated and maintained in such 
manner as to insure the continuing and successful samevenent 
of the purposes. of the Project; and 


(d) provide promptly as needed all funds, in addi- 


‘tion to the Loan, and all other resources required for the 


punctual and effective carrying out of the Project. 
SECTION 6.06. Records, Inspections, Audit. Borrower 
shall: 

(a) maintain or cause to be maintained in accord- 
ance with sound accounting principles and practices consist- 
ently applied such books and bcora relating to this Agreement 
as may be prescribed in Implementation Letters. In addition to 
the above, Borrower shall maintain records adequate to-estab- 
lish that the goods and services financed hereunder have been 
utilized in accordance with Section 6.07 of this Agreement. 
Such books aka records will be regularly audited, in accord- 


ance with sound auditing standards, and maintained for five 
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years after the last disbursement by A.I.D. or until any sums 
due A.I.D. eaned under this Agreement have been paid, which- 
ever date shall first occur; 

(b) afford authorized representatives of AI.D. the 
opportunity at all reasonable times to inspect the Project,’ the 
utilization of A.I.D.-financed goods and services, and books, 
records and other documents relating to the A.I.D. financing and 
a the Project. 

SECTION 6.07. Utilization of Goods and Services, 

(a) Goods or services financed by A.I.D. hereunder 
will be used exclusively for the Project, except as the parties 
may otherwise oo in writing. In the case of goods ao fin- 
anced, upon completion of the Project, or at such other time as 
such goods can no longer be usefully employed for the Project, 
the Borrower may use or dispose of such goods so as to further 
the objectives of the Project, or in such other manner as the 
parties may epienaly agree to in writing. This obligation 
shall survive termination of this Agreement but shall not sur- 
vive repayment of the loan in the case of A.I.D. iGancfinaneed: 
goods. 

(b) Except as the parties may otherwise agree in 
writing, no nainde or services financed by A.I.D. will be used 
to promote or assist any foreign aid project or activity financed 


by or associated with such a project or activity financed by any 
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country not included in Code 935 of the A.I.D. Geographic Code 
Book as in effect at the time of such use. . 
SECTION 6.08. Goods and Services not Financed Under 
Loan. Goods and services procured for the Project, but not 
financed under the Loan, shall have tneir sores and origin in 
countries included in Code 935 of the A.I.D. Geographic Code 
Book as in effect at the time orders are placed for buck goods 
and services, provided, however, that items of fees and 
origin other than Code 935 which are generally available in the 
local market in Sucks may be excepted from this provision on 
a case-by-case basis after request to and approval by AD. 


under procedures to be described in Implementation Letters. 


ARTICLE VII 
Cancellation and Suspension 

SECTION 7.01. Cancellation by the Borrower. The 
Borrower may, by written notice toA.I.D., cancel any part of 
the Loan (i) which, prior to the giving of such notice, A.I.D. 
has not disbursed or committed itself to disburse, or (ii) 
which has not then been utilized through the wsatee of 
irrevocable Letters of Credit or through bank payments made 
other than under irrevocable Letters of Credit. 

SECTION 7.02. Events of Default: Acceleration. If any 
one or more of the following events ("Events of Default") shall 


occur: 
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(a) The Borrower shall have failed to pay. when due 
any interest or installment of Principal required 
under this Agreement; | 

(b) The Borrower shall have failed to comply with 
any other provision of this Agreement: 

(c) The Borrower shall have failed to pay when due 
hay interest or any installment of Principal or 
any other payment required under any other ions 
agreement, any guaranty agreement, or any other 

“ agreement between the Borrower or any of its 
agencies andA.I.D., or any of its predecessor 
agencies; 

then A.I.D. shall request consultation pursuant to Section 8.03 
hereof and may, at its option, give to the Borrower notice that 
all or any part of the unrepaid Principal shall be due and payable 
sixty (60) days thereafter, and, unless the Event of Default is 
cured within such sixty (60) days: (i) Such unrepaid Principal 
and any accrued interest thereon shall be’ due and payable 
immediately; and (ii) the amount of any further disbursements 
made under then outstanding irrevocable Letters of Credit oe 
otherwise shall become due and payable as soon as made. 


SECTION 7.03. Suspension of Disbursements, Transfer 


of Goods toA.I.D. In the event that at any time: 
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(a) An Event of Default has occurred: 
(b) An event occurs which A.I.D. determines to 
be an extraordinary situation that makes it 
improbable either that the purpose of the Loan 
will be attained or that the Borrower will be 
able to perform its obligation under this 
Agreement; or 
(c) Any disbursement would be inconsistent with 
the legislation governing A.I.D.; 
then A.I.D. shall request consultation pursuant to Section 8.03 
hereof and may, at its option, (i) decline to issue futher 
Letters of Commitment or other disbursing authorization, (it) 
suspend or cancel outstanding Letters of Commitment or other 
disbursing authorization to the extent that they have not been 
utilized through the issuance of irrevocable Letters of Credit, 
or (iii) to the extent that A.I.D. has not agreed to make direct 
reimbursement to Borrower, decline to make disbursements other 
than under Letters of Commitment; and (iv) atA.I.D.'s expense, 
direct that title to goods financed hereunder shall be transferred 
toA.I.D., if the goods are ina deliverable state and have not 
been offloaded in ports of entry of the Syrian Arab Republic. 
SECTION 7.04. Cancellation by A.I,D, Following any 


suspension of disbursements pursuant to Section 7,03, if the 


TIAS 8212 


26 UST] Syria—Finance—June 30, 1975 3069 





or causes for such suspension of disbursements shall not 
have been Gininces or corrected within sixty (60) days from the’ 
date of such suspension, A.I.D. may, at its option, at any time 
or times thereafter, cancel all or any BatRGE the Loan that is not 
then either disbursed or subject to irrevocable Letters of Credit. 

SECTION 7.05. Continued Effectiveness of Agreement. 
Notwithstanding any cancellation, suspension of disbursement 
or acceleration of repayment, the provisions of this Agreement 
shall continue in full force wad Reese (as to any funds disbursed 
under this Loan). until the repayment in full of all Principal and 
any accrued interest hereunder. 

SECTION 7.06. Refunds. In the case of any disbursement 
not supported by valid documentation in accordance with the 
‘terms of this Agreement or of any disbursement not sade or used 
in accordance with the terms of this Agreement or in violation of 
the laws governing A.I.D., A.I.D. may require the Borrower to 
refund such amount in United States dollars toA.I.D. within 
sixty (60) days after receipt of a request therefor. Refunds paid 
by Berrower toA.I.D. under this provision shall not be consider- 
ed as a reduction in the amount of A.I.D.'s obligation under the 
Agreement, and shall continue to be available for reuse under 


the Agreement. 
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SECTION 7:07. Expenses of Collection. All reasonable 
costs incurred-by A.I.D., other than salaries of its staff, in 
connection with the collection of any refund or in connection 
with amounts due A.I.D. by reason of the occurrence of any 
of the events specified in Section 7.02 may be charged to the 
Borrower and reimbursed toA.I.D. in such manner as may be 
agreed between the parties after consultation under Section 
8.03. 

SECTION 7.08. Non-Waiver of Remedies. No delay in 


exercising or omission to exercise, any right, power or remedy 


. accruing toA.I.D. under this Agreement shall be construed as 


a waiver of such right, power, or remedy or any other right, 


power, or remedy hereunder. 


ARTICLE VIII 
Miscellaneous 
SECTION 8.01. Communications. Any notice, request, 

document, or aoe communication given, made, or sent by the 
Borrower or A.LD. pursuant to this Agreement shall be in writing 
or by telegram, cable, or radiogram and shall be deemed to have 
been duly given, made, or sent to the party to which it is 
addressed when it shall be delivered to such party by hand or 


by mail, telegram, cable, or radiogram at the following address: 
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TO BORROWER: Mail or Cable State Planning Commission 


Address: ‘Damascus, Syrian Arab Republic 
TOA.I.D. : Mail or Cable United States Agency for Inter- 
Address: national Development, Embassy 


of the United States of America, 
Damascus, Syrian Arab Republic 


Other addresses ay be substituted for the above upon the giving 
of notice. All notices, requests, communications, and docu- 
ments submitted toA.I.D. hereunder shall be in English, except 
as A.I.D. may otherwise agree in writing. 

SECTION 8.02. Representatives. For all purposes relative 
to this Agreement or any amenimants thereto, the Borrower will be 
represented by the individual holding or acting in the office of 
Deputy Minister of State for Planning Affairs and A.I.D. will be 
represented by the individual holding or acting in the office of 
A.1.D. Representative to Syria. Such individuals shall have the 
authority to designate additional representatives by written 
notice. In the event of any replacement or other designation of 
a representative hereunder, Borrower shall submit a statement 
of the representative's name and specimen signature in form and 
substance satisfactory toA.I.D, Until receipt by? .I.D. of 
written notice of revocation of the authority of any of the duly 
authorized representatives of the Borrower designated pursuant 


to this Section, it may accept the signature of any such 
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representative or representatives on any instrument as conclusive 
evidence that any action effected by such instrument is duly ; 
authorized. 

SECTION 8.03. Continuing Consultation. The Borrower 
and A.I.D. shall cooperate fully to assure adequate communica- 
tion between the parties and that the purpose of the Loan will be 
accomplished. To this end, the Borrower and A.1I.D. shall from 
time to time, within five days of the delivery of written request 
of either party, exchange views through their representatives with 


regard to the progress of the Project, the performance by either 


party of its obligations under this Agreement, and other matters 


relating to the Loan. 

SECTION 8.04. Implementation Letters. A.I.D. shall 
from time to time issue Implementation Letters that will pre- 
scribe the procedures applicable hereunder in connection with 
the implementation of this Agreement. 

SECTION 8.05. Instruments of Indebtedness. At such 
time or times as A,I.D. may request, ea Borrower shall pro- 
vide instruments of indebtedness with respect to the Loan, in 
such form, cotaining such terms and supported by seh Ueda 
opinions as A.I.D, may reasonably request. 


SECTION 8.06. Termination Upon Full Payment. Upon 


payment in full of the Principal and of any accrued interest, 
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this Agreerent and a1] obligations of the Borrower and A.1.D. 
under this Loan Aagreenient shall terminate. 

IN WITNESS WHEREOF, the Syrian Arab Republic and the 
United States of America, each acting through its duly authorized 
representative, have caused two original copies of this Agree- 
ment to be signed in the English language and delivered as of 


the day and year first above written. 


SYRIAN ARAB REPUBLIC UNITED STATES OF AMERICA 
By : Mohammed Issam Hilou By: Richard W. Murphy 
Mohammed Issam Hilou Richard W. Murphy 
Title: Deputy Minister of State Title: Ambassador 
for Planning Affairs 
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‘ANNEX I 


‘PROJECT DESCRIPTION 


1. Background: The overall expansion program of the Damascus 
city water supply system consists of: | 
(i) An underground cut-off wall to increase the available flow 
and structures to prevent pollution from surface. water at 
_Figeh spring; 
(ii) Test pumping at Figeh to determine the ‘storage character- 
istics of the aquifer and the maximum fotiente yield which 


can be developed by pumping from the aquifer; 


[26 UST 


(iii) A 1S km tunnel from Figeh to the western edge of Damascus 


and underground reservoirs at the terminus of the tunnel; 
(iv) Replacement of existing mains (about 160 km) in the older 
part of the distribution system;: 
(v) Installation of new mains (about 370 km); 
(vi) Equipment to assist in the operation and maintenance of 
the distribution system. 
The overall sepanéton program can be described as being in major 
parts numbered one through four: 


Part 1: Source improvement and transmission works. 
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Part 2: Urgent replacement of approximately 160 km of old 
existing distribution system. 


Part 3: Installation of approximately 370 km of new distri- 
bution system (the "Project"). 


Part 4: Leak and waste control program. 

Part 1 implementation is expected to be complete by 31 December 
1978. Part 2 by October 1977, and Part 3 by Apri! 1980. Part 4, 
already begun, will be an on-going activity, with no anticipated 
date for termination. It is recognized by both parties to this 
Agreement that timely, successful execution of the various parts 
is essential to the successful completion of the whole. 

2. "The Project" (Sec. 1.02) to be undertaken with the pro- 
ceeds of the Loan is construction of approximately 370 km of the 
general water supply distribution system falling outside the 
"urgent phase” of Part 2 of the overall expansion program (par- 
agraph l(v) above). The Project implementation will generally 
follow the tentative schedule: | 


Tentative Estimate 


Activity of Completion Date 
i. Prepare request for A&E (architect & Jul 15, 1975 


engineer) prooosals. 


ii. Complete final design and bid documents Aug 30, 1975 
in French. 
iii. Review A&E proposals and select a firm Sep 30, 1975 


for negotiations. 


iv. Solicit expressions of interest for con- Oct 31, 1975 
struction contract. 
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Tentative Estimate 


Activity of Completion Date 
v. Negotiate and sign contract with an Nov 30, 1975 
AGE firm. ; 
vi. Select pre-qualified construction firms Feb 28, 1976 


and invite bids for contract. 


vii. Evaluate construction bids and negotiate Jun 30, 1976 
contract. 
viii. Construction contractor will order Aug 31, 1976 


commodities and mobilize. 


ix. Contractor will take delivery of com- Sep 30, 1977 
modities and transport to Damascus. : 


x. A&E contractor, using the services of EPEF | Sep 30, 1977 
inspection forces will be responsible for 
supervision and quality of construction. 
xi. Project completion. Mar 31, 1980 
3. The Reoleet is to be carried out by EPEF with foreign 
exchange financing provided by the Borrower. The pending arrange- 
ment between the Borrower and EPEF referred to in Sec. 3.01(c) will 
constitute the means for crediting the proceeds of the Loan to EPEF 
for Project implementation, and will also deal with terms and con- 
ditions of repayment, such as interest rates, period of repayment, 
grace period, if any, and other appropriate provisions. 
4. The present estimated Project cost is 80.93 million U.S. 
dollars, which may be expected to increase to $94.7 million be- 
cause of price increases during Project implementation. A cost 


breakdown is given below (all amounts in thousands, with 


$1 = LS 3.65): 
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Foreign . 
Exchange Local Costs _ Total 
$ LS $ Equiv. $. 
Material2/ 
‘ Pipe 13,200 2 2 
Fittings 4,000 2,000" asoe/ 25,230 
Valves and Hydrants 2,650 : 
Service Connections 4,930 
Procurement Charge 2,960 2.960 
Material Installation 9,250 116,210 31,840 41,090 
Engineering 900 730 200 . 1,100 
Sub-total . 37,890 118,570 32,490 70,380 
Contingencies 15% ; 5,680 17,790 4,870 10,550 
Sub-total 7 43,570 136,360 37,360 . 80,930 
Escalation 10% 4,360 ; 4,360 
25% 34,090 9.340 9.340 
47 ,930 170,450 46,700 94,630 
Rounded 48,000 7 46,700 _ 94,700 


1 
¥, Dollar costs CIF Latakia. 
—™ In-country freight, Latakia to Damascus. 
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ITALY 


Remote Sensing: Acquisition of Satellite Data 


Memorandum of understanding signed at Washington 
and Rome April 16 and May 9, 1974; 
Entered into force May 9, 1974. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN THE 
ITALIAN TELESPAZIO (S.P.A.) 
AND THE 
UNITED STATES NATIONAL AERONAUTICS AND 
SPACE ADMINISTRATION (NASA) 


1. The purposes of this agreement are to set forth the responsi- 
bilities of the parties and the procedures for providing for (a) direct 
access, by a ground station to be built and operated in Italy by 
Telespazio in a project designated TERRA, to NASA ERTS~1 and 
ERTS-B satellite data and to the data from any future ERTS 
experimental satellites which NASA may launch, and (b) availa- 
bility to NASA of data acquired by the Telespazio station pursuant 
to (a) above, subject to the provisions which follow. 

2. For its part, Telespazio will use its best efforts to: 


(a) Develop and operate a facility at Fucino for acquisition and 
processing of ERTS data as well as other non-space data of interest 
to Telespazio entirely at its own cost, including the cost of the neces- 
sary communication links with the NASA ERTS OCC/NDPF 
(Operations Control Center/NASA Data Processing Facility) at the 
Goddard Space Flight Center. 

(b) Provide during Phase B, as described below, processed data to 
ERTS Principal Investigators duly selected by NASA whose test 
sites are in range of the Telespazio data acquisition station for the 
period of coverage promised to them and under the same conditions 
as NASA provides data to Principal Investigators. Should another 
country in the region establish ERTS facilities, Telespazio’s obliga- 
tion to provide data to Principal Investigators in that country will 
terminate as soon as the new facilities are capable of providing this 
service. Telespazio will continue to serve Principal Investigators in 
countries within range of the Telespazio station which do not have 
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ERTS facilities unless and until alternative arrangements are 
concluded. 

(c) Provide, to the best of its ability, any support requested by 
NASA in a spacecraft emergency condition, such as the provision of 
data indicated in paragraph 2(e) below should the on-board tape 
recorders fail. 

(d) Provide quarterly reports in English to NASA on the progress 
and results of the TERRA experiment with respect especially to the 
experience with a multi-purpose, flexible facility, the ability to apply 
data and analyses obtained to real-time decision making, and the 
principal applications made. 

(e) Make available to NASA, on a cost-free basis and in the NASA- 
preferred format (negative imagery format with identifying annota- 
tion) such copies of the ERTS data it acquires and processes as 
NASA may request in reasonable quantities (except in emergency 
conditions as noted in paragraph 2(c) above). These data provided 
to NASA by Telespazio will be made available to the public from 
U.S. sources on precisely the same terms as data acquired directly 
by NASA. These provisions apply as well to selected duplicate 
compatible tapes. Public requests (for data) from the area covered 
by the Fucino station will be referred as appropriate to Telespazio 
or to other regional facilities which may be established in the area. 
Coordination among such facilities would be highly desirable. 

(f) Include as output data from the Fucino station Computer 
Compatible Tapes (CCT’s) and 70mm roll film. 


3. For its part, NASA will use its best efforts to: 


(a) Program ERTS-1 and any subsequent experimental ERTS- 
type satellites to acquire data in areas accessible for direct read-out 
by the Telespazio station. The frequency of such programming will 
be subject to mutual agreement by the Project Managers (see below). 
It will be limited to test purposes in Phase A and expanded as agreed 
in Phase B. 

(b) Provide to Telespazio as necessary antenna pointing elements 
for acquisition of the ERTS spacecraft transmitted signal and updated 
definitive orbital information for use in processing the data. 

(c) Process, on a time-available basis and as may be agreed by the 
Project Managers, a limited number of data tapes acquired by 
Telespazio in Phase A for initial evaluation and calibration of the 
station’s performance. 

(d): Continue to provide, during Phase A, ERTS data to NASA- 
selected Italian Principal Investigators to the extent of the time- 
coverage promised for them. 

(e) Make available, for comparison purposes, a limited number of 
selected NASA data tapes covering portions of the drea accessible 
to the Telespazio station. 

(f) Keep Telespazio informed of other prospective ERTS facilities 
in the area so that regional coordination can be effected. 
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4. The course of the project will be divided into two phases. 
Phase A is for the test and checkout of the Fucino station. Phase B is 
for the following period of routine data acquisition and processing 
at the Fucino station. Phase A will begin when the Project Managers 
agree on the readiness of the technical and operational interfaces 
required to carry out the project and on a schedule for accomplishing 
Phases A and B. Phase A will be concluded and Phase B begun by 
mutual agreement of the Project Managers. 

5. To implement the agreement, Telespazio and NASA will each 
designate Project Managers to be responsible for coordinating the 
agreed functions and responsibilities of each side with the other. The 
Project Managers will be co-chairmen of a Joint Working Group 
(JWG) which will be the principal instrument for assuring the execu- 
tion of the TERRA project and for keeping both sides continuously 
informed of the project status. The Joint Working Group may 
establish such committees as required to carry out the project. 

6..The following additional understandings are confirmed: 


(a) Telespazio will resolve any radio frequency difficulties to the 
satisfaction of the parties concerned so this cooperation can proceed 
without difficulty. 

(b) The responsibility for spacecraft control, health and status will 
remain with NASA throughout the program. 

(c) There will be no exchange of funds between Telespazio and 
NASA for ERTS-1 operations. This agreement assures Telespazio 
access to the ERTS-B satellite throughout its design life of one year 
without charge by NASA. It is understood, however, that NASA 
may thereafter establish some cost-sharing arrangement, such as 
users’ fees, for participating ground stations. 

(d) It is understood at this stage that NASA cannot make a firm 
commitment for future ERTS-type satellites. 

(e) Decisions taken by the International Telecommunications 
Union require that radio frequencies for future operational ERTS 
satellites will differ from those currently used for experimental 
satellites. 

(f) It is understood that Telespazio and the other Italian agencies 
participating in the program will pursue an ERTS open-data policy 
comparable to that of NASA and other U.S. agencies participating 
in the program, particularly with respect to the public availability 
of data. Telespazio will thus ensure unrestricted public availability 
of the earth resources satellite data at a fair and reasonable charge 
based on actual cost. 

(g) Training and exchange of technical personnel will take place 
as mutually agreed. 

(h) Telespazio and NASA will freely share and exchange data and 
technical information as mutually agreed and consistent with the 
laws and regulations of the two countries. 
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(i) It is understood that this project is experimental i in character 
and subject to change in accordance with changes in technical re- 
quirements and opportunities. 

(j) Telespazio and NASA will use their best efforts te arrange for 
free customs clearance for equipment required in the program. 

(k) Telespazio and NASA may each release general information 
to the public regarding the conduct of their own portion of the project 
as desired and, insofar as participation of the other agency is con- 
cerned, after suitable coordination. 

(1) Telespazio and NASA will assure that the project is appro- 
priately recorded in still and motion picture photography and that 
the photography is made available to the other agency upon request 
for public information purposes. 

(m) It is understood that the ability of Telespazio and NASA to 
carry out the responsibilities of this agreement is subject to the avail- 
Bee of appropriated funds. 


. This Memorandum of Understanding shall enter into force 
Gam signature by Telespazio and NASA and shall continue in force 
for four years, subject to extension as may be agreed by Telespazio 


and NASA. 
For Telespazio For the National Aeronautics 
TELESPAZIO and Space Administration 


S.p.A. per le Comunicazioni 
Spaziali Presidente: 
Amministratore Delegato 


Marcetio Ropino JamMEs C. FLETCHER 
James C. Fletcher 
Administrator 
Date: 9-V-74 Date: 4/16/74 
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General Agreement on Tariffs and Trade 


Third certification of changes to certain schedules. 
Done at Geneva October 23, 1974; 
Entered into force October 23, 1974. 
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THE CONTRACTING PARTIES TO THE 
GENERAL ACREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


LES PARTIES CONTRACTANTES A L'ACCORD GENERAL 
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 


THIRD CERTIFICATION 


OF CHANGES TO SCHEDULES 
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


TROISIEME CERTIFICATION 


DE CHANGEMENTS APPORTES AUX LISTES ANNEXEES A 
L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 


23 October 1974 


Geneva 
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THIRD CERTIFICATION OF CHANCES TO SCHEDULES 
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE [1] 





WHEREAS the CONTRACTING PARTIES adopted, on 19 November 1968, a Decision on 
Procedures for Modification and Rectification of Schedules (hereinafter 
referred to as "the Decision") ;[2] 


WHEREAS it is desired: 


(4) to rectify an error in the authentic text of Schedule XXXVII - 
Turkey annexed to the General Agreement; 


(11) to establish consolidated Schedules of New Zealand, Finland and 
Sweden in conformity with paragraph 5 of the Decision; and 


(114) +o establish a Schedule for Singapore pursuant to ite succession 
in respect of the General Agreement in accordance with the 
provisione of Article XXVI:5(c); and 


WHEREAS the procedure of paragraph 3 of the Decision has been complied with 
in respect of the changes set out in the Annexes hereto; 


IT IS HEREBY CERTIFIED: 


(i) that the authentic text of Schedule XXXVII - Turkey to the 
General Agreement is changed to reflect the rectification of a 
purely formal character set out in Annex A; 


(11) that Schedule XIII - New Zealand, Schedule XXIV - Finland and 
Schedule XXX - Sweden, in Annex B, are established in conformity 
with paragraph 5 of the Decision and that, in each case in which 
Article II of the General Agreement refers to the date of the 
Agreement, the applicable date in respect of any concession 
contained in these Schedules shall be the date of the instrument 
by which the concession was firat incorporated in the relevant 
Schedule to the General Agreement; and : 


(444) that Schedule LXXIII - Singapore, in Annex C, is established in 
conformity with paragraph 5 of the Decision. 


Thie Certification shall be registered in accordance th the 
provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations. [ey te shall 
be deposited with the Director-General to the CONTRACTING PARTIES, who 
shall promptly furnish a certified true copy to each contracting party to 
the General Agreement. 


DONE at Geneva this twenty-third day of October, one thousand nine 
hundred and seventy-four, ina single copy in the English and French 
languages, both textsbeing authentic except as otherwise specified with 
respect to the Schedules annexed. ; 





*TIAS 1700; 61 Stat., pts. 5 and 6. 
* TIAS 6856; 21 UST 1039. 
* TS 993 ; 59 Stat. 1052. 


[Footnotes added by the Department of State.] 
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TROISIEME CERTIFICATION DE CHANGEMENTS APPORTES 
AUX LISTES ANNEXEES A L'ACCORD GENERAL SUR 
LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 


ATTENDU que les PARTIES CONTRACTANTES ont adopté, le 19 novembre 1968, une 
Décision concernant les procédures de modification et de rectification des 
Listes (dénommée ci-aprés "la Décision"); 


ATTENDU qu'il est souhaité: 


i) de rectifier une erreur figurant dans le texte faisant foi de 
la Liste XXXVII - Turquie annexée A 1! Accord général; 


ii) d'établir les Listes codifices de la Nouvelle-Zélande, de la 
Finlande et de la Suéde conformément au paragraphe 5 de la 
Décision; 


iii) d'établir une liste pour Singapour a la suite de son accessian 
a l'Accord général conformément aux dispositions de l'article 
XXVI:5 c); 


ATTENDU que la procédure prescrite au paragraphe 3 de la Décision a 6té 
observée en ce gui concerne les changements indiqués dans les annexes ci- 
aprés; 


IL EST CERTIFIE PAR LA PRESENTE: 


i) que le texte faisant foi de la Liste XXXVII - Turquie annexée 
& l'Accord général est modifié afin de tenir compte de la 
rectification de pure forme qui figure 4 l'annexe 4; 


ii) que la Liste XIII - Nouvelle-Zélande, la Liste ULV ~ Finlande 
et la Liste XXX - Suéde, reproduites & l'annexe B, sont 
établies en conformité du paragraphe 5 de la Décision et que, 
dans chaque cas o l'article II de l'Accord général se référe & 
la date dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne 
toute concession reprise dans ces Listes sera celle de 1l'ins- 
trument par lequel la concession a été pour la premiére fois 
incorporée dans la Liste correspondante annexée a 1' Accord 
général; 


iii) que la Liste LXXIII - Singapour, reproduite A l'annexe C, 
est établie en conformité du paragraphe 5 de la Décision. 


Le présente Certification sera enregistrée conformément a l'article 
102 de la Charte des Nations Unies. Elle sera déposée auprés du Directeur 
général des PARTIES CONTRACTANTES, qui en remettra sans retard une copie 
certifiée conforme 4 chaque partie contractante & 1'Accord général. 


FaIT & Geneve, le vingt-trois octobre mil neuf cent soixante- 
quatorze, en un seul exemplaire, en langues frangaise et anglaise, les 
deux textes faisant également foi, sauf stipulation contraire en ce qui 
concerne les Listes annexées. 
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ANNEX A 





RECTIFICATIONS 
TO 
SCHEDULES ANNEXED 
TO 
THE GENEVA (1967) PROTOCOL [4] 


ANNEXE A 


RECTIFICATIONS 
AUX 
LISTES CONTENUES 
AU 
PROTOCOLE DE GENEVE (1967) 


*TIAS 6425; 19 UST 1. [Footnote added by the Department of State. ] 
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GENEVA (1967) PROTOCOL 
SCHEDULE XXXVII - TURKEY 
PART I 


Most-Favoured-Nation Tariff 





Item 29.22 


Sub-item Ex (pb): Amend "Diethylenediamine and similar compounds" 
to read "Ethylenediamine and similar compounde". 
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ANNEX B 





CONSOLIDATION OF 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 


SCHEDULE XXX - SWEDEN 


ANNEXE B 


CODIFICATION DES 





LISTE XIII - NOUVELLE~ZELANDE 
LISTE XXIV - FINLANDE 
LISTE XXX - SUEDE 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





The following Schedule replaces the Schedule of New Zealand annexed 
to the General Agreement in accordance with the Third Certification 
relating to Rectifications and Modifications of Schedules, dated 5 May 
1967 [7] and the Schedule of New Zealand attached to the Geneva (1967) 
Protocol dated 30 June 1967. 





LISTE XIII - NOUVELLE-ZELANDE 


La liete reproduite ci-aprés remplace la liste de la Nouvelle - 
Zélande annexée a l'Accord général en conformité de la Troieiéme 
Déclaration ‘concernant la rectification et la modification des Listes, 
du 5 mai 1967 ainsi que la liste de la Nouvelle-Zélande annexée au 
Protocole de Genave (1967) en date du 30 juin 1967. 


1TTAS 6790; 20 UST 3590. [Footnote added by the Department of State.] 
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SCHEDULE XTIZ ~ NEW ZEALAND . 





This schedule is authentic only in the English language. 


PART I 
Most-Favoureg-Nation Tariff 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Live horses, asses, mules 
‘and hinnies: 
Horses: 
01.01.01 For racing 
01.01.02 Other 
Other live animals 


01.06.90 Other (including zoo animals, 
dogs and cats 


05.01.00 Human hair, unworked, whether or 
. not washed or scoured; waste of 
human hair 


Guts, bladders and stomachs of 
animals (other than fish), 
whole and pleces thereof: 
Sausage casings made from guts of: 


05.04.01 Hogs 


05.04.02 
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SCHEDULE XII] — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


05.06.00 Sinews and tendons; paringe and 
similar waste, of raw hides or 
skins 


Ex 
05.07.00 Powder and waste of feathers or 
parts of feathers 


05.10.00 Ivory, unworked or simply prepared 


but not cut to shape; powder and 
waste of ivory 


05.11.00 Tortoise-shell (shelle and scales), 
unworked or simply prepared but 
not cut to shape; clawa and 
waste of tortoise-shell 


05.12.00 Coral and similar substances, 
unworked or simply prepared but 
not otherwise worked; shells, 
unworked or simply prepared but 
not cut to shape; powder and 
waste of shells 
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Tariff 
Item 
Number 


05.15.09 


06.02.09 


07.01.32 
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SCHEDULE 2011 — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
: Duty 


Animal products not elsewhere 
specified or included; dead 
animals of Chapter 1 or Chapter 3, 
unfit for human consumption: 


Other 
Other live plants, including 
trees, shrubs, bushes, roots, 
cuttings and slips: 
Other 
Vegetables, fresh or chilled: 
Onions 
Dried, dehydrated or evaporated 
vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not 
further prepared: 


Other 
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07.05.05 
07.05.06 


07.05.11 
07.05.12 


07.05.19 


07.06.00 





Multilateral—G.A.T.T .—Oct. 23, 1974 3095 





SCHEDULE XU] = NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) — 


Description of .| Concession 
Products Rate of 


Duty 
Dried leguminous vegetables, 
shelled, whether or not skinned 
or split: 
Peas for sowing: 
Packed for retail sale 


Other 


Beans for sowing: 
Packed for retail sale 


Other 


Other beans 


Manioc, arrowroot, salep, 
Jerusalem artichokes, sweet 
potatoes and other similar 
roots and tubers with high starch 
or inulin content, fresh or dried, 
whole or sliced; sago pith 
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08.01.10 


08.01.21 


08.01.22 
08.01.23 
08.01.29 


08.01.31 


08.01.32 


08.01.91 
08.01.99 
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‘SCHEDULE XI - NEW ZEALAND 
PART I — (continued) 
Description of Concession 


Products Rate of 
Duty 


_ Dates, bananas, coconuts, 


Brazil nuts, cashew nuts, 
pineapples, avocados, mangoes, 
guavas and mangosteens, fresh 
or dried, shelled or not: 


Bananas, fresh 


Coconuts, Brazil nuts and 
cashew nuts, fresh or dried: 


Desiccated coconut 


Other kindss 
Coconuts 
Brazil nuts 
Cashew nuts 

Other fruit, fresh: 

Wholes 
Pineapples 
Other kinds 

Other: 
Dates 
Other kinds 
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SCHEDULE XIT] ~ NEW ZEALAND 


/ PART I ~ (contdnued) 


Description of 
Products 


Citrus fruit, fresh or dried: 


Oranges, tangerines, mandarines and 
olLenentines: 


Whole: 
Oranges 


08.02.12 Other kinds 


08.02.19 Other 
Other citrus fruit: 
Whole: 
08.02.21 Lemons 


08.02.22 Grapefruit 


08.02.23 Other kinds 
08.02.29 Other 
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Tariff 
Iten 
Number 


08.03.10 
08.03.90 


08.04.11 


08.04.19 


08.04.21 
08.04.22 
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SCHEDULE XII] _- NEW_ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Figs, fresh or dried: 
Fresh 
Dried 
Grapes, fresh or dried: 
Fresh: 
1 July to 30 November inclusive 


1 December to 30 Jume inclusive 


Dried: 
Currants 
Raieins 
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SCHEDULE X11] - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Nuts other than those falling 
within heading No 08.01, fresh 
or dried, shelled or not: 


08.05.01 Almonds 


08.05.02 Hazel nuts (filberts) 


Walnuts: 
08.05.03 Packed ‘for retail sale 


08.05.04 Otherwise packed 


08.05.09 Other 
Other fruit, fresh: 
Whole: 
08.09.01 Medlars, passionfruit 


08.09.02 Other 
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SCHEDULE XIII. — NEW_ZEALAND 


PART I = (contd4nued) 


; Description of Concession 
Products Rete of 


Duty 
Fruit, dried, other than that falling 
within heading No 08.01, 08.02, 
08.03, 08.04 or 08.05: 


08.12.01 Prunes 


08.12.02 Apricots 


Coffee, whether or not roasted or 
freed of caffeine; coffee husks and 
ekins; coffee substitutes coi. ta 
ing coffee in any proportions 


Coffee, whether or not roasted or 
freed of caffeine: 


09.01.11 | . Raw 


NOTE: The product provided for under 
item 09.01.11 shall be exempt from 
mst-favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such product 
vader ths Deitish Preferential Tariff 
ty aors tian 83c per 100 lb. 
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SCHEDULE XXZT — NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Tariff Description of Base Concession 

Item Products Rate of Rate of 

Number “ Duty Duty 
Teas 


09.02.01 In packages of 5 1b net weight or 
over Free Free 


09.03,00 | Maté "Free 
Pepper of the genus "Piper*; 
pimento of the genus "Capsicum" 
or the genus "Pimenta"s: 


Pepper of the genus Piper: 


09.04.01 Unground 7h 3 3/t% 
09.05.00 | Vanilla Tht 3 3/ th 
Cinnamon and cinnamon-tree flowers: 
09.06.01 } Unground ie 3 3/ih 
Cloves (whole fruit, cloves and 
stems): 
09.07.01 | Unground ht 3 3/ lh 
Nutmeg, mace and cardamoms: 
Unground: 
09.08.01 Cardamons , Free Pree 
09.08.02 Nutmeg and mace Tht 3h 
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09.10.01 


09.10.03 
10.05.00 


11.02.23 
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SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Description of 
Products 


Thyme, saffron and bay leaves; other 
spices: 


Saffron 
Other kinds: 
Unground: 
Ginger: 
Green 


Maize 


Cereal groats and cereal meal; other 


worked cereal grains (for example, 


rolled, flaked, polished, pearled 
or kibbled, but not further pre- 
pared), except husked, glazed, 
polished or broken rice; germ of 
cereals, whole, rolled, flaked or 
ground: 


Groats and mal: 
Other kinds: 
Rice 


Base 
Rate of 
Duty 


Free 


Free 


25c 


per cental 


Concession 


Rate of 
Duty 


Free ; 


Free 


12$c 
per cental 


Free 
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11.04.01 


11.06.00 


11.08.02 
11.08.03 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of , Concession 
Products Rate of 
Duty 


Flours of the fruits falling within 
-any heading in Chapter 8: 


Of almonds, coconuts and of other 
nuts —- $2.0 
per cental 


Flour and meal of sago and of manioc, 
arrowroot, salep and other roots 


and tubers falling within the 
heading No 07.06 


Starches; inulin: 


Cornflour, including wheaten 
cornflour: 


Packed for retail sale ) 


Otherwise packed ) 


NOTE: The products provided for 
under items 11.08.02 and 11.08.03 
shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the duties on 
such products under the 

British Preferential Tariff by 
more than 62c per 100 lb. 
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12.01.11 
12.01.19 
12.61.20 
12.01.30 
12.01.40 


12.01.60 
- 12.01.70 
Ex 
12.01.90 
Ex 
12.01.99 


Ex 
12.01.90 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I « (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


O41 seeds and oleaginous fruit, 
whole or broken: 


Ground-nuts (peanuts): 
In shell 
Shelled 

Copra 

Palm nuts and kernels 


Soya beans 


Cotton seed 


Castor seed 


Other (except rape seed and 
sesamim seed) 


Rave seed 


Sesamm seed 
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Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 





Seeds, fruit and spores, of a kind 
used for sowing; 


Clover: 







12.03.01 Subterranean 


12.03.02 Other 




















12.03.03 Grass 


Ex. 
12.03.04 






Other fodder seeds (excluding 
choumollier and mangold) 





12.03.05 Flover 


12.03.06 Tree ° 


Vegetable 


Other ; 
Plants and parts (including seeds 
and fruit) of trees, bushes, 
shrubs or other plants, being 
goods of a kind used primarily in 
perfumery, in pharmacy, or for 
insecticidal, fimgicidal or 
similar purposes, fresh or dried, 
whole, cut, crushed, ground or 
powdered: 


Pyrethrum flowers, hellebore, 
derris root 


Other 


12.03.07 
12.03.09 





12.07.01 


12.07.09 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Description of Concession 
Preducts Rate of 
Duty 


Raw vegetable materials of a kind 
used primarily in dyeing or in 
tanning: 


13.01.09 Other 


Shellac, seed lac, stick lac and 
other lacs; natural gums, 
resins, gum-resins and balsams: 


13.02.02 Gum arabic, benzoin, dammar, 
tragacanth and Indian gums 


13.02.03 Gum copal 


13.02.09 Other 


Vegetable saps and extracts: 
pectic substances, pectinates 
and pectates; agaragar and 
other micilages and thickeners, 
derived from vegetable products: 


13.03.02 Pyrethrum extract and extracts of 
root~ of plents conteinin; 
retenene 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART I - (continued) 
Description of Base Concession 


Products Rate of Rate of 
Duty Duty 





Vegetable saps and extracts; 
etc. - continued 


13.03.03 Crude opium Free Free 
Other vegetable saps and extracts 


13.03.04 Non-spirituous Free 
: Free Free 
13.03.19 Other kinds 256 1266 


Vegetable materials of a kind used 
primarily for plaiting (for 
example, cereal straw, cleaned, 
bleached or dyed, osier, reeds, 
rushes, rattans, bamboos, raffia 
and lime bark): 


14.01.01 Rattans Free 
14.01.09 Other : Free Free 


Ex 
14.02.00 ‘Vegetable materials, whether or not 
put up on a layer or between two 
layers of other material, of a 
kind used primarily as stuffing 
or as padding (for example, 
kapok, vegetable hair and eel- 
grass) (except kapok) Free Free 


Ex 
14.02.00 Kapok Free 
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SCHEDULE XIII. NEW ZEALAND 


PART I — (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Vegetable materials of a kind used 
rimarily in brushes or in brooms 
ttor example, sorgho, piassava, 
couch-grass and istle), whether or 
not in bundles or hanks: 


Plasgava (dass) 
Palmyra (bassine) 


Fats and oils, or fish and marine 
mamnals, whether or not refined: 


15.04.01 Cod liver oil 


Fixed vegetable oils, fluid or solid, 
crude, refined or purified: 


Cotton seed ofl: 


15,07,06 In containers of a capacity of 
1 gal or mre 


\ 


Ground-nut (peanut) oils 


15.07.31 In containers of a capacity of 
1 gal or mrs 


15.07.12 In other containers 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Fixed vegetable oils, etc. 
- continued 


Sunflower seed oils 


15.07.21 in containers of a capacity of 
1 gal or mre 


Palm oil: . 


15.07.36 In containers of a capacity of 
1 gal or mre 


15.07.37 In other containers 
Palm kernel o11: 


15.07.46 In containers of a capacity of © 
1 gal or mre 


Castor o113 


15.07.51. In containers of a capacity of 
1 gal or mre 


Other vegetable oils: 


15.07.93 In containers of a capacity of 
1 gal or mre 


15.07.95 Japan wax, myrtle wax 
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SCHEDULE X1II - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Description of Concession 
Products Rate if 
: Duty 


Glycerol and glycerol lyes: 
15.11.09 Other 


Beeswax and other insect waxes, 
whether or not coloured: 


15.15.09 Other 


‘Vegetable waxes, whether or not 
coloured: 


15.16.01 Carnauba wax 
Ex 


15.16.09 Other (other than ouricury and 
licury waxes) 


Ex 
15.16.09 Ouricury and licury waxes 


Other prepared or preserved meat or 
meat offal: 


16,02,0%, Pates de fois gras 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Description of ‘ Concession 
Products Rate of 
Duty 


Prepared or preserved fish, including 
caviar and caviar substitutes: 


Fish, preserved:. 
In airtight containers such as cans, 


jars and the like, whether or not 
with added liquor, o11 or sauce: 


16.04.03 Herrings 


16.04.05 Salmon 


16.04.06 Sardines, sild brisling 


16.04.07 
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SCHEDULE XTi = NeW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Concession 
Description of © Rate of 


Products . ; Duty 


Crustaceans and molluscs, prepared 
or preserved: 


Preserved: 


In airtight containers such as 
cans, jars and the like, 
whether or not with added 
liquor, oil or sauce 


Beet sugar and cane sugar, 
solid: 


Raw sugars, that is to say, sugars | 
of a polarisation of less than 99 


17.01.12 Entered for manufacture by refining 
in a licensed manufacturing 
warehouse 


‘17.01.19 Other 
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SCHEDULE XIII ~ NEW 


PART I - (continued) 










Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 





Other sugars; sugar syrups; 
artificial honey (whether or not 
mixed with natural honey); caramel: 








Sugars and sugar syrups: 






Glucoses 
Liquid 
Dry 


Molasses, whether or not 
decolourised: 









17.02.01 









17.02.02 







Other: 






17.03.02 
17.03.09 


For stock food 





For other purposes Free 






Flavoured or coloured sugars, syrups 
and molasses, but not including 
fruit juices containing added 

sugar in any proportion: 


Other kinds 







17.05.09 
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SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Cocoa beans, Whole or broken, raw or 
roasted: 


18.91.01 Raw 


18.01.09 Roasted 0% 


18.04.00 Cocoa butter (fat or cil) 


16.05.00 | Cocoa powder, unsweetened 30% 


18.06.00 Chocolate and other food preparations 
containing cocoa LTh 


19.04.00 Tapioca and sago; tapioca and sago 
substitutes obtained from potate 
or other starches 62c 
per cental 


Commmnion wafers, empty cachets of a 

_kcind suitable for pharmaceutical 

use, sealing wafers, rice paper 
and similar products: 


19.06.09 Other 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 


Description of 


Products 





Bread, ships' biscuits and other 
ordinary bakers' wares, not 
containing sugar, honey, eggs, 
fats, cheese or fruit: 
19,07,01 Passover bread Free 
Vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or 
acetic acid: 
Other vegetables: 
Preserved in airtight containers: 


20.02.02 Beans, baked, with or without 
flavouring substances 


20.02.05 Tomatoes 


Tomato juice; tomato purée and 
tomato concentrate: 


Unsweetened: 
20.02.07 Otherwise . 
Sweetened: 
2.02.08 In bulk 
2.02.09 Otherwise 


3115 


Concession 
Rate of 
Duty 


Free 


40% 
55% 


47a 


37h 
4A 
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_ SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Description of ; Concession 
Products Rate of 
Duty 


Fruit otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing added 
sugar or spirit: 

2.06.03 *Cashews 
20.06.04 “Apricots 
20.06.05 *Bananas 
2.06.06 .*Fruit salad 


20.06.07 | “Guavas 


2.06.08 “Oranges, tangerines, mandarines 
20.06.12 *Peaches 


2.06.12 *Pears 
2.06.13 *Pineapples. 
2.06.14 *Pmmes 


wR RRRRERRRRR 


NOTE: Prunes preserved in juice or 
syrup provided fur under item 20.06.14 
shall be exempt from most-fevoured- 
nation customs duties which oxcesed the 
duties on such product under the 
British Preferential Tariff. 
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FI XI - 


PART I = (continued) 


Description of 
_ Products 


Fruit otherwise prepared or preserved 
- continued 


20.06.15 Raspberries 
2.06.19 *Other kinds 


Fruit juices (including grape must) 
and vegetable juices, whether or 
_not containing added sugar, but 
unfermented and not containing 
spirit: 


Fruit juices (including graps must): 


In bulk containers: 
Containing added sugar: 


20.07.01 Citrus 
2.07.02 Pineapple 
2.07.09 Other 


“Fruit preserved in juice or syrup 
containing more than 40% of proof 
spirit shall be charged $4.00 per 
gallon on such juice or syrup, in 
addition to the appropriate duty 
on the total value of the goods. 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Fruit juices (including grape must) 
and vegetable juices etc. - 
continued 


Fruit juices (including grape mst) 
- continued 


In other containers: 


Containing added sugar: 


2.07.21 , Citrus 
Clete Pineapple 
2.07.29 Other kinds 
Not containing added sugar: 


2.07.31 As may be determined by the 
Minister 


Other: 
20.07.32 Citrus 
20.07.33 . Pineapple 
20.07.39 Other kinds 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Description of 
Products 


Fruit juices (including grape mst) 
and vegetable juices etc. - 
continued 

Vegetable juices: 
In bulk containers: 


2.07.41 ; Containing added 
sugar 


In other containers: 


2.07.51 Containing added sugar 
2.07.59 Not containing added sugar 


Extracts, essences or concentrates, 
of coffee, tea or maté; preparat- 
ions with a basis of those extracts, 


essences or concentrates? 


Of tea or maté 


16-562 O - 77 - 39 





3119 


Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE X211 = NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 


Description of Base Concession 
Products Rate of Rate of . 
Duty Duty 





Soups and broth, in liquid, solid or 
powder form: 


21.05.01 Fish, crutacean and mollusc 


RR 


21.05.09 © Other 


Food preparations not elsewhere 
specified or included: 


21.07.07 Spaghetti and other alimentary 
pastes in combination with 
other food substances, 
cooked LO% 


Wine of fresh grapes; grape must 
with fermentation arrested by 
the addition of alcohol: 


22.05.01 Champagne containing not more 
than 40% of proof spirit * $1.50 


Vernouths, and other wines of 
fresh grapes flavoured with 
aromatic extracts: 


22.06.01 Vermouths containing not morg 
than 40% of proof spirit 90c 


* Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or sm: lier 
reputed capacity. 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Spirits (other than those of heading 
No. 22.08); liqueurs and other 
spirituous beverages; compound 
alcoholic preparations (known as 
"concentrated extracts") -for 
the manufacture of beverages: 


Cordials, bitters, and liqueurs: 


22.09.02 Containing more than 40% of 
proof spirit but not 
exceeding ‘the strength of 
proof 


22.09.03 Exceeding the strength of proof 


NOTE: The products provided for 
under items 22.09.02 and 22.09.03 
shall be exempt from surtax. 


Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Tariff | Base : Concession 
Iten | ast er | Rate of | Rate of | 
Number | : : Duty Duty 






Spirits, etc. - continued 


Other kinds: 
Unsweetened : 


Other spirituous 
beverages, the strength of 


| 
{ 
| 
| 
! 
In bottles: 


which can be ascertained by 

Sikes's hydrometer or other 

similar instrument: 
22.09.31 | Rum 

In other containers: 

22.09.41 
22.09.42 Brandy a 
22.09.43 Gin, geneva, schnapps --- 


NOTE: The products provided for under 
items 22.09.31, 22.09.32, 22.09.33, 
22.09.41, 22.09.42 and 2.09443 shall be 


1 
| : 
| 
| | 
| 
| | 
| 
22.09.32 Brandy ae 
22.09.33 Gin, geneva, schnapps ane 
| 
| i — 
{ | | 
: i 
! ! 
| | 
| exempt from surtax. | } | 
| 
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SCHEDULE XIIX - NEW ZEALAND 


PART I = (Contimed) 


Description of Concession 


Products gees 





Bran, sharps and other residues 
derived from the sifting, 
milling or working of cereals 
or of leguminous vegetables: 


AEX 
23.02.01 Rice meal refuse Free Free 


Qil-cake and other residues. 
(except dregs) resulting: from 
the extraction of vegetable 
oils: 


23.04.01 Cotton seed meal and copra cake 20% 10% 
Sweetened forage; other 
preparations of a kind used 
in animal feeding: 


23.07.09 Other 20% 10% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I ~- (Continued) 
















Base ; Concession 
Rate of |; Rate of 


Duty Duty 


: Description of 
Them i Products 





’ Unmanufactured tobacco; 
tobacco refuse: 


For manufacture in a licensed 
manufacturing warehouse into: 


Cigars 

Tobacco, cigarettes, snuff 
NOTE: The products provided for under 
items 24.01.01 and 24.01.02 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the duties 


t 

| 

! 

| 

| 

| 

1 

! 

i 

on such products under the British 
Preferential Tariff. 
| 


Manufactured tobacco; tobacco extracts 
and essences: 


Cigarettes: 
(24.02.22 
"2h. 02-29 


Exceeding in weight 24 1b per 2,000 ° 


Not exceeding in weight 24 lb 
per 1,000 


NOTE: The products provided for under 
items 24.02.21 and 24.02.29 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the duties 
on such products under the British 
Preferential Tariff. 
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25.10.00 


25.12.00 


Ex 
25.13.00 


25.28.00 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART .I - (Contimed) 


Description of 
Products 


Natural graphite 


Earth colours, whether or not calcined 
or mixed together; natural 
micaceous iron oxides 


Natural calcium phosphates, natural 
alwnrinium calcium phosphates, 
apatite and phosphatic ‘chalk 


Infusorial earths, siliceous fossil 
meals and similar siliceous earths 
(for example, kieselguhr, tripolite 
or diatomite), whether or not 
calcined, of an apparent specific 
gravity of 1 or less 


Natural corundum . 
Natural cryolite and natural chiolite 


Concession 
+e of 
Duty 


Free Free 


| 

t 
Free Free 
Free Free 
_ Free 
Free Free 


se ena ae cae SS A Pn en cac © ae 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART X - (Contimed). 
| 1 i 
Tariff - Concession : 
Item aclbeeir beer eles Rate of Rate of | 
[Number \. roducts 


, 126.01.14 
26.01.17 
27.09.00 


TIAS 8214 


Crude natural borates and concentrates 
thereof (calcined or not), but not 
including borates separated from 
natural brine; crude natural 
boric acid containing not more than 
85% of H3B03 calculated on the dry 
weight ; Free 


Metallic ores and concentrates and 
roasted iron pyrites: 


Qres and concentrates: 
Bauxite 


Tin 


. Petroleum oils and oils obtained from 


' bituminous minerals, crude Free 


Free 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (Contimed) 























Concession 
+e of 
Duty. 







Description of 
Products 





Petroleum oils and oils obtained from 
bituminous minerals, other than 
crude; preparations not elsewhere 
specified or included, containing 
not less than 70% by weight of 
petroleum oils or of oils obtained 
from bituminous minerals, these 
oils being the basic constituents 
of the preparations: 


Kerosene (including jet fuel) and 
white spirit: 


White spirit: 


27.10.35 In bulk in ships! bottoms or in 


i containers’ of a capacity of 
| 1 gal. or more Free 
pee Petroleum jelly 2286 
Paraffin wax, micro-crystalline wax, 

slack wax, ozokerite, lignite wax, 

.peat wax and other mineral waxes, 

whether or not coloured: 
27.13.01 Paraffin wax Free 
27.13.09 Other Free 


| | 
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T { 
Base Concession i 
Description of : 
Rate of | 
Products 


———| 
Petroleum bitumen, petroleum coke R 
and other residues of petroleum 
oils or of oils obtained fron \ 
; ’ bituminous minerals: 
27.14.21 Petroleum bitumen 10% 
27.14.29 Other Free 


Bitumen and asphalt, natural; 
bituminous shale, asphaltic 
rock and tar sands: 





i 
| 
27.15.01 Bitumen and asphalt, natural | 10%! 
27.15.09 Other Free Free 
Halogens (fluorine, chlorine, 
bromine and iodine): | 
Ise | 
128.01.20 Other, viz: | 
| Todine Froe 
| Fluorine Free Free 
1 
| 
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00 


28.04.19 
28.04.90 





SCHEDULE XII - NEW ZEALAND 


PART I - (Contimed) 


Description of © Concession | 


Products 


Carbon, including carbon black, 
anthracene black, acetylene black 
and lamp black 


Hydrogen, rare gases and other 
non-netals: 


Rare gases 
Other 
Alkali, alkaline-earth and rare 


earth metals; yttrium and 
scandium; mercury: 


Alkali, alkaline-carth and rare 
‘earth metals; yttrium and 
scandium 


Hydrochloric acid and chlorosulphonic 
acids 


Chlorosulphonic acid 
Sulphur dioxide 
Boric oxide and boric acid 
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28.14.09 
28.18.00 


28.20.19 
28.20.90 
28.22.00 


28.27.09 
28.28.00 





28.29.00 


| 
| 
| 
| 
| 
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PART I - (Continued) 


Description of 
Products 


Halides, oxyhalides and other 
halogen compounds of non-metals: 


Other: 
Non-gaseous 


Oxides, hydroxides and peroxides, of 
strontium, barium or magnesium 


Aluminium oxide and hydroxide; 
artificial corundum: 


Aluminium hydroxide — 
- Artificial corundum . 
Manganese oxides 


Lead oxides; red lead and orange 
lead: 


Red lead (lead saline oxide) 


Hydrazine and hydroxylamine and 
their inorganic salts; other 
inorganic bases.and metallic 
oxides, hydroxides and peroxides 


Fluorides; fluorosilicates, 
fluoroborates and other complex 
fluorine salts 


Rate of 


Duty 


Free 


Free 


Free 


Free 


Free 
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SCHEDULE XEIT - NFW ZEALAND 


PART I - (Continued) 








Concession 
Rate of 
Duty 
























Description of 
Products 


Chlorates and perchlorates: 







Sodium chlorate 
{ Sulphides; polysulphides: 
|28.35.09 








Other 
me . 
28.37.00 Sulphites (except calcium sulphites) 
and thiosul phates 
| Nitrites and nitrates: 
lx 
[28.39.02 Potassium nitrate, when crude 
! and in bulk 
|x 
28.39.01 Potassium nitrate, except when 
crude and in bulk 
{EX 
eee Other, viz: Sodium nitrate when 
crude and in bulk 
iBx 
28.39.09 Other, viz: Other than sodium 


nitrate when crude and in 
bulk - 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 




















Concession 
Rate of 
Duty 







Description of 
Products 


Phosphites, hypophosphites and 
phosphates: 


Other 






Carbonates and percarbonates; 
commercial ammonium carbonate 
containing ammonium carbamate: 















28.42.23 Magnesium carbonate Free - 
28.43.00 Cyanides and complex cyanides Free 
28.44.00 Fulninates, cyanates and thiocyanates Free 
Borates and perborates: 

28.46.01 Sodium borates Free 
28.46.09 Other Free 
28.47.00 Salts of metallic acids (for example, 

chromates, permanganates, 

stannates Free 
28.48.00 Other salts and peroxysalts of 

inorganic acids, but not 

inoluding azides Free 
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SCHEDULE XIII = NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 








Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


























28.50.00 





Fissile chemical elements and 
isotopes; other radio-active 
chemical elements and radio- 
active isotopes; compounds,: 
inorganic or organic, of such 
elements or isotopes, whether 
or not chemically defined; 
alloys, dispersions and cermets, 

containing any of these elements, 

isotopes or compounds 






28.51.00 Isotopes and their compounds, 
inorganic or organic, whether or 
not chemically defined, other 
than isotopes and compounds 


falling within heading No. 28.50 






Compounds, inorganic or organic, 
of thorium, of uranium depleted 
in U 235, of rare earth metals, 
of yttrium or of scandiun, 

whether or not mixed together: 


28.52.01 Inorganic 
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SCHEDULE XTII_~ NEW ZEALAND 





PART I ~ (Continued) 










Concession 
" Rate of 
Duty 


Description of 
Products 













Liquid air (whether or not rare 
gases have been removed); 
compressed air 









Hydrogen peroxide (including 
solid hydrogen peroxide): 
Other Free 
Carbides (for example, silicon 
carbide, boron carbide, 

metallic carbides): 














28.56.90 Other Free 


Hydrocarbons: 
29.01.22 


Naphthalene, refined 15% 









Acyclic alcohols and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated 

derivatives: 


Other: 


Butyl alcohol Free 


Cetyl, stearyl and oleyl 


alcohols Free 
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29.14.01 


29.14.02 
29.14.09 


76-562 O- 77 - 40 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of 


Products 





’ Phenols and phenol-alcohols: 


Phenol, pyrogallol 


Monoacids and their anhydrides, 
acid halides, acid peroxides 
and peracids, and their 
halogenated, sulphonated,- 
nitrated or nitrosated 
derivatives: 


Formic, pyroligneous, ‘oleic and 
benzoic acids; aluniniun 
formate; acetates of 
metallic elements and of 
ammonium; halogenated, 
sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives of the 


foregoing 
Sodium and potassium salts 
Other kinds 


Concession 
Rate of 
Duty 


Free Free 
Free 
65% 324% 
20% 10% 
! 
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SCHEDULE XIII - NeW ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 



















Concession | 
Rate of 


Free 
20% 
10% 


Description of 
Products 









Alcohol-acids, aldehyde-acids, 
ketone-acids, phenol-acids 
and other single or complex 
oxygen-function acids, and 
their anhydrides, acid halides, 
acid peroxides and peracids, and 
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated. 
derivatives: 


| 

| 

i Acids and their halogenated, 

| eculphonated, nitrated or 

H nitrosated derivatives, the 
| following: 
i 

| 

i 

{ 

{ 

! 

! 

' 

| 

{ 





Tartaric 
Cream of tartar 


Phosphoric esters and their 
salts, including lacto- 
phosphates, and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated . 
derivatives 20% 


Other esters of mineral acids 
(excluding halides) and 
their salts, and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated 
derivatives 


20% 10% 


| 
| 
[29.21.00 
| 
{ 
i} 
{ 
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SCHED II - Zz 


PART I - (Contimed) 







Concession 
Rate of 
Duty 





Base 
Description of ! 
Products | Rate of 

















Amine-function compounds: 


Gaseous 



























Free 
29.22.09 Non-gaseous 10% 
Single or complex oxygen 
function amino-compounds: 
29.23.02 Monosodium glutamate when 
declared by a manufacturer 
for use by him only in the 
manufacture of foodstuffs Free 
29.23.09 Other 10% 
aternary ammonium salts and 
hydroxides; lecithins and 
other phosphoaminolipins: 
Choline; acetylcholine; animal 
lecithins Free 
Vegetable lecithins Free 
Other 20% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I = (Contimed) 








Concession | 
Rate of j 
Duty 


Deschiption of 


Products Rate of 


Duty 






Code 






Amide-function compounds: 







29.25.01 ‘Urea 





29.25.09 Other 










Inide-function compounds and 
imine-function compounds: 








i 
t 
Other 10% 
Nitrile-function compounds 10% 
Organic derivatives of hydrazine | | 
_ or of hydroxylamine 20% 104% 
29.30.00 Compounds with other nitrogen- | | 
functions 20% log | 
29.31.00 Organo-sulphur compounds 20% 10% | 
29.33.00 Organo-mercury compounds 20% 10% | 
Heterocyclic compounds; , 
nucleic acids: | 
29.35.09 Other 20% | loz | 
rx 
29.35.09 Phenothiazine | 20% 
29.36.00 ‘Sulphonamides 20 | 10% 
{ 
Sultones and sultans 20% | 10% 
i 


[are 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 









Concession 
Rate of 
Duty 















Description of 
item Products 


Enzymes: 





Rennet: 














29.40.02 Other 
Glycosides, natural or reproduced 
by synthesis, and their salts, 
ethers, esters and other 
derivatives 


29.41.00 









Vegetable alkaloids, natural or 
reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters 
and other derivatives: 












Ex 

29.42.01 Alkaloids of cinchona and their 
salts, ethers, esters and 
other derivatives (except 


salts of quinine) 













Ex 
29.42.01 Quinine Free 
Ex 
29.42.01 Quinidine Free 
Ex 
29.42.01 Salts of quinine Free 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = .(Continued) 



















Concession 
Rate of 
Duty 







! Description of 
item \ Products 


Vegetable alkaloids, etc. = 
continued 


29.42.02 Nicotine and its salts 









Ex 
29.42.02 Strychnine and its salts 


Ex 
29.42.01 } Vegetable alkaloids, natural 

) or reproduced by synthesis, 
Ex ) and their salts, ethers, 
29.42.02 ) esters, and other derivatives 

) (excluding alkaloids of 
Ex cinchona; nicotine and its 
29.42.09 salts, and strychnine and its 

salts 
Antibiotics: 

129.44.02 Penicillin 20% 
29.44.09 Other 
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SCHEDULE XIIT - NEW ZEALAND 


PART I = (Contimed) 


Description of Concession 


Rate of 
Products Duty 


Organo-therapsutic glands or 
other organs, dried, whether 
or not powered; organo- 
therapeutic extracts of 
glands or other organs or of 
their secretions; other 
animal substances prepared for 
therapeutic or prophylactic 
uses, not elsewhere specified 
or included 


Medicaments (including veterinary 
medicaments) : 


30.03.05 Insulin compounds and preparations; 
insulin put up in measured 
doses or in forms or in packings 
of a kind sold by retail 


Organo-therapeutic glands and other 
goods of heading’ No. 30.01 put 
up in measured doses or in 
forms or in packings of a kind 
sold by retail 
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PART I ~ (Continued) 











Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 












Wadding, gauze, bandages and 
similar articles (for example, 
dressings, adhesive plasters, 
poultices}, impregnated or 
coated with pharmaceutical 
substances or put up in retail 
packings for medical or 
surgical purposes, other than 
goods specified in Note 3 
to this Chapter: 







| 
! 
Wadding impregnated or coated with 
pharmaceutical substances 
or put up in retail packings 
for medical or surgical : 
purposes 
Other 10% 


10% 


Other pharmaceutical goods: 
30.05.01 





Sterile surgical catgut and 
similar sterile suture 
materials; sterile 
laminaria and sterile 
laminaria tents; sterile 
ebsorbable surgical 


| 

| 

haemostatics 10% | 
} 

| 
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PART I - (Continued) 


Base ‘Concession 
Rate of Rate of 
Products Duty Duty 


Description of 





Other pharmaceutical goods - 
contimued 


30.05.02 Opacifying preparations for X-ray 
examinations and diagnostic 
reagents (excluding those of 
heading No 30.02) designed to 
ve administered to the patient, 
deing unmixed products put up 
4m measured doses or products 
consisting of two or more 
products which have been mixed 
or compounded together for ; 
such uses Free 


30.05.03 Dental cements and other dental 
fillings 10% 


30.05.09 First-aid boxes and kits 10% 
31.01.00 Guano and other natural animal or 
vegetable fertilisers, whether 


or not mixed together, but not 
chemically treated Free 
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SCHEDULE XIII - NeW ZEALAND 





PART I - (Continued) 









| Tariff : i : Base Concession 
‘ Description of Rate of 


Number 1 Products Duty 






Mineral or chemical fertilisers, 


in bulk, Free 


| nitrogenous: 
Ex ' 
31.02.10 Sodium nitrate, natural when 
crude and in bulk 
Ex. 
31.02.10: Sodium ‘nitrate, natural (other 
than cride and in bulk) 
31.02.21 Ammonium nitrate 
31.02.22 Ammoniun sulphate 
31.02.23 Calcium nitrate 
31.02.24 Calcium cyanamide 
31.02.25 Urea | 
EX. 
31.02.29 Other 
Ex . 
31.02.29 Sodium nitrate when crude and 
i 
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SCHEDULE XITI_ - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 





















Base Concession { 
Rate of Rate of 






Description of 
Products 


Mineral or chemical fertilisers, 
phosphatic: 


31.03.10 Basic slag (Thomas slag) 
31.03.21 Superphosphate 
31.03.29 Other 
Mineral or chemical fertilisers, 
potassic: 
31.04.21 " Potassium chloride (muriate of 
_ potash) 
31.04.22 ' Potassium sulphate _ 
31.04.29 Other ae 
Other fertilisers; goods of the 
' present Chapter in tablets, 
lozenges and similar prepared 
forms or in packings of a gross 
weight not exceeding 10 kg: 
31.05.01 Other fertilisers | Free 


tablete, lozenges and similar 
prepared forms or in packings 
of a gross weight not 


31.05.09 Goods of the present Chapter in 
exceeding 10 kg 
\ 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I = (Continued) 








Concession 
Rate of 






'Ttem | Description of 
Products 
| Number | 


Tanning extracts of vegetable 


origin: 
32.01.01 Mimesa and wattle | Free Free 
|32-04.00 Colouring matter of vegetable 


origin (including dyewood 
extract and other vegetable 
dyeing extracts, but excluding : 
indigo) or of animal origin Free Free 


32.06.00 Colour lakes Free Free 
Other colouring matter; : 
inorganic products of a kind 
used as luminophores: 


Colouring matter: 


32.07.19 Inorganic products of a kind 

used as luminophores 20% 10% 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
32.07.06 Lithopone Free 


TIAS 8214 


26 UST] Multilateral—G.A.T.T.—Oct. 23, 1974 3147 





SCFEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


























Base ; Concession 
ace of Rate of { Rate of 
Duty i Duty 






Varnishes and lacquers; 
distempers; prepared water 
pigments of the kind used 

for finishing leather; 

paints and enamels; pigments 
in linseed 011, white spirit, 
spirits of turpentine, varnish 
or other paint or enamel media; 
stamping foils; dyes in forms 
or packings of a kind sold by 
retail: 


Paints and enamels: 
Mixed ready for use 
Ships! anti-fouling 


NOTE: The products provided for 
under items 32.09.06 and 32.09.08 
shall be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which exceed 
the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by 
more than 20 per centum ad valorem. 


132,09.12 Lead paste 


‘32.09.17 


Stamping foils Free 


A RT 


| 
| 
10 | 
| 
| 
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SCHEDULE XITT ~ NEW ZEALAND 





PART I ~ (Contimued) 


| : : i ‘ 
Tariff Description of i Base : Comens 2m | 


Item 
Nantes Products 








Essential oils (terpeneless or 
not); concretes and absolutes; 
resinoids: 


33.01.01 Oil of eucalyptus Free 
33.01.02 Qil of lemon Free Free 
33.01.09 Other 


Free 


| 
55% 
55% 


33.02.00 

deterpenation of essential 

oils . 

33.03.00 Concentrates of essential oils in 
fats, in fixed oils, or in 
waxes or the like, obtained 
by cold absorption or by 
maceration 


solutions of essential oils, 
including such products suitable 


for medicinal uses: 


| 
1 
| 
| 
| 
! 

Terpenic by-products of the 

| 

Aqueous distillates and aqueous 

i 

i 

| 


33.05.09 Other 
| Perfumery, cosmetics and toilet 
| preparations: 
i} 
-133.06.09 Other 55% 
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SUnLIUL ALLL = NEW GALAN 


PART I - (Continued) 





. ial 

Tariff : | Base i Concession ; 
i Description of a t 

fers | Products | Rate of Rate of ! 


Ay | 


Modelling pastes (including those 
put up for children's amisement 
and assorted modelling pastes); 
preparations of a kind know 
as "dental wax" or as "dental 
impression compounds", in plates, 
horseshoe shapes, sticks and 
similar forms: 


os 


34.07.01 Modelling pastes (including 
those put up for children's 
amusement and assorted 


modelling pastes) 


i 
{ 
{ 
1 
{ 
34.07.09 Other 
Casein, caseinates and other casein 


derivatives; casein glues: 


Casein, caseinatcss and other 
casein derivatives 


35.01.01 


35.02.00 Albumins, albuminates and 


other albumin derivatives 





ere a ee ee 
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PART I ~ (Continued) 








Concession 
Rate of 
Duty 












i 
Description of 
| Products 






Gelatin (including gelatin in 
rectangles, whether or not 
coloured or surface-warked) 
and gelatin derivatives; glues 
derived from bones, hides, 
nerves, tendons or from similar 
products, and fish glues; 

isinglass: 















Gelatin (including gelatin in’ 
rectangles, whether or not 
coloured or surface-worked) 
and gelatin derivatives: 








35.03.01 





Specially prepared for use as 
culture media: 





Peptones and other protein substances 
and their derivatives; hide 
powder, whether or not chromed: 





35.04.02 Peptones and other protein 
substances and their derivatives 20% 10% 
Ex 


36.01.00 Propellent powders (except gunpowlers) Free Free 

Pyrotechnic articles (for example, 
fireworks, railway fog signals, 
amorces, rain rockets): 


{36.05.01 Ships' rockets and other marine 


pyrotechnic signalling and 


similar articles i Free ; Free 


| 
Free . Free, 


TIAS 8214 


26 UST] Multilateral—G.A.T.T.—Oct. 23, 1974 3151 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I ~ (Continued) 






















Concession 
Rate of 
Duty 


Description of Base 
Products 1 





Ferro-cerium and other pyrophoric 
alloys in all forms: 


Prepared for use (for e le, 
in mechanical lighters 


Photographic plates and film in 
the flat, sensitised, unexposed, 
of any material other than 
paper, paper-board or cloth: 


X-ray plates 


Other 


Film in rolls, sensitised, unexposed, 
perforated or not: 








{37 02.02 Cinematograph 


37.02.02 X-ray 


37.02.09 Other 
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SCHEDULE XIII ~ NSW ZEALAND 


PaRT I - (continued) 





Base 1 Concession 
Rate of Rate of 
Duty ; Duty 


{ 

| 

Free 
Free 


Free 


Tariff | Description of 
Item | : Products 







Cinematograph film, exposed 
and developed, consisting 
only of sound track, 
negative or positive 


37.07.00 


| 
| 
| 
1 
| 
Other cinematograph film, ex- | 
posed and developed, | 
whether or not incorpor- | 
ating sound track, negat- 
ive or positive 
38.01.00 | Artificial graphite; colloidal | 
graphite, other than sus- t 
pensions in oil Free 
Activated carbon (decolour- | 
ising, depolarising or 
adsorbent); activated 
diatomite, activated cley, \ 
activated bauxite and | 
other activated natural 
mineral products: | 
| 
i 
| 


38.03.09 Other Free 


38.05.00 | Tall oil Free 
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SCHEDULE XII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 













; ] 
Description of Base : Concession 
Products Rate of Rate of \ 

Duty i 
{ 


Spirits of turpentine (gun, 
wood and sulphate) and 
other terpenic solvents 
produced by the distil- 

| lation or other treat~ 
ment of coniferous woods; 
crude dipentene; sulphite 
turpentine; pine oil 

| (excluding "pine oils" 
not rich in terpineol): 

38.07.01 | Spirits of turpentine (ex- 

cept wood turpentine) 
and other terpenic 
solvents produced by 
the treatment of coni- 
ferous woods; crude 


dipentene; sulphite 
turpentine Free 
38.07.02 Wood turpentine Free 


38.07.09 Pine oil (excluding "pine 
oils" not rich in 


terpineol) 


Free 


Rosin and resin acids, and 
derivatives thereof other 
than ester gums included 
in heading No 39.05; 
rosin spirit and rosin oils 


38.08.01 Rosin Free 


38.08.09 Other Free 
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PART I - (continued) 


—=2 EE ET SY 





Tariff Description of Concession 
Item Products Rate of 
Number 


Duty 








Wood tar; wood tar oils 
(other than the comp- 
osite solvents and 
thinners falling within 
heading Ho 38.18); wood 
creosote; wood naphtha; 
acetone oil: 


Ex 
38.09.01 Wood tax oils 


Anti-knock preparations, 
oxidation inhibitors, 
gum inhibitors, visco-~ 
sity improvers, anti. 
corrosive preparations 
and similer prepared 
additives for mineral 
oils: 


38.14.09 |. Other 
38.15.00 | Prepared rubber accelerators 
38.16.00 Prepared culture media for 


development of micro- 
orgenisis 
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SCHEDULE XIII _- NEW ZEALAND 





PART I ~ (continued) 









Concession | 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 





Chemical products and prep-- 
arations of the chemical 
or allied industries (in- 
cluding those consisting 
of mixtures of natural 
products), not elsewhere 
specified or included; 
residual products of the 
chemical or allied 
industries, not elsewhere 
specified or included: 


38.19.24 Ion exchangers 

38.19.26 Stencil correcting varnish 
put up in packings for 
sale by retail 

38.19.27 Fusible ceramic firing test- 
ers 

38.19.28 Plasters and preparations 


with a basis of plaster 
specially prepared for 
dentistry 
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PART I - (continued) 






Concession 
' Rate of 
a Duty 


Description of 
Products 





















Condensation, polyconden- 
sation and polyaddition 
products, whether or not 
modified or polymerised, 
and whether or not linear 
(for example, phenoplasts, 
aminoplasts, alkyds, poly- 
allyl esters and other un- 
saturated polyesters, 
silicones): 













Powder, granules, flekes, 
blocks, lumps and 
similar bulk forms: 






39.01.11 As may be determined by the 


Minister 









39.01.19 Other 3 


Profile shapes: 


39.01.41 Suited for use in building 
construction, furni- 
ture making or for 


similar purposes 





Plates, sheets, strip, film 
and foil: 









39.01.61 Floorcoverings 
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39.02.11 


39.02.19 


39.02.29 


38.02.39 


Polymerisation and copoly- 


Powder, granules, flakes, 


Liquids, pastes, solutions 


Monofil, rods and sticks: 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (Continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
i Duty 





merisation products (for 
example, polyethylene, 
polytetrahaloethylenes, 
polyisobutylene, poly- 
styrene, polyvinyl 
chloride, polyvinyl 
acetate, polyvinyl 
chloroacetate and other 
polyvinyl derivatives, 
polyacrylic and poly- 
methacrylic derivatives, 
coumaroneindene resins): 


blocks, lumps and 
similar bulk forms: 


As may be determined by 
the Minister 


Other 
and emulsions: 


Other 


Other 





TIAS 8214 


3158 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XTII — NEW ZEALAND 
PART I - (Continued) 
Tariff , Description of : _| Concession 


Item : Products : : Rate of 
‘ Duty 





Polymerisation and copoly~ 
nerisation products, 
etc. -- continued - 


Profile shapes: 


39.02.41 Suited for use in build- 
ing construction, 
furniture making 
or for similar 
purposes 40% 


Plates, sheets, strip, 
film and foil: 


39.02.61 Floorcoverings 30% 


Regenerated cellulose; 
cellulose nitrate, 
cellulose acetate 
and other cellulose 
esters, cellulose 
ethers and other 
chemical derivatives 
of cellulose, plasti- 
cised or not (for 
example, collodions, 
celluloid); vulcan- 
ised fibre: 


Vulcanised fibre: 
Other kinds: 


39.03.29 Other Free Free 
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Description of 
Products 


Concession 
Rate of 









Regenerated cellulose; 
'  gellulose nitrate, 
celiulose acetate 
and other cellulose 
esters, etc. - 
con*:inued 






Begenerated cellulose; 
cellulose nitrate, 
cellulose acetate 
and other cellulose 
esters, cellulose 
ethers and other 
chemical derivatives 
of cellulose, whether 

lasticised or not 
for example, collod- 
dons, celluloid): 


end amilsions: 
| 39.03.49 Other 
Monofil, rods and sticks: 
39.03.59 | Other Free Free 
Profile shapes: 
39.03.61 Suited for use in buiid- 
: ing construction, 
furniture making 


or for sinilar 


| 
| 
Liquids, pastes, solutions 
| 
| purposes 10% 
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SCHEDULE XIII -- NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products : Rate of Rate of 
Number Duty Duty 


Regenerated cellulose; 
cellulose nitrate, 
cellulose acetate 
and other cellulose 
esters, etc, ~ 
continued 


Regenerated cellulose, 
ete, ~ continued 


Plates, sheets, strip, 
film and foil: 


Other kinds: 
Unprinted and not 
embossed or 
otherwise 
surface--worked: 


3903.85 As may be determined 
by the Minister 258 


39.03.89 Other Free 
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PART I = (Continued) 





Description of 
Produotsa 











Hardened proteins (for 
example, hardened casein 
and hardened gelatin): 







Profile shapes: 






39.04.31 Suited for use in build- 
ing construction, 

_ furniture making or 

for similar purposes 









Tubes: 


39.04.49 | Other 20% 
| Natural resins modified by 
fusion (run gums); 
artificial resins 
‘ obtained by ester- 
ification of natural 
resins or of resinio 
acids (ester gums); . 
chemical derivatives 
of natural rubber (for 
example, chlorinated 
rubber, rubber hydro- 
chloride, oxidised 
rubber, cyolised rubber) s 


Chemical derivatives of 
natural rubber: 


Powder, granules, flakes, 
blocks, lumpe and 
similar bulk forms: 
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PART I - (Continued) 





Description of Base ! Concession 
Products | Rate of ; Rate of 
: Duty a Duty 


i Natural resins modified by | | 


fusion (run gums), etc. - 
continued 











Chemical derivatives of 
natural rubber - 
continued 


Powder, granules, etc. - 
continued 


39.05.39 


Other 


2 


Free 


Other high polymers, artifi- 
cial plastic materials, 
including alginic acid, 
ite salts and esters; 
linoxya: 


| 

| 

\ 

| Other high polymers, arti- 
ficial resins and 
artificial plastic 
materials: 

| 

| 

! 

1 


Powder, granules, flakes, 
blocks, lumps and : 
similar bulk forms: 


1 39.06.21 


39.06.29 


As may be determined by 
the Minister 25% 


Other Free 


| 
| 
| 
| 
| 
‘ 
| 
| 
i 
| 
i 
! 
| 
| 
| 
: 
: 
t 
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CHEDU, Il - NEW D 


PART I - (Continued) 


Tariff Description of 
Item Products 
Number 


Other high polymers, etc. - 
continued . 


Other high polymers, 
artificial resins and 
. artificial plastic 
materials - continued 


Liquids, pastes, solutions 
and emulsions: 


39.06.39 Other 
Profile shapes: 

39.06.51 Suited for use in build- 
ing construction, 
furniture making or 
for similar purposes 

Other kinds: 
39.06. 59 Other 
Articles of materials of the 
: kinds described in headings 
Nos 39.01 to 39.06: 


39.07.64 Byes, artificial, excluding 
those for human use 


Base 


Rate of 


Duty 


Free 


Free 


Free 





3163 


Concession 
Rate of 


Duty 


Free 


Free 


Free 
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Tariff 
Item 
Number 


40.01.02 
40.01.03 
40.01.09 
40.04.00 
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PART I - (Continued) 


Description of 
Products 





Natural rubber latex, whether 
or not with added syn- 
thetic rubber latax; pre- 
vulcanised natural rubber 
latex; natural rubber, 
balata, gutta-percha and 
sinilar natural gums: 


Other kinds: 
Latex Free 
Créped or smoked 
Other 


Waste and parings of unhard- 
ened rubber; scrap of 
unhardened rubber, fit 
only for the recovery of 
rubber; powder obtained 
from waste or scrap of un- 
hardened rubber Free 


Plates, sheets, strip, rods 
and profile shapes, of 
unhardened vulcanised 
rubber: 


Flooring in the piece 


Concession 
Rate of 


Free 
Free 
Free 


Free 


30% 
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PART I - (Continued) 


Description of 
Products 


Hygienic and pharmaceut- 
ical articles (including 
teats), of unhardened 
vulcanised rubber, with 
or without fittings of 
hardened rubber: 


Articles peculiar to use by 
surgeons and dentists 


Urinals deaigned for wear 


Articles of appu>.* and cloth-. 
ing accessories (including 
gloves), for all purposes, 
of unhardened vulcanised 
rubber: 


40.13.01 Articles of apparel (except 
: gloves) suited for use 
by surgeons and dentists 


Raw hides and skins (fresh, 
salted, dried, pickled or 
limed), whether or not 
split, including sheep- 
skins in the wol:. 


41.01.10 Bovine and equine hides, 
other than calf skins 


41.01.20 Calf skins 





Conceesion 
Rate of 
Duty 
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PART I - (Continued) 


Bovine cattle leather (in- 
cluding buffalo leather) 
and equine leather, ex- 
cept leather falling 
within heading No 41.06, 
41.07 or 41.08: 


Calf leather: 
Crust or rough tanned 
Other: 


Crust or rough tanned 


Dressed: 
Equine leather 
Sheep and lamb skin leather, 
except leather falling 
within heading No 41.06, 
41.07 or 41.08: 


Crust or rough tanned 
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SCHED Lit - 


PART I - (Continued) 


Description of Concession 
Products ‘ Rate of 
Duty 


Goat and kid skin leather, 
except leather falling 
within heading No 41.06, 
41.07 or 41.08 


Crust or rough tanned 
Dressed: 
4s may be approved by the 
Minister and under 
such conditions as he 
may prescribe 


Other kinds of leather, except 
leather falling within 
heading No 41.06, 41.07 or 
41.08: : 


41.05.01 Pigskin leather 
41.05.09 Other 


41.07.00 Parchment-dressed leather 


Patent leather and imitation 
patent leather; metallised 
leather: 

Patent leather 


Imitation patent leather; 
metallised leather: 


Other 
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SCHEDULE XTII - NEW ZEALAND 
PART I - (Continued) 
Description of Concession 


Products Rate of 
: Duty 


_ Travel goods (for. example, 


trunks, suit-cases, hat- 
boxes, travelling-bags, 
rucksacks), shopping-bags, 
handbags, satchels, brief- 
cases, wallets, purses, 
toilet-cases, tool~cases, 
tobacco-pouches, sheaths, 
cases, boxes (for example, 
for arms, msical instru- 
ments, binoculars, jewellery, 
bottles, collars, footwear, 
brushes) and similar con- 
tainers, of leather or of 
composition leather, of 
vulcanised fibre, of artif-. 
icial plastic sheeting, of 
paperboard or of textile 
fabric: 


Spectacle cases 


Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or 
of composition leather: 


Wrist supporting straps 
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PART I - (Continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Articles of leather or of 
composition leather of 
a kind used in machinery 
or mechanical appliances 
or for industrial purposes: 


42.04.04 Rawhide hammers and other 
hand tools 


Raw furskins: 
43.01.01 
43.01.02 
43.01.03 


43.01.04 Musquash 


43.01.05 Peschaniki 
43.01.06 Rabbit 
43.01.07 Squirrel 
43.01.09 Other 
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43.02.01 
43.02.09 


43.03.02 
43.03.03 


43.04.03 
43.04.04 
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Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Furskins, tanned or dressed, 
including furskins assen- 
bled in plates, crosses 
and similar forms; pieces 
or cuttings, of furskin, 
tanned or dressed, includ- 
ing heads, paws, tails and 
the like (not being fabri- 
cated): 


Furskins 
Other 
Articles of furskin: 


Sleeves for paint rollers 


Polishing caps or mops for 
power-driven spindles 


Artificial fur and articles 
made thereof: 


Articles made thereof: 
Sleeves for paint rollers 


Polishing caps or mops for 
power-driven spindles 
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PART I - (Continued) 












Description of 
Products 


Wood in the rough, whether 

or not stripped of its 
bark or merely roughed 
down: 





44.03.10 Pulpwood 


Sawlogs and veneer logs: 

























44.03.20 Of coniferous species Free 
44.03.30 Of non~coniferous 
species Free 
44.03.40 Pit-props Free 
Other: 
44.03.51 In lengths exceeding : 
30 ft Free 
44.03.59 In other lengths 2.50 
per 100 
cu. ft. 
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PART I - (Contimied) 






Description of 
Products 







Wood, roughly squared or 
half-squared, but not 
further manufactured: 







Of coniferous species: 


4404.12 Sequoia sempervirens 


(redwood) 







44.04.13 






Pseudotsuga douglasii 
(Douglas fir, — 
Oregon pine)” 








44.04.19 Other 






NOTES: 
(A) Preference on the above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.04.12, 44.04.13 and 
44.04.19 are to be reduced pro- 
portionately to any reduction in 
the import excise tax payable on 
Canadian wood imported into the 
United States of America and to . 
be eliminated when, and for as 
long as, such import excise tax 
ceases to apply to wood imported 
into the United States of America 
from Canada. 


(B) The margin of preference under 
item 44.04.19 shall be no higher 
than that applicsble from time to 
time in respect of wood of redwood 
or Douglas fir. 
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44.05.12 


44.05.13 
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PART I - (Continued) 


Description of 0 aE 
Products hia 


Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, but not further 
prepared, of a thickness 
exceeding 5 mm: 


Of coniferous species: 


Sequoia sempervirens 
(redwood) : 


In lengths of not less 
than 25 ft and hav- 
ing a minimm cross- 
sectional area of 
not less than 150 
sq.in. 


Other sizes 


NOTE: Preferences on the above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.12 and 44.05.13 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 

tax ceases to apply to wood 
imported, into the United States 
of America from Canada. 
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PART I - (Continued) 


Concession 
Rate of 


Duty 


Base 
Rate of 


Duty 






Description of 
Item 
Number Products 





Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 


Of coniferous species - 
continued 


Pseudotsuga douglasii 
(Douglas fir, 
Oregon pine): 


44.05.14 In lengths of not less 
than 25 ft and hav- 
ing a minimum cross- 
sectional area of 
not less than 150 
sq.in. pe 


44.05.15 Other sizes -— 


NOTE: Preferences on the above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.14 and 44.05.15 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 

tax ceases to apply to wood 
imported into the United States 
of America from Canada. 
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PART I = (Continued) 


Description of 
Products 


Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 


Of coniferous species - 
continued 


Thuja plicata (western 
red cedar): 


44.05.16 In lengths of not less 
than 25 ft and having 
a minimum cross- 
‘sectional area of not 
less than 150 sq.in. 


44.05.19 Other sizes 


NOTE: Preferences on the above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.16 and 44.05.19 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 
tax ceases to apply to wood 
imported into the United 

States of America from Canada. 
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Rate of 
Duty 
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Tariff 
Item 
Number 


44.05.22 


44.05.29 


TIAS 8214 





SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of 


Duty Duty 


Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 


Of coniferous species - 
continued 


Other kinds: 
Other: 


In lengths of not 
less than 25 ft 
and having a 
minimun cross- 
sectional area 
of not less than . 
150 sq.in. _- 


Other sizes -- 


NOTES: 

(A) Preferences on ths above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.22 and 44.05.29 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 

tax ceases to apply to wood 
imported into the United States 
of America from Canada. 


Base Concession 
Products Rate of Rate of 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of 
Products 


NOTES - Continued 

(B) The margin of preference 
under items 44.05.22 and 
44.05.29 shall be no higher 
than that applicable from 
time to time in respect of 
wood of redwood or Douglas 
fir 


Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 
Of non-coniferous species: 

44.05.31 - Ash 


Hickery, Juglans species, 
oak (Querous) : 


44.05.32 Hickery, Juglans species, 
Quercus sessiliflora, 
Querous pedunculata 


44.05.33 Other 


Concession 
Rate of 
Duty 


600. 
per 100 su.ft. 
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PART I - (Continued) 









E€oncession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 











Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 






Of non-coniferous species - 
continued 









44.05.35 
44.02.00 


Tropical hardwoods 










Riven staves of wood, not 
further prepared than 
sawn on one principal 
surface; sawn staves 
of wood, of which at 
least one principal 
surface has been 
cylindrically sawn, 
not ‘further prepared 
than sawn 


















Wooden sticks, roughly 
trimmed but not turned, 
bent nor otherwise worked, 
suitable for the manufac- 
ture of walking-sticks, 
whips, golf club shafts, 
umbrella handles, tool 
handles or the like: 












44.10.01 For tool handles 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (Continued) 


Description of 
Products 


Wood (including blocks, strips 
and friezes for parquet or 
wood block flooring, not 
assembled), planed, tongued, 
grooved, rebated, chamfered, 
V-jointed, centre V-jointed, 
beaded, centre-beaded or 
the like, but not further 
manufactured: 


Of coniferous species: 


Cut to size for making 
boxes 


Other 


NOTES: 

(A) Preference on the above- 
mentioned clesses of wood 

under items 44.13.11 and 

44.13.19 is to be reduced 
proportionately to any reduction 
in the import excise tax payable 
on Canadian wood imported into the 
United States of America and to be 
eliminated when, and for as long 
as, such import excise tax ceases 
to apply to wood imported into the 
United States of Awerica from 
Canada 


(B) The margin of preference 
under items 44.13.11 and 

44.13.19 in respect of other 
coniferous wood shall be no higher 
than that applicable from time to 
time in respect of wood of hemlock 


Concession 
Rate of 
Duty 
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ULE XITT - NEW ND 


PART I - (Continued) 


Tariff . Base Concession 
Item atte, koe of Rate of Rate of 
Number Duty . Duty 


Plywood, blockboard, lamin~ 
board, battenboard and 
similar laminated wood 
products (including 
veneered panels and 
sheets); inlaid wood and 
wood marquetry: 


Plywood 


NOTE: The products provided 
for under item 44.15.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
- nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under .the British 
Preferential Tariff by more 
than 24 per centum ad valorem 
Flooring of laminated wood, 
the wearing layer of 
which is oak or beech, 


tongued or grooved or 
tongued and grooved 
































Other 


Cellular wood panels, whether or 
not faced with base metal 


Wooden beadings and mouldings, 


including moulded skirting 
and other moulded boards 


44.15.09 
44.16.00 










| 44.19.00 
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44.23.01 


44.23.02 


44.25.01 
44.25.04 


44.28.01 


44.28.02 
44.28.03 


44.28.05 
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ULE XTIT - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of 


Products 





Builders! carpentry and join- 
ery (including prefab- 
ricated and sectional 
buildings and assembled 
parquet flooring panels): 


Prefabricated and sectional 
buildings of wood 


Doors, wooden, glazed or 
unglazed 


Wooden tools, tool bodies, 


tool handles, broom and 
brush bodies and handles; 
boot and shoe lasts and 
trees, of wood: 


Tools and tool bodies 
Other 

Other articles of wood: 
Artists' palettes 
Capacity measures 


Hand knitting needles and hand 
knitting pins; crochet 
\ hooks 


Rollers for spring blinds 


NOTE: The products provided for 
under item 44.28.05 shall be ex- 
empt from most~favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties on such products imported 
from Canada by more than 10 per 
centum ad valorem 


Concession 
Rate of 


Duty 


2 8 


i¢ 


By RE 
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SCHEDULE XIII. — NEW ZEALAND 


PART I -' (contimed) 









Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 















Agglomeratod cork (boing cork 
agglomeratod with or with- 
out a binding substance) 

and articles of agglomer- 

ated cork: 









Articles of agglomerated 
cork: 





| 
45.04.03 
45.04.06 






Gaskets 






Table mats 






Plaiting materials bound to- 
gother in parallel 
strands or woven, in sheot 
form, including matting, 
mats and screens; straw 
envelopes for bottles: 













Other 


NOTE:. The products provided 
for under 46.02.09 shall be 
exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 20 per centum ad valorem 


46.02.09 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


‘Description of Concession 


Rate of 
Products Duty 


Paper and paperboard (in- 
cluding collulose wad- 
ding), machino-made, 
in rolls or sheets: 


Printing and writing paper: 


48.01.10 Newsprint, viz: 


In sheets 
In rolls 


NOTE: The products provided 
for under item 48.01 

when in rolls shall be exempt 
from most-favoured-nation 
customs duties which exceed 
the duties on such products 
under the British Preferential 
Tariff by more than 10 per 
centum ad valorem 


Other: 
48.01.21 Rolls 
48.01.22 Sheets 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continucd) 







Concession 
Rate of 
Duty 







Description of 
Products 






















Paper and paperboard (in 
cluding cellulose wad- 
ding), machine-made, 
in rolls or sheets - 

continucd 


Printing and writing pepor 
- continued 


Other ~ continued 


Other kinds, in rolis 
or sheets 


48.01.23 As may be determinod 
by the Minister, 
viz: 

In sheets 


In rolls 


48.01.29 Other, viz: 
In sheets 


In rolls 


NOTE: Tho products provided for 
i under items Ex 48.01.23 and Ex 
48.01.29 when in rolls shell be 
! exempt fron most-favoured-nation 
| customs duties which exceed the 
; aD duties on such products under 
u the British Preforential Tariff 
: by more than 10 per centum ad 
velorem : 


TIAS 8214 
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- NEW 


PART I - (contimed) 


Description of Concession 


Rate of 
Products Duty 


Paper and paperboard (in- 
cluding cellulose wad- 
ding), machine-made, 
in rolls or sheets - 
continued 


48.01.40 Cigarette paper 


Other paper and paperboard: 
48.01.52 Filter paper 


Other kinds, weighing, 
less than 183 g/m“: 


In rolls less than 10 
in. wide or in 
sheets of an area 

less than 300 sq.in.: 
48.01.91 Rolls 


48.01.92 Sheets 
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SCHEDULE XTII_ - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Concession 
D 
escription of Rate of 


Products — Duty 


Paper and peperboard (in- 
cluding cellulose wad- 
ding), machino-made, 
in rolls or sheets - 
continued 


Other paper and paper- 
board - continued 


Othcr kinds, weighing, 
less than 183 g/m 
- continued 


Other, in rolls or sheets: 





48.01.93 As may be determined 
by the Minister, 
In sheets 30% 
In rolls 


under item Ex 48.01.93 when in 
rolls shall be cxempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British Pref- 


| 
| 
: A 
| 


erential Tariff by more than 


t 

| 

\ 
! | 
NOTE: The products provided for | 
i 
: ! | 
| 10 per centum ad valorem. | } 
| 


TIAS 8214 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 






Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 












Paper and paperboard (in- 
cluding cellulose wad- 
ding), machine-made, 
in rolls or sheets - 

continued 










Other paper and paper= 
board - continued 










Other Kinds, weighing. 
less than 183 g/m 
- continued 






Other, in rolls or sheets 
- continued 









48.01.94 Other, viz: 


10% 






In sheets 







In rolls 





NOTE: The products provided for 
under item Ex 48.01.94 when in 
rolls shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British Pre- 
ferential Tariff by more than 
10 per centum ad valorem. 
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Pariff 
Iten 
‘Number 


48.02.00 


48.03.01 


48.03.03 


48.03.04 


48.03.05 
48.03.09 
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SCHEDULE X11] — NEW ZEALAND 


PART I - (cuntinued) 


Description of 


Products 


Hand-made paper and paper- 


board 


Parchment or greaseproof 


paper and paperboard, 





and imitations thereof, 


and glazed transparent 
paper, in rolls or 
sheets: 


Vegetable parchment paper 


and paperboard: 


Weighing less than 
183 g/n2 


Greaseproof paper and paper=- 


board and imitations 
thereof; imitation 
parchment paper and 
paper board: 


As may be determined by 


the Minister 
Other 


Glazed transparent 
(glassine paper): 


In rolls 


In sheets 


. 


Duty 


Free 


Free 
Free 


[26 UST 


Concession 
Rate of 
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E XIII - 


PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Composite paper or paper= 


board (made by stick- 
ing flat layers to- 
gether with an edhes- 
ive), not surface- 
coated or impregnated, 
whether or not inter- 
nally reinforced, in 
rolls or sheets: 


Weighing igss than 
8 


183 g/m 


In rolls less than 
10 in. wide or in 
sheets of an area 
less than 300 sq. 
ins.: 


Rolls 
Sheets 


Concession 
Rate of 
Duty 
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PART I - (-ontinued) 


; Concession 
Description of Rate of 


Products Duty 


Composite paper or paper- 
board (made by stick- 
ing flat layers to- 
gether with an adhes- 
ive) etc. - continued 


Weighing less than 
183 g/m2- continued 
Ex 
48.04.03 Other, in rolls or sheets: 


As may be determined 
by the Minister, 
vizs 

In sheets 


In rolls 


Other, viz: 
In sheets 


In rolls 


NOTE: The products provided 

for under items Ex 48.04.03 

and Ex 48.04.09 when in rolls 
shall be exempt from most~ 
favouredenation customs duties 
which exceed the duties on 

such products under the British © 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centum ad valoren. 
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SCHEDULE XUUI - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


Paper and paperboard, 
corrugated (with or 
without flat surface 
sheets), créped, 
crinkled, embossed or 
perforated, in rolls 
or sheets. 


Weighing less than 183 g/n*: 


Créped or crinkled: 


4s may be approved by 
the Minister and” 
under such con- 
ditions as he may 
prescribe pets; 


48.05.19 Other —_— 


NOTE: The products provided for 
under items 48.05.11 and 48.05.19 
shall be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which exceed 
the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valoren. 
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SCHEDULE XIII _- NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 









i : 
alas Description of j 
\ 


Products 













Concession 
Rate of 
Duty 









Paper and paperboard, corrug- 
ated, etc. - continued 


Woighing less than 183 g/n?= 
continued 


Corrugated or perforated: 
In rolls less than 10 in. 


wide or in sheets of 
an area less than 





| 300 sq.in.: 
48.05.31 Rolls 
48.05.32 Sheots 


Other, in rolls or shects: 


48.0533 4s may be determined by 
tho Minister, viz: 


In sheets 
In rolls 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.05.33, when in 
rolls, shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centum ad valorem. 


TIAS 8214 
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CHEDULE XIII — NEW 1D. 


PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Paper and paperboard, 
corrugated, etc. = 
continued 


Weighing less than 183 g/n?= 
continued 


Other, in rolls or sheets - 
continued 


48.05.39 Other, viz: 
In sheets 
In rolls 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.05.39, when in 
rolls, shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 por centum ad valorem. 


Concession 
Rate of 
Duty 
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48.07.16 
48.07.17 


TIAS 8214 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I~ (continued) 






Description of 
Products 


Popcr and paperboard, 
impregnated, coated, 
surface-coloured, — 
surface~decorated or 
printed (not being 
merely ruled, lined 
or squared and not 
constituting printed 
matter within Chapter 

49), in rolls or sheets: 


Printing and writing paper: 

Gummed: 

In rolls less than 10 in. 
wide or in sheets of 
an arca less than 
300 sq.ir..: 

Rolls 


Sheets 


Concession 
Rate of 





Duty 
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48.07.18 


48.07.19 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 










Description of Sonceseon 
Products a bas 


Paper and paperboard, inpreg- 
nated, etc. - continued 


Printing and writing paper - 
continued 
Gummed - continued 


Other, in rolls or sheets: 







As nay be determined by 
the Minister, viz: 


In sheets 
In rolls 
Other, viz: 
In sheets 
In rolls 


NOTE: The products provided for 
under items ex 48.07.18 and ex 
48.07.19, when in rolls, shell be 
exempt from most-favoured-nation 
custons duties which exceed the 
duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valoren.| 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Concession 
Rate of 


Tariff 
Iten 
Number 


Description of 


Products 


Duty 





Paper and paperboard, impreg- 
nated, otc.,~ continued 


Printing and writing paper = 
continued 


Other kinds: 


In rolls less than 10 in. 
wide or in sheets of 
an area less than 
300 sqein.: 


48.07.21 Rolls 40% 
48.07.22 Shects 35% 
Other, in rolls or sheets: 


48.07.23 As may be determined by 
the Minister, viz: 


“In sheets 30% 
In rolls aes 


NOTE: The products provided for 
undor item ox 48.07.23, when in 
rolls, shall be exempt from most-| 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centum ad valoran. 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc. = continued 


Printing and writing paper - 
continued 


Other kinds - continued 


Other, in rolls or 
sheets - continued 


Other, viz: 
In sheets . 10% 
In rolls aaeen 


NOTE: The products provided for 
under iton ex 48.07.29, when in 
rolls, shall be exempt from nost- 
favoured~nation customs duties 
which exceed the dutics on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 por contum ad valoren. 
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Tariff 
Item 
Number 


48.07.43 


48.07 44, 


TIAS 8214 


SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


‘PART I = (continued) 


Description of 
Products 


Paper and paperboard, impreg= 
nated, etc. - continued 


Other than printing and 
writing paper: 


Waxed paper: 


As may be approved by 
> the Minister and 
under such con- 
ditions as he may 

proscribe 


Othor 


NOTE: The products provided for 
under items 48.07.48 and 48.07.44 
shall be exempt from nost-favoured 
nation customs duties which exceed 
the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by 
more than 15 per centum ad valoren.| 


Fruit wrapping tissue paper: 


As may be approved by the 
Minister and under such 
conditions as he may 
prescribe 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I -~ (continued) 


Concession 
Description of Rate of 


Products Duty 
Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc. - continued 
Other than printing and 
writing paper - 
continued 


Other kinds: 


Weighing less than 
183 g/n*: 


| 
Unprinted: 
| 





In rolls less than 
10 in. wide or in 
sheets of an area 
less than 300 sq.in.: 


48.07.71 , Rolls LO 
48.07.72 Sheets i 35h 


i 
Other, in rolls or sheets: 





48.07.73 As may be determined by 
the Minister, viz:. 

| | 

In sheets | 30% 


In rolls 


t 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (contimed) 


Description of 
Products 


NOTE: The products provided 
for under item ex 48.07.03, 
when in rolls, shall be ex- 
empt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 10 per centum ad valoren. 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 


Description of Concession 


Rate of 
Products Duty 


Paper and paperboard, impreg~ 
nated, etc. ~ continued 


Other than printing and writing 
paper - continued 


Other kinds ~ continued 


Weighing legs than 
183 g/m* ~ continued 


Unprinted - continued 


Other, in rolls or 
sheets - continued 


Other, viz: 
In sheets 
In rolls 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.07.79, when in 
rolls, shall be exempt from most- 
favoured~nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centwm ad valorem. 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I ~ (continued) 















Concession 
Rate of 
Duty . 





Description of 
Products 















Filter blocks, slabs and 
plates, of paper pulp 






Cigarette paper, cut to size, 
whether or not in the 
form of booklets or tubes: 






In rolls entered for manu- 
facture into cigarette 
papers or for use in 
the manufacture of 

cigarettes 











Wallpaper and Lincrusta; 
window transparencies 
of paper: 






Window transparencies of 
paper 


48.11.09 









NOTE: The products provided for 
under item 48.11.09 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valorem 
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Teriff 
Item 
Number 


48.12.00 


48.13.03 
48.13.04 


48.15.01 
48.15.02 


48.20.00 ; 


SCHEDULE XIII _— NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of 


Products 





Floor coverings prepared on 
a base of paper-or of 
paperboard, whether or 
not cut to size, with 
or without e coating of 
linoleum compound 


Carbon and other copying papers 
(4neluding duplicator sten- 
ceils) and transfer papers, 
cut to size, whether or not 
put up in boxes: 


Duplicator stencils 
Transfer papers 


Other paper and paperboard, 
cut to size or shape: 


Filter paper Free 


Oiled paper and drawing 
paper, in blocks, for 
artists 


Bobbins, spools, cops and 
similar supports of paper 
p, paper or paperboard 
tates or not perforated 


or hardened) 


Concession 


Rate of 
Duty 


30% 


50% 
35% 


Free 


15% 


50% 
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CHEDULE XIII - NEW 


PART I (continued) 


Description of Concession 


Rate of 
Products Duty 


Printed books, booklets, 
brochures, pamphlets 
and leaflets: 


49.01.09 Other 


49.03.00 Children's picture books and 
painting books 


49.11.03 Trade catalogues, price lists 
and colour cards, printed 
in an overseas country, 
provided that: 


(a) They relate exclusively 
to goods produced in 
_ that country; 


(b) They bear the name and 
overseas address of 
the company, firm 
or person, in that 
country, whose goods - 
are thereby repre- 
sented; and 


(c) They are not designed 
to advertise or 
promote the sale of 
goods by any company, 
firm or person, having 
an established business 
in New Zealand 
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SCHEDULE XIII. NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 









Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 












50.02.00 Raw silk (not thrown) 
























Woven fabrics of silk or of 
waste silk other than 
noil: 
Other kinds: 


Wholly of silk 





50.09.06 


Other 
Woven fabrics of noil silk: 


Other kinds: 








50.10.06 Wholly of noil silk ° 15% 
50.10.09 Other 14h 
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SCHEDULE XIII: = NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 











Concession 
Rate of 
Duty 






Description of 
Products 







Woven fabrics of man-made 
fibres (continuous), 
including woven fabrics 
of monofil or strip of 

* heading No. 51.01 or 51.02: 

Of synthetic fibres: 
Other kinds: 


Nylon: 













51.04.16 


Ex 
51.04.18 


Tyrecord fabrics 












Polyester fabrics, viz: 
Tyrecord fabrics _ 











Ex 
51.04.19 





Other, viz: 
Tyrecord fabrics 


Of regenerated fibres: 










Other kinds: 
51.04.26 Linings 
51.04.27 Tyrecord fabrics 
51.04.29 Other 







Of synthetic fibres: 


containing man-made discon- 
tinuous fibres and weighing 
more than 5+ o2z/yd2 
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SCHEDULE XIII _- NEW ZEALAND 


PART I = (continued) ' 


Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


51.04.71 Tyrecord fabrics weighing 
less than 6 oz/yd2 


Of regenerated fibres: 


conteining man-made discon- 
tinuous fibres and weighing 
more than 5+ 02/yd 


51.04.87 Tyrecord fabrics weighing 
less than 6 02z/yd@ 


55.01.00 Cotton, not carded or combed 


55.02.00 Cotton linters 
Cotton gauze: 
Other kinds: 
55.07.21 Wholly of cotton or wholly 
of cotton and linen 
55.07.29 Other 


Terry towelling and similar 
terry fabrics, of cotton: 


Other kinds: 
Other: 


55.08.38 Wholly of cotton or 
: wholly of cotton 
and linen 


55.08.39 Other kinds 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


Teriff 


Iten 
Nunber Products 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Description of 





Other woven fabrics of cotton: 
Unbleached, not mercarised: 
containing man-made discontinuous 
fibres and weighing more than 
54 02/yd2 
55.09.11 Tyrecord fabrics . 156° 
Other kinds: 
Ex 
55.09.19 Tyrecord fabrics 15% 
Other kinds: 
Other: 
Other kinds: 


55.09.31 Tyrecord fabrics : 15% 
Other kinds: 


containing man-made discontinuous 
tibres and weighing more than 
5k 02/yd2 

55.09.34 Tyrecord fabrics woighing less 
than 6 02/yd2 


Fabrics suitable for the manu- 
facture of apparel: 


Flannelette, winceyette, diaper 
cloth: 


Wholly of cotton or wholly 
of cotton and linen: 


15% 


55.09.45 Dyed 15% 10% | 
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PART I - (continued) 
Tariff — Base Concession 
Item aie ties Rate of Rate of 
Number genes Duty Duty 
55209046 Printed 15% 10% 
Other than wholly of cotton 
or wholly of cotton and 
linen: 
55.09.48 Dyed 15% 74 
55.09.49 Printed 15%. Th 
Other woven fabrics of cotton 
= continued 
Other kinds - continued 
Other = continued 
Other kinds - continued 
Fabrics suitable for 
the manufacture of 
apparel — continued 
Other kinds: 
Wholly of cotton or 
wholly of cotton 
and linen: 
55.09.54 Bleached 15% 10% 
5509.55 Dyed 15% 10% 
55.09.56 Printed 15% 10% 
Other than wholly of 
cotton or wholly 
of cotton and 
linen: 
55.09.57 Bleached 15% hh 
55.09.58 Dyed 15% Tah 
55.09.59 Printed 15% hh 
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SCHEDULE XITI - NEW 25ALAND 


PART I - (sontinued) 













Concession 
Rate of 
Duty 


Base 


Description of Rate of 


Products 










Other woven fabrics of cotton 
- continued 


Other kinds - continued 








Other - continued 
Other kinds ~ continued 


Furnishing fabrics cand 
fabrics for house- 
hold use: 


Wholly of cotton or 
wholly of cotton 
and linen: 
























55.09.64 Bleached 15% 10% 
55.09.65 Dyed 15% 10% 
55.09.66 Printed 15% 10% 
Other than wholly of 
cotton or -wholly | 
of cotton and 
Linon: 
55.09.67 Bleached 15% TH 
55.09.68 Dyed 15% 73h 
55.09.69 Printed 15% TH 
Othor: 
55.09.71 | Wholly of cotton or 
| i wholly of cotton | | 
{ and linen | 15% | 10% 
55.09.79 | Other than wholly of 
: cotton or wholly | 
of cotton and | 
1 738 


| linen 15% 
i 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continucd) 





Tariff Description of Concession 
Item Products Rate of 
Number 2 Duty 
Woven fabrics of man-made 
fibres (discontinuous : 
or waste): 
Of synthctic fibres: 
. Not containing shecp's 
or lanbs! wool or 
fine animal hair: 
Weighing more than 5+ o2/ya” 
56.07.05 Tyrecord fabrics weighing less | 
than 6 o2z/yd2 15% } 
Weighing not more. 
than 54 o2z/yd*: 
56.07.16 Tickings 154 The 
Other kinds: 
Nylon: 
56.07.21 Tyrecord fabrics 15% 
Ex ; 
56.07.23 Polyester fabrics, 
viz: Tyrecord 
fabrics 15% 
Ex 3 
56.07 629 Other, viz: 


Tyrecord fabrics 154 
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SCHEDULE X21 — NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 


Tariff 
Iten 
Number 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Description of 


Products 





Woven fabrics of man-made 
fibres, etc. - continued 


Of regenerated fibres: 


Not containing sheop's 
or lambs! wool or 
fine aninal hair: 


Weighing not more 
than 5¢ 02/yd2: 


56.07.36 Tickings 15% 
Other kinds: 
56.07.42 Tyrecord fabrics 15% 


56.07.71 Tyrecord fabrics weighing 
: less than 6 o2/yd2 15% 


57.02.00 Manila hemp (abaca){Musa 
textilis"), raw or pro- 
cessed but not spun; 
tow and waste of manila 
hemp (including pulled 
or garnetted rags or 
ropes) Free 


57.03.00 Jute, raw or processed but 
not spuns tow and 
waste of jute (includ- 
ing pulled or garnetted 
rags or ropes) Free | 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 
PART I ~ (continued) 


Description of Concession 


Products aig 


Other vegetable textile fibres, 
raw or processed but not 
apun; waste of such fibres 
(4neluding pulled or 
garnetted rags or ropes): 


57.04.10 Sisol and other fibres of the 
agave family ard waste of 
such fibres 


57.04.21 Coir fibros and waste thoreof 


Ex 
57 04029 Rosella 


5704.29 Other 


Yarn of other vegetable textile 
fibres: 


Other yarn and thread: 
57.07.02 , Cotr 
Woven, fabrics of true hemp: 
57 09.09 Other 


Woven fabrics of other vege- 
table textile fibres: 


Other kinds: 


57.11.09 Other 15% hh 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 











Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 







Tapestries, hand-made, of 
the type Gobelins, 
Flanders, Aubusson, 
Beauvais and the like, 
and needle-worked tap~ 
estries (for example, 
petit point and cross 

stitch) made in panels 

and the like by hand 





58.03.00 










Woven pile fabrics and 
chenille fabrics 
(other than terry _ 
towelling or similar 
terry fabrics of 

cotton falling within 

heading No. 55.08 and 
fabrics falling within 

heading No. 58.05): 


Containing man-made 
discontinuous fibres 

and weighing more 

than 5 02/yd?3 


Corduroy 



















40% 
or 400 
per sq.yd 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 

duty 


58.04.15 
58.04.16 
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SCHEDULE XITT - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Taritt Description of 
thet Products 
Number 
Woven pile fabrics, etc. - 
continued 
Containing manemade dis- 
continuous fibres 
and weighing pore 
than 5+ oy 
contimed 
58.04.17 Velveteens and velours 
58.04.19 
Of silk: 
Other silk fabrics: 
Other Icinds: 
58.04.49 Other 
Of sheep's or lambs! wool 
or fine animal hair: 
Ex 
58.04.51 Of a kind used to up~ 


holster furniture, 
viz: Moquettes 


76-562 0 - 77 - 45 


Base 
Rate of 
Duty 


4146 
or 40c 
per sqeyd 
whichever 
rate re=- 
turns the 
higher 
duty 





Concession 
Rate of 
Duty © 


40% 
or 400 
per sq.yd 
whichever 
rate re=- 
turns the 
higher 
duty 


15% 


35% 
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Toriff 
Iten 
Nunber 


58.08.00 


58.10.00 


59.03.09 


59.04.01 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


Description of 
Products . 


Tulle and other net fabrics 
(but not including woven, 
knitted or crocheted 
febrics), plain 


Tulle and other net fabrics 
(but not including woven, 
knitted or crocheted 
fabrics), figured 


Enbroidery, in the piece, in 
strips or in motifs 


Bonded fibre fabrics, similar 
bonded yarn fabrics, and 
articles of such fabrics, 
whether or not inpregnated 
or coated: 


Articles 


Twine, cordage, ropes and 
cables, plaited or not: 


Suited for use as fishing 
lines or in the mam- 
facture of nets and 
netting, as may be 
approved by the Minister 
and under such conditions 
as he may prescribe 


Base 
Rate of 
Duty 


40% 


Concession 
Rate of 
Duty 


30% 
10% 


30% 


40% 
25% 


45% 


20% 
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SCHEDULE XII _~ NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Tariff 
Item 
Number 


Description of 


Products 





Textile fabrics coated with 
gum or amylaceous sub= 
stances, of a kind used 
for the outer covers of 
books and the like; 
tracing cloth; prepared 
painting canvas; buckram 
and similer fabrics for 
het foundations and similar 
uses: 


Buckram and similar fabrics: 
59.07.11 Wholly of cotton or linen 
or of combinations of 
cotton and linen 15% 10% 
59.07.12 Other 15% 148. 
Other kinds: 
59.07.18 Wholly of cotton or linen 
or of combinations of 
cotton and linen 15% 10% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I (continued) 























Base Concession 
Bac ae of Rate of Rate of 
oducts 
Duty Duty 






Linoleum and materials pre~ 
pared on a textile base 
in a siniler manner to 
linoleum, whether or not 
cut to shepe or of a kind 
used as floor coverings; 
floor coverings consisting 
of a coating applied on a 
textile base, cut to shape 

or not: 














59.10.01 Linoleum end materials pre- 
‘pared on a textile base 
in a sinilar manner to 
Linoleum, whether or not 
cut to shape or of a kind 
used as floor coverings 









59.10.09 Other 
Elastic fabrics and trimmings 
(other than knitted or 

crocheted goods) consisting 
of textile materials com- 
bined with rubber threads: 













Narrow woven elastic fabrics 
of a width not exceeding 
30 en 


Braids in the piece 


59.13.01 







59.13.02 
59.13.09 






Other 
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SCHEDULE XII = NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 














Concession 
Rate of 
Dity 







Description of 
Products 










Wicks, of woven, plaited or 
knitted textile materials, 
for lamps, stoves, light- 
ers, candles and the like; 
tubular Imitted gas-mantle 
fabric and incandescent 

gas mantles: 











Other 






59.14.09 


Textile hosepiping and similar 
tubing, with or without 

lining, armour or acces- 

sories of other materials: 








With couplings or other 


59.15.01 
: fittings attached 






Other 







59.15.09 






NOTE: The products provided for 
under item 59.15.09 shall be 
exempt from most-favoured- 
nation customs duties which ex- 
ceed the duties on such products 
under the British Preferential 
Tariff by more than 10% : ad vale 
oren 









Textile fabrics and textile 
‘articles, of a kind 
commonly used in machinery 
or plant: 










5917.09 Other 


t 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products 


Gloves, mittens and mitts, 
knitted or crocheted, 
not elastic nor rubber- 
ised: 


60.02.02 Work gloves 


60.02.09 Other 


Stockings, under stockings, 
socks, ankle-socks, 
sockettes and the like, 
knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberised: 


Wonen's and girls! full 
length stockings: 


60.03.05 : Wholly or principally 
60.03.06 of nylon 
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SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff : Base Concession 
Item sae, ene of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Stockings, under stockings, 
etc. = continued 
Women's and girls' full 
length stockings - 
continued , 
60.03.07 Wholly or principally 
60.03.08 of other man-made 
fibres 65% 
or 200 
per pair 
plus 324% 
whichever 
rate re= 
turns the 
higher 
‘ duty 
Men's and boys! half and 
three-quarter hose: 
60.03.14 Wholly or principally 
of man-made fibres 65% 
. 
Other kinds: 
Wholly or principally 
of cotton, of man= 
made fibres or of 
mixtwres or com-_ 
binations thereof: 
60.03.21 Infants!’ up tothe 
: age of two years | 65% 
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SCHEDULE XII - NEW ZEALAND 





PaRT I - (Continued) - 










| vorate 










5 : Base } Concession 
Iten Description of | Rate of 
Products 
Nuuber 


Duty 





Outor garnents and other articles, 
knitted or crochoted, not elastic 
nor rubberised: 







Garments: 


Cardigans, jumpers, jerseys, . 
pullovers and tho like: 





32h per centua ad valoren, 


60.05.03 Of sizes not oxcecding 
| 60.05.04 32 in. chost 
H neasurenent ~<= a 
| 60.05.05 Other sizes eco == 
60.05.06 
60.05.19 Other Sees om 
items 60.05.03, 60.05.04, 60.05.05, 
60.05.06 and 60.05.1¢ shall ba cxempt 
from nost-favoured-nation custons 
duties which exceed the dutics on 
such products under the British 
Preferential Tariff by more than i 
{ 
{ 
' 


: Tho products provided for under 
{ 
! 
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SCHEDULE XII — NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of 
Products 


Knitted or crocheted fabric and 
articles thereof, elastic or 
rubberised (including elastic 
Imee-caps and elastic stockings) 

Fabric: 
60.06.01 Elastic 
Articles: 


60.06.05 Elastic knee~caps and elastic 
stockings; ankle supports 


Men's and boys' outer garments 


61.01.19 Other 


NOTE: The products provided for under 
item 61.01.19 shall be exempt from 
most~favoured-nation customs duties which 
exceed the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by more 
than 32} per centum ad valoren. 


Women's, girls' and infants! outer 
garments: 


61.02.01 Overcoats 
61.02.02 | Costumes 





3223 


Concession 
’ Rate of 
Duty 
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SCEEDULE XUIi - NEW ZEALAND 


PART I = (Continued) 


Tariff . 4 s Concession 
Iten Description of Rate of 


Hunbor Products Duty 


Women's, girls and infants' outer 
garnents - continucd 


61.02.03 Jackets 65% 


61.02.04 Skirts 65% 

61.02.05 or 60c each 
plus 32k% 
whichever 
rate returns 
the higher 
duty 


65% 
or 60c each 
plus 32h% 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


61.02.08 65% 


61.02.09 65% 
61.02.12 or 50c each 
; plus 32h 

whichever 
vate ree 
turns the 
higher 
duty 
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SCHEDULE XUT = NEW ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 


Doscription of 
Products 


Women's, girls' and infants! outer 
garments ~ continued 


61.02.12 Trousers 
61.02.13 


61.02.19 Other 
Gloves, mittens, mitts, stockings, 
socks and sockettes, not being 
Imitted or crocheted goods: 
Gloves, mittens and mitts: 
61.10.02 Work gloves 
61.10.03 Other 


Other made up textile articles 
(including dress patterns): 


62.05.11 } Wrist supporting straps 





3225 


Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 


Base 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


Footwear with outer soles and 
uppers of rubber or artificial 
plastic material: 


Other footwear 


Other sizes 


Footwear with outer soles of leathcr or 
composition leather; footwear (other 
than footwear felling within 
heading No. 64.01) with outer soles of 
rubber or artificial plastic material: 


Other sizes: 


64.02.12 Having canvas uppers and rubber soles 
64.02.13 
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Concession 
Rate of 
Duty 


52h 
or 60c ‘per 
pair which- 
evor rate 
returns 
the higher 
duty 
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PART I ~ (continued) 


Tariff Concession 
Iten Description of Rate of 


Products 


Number Duty 


‘Footwear with outer soles of 
leather otc. - continued 


Other sizes ~ continued 
. Othor kinds: 
Men's and boys!: 


Having leather or 
composition leather 524% 
uppers or 60c per 
pair which- 
ever rate 
returns the 
higher duty 


64.02.16 52k 

64.02.17 or 60c per 
pair which- 
ever rate 
returns the 
higher duty 
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SCHEDULE XIII. - NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


Tariff Base Concession 
Iten ee of . Rate of Rate of 
Number e Duty Duty 





Footwear with outer soles of 
leathor, etc. = continued 


Other sizes - continued 
Other kinds ~ continued 
Women's and girls': 


64.02.18 Having leathor or composition 

64.02.19 leather uppers : 52kt 
or 60c per 
pair which- 
ever rate | 
roturns the 
higher duty 


64.02.21 Other 52hh 

64.02.29 or 60c per 
pair which- 
evor rate 
returns tho 
higher duty 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Footwear with outer soles of 
wood or cork: 


64.03.05 Other sizes 
64.03.09 


Footwear with outer soles of other 
materials: 


Other sizos 


Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (continued ) 


» 












Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 



























65.01.00 Hat-forms, hat bodies and 
hoods of felt, neither 
blocked to shape nor 
with made brims; plat- 
eaux and manchons (in- 
cluding slit manchons), 


of felt Free 


Hats and other headgear 
(including hair ‘nets), 
knitted or crocheted, 
or made up from lace, 
felt or other textile 
fabric in the piece (but 

not from strips), whether 

or not lined or trimmed: 


Hair nets 


NOTE: The products provided 
for under item 65.05.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 

exceed the duties on such | 
products under the British { 
Preferential Tariff by more | 

| 





than 32 1/2 per centum ad valorem. 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 










Concession 
Rate of 
Duty 






















Description of 
Products 





Other headgear, whether or not 
lined or trimmed: 


Protective hats and helmets 
suited for industrial or 
similar purposes, as may 
be approved by the Mini- 
ster and under such 
conditions as he may 

prescribe 






Head-bands, linings, covers, 
hat foundations, hat frames 
(including spring frames 
for opera hats), peaks and 
chinstraps, for headgear: 
65.07.01 Head-bands, peaks, chin- 
straps 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALEND 


PART I - (continued) 













Base Concession 
fate of Rate of 
Duty 


Description of 
Products 







Parts, fittings, trimmings and 
accessories of erticles 

falling within heading No. 
66.01 or 66.02: 








Sticks, runners, notches, 
caps, ferrules, cups, 
ribs, handles, stretchers, 
tips, rings, running and 
capping leathcrs, prevents, 
eplicing tubes, annealed 
wires up to 4 in. in 
length, springs, plated 










—— 
——_—— 


metal bands, for umbrclias Free 
Other: 
66.03.02 For the unbrellas and sun- 
shades of heeding No. ‘ 
66.01 60% 3G% 
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PART I - (continued) 















Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 










Skins and other parts of birds 
with their feathers or down, 
feathers, parts of feathers, 
down, and articles thereof, 
(other than goods falling 
within heading No. 05.07 and 
worked quills and scapes): 


Feathers and parts of feathers: 






67.01.01 Ostrich 


45% 







67.01.02 Other 










67.01.03. Feathers and parts of feathers 
made up, for example, into 


trimmings or other articles 45% - 





fruit and parts thereof; 
articles made of artificial 
flowers, foliage or fruit: 


67.02.01 Artificial flowers, foliage or 


fruit and parts thereof 


Artificial flowers, foliage or 
| 45% 
1 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 











Description of Concession 
Produc ts Rate of 
Duty 






Nillstones, grindstones, grind- 
ing wheels and the like 
(including grinding, sherp- 
: ening, polishing, trueing 
i and cutting wheels, heads, 
discs and points), of 
| natural stone (agglomerated 
or not), of agglomerated 
natural or artificial 
abrasives, or of pottery, 
| with or without cores, 
i shanks, sockcts, axles and 
{ the like of other 
| ; matcrials, but not mounted 
| on frameworks; segments 
i 


68.04.06 






and otner finished parts 
or such stones and wheels, 
of natural stone (agglo- 
merated or not), of 
agglomerated natural or 
: artificial abrasives, or of 
pottery 20A 10% 


68.05.06 Hand polishing stones, whet- 
ston¢s, oilstones, hones 
and the like, of natural 
stone, of agglomerated 
natural or artificial 
abrasives, or of pottery 


' 
! 
‘ 
‘ 
1 
! 
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SCHEDULE XITT - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Natural or artificial abrasive 
powder or grain, on a base 
of woven fabric, of paper, 
of paperboard or of other 
materials, whether or not 
cut to shape or sewn or 
otherwise made up: 


68.06.01 Nail files of abrasive coated 
paper, cloth or other 
material on a backing of 
other material | 


Articles of asphalt or of similar 
paterial (for example, of 
petroleum bitumen or coal 
tar pitch): 

68.08.09 : Other 
Articles of plastering material: 


68.10.09 Other 
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SCHEDULE XIII ~ NW ZEALAND 





PART I ~ (continued) 





Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 











Fabricated asbestos and 
articles thereof (for. 
example, asbestos board, 
thread and fabric; 
asbestos clothing, 
asbestos jointing), 
reinforced or not, other 
than goods falling within 
heading No. 68.14; mix- 
tures with a basis of 
asbestos and mixtures 
with a basis of asbestos 
and magnesium’ carbonate, 
and articles of such 
mixtures: “ 


















Fabrics 






Other 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





. PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products : Rate of 
Duty 


Friction material (segments, 
discs, washers, strips, 
sheets, plates, rolls 
and the like) of a kind 
suitable for brakes, for 
clutches or the like, 
with a basis of asbestos, 
other mineral substances 
or of cellulose, whether 
or not combined with 
textile or other materials: 


68.14.01 In ‘the piece 
68.14.09 Other 


69.03.00 Other refractory goods (for 
example, retorts, crucibles, 
muffles, noszles, plugs, 
supports, cupels, tubes 
pipes, sheaths and rods), 
other than goods falling 
within heading No. 69.01. 
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SCHEDULE XIII _- NEW ZEALAND 





PaRT I - (continued) 








Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 

























Laboratory, chemical or 
industrial wares; 
troughs, tubs and 
similar receptacles 
of a kind used in 

- agriculture; pots, 
jars and similar 
articles of a kind 
commonly used for 

the conveyance or 
packing of goods: 

69.09.01 Laboratory, chemical or 

industrial wares 





69.09.02 Troughs, tubs and similar 
receptacles of a kind 


used in agriculture 






Pots, Jars and similar 
articles of a kind 
commonly used for the 
conveyance or packing 
of goods: 

| 
! 


69.09.03 As may be approved by the 
Minister and under 
such conditions as 
he may prescribe 

69.09.09 Other 
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PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Tableware and other articles 


of a kind commonly used 
for domestic or toilet 
purposes, of porcelain 
or china (including 
biscuit porcelain and 
parian): 


Other articles 


Tableware and other articles 


of a kind commonly used 
for domestic or toilet 
purposes, of other kinds 
of pottery: 


Other articles : 


Concession 
Rate of 
Duty 
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69.13.01 


69.13.02 


69.13.09 


69.14.09 
70.05.00 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 


Statuettes and other orna~ 
ments, and articles of 
personal adornment; 
articles of furniture: 


Artificial flowers, 
leaves and sprays 


Bedside and table lamps 


NOTE: The products provided 
for under Item 69.13.02 shall 
be exempt from most-favoured- 
netion customs duties which 
exceed the duties on such 
products undor the British 
Preferentisl Tariff by more 
than 17 1/2 per centum 

ad valorem 





Other 50% 
Other articles: 


Other 50% 
Unworked drawn or blown glass 
(including flashed glass), 


in rectangles 10% 
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PART I ~ (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
s Duty 


Cast, rolled, drawn or blown 
glass (including flashed 
or wired glass) cut to 
shape other than rect- 
angular shape, or bent 
or otherwise worked (for 
example, edge worked or 
engraved), whether or not 
surface ground or polished; 
multiple-walled insulating 
glass; leaded lights and 
the like: 


70.07.01 Multiple-walled insulating 
glass 


70.07.02 Leaded lights 


70.07.04 Engraved glass plates for 
Photo-lithography 
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PART I + (continued) 








Tariff | Description of 
Item | Products 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty | Duty | 





Carboys, bottles, jars, pots, 
tubular containers and similar 
containers, of glass, of a 
hind commonly used for the 
conveyance or packing of 
goods; stoppers and other 
closures, of glass: 


Stoppers and other closures: 
70.10.09 


70.11.00 Glass envelopes (including bulbs 


end tubes) for electric 


lamps, electronic valves or 


the like 15% 


or for other vacuum 
vessels, and blanks there~ 
for 


! 
| 
: 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


i 
i 
| 
i 
i 
4 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
70.12.00 | Glass inners for vacuum flasks 
| 
| 
\ 
| 
‘ 
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PART I - (continued) 


Description of 


Products 


3243 





70.13.01 
70.13.03 
70.13.09 


70.14.01 


70.14.03 
70.14. 04 


Glassware (other than articles 
falling in heading No. 70.19) 
of a kind commonly used for 
table, kitchen, toilet or 
office purposes, for indoor 
decoration, or for similar 
uses: 


Capacity measures 
Drinking glasses 
" Other 
TLiuminating glassware, signal~ 
line glasswar2 and optical 
elements of glass, not 
optically worked nor of 
optical glass: 
Dluminating glassware: 


Glasses for miners! safety 
lamps : 


Electric lighting glassware 
Other 
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PaRT I - (contimed) 








i 
| Tariff | Description of Base Concession | 
| Item Products Rate of | Rate of 

; Number =! Duty | Duty | 


| TLluminating glassware, signal- i | 


i 

| 

| ' ling glassware etc. - 
| contimed 


Signalling glassware: 


70.14.05 Glasses for harbour and 
| airport beacons and 





nO ey 


for lighthouses; 

glasses for ship and 

aircraft navigation 

lights Free 


70.14.06 Other 40% 
Optical elements: 


{ 
70.14.00 Magnifying glasses 20% 


NOTE: The products provided 
for under item 70.14.05 shall 
be exempt fron most-favoured— 
nation customs duties which 
exceed the duties on such pro- 
ducts under the British Pref- 
erential Tariff by more than 
7% per centum ad valorem 


Other 40% 
| 


ee 
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SCHEDULE XTIT = NEW ZE/TAND 


PART I = (contimed) 


Description of Base Concession 


Products Rate of Rate ci 


Duty | Duty 





70.17.00 Laboratory, bygionic and pharma- 
ceutical glassware, whether 
or not graduated or cali- 
brated; glass ampoules 20% 
20% 10% 


Glass beads, imitation pearls, 
imitation precious and 
semi-precious stones, 
fragments and chippings, 
and similar fancy or decor- 
ative glass smallwares, and 
articles of glassware made 
therefrom; glass cubes and 
small glass plates, whether’ 
or not on a backing, for 
mosaics and similar decor~ 
ative purposes; artificial 
eyes of glass, including 
those for toys but excluding 
those for wear by humans; 
ornaments and other fancy 
articles of lamp-worked 


cu glass grains 
ballotini): 
70.19.04 Glass grains (ballotini) Free Free 
Other articles of glass: 
70.21.02 Gauge glasses 20% 
20% 10% 


70.21.09 _ Other 40B 
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SCHEDULE XUiT ~ NEW ZEALAND 
PART I - (continued) 










Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 

















71.01.00 Pearls, unworked or worked, but not 
mounted, set or strung (except 
ungraded pearls temporarily 
strung for convenience of 





transport) 
. 4 oh 
71..04.00 Dust amd power of natural or 
synthetic precious or semi~ : 
precious stones Free Free 
Silver, including silver gilt and 
platimm-plated silver, unwrought 
or semi-~mamifactured: 
Ex 
71.05.01 Ingots and other primary forms Free 
Ex 
71.05.01 Bar, foil, leaf, plate, sheet, 
strip and wire Free Free 
71.05.09 Other Free 
Gold, including platimm-plated 
gold, unwrought or semi- 
nanufactured: 
71.07.10 Bullion Free 
Other kinds: 


71.407 ..29 Other Free Free 
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SCHEDULE XTL1 = NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


{ 


Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number . Duty Duty 


Platimm and other metals of the 
platimm group, unwrought or 
semi-~marmfactured: 


Ex 
71.09.01 Ingots and other primary 
forns Free 


71.10.00 Rolled platinum or other platimm 
group’ metals, on base metal or 
precious metal, unworked 
or semi-mamufactured Free Free 


Articles of jewellery and parts 
thereof, of precious metal 
or rolled precious metal: 
71.12.01 Cigarette, cigar, tobacco and 
tobacco pipe cases and 
parts thereof Ih 


71.12.06 Other 50% 
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SCHEDULE {131 — MEW 2841.5) 


PiRT I ~ (continued) 








i 
| Tardy Description of ! Base Concession 
, Item Products i Rate of | Rate of 
| xumber | Duty 


Duty | 













frticles of goldsmiths! or silver- 
smiths! wares and parts thereof, 





precious metal, cther than goods 
falling within heading No. 71.12: 


| 
| 
of precious metal or rolled 
Ex 
71.13.02 Knives yey) 
Ex 
71.15.02 Forks and spoons 4S | 
71..13.03 Cutlery of this neading in canteens 
of any material LT3% 
7.13.09 Other 50% 
Otuer articles of precious metal 
or rolled precious metal: 1 
71.14.09 Other 50% 
a4cticles consisting of, or incorpor- 
ating, pearls, precious or semi~ 
precious stones (natural, 
synthetic or veconstraucted): 
71.15.09 Other | 50% 
Coin: 
72.01.10 Gold Free : Free 
{ 
! 
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Part I - (contimed) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Pig iron, cast iron and spiegeleisen, 
in pigs, blocks, lumps and 
similar forms: 

73.01.20 Spiegeleisen 

Ferro-alloys 

7302.10 Ferro-mangane se 


73.02.20 Other 


Sheets and plates, of iron or steel, 


hot-rolled or cold-rolled: 


Less than 3 mm in thickness, not 
plated, coated or clad: 


Worked: 
73.13.33 Othe: 
Tinned sheets and plates: 
Worked: | 
73013.43 Other 
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SCHEDULE JET = iit 2D 


Pan? I - (continued) 


an aera aan? 


| 


| Tariit : Deseviptioa of Base Concession 
i; Item Products Rete of late ox 





| 
a 
| Duty | Duty 
| 


‘Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rolled ox cold- rolled - 
continued 

Less than 3 ma in thickness, plated, 
coated or clad (other than 
tinned): 


Worked: 


73013655 


Other kinds 50% 
forms mentionec in headings 
Nos. 73.06 to 73.14: 
Sheets anc plates, less than 3 mm in 
thicknoss, not pleted, coated 
or clad: 
Of high carbon steel: 
Worl.ed: 
73.15.52 Other 50% 
Of alloy steel: 
Yowt.ad 3 
7315.56 


Other 50% 


| 

H oA j 

| illoy steel and high carbon steel in the 
i 

i 

\ 

| 

' 
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SCHEDULE Z71I ~ NEW ZEALASD 


PART I - (continued) 










Tariff ; Description of Concession | 
Iten Products Rate of Hate of 
Duty 


Number | Duty 





ALLoy steel and high carbon steel, 
etc. - continued 





Sheets and plates, less than 3 m 
in thickness, plated, coated 
or clad: 

Of high carbon steel: 
Worked: 
73.15.65 Other 
Of alloy steel 
Worked: 
73.15.74 Other 
Tubes and pipes and blanks thorefor, 
of iron (other than cast iron) 


or steel, excluding high- 
pressure hydro-electric conduits: 


i 


| Tubes and pipes: | 

| Welded: 

| 73.16.31 Tapered tubes 50p | 
1 

| | 

| | 
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SCHEDULE XIII ~ NE} a 


— ———_— 


PART I ~ (contimed) 


Tariff : Description of Base Concession | 
Item S i Products Rate of Rate of | 





| 
\ | 
| Number : Duty Duty 
i 
| 


Structures, complete or incomplete, H 
whether or not assembled, and 
parts of structures, (for 
example, hangars and other 
buildings, bridges and bridge- 
sections, lock-gates, towers, 
lattice masts, roofs, roofing 
frameworks, door and window 
frames, shutters, balustrades, 
pillars and columns), of iron 
or steel; plates, etrip, rods, 
angles, shapes, sections, tubes 
and the like, prepared for use 
in structures, of ‘iron or 
steel: 


73.21.02 Expanded girders, not further 


Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, for any material, of 
dron or steel, of a capacity 
exceeding 300 1, whether or not 
lined or heat-insulated, but .not 
fitted with mechanical or 
thermal equipment: 


worked 5% 
73.21.09 ' Other 508 
73.22.09 Other 50% 
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PaRT I - (contimed) 





Tarif? j D 


escription of ; Base Concession 
Item | Products ; | Rate of Rate of 
Number | Duty Duty 








aa ana ame aaTS 
Casks, drums, cans, boxes and similar 

containers, of sheet or plate iron 

or steel, of a description 

commonly used vor the conveyance 

or packing of goods: 


of iron or steel wire, but 
excluding insulated electric cables: 


73.25.01 With fittings attached 503 
Gauze, cloth, grill, netting, renetne, 

reinforcing fabric and similar 

materials, of iron or steel 

whres 
73.27.01 


73.28.00 


Wove wire for mattresses 506 
Expanded metal, of iron or ateel 10% 


| 
| : 
73.23.09 Other 50% 
Stranded wire, cables, cordage, ropes, 
| plaited bands, slings and the like, 
i 
| 
| | | 
I 
y 
3 | ! 
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PLAT I - (continued) 





Description of | Base | Concession | 
Item j Products H te of | Rate of | 
Number | buty Duty 
oi See | 

‘ 

| 


Tariff 


Nails, tacks, staples, hook- 
nails, corrugated nails, spiked 
cramps, studs, spikes and : 
drawing pins of iron or steel, 
whether or riot with heads of 
other materials, but not 
including such articles with 
heads of copper: 


Staples: 
Insulated 20% 
Other kinds: 





73.31.09 4s may be approved by the 
Minister and under 
such conditions as he ' 
may prescribe 20% 


Spiked cramps, studs, spikes: 


73.31.12 Dog spikes and deckspikes —_- 
NOTE: The products provided for 

under item 73.31.12 shall be exempt 

from most~favoured=nation customs 

duties which exceed the duties on 

such products under the British 

Preferential Tariff by more than 

10 per centum ad valorem 


TIAS 8214 


26 UST] Multilateral—G.A.T.T .—Oct. 23, 1974 3255 





SCHEDULE XLT — NEY ZEALAND 


PaRT I - (contimed) 


Description of Base Concession 
Products Rate of Rate of 
; Duty Duty 


Bolts and nuts (including bolt 
ends and screw stiles 
whether or not threaded or 
tapped, and screws (including 
screw hooks and screw rings), 
of iron or steel; rivets, 
cotters, cotterpins, washers 
and spring washers, of iron 
or steel: 3 


Screws: 


13.32.06 Screw. hooks and screw rings 


Needles for hand sewing 
(dncluding embroidery), hand 
carpet needles and hand 
knitting needles, bodkins, 
crochet hooks, and the like, 
and embroidery stilettos, of 
ivon or steel, including 
blanks: 


73.33.01 Needles for hand sewing 
7333.9 Other 
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PéRT I - (contimed) 









Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 









Pins (excluding hatpins and other . 
ornamental pins and drawing pins), 
hairpins and curling grips, of 
iron or steel: 


73.34.02 Hair curling grips 50% 
736 34.09 Other Free Free 


Stoves (including stoves with 
subsidiary boilers for central 
heating), ranges, cookers, 
grates, fires and other space 
heaters, gas-rings, plate 
warmers with burners, wash 
boilers with grates or other 
heating elements, and similar 
equipment, of a kind used. for 
domestic purposes, not 
electrically operated, and 
parts thereof, of iron or 
steel: 


Cooking stoves, ranges and parts 
thereof, for burning: 


73.36.02 Liquid fuel 55% 
73.36.03 Solid fuel , 55% 


TIAS 8214 


26 UST] Multilateral—G.A.T .T.—Oct. 28, 1974 3257 
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s PaRT I = (contimed) 






Concession 


Duty 


Description of 
Products 











Stoves (including stoves with 
subsidiary: boilers for central 
heating), etc. = contimed 


Other stoves, space heaters and 
parts thereof, for burning: 


13.36.05 Idquid fuel 55% 
73.36.06 - Solid fuel 55% 
Other kinds and parts thereof, 
for burning: 
73.36.09 ~ Other fuel 55% 


Boilers (excluding steam-generating 
bollers of heading No. 84.02) 
and radiators, for central 
heating, not electrically heated, 
and parts thereof, of iron or 
steel; air heaters and hot air 
distributors (including those 
which can also distribute cool 
or conditioned air), not 
electrically heated, incorporating 
a@ motor-driven fan or blower, and 
parts thereof, of iron or steel: 
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ULE 2til - 





NEM ZEALAND 


PAsT I - (continued) 








i ' 
| Tarift ! Lescerip*ion oz Bese Concession 
item ; Products | Rate of | Rate of 
dumber ! H Duty i Duty 














! “s & 
\_————— Sara TaANASSSSERE ISOenEED SE 
' Articles of a kind commonly used for 


4 ! 

| ! domestic purposes, builders! : | 
sanitary ware for indoor use, 

and parts of such articles and 

vare, of iron or steel: 

| 
i 


Builders! sanitary ware for indoor 
use and parts thereof: 





73.38.12 Bathroom and other toilet 
fittings, namely towel 
rails, soap holders, tooth~ 
brush racks, toilet paper 
holders, lavatory seats, 


and parts therecf 55% 


| 
| 
| 
! 

20% 

50% 

50% 


Domestic articles and pats 
thereof: 


73.38.21 Capacity measures and parts 


thereof 


Other holloware and parts 
thereof: 


| 
13..38.22 | Of stainless steel 
73.38.23 Enamelled 
73.38.24 


73.38.29 


Other 50h 


Other kinds 50% 


a ee. 
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73.39.00 


73.40.10 
73.40.20 
7340.30 


7340045 


13.40.46 


7340.49 


73.40.51 


73.40.52 
73.40.99 
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PART I - (contimued) 


Description of 
Products 


Iron or steel wool; pot scourers and 
scouring and polishing pads, gloves 
and the like, of iron or steel 


Other articles of iron or steel: 
Iron castings in the rough state 
Steel castings in the rough state 
Steel and iron forgings (including 

drop forgings) in the rough 
state 


Animal and vermin traps: 


Mouse and rat traps; other animal 
and vermin traps 


Fencing posts, standards and droppers 


and accessories for use therewith; 


Capacity measures, other than 
domestic 


Cigarette, cigar, tobacco and 
tobacco pipe cases 


Spectacle cases 


Other articles 


3259 


Concession 
Rate of 


Duty 
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ULE I -j 


PaRT I - (continued) 












Tariff 
Item 


Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 






Copper matte; unwrought copper 
(refined or not); copper waste 


and scrap: 
Ex 
74.01.20 Unrefined copper, viz: 
Blister or standard copper in 
billets, blooms, ingots, 
pellets, or pigs Free 
Ex 
74.01.20 Unrefined copper, viz: 
Excluding blister or standard 
copper in billets, blooms, 
ingots, pellets, or pigs Free Free 
Refined copper: 
Ex 
74.01.31 Electrolytic copper in billets, 
blooms, ingots, pellets, 
or pigs : Free 
74.01.32 Bars and rods 50% 
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| Tariiz 


Item 
ilumber 


Th.03 405 
74.03.06 
Th 05.6 


74.04.03 
7h. 0k,.04 
Thre Oh O5 
74.09.00 


Description of 
Products 


SCHEDULE ATTT ~ NEW ZEALAND 


PART I -- (contimied) . 


Wrought Sars, rods, angles, shapes ani 
soetions, of copper; cenper wires 


Anglos, shapes and sections: 
Of unalloyed copper 
Of ass and muntz metal 
Of other alloys 


Wrought plates, sheets and strip, of 
copper: 


Worked: 
Others 
Of unalloyed copper 
Of brass and muntz metal 
C? other alloys 
Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, for .any material, of 
Copper, of a capacity a::ceeding 
300 1, whother or not lined or 
heat-insulated, bit not fitted 


with mechanical or thermal 
equipment 
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50% 
50% 
50% 
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PART I ~ (continued) 













Tarif? Deseription of Concession 
Item ; Products Rate of 
Number Duty 






74212.00 Expanded metal, of copper 10% 


7413.00 Chain and parts thereof, of copper 22k% 


Bolts ani mts (including bolt ends and 
screw studs), whether or not 
threaded or tapped, and screws 
(including screw hooks and screw 
rings), of copper; rivets, cotters, 
cotter=-pins, washers and spring 
washers, of copper: 


Screws: 
74.15.08 Screw hooke and screv rings 50% 
Cooking and heating apparatus of a 
kind used for damestic purposes, 
not electrically operated, and 
parts thereof, of copper: 
4017.03 For burning other fuel 55% 


T4017.09 Parts thereof 55% 
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PART I = (contimedc) 















Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Other articles of a kind commonly 
used for domestic purposes, 
builders! sanitary ware for 
indoor use, and parts of such 

' axticles and ware, of copper: 

74.18.01 Capacity measures and parts thereof 20% 

%h18.02 Dish and pot scourers 50% 

14.18.09 Other 50% 


Other articles of copper: 


Th1S 04 Capacity measures, other than 

domestic 20% 
TWhelS .05 Cigarette, cigar, tobacco and 

tobacco pipe cases 37h2 
Th19.06 Spectacle cases 15% 
TholS 99 Other articles 50% 


Nickel mattes, nickel speiss anc 
other intezmediate products of 
nickel metallurgy; unwrought 
nickel (excluding electro- 
plating anodes); nickel vaste - 


sige ee ce ee ee Ens Samer 


and scrap: 
75.01.20 Unwrought nickel (excluding 
electro-plating anodaal Free 
| | 
TIAS 8214 
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PART < - (contdimec) 






Descriptica of 
Products 





Base Concession 
sate of Rate of 
Duty Duty 












Wrought bers, rods, angles, shapes 
and sections, of nickel; 
nickel wire: _ 


75.02.01 Bars and rods 10% 
75.02.09 Wire : 10% 52 


NOTE: The products provided for 
under Item 75.02.05 shall be exempt 
from most~favoured-nation custams 
duties which e::ceec the duties on 
such products under the British 
Preferential Tariff by more thai 

5 per centum ad veloren. 


Wrought plates, sheets and strip, of 

nickel; nickel foi2; nickel 

poders and flakes: 
75.03.02 Plates, sheets, strip and foil 52 
75.03.06 Powers and flakes Free Free 
75.05.00 Electvo-plating anodes, of nickel, 

wrought or umought, including ; 

those produced by electrolysis 15% 


75 406.00 41 Other articles of niczal 50% 
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ae ame ea 








Description of Concession 
Products : Rate of 
: Duty 








Wrought bars, rods, angles, shapes 
ang sections, of alwainiun; 
alvminium wire: 


Angles, shapes and sections: 





76.02.04 Other 





Structures, complete or incomplete, 
whether or not assembled, and 
parts of structures, (for 
e:cample, hangavs and other 
tulldings, bridges and bridge- 
sections, towers, lattice masts, 
coofs, roofing frameworks, door and 
window frames, balustrades, pillars 
and columns), of aluminium; plates, 
vods, angles, shapes, sections, 
tubes and tne like, prepared for 
use in structwres, of aluminium: 


76.08.02 Door frames and parts thereof 50% 
75.08.09 Other 50% 
76.09.00 Reservoirs, tanks, vats and sinilar 


containers, for any material, 
| of aluminium of a capacity 
' exceeding 300 1, whether o> 
not lined or heat~insulatoc, 
but not fitted with mechanical 
or thermal equipment 50% 
I 
t 
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SCHEDULE TET - ity ZeALAcD 


PAakT { - (contined) 


oe oo me oe eee eae wee ne a a no ES NN 

















{ i 
| Tariff | Desesiptioa of Base Concession 
tien | roc..cts Nate of | Rate of 
itumbe. | } Dety Duty 
i i 
Casis, drums, cons, vozes anc similar 
containers (including vigié anti 
collapsible tubular containers), 

of aluminium, of a description 

comaonly used for the conveyance 

ov packing of goods: 
76.10.09 Other 50% 
75.14,.00 Expanded metal, of alvminiun 10% 

Articles of a kind commonly used 

for domestic purposes, 

builders! sanitary ware fo> 

infoor use, and parts of 

such articles and ware, of 

aluminium: 
76.15.02 Capacity measures end parts 

thereof 20% 
76.15.05 Dish and pot scoure.s 50% 
76.15.04 Holiowware, except capacity 
: measures anc sanitary ware, 
and parts thereof 50% 
76.15.06 Other: 50% 
: 1 
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PART I ~ (continued) 








Concession 
Rate of 


| Products 
Duty 








Other articles of aluminium: 





Ex 

76.16.01 Staples -and the like 

Ex 

76.16.02 Bolt ends 

Esc 

76.16.05 Cotters and cotter-pins 

Ex 

76.16.05 Nose rings for animals 

76.16.07. Capacity measures, other than 
domestic 

76.16.06 Cigarette, cigar, tobacco and 
tobacco pipe cases 

76.16.09 Hand knitting needles and hand 
knitting pins; crochet hooks 

76.16.11 Spectacle cases 

76.16.96 Other articles 
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PART I - (Continued) 


Concession 
Rate of Rate of 
Duty 


‘ Tariff ' Description of 
Products 





























Unwrought magnesium; magnesium 
waste (excluding shavings 
of uniform size) and scrap: 


77.01.10 Free 





Unwrought magnesium 






Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
magnesium; magnesium wire; 
wrought plates, sheets and 
strip, of magnesium; 
magnesium foil; raspings 
and shavings of uniform size, 
powders and flakes, of 
magnesium; tubes and pipes 
and blanks therefor, of 
magnesium; hollow bars of | 

magnesium: 


77.02.01 Angles, shapes and sections 50% 


Plates, sheets and strip: 





50% 
5% 
10% 
5% 
50% 


77.02.02 Worked 








Other 





77.02.03 





77.02.04 Foil 


77.02.09 Other kinds 





| 77.03.00 Other articles of magnesium 


! 
‘ 1 


fe 
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PART I - (Continued) 













Description of 
Products 


Concession 
Rate of Rate of 
Duty 









Beryllium, unwrought or 
wrought, and articles 
of beryllium: 





77.04.01 
77.04.09 


Unwrought beryllium 











Other 
Unwrought lead (including 
argentiferous lead) ; 
lead waste and scrap: 


Unwrought lead: 








78.01.19 Other Free Free 





Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
lead; lead wire: 











78.02.01 Solder Free Free 


78.02.02 50% 





Angles, shapes and sections 


Wrought plates, sheets and 
strip, of lead: 





78.03.01 Worked 50% 
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PART I - (Continued) 


Nee ae eEEEREIEE EEREEEEEEEREREEEEEEE 
Tariff | Description of , , Base Concession 
Iten Products Rate of 





1 
i 
| 
Tubes and pipes and blanks 
therefor, of lead; 
hollow bars, and tube 
and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, 
sockets, flanges and 
S-bends), of lead: : 


78.05.01 Bends and traps 50% 
18.06.00 Other articles of lead 50% 


Unwrought zinc; zine waste 
and scrap: 


Unwrought zinc: 
79.01.11 Bars and rods 10% 
79.01.19 Other Free 


Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
zinc; zinc wire: 


79.02.01 Bars and rods : 10% 


79.02.02 Angles, shapes and sections 50% 
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| Teriff | Description of Concession | 
Item Products Rate of 
Number Duty 


Wrought plates, sheets and 
strip, of.zinc; zinc 

foil; zinc powders and 
flakes: 


Plates, sheets and strip: 


* Worked 









Ex 
79.03.11 Perforated 74h 
79.03.12 Other 50% 
79.03.13 Other kinds 5% 
79.03.14 Foil 10% 
Powders and flakes: 
79.03.20 Zine dust (blue powder) Free | 
79.05.00 Gutters, roof capping, 
skylight frames, and ' 
other fabricated : 
building conponents, 
of zinc 50% 
79.06.00 50% 


Other articles of zinc 


| 
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Tariff 
Iten 
Nunber 


80.01.19 
80.02.02 


80.02.09 


80.03.01 
80.03.09 


! 
1 
80.04.03 
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Pani? I + (Continued) 


Deseription of 
Products 





Unwrought tin; 
scrap: 


tin waste and 


Unwrought tin: 
Other 


Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
tin; tin wire: 


Angles, shapes and sections 
Other 


Wrought plates, sheets and 
strip, of tin: 


Worked 
Other 


Tin foil (whether or not 
embossed, cut to shape, 
perforated, coated, 
printed, or backed with 
peper or other 
roinforcing material), of 
a woight (excluding any 
backing) not exceeding 
1 kg/m’; tin powders and 
flakes: 


Foil: 


Other kinds 








Base ! 
Rate of 
Duty 


Cozncesaion ] 
Rate of 
Duty 





10% 
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Concession 
Rate of 


Description of 
Products 

























80.06.00 Other articles of tin 
| Tungsten (wolfram), unwrought 
or wrought, and articles 
thereof: 
81.01.01 _ Unwrought Free 
81.01.02 Wrought 5% 
Molybdenum, unwrought or 
wrought, and articles 
thereof: 
81.02.01 Unwrought Free 
Ex 
81.02.09 Wrought 5% 
Tantalum, unwrought or 
: wrought, and articles | 
| thereof: i 
81.03.02 | Unwrought Free | 
Ex i | 
81.03.09 | Wrought 5% 
| 
' 
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PaRT I - (Continued) 

















i — ——— 
Tariff Description of i Base , Concession : 
; Iten \ Products | Rate of : Rate of 
| Nunbsr Duty 
Other base metals, 
unwrought or wrought, 
and articles thereof; 
cermets, unwrought 
or wrought, and 
articles thereof: 
Antimony: 
81.04.21 | Unvrought Free 
' 
81.04.22 | Wrought 54 
81.04.23 | Articles 50% 
. 35% 
Other basc metals; 
cernets: 
81.04.24 Unvwrought Free 
81.04.25 Wrought 10% 
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Tariff : Description of Base 1 Concession 
Iten | Products ‘ Rate of -° Rate of : 
| Number j | Duty | Duty ; 


eae os sen a 4 

{ 

Hand tools, the following: i 
spades, shovels, picks, 

hoes, forks and rakes; : 


axes, bill hooks and 
sinilar hewing tools; 
scythes, sickles, hay 
knives, grass shears, 
tinber wedges and other 
tools of a kind used in 
agriculture, horticulture 
or forestry: 








Spades, shovels, picks, 
hoes, forks and rakes: 


82.01.05 


Picks ihe 


82.01.06 Forks 17ha 


similar ‘hewing tools: 


82.01.11 Axes, hatchets, adzos 


174% ! 
Scythes, sickles, hay 

knivos, grass shears, 
tinber wedgos and 
other tools of a kind 
used in agriculture, 
horticulture or 
forestry: 

82.01.21 


Hedge knives 17h j 


| 
i 
| 
{ 
| 
| Axes, bil. hooks and 
| 
' 
1 
I 
| 
| 
| 
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Description of — Base Conoession 

Products Rate of | Rate of | 

Number Duty Duty ; 
4 











Saws (non-mechasical) and 
blades for hand or 
machine saws (including 

toothless saw blades): 


Saws: 





82.02.01 Tubular frame firewood 



















or pulpwood 3144 

82.02.02 Other 174% 
Blades for hand or machine 
saws: 

82.02.03 Hacksaw 
82.02.04 Butchers! hand saw; 

tubular frane firewood 

and pulpwood 


a 
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PART I = (Continued) 










Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 












Hand tools, the following: 
pliers (including cutting 
pliers), pincers, tweezers, 
tinmen's snips, bolt croppers 
and the like; perforating 
punches; pipe cutters; 
spanners and wrenches (but 
not including tap wrenches); 
files and rasps: 












Pliers (including cutting 
pliers), pincers, 
tweezers, tinmen's snips, 
bolt croppers and the 
like: 























82.03.01 Bolt croppers and the like 173% 
82.03.02 Timmen's snips 174% 
82.03.03 Tweezers 15% 
82.03.05 Other 17 
83/4% 
Perforating punches: | 
82.03.06 Ticket punches 50% ! 
82.03.07 Other 173% | 
' 
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PART I - (Continued) 























Description of . 
Products 






Hand tools, the following: 
pliers, etc. - continued 





82.03.08 Pipe cutters 


174% 


174% i 
174% 





82.03.09 Spanners and wrenches (but 
not including tap 


(wrenches) 


82.03.19 





‘Piles and rasps 


Hand tools, including mounted 
glaziers! diamonds, not 
falling within any other 
heading of this Chapter; 
blow lamps, anvils; vices 
and clamps, othe: than 
accessories for, and 
parts of, machine tools; 
portable forges; grinding 
wheels mounted on frame- 
works (hand or pedal 
operated) : 


Hand tools: 






82.04.01 Hammers 


174% 
174% 
174% 


174% 







82.04.02 Planes 





82.04.03 Chisels 


82.04.04 Screwdrivers 
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PART I ~ (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Hand tools, including mounted 
gleziers' diamonds, etc. ~ 
continued 

Hand tools - continued 


82.04.05 O11 cans 


82.04.06 Grease guns 


Domestic and household 
articles having the 
character of hand 





tools: 

82.04.12 Knife sharpening steels 

82.04.13 Other 

82.04.14 Other kinds | 

82.04.15 Blow lamps — 204 

82.04.16 | Anvils en ee 

Vices and clamps: | 

82.04.19 | Other kinds 1144, 

82.04.21 | Portable forges 206 | 10h 
i i j f 
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Fax? I - (continued) 










Concession 
Rate of 
Duty 


Description of — | Base 
Products 









Tool-tips and plates, sticks 
and the like for tool- 
tips, wmounted, of 
‘sintered metal carbides 
(for example, carbides of 


tungsten, molybdenum or 
vanadium) 







10% 





Coffee-mills, mincers, juice- 
extractors and other 
mechanical appliances, of 
a weight not exceeding 
10 kg and of a kind used 
for domestic purposes in 
the preparation, serving 
or conditioning of food 
or drink: 












82.08.01 Coffec-nills, spice mills 
and other mills; food 
chopping and mincing 
machines and machines 
and appliances for like 
purposes; juice- 
extractors, mechanical; 
can openers and sealers 
not having the character 
of hand tools 


NOTE: The products provided 
for under item 82.08.01 shall 

be exenpt from most-favoured+ 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more than 
10 per centum ad valoren — 4 
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Tariff Description of Base Concession 
Iten Products Rate of Rate of 
Nunber Duty Duty 
Coffee-mills, etc. - 
continued 
82.08.09 Other 50% 
Knives with cutting blades, 
serrated or not (including 
pruning knives), other 
than knives falling within 
heading No. 82.06: 
82.09.01 Beekeepers! uncapping and 
honey; gardeners! 
pruning or budding, 
and flax cutting, 
with non-folding blades Free Free 
82.09.02 Butchers! and slaughter- 
men's 50% 
82.09.03 Other tradesmen's knives 
with non-folding blades 174% 
Other kinds: | 
82.09.04 Kitchen and table ATK | 
82.09.05 With folding blades 50% | 
82.09.09 Other 50% \ 
! 
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PART I - (continued) 





: 


Deseription of 
Products 






Knife blades: 





82.10.01 For kitchen and table 


knives - 






Razors and razor blades 
(Aneluding razor 
blade blanks, whether 
or not in strips): 






Safety razors 







Other non-electric shavers 





82.11.02 
82.11.03 





Safety razor blades 









Razor blade blanks; parts 
of razors and non- 
electric shavers 


82.11.99 


shears), and blades 


82.12.00 Scissors (including tailors! 
therefor 
H 
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Rate of 







174% 
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PART I - (continued) 




















Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 





Other articles of cutlery 
(for example, secateurs, 
hair clippers, butchers! 
Cleavers, paper knives); 
manicure and chiropody 
sets and appliances 

(including nail files): 










82.13.01 Secatours Free 













82.13.02 Butchers! cleavers and 


chappers 


82.13.09 Other 50% 


Spoons, forks, fish-eaters, 
butter-knives, ladlos, 
and similar kitchen or 
tablo ware: 


82.14.02 
82.14.09 





Spoons and forks 4744 


L1¥6 










Other 






Handles of base metal for 
articles falling within 
heading No. 82.09, 
82.13 or 82.14: 


For tho knives of itens 
82.09.01 to 82.09.03 


Free 
82.15.09 | Other 


47%% 


| 
| 
174% 
| 
| 
| 
| 
| 


a 
nN 
eK 
w 
fo) 
ra 
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Ex 
83.02.04 


83.02.09 


83.02.13 
83.02.19 
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PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Base metal fittings and mountings 


of a kind suitable for 


furniture, doors, staircases, 


windows, blinds, coachwork, 
saddlery, trunks, caskets 
and the like (includi 


automatic door closers); base 


netal hateraoks, hat-pegs, 

brackets and the like; 
Hinges, viz: 

Gate 

Tee and strap, of iron or 


steel, of a thickness 
exceeding 0.110 in. 


Fittings for spring blind 
rollers 


NOTE; The products provided 
for under item 83.02.09 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products imported from Canada 
by more than 10 per centum 
ad valoren 


Hasp and staple sets 


Other 





t 
Concession | 
Rate of 
Duty 


50% 
50% 
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PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Safes, strong-boxes, armoured 
or reinforced strong-rooms, 
strong-room linings and 
strong-room doors, and cash 
and deed ‘boxes and the like, 
of base metal 


Statucottes and other ornaments 
of ‘a kind used indoors, of 
base metal 


Lamps and lighting fittings, of 
base metal, and parts thereof, 
of base metal (excluding 
switches, electric -lamp holders, 
electric lamps for vehicles, 
electro battery or magneto 
lamps, and other articles 
falling within Chapter 85 
except heading No. 85.22): 


Lamps, and parts thereof, 
specially designed for 
the following uses: 


83.07.01 Miners! safety lamps; 
harbour and airport 
beacons and in light- 
houses; ship and 
aircraft navigation lamps 


83.07.02 Street lighting, as may be 
approved by the Minister 
and under such conditions 
as he may prescribe 
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PART I - (continued) 


] 
Base 1 Concession 
Rate of | 
Duty 














Description of 
Products 






Lamps and lighting fittings, of 
base metal, etc. - continued 


Other electric lamps and parts 
thereof 


Other kinds 


Clasps, frames with clasps for 
handbags and the like, 
buckles, buckle-clasps, 
hooks, eyes, eyelots, and 
the like, of base motal, or 
a kind commonly used for 
clothing, travel goods, 
handbags, or other textile 

or leather goods; tubular 

rivets and bifurcated 
rivets, of base metal: 





83.09.03 
83.09.04 
83.09.09 


Hooks and eyes and the like 






Eyolets and the like 








Other 
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PART I ~ (continued) 













Description of Concession 
Products Rate of Rate of 
Duty 


Bells and gongs, non~clectric, 
of: base metal, and parts 
thereof of base metal: 


83.11.01 For cycles oe 


NOTE: The products provided 
for under item 83.11.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more \ 
than 20 per centum ad valoren 





83.11.09 Other 50% 


Stoppers, crown carks, bottle 
caps, capsules, bung covers, 
seals and plombs, case 
corner protectors and other 
packing accessories, of 
base metal: 


Other kinds: 
83.13.09 Other 50% 
83.14.00 Sign-plates, namo-plates, 


| numbers, letters and i 
| other signs, of base : 
metal 50% 
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84.03.00 
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PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Wire, rods, tubos, plates, 


electrodes and similer 
products, of base metal 
or of metal carbides, 
coated or cored with 
flux material, of a kind 
used for soldering, 
brazing, welding or 
deposition of metal or 
of metal carbides; wire 
and rods, of agglomerated 
base metal powder, used 
for metal spraying: 


Other 


Producer gas and watcr gas 


generators, with or 
without purifiers; 
acetylene gas generators 
water process) and 
similar gas genorators, 
with or without purifiers 


Internal combustion piston 
engines: 


Other engines: 


Marine outboard engines: 


Other 
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SCHEDULE = 


PART I - (continued) 


Description of 
Products 


Internal combustion piston 
engines -. continued 


Other engines - continued 


Other marine engines: 


84.06.23 Compression-ignition 
types 


84.06.24 Other types 
Vehicle engines: 


84.06.25 Suited for use on 
cycles, when 
declared that 
they will be 
so used 


NOTE: The products provided for 
under item 82.06.25 shall be 
exempt from most~-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valorem 


84.06.26 Suited for use on 
tractors, when 
declared that they 
will be so used 





3289 


Concession 
Rate of 
Duty 
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PART I - (continued) 









| Tariff Description of | Base , Concession 
Iten Products Rate of 
Duty 





Internal combustion piston 
engines ~ continued 


Other engines - continued 


Vehicle engines ~ continued 

















84.06.27 Other 
NOTE: The products provided for 
under item 84.06.27 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 35 per centum ad valoren 





84.06.29 Other kinds 


Parts of engines of items 
84.06.21 to 84.06.29: 


Pistons, cylinder sleeves, 
piston rings: 


For use in cylinders having 
a nominal boro not 
exceeding 4 in.: 







84.06.32 Other 





84.06.35 Carburettors 


84.06.36 Governors 
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PART I = (continued) 











Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


Internal combustion piston 
engines - continued 


84.06.21 to 84.06.29 - 
continucd 


Other parts: 


| 
! 
! 
Vehicle ongine: H 
84.06.37 Suited for use on 
cycls 2ngines, : 
when declared 1 
that they will 
be so used 324% | 
84.06.38 Suited for use on i 
tractor engines, i 
vhen declared } 
that they will | 
be so used 744 ' 


84.06.39 Other --- 
NOTE: The products provided for : 
under item 84.06.39 shall be : 
exempt from most-favoured-nation 

customs dutizs which exceed the 

duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 35 per centum ad valoren 


| 
‘ Parts of cngines of itans 
t 
{ 
| 
| 
| 
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SCHEDULE XIII _- NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 


Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 


Internal combustion piston ; 
engines - continued 


Parts of engines of items 
84.06.21 to 84.06.29 - 
continued 
Other parts - continued 
Other kinds: 
84.06.49 Other 20% 
Hydraulic engines and motors 


(including water wheels 
and water turbines): 


84.07.01 Engines and motcrs 15% 
84.07.09 Parts ' 1a a 

Other engines and motors: . 

Other kinds: 

Ex @4.08.20 Gas turbines (except parts - 20% 

thereof ) 20% 10% 

ix 84.08.20 Parts ‘of gas turbines - 20% 

84.08.30 Other 20% 


20% 10% 
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84.10.03 
84.10.04 


84.11.02 


TIT - NEW Z 


PART I ~ (continued) 


Description of 
Products 


Pumps (including motor pumps 


and turbo pumps) for 
liquids, whether or not 
fitted with measuring 
devices; liquid ele- 
vators of bucket, chain, 
screw, band and similar 
kinds: 


Submersible pumps 
Parts 


Air pumps, vacuum pumps and 


air or gas compressors 
(including motor and 
turbo pumps and compres- 
sors, and free~-piston 
generators for gas tur- 
dines); fans, blowers 
and the like: 


Ammonia gas compressors 


Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 








Concession 
Ratc of 
Duty 


| 


Description of 
Products 


















Refrigerators and refriger- 
ating equipment (elec- 
trical and other): 


Refrigerators, domestic, 
non-electrical 


Parts: 
Units 


NOTE: The products provided 
for under item 84.15.12 shall 
be exempt from nost-fayoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such pro~ 
ducts under the British 
Preferential Tarifi 


Refrigerators, domestic, 
electrical 






Parts 











84.15.22 Units 
NOTE: The products provided 
for under item 8.15.22 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such pro- 
ducts under the British 
Preferential Tariff — 
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PART I - (continued) 


3295 





Description of Concession 
Products Ra Rate of 


Machinery, plant and similar 


laboratory equipment, 
whether or not electrically 
heated, for the treatment 
of materials by a process 
involving a change of 
temperature such as 
heating, cooking, roasting, 
distilling, rectifying, 
sterilising, pasteurising, 
steaming, drying, evapora- 
ting, vapourising, condensing 
or cooling, not being 
machinery or plant of a 
kind used for domestic 
purposes; instantaneous 

or storage water heaters, 
non-electrical: 


Instantaneous or storage 
water heaters, non- 
electrical, domestic: 


Otherwise heated 55% 
Parts 55% 


Duty 
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SCHEDULE XIII - NEY ZEALAND 


PART I - (continued) 





| Tariff | ; Description of | Base Concession ! 


. Products Rate of Rate of 
; Duty 





Machinery, plant and similar 
laboratory equipment, etc. - 
continued 


Other kinds: 
84.17.29 Other —- 


NOTE: The products provided for 
under item 64.17.29 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties under the British 
Preferential Tariff by more than 
17 1/2 per centum ad valoren. 


Centrifuges; filtering and 
purifying machinccy and 
apparatus (other than 
filter funnels, mil 
strainers and the like). 
for liquids or gases: 


Centrifuges: 
Cream separators: 
&.18.11 Exceeding 206 gal per hour | Free 
84.18.12 . Free 


84.18.19 


Other 


Parts Free 
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PART I = (continued) 


Tariff Description of Base 
Item Products Rate of 
Number Duty 





Centrifuges; filtering and 
purifying machinery etc. 
- continued 


Filtering and purifying 
machinery and apparatus: 


For gases: 
84.18.25 Cyclones 
84.18.26 Other 


Machinery for cleaning or dry- 
ing bottles or other con- 
tainers; machinery for 
filling, closing, sealing, 
capsuling or labelling 
bottles, cans, boxes, bags 
or other containers; other 
packing or wrapping 
machinery; machinery for 
aerating beveragess; dish 
washing machines: 


84.19.01 Washing machines for bottles 
and other containers 


84.19.02 Parts 
ex 84.19.09 Machinery for aerating 


beverages = 


[Ex 84.19.09 Parte of aerating machines fér 
beverages 4 


84.19.19 Other 65% 


Concession 
Rate of 


Duty 


50% 
20% 


20% 
20% 


20% 
10% 


20% 
10% 


45 
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PaKT I .- (corntinued} 


aren ere erent. 
: : 7 nm t | 
Tariff : Description of Base Concession 


Iten i Products Rate of 
Number | Duty 




















veighing machinery (exclud- 
ing balances of a sen- 
sitivity of 5 cg or 
better), including 
weight-operated counting 
and checking machines; 
weighing machine weights 

of all kinds: 













84.20.09 Weighing machine weights 
of all kinds 










Mechanical. appliances 
(whether or not hand oper- 
ated) for projecting, 
dispersing or spraying 
liquids or powders; fire 
extinguishers (charged or 
not); spray guns and 
sinilar appliances; steam | 
or sand blasting jet project- 
ing machines: 





84.21.02 Spray guns and similar 

appliances 20% 
84.21.03 : Steam or sand blasting 

machines and similar 

jet projecting machines 20% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I -- (continued) 


Description of Base Concession 
Products Rate of Rate of 
Duty Duty 





Lifting, handling, loading or 
* ynloading machinery, 

telphers and conveyors 
(for example, lifts, 
hoists, winches, cranes, 
transporter cranes, jacks, 
pulley tackle, belt con- 
veyors and teleferics), 
not being machinery 
falling within heading 
No. 84.23: 


Jacks: 


84.22.02 Portable, but not includ- 
ing timber jacks 17 1/2% 


Excavating, levelling, tamp- 
ing, boring and extract- 
ing machinery, station- 
ary or mobile, for earth, 
minerals or ores (for ex- 
ample, mechanical shovels, 
coal-cutters, excavators, . 
scrapers, levellers and , 
bulldozers); pile~drivers; 
snow-ploughs, not self~ 
propelled (including snow- 
plough attachments): 


&.23.11 Rock boring machinery 15% 


84.23.12 Coal or rock cutters 15% 
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SCHEDULE XITI_ - NEY ZEALAND 


PART I - (continued) 







Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Produc ts 













Excavating, levelling, tamp~ 
ing, boring and extract- 
ing machinery etc. - 

continued 






84.23.13 Well sinking and boring 


machinery 





15% 





84.23.14 Pile-drivers 










NOTE: The products provided 
for under item 84.23.14 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 25 per centum ad valorem 















Agricultural and horticultural 
machinery for soil preparation 
or cultivation (for example, 
ploughs, harrows, cultivators, 
seed and fertiliser distribu- 
tors); lawn and sports 

ground rollers: 


. 









Other: 







Other kinds: 


t 
84.24.99 | Other 
! 





Free 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


Description of Concession 
Produc ts Rate. of 
Duty 


Harvesting and threshing 
machinery; straw and fodder 
presses; hay or grass 
mowers; winnowing and 
similar cleaning machines 
for seed, grain or legu- 
minous vegetables and egg- 
grading and other grading 
machines for agricultural 
produce (other than those 
of a kind used in the bread 
grain milling industry falling 
within heading No. 84.29): 


Harvesting and threshing 
machinery; straw and fodder 
presses} 


Combine harvester-threshers 
Parts 
Forage harvesters: 


As may be determined by 
the Minister 


Other 
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PART I = (continued) 





Concession 
Rate of 
Duty 










Dezcription of 
Products 









Harvesting and threshing machinery, 
etc. - continued 












Harvesting and threshing 
machinery; straw and 
fodder presses - continued 







Parts: 





84.25.15 As may be determined by the 





















Minister . 20% 
84.25.16 Other Free 
Tobacco harvesters: | 
84.25.17 As may be determined by the | : 
Minister 20% 
84.25.19 Other Free 
Parts: 
84.25.21 As may be determined by the 
Minister 20% 
8.25.22 Other Free 
| Potato diggers: 
84.25.23 As may be determined by the 
Minister 20% 
84.25.24 | Other Free | 
| 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products — Rate of 
Duty 


Harvesting and threshing 
machinery; etc. - continued 


Harvesting and threshing 
machinery; straw and fodder 
presses - continued 

Parts: 


84.25.25 : As may be determined by 
the Minister 


84.25.26 Other 


84.25.33 ° Baling machines, pick-up 
types 


84.25.34 Parts 
Hay or grass mowers: 
84.25.42 Oscillating cutter types 
84.25.42 Parts Free 
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; Tariff 
i Iten 
' Number 


84.29.00 


84.30.05 
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PART I - (continued) 


Description of Base 
Products Rate of 
Duty 


Machinery of a kind used in. 
the bread grain milling 
industry, and other 
machinery (other than farm 
type machinery) for the 
working of cereals or 
dried leguminous 
vegetables _ 


NOTE: The products provided 
for under item 84.29.00 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 25 per centum ad valorem 


Machinery, not falling within 
any other heading of this 
Chapter, of a kind used in 
the following food or drink 
industries: bakery, confec- 
tionery, chocolate manu- 
facture, macaroni, ravioli 
or similar cereal food manu- 
facture, the preparation of 
meat, fish, fruit or vege- 
tables (including mincing 
or slicing machines), sugar 
manufacture or brewing: 


Other kinds: 


Fruit and vegetable 
preparing 60% 


U.S. Treaties and Other International Agreements 


Concession 
Rate of 
Duty 


456 
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SCHEDULE XII] ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Concession 
Rate of 
Duty 






Description of 
Products 














Machinery for making or 
finishing cellulosic pulp, 
paper or paperboard 


Book-binding machinery, 
including book-sewing 
machines 











84.32.00 







84.33.00 Paper or paperboard cutting 
machines of all kinds}; 
other machinery for 
making up paper pulp, 

paper or paperboard 








20% 
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SCHEDULE XIJI_- NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 
















Tariff 
Tien 
Number 


Concession 
Rate of 


a” 
. 


Description of 
Products 












Machinery, apparatus and 
accessories for type- 
founding or type~-setting; 
machinery, other than the 
machine-tools of heading 
No. 84.45, 84.46 or 84.47, 
for preparing or working 
printing blocks, plates or 
cylinders; printing type, 
impressed flongs and mat- 
rices, printing blocks, 
plates and cylinders; 
blocks, plates, cylinders 
and lithographic stones, 

prepared for printing pur- 

poses (for example, planed, 
grained or polished): 




















84.34.01 Type-casting machines «nd 
accessories (including 
watrices) peculiar 


thereto 







Ex 84.34.09 






Zine plates or copper plates 
for photolithographic 
work 





20% 









Other printing machinery; © 
machines for uses ancillary 
to printing: 






84.35.01 15% 


84.35.09 


Printing machinery 






Other 20% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PaRT I ~ (continued) , 



















Concession 
Rate of 


Description of 
Products 










Machines for extruding man- 
made textiles; machines 
of a kind used for pro- 
cessing natural or man- 
made textile fibres; 

textile spinning and 

twisting machines; tex- 
tile doubling, throwing 
and reeling (including 
weft-winding) machines: 


Machines for extruding man- 
made textile fibres 


84.36.01 






15% 
15% 








84.36.09 Other 

Neaving machines, knitting 
machines and machines 
for making ginped yarn, 
tulle, lace, embroidery, 
trimmings, braid or net; 

' machines for preparing 

| yarns for use on such 

{ machines, including 

| warping and warp sizing 

r machines: 

| 

' 

! 


Knitting machines: 


Other 20% 
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Tariff 
Item 
Number 


84.37.03 


84.37.09 


84.39.01 
84.39.09 
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PART I ~ (continued) 


Description of | Base 
Products Rate of 
Duty 


Weaving machines, knitting 
machines and machines for 
making gimped yarn, tulle, 
lace, embroidery, etc. - 
continued 


Embroidery machines which, 
by means of needles, 
embroider designs with one 
or more threads on an 
existing ground of woven 
fabric or other material 


Other 
Machinery for the manufacture 
or finishing of felt in the 
piece or in shapes including 
felt-hat making machines and 
hat-making blocks: 


Hat-making blocks 
Other 


Concession 
Rate of 
Duty 


Free 
20% 


20% 
20% 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 

























Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 





Machinery for washing, cleaning, 
drying, bleaching, dyeing, 
dressing, finishing or coat- 
ing textile yarns, fabrics 
or made-up textile articles 
(including laundry and dry- 
cleaning machinery); fabric 
folding, reeling or cutting 
machines; machines of a 
kind used in the manufacture 
of linoleum or other floor 
coverings for applying the 
paste to the base fabric or 
other support; machines 

- of a type used for printing 

a repetitive design, repet- 

! itive words or overall col- 
our on textiles, leather, 
wall-paper, wrapping paper, 
linoleum or other materials, 
and engraved or etched 
plates, blocks or rollers 
therefor: 

| 

| 


Washing and laundry machines: 





Other: 
84.40.21 Other washing machines 
+ 84.40.26 Bleaching and dyeing machinery 


TIAS 8214 


3310 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XIIT_ - NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Sewing machines; furniture 
specially designed for 
sewing machines; sewing 
machine needles: 


Sewing machines: 

Domestic: 

84.41.01 Electric 

84.41.02 Non-electric 

84.41.03 Industrial 

84.41.04 Parts of seting machines 

84.42.00 Machinery (other than sewing 
machines) for preparing, 
tanning or working hides, 
skins or leather (includ- 
ing boot and shoe machi- 
nery) 

Machine-tools for working 
metal or metallic car- 
bides, not being 
machines falling within 
heading No. 84.49 or 84.50: 

Other kinds: 


Other: 


84.45.16 | Milling machines 
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PART I ~ (continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Machine-tools for working stone, 
ceramics, concrete, asbestos- 
cement and like mineral 
materials or for working 
glass in the cold, other 
than machines falling within 
heading No. 84.49 


Accessories and parts suitable 
for use solely or princi-~ 
pally with the machines 
falling within headings 
Nos &.45 to 8.47, 
including work and tool 
holders, self-opening 
dieheads, dividing heads 
and other appliances for 
machine-tools; tool 
holders for any type of 
tool or machine-tool for 
working in the hand: 





84.48.01 Tool holders for non- | 
mechanical hand tools 20% ' 

Other | 20% | 

{ 

20% | 

t 

i) 


84.48.09 | 
84.49.09 | Other tools 
{ 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 











Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 







Typewriters, other than ‘type- 
writers incorporating 

calculating mechanisms; 

cheque-writing machines: 









20% 






Typewriters 


Cheque-writing machines 







15% 
7 :1/2% 






Calculating machines; 
accounting machines, 
cash registers, postage~ 
franking machines, 
ticket issuing machines 
and similar machines, 

incorporating a calcul- 

ating device: 















"84.52.01 Calculating machines Free 
84.52.02 


84.52.03 








Free 





Accounting machines 












Cash registers 20% 
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PART I - (continued) 








Description of 
Products 






Duty 










Calculating machines; account- 
ing machines, cash regist-. 
ers, postage-franking 

machines, etc. = continued 







84.52.04 15% 


84.52.05 


Postage-franking machines 












Ticket-issuing machines 
which print tickets 






15% 
20% 






84.52.09 Other 


34.53.00 





Statistical machines of a kind 
operated in conjunction 
with punched cards (for 
example, sorting, calcu- 
lating and tabulating 
machines); accounting 
machines operated ‘in 
conjunction with similar 
punched cards; auxiliary 
machines for use vith 

such machines (for 

example, punching and 
checking machines) 














| Free 





Concession 
Rate of 
| 


| 
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SCHEDULE XTi = NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 








Concession 
Ratu of 
Duty 




























Description of 
Products 









Other office machines (for 
exanple, hectograph or 
stencil duplicating 
machines, addressing 
nachines, coin-sorting 
nachines, coin-counting 
and wrapping machinos, 
pencil~sharpening 
machines, perforating 

and stapling machines): 

84.54.01 Duplicating machines of 
the hectograph or 
stencil type 20% 

20% 


Addressing nachinos 
10% 


84.54.02 


84.54.03 Tickot-issuing machines 
which print tickets 
(other than those of 


heading No. 84.52) - 15% 






84.54.04 Machines for sorting, 
counting, wrapping or 
paying out coins or 

baninotes 20% 


84.54.08 Stamp cancelling machines 15% 






84.54.03 Cash registers not incor- 
porating a calculating 


device 20% 
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PART I = (continued) 





: Tariff Base Concession 
| Iten i sie ar of ; Rato of | Rate of °: 
: Number H ; 5 ' Duty ! Duty | 






| : Machincry for sorting, screening, 
‘ separating, washing, crushing, 
| grinding or nixing earth, 
: stone, ores or other mineral 
; substances, in solid (including : 
powder and paste) form; | 
| machinery for agglomerating, j 
l moulding or shaping solid | 
i \ minoral fuels, ceranic paste, 
unhardened cements, plastering ' 
j materials or other minoral | 
| products in powdor or paste 
| 
| 


form; . machines for forming 
foundry moulds of sand: 


i 

| 

' For tho treatment of earth, 

! stone, ores or other minoral 
| substances in solid form: 
i 
| 


| 
; Crushing and grinding aa 
machinory: 
1 


84.56.03 | Other 15% 
34.56.07 Machines for forming foundry : 
woulds of sand 20% 10% 
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PA? I ~ (continued) 








Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 





















Machinery and mechanicel 
appliances (oxcept those suitable > 
for use solely or principally 

as parts of other machinos or 
apparatus), not falling within 
any other hcading of this 

Chapter : 






Ex 
84.59.11 





Nucloar roactors 







Ex 
84.59.19 Parte of nucloar reactors 


Moulding boxes for metal foundry; 
moulds of a type used for 
motal (other than ingot moulds), 
for metallic carbizes, for 
ess, for mineral materials 
for example, ccramic pastes, 
concrete or ccuent) or for 
rubber or artificial plastic 
watorials: : 

















84.60.09 Other 20% 
84.62.00 Ball, roller or ncedlo roller 
bearings 154 
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SCHEDULE XU11_— NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


Tariff Base Concession 
Iten aia col of Rate of | Rate of 
Number 7 Duty Duty 





Tranamission shafts, cranks, bearing 
housings, plain shaft bearings, 
gears and gearing (including 
friction gears and gear- 
boxes and other variable speed 
gears), flywheels, pulleys and 
pulley blocks, clutches and 
shaft couplings: 


Crankshafts and camshafts 
for internal combustion 
engines: 


84.63.01 Suited’ for use on tractor 


engines, when declared that 
they will be so used : 5% 


84.63.02 Suited for use on cycle engines, 
when declared that they will 
be so used 32k% 


84.63.03 "Other idnds 


NOTE: The products provided for under 
item 84.63.03 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more than 

35 per centun ad valorem 
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PaRT I - (continued) 











Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 


Nuzber Products 





Transaission shafts, cranks, 
bearing housings, etc. - 
continued 


Pulley blocks: 


84.63.06 Other 

NOTE: The products provided for 
under item 84.63.06 shall be 
exenpt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valoren 


84.63.09 Other kinds 

Machinery parts, not ccataining 
electrical connectors, 
insulators, coils, contacts 
or other electrical features 
and not falling within any 
other heading in this Chapter: 


R 


a 


4665.01 


i 
Lubricators, grease cups 
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PART I - (continued) 















Concession 
Rate of 
Duty 







Dese-".ption of 
Products 


Electrical goods of the following 
descriptions: generators, 
motors, converters (rotary or 
static), transformers, 
rectifiers and rectifying 

apparatus, inductors: 



















Motors having a brake horse 


power : a 
85.01.01 Not exceeding 1 
10 
85.01.02. Exceeding _], but not 
10 
exceeding 1 
4 
85.01.03 Exceeding 1, but not 






exceeding + 20% 
85.01.04 Exceeding } but not 

exceeding 1 20% 
85.01.05 Exceeding 1 but not 

exceeding 10 20% 
Ex 
85.01.06 Exceeding 10 but less than 25 20% 
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Tavaff 


Iten 
Naber 





Ex 
85.01.06 


85.01.07 
85.01.08 


85.01.09 


Ex 
85.01.01 
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Pak? I - (continued) 


0 Base 
Description of Rate of 


Products Duty 


Electrical goods of the following 
descriptions: gencrators, motors, 
converters, otc. - continued 


Motors having a brake horse power <- 
continued 


Net less than 25 but not 
exccuding 50 


Exceeding 50 but nct exceeding 250 
Exceeding 250 

Parts 

Transformers: 


Having a rated input 
voitage exceeding 240 volts 
(excluding one phase and three 
phase transformers up to and 
including 500 kilovolt 
anperss operating at pressures 
not excecding 15,000 volts): 


As may be determined by the 
Minister 


Treaties and Other International Agreements [26 UST 


Concession 
Ratc of 
Duty 


20% 
20% 
20% 
20% 


35% 
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SCHEDULE ATI. ~ NEW ZEALAND 


? PaRT I - (continued) 


Description of 
Products 


Electrical goods of tho following 
descriptions: generators, 
moters, converters, etc. - 
continued 


Transformers ~ continued 


Having a rated input 
voltage exceeding 
240 volts (excluding 
one phase and three 
phaso etc.) - 
continued 


Ex 
85.01.12 Other 


85.01.15 Battery chargers 
85.01.18 Other kinds 
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SCHEDULE XTII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 

















Tariff 
Iten 
Nunber 


Concession 
Rate of 
Duty 






Description of 
Products 















Liectro-nagncts; permanent magnets and 
articles of special materials for 
permanent magnets, being blanks of 
such magnets; electro~magnetic and 
permanent magnet chucks, clamps, 
vices and similar work holders; 
electro-magnetic clutches and 

couplings; clectro-magnetic brakes; 

electro-magnetic lifting heads: 























85.02.04 Electro-magnetic clutches and couplings 10% 
85.02.05 Electro-magnetic brakes 20% 
10% 
85.02.06 Electro-magnetic lifting heads 20% 
“> 1 Exe 
85.02.09 Parts of thc magnets and magnetic 
appliances of items 85.02.05 and 
85.02.06 20% 
Tools for working in the hand, with 
self-contained electric notor: 
85.05.03 Concrete vibrators 20% 
85.05.05 Toxtile cutters 20% 
10% 
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85.08.02 
85.08.05 
85.08.09 


85.09.01 


85.09.02 





PART I - (continued) 


Base - 


Desoription of Rate of 


Products 


Duty 


Eléctrical ‘starting and ignition 
equipment for internal 
combustion engines (including 
ignition magnetos, magneto- 
dynamos, ignition coils, starter 
motors, sparking plugs and glow 
plugs); dynamos and cut-outs for 
use in conjunction therewith: 


Sparking plugs 
Dynanos or gencrators 
Parts of the goods of this heading 


Electrical lighting and signalling 
equipment and electrical wind- 
screen wipers, defrosters and 
demisters, for cycles or motor 
vehicles: 


Lighting and signalling equipment: 
Dynamos or generators for 
bicycles 
20% 


Other - 


Concession 


Rate of 
Duty 





20% 
20% 
20% 


20% 
10% 


25% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PiRT I - (continued) 




















Concession 


Description of Rate of 


Products 


Electrical lighting and signalling 
equipment and electrical wind- 
screen wipers, etc. - continued 


Lighting and signalling oquipment - 
continued 


85.09.03 Parts of the goods of 
item 85.09.02 25% 
35.09.04 Windscreen wipers 554 : 
85.09.05 Parts 55% 
Portable electric battery and 
magneto lamps, other than 
lamps falling within 
heading No. 85.09: 
85.10.01 Specially designed for use as 
miners! safety lanps Free 
85.10.02 Specially designed for use as 
Morse signalling lamps 20% 
85.10.03 Flashlights or torches 42hh 
85.10.09 Other L2kh 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 









Concession 
Rate of 
Duty 


























Description of 
Products 






Industrial ond laboratory eloctric 
furnaces, ovens and induction and 
dicloctric heating equipment; 

electric welding, brazing and 

soldering machines and apparetus 
and similar clectric machines 
and apparatus for cutting: 





85.11.03 Soldering irons, hand 






Electric sound or visual signalling 
apparatus (such as bells, siruns, 
indicator panols, burglur and 
fire alarms), other than those 
of heading No. 85.09 or 85.16: 





85.17.02 Indicator panels and the 


like 
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CHEDULE XIII = NE 


PART I - (continued) 


_ Description of ee oe 


Products Duty 


Electrical apparatus for making and 
breaking electrical circuits, for 
the protection of clectrical 
circuits, or for making 
connexions to or in electrical 
circuits (for example, switches, 
relays, fuses, lightning 
arresters, surge suppressors, 
Plugs, lampholders, terminals, 
terminal strips and junction 
boxes); resistors, fixed or 
variablo (including potentio- 


moters), other than heat 
resistors; switchboards (other 
than telephohe switchboards) 

and control panels: 


Apparatus for making connexions 
to or in electrical circuits: 


Lampholders: 


Specially designed for use 
on vehicles 25% 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I ~ (continued) 


Tariff 
Iten 
Nunber 


Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


Eloctrical apparatus for making and 
breaking eloctrical circuits, etc. - 
continued 


Apparatus for making connections to or 
in electrical circuits - continued 


Lampholders = continued 


85.19.32 Specially designed for street 
lighting, as mdy be 
approved by the Minister 
and under such conditions 
as ho may prescribe 


Other 
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SCHEOULE ATIT - Rew 





PANT I - (contanucd) 


















Concession 
Rate of 
Duty 


. Basa 
Rets of 
Duty 






Description of 
Products 


Eloctric fialenent laps and clectric 
discharge laups (including 
infra-red and ultra-violet laps); 
are~lanps; clectrically ignited 
photographic flashbulbs: 










Lanps, that is to say, bulbs or 
tubes: 





85.20.01 




















Infra-red and ultra-vioict 154 
Other: 
Discharge: 

85.20.03 Neon and sinilar gas 
dischacge tubes 15% 
85.20.04 Sodiun vepour 154 
85.20.05 Mercury vepour 15% 
85.20.06 Fluorescent ZTE 
85.20.07 Other 154 
35.20.08 Othcr kinds 15% 
| 85.20.01 arcelaups 15% 
| 85.20.19 Other 15% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 






Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 































Thermionic, cold cathode and 
photo-cathode valves and tubes 
(including vapour or gas 

filled valves and tubes, 
cathode-ray tubes, television 
camera tubes and mercury arc 
rectifying valves and tubes); 
photocells; ounted transistors 
and similar mounted devicos 
incorporating seai-conductors; 
nounted piezo-electric crystals: 






Thermionic, cold cathode and 
photo-cathode valves and tubes: 


85.21.01 





Rectifying valves and tubes 


85.21.02 Television picture tubes 











85.21.03 Othcr cathodo-ray tubes 20% 
10% 
‘Other valves end tubes: 
85.21.04 Not exceeding 50 watts 
anode dissipation 20% 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 


















BE | aesrigtion of Be, | ae 
Number Products Duty Duty 





Thermionic, cold cathode 
and photo-cathode 
valves and tubes 
(including, etc.); 
Photocells; etc. - 
continued : 










Thermionic, cold cathode 
and photo-cathode 
valves and tubes - 

continued 








Other valves and tubes - 
continued 
















85.21.05 Other 
85.21.06 Photocells 20% 
10% 
85.21.07 Mounted transistors and 
similar mounted 
devices incorporating 
semi-conductors 20% 
35.21.08 Mounted piezo-electric 
crystals 20% 
10% 


20% 
10% 
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Tariff 
Item 
Number 


85.21.11 


5.21.12 


85.22.10 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of Base 
Duty 


Products Rate of 


Thermionic, cold cathode 
and photo-cathode 
valves and tubes 
(including, etc.); 
photocells; etc. - 
continued 


Parts of television 
picture tubes 


Parts of the valves 
and tubes of 
items 85.21.01 
and 85.21.03 to 
85.21.05 


Electrical goods and 
apparatus (except 
those suitable for 
use solely or prin- 
cipally as parts of 
other machines or 
apparatus), not 
falling within any 
other heading of 
this Chapter: 


Particle accelerators 


Conceesion 
Rate of 


Duty 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - Continued) 






Description of 
Products 


i a ee ne 


Insulated (including enan- 
elled or anodised) el- 
ectric wire, cable, bars, 
strip and the like (in- 
cluding co-axial cable), 
whether or not fitted 
with connectors: 














Wire and cable: 





85.23.02 Co-axial 






Road-rail and similar con- 
tainers specially 
designed and equipped 

to be equally suitable 

for transport by rail, 
road and ship: 










Under such security as the 
Collector may r quire 
that the containers 
will be exported 






g 8 


Other kinds 










Pserts of railway and tramay 
locomotives and rolling- 
stock: 










86.09.01 





4s may be approved by the 
Minister and under 

such conditions as he 

may prescribe 
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SCHEDULE XTIT - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Description of 


Products 





86.10.00 Railway and tramway track 
fixtures and fittings; 
mechanical equipment, 
not electrically powered, 
for signalling to or 
controlling road, rail 
or other vehicles, 
ships or aircraft; 
parts of the foregoing 
fixtures, fittings or 


equipment 20% 


Tractors (other than those 
falling within heading 
No. 87.07, whether or 
not fitted with power 
take-offs, winches or 
pulleys: 


Road tractors, being prime 
movers for the load- 
bearing portions of 
articulated motor 
vehicles (semi- 

F trailers): 


87.01.11 Unassembled in accord- 
ance with the deter- 
minations of the 
Minister i 45% 


87.01.19 Other 55% 
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SCHEDULE XEIT = NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of 
Products 


Tractors (other than those 
falling within heading 
No. 87.07), ete. - 

continued 























Concession 
Rate of 
Duty 





Other tractors: 


Garden tractors 5% 


Other kinds: 
, Crawler tractors: 


With self-contained 
hydraulic con- 
trols comprising 
pumps, control 
valves and oil 
reservoirs, to 
operate other 
equipment and 
not forming in- 
tegral parts of 
the tractors: 


87.01.23 The remainder 5% 


87.01.24 Other 5% 


TIAS 8214 


26 UST] Multilateral—G.A.T.T.—Oct. 28, 1974 3335 





SCHEDULE XTXT = NEW_ZEALAND 


PART I -\(Continued) 


Tariff Base Concession 
Item bags cle ao Rate of | Rate of 
Number uty Duty 


Tractors (other than those 
falling within heading 
No. 87.07), etc. = 
continued 


Other tractors - continued 
Other kinds - continued 
Wheeled tractors: 


With self-contained 
hydraulic con- 
trols compris- 
ing pumps, con- 
trol. valves and 
oil reservoirs, 
to operate other 
equipment and 
not forming in- 
tegral parte of 
the tractors: 


87.01.26 The remainder 5% 


87.01.29 Other 5h 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I = (Continued) 











Concession 
Rate of 
Duty 







Description of 
Products 











Motor vehicles for the 
transport of persons, 
oods or materials 
including sports 
motor vehicles, other 
than those of heading 
No. 87.09): 


Motorcars (other than 
omibuses) : 


Unassembled in accord= 
ance with the 
determinations 
of the Minister: 


Having piston engines 
with a total piston 
displacement: 
























87.02.11 Not exceeding 1,000 o.c. 45% 
87.02.12 Exceeding 1,000 c.c. 

but not e::ceeding 

1,600 c.c. 45% 
87.02.13 Exceeding 1,600 coc. 

but not exceeding 

2,200 c.c, 45% 
87.02.14 Exceeding 2,200 c.c. 

but not exceeding 

2,800 c.c. 45% 
87.02.15 Exceeding 2,800 o.c. 45% 
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SCHEDULE XTIT - NEW 


PART I - (Continued) 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Tariff 
Iten 
Number 


“Description of 


Products 





Motor vehicles for the 
transport of persons, 
etc. - continued 


Motorcars (other than 
ommibuses) - 
continued 


Unassembled, etc. - 
continued 


87.02.19 : Having other than 
piston engines 45% 


Other: 


Having piston engines 
with a total piston 
displacement: 


87.02.21 Not exceeding 1,000c.c. 
. 55% 
87.02.22 Exceeding 1,000 c.c. 
but not exceeding ; 
1,600 ¢.c. 55% 


87.02.23 Exceeding 1,600 c.c. 
but not exceeding 
2,200 c.c. 55% 


87.02.24 Exceeding 2,200 c.c. 
but not exceeding 
2,800 o.c. 55% 


87.02.25 Exceeding 2,800 c.c. 55% 
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SCHEDULE XII = NEW_ZEALAND 


PART I - (Continued) 


ind Base Concession 
saeco ts of Bate of sata of 
ie 


Motor vehicles for the 
transport of persona, 
etc. - continued 





Motorcars (other than 
omnibuses) - 
continued 

Other: 


87.02.29 Having other than 
piston engines 55% 


Omni buses: 
Electric trolley buses: 


87.02.31 Unassembled 55% 

87.02.32 Assembled 55h 
Others 

87.02.33 Unassembled 55% 

87.02.39 Assembled 55% 
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SCHEDULE XIII - NEW_ZEALAND 


PART I - (Continued) 
Tariff 


Item 
Number 


Description of 
Products 


Motor vehicles for the / 
transport of persons, 
etc. - continued 


Other transport vehicles: 


Unassembled in accordance 
with the determinations 
of the Minister: 


Of a rated gross laden 
weight not exceed- 
ing 10,000 1b: 


87.02.41 Vans 45% 
87.02.42 Other vehicles 45% 


\ 
87.02.43 Of a rated gross laden 
weight exceeding 
10,000 1b 45% 
Other: 
Of a rated gross laden 
weight not exceed- 
ing 10,000 1b: 
87.02.44 Vans’ 55% 


87.02.45 Other vehicles 55% 


87.02.49 Of a rated gross laden 
weight exceeding 
10,000 1b 554 
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SCHEDULE XIIT ~ NEW ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 


Sreiots Description of Concession 
hb Products Rate of 
Number Duty 





Special purpose motor 
lorries and vans 
(such as breakdown 
Yorries, fire-engines, 
fire-escapes, road 
sweeper lorries, snow- 
ploughs, spraying 
lorries, crane lorries, 
searchlight lorries, 
mobile workshops and 
mobile radiological 
units), but not includ- 
ing the motor vehicles 
of heading No. 87.02: 


87.03.09 Other vehicles 55% 


Chassis fitted with engines, 
for the motor vehicles 
falling within heading 
No. 87.01, 87.02 or 
87.03: 


For the vehicles of items 
87.02.11 to 87.02.29: 


87.04.11 Unassembled in accord- 
ance with the deter- 
minations of the 
Minister : 45% 


87.04.19 Other 55% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 













Description of 
Products 


Chassis fitted with engines, 
for the motor vehicles 
falling within heading 
No. 87.01, 87.02 or 
87.03 - continued 


Other kinds: 


For electrically pro- 
pelled vehicles: 










87.04.22 Other 


For other vehicles: 





87.04.23 Unassembled in accord- 
ance with the 
determinations 


of the Minister 
Other 


| 
| 
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SCHED! II - NEV ZEALAND 


PART I - {Continued) 


Description of 
Products 


Chassis fitted with engines, for 
the motor vehicles falling 
within heading No. 87.01, 87.02 
or 87.03 - continued 


NOTES: (1) Where the Minister is 
of the opinion that any duty is 
being or is likely to be evaded 

or avoided by the importation of 
any motor vehicles without engines, 
electric generators, electric 
motors, tyres or other component 
parts which, in the ordinary 
course of business, are usually 
imported therewith, the Minister 
may, at his discretion, require 
that duty shall be paid as if such 


engines,. electric generators, 
electric motors, tyres or other 
component parts had been imported 
with such vehicles. 


(2) The New Zealand Government 
shall have the right to require 
that pneumatic rubber tyres and 
inner tubes of rubber therefor, 
imported with and forming part of 
any motor vehicle entered under 
items 87.01.11 to 87.04.29, shall 
be liable for duty at the rates 
for the time being applicable to 
similar tyres and tubes under 
items 40.11.01 to 40.11.19 if 
imported not forming part of 
motor vehicles. ; 


Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Description of 


Products 





87.05.00 Bodies (including cabs), for 
the motor vehicles falling 
within heading No. 87.01, 
87.02 or 87.03 556 


Parts and accessories of the 
motor vehicles falling 
within heading No. 67.01, 
87.02 or 87.03: 


Chassis for electrically 
propelled vehicles: 


87.06.02 Other 55% 
Other kinds: 


87.06.07 For the tractors of items 
37.01.21 to 87.01.29 5% 


87.06.09 Other 55% 


Works trucks, mechanically 
propelled, of the types 
used in factories or ware- 
houses for short distance 
transport or handling of 
goods (for example, fork- 
lift trucks and platform 
trucks); tractors of the 
type used on railway 
station platforms; parts 
of the foregoing trucks 
and tractors: 


87.07.02 Tractors, and parts thereof, 
of the type used on rail- 5% 
way station platforms 


87.07.09 other | 20%3 
| | ! : H 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


















| 
Lea Description of Se 
Number Products Duty 






Motor-cycles, auto-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, with 
or without side-cars; 
side~cars of all kinds: 









Motor-cycles, auto-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, 
with or without side- 
cars? 


Having engines with a 
total piston dis- 
placement: 










87.09.01 Not exceeding 60 c.c. 


87.09.02 Exceeding 60 c.c. but 
not exceedirg 
125 c.c. . 
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87.09.03 


87.09.04 
87.09.05 


87.09.09 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 


Description of 


Duty. Duty 


Motor-cycles, auto-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, with 
or without side-cars; 
eide-cars of all kinds - 
continued 


Motor-cycles, auto-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, 
with or without side- 
cars - continued 


Having engines with a 
total piston dis- 
placement - continued 


Exceeding 125 c.c. but 
not exceeding ; 
250 ¢.c. —- 


Exceeding 250 s.c. - 


Having other than piston 
68 nee 


Side-cars of all kinds --- 


NOTE: The products provided 

for under items 87.09.01 to 
87.09.05 and 87.09.09 shall 

be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such goods 
under the British Preferential 
Tariff by more than 20 per centum 
ad valorem 


Base Concession 
Products Rate of Rate of 
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SCHEDULE XTII_ - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 












Tariff 


Iten 
Number 





Concession 
Rate of 
Duty 








: Base 
Description of Rate of 


Products : 











Cycles (including delivery 
tricycles), not motor- 
ised: 







Bicycles 






Other 


NOTE: The products provided 







for under items 87.10.01 and 
87.10.09 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the 

duties on such products under 

the British Preferential 

Tariff by more than 20 per centun 
ad valorem 















Invalid carriages, fitted 
with means of mechanical 
propulsion (motorised or 
not 











NOTE: The products provided 
for under item 87.11.00 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 10 per centum ad valorem 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (Continued) 









Concession 
Rate of 
Duty 































Description of 
Products 






Parts and accessories of 
articles falling within 
heading No. 87.09, 87.10 
or 87.11: 


Parts and accessories of 
articles falling within 
heading No. 87.093 





87.12.11 Wheels 


87.12.19 Other kinds 


NOTE: The products provided 
for under items 87.12.11 and 
87.12.19 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the duties 
on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 20 per centum 

ad valorem 
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PART I - (Continued) 








Concession 
Rate of 
Duty 





Description of 
Products 

















Parts and accessories of 
articles falling within 
heading No. 37.09, 87.10 
or 87.11 - continued’ 







Other kinds: 






Of the cycles of heading 
No. 37.10 










Of the invalid carriages 
of heading No. 87.11 











NOTE: The products ‘provided 
for under items 87.12.22 and 
87.12.29 shall be exempt from 
nost-favoured-nation customs 
duties which exceed the duties 
on such products under the 
British Preferential Tariff 
by more than 20 per centun 

ad valoren 
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SCHEDULE XII - NEW SEALAND 


PART I - (Continued) 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Description of 


Products 





Baby carriages end invalid 
carriages (other than 
motorised or otherwise 
mechanically propelled) 
and parts thereof: 


87.13.03 Invalid carriages —_ 
87.13.09 Parts of invalid carriages _ 


NOTE: The products provided 
for under items 87.13.03 and 
87.13.09 shall be exempt 

from nost-fevoured-nation 
customs duties which exceed 
the duties on such products 
under the British Preferential 
Tariff by more than 

20 per centum ad valorem 


Other vehicles (including 
trailers), not mechan- 
ically propelled, end 
parts thereof: 


Road trailers: 


87.14.01 Being the load-bearing 
portion of artic- 
ulated motor 
vehicles (semi- 
trailers) 55% 


TIAS 8214 


3350 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


oe Description of Cancession 
cre Products Rate of 
Number Duty 





Other vehicles (including 
trailers), not mechanically 
propelled, and parts 
thereof - 
continued 


Parts of the vehicles of 
this heading: 


Wheels, wire spoked, 
not exceeding 
1 3/4 in. in rim 
width: 


87.14.16 Other kinds —_- 


NOTE: The products provided 
for under item 87.14.16 
shall be exempt from most— 
favoured-nation customs 
duties which exceed the 
duties on such products 
under the British Prefer- 
ential Tariff by more than 
20 per centum ad valorem 
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Base Concession 
Description of Rate of Rate of 
Duty Duty 


Tariff 
Item 
Number 


Products 





Balloons end airships: 
88.01.01 Meteorological balloons 20% 10% 


Parachutes and parts thereof 
and accessories thereto: 


88.04.01 Parachutes Free Free 
88.04.09 Parts and accessories Free Free 


Catapults and similar air- 
craft launching gear; 
ground flying trainers; 
parts of any of the 
foregoing articles: 


88.05.09 Ground flying trainers 
and parts thereof Free Free 


Lenses, prisms, mirrors and 
other optical elements, 
of any material, 
unmounted, other than 
such elements of glass 
not optically worked; 
sheets or plates, of 
polarising material: 


Lenses and prisms: 


90.01.02 Ophthalmic contact Free 
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Tariff Base Concession 
Iten eee ee Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Lenses, prisms, mirrors and 
other optical elements, 
of any material, 
unmounted, other than, 
etc. - continued 
Other optical elements: 
90.01.05 Photographic colour 
filtors 35% 
35% 179% 
90.01.06 Polarising elements 
for spectacles 15% 
90.01.07 Plates or discs with 
plane or plane- 
parallel faces 20% 
90.01.08 Other aoe a 


NOTE: The products provided 
for under item 90.01.08 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 

\ Preferential Tariff by more 
than 74 per centum ad 
valorem 
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Concession 
Rate of 


Tariff Description of 
Item Products 


Duty 





Lenses, prisms, mirrors and 
other optical elements, 
of any material, mounted, 
being parts of or fittings 
for instruments or appar~ 
tus, other than such 
elements of glass not 
optically worked: 


90.02.02 Photographic colour filters 4 35% 
35: 1 


90.03.00 Frames and mountings and parts 
thereof, for spectacles, 
pince-nez, lorgnettes, 
goggles and the like 158 


Spectacles, pince-nez, lorgn- 
ettes, goggles and the 
like, corrective, pro- 
tective or other: 
90.04.01 Goggles and the like 15% 
90.04.09 Other 15% 
Refraoting telescopes (mono- 
cular and binocular), 
prismatic or not: 


90.05.01 Binoculars L7hS 
LTS 23 3/4h 


90.05.09 Other 20% 10% 
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Tariff Description of Concession 
Iten Products Rate of 


Humber Duty 


90.06.00 Astronomical instruments 

(for exaaple, reflecting 
telescopes, transit inst- 
ruments and equatorial 
telescopes), and mount- 
ings therefor, but not 
including instruments 
for radio-astronony 


Photographic cameras; 
photographic flash- 
light apparatus: 


Photographic cameras: 


90.07.11 Studio types, non- 
portable 
90.07.12 Micro--f4lming 
90.07.13 Photo-process 
engravers! 
90.07.14 Other 


Photographic flashlight 


apparatus: 
90.07.15 Portable 
90.07.16 Non-portable 
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Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


Photographic cameras; 
photographic flash- 
light apparatus - 
continued 


Parts or accessories 
for use with photo- 
graphic cameras and 
photographic flash- 
light apparatus: 


90.07.17 Camera stands and 
tripods exceeding 
4 1b weight 20% 
; 10% 


Other 35% 


The rates applicable 
to the cameras or 
apparatus for which 
the parts or access- 
ories have been 
designed but not 
exceeding: 
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Description of Concession 
Products Rate of 


Duty 






Cinematographic cameras, 
projectors, sound 
recorders and sound 
reproducers; any 
combination of these 
articles 


Cameras; cameras and 
sound recorders, 


combined: 
90.08.01 35 mn 
90.08.02 Other 


Projectors; projectors 
and sound reproducers, 
combined: 


16 mm 
Other 
Stands and other parts or 


accessories of the 
goods of this heading 
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Tariff 
Iten 
Number 


90.09.01 


90.09.02 


9.09.03 


90.09.09' 


90.16.03 


SCHEDULE XIII - NEW 22ALAND 


PART I - (Continued) 


Description of 
Products 





Image projectors (other 
than cinematographic 
projectors); photo~ 
graphic (except cine-~ 
matographic) enlargers 
and reducers: 


Microfilm printing 
projectors 


Enlargers and reducers: 


For negatives of 
quarter-plate 
size or larger 


Othe:: 


Other kinds, viz: 
Microfilm viewers 


Apparatus and equipment of 
a kind used in photo- 
vaphic or cinemato-- 
graphic laboratories, 
not falling within any 
other heading in this 
Chapter; photo-copying 
apparetus (contact 
type); spools or reels, 
for filn; screens for 
projectors: 


Film measuring apparatus 
and footage counters 


Base Concession 


Rate of vate of 


Duty Duty 


104 


20% 
40, 20% 


40% 


20% 
20 10% 
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90.10.03 
90.10.09 
90.11.00 


90.12.00 


90.13.02 


TIAS 8214 


Apparatus and equipment of 


Screens for projectors 
Other 


Microscopes and diffraction 


Compound optical microscopes, 


Optical appliances and instru- 


Stereoscopes 


SCHEDULE XIIT ~ NEW ZEALAND © 


PANT I - (Continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 
Duty 


a kind used in photo- 
graphic or cinemato- 
graphic laboratories, 

not falling within any 
other heading in this 
Chapter; photo-copying 
apparatus (contact type); 
spools or reels, for filn; 
screens for projectors - 
continued 


apparatus, electron and 
proton 


whether or not provided 
with means for photograph- 
ing or projecting the image 


ments (but not including 
lighting appliances other 
than searchlights or spot- 
lights), not falling within 
any other heading of this 
Chapter: 
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90.13.09 


90.14.01 
i 90.14.09 
90.15.00 


7 
| 
| 
ee 
| 
| 
| 
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PART I ~ (Continued) 


Description of 
Products 








Optical appliances and 


instruments (but not 
including lighting 
appliances other than 
searchlights or spot- 
lights), not falling 
within any other heading 
of this Chapter - 
continued 


Searchlights or spotlights 


Other 


Surveying (including photo- 


grammetiical surveying) , 
hydrographic, navigational, 
meteorological, hydrological 
and geophysical instiunents; 
compasses; rangefinders: 


Automatic pilots for aircraft 


Other 


Balences of a sensitivity of 


5 eg or better, with or 
without their weights 


Base 
Rate of 
Duty 


eee ee oe oe — 


20% 


16% 


t 


Concession ' 


Rate of 
Duty 


{ 


——— 


58 


2045 


20% 
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PART I - (Continued), 





90.16.09 


90.17.10 


| 
| 
| soaton 
| 
| 
| 
| 
: 


TIAS 8214 


é 
1 
! 
s 
1 


t 


Description of ; Base Concession 
Products : | Rate of 





| Hate of 
Duty 


Drawing, marking-out and mathe- : 


matical calculating instru- 
ments, drafting machines, 
pantographs, slide rules, 
disc calculators and the 
like; measuring or check- 
ing instruments, appliances 
and machines, not falling 
within any other heading of 
this Chapter (for example, 
micrometers, callipers, 
gauges, measuring rods, 
balancing machines) ; 
profile projectozs: 


Mathematical calculating 
instruments, slide 
rules, disc calculators | 
and the like 


Other 


Medical, dental, surgical and 
veterinary instruments 
and appliances (including 
electro-medical apperatus 
and ophthalmic instzuments): 


Electro-medical apparatus 


15% 


| 
! 
| 
| 
| 


| 
| 
| 


Duty 


Free 
2053 


15% 


! 


ee 
| 
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= ee ee ee ee ee “ — 


| Tariff. Description of Base Concession = 
Item Products Rate of Rate of | 
| Number | | duty | Duty 
' { 


















Medical, dental, surgical and 
veterinary instruments and 
appliances es | 
electro-medical etc.) - : 
continued i 


| 
| | 
{ 
| 
| | 
Other kinds: 
| Syringes, drenching: ! 
| 90.17.23 | Other ; Free 
| 90.17.29 | 
| 
} i 
| | 
| ! 
! 
' i 
| 
| 
| 
! 


Other instruments and i 
appliances H 
( 


Mechano-therapy appliances; : | 
Massage apparatus; i r 
psychological aptitude- : : 
testing apparatus; arti- : 
ficial respiratio., { : 
ozone therapy, oxygen : : 
therapy, aerosol therapy ' 
or gimiler apparatus; i 
breathing appliances (in 
cluding gas masks and 


| similax respirators): 


90.18.01 Vibratory massage machines : A568 


90.18.02 


q 
Aptitude-testing apparatus 
| 


Othex : 


‘20% 
Other kinds ‘ : : 156 


' 

i 

i 

! 

i} 

t 

Breathing appliances: | 
90.18.04 | 


90.18.09 


| 
| 
| 
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Description of 
Products 





Orthopaedic appliances, surg- 
ical belts, trusses and 
the like; artificial 
limbs, eyes, teeth and 
other artificial parts 
of the body; deaf aids; 
splints end other 
fracture appliances: 


\ 

{ 

{ ' 

| | 

1 90.19.21 | Veterinary orthopaedic 
i 

{ 


: appliances 
|  Artdficial parts of the 
| bodys 
} i 
| 90.19.29 | Limbs 
1 j 
i 90.19.23 | Parts of limbs 
90.19.24 , Eyes 
| 90.19.25 | Teeth 
| i 
' 90.19.26 | Other kinds 
i { 
; 90.19.27 ! Dentists' accessories for 
i | making crowns or 
i dentures 
: 90.19.29 Other 
1 
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Rate of 


Free 


| Concession 
Rate of 


15% 















26 UST] 


Multilateral—G.A.T.T —Oct. 28, 1974 


3363 





SCHEDULE X11 - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


l Tariff Description of i Base | Concession 
| Iten Products | Rate of | Rate of 






i Apparatus based on the use of 
' X-rays or of the radiations 
| . from radio-active sub- 
stances (including radio- | 
graphy and radio-therapy 
apparetus); X-ray gener- 
ators; X-ray tubes; 

i X-ray screens; X-ray high 
tension generators; X-ray 
contol panels and desks; 

i X-ray examination or treat- 
; ment tables, chairs and 


: the Like: 
o) 

90.20.01 ; X-ray generators 20% 
i . 204% 10% 
' 

90.20.09; Other 15% 
i 


i models, designed solely 
: for denonstrational 
purposes (for example, 
| in education or exhib- 
1 ition), unsuitable for 
| othe: uses 
| 


| 
| 
| 
Free Free 
Machines and appliances for ' 
testing mechanically the oot 
hardness, strength, com- 
pressibility, elasticity | 
and the like properties | 
of industrial materials 
(for example, metals, wood, \ 
textiles, paper or plastics) 20% 
+ +10% 


vee ne ee ee ee 


{ 

{ 

i 

| 

| 

' ! 
| 90.21.00' Instruments, apparatus or 
| 

( 

{ 

| 

| 

| 

| 

| 
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Description of 
Products 


Hydrometers and similar instru- 


ments; thermometers, pyro- 
meters, barometers, hygro- 
meters, psychroneters, 
recording or not; any 
combination of these 
instruments 


Instruments and apparatus for 


measuring, checking or 
automatically controlling 
the flow, depth, pressure 
or other variables of 
liquids or gases, or for 
automatically controlling 
temperature, (for example, 
pressure gauges, thermo- 
stats, level gauges, flow 
meters, heat meters, 
automatic oven-draaght 
regulators), not being 
articles falling within 
heading No. 90.14: 


Temperature controllers 


peculiar to use with 
refrigerating apparatus 


Other 





15% 
20% 
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Description of 
Products | Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 









Instruments and apparatus for : 
physical or chemical i 
analysis (such as polari- 
meters, refractometers, i 
spectrometers, gas analysis { 
t 





apparatus); instruments 

; and apparatus for measur- 

; ing or chacking viscosity, 

: porosity, expansion, sur- 
face tension or the like 
(such as viscometers, ' 
porosimeters, expansion 
neters); instruments and 
apparatus for measuring 
or checking quantities of 
heat, light or sound 


(such as photometers (in- 
j cluding exposure meters), i 


: calorimeters); microtomes 20% 
' ‘ 
| Gas, liquid and electricity : 
supply or production : 
: meters; calibrating | 
H meters therefor: ; 
| Eleotricity meters: ; 
90.26.11 | House service i 20% i 
1 a 
90.26.19 | Other | 20% | 
! ! 
90.26.24 | Water meters i 20% i 
| 
90.26.29 | Other kinds i 20% | 
! 
! : 
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| Tariff Description of H Base Concession | 
Iten : Products : Rate of Rate of : 
i Number. - : Duty H Duty i 






Revolution counters, pro- 
duction counters, taxi- 
meters, mileometers, 
pedometers and the like, ' 
speed indicators (in- { 
cluding magnetic speed 4 
indicators) and tacho- 

i meters (other than 

: articles falling within ! 

| heading No. 90.14); I 

; stroboscopes: | 

1 


| 

‘ 

| 

{ 
90.27.02’  Taximeters ' Bree | Free 

| 


90.27.09: Other | 20% 


NOTE: The products provided 
, for under item 90.27.09 shall 


! 

! 

4 

| 

i 

i 

| 

| | 

i 

| ‘be exempt from most-favoured- 

| nation customs duties which 

: ' exceed the duties on such t 

| ‘products under the British | 

' | Preferential Tariff. by more H 

| , -than 74 per centum ad valorem | 

i 

| | 

| | 
J 

| ! 

' 

1 

| | 

t 
! 


90.28.00! Electrical measuring, check- 
i ing, analysing or auto- 
! matically controlling 


instruments and apparatus 20% 
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| Tariff Description of | Base | Concession ; 


! Item Products Rate of Rate of 
Duty 








Clocks with watch movements 
(excluding clocks of 
heading 91.03) 





i 91.02.01 


35% 


Instrument panel clocks end 
clocks of a similar type, 
for vehicles, aircraft : 
or vessels: i 


| 
Alarm clocks | 
| 
| 


91.03.09 Other i 35% 17S 


| 

i 

i 

i 

Other clocks: | 
Chronometers 20% | 10% 
Other 35% | LAS 

| 


Time of day recording appar- 
atus; apparatus with 
clock or watch movement 
(including secondary move- 
ment) or with synchronous 
motor, for measuring, re- 
cording or otherwise in- 
dicating intervals of 
time: 


91.04.09 


91.05.01 Time registers, time re- 
corders, watchmen's 


tell-tales 


{ 
i 
| 
: 91.04.ul 
| 


20% 
10% 


35% 
17k6 


20% 


91.05.09 Other 


35% 
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Products i gate of Rate of 


; - 
Tariff Description of t Base ; Concession 

1 

| i Duty : Duty 






Time switches with clock : H : 
or watch movement i ; : 
(including secondary : : ' 

: movement) or with : 

i synchronous motor : 20% : 10% 





91.08.00 Clock movements, assembled : 35% : 1744 


Pianos (including automatic : 
| pianos, whether or not ' | ! 
i with keyboards); harpsi- : i i 
chords and other keyboard H ; 
stringed instruments; ! : 
: harps but not including : i 
i aeolian harps: : ' 
i i { 
t : ! 
' t 


92.01.61 Pianos 20% 


for under item 92.01.01 shall : 
be exempt from most~favoured- i 
nation customs duties which ‘ 
exceed the duties on such ' 
products under the British : 
Preferential Tariff by more | 
than 10 per centum ad valorem 


92.01.09 Other 


20% 


i 
| 
1 
| 
: : ! 
| NOTE: The products provided : : 
| 
' 
! 
i 
| 
i} 
i 
t 
{ 
} 
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Description of 
Products 


Other string musical instru- 





ments: 
92.02.01 Played by plucking | 20% 
92.02.02 Played with a bow | | 20% 
t 
92.02.19 Other : 20% 
' 20% 10% I 
i Pips and reed organs, | 
including harmoniuns | 
and the like: | 
92.03.09| Other 204 
| | 20% 10% 
Accordions, concertinas | 
| and similar msical 
| instruments; mouth | 
organs: | | 
92.04.01 | Mouth organs : | 20% 
92.04.09 | Other | 20% 
92.05.00! Other wind msical instruments 20% 
| 20% 10% 
i 
a P| 
if 
i | | | 
t : | I 
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92.06.00 


92.07.01 


92.07.09 
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PAQT I ~ (Continued) 





Description of Base 

Products Rate of ! 

F Duty i 

; ae: SOPRA Est “ 7 ! 
i 

Percussion musical instru- i 

aents (for example, i 

drums, xylophones, . H 

cymbals, castanrts) . : 

20% 


Electro-magnetic, electro- 
static, electronic and 
similar musical instru-. 
ments (for example, 
pianos, organs, ‘ 
accordions): 


flectronic organs 


Other. 


| Concession 
Rate of 





Duty i 


— 


20% 


20% 


| 
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Description of Concession 
Products Rate of Rate of 
: Duty 


Item 


Musical instruments not 
falling within any 
other heading of this 

| Chapter (for example, 

fairground organs, 

| mechanical street 

| organs, musical boxes, 

| musical saws); mech- 

| 

1 


! 
| 
t 
| 
{ 
} 
anical singing birds; i 
decoy calls and effects 
of all kinds; mouth- 
blown sound signalling 
instruments (for example, i 
whistles and boatswains!' t 
pipes): | 
| 
singing birds i 5aks 
| 
1 
H 
! 
1 
1 
| 
| 


92.08.02 Decoy calls and effects of 

all kinds; mouth-blown 
i sound signalling instru- 
ments (for example, 
whistles and boatswains! 
pipes) 


92.08.01 | Musical boxes; mechanical 


50% | 25h 


| 
26 1/42 | 
| 
92.08.09 Other 205 | 
208 106i 


| 
92.09.00 . Musical instrument strings Free | ~—Free 
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Description of i Base ; Concession 
Products i Rate of Rate of 


: Duty | Duty 


; Parts and accessories of 
: musical instruments 

| (other than strings), 
1 including perforated 








i music rolls and mech- 

j anisms for musical 

; boxes; metronomes, 
tuning forks and pitch 
pipes of all kinds: 


! 

| 

H 

| 

| 

| 

| 92.10.01 } Organ pipes and stop knobs; 

: metal piano frames; 

| action work, player 

: mechanism, and keys in 
frames or otherwise; 
such other articles 
suited for the manu- 
facture or repair of 
musical instruments as 

: may be approved by the 

| é Minister and under such 

| ' conditions as he may 

1 

| 

| 

| 

I 

\ 


if 
{ 
i 
{ 
prescribe Free | Free 
92.10.02 \ Metronomes 20% 
Tuning forks: | 
92.10.03 For testing hearing | 15% 
i] 
92.10.04 | Other | 20% 10% 
' 92.10.05 ; Pitch pipes | 20% 
20% 10% 
: { 
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Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 





Gramophones, dictating machines 
and other sound recorders 
and reproducers, including 
record~players and tape 

| decks, with or without 





sound-heads television 
image and sound recorders 
and reproducers, magnetic: 


Office dictating machines 
and reproducers ancil- 


! 

| 

| lary thereto: | | 
92.11.01 As may be approved by the | 
, conditions as he may | ! 
prescribe | 20% ! 
| Other kinds: 
92.11.12 | Tape recorder-reproducers ! 5th 
92.11.13 ' Tape decks | sme: 
| 92.11.14 Electric record-players 574% | 
' 92.11.15 | Automatic record changers | SHA 
92.11.16 Electric gramophones : 574s | 
| 92.11.19" Other STR | 
} i 
| 


i 
| 
Minister and under such | 
i] 
I 
| 
| 
i 
| 
| 
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Description of 
Products 


Concession 
Rate of 

































Gramophone records and other 
sound or similar record- 
ings; matrices for the 
production of records, 
prepared record blanks, 
film for mechanical 
sound recording, pre- 
pared tapes, wires, 
strips and like articles 
of a kind commonly used 
for sound or similar 
recording: 


Discs: 
Blanks 25% 

Tapes 25% 

Other parts and accessories 


of apparatus falling 
within heading Na, 92.11: 





92.13.02 Parts and accessories 
peculiar to the 
appliances of item 


92.11.01 


Other kinds: 












92.13.04 Needles; sapphires or 
diamonds whether or 
not mounted 20% 

Ex 

92.13.04 Sapphires or diamonds 
whether or not 
mounted , 


20% 10% 


: «57k 





| 
| 
| 
i 20% 
| 
| 
| 
| 
| 


| 92.13.09 . Other - 
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93.04.03 


93.04.04 


93.04.07 
93.04.09 


93.05.01 
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Products 


Other firearms, including 


Very light pistols, 
pistols and revolvers 
for firing blank 
ammunition only, line- 
throwing guns and the 
like: 


Rifles, .22 calibre 


Rifles, .303 calibre 


Rifles, 7.62 mm calibre 
which chamber 7.62 mm 
NATO cartridges and 
the sporting equiv- 
alent of such cart- 
ridges 


Shotguns 


Line-throwing guns 


Other 


Arms of other descriptions, 





including air, spring 
and similar pistols, 
rifles and guns: 


Air rifles and air pistols 


Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE XIII — NE\ ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 














Tariff : Description of ! Base | Concession ; 


Products | Rate of Rate of =| 
, duty | Duty 








Medical, dental, surgical or Hy 
veterinary furniture 
(for example, operating i 
tables, hospital beds 
with mechanical fittings); 
dentists! and similar 
chairs with mechanical 
elevating, rotating or 
reclining movements; 
parts of the foregoing 
‘articles: 

94.02.01 As may be determined by 
the Ministe:' 

94.02.09. Other 

Mattress supports; articles 

of bedding or similar i 

furnishing fitted with 4 

springs or stuffed or 

internally fitted with | 
any materiel or of ex- { 
panded, foam or sponge | 
rubber or expended, foem | 


{ 
| 
i 
i 
| 
i 
t 
t 
| 
! 


| 
| | ‘ 


or sponge artificiel : 
‘plastic material, whether ' 
or not covered (for ex- i 
ample, mattresses, quilts, i 
eiderdowns, cushions, 
pouffes and pillows): 


94.04.01 Mattress supports of metal 


| 
| 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of Concession 
Products Rate of 


Duty 


Worked tortoise-shell and 
articles of tortoise- 
shell: 





95.01.01 Spectacle cases 15% 


Worked ivory and articles 
of ivory: 


| 
{ 
Bx | 
95.03.09 Worked ivory not being 
finished articles or 
identifiable as parts 
of any article Free 
Worked horn, coral (natural 
or agglomerated) and 
other animal carving 
material, and articles 
of horn, coral (natural 
or agglomerated) or of 
other animal carving — | 
i 
! 
| 
t 


naterial: 


95.05.01 Handles for cutlery 47ks 


TIAS 8214 


3378 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XIII - NeW ZEALAND 





PART I - (Continued) 











Tariff | Base Concession 
Item sass sates of | Rate of j Rate of 
Number : Duty | Duty 


resins (for example, 
copal or rosin) or of 
modelling pastes, and 
other moulded or carved 
articles not elsewhere 
specified or included; 
worked, unhardened 
gelatin (except gelatin 
falling within heading 
No. 35.03) and articles 
of unhardened gelatin: 


95.08.01 Imitaticn flowers and 
leaves 





| 


95.08.09 Other 


Other brooms and brushes 
(including brushes of 
a kind used as parts 
of machines); paint 
rollers; ‘squeegees 
(other than roller 

squeegees) and mops: 

iia 


Brushes and mops for 
cleaning firearms 





Paint rollers 45% - 


{ 
| 
| Moulded or carved articles 
| of wax, of stearin, of 
| natural gums or natural 
i 
| 
(96.02.14 | 


| 
20% | 
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PART I = (Continued) 








Tarite | Base Concession 
Item | wage ah ie of Rate of Rate of 
Number Duty j Duty | 












96.04.00 Feather dusters ; 55% 


.Hand sieves and hand riddles, 
of any material: 


96.06.09 Other 50% 


Wheeled toys designed to be 
ridden by children (for 
example, toy bicycles 
and tricycles and pedal 
motor cars); dolls! 
prams and dolls! push 
chairs: 


Parts of wheeled toys of 
item 97.01.01: 


97.01.02 Wheels ‘mien 


NOTE: The products provided 
for under item 97.01.02 shall 
be exempt from most~favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 20 per centum ad valorem . 


Other toys; working models 
of a kind used for 
recreational purposes: 


i 
97.03.01 Books and sheets of pictures, 
i) 
i 





for cutting out Free Free 
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PART I = (“ontinued) 


Description of 


Products 


Concession 
Rate of 
Duty 





97.06.11 


97.07.01 


98.01.02 


98.01.11 


TIAS 8214 


Appliances, apparatus, acces- 


sories and requisites for 
gymnastics or athletics, 
or for sports and outdoor 
games (other than articles 
falling within heading 

No. 97.04): 


Ice axes 17S 
Fish-hooks, line fishing rods 


and tackle; fish landing 
nets and butterfly nets; 
decoy "birds", lark mir- 
rors and similar hinting 
or shooting requisites: 


Fish-hooks, unmounted and 


without attachments 


Buttons and button moulds, 
. studs, cuff-links, and 


press-fasteners, includ- 
ing snap-fasteners and -° 
press-studs; blanks and 
parts of such articles: 


Buttons, blanks and parts 


of buttons, of: 


Wood Free 


Button moulds; blanks 


and parts thereof Free 


Bas 


10% 


Free 


Free 
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% 03.01 


98.03.03 


Ex 
98.03.04 


98.03.05 


Ex 
98.03.06 


98.03.19 


SCHEDULE XIII + NEW ZEALAND 


PART I ~ (Continued) 


Description of 
Products 


| Fountain pens, stylograph 


ens and pencils 
Gneloting ball point 

pens and pencils) and 
other pens, pen-holders, 
pencil holders and simi- 
lar holders, propelling 
pencils and ‘sliding pen- 
cils; parts and fittings 
thereof, other than those 
falling within heading 
No. 98.04 or 98.05: 


Fountain pens (except ball 


point pens) 


Propelling and sliding 


pencils : 


Pencil-holders and similar 


holders 


Duplicating stylos 


Other pens 


Parts and fittings of the 


goods of items 98.03.01 
to 98.03.06: 


Other 





Concession 
Rate of 
Duty 
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SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 


Description of ee 


Products Duty 


Pen nibs and nib points: 
98.04.01 Fountain pen nibs 


Pencils (other than pencils 
of heading No. 98.03), 
pencil leads, slate 
pencils, crayons and 
pastels, drawing char- 
coals and writing and 
drawing chalks; tailors! 
and billiards chalks: 


Pencils: 


98.05.01 Carpenters! 17 1/2% 


98.05.02 Slate Free 

98.05.03 Other 25% 
Crayons and pastels: 

98.05.07 Shoe repairers! 

98.05.11 Drawing charcoals 

98.05.15 Tailors’ chalks 

98.05.19 Billiards chalks 
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Number 


98.06.00 


98.10.01 


98.10.02 
98.10.09 
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PART I - (Continued) ” 


Description of 
Products 


Slates and boards, with 
writing or drawing 
surfaces, whether 
framed or not 


Mechanical lighters and 
similar lighters, in- 
cluding chemical and 
electrical lighters, 
and parts thereof, ex- 
cluding flints and wicks: 


Smokers' lighters 


NOTE: The products provided 
for under item 98.10.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on su-h 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 10 per cen*unm ad valorem 


Other lighters 


Parts of lighters 


Concession 
Rate of 
Duty 


Free 


50% 
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ne Description of Fee aa rrr 
Products 
Number ; Duty Duty 





98.14.00 Scent and similar sprays of a 
kind used for toilet pur- 
poses, and mounts and 


heads therefor 40% 


Vacuum flass and other vacuum 
vessels, complete with 
cases; parts thereof, other 
than gless inners: 


98.15.01 Vacuum flasis and other vacu- 
um vessels, complete with 

cases 40% 

40% 20% 


98.15.05 Parts thereof, other than 
glass inners , 40% 


Ex 
98.16.01 Dressmakers' models, expanding 
types 20% 


99.03.00 Original sculptures and stat- 
uary, in any material : Free Free 


99.04.00 Postage, revenue and similar 
stemps (including stamp- 
postmarks and franed en- 
velopes, letter-cards and 
the like), used, or if un- 
used not of current or new 
issue in the country to 
which they are destined Free Free 


99.05.00 Collections and collectors! 
pieces of zoological, bot- 
anical, mineralogical, 
anatomical, historical, 
archaeological, paleonto~ 
logical, ethnographic or 
numismatic interest Free Free 
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SCHEDUL: - NE iy 


PART I - (Continued) 


CONCESSIONS 


Description of 
Products 


Machinery, machines, machine tools, 
engines, appliances and other 
goods, as may be approved by the 
Minister, peculiar to use in 
manufacturing or industrial pro- 
cesses, or for such other purposes 
as the Minister may approve and 
under such conditions as he may 
prescribe. 

(NOTE: The Minister may decline 
to grant any concession under 

this Part of the Tariff if he is 
satisfied that suitably equivalent 
goods of New Zealand manufacture 
could be obtained on reasonable 
terms and conditions): 


Bakers', confectioners', bootmaking, - 
brick and tile making, flour and 
grain milling, gas making, refrig- 
erating, stone crushing, mining, 
woollen mill and hosiery mill 
machinery, machines, machine 
tools, engines and appliances; 
insulators, water turbines and 
centrifugal separators 


Other (except goods of references 
10.3 to 10.9 below) 
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SCHEDULE XIII - NW ZEALAND 


PART I - (vontinued) 


CONCESSIONS - (Continued) 











Description of | Rate of 
Products H Duty 


Machinery, machines, etc. - continued 


I 
Textile fabrics for the manufacture | 
or repair of umbrellas | Free 


30% 





in width, specially suited for 
industrial purposes 10% 


WOTE: The products provided for under 
reference number 10.7 shall be exempt 
from most-favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such products 
under the British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valorem 


Bookbinders' leathers of qualities 
approved by the Minister and 
under such conditions as he 


may prescribe 


| 

| 

Prefabricated metal bridges 
Free 
| 

! 

| 

\ 


I 

| 

Paper in rolls not exceeding 2 in. 
' 

| 

t 
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PART I - (Continued) 


CONCESSIONS ~ (Continued) 


Description of 


Products 





Medicaments and pharmaceutical goods: 


23.6 Articles for wear, as may be approved 
by the Minister, peculiarly adap- 
ted to afford support or protection 
to an abnormal condition of the hu- 
man body or to reduce or alleviate 


such condition Free 


23.8 Materials specially prepared for the 
use of surgeons, physicians and 
dentists, as may be approved by 
the Minister and under such con- 
ditions as he may prescribe 


10% 
NOTZ: The rates of duty specified in 
reference numbers 10.1, 10.2, 10.5, 
10.6, 10.7, ex 10.8, 23.6 and 23.8 
above apply only to suc. goods as are 
for the time being approved for ad- 
mission under the reference numbers 


specified. 


Jars, or other dutiable vessels, contain- 
ing free goods or goods subject to a 
specific rate of duty, and being ord- 
inary trade packages for the goods 


contained in them Free 
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PART I - (Continued) 


CONCESSIONS - (Continued) 





NOTE: % = Indicates a rate of duty 
per centum ad valoren. 


NOTE: Where it is noted in this Schedule 
in respect of any item which shows the 
symbol ".--"" under the heading "Base Rate 
of Duty" that the products provided for 
under that item shall be exempt from 
most-favoured-nation customs duties which 
exceed the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by more 
than a specified margin, the effective 
date and staging procedure which shall 
.apply to the establishment of the margin 
so specified*shall be the same as is 
applied in establishing the concession 
rates of duty in accordance with the 
relevant provisions of the Geneva (1967) 
Protocol to the GATT. 
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PART II - PREFERENTIAL 


Description of 


Products 





05.02.00 Pigs', hogs' and boars! bristles or hair; ! 
badger hair and other brush making 
hair; waste of such bristles and 


hair Free 


Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, 
cashew nuts, pineapples, avocados, 
mangoes, guavas and mangosteens, 
fresh or dried, shelled or not: 


Other: 
08.01.99 Other kinds acSat 
NOTE: The products provided for under 
| 
i 


item 08.01.99, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty 


Citrus fruit, fresh or dried: 


Oranges, tangerines, andarines and 
clementines: 


Whole: 


08.02.11 Oranges wae 


NOTE: The products provided for under 
item 08.02.11, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty 
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08.04.12 
08.04.19 


08.04.22 
08.04.29 


08.07.01 


TIAS 8214 


SCHEDULE XIII ~ NEW Z 


PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Grapes, fresh or dried: 


Fresh: 


1 July to 30 November inclusive 
1 December to 30 June inclusive 


Dried: 


Raisins 
Other 


NOTE: The products provided for under 
items 08.04.11, 08.04.19, 08.04.22 and 
08.04.29, the produce of the Republic 
of South Africa, -shall be exempt from 
customs duties 


Stone fruit, fresh: 
Whole: 
Apricots, nectarines 
NOTE: The products provided for under 
item 08.07.01, the produce of the 


Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II ~ (continued) 


Products 


Description of | Rate of 





J ! 

Fruit, dried, other than that falling | 
within heading No. 08.01, 08.02, H 
08.03, 08.04 or 08.05: 


08.12.02 Apricots SrSr5 
08.12.04 Peaches ai est 
08.12.09 Other : ‘ Ss oe 


NOTE: The products provided for under 
items 08.12.02, 08.12.04 and 08.12.09, 
the produce of the Republic of South 
Africa, shall be exempt from customs 





duties 
10.05.00 Maize 2.5¢ (*) 
per cental 
Cereal flours: 
Other kinds: 
Other: 
11.01.22 Barley flour 25 
per cental 
11.01.29 Other kinds 25¢ 
per cental 
j 
| 
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PART II - (Continued) 








dig Description of 
ad Products 
Number 


Cereal groats and cereal meal; other 
worked cereal grains. (for example, 
rolles, flaked, polished, pearled 
or kibbled, but not further pre- 
pared), axcept husked, glazed, 
polished or broken rice; germ of 
cereals, whole, rolled, flaked or 
ground: 


Groats and neal: 


ther kinds: 


11.02.22 Oats dlc 
per cental 

11.02.29 Other 25c 
per cental 

Other: 

11.02.32 Oats Alc 
per cental 

11.02.39 Other kinds 25c 
per cental 

11.03.00 Flours of the leguminous vegetables 

falling within heading No. 07.05 25c 

, per cental 
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SCH2D XIIT ~ NEW Z. 


PART II + (Continued) 


t 


| Tariff 





Flours of the fruits falling within 
any heading in Chapter 8: 


i) 
11.04.05 Other sane 
NOT: The products provided for 


under item 11.04.09, the produce 
of the Republic of South Africa, 
shall be exempt from customs duty 
Starches; inulin: 

Other kinds: 


11.08.04 Packed for retail sale 10% 


11.08.09 Otherwise packed 83c 


Flours or meals of oil seeds or 
oleaginous fruit, non-defatted, 
(excluding mustard flour): 


12.02.01 Soya bean flour and meal 25c 
per cental 


- 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Raw vegetable materials of a kind used 
primarily in dyeing or in tanning: 


Ex 
13.01.09 Barks of a kind used primarily in 
dyeing or in tanning 


Vegetable saps and extracts; pectic 
substances, pectinates and 
pectates; agar-agar and other 
mucilages and thickeners, derived 
from vegetable products: 


13.03.19 Other kinds 


Prepared or preserved fish, including 
caviar and caviar substitutes: 


Fish preparations such as pastes, 
sausages, "prepared meals" and 
the like: 


16.04.02 Other $1.25 
per 100 1b 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II = (Continued) 


Description of 
Products 


Prepared or preserved fish, etc. - 
continued 


‘Fish, preserved: 


In airtight containers such as cans, 
jars and the like, whether or 
not with added liquor, oil or 
sauce: 


16.04.03 Herrings: $1.25 
per 100 1b 


16.04.04 Pilchards $1.25 
i per 100 1b 


16.04.05 Salmon $1.25 
per 100 1b 


16.04.06 Sardines, sild, brisling $1.25 
per 100 1b 


16.04.07 Other $1.25 
per 100 1b 


16.04.08 Otherwise packed $1.25 
per 100 1b 


Crustaceans and molluscs, prepared 
or preserved: as 





Preparations such as pastes, 
sausages, "prepared meals" 
and the like: 


16.05.02 | Other $1.25 
' per 100 1b 


TIAS 8214 


3396 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Crustaceans and molluscs, etc. - 
continued 


Preserved: 


16.05.03 In airtight containers such as cans, 
jars and the like, 
whether or not with added 
liquor, oil or sauce 1.25 
per 100 1b 
16.05.05 Otherwise packed - $1.25 
per 100 lb 


Sugar confectionery, not containing 


17.04.01 Chewing gum 


17.04.09 Other 
Cocoa beans, whole or brolen, raw 
or roasted: 


18.01.01 Raw 


18.01.09 Roasted 


18.03.00 Cocoa paste (in bulk or in block), 


whether or not defatted 





18.06.00 Chocolate and other food prepar- 


ations containing cocoa 323% 
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20.06.13 


20.07.99 


21.02.20 


SCHEDULS XIII - Niw ZEALAND 


PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Fruit otherwise prepared or pre- 
served, whether or not con- 
taining added sugar or spirit: 


+Pineapples 


Fruit preserved in juice or syrup 
containing more than 40% of proof 
spirit shall be charged %4.00 per 
gallon on such juice or syrup, in 
addition to the eppropriate duty 
on the total value of the goods 





Fruit juices (including grape must) 
and vegetable juices, whether 
or not containing added sugar, 
but unfermented and not con- 
taining spirit: 


Vegetable juices: 
Other kinds 174h 
Extracts, essences or concentrates, 
of coffee, tea or maté; pre- 
parations with a basis of those 
extracts, essences or concen- 
trates: 


Of tea or maté 15% (*) 
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PART II. - (Continued) 


Description of 
Products 


| 
| iustard flour and prepared mustard: 


Mustard flour: 
21.03.01 Pacled for retail sale 
21.03.02 Otherwise pacized 
Prepared mustard: 
Dry: 
21.03.03 Packed for retail sale 
21.03.04 Otherwise packed 
21.03.09 Other 
22.02.00 Lemonade, flavoured spa waters and 
flavoured aerated waters, and 
other non-alcoholic beverages, 
not including fruit and vegetable 
juices falling within heading No. 
20,07 


Beer made from malt: 


22.03.09 Containing 2% or less of proof 
spirit 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


i 

| Wine of fresh grapes; grape must with 
fermentation arrested by the 
addition of alcohol: 


22.05.02 Other sparkling wine containing not 
more than 40% of proof spirit 


NOTE: The products provided for under 
item 22.05.02, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty in excess of 
$1.42 per gallon 


Wine (except sparkling wine) and 
grape must, containing not more 
than 25% of proof spirit: 


22.05.03 In bottles 
22.05.04 Otherwise packed 


NOTZ: The products provided for under 
items 22.05.03 and 22.05.04, the 
produce of the Republic of South Africa, 
shall be exampt from customs duties in 
excess of $1.12 per gallon. 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Froducts 


Wine of fresh grapes, etc. - 
continued 


Wine (except sparlding wine) and 
grape must, containing more 
than 25% ibut not more than 40% 
of proof spirit: 


22.05.05 In bottles 


22.05.06 Otherwise packed 


HOTZ: The products provided for under 
items 22.05.05 and 22.05.06, the produce 
of the Republic of South Africa, shall 
be exempt from customs duties in excess 
of 1.32 per gallon. 


Vermouths, and other wines of fresh 
grapes flavoured with aromatic 
extracts: 


22.06.01 Vermouths containing not more than 
40% of proof spirit 


NOTE: The products provided for under 

item 22.06.01, the produce of the Republic 

of South Africa, shall be exempt from 

customs duty in excess of $2 cents per gallon. 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Vermouths, and other wines, etc. - 
continued 


Wines of fresh grapes (except 
vermouths) flavoured with 
aromatic extracts: 


Containing not more than 25% 
of proof spirit 


NOTE: The products provided for under 
item 22.06.02, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.12 

per gallon. 


Containing more than 25% but not 
more than 40% of proof spirit 


NOTE: The products provided for under 
item 22.06.03, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.32 

per gallon. 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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PART II - (Continued) 


Tariff . 
Item Description of 


Number Products 


Other fermented beverages (for example, 
cider, perry and mead): 


Other kinds: 


Containing not more than 40% of 
proof spirit: 


22.07.02 Spar!ding 


NOTE: The products provided for under 
item 22.07.02, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.42 

per gallon. 


Other than sparklinc: 


22.07.03 Containing not more than 25% 
of proof spirit 


NOTu: The products provided for under 
tem 22.07.03, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of “1.12 

per gallon, 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed. equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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Lia Description of Rate of 
bt Products Duty 
Number 


| 
Other fermented beverages, etc. - | 
continued | 


Other kinds - continued 


Containing not more than 40% 
of proof spirit - continued 


Other than spar!cling - continued 


22.07.04 Containing more than 25% of 
proof spirit # eae 


NOT: The products provided for under 
item 22.07.04, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.32 

per gallon. 


| *Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a lerger or smaller 
reputed capacity. 

\ 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Spirits (other than those of heading 
No 22.08); liqueurs and other 
spirituous beverages; compound 
alcoholic preparations (known as 
"concentrated extracts") for the 
manufacture of beverages: 


Cordials, bitters, and liqueurs: 


Containing not more than 40% of 
proof spirit 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.01, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $21.32 

per gallon. 


Other kinds: 
Sweetened: 


22.09.11 | - Containing not more than 25% of 
proof spirit, in combination 
with other, ingredients 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.11, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $2.12 


per gallon. 





*Per gallon or for 6 reputed quart bottles 
\ or the reputed equivalent in bottles of a 
: larger or smaller reputed capacity. ! 
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Description of 
Products 








Spirits, etc. - continued 


Other kinds - continued 





Sweetened - continued 








Containing more than 25% of proof 
spirit but not more than 40% 


22.09.12 
of proof spirit, in combination 
with other ingredients 
NOTZ: The products provided for under 
| 
t 
j 


item 22.09.12, the produce of the 
Republic of South africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.32 

per gallon. 


Other kinds: 


22.09.15 Containing not more than 25% of 
proof spirit 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.15, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.12 

per gallon. 


"Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Spirits, etc. - contimued 
Other kinds - continued 
Sweetened - continued 
Other kinds - continued 
22.09.16 Containing more than 25% of 
proof spirit but not more 
than 40% of proof spirit 
NOTE: The products provided for under 
item 22.09.16, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty in excess 
of $1.32 per gallon. 


Unsweetened: 


22.09.21 Containing not more than 25% of 
proof spirit, in combination 
with other ingredients 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.21, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty in excess 

of $1.12 per gallon 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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Description of 
Products 
Spirits, etc. - continued 
Other kinds - continued 


Unsweetened - continued 





Containing more than 25% of 
proof spirit but not more 
than 40% of proof spirit, 

in combination with other 

ingredients #* .-- 

NOTE: The products provided for under 

item 22.09.22, the produce of the 

Republic of South Africa, shall be exempt 

from customs duty in excess of $1.32 

per gallon. 


Bran, sharps and other residues 
derived from the shifting, 
milling or working of cereals 
or of leguminous vegetables: 


23.02.09 Other 25 ¢ 
per cental 
*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. | 
{ 1 
| | 
TIAS 8214 


78-562 O - 77 - 57 


3408 


U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 





27.12.00 


27.14.21 
27.14.29 


27.15.01 


28.14.09 
28.51.00 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Petroleum jelly 


Petroleum bitumen, petroleum coke 
and other residues of petroleum 
oils or of oils obtained from 
bituminous minerals: 


Petroleum bitumen 
Other 
Bitumen and asphalt, natural; 
bituminous shale, asphaltic 
rock and tar sands: 
Bitumen and asphalt, natural 


Halides, oxyhalides and other 
halogen compound of non-metals: 


Other: 
Non-gaseous 


Isotopes and their compounds, 
inorganic or organic, 
whether or not chemically 
defined, other than isotopes 
and compounds falling within 
heading No 28.50 
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Description of 
Products 






Monoacids and their anhydrides, acid 
halides, acid peroxides and per- 
acids, and their halogenated, ; 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives: | 


Metallic salts of linoleic, oleic, 
palmitic and stearic acids 


29.14.02 
29.14.09 


Sodium and potassium salts 224% (*) 


Other kinds Free (*) 


halides) and their salts, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated 
or nitrosated derivatives Free (*) 

Amine-function compounds: 
29.22.09 Non-gaseous Free (*) 


Single or complex oxygen-function 
amino-compounds : 
29.23.09 Other Free (*) 


Quaternary ammonium salts and hydroxides; 
lecithins and other phosphoaminolipins: 


29.24.09 Other 


29.21.00 Other esters of mineral acids (excluding 
{ 
| 
{ 
| 
| 
! Free (#*) 
i 


| 
| 
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29.26.09 
29.27.00 


29.29.00 


29.30.00 
29.31.00 
29.33.00 


29.35.09 
29.37.00 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 
Anide-function compounds: 
Other 


Imide-function compounds and imine-function 
compounds : 


Other 


Nitrile-function compounds 


Organic derivatives of hydrazine or of 
hydroxylamine 


Compounds with other nitrogen-functions 

Organo-sulphur compounds 

Organo~mercury compounds 

Heterocyclic compounds; nucleic acids: 
Other 

Sultones and sultams 
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PART II ~ (Continued) 












Description of 
Products 






Vegetable alkaloids, natural or 
reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters 
and other derivatives: 






Ex 
© 29.42.02 






Strychnine and its’ salts 


Tanning extracts of vegetable origin: 










32.01.01 Mimosa. and wattle 


Other colouring matter; inorganic 
: products of a kind used as 
luminophores: 


32.07.19 





Inorganic products of a kind used 
as luminophores 


Essential oils (terpeneless or not); 
concretes and absolutes; 
resinoids: 





33.01.01 O11 of eucalyptus 






33.01.02 Oil of lemon 







33.01.09 Other 


33.02.00 





Terpenic by-products of the deterpenation 
* of essential oils 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Mixtures of two or more odoriferous 
substances (natural or artificial) 
and mixtures (including alcoholic 
solutions) with a basis of one or 
more of these substances, of a kind 
used as raw materials in the perfumery, 
food, drink or other industries: 


Mixtures of natural and synthetic 
essential oils; mixtures of 
synthetic esters and ethers 


Modelling pastes (including those put 
up for children's amusement and 
assorted modelling pastes); preparations 
of a kind known as "dental wax" or as 
“dental impression compounds", in plates, 
horseshoe shapes, sticks and similar forms: 


34.07.01 Modelling pastes (including those put 
up for children's amusement and 
assorted modelling pastes) , 


Casein, caseinates and other casein 
derivatives; casein glues: 


35.Q.01 Casein, caseinates and other casein 
derivatives 


35.01.09 Casein glues 
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Description of 
Products 


Gelatin (including gelatin in rectangles, 
‘ whether or not coloured or surface= 
worked) and gelatin derivatives; 
glues derived from bones, hides, 
nerves, tendons or from similar 
products,’ and fish glues; isinglass: 


Gelatin (including gelatin in rectangles, 
whether or not coloured or surface- 
worked) and gelatin derivatives: 


35.03.02 Other: Es 
35.03.03 Glues derived from bones, hides, nerves, 


| tendons or from similar products; 
fish glues * 


35.03.09 Isinglass 


Peptones and other protein substances and 
their derivatives; hide powder, 
whether or not chromed: 


35.04.01 Peptones and other protein substances 
and their derivatives 
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38.12.01 


38.14.09 


38.19.25 
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PART II - (Continued) 


Description of 
- Products 


Ferro-cerium and other pyrophoric 
alloys in all forms: 


Prepared for use (for example, in 
mechanical lighters) 


Prepared glazings, prepared dressings 
and prepared mordants, of a kind 
used in the textile, paper, 
leather or like industries: 


Containing size of animal origin 


Anti-knock preparations, oxidation 
inhibitors, gum inhibitors, 
viscosity improvers, anti- 
corrosive preparations and similar 
prepared additives for mineral oils: 


Other 


Chemical products and preparations 
of the chemical or allied 
industries (including those 
consisting of mixtures of natural 
products), not elsewhere specified 
or included; residual products of 
the chemical or allied industries, 
not elsewhere specified or included: 


Ink removers put up in packings for 
sale by retail 


; 15% (*) 
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Description of 
Products 






Cordensation, polycondensation and 
.Polyaddition products, whether 
or not modified or polymerised, 
and whether or not linear (for 
example, phenoplasts, amino- 
plasts, alkyds, polyallyl esters 
and other unsaturated polyester, 

silicones): 


Plates, sheets, strip, film and 
foil: 












39.01.62 


Floorcoverings 15% 






Polymerisation and copolymerisation 
products (for example, polyethylene, 
polytetrahaloethylenes, polyisobutylene, 
polystyrene, polyvinyl chloride, 
polyvinyl acetate, polyvinyl chloroacetate 
and other polyvinyl derivatives, polyacrylic 
and polymethacrylic derivatives, 

coumarone-indene resins): 


Plates, sheets, strip, film and 
foil: 


Floorcoverings 15% 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Regenerated cellulose; cellulose 
nitrate, cellulose acetate and 
other cellulose esters, cellulose 
ethers and other chemical 
derivatives of cellulose, 
plasticised or not (for example, 
collodions, celluloid); vulcanised 
fibre: 


Regenerated cellulose; cellulose 
nitrate, cellulose acetate 
and other cellulose esters, 
cellulose ethers and other 
chemical derivatives of 
cellulose, whether plasticised 


or not (for example, collodions, 
celluloid): 


Plates, sheets, strip, film and 
foil: 


Other kinds: 
Unprinted and not embossed 
or otherwise surface- 

worked: 


| 39.03.85 As may be determined by 
bi the Minister 


39.03.89 ' Other 
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Description of 
Products 


Natural rubber latex, whether or not 
with added synthetic rubber latex; 
pre-vulcanised natural rubber 
latex; natural rubber, balata, gutta 
percha and similar natural gums: 


Other kinds: 
40.01.03 Créped or smoked 
40.01.09 Other 
Plates, sheets, strip, rods and profile 
shapes, of unhardened vulcanised 
rubber: 
40.08.01 Flooring in the piece 
Hygienic and pharmaceutical articles 
(including teats), of unhardened 
vulcanised rubber, with or without 
fittings of hardened rubber: 
40.12.06 Urinals designed for wear 


Other articles of unhardened vulcanised 
rubber: 


Rubber bands, erasers, date and 
other stamp type, paste applicators 
and other articles of stationery 
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42.05.01 


43.01.01 
43.01.02 
43.01.03 
43.01.04 
43.01.05 
43.01.06 
43.01.07 
43.01.09 
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Description of 
Products 


Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or of 
composition leather: 


Wrist supporting straps 


Other articles of leather or of 
composition leather: 


Buckles, clasps, slides and similar 
articles, leather covered 


Raw furskins: 
Fox 
Marmot 
Mink 
Musquash 
Peschaniki 
Rabbit 
Squirrel 
Other 
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Description of 
Products 






Riven staves of wood, not further 
prepared than sawn on one principal 
surface; sawn staves of wood, of 
which at least one principal surface 
has been cylindrically sawn, not 


further prepared than sawn Free 














Hoopwood; split poles; piles, pickets 
and stakes of wood, pointed but 
not sawn lengthwise; chipwood; 
wood shavings of a kind suitable 
for use in the manufacture of 
vinegar or for the clarification 

of liquids: 


Split poles 20% 











Piles, pickets and stakes, pointed 
but not sawn lengthwise; chipwood 


273% 






Wooden sticks, rovrhly trimmed but 
not turned, bent nor otherwise 
worked, suitable for the manufacture 
of walking~svicis, whips, golf club 
shafts, unbrelle handles, tool 
handles or the like: 

Other 


44.10.09 Free 











Drawn wood; match splints; wooden 
pegs or pins for footwear: 


44.11.01 Drawn woed 2744 
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PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Complete wooden packing cases, boxes, 
crates, drums and similar packings 
imported assembled, unassembled or 
partly assembled: 


44.21.09 Other 


Casks, barrels, vats, tubs, buckets 
and other coopers! products and 
parts thereof, of wood, other than 
staves falling within heading No. 44,08: 


44.22.02 |. Casks and barrels, unassembled, suited 
for packing meat products, whether 
or not including hoops 


44.22.09 Other 


Builders! carpentry and joinery (including 
prefabricated and sectional buildings 
and assembled parquet flooring panels): 


Prefabricated and sectional buildings 
of wood 


Other 
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PART II ~ (Continued) 


Description of 
Products 


Household utensils of wood: 


Clothes pegs 


44.24.03 Spoons and forks 


hbe2h.19 | Other 


Wooden tools, tool bedies, tool 
handles, broom and brush 
bodies and handles; boot 
and shoe lests and trees, 
of wood 


Tool handles; broom and brush 
bodies and handles: 


44.25.03 Brush handles; broom and brush 
bodies 


44.25.09 Boot and shoe treed 
44.26.00 Spools, cops, bobbins, sewing 


thread reels and the like 
of turned wood 
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Description of 
Products 

















Standard lamps, table lamps and other 
lighting fittings, of wood; articles 
of furniture, of wood, not falling 
within Chapter 94; caskets, cigarette 
boxes, trays, fruit bowls, ornaments 
and other fancy articles, of wood; 
cases for cutlery, for drawing 
instruments or for violins, and 
similar receptacles, of wood; 

articles of wood for personal use 

or adornment, of a kind normally 
carried in the pocket, in the hand- 
bag or on the person; parts of the 
foregoing articles, of wood: 







Other | 


Other articles of wood: 











44.28.19 Other articles 






Paper ang paperboard (including 
cellulose wadding), machine made, 
in rolls or sheets: 


Cigarette paper 
Cigarette paper, cut to size, whether 


or not in the form of booklets 
or tubes: 





48.10.01 In rolls entered for manufacture: 
into cigarette papers or for 
use in the manufacture of 


cigarettes 
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! Tariff Description of 
| Tten Products 
{ Number 
1 
48.12.00 Floor coverings prepared on a base of H 
paper or of paperboard, whether H 
or not cut to size, with or with- | 
out a coating of linoleum compound 15% | 
Writing blocks, envelopes, letter cards, 
plain postcards, correspomenca 
cards; boxes, pouches, wallets 
and writing compendiums, of paper 
or paperboard, containing only an ; 
assortment of paper stationery: 
48.14.01 | Envelopes 3244 
Other paper and paperboard, cut to 
size or shape: 
48.15.03 Paper for use in wrapping fruit 3244 
4 
| 48.15.09 Other 324% 
i Boxes, bags and other packing containers, 
1 of paper or paperboard: 
| 48.16.01 Boxes 278% 
| 48.16.02 Bags 324% 
| 49.03.00 Children's picture books and painting books Free 
| 
| | 
| : 
| : 
\ | 
H | 
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Description of 
Products 


Silk yarn, other than yarn of noil 
or other waste silk, not put up 
for retail sale: 

Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or 
lambs! wool or fine 
- animal hair: 


50.04.09 Other 


Yarn spun from silk waste other than 


noil, not put up for retail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs! 
wool or fine animal hair: 


50.05.09 Other 
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Description of 
Products 


Yarn spun from noil silk, not put 
up for retail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 


Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 


Other 
Silk yarn and yarn spun from noil 
or other waste silk, put up for 
recail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or 

lambs' wool or fine 
animal hair: 


Other 
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Description of 
Products 






Yarn of man-made fibres (contimvous), 
not put up for retail sale: 






Of synthetic fibres: 






Other yarn and thread: 






Other kinds: 






Not containing sheep's or 
lants' wool or fine 
animal hair: 








Other 







51.01.19 


Of regenerated fibres: 





Other yarn and thread: 







Other kinds: 


Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 






51.01.29 Other 
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Description of 
Products 
Yarn of. man-made fibres (continuous), 


put up for retail sale: 


Of synthetic fibres: 


Other yarn and thread: : 


Other kinds: 

Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 

51.03.19 Other 
Of regenerated fibres: 
Other yarn and thread: 

Other kinds: 

Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 


51.03.29 Other 
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Description of 
Products 


Woven fabrics of sheep's or lambs! 
wool or of fine animal hair: 


Folted: 


53.11.03 As may be approved by the 
Minister and under such 
conditions as he may 
prescribe 


53.11.05 Union fabrics composed of wool and 
cotton, the current domestic 
value of which does not exceed 
that specified by the Minister, 


to be cut up and made into 
shirts, pyjamas, nightgowns or 
underclothing, under such con~ 
ditions as the Minister may 
prescribe 
Woven fabrics of flax or of ramte: 
Other kinds: 


54.05.06 Canvas and duck 


TIAS 8214 





[26 UST 


26 UST] Multilateral—G..A.T.T.—Oct. 23, 1974 3429 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART II - (Continued) 
















Description of © 
Products 
Cotton yarn, not put up for retail sale: 
Unbleached, not mercerised: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 





55.05.19 Not containing sheep's or lambs! 


wool or fine animal hair 
Other: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs’ 
wool or fine animal hair: 









55.05.29 Other 
Cotton yarn, put up for retail sale: 
Other yarn and thread: ; 
Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs! 
wool or fine animal hair: 


Other Free 
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Description of 
Products 









Other woven fabrics of cotton: 


Other kinds: 






55.09.21 Union fabrics composed of cotton and 
wool, the current domestic value 
of which does not exceed that 
specified by the Minister, to be 
cut up and made into shirts, 
pyjamas, nightgowns or under- 
clothing, under such conditions 
ag the Minister may prescribe 









Free 









Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), not put up for retail sale: 






Of synthetic fibres: 






Other yarn and thread: 







Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs! 
wool or fine animal hair: 






Other: 






56.05.17 Of acrylic (including modacrylic) 


fibres 





Free 








Other kinds 





56.05.18 Free 
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Description of 
Products 


Yarn of man-made fibres (@iscontinuous 
or waste), not put up for retail 
sale - continued 


Of tegénerated fibres: 


Other yarn and thread: 
Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs' 
wool or fine animal hair: 


56.05.29 Other 


Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale: 


Other yarn and thread: 
Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs! 
wool or fine animal hair: 


56.06.19 Other 
Of regenerated fibres: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs! 
wool or fine animal hair: 


56.06.29 Other 
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Description of 
Products 





(discontinuous or waste): 


Of synthetic fibres: 


Not containing sheep's or lambs! 
wool or fine animal hair: 


Weighing not more than 5¢ o2/ya"s 


1 
! 
Woven fabrics of man-made fibres 
| 
| 
| 


56.07.16 Tickings . Free 
Of regenerated fibres: 
Not containing sheep's cr lambs! 
wool or fine animal hair: 
Weighing not more than 5¢ 02/yd*: 
56.07.36 Yarn of jute: 
57.06.09 Other Free 
Woven fabrics of jute: 
Other kinds: 7 
57.10.02 ; Brattice cloth Free 
57.10.03 | Canvas Free 
57.10.04 Hessian Free 
57.10.09 | Other Free 
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Description of 
Products 


58.03.00 _Tapestries, hand-made, of the type 
Gobelins, Flanders, Aubusson, 
Beauvais and the like, and 
needle-worked tapestries (for 
example, petit point and cross 
.stitch) made in panels and the 
like by hand 


Woven labels, badges and the like, 
‘not embroidered, in the piece, 
in strips or cut to shape or 
size 


Chenille yarn (including flock chen- 
ille yarn) gimped yarn (other than 
netallised yarn of heading No. 
52.01 and gimped horsehair yarn); 
braids and ornamental trimmings 
in the piece; tassels, pompons 
and the like: 


Chenille yarn, gimped yarn: 


58.07.01 Gimped yarn of or containing 
elastomeric polyurethane 
fibres 


58.07.02 Other 
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58.07.03 


58.07.09 


58.08.00 


58.09.00 


58.10.00 


59.02.01 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Chenille yarn (including flock chenille 
yarn) etc.; braids etc. - continued 


Braids and ornanental trimmings in the 
piece, tassels, pompons and the 
like: 


Braids of or containing elastomeric 
polyurethane fibres 


Other 
Tulle and other net fabrics (but not in- 


cluding woven, knitted or crocheted 
fabrics), plain 


Tulle and other net fabrics (but not in- 
cluding woven, knitted or crocheted 
fabrics), figured; hand or mechan- 
ically made. lace, in the piece, in 
strips or in notifs 


Enbroidery, in the piece, in strips 
or in motifs 


Felt and articles of felt, whether or 
not impregnated or coated: 


4s may be approved by the Minister and 
under such conditions as he may 
prescribe 
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PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Bonded fibre fabrics, similar bonded 
yarn fabrics, and articles of such 
fabrics, whether or not impregnated 
or coated: 


59.03.09 Articles 


Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not: i 


Ex 
59.04.09 Other (excluding sash cord) 


Linoleum and materials prepared on a 
textile base in a similar manner 
to linoleum, whether or not cut 
to shape or of a kind used as floor 
coverings; floor coverings 
consisting of a coating applied on 
a textile base, cut to shape or not: 


59.10.01 Linoleum and materials prepared on a 
textile base in a similar manner 
to linoleum, whether or not cut 
to shape or of a kind used as 
floor coverings 


59.10.09 Other 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Elastic fabrics and trimmings (other 
than knitted or crocheted goods) 
consisting of textile materials 
combined with rubber threads: 


59.13.01 Narrow woven elastic fabrics of a 
width not exceeding 30 cn 


59.13.02 Braids in the piece 


59.13.09 Other 
Wicks, of woven, plaited or knotted 


textile materials, for lamps, 
stoves, lighters, candles and the 
like; tubular knitted gas-mantle 
fabric and incandescent gas 
nentles: 


Other 
Textile fabrics and textile articles, 
of a kind commonly used in 
machinery or plant: . 


Other 
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SCHEDULE XTII — NEW ID 
PART II - (Continued) 


Description of 
Products 


Knitted or crocheted fabric, not 
elastic nor rubberised: 


Containing sheep's or lambs' 
wool or fine aninal hair: 


Felted: 

As may be approved by the 
Minister and under such 
conditions as he may 
prescribe 

Gloves, mittens and mitts, knitted 
or crocheted, not elastic nor 
rubberi sed: 

Other 

Knitted or crocheted fabric and 
articles thereof, elastic or 
rubberised (including elastic 
knee-caps and elastic stockings): 

Fabric: 
60.06.01 Elastic 


Articles 


60.06.05 Elastic knee-caps and elastic 
stockings; ankle supports 
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61.02.02 
61.02.02 
61.02.03 


61.02.04 
61.02.05 


61.02.06 
61.02.07 


61.02.08 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Women's girls and infants! outer 
garments: 


Overcoats 32k% 
Costunes 32k% 
Jackets 32k2 


Skirts 32k% 
or 60c 
each 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


Blouses : 32k% 
or 60c 
each 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 

duty. - 


Dresses 32k4 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Women's, girls' and infants' outer 
garments - continued 


61.02.09 Shorts 32k% 

61.02.11 . or 50¢ 
each 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


61.02.12 Trousers 32k% 

61.02.13 or $1.00 
each 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


61.02.19 Other 32hh 


Gloves, mittens, mitts, stockings, 
socks and sockettes, not being - 
knitted or crocheted goods: 

Gloves, mittens and mitts: 


61.10.03 Other 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Bed linen, table linen, toilet 
linen and kitchen linen; 
curtains and other furnishing 
articles: 


Curtains and other furnishing 
articles: ; 


62.02.19 Other 


Sacks and bags, of a kind used 
for the packing of goods: 


62.03.01 Wool packs 


Other kinds: 


62.03.02 Of jute, hemp or Phormium tenax 


Footwear with outer soles and uppers 
of rubber or artificial plastic 
materials 

Other footwear: 


Other sizes 


or 30c 


per pair 
whichever 
Tate re- 
turns the 


higher | 
duty 


TIAS 8214 





26 UST] Multilateral—G.A.T.T.-—Oct. 28, 1974 3441 





XIII - ID 
PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Footwear with outer soles of leather 
or composition leather; foot~ 
wear (other than footwear falling 
within heading No. 64.01) with 
outer soles of rubber or artifi- 
cial plastic ‘material: 


Other sizes: 


§4-02.22 Having canvas uppers and rubber 

4.02.13 soles 
or 30c - 
per pair 
whichever 
rate ro~ 
turns the 
higher 
duty 


Other kinds: 


Men's and boys: 


Having leather or compo- 
sition leather uppers 
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SCHEDULE XTII - NEW ZEALAND 


PakT II - (continued) 


Description of 
Products 


Footwear with outer soles of leather, 
etc. - continued 


Other sizes - continued 
Other kinds - continued 
Men's and boys! - continued 


Other 274 
er 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


Women's and girls': 


64.02.18 Having leather or composition 

64.02.19 leather uppers 27h 
or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


274% 
or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
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SCHEDULE XIIT - NEW ZEALAND 





PART II - (continued) 


Description of 
Products 


64.03 Footwear with outer soles of wood 
or cork: 


64.03.05 Other sizes 
64.03.99 


Footwear with outer soles of other 
materials: 


Other sizes 


Parts of footwear (including uppers, 
in-soles and screw-on heels) of 
any material except metal 


3443 





or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


27h 
or 30c¢ 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


Zh 
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Tariff 
Item 
Number 


TIAS 8214 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Parts, fittings, trimmings and accessories 
of articles falling within headings 
No. 66.01 or 66.02: 


Sticks, runners, notches, caps, ferrules, 
cups, ribs, handles, stretchers, tips, 
rings, running and capping leathers, 
prevents, splicing tubes, annealed wires 
up to 4 in. in length, springs, plated 
metal bands, for umbrellas 


Other: 


For the umbrellas and sunshades 
of headings No. 66.01 


Skins and other parts of birds with 
their feathers or down, feathers, 
parts of feathers, down, and 
articles thereof, (other than 
goods falling within heading 
No. 05.07 and worked quills and 
scapes)? 


Feathers and parts of feathers: 


Ostrich 


NOTE: The products provided for under 
item 67.01.01, the produce of South 
Africa, shall be exempt from custons 
duty in excess of 15 per centun 

ad valoren. 
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68.05.00 


68.13.01 


Ex 
68.13.05 


69.07.00 


69.08.00 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Hand polishing stones, whetstones, oil- 
stones, hones and the like, of 
natural stone, of agglomerated 
natural or artifical abrasives, 
or of pottery 


Fabricated asbestos and articles thereof 
(for example, asbestos board, thread 
and fabric; asbestos clothing, 
asbestos jointing), reinforced or 
not, other than goods falling within 
heading No. 68.14; mixtures with a 
basis of asbestos and mixtures with 
a basis of asbestos and magnesium 
carbonate, and articles of such 
mixtures: 


Millboard 


Curtains and other drapes 


Unglazed setts, flags and paving, 
hearth and wall tiles 


Glazed setts, flags and paving, hearth 
and wall tiles 
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70.07.01 
70.07.02 


70.10.09 
70.12.00 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (continued) 


Description ot 
Products 


Cast, rolled, drawn or blow glass (in- 
cluding flashed or wired glass) cut 
to shape other than rectangular 
shape, or bent or otherwise worked 
(for example, edge worked or en- 
graved), whether or not surface 
ground or polished; multiple- 
walled insulating glass; leaded 
lights and the like: 


Multiple-walled insulating glass 


Leaded lights 


Carboys, bottles, jars, pots, tubular 
containers and similar containers, 
of glass, of a kind commonly used 
for the conveyance or packing of 
goods; stoppers and other closures 
of glass: 


Stoppers and other closures: 
Other 
Glass inners for vacuum flasks or for 


other vacuum vessels, and blanks 
therefor 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Glassware (other than articles falling 
in heading No. 70.19) of a kind 
commonly used for table, kitchen, 
toilet or office purposes, for in- 
door decoration, or for similar 
uses: 


70.13.03 Drinking glasses 
70.13.09 Other 
Tluminating glassware, signalling 
glassware and optical elements of 
glass, not optically worked nor 
of optical glass: 
Tlluminating glassware: 


70.14.04 Other 


Signalling glassware: 


70.14.06 Other 
Optical elements: 
70.14.09 Other 
Other articles of glass: 
70.21.09 Other 
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71.12.09 


71.13.02 


71.13.05 


71.13.09 
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PaxT IL - (contimed) 


Description of 
Pi oducts 


frticles of jewellery and parts thereof, 
of precious metal or rolled precious 
metal: 


Other 


frticles of goldsmiths! or silversmiths! 
wares and parts thereof, of precious 
metal or rolled precious metal, other 
than goods falling within heading 
No, 71.12; 


Knives, forks and spoons and parts 
thereof 


Cutlery of this heading in canteens of 
any- material 


Other 


Other articles of precious metal or 
rolled precious metal: : 


Other 


érticles consisting of, or incorporating 
pearls, precious or semi-precious 
stones (natural, synthetic or 
reconstructed): 


Other 
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SCHEDULE X01 NeW ZEALAND 


P£kT II - (continued) 












Tarifr Description of 
Item Products 
Number * 


73.08.00 Iron or steel coils for re-rolling 


Angles; shapes and sections, of iron or 
steel, hot-rolled, forged, extruded, 
cold-formed or cold-finished; sheet 
piling of iron or steel, whether or 
not drilled, punched or made from 
assembled elements: 


Angles, shapes and sections, 80 mm or 
more; sheet piling: 


Angles and tees: 


Other kinds: 
73.11.12 Galvanised Free 
73.11.13 Other Free 
Channels, girders, beams end joists: 
Other kinds: 
73.11.16 Galvanised , Free 
73.11.19 Other Free 
Other shapes and sections; sheet 
piling: 
73.11.23 Sheet piling Free 
Other: 
Other kinds: 
73.11.26 Galvanised Free 
73.11.29 Other Free 
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SCHED! II = i 


PART II - (contimed) 





Tariff Description of 
Item Products 
Number 
Hoop and strip, or iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled: 
Under 6 in. in width: 
Other kinds: 
73.12.02 Polished or coated 
7312.03 Other 
6 in. and over in width: 
73.12.04 Coiled 
73.12.09 Other 
Sheets and plates, of fron or steel, 
hot~rolled or cold-rolled: 
More than 4.75 mm in thickness, other 
than tinned: 
73.13.11 Coiled Free 
73.13.19 Other ‘Free 
3 mm or more but not more than 4.75 mm 
in thickness, other than tinned: 
73.13.21 Colled Free 
73.13.29 Other Free 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZBALAND 


PART II - (contimed) 


Description of 
Products 


Sheets and plates, of iron or steel, 
hoterolled or cold-rolled - contimed 


Less than 3 mm in thickness, not 
plated, coated or clad: 


Worked: 


Ex 
73.13.32 Perforated but not further worked 


Other kinds: 
Other : 
73.13.35 Polished 
Tinned sheets and plates: 
Worked: 


73.13.41 Corrugated but not further worked 


Ex 
73.13.42 Perforated but not further worked 


Other kinds: 
73.13.44 Coiled 


Other: 


73.13.45 Polished 


73.13.49 Other kinds 
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HED( II - 


PART II - (contimied) 


Description of 
Products 


Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled - contimed 


Less than 3 mm in thickness, plated, 
coated or clad (other than tinned): 


Worked: 
Corrugated but not further worked: 
73.13.52 Bitumen coated 
73.13.53 Other 


Ex 
73.13.54 Perforated but not further worked 


Other: 
Other kinds: 
73.13.62 Polished 
73.13.64 Bitumen coated 
73.13.46 Other 
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SCHEDULE ALIT — iis) ND 


PAKT II ~ (contimed) 


Description of 
Products 


Alloy steel and high carbon steel in the 
forms mentioned in headings 
Nos. 73.06 to 73.14: 


Coils for re-rolling: 
73.15.05 High carbon 
73.15.06 fdloy 

Wire rod: 
73.15.05 ALloy 


Bars and rod (excluding wire rod) and 
hollow mining drill steel 


73.15.11 Alloy 


ingles, shapes and sections, 80 mm or more, 
and sheet piling, of high carbon steel: 


Angles and tees: 
73.15.13 . Other 


Channels, girders, beams and joists: 
73.15.15 Other 

Other shapes and sections; sheet piling: 
73.15.16 Sheet piling 


Other kinds: 
Other 
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PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
contimied 


ingles, shapes and sections, 80 mm or 
more, and sheet piling, of alloy 
steel: 
ingles and tees: 
Other 


Channels, girders, beams and 
joists: 


Other 


Other shapes and sections; 
sheet piling: 


73.15.24 Sheet piling 


Other kinds: 
73.15.26 Other 
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SCHEDULE XTIT_ - NEW ZEALAND 


PaRT II - (contimed) 


Description of 
Products 


Alloy steel and high carbon steel, etc. ~ 
continued 


Angles, shapes and sections, less than 
80 mm, of high carbon steel: 


Channels, girders, beams and joists: 


73.15.31 Other 
Other shapes and sections:. 
73.15.33 Other 


Angles, shapes and sections, less than 
80 mn, of alloy steel: 


Angles and tees: 
73.15.35 Other 
Channels, girders, beams and joists: 
73.15.37 Other 
Other shapes and sections: 
73.15.39 Other 
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SCHEDULE ATIT -~ NEW ZEALAND 


PART II - (contimed) 






Description of 
Products 






Number | 


4lloy steel and high carbon steel, etc. - 
continued 





Sheets and pletes, more than 4.75 mm in 
thickness, and universal plates: 


| 
{ 
| 
| 
Of high carbon steel: 
73.15.41 Coiled Free 
73.15.42 Other Free 
Of alloy steel: 
73.15.43 Coiled Free 
73.15.44 Other : Free 
Sheets and plates, 3 mm or more but nst 
more than 4.75 mn in thickness: 
Of high carbon steel: 
73.15.45 Coiled Free 
73.15.46 Other Free 
Of alloy steel: 
7315.47 Cofled Free 
73.15.48 Other Free 


TIAS 8214 


26 UST] Multilateral—G.A.T.T.—Oct. 28, 1974 3457 





és —_ 


PART II ~ (continued) 





Description of 
Products 







Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
continued 





Sheets and plates, less than 35 mm in 
thickness, not plated, coated 
or clad: ; 


Of high carbon steel: 


Worked: 
7315.49 Corrugated but not further worked Free 
x ; 
73.15.51 Perforated but not further worked Free 
Other kinds: 
73.15.53 Coiled Free 
Other: 
73.15.54 Polished Free 
73015455 Other kinds Free 
Of alloy steel: 
Worked: 
73.15.56 Corrugated but not further worked Free 
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Ex 
73.15.57 


73.15.59 


73.15.61 
73.15.62 


73.15.53 
| Ex 
73.15.54 
| 
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SCHEDULE XIII - NiwW ZEALAND 


PART II ~ (contimued) 


Description of 
Products 


Llloy steel and high carbon steel, etc. - 
contimed 


Sheets and pletes, less than 3 mm in 
thickness, not plated, coated or 
clad ~ continued 

Of alloy steel - continued 


Worked ~° continued 


. Perforated but not further 
worked 


Other kinds: 
Coiled 
Other: 
Polished 
Other kinds 
Sheets and plates, less than 3 m in 
thickness, plated, coated or 
clad: 
Of high carbon steel: 
Worked: 


Corrugated but not further worked 


Perforated but not further “worked 


Free 


Free 
Free 


Free 


Free 
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73.15.66 


73.15.67 
73.15.68 
73.15. 
73.15.72 


73.15.72 


Ex 
73.15.75 


73.15.75 


SCHEDULE XTIT — NEW ZEALAND 


PakT II - (contimed) 


Description of 
Pxvoducts 


Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
continued 


Sheets and plates, less than 3 mm in 
thickness, plated, etc. ~ 
contimed 


Of high carbon steel - continued 
Other kinds: 
Coiled 
Other: 
Polished 
Galvani sed 
Bitumen coated 
Other kinds 
Of alloy steel: 
Worked: 


Corrugated but not further worked 


Perforated but not further worked 
Other kinds: 





Coiled 


Free 


TIAS 8214 


3460 U.S. Treaties and Other International Agreements 








SCHEDULE XIII -— NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
contimied 


Sheets and plates, less than 3 mm in 
thickness, plated, etc. - contimed 


Qf alloy steel - contimed 
Other kinds - contimed 
Other: 
73.15.75 Polished 
73.15.77 Galvanised 
73.15.76 Bitumen coated 
73015675 Other kinds 
Hoop and strip: 


Of high carbon steel: 


Under 6 in. in width: 
Other kinds: 
73.15.62 Polished or coated 
7301583 Other 
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SCHEDULE XTLIT = WEW ZEALAUD 


PART II - (continued) 





Description of 
Products 










Alloy steel and high carbon steel, etc. ~ 
continued 


Hoop and strip - continued 
Of high carbon steel - continued 


6 in. and over in width: 


| 
| 
73.15.84 Coiled Free 
73.15.85 Other Free 
Of alloy steel: 
Under 6 in. in width: 
Other kinds: 
73615 87 Polished or coated Free 
73.15.38 Other Free 
é 6 in. and over in width: 
73015 .89 Coiled Free 
73.15.91 Other Free 
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SCHEDULE XIII - joy ZEALAND 


PART II - (contimied) 


Description of 
Products 






| Structures, complete or incomplete, whether 
or not assembled, and parts of structures, 
(for example, hangars and other’ buildings, 
bridges and pridge~sections, lock-gates, 
towers, lattice masts, roofs, roofing 
frameworks, dcor and window frames, 
shutters, balustrades, pillars and 
columns), of iron or steel; plates, 
strip, rods, angles, shapes, sections, 
tubes and the like, prepared for use in 
structures, of iron or steel: 


73.21.01 Expanded girders, not further worked Free 


Nails, tracks, staples, hook-nails, corrugated 
nails, spiked cramps, studs, spikes and 
@rawing pins, of iron or steel, whether or 
not with heads of other materials, but not 
including such articles with heads of 
coppers 


73.31.19 Drawing pins 20% 
Pins (excluding hatpins and other ornamental 
pins and drawing pins), hairpins and 
curling grips, of iron or steel: 


73.34.01 Hairpins, safety pins, toilet pins Free 
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SCHEDULE XUIT — NEW ZEALAND 


PART II ~ (contimed) 


Description of 
Products 


Stoves (including stoves with subsidiary 
boilers for central heating), ranges, 
cookers, grates, fires and other 
space heaters, gas-rings, plate 
warmers with burners, wash boilers 
with grates or other heating elements, 
and aimilar equipment, of a kind used 
for domestic purposes, not electrically 
operated, and parts thereof, of iron 
or steel: 


Cooking stoves, ranges and parts thereof, 
for burning: 


73.36.01 Gas fuel 


Other stoves, space heaters and parts 
thereof, for burning: 


73-36.04 Gas fuel 


Other kinds and parts thereof, for 
burning: 


73.36.07 Gas fuel 
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73.37.01 


73.38.01 


7340.53 
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SCHEDULE XIIT — NEW ZEALAND 


PLRT II - (continued) 


Description of - 
Products 


Boilers (excluding steam-generating 


boilers of heading No. 84.01) 

and radiators, for central heating, 
not electrically heated, and parts 
thereof, of iron or steel; air 
heaters and hot air distributors 
(Ancluding those which can also 
distribute cool or conditioned 
air), not electrically heated, 
incorporating a motor-driven fan 
or blower, and parts thereof, 

of iron or steel: 


Gas heated and parts thereof 


Articles of a kind commonly used for 
domestic purposes, builders! 
sanitary ware for indoor use, 
and parts of such articles and 
ware, of iron or steel: 


Builders! sanitary ware for indoor 
use and parts thereof: 


Baths and parts thereof 


Other articles of iron or steel: 


Office desk equipment 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


5 PART II - (continued) 


















Nails, tacks, staples, hook-nails, 
gpiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of copper, or of 
iron or steel with heads of 

copper: : 





Th014.02 





Drawing pins 






Cooking and heating apparatus of a 
kind used for domestic purposes, 
not electrically operated, and 

parts thereof, of copper: 








7417.01 





For burning gas fuel 
14.17.02 Parts theroof 







Other articles of copper: 





14.19.02 Safety pins 










14,019.07 Office desk equipment 20% 
75205.00 Electro-plating anodes, of nickel, 
wrought or unwrought, including 


those produced by electrolysis Free 


Articles of a kind commonly used for 
domestic purposes, builders’ 
sanitary ware for indoor use, and 
parts of such articles and ware, 
of aluminium: 





Gas cooking and heating apparatus 
and parts thereof 


i ‘ 


| 76.15.02 


3465 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Wrought plates, sheets and strip, of 
zinc; zinc foil; zinc powders 
and flakos: 


Plates, shcets and strip: 
Worked: 
Ex 


79.03.11 Perforated but not further 
worked 


Interchangeable tools for hand tools, 


for machine tools or for power- 
operated hand tools (for example, 
for pressing, stamping, drilling, 
tapping, threading, boring, 
broaching, milling, cutting, 
turning, dressing, morticing or 
screw driving), including dies 
for wire drawing, oxtrusion dics 
for metal, and rock drilling bits: 


Rock drilling bits: 
82.05.02 Other 
Razors and razor blades (including 
razor blade blanks, whether or 
not in strips): 


82.11.01 Safety razors 





82.11.03 Safety razor blades 
: 
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HEDULE I - NEW 


PART II ~ (continued) 


Description of 
Products 


Spoons, forks, fish-eaters, butter- 
knives, ladles, and similar 
kitchen or tableware: 


82.14.02 Spoons and forks 
82.14.09 Other 


Fittings for loose-leaf binders, for 
files or for stationery books, 
of base metal; letter clips, 
paper clips, staples, indexing 
tags, and similar stationery 
goods, of base metal: 


83.05.09 Other 


Lamps and lighting fittings, of base 
metal, and parts thereof, of 
base metal (excluding switches, 
electric lamp holders, electric 
lamps for vehicles, electric 
battery or magneto lamps, and 
other articles falling within 
Chapter 85 except heading 
No. 85.22): 


83.07.09 Other kinds 
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PART II - (contimed) 
















Description of 
Products 


Internal combustion piston engines: 
Other engines: 
Vehicle engines: 
Other 





Air pumps, vacwm pumps and air or 
gas compressors (including motor 
and turbo pumps and compressors, 
and free-piston generators for 
gas turbines); fans, blowers and 
the likes 


Ammonia gas compressors 






Refrigerators and refrigerating 
equipment (electrical and other): 


Refrigerators, domestic, non- 
electrical: 


Parts: 









84.15 ol2 Units 







Refrigerators, domestic, electrical: 
Parts: 


Units 
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SCHEDULE XIIT - NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Machinery, plant and similar laboratory 
equipment, whether or not electrically 
heated, for the treatment of materials 
by a process involving a change of 
temperature such as heating, cooking, 
roasting, distilling, rectifying, 
sterilising, pasteurising, steaming, 
drying, evaporating, vapourising, 
condensing or cooling, not being 
machinery or plant of a kind used 
for domestic purposes; instantaneous 
or storage water heaters, 
non-electrical: 


Instantaneous or storage water 
heaters, non-electrical, 
donestic: 


84.17.11 Gas heated 
84.17.12 Parts 


Lifting, handling, loading or unloading 
machinery, telphers and conveyors 
(for example, lifts, hoists, winches, 
cranes, transporter cranes, jacks, 
pulley tackla, belt convoyors and 
teleferics), not boing machinery 
falling within heading No. 84.23: 


Cranes, hoists, winches and capstans 
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SCHEDULE XIIT - NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 





Tariff Description of 
Iten Products 











Excavating, levelling, tamping, boring 
and extracting machinery, stationary 
or mobile, for earth, minerals or ores 
(for example, mechanical shovels, 
coal-cutters, excavators, scrapers, 
levellers and bulldozers} 3 pile- 
drivers; snow-ploughs, not 
self-propelled (including snow- 
plough attachments) 















84.23.11 Rock boring machinery 






84.23.12 
84.23.13 


Coal or rock cutters 





Well sinking and boring machinery 










Harvesting and threshing machinery; 
straw and fodder presses; hay or 
grass mowers; winnowing and 
similar cleaning machines for 
seed, grain or leguminous 
vegetables and egg-grading and 
other grading machines for 
agricultural produce (other than 
those of a kind used in the bread 

" grain milling industry falling 

within heading No. 84.29): 











Harvesting and threshing machinery; 
straw and fodder presses: 






84.25.33 Baling machines, pick-up types 





84.25.34 Parts 
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84.51.01 


84.52.01 
84.52.02 
84.52.03 
84.53.00 


76-562 O - 77 - 61 


SC) E XTTT ~ NEW 


PART II ~ (continued) 


Description of 
Products 


Typewriters, other than typewriters 
incorporating calculating 
mechanisms; cheque-writing 
machines: 


Typewriters 


Calculating machinos; accounting 
machines, cash registers, 
postago-franking machines, 
tickotwissuing machines and 
similar, machines, incorporating 
a calculating device: 





Calculating machines Free 
Accounting machines . Free 
Cash registers Free 


in conjunction with punched cards 
(for example, sorting, calculating 
and tabulating machines); accounting 
machines operated in conjunction with 
similar punched cards; auxiliary 
machinos for uso with such machines 
(for oxample, punching and checking 


Statistical machines of a kind oporated 
machines) Free | 
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SCHEDULE XTII — NEW 


PART II - (continued) 


__- 
i Tariff | Description of | Rate of | 
Iten. : Products | Duty | 






Taps, cocks, valves and similar appliances, 
for pipes, boiler shells, tanks, vats 
and the like, including pressure 
reducing valves and thermostatically 

controlled valves: 








Other: 





84.61.02 Of copper alloy 






84.62.00 Ball, roller or needle roller bearings 





Transmission shafts, cranks, bearing 
housings, plain shaft bearings, 
gears and gearing (including 
friction gears and gearboxes and 
other variable spced gears), fly- 
wheels, pulleys and pulley blocks, 
clutches and shaft couplings: 










Pulley blocks; 






Of wood 






214% 





Electrical goods of the following 
descriptions: generators, motors, 
converters (rotary or static), 
transformers, rectifiers and 
rectifying apparatus, inductors: 


Motors having a brake horse power: 


85.01.01 Not oxceeding _1 Free 


10 


Excouding _1 but not exceeding 1 Free 
10 4 


Exceoding 1 but not exceeding }° . Free ! 
4 


85.01.02 


85.01.03 
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SCHEDULE XIII - NEW 


PART II - (continued) 







Description of 
Products 






Electrical goods of the following 
descriptions: generators, motors, 
etc. - continued 






Motors having a brake horse power - 
continued : 











85.01.04 Exceeding } but not exceeding 1 


85.01.05 





Exceeding 1 but not exceeding 10 







Ex 
85.01.06 Exceeding 10 but not exceeding 25 






Ex 
85.01.09 Parts of motors not exceeding 25 


brake horse power 






Apparatus for making connections to 
or in electrical circuits: 






Lampholders: 






85.19.31 Specially designed for use on 


vehicles 










Electric filament lamps and electric 
discharge lamps (including infra- 
red and ultra-violet lamps); arc- 
lamps; electrically ignited 
photographic flashbulbs: 


Lamps, that is to say, bulbs or tubes: 
Infra-red and ultra-violet 















85.20.01 





85.20.09 Bases or caps for bulbs or tubes 
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SCH DULE XITI - NEW ZEALAND 


PaaT II - (continued) 





Descrintion of 
Products 










Thermionic, cold cathode andé 
photo-cethode valves and 
tubes (including vapour 
or gas filled valves and 
tubes, cathode-ray tubes, 
television camera tubes 
and mercury arc rectifying 
valves and tubes); photo- 
cells; mounted transistors 
and similar mounted devices 
incorporeting semi-conductors; 
mounted pieze-electric 
erystels: 















85.21.06 Photocells Free 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 


Tariff Description of 
Products 







Catapults and similar aircraft launch- 
ing gear; ground flying trainers; 
parts of any of the foregoing 

articles: 











88.05.09 





Ground flying trainers and parts 


thereof Free 





Lenses, prisms, mirrors and other op- 
tical elements, of any material, 
unmounted, other than such ele- 
ments of glass not. optically 
worked; sheets or plates, of 
polarising material: 








Lenses and prisms: 
Opthalmic contact Free 
Other optical elements: 


90.01.05 Photographic colour filters 7:1/2% (*) 
Lenses, prisms, mirrors and other op- 

tical elements, of any material, 

mounted, being parts of or fit- 

tings for instruments or apparat- 

us, other than such elements of 

glass not optically worked: 


90.02.02 Photagraphic colour filters 7 1/2% (*) 
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SCHEDULE XIII - NMV ZEALAND 


PART II - (continued) 


Description of Rate of 
Froducts Duty 


Refracting. telescopes (monocular and 
binocular), prismatic or not: 


99.05.01 Binoculars 13 3/4% (*) 


Photographic cameras; photographic 
flashlight apparatus: ‘ 


Photographic cameras: 


90.07.14 Other 15% 
7:1/2% (*) 


Photographic flashlight apparatus: 
90.07.15 Portable 11 1/4% (*) 


Parts or accessories for use with 
photographic cameras and photo- 
graphic flashlight apparatus: 

90.07.19 Other # 15% 
7 1/2h (*) 


Cinematographic cameras, projectors, 
sound recorders and sound repro- 
ducers; any combination of 
these articles: : 


Cameras; cameras and sound record- 
ers, combined: 


90.08.02 Other 15% 
7:1/2% (*) 
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SCHEDULE XITI_- NEW ZEALAND 





PART II - (continued) 














Description of 
Products 


Cinematographic cameras, projectors, 
etc. - continued 





Projectors; projectors and sound 
reproducers, combined: 





90.08.04 Other 10% (*) 









Image projectors (other than cine- 
matographic projectors); photo- 
graphic (except cinematographic) 

cnlargers and reducers: © 


Enlargers and reducers: 





90.09.03 Other 











Apparatus and equipment of a kind 
used in photographic or cine- 
matographic laboratories, not 
falling within any other heed 
ing in this Chapter; photo- 
copying apparatus (contact type); 
spools or reels, for film; 
screens for projectors: 










90.10.09 Other 10% (*) 
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SUHEDULE XI{T - NBs ZEALAND 





PART II - (sontinued) 











iTariif | Deseription of | Rate of 
[fos | PY oducts Duty 


peas sar laicreiena eee | 
i t 
Optical appliances and instruments (but 





not including lighting appliances 
other than searchlights or spotlights), 
not falling within any other heading 
of this Chapter: 


90.13.02 Stereoscopes 15% (*) 


ifedical, dental, surgical and veterinary 
instruments and appliances (including 
electro-medical apparatus and 
opthalmic instruments): 


Other kinds: 
96.17.29 Other instruments and appliances Free 


Mechano-therapy apnliances; massage: 
apparatus; psychological aptituae- 
testing apparatus; artificial 
respiration, ozone therapy, oxygen 
therapy, aerosol therapy or similar 
apparatus; breathing appliances 
(including gas masks and similar 
respirators):. 


90.18.01 Vibratory massage machines 12 1/2% (*) 
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SCHEDULE XIII ~ NEV ZEALAND 


PART. II - (continued) 


Description of 
Products 


Orthopaedic appliances, surgical belts, 
trusses and the like; artificial 
limbs, eyes, teeth and other arti- 
ficial parts of the body; deaf aids; 
splints and other fracture appliances: 


90.19.11 Deaf aids Free 
| 





90.19.19 Parts of deaf aids Free 
Artificial parts of the body: 


} 
4 
i 
' 


90.19.22 Limbs Free 
90.19.23 | Parts of limbs Free 
90.19.26 Other kinds Free 
90.19.29 Other Free 
90.21.00 Instruments, apparatus or models, 
designed solely for demonstrational 
purposes (for example, in education 
’ or exhibition), unsuitable for 
other uses Free ' 
91.01.00 Pocket-watches, wrist-watches and other ‘ 
| watches, including stop-watches 22 1/2% 
r Clocks with watch movements (excluding 1 
| clocks of heading 91.03): i 
91.02.01 } Alarm clocks 15% | 
j 92.02.09 | Other 15% | 
{ 
| 
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; 
| Iten 


91.03.09 


91.04.02 
91.04.09 


91.05.09 
91.07.00 
91.08.00 


1 91.09.00 


91.11.09 
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PAu? IL - (contanue:l) 





Description of 
Froducts 


Instrument panel clocks and clocks 
of a similar typc, for vehicles, 
aircraft or vessels: 


Other 


Other clocks: 
Electric clocks 
Cther 
Time of day recording apparatus; 
apparatus with clock cr watch 
movement (including secondary 
movement) or with synchronous 
motor, for metsuring, recording 
or otherwise indicating inter- 
vals of time: 
Other 
Watch movements (including stop-watch 
movements), assembled 
Clock movements, assembled 
Watch cases and parts of watch cases, 
including blanks thereof 


Other clock and watch parts: 


Other 





15% 


15% 

7:1/2% (*) 
22 1/24 
15% 

7 1/2% (*) 


22 1/2% 


Free 


26 UST] 
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92.03.09 


92.04.01 
92.04.09 
92.05.00 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Pianos (including automatic pianos, 
whether or not with keyboards); 
harpsichords and other keyboard 
stringed instruments; harps 
but not including aeolian harps: 


Other 


Other string musical instruments: 


Played by plucking 
Played with a bow 
Other 


Pipe and reed organs, including 
harmoniums and the like: 


Other 


Accordions, concertinas and similar 
musical instruments; mouth organs; 


Mouth organs 

Other 
Other wind musical instruments 
Percussion musical instruments (for 


example, drums, xylophones, 
cymbals, castanets) 
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92.08.09 


yl 
3 


TIAS 8214 


QOHEDULE STIL - i 





BALA TD 


PART II ~ (continued) 


Desersption of 
Products 


tt 


Electre-magnetic, clectrostatic, 


electronic and similar musical 
instruments (ior example, pianos, 
organs, accordions): 


Electronic organs 
Other 


Musical instruments not falling within 


any other heading of this Chapter 
(for exemple, fairground organs, 
mechanical street organs, musical 
boxes, musical saws); mechanical 
singing birds; decoy calls and 
effects of ali kinds; mouth-blown 
sound signalling instruments (for 
‘example, vhistles and boatswains' 
pipes): 


liugical boxes; mechanical singing 


birds 


Decoy calls and effects of ell kinds; 


mouth~blown sound signalling in- 
ctruments (for e:anplé, whistles 
and boatswains' pipes) 


Other 


i Rate of 
| Duty 


Free 


Free 


16 1/44 


154 (*} 


| 
| 
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PART II ~ (continued) 





Description of 
Products 











Parts and accessories of musical 
instruments (other than strings), 
including perforated music rolls 
and mechanisms for musical boxcs; 
metronomes, tuning forks and 

pitch pipes of all kinds: 












92.10.05 Pitch pipes Free 





Other firearms, including yery light 
pistols, pistols and revolvers, 
for firing blank ammunition only, 

line-throwing guns and the like: 







93.04.04 LL 1/4% (*) 





Shotguns 






Arms of othor descriptions, including 
air, spring and sinilar pistols, 
rifles and guns: 







15% (*) 


Air rifles and air pistols 





93.05.01 






Parts of arms, including roughly sawn 
| gun stock blocks and gun barrel 





blanks, but not including parts 
of cide-arms: 


EX 
93.06.26 Gun stock blocks roughly savn 27 1/2% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 






Description of 
Products 










Moulded or curved articles of wax 
of stearin, of natural gums or 
naturul resins (for example, 
copal or rosin) or of modelling 
pastes, and other moulded or 
carved articles not elsewhere 
specified or included; worked, 
unhardened gelatin (except 

gelatin falling within heading 

No. 85.03) and articles of un- 

hardened gelatin: 



















Gelatin in other than rectangular 
sheets, not being identifiable 
as parts of articles 


95208.04 










Brooms dnd brushes, consisting of 
twigs or other vegetable mater- 
ials merely bound together and 
not mownted in a head (for 
example, besoms and whisks), 
with or without handles 


96.01.00 












Other brooms and brushes (includ- 
ing brushes of a kind used as 
parts of machines); paint 
rollers; squeegees (other than 

roller squeegees) and mops: 
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PART II = (continued) 






Description of 
Products 






‘pplicnces, apparatus, iccessories 
and requisites for gymnastics 
or athletics, or for sports 

and outdoor games (other than 
articles falling within heading 
Ho. 97.04): 









Golf balls 






22kh 
22hh 


97.06.02 






97.06.03 
97.06.05 


Tennis balls 





Baseball bats; cricket bats the 
current domestic value of 
which does not exceed that 

specified by the Minister 






32h% 








Buttons cnd button noulds, studs, 
cuff-links, and press-festeners, 
including snup fasteners and 
press-studs; blanks and parts 
of such orticles: 











98.01.13 Cuff-links; blanks and parts 


thereof 





324% 
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98.03.04 


98.03.06 


98.03.07 


98.03.19 
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PART II - (continued) 


Description of 
Products 


Fountain pens, stylograph pens and 
pencils (including ball point 
pens and pencils) and other 
pens, pen~holders, pencil- 
holders and similar holders, 
propelling pencils and sliding 
pencils; parts and fittings 
thereof, other than those 
falling within heading No.98.04 
or 98.05: 


Fountain pens (except ball point 
pens) 


Ball point pens and pencils 
Propelling and sliding pencils 


Pen-holders, pencil-holders and 
sinilar holders 


Other pens and pencils 
Parts and fittings of the goods 


of items 98.03.01 to 98.03.06: 


Refills for ball point pens and 
pencils 


Other 
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CHEDULE XIII = JEW ZEALAND 


PART II = (continued) 
























Description of 
Prcducts 





Pon nibs and nib points: 





98.04.01 Fountain pen nibs 


15h (*) 























98.04.09 Other 20% 
Pencils (other than pencils of hoad- 
ing No. 98.03), pencil leads, 
slate pencils, crayons and 
pastels, drawing charcoals and 
writing and drawing chalks; 
tedlors! and billiards chalks: 
Pencils: 
98.05.02 Slate Free 
98.05.03 Other 20% 
15% (#) 
98.05.04 Pencil leads 20% 
Crayons and-.pastels: 
98.05.08 Other 20% 
Writing and drawing chalks: 
98.05.13 School chalks 20% 
98.05.19 Billiards chalks 15% (*) 
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PART II ~ (contimed) 


Description of 
Products 


98.06.00 : Slates and boards, with writing 
or drawing surfaces, whether 
framed or not 


Date, sealing or mmbering stamps, 
and the like (including devices 
for printing or embossing 
labels), designed for operating 
in the hand; hand-operated 
composing sticks and hand 
printing sets incorporating 
such composing sticks: 


98.07.01 Hand-operated printing or mmber~ 


ing devices, self-inking 
98.07.09 Other 


Typewriter and sirilar ribbons, 
whether or not on spools; ink- 
pads, with or without boxes: 


Ink-pads 


Sealing wax (including bottle- 
sealing wax) in sticks, cakes 
or similar forms; copying 
pastes with a basis of gel- 
atin, whether or not on a 
paper or textile backing 
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15% (*) 
228% ; 
10% (*) 
\ 
| 
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PART II - (continued) 



















Description of 
Products 






Mechanical lighters and similar 
lighters, including chemical 
and electrical lighters, and 
parts thereof, excluding 

flints and wicks: 


98.10.09 
98.14.00 


Parts of lighters 








Scent and similar sprays of a 
kind used for toilet purposes, 
and mounts and heads therefor 





Vacuum flasks and other vacum 
vessels, complete with cases; 
parts thereof, other than 

glass inners: 






98.15.01 Vacuum flasks and other vacuum 
vessels, complete with 


cases 
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PART II ~ (continued) 


CONCESSIONS 


Description of 
Products 


Machinery, machines, machine tools, 
engines, appliances and other goods, 
as may be approved by the Minister, 
peculiar to use in manufacturing or 
industrial processes, or for such 
other purposes as the Minister may 
approve and under such conditions as 
he may prescribe. 

(NOTE: The Minister may decline to 
grant any concession under this Part 
of the Tariff if he is satisfied 
that suitably equivalent goods of 
New Zealand manufacture could be 
obtained on reasonable terms and 
conditions): 


Textile fabrics for the manu- 
facture or repair of umbrellas 


Metal fittings, mountings and 
trimmings suited for the 
repair or namfacture of 
vehicles 





Rate of 


Free 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (continued) 


CONCESSIONS - (continued) 


Description of 
Products 


Goods for educational, scientific 
‘or cultural purposes: 


Goods of classes included in 
Annexes B, C or D to the 
UYESCO Agreement on the 
importation of Educational, 
Scientific and Cultural 
Materials, when imported by 
or for educational, scien- 
tific or cultural instit- 
utions approved by the 
Minister for their own use 
and under such conditions 
os the Minister may pre 
scribe 


Other goods for educational 
purposes, as may be approved 
by the Minister and under 
such conditions as he may 
prescribe 


Jars, or other dutiable vessels, 
containing free goods or 
goods subject to a specific 
rate of duty, and being 
ordinary trade packages for 
the goods contained in then 
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PART II - (continued) 


NOTE: % - Indicates a rate of duty 
per centum ad valoren. 


NOTE: The rates of duty marked with 
an asterisk (*) are shown in Part II 
of this Schedule solely for the pur=- 
pose of establishing the maximm 
margin of preference referred to in 
sub-paragraph (A) of paragraph 4 of 
Article I of the GATT and are not 
bound in terms of paragraph I of 
Article ITI. 
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SCHELULE XXIV_~: FINLAND 


The following Schedule replaces the Schedules of Finland annexed 
to the General Agreement in accordance with the Second ea 
of Rectifications and Modifications, dated 29 April 1964, “and with 
the Geneva (1967) Protocol, dated 30 June 1967. 


LISTE XXTV_- FINLANDE 


Ia Liste reproduite ci-aprés remplace les Listes de le Finlande 
annexées €& l'Acoord général en conformité de la Deuxiame Déclaration 
de rectification et modification du 29 avril 1964; et du Protocole de 
Genéve (1967) du 30 juin 1967. 


1TIAS 6789; 20 UST 3191. [Footnote added by the Department of State.] 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 
This schedule is authentic only in the English language 
PART I 


Most-Favoured-Nation Tariff 








Tariff Item F ConcessYon Rate 
Number Description of Products of Duty 





SECTION I 


LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS 
Chapter 2 
Meat and edible meat offals 
02.02 . Dead poultry (that is to say, fowls, ducks, 
geese, turkeys and guinea fowls) and 


edible offals thereof (except liver), 
fresh, chilled or frozen lkg -,90 IL 


02.03 Poultry liver, fresh, chilled, frozen, 

salted or in brine: 

~ fresh, chilled or frozen lkg -,90 IL 
02.04 Other meat and edible meat offals, fresh, 

chilled or frozen: 

~ of feathered game lkg -,90 I 
02.05 Pig fat free of lean meat and poultry 

fat (not rendered or solvent-extracted), 


fresh, chilled, frozen, salted, in brine, 
dried or smoked: 


II. poultry fat: 
- fresh, chilled or frozen lkg -,90 IL 


Chapter 3 
Fish, crustaceans and molluscs 
03.01 Fish, fresh (live or dead), chilled or 
frozen: 
A. fillets, frozen: 
I.’ of salmon lkge -,49 
II. of other fish: _ 
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PaRT I ( contimed) 





Multilateral—G.A.T.T .—Oct. 23, 1974 








caked Tten Description of Products acs Rate 
- Clupeidae, other than sprats lke -,13 
- other lke -,9 
B. other fish: 
II. flatfish and Gadidae lke -,9 
III, Clupidae: 
ae sprats, whole, cleaned or in pieces lke -,9 
c. Fish roes: 
I, of sturgeon lke 6,55 
II. of Gadidae lke 6,55 
III, of other fish lke 6,55 
dD. fish livers and other edible parts of 
fish lke -,9 
EB fish for spawning; fish for aquaria free 
03.02 Fish, dried, salted or in brine; smoked 
fish, whether or not cooked before or 
during the smoking process: 
B. other fish (than salmon): 
I, salted or in brine: 
ae Gadidae: 
- wet ‘salted lke -,19 
be Clupeidaes 
1. herring, other than so-called 
Iceland herring 10 % 
II, drieds 
a. Gadidae 3% 
Cc. fish roes: 
I. of sturgeon lke 6,55 
II. of Gadidae, in barrels free 
III. of other fish lke 6,55 
Dd. fish livers and other edible parts of 
fish lke -,19 


TIAS 8214 


3496 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 








Tariff Item 
Nunber 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





03.03 


04.06 


05.01 


05.02 


05.03 


05.04 


TIAS 8214 


Crustaceans and molluscs, whether in 
shell or not, fresh (live or dead), 
chilled, frozen, salted, in brine or 
dried; crustaceans, in shell, sinply 
boiled in water: 


- lobsters, crayfish, shrimps and other 
crustaceans: 


-- shrimps P.1 kg 5,24 
t 1,31 


-- other P.1 kg 5,24 
- oysters and other molluscs P.1 kg 1,96 


Chapter 4 


Dairy produce; birds' eggs; natural honey 
edible products of animel origin, net else- 
where specified or included 


Natural honey p.l kg 1,89 IL 
Chapter 5 

Products of animal origin, not elsewhere 

specified or included 


Buman hair, unworked, whether or not washed - 
or scoured; waste of human hair free 


Pigs', hogs' and boars' bristles or hair; 
badger hair and other brush making hair; 
waste of such bristles and hair free 


Horsehair and horsehair waste, whether or 
not put up on a layer or between two layers 
of other material: 


- horsehair, curled 1kg -,26 
- other free 
Guts, bladders and stomachs of animals 

(other than fish), whole and pieces thoreof: 

- calves' stomachs 1 kg 1,31 
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Tariff Iten 
Number 


Description of Products - Concession Rate 
of Duty 
Ne 
- other. free 
Pish waste free 


05.08 


05.09 


05.10 


05.11 


05.12 


SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (continue: 


Sinewa\ and tendons; parings and similar 
waste, of raw hides or sking free 


Skins and other parts of birds, with their 
feathers or down, feathers and parts of 
feathers (whether or not with trimmed 
edges) and down, not further worked than 
Cleaned, disinfected or treated for pre- 
servation; powder and waste of feathers or 
parts of feathers: 


- bed feathers and down, .cleaned 1kg -,30 
- ornamental feathers p.1 kg 98,25 
- other free 


Bones and horn-cores, unworked, defatted, 

sinply prepared (but not out to shape), 

treated with acid or degelatinised; powder 

and waste of these products free 


Horns, antlers, hoove", nails, claws and 

beaks of animals, unworked or simply pre- 

pared but not cut to shape, and waste and 

powder of these products; whalebone and the 

like, unworked or simply prepared but not 

cut to shape, and hair and waste of these 

products free 


Ivory, unworked or simply prepared but not 
cut to shape; powder and waste of ivory free 


Tortoise-shell (shells and scales), un- 
worked or sinply prepared but not cut to 
shape; claws and waste of tortoise-shell free 


Coral and similar substancee, unworked or 

simply prepared but not otherwise worked; 

shells, unworked or simply prepared but 

not cut to shape; powder and waste of shells free 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 


PART I (continued) 





fariff Item 


Number 


of Duty 


Description of Products Concession Rate 


Ean ce ttn ona 


Ratural sponges free 


05.13 
05.14 


05.15 


06.01 


Ambergris, castoreun, civet and musk; 
cantharides; bile, whether or not dried; 
animal products, fresh, chilled or 
frozen, or otherwise provisionally pre- 
served, of a kind used in the preparation 
of pharmaceutical products: 


- anbergris, castoreun, civet and musk p.1 ke 20,96 
~- other free 


Animal products not elsewhere specified 
or inoluded: dead animals of Chapter 1 


or Chapter 3, unfit for human consumption free 


SECTION II 
VEGETABLE PRODUCTS 
Chapter 6 


Live trees and other plants; bulbs, roote 
and the like; cut flowers and ornanental 
foliage 





Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant, in growth 
or in flower: 


rhizomes of lily of the valley: 


~- with bude or flowers but without 
earth balls 1 ke 


- other 
other: 


vb. other (than those with buds or 


06.02 


flowers but without earth balls): 


1,31 IL 
20 % IL 


- flower bulbs 1 ke -,39 IL 
- other 1 kg ~-,53 IL 


Other live plants, including trees, shrubs, 
bushes, roots, outtings and slips: 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART JI (continued) 





Tariff Iten 


Runber 


Desoription of Products 


Conoession Rate 
of Duty 





06.03 


rose plants (Note) 
other (Note) 


Note to sub-headings I and II. 
Ornamental plants imported with buds or 
flowers but without earth surrounding 
the roots are dutiable as out flowers 
for ornamental purposes. 


Cut flowers and flower bude of a kind 
suitable for bouquets or for ormanental 
purposes, fresh, dried, dyed, bleached, 
impregnated or otherwise prepared: 


fresh: 
gladiolus: 


Custons clearance taking place 
from 1st November to 31st Maroh 


other 
Foliage, branohes and other parts (other 
than flowers or buds) of trees, shrubs, 
bushes and other plants, and mosses, 
lichens and grasses, being goods of a 
kind suitable for bouquets or ornanental 


purposes, fresh,dried, dyed, bleached, 
impregnated or otherwise prepared: 


reindeer-noss 


Chapter 7 
Edible vegetables and oertain roots and 
tubers 
Vegetables, fresh or ohilled: 


onion: 
garlio 


oabbages: 
oauliflowers and Brussels sprouts: 


P.1 kg -,23 IL 
P.1 kg -,26 IL 


p-1 kg 19,65 IL 
pet kg 3,93 IL 


free 


1 ke -,34 IL 
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SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART I (continued) 





Tariff Item 
Number 


2. 


VII. 


TIAS 8214 


Description of Products 


Customs clearance taking place 
from 1st November to 31st May: 


- cauliflowers 


leguminous vegetables: 
- other than peas and beang 


tomatoes: 
Customs clearance taking placo 
from 1st April to 31st July: 


- Customs clearance taking place 


from 1st May to 31st July 


Customs clearance taking place 
from ist August to 31st March 


asparagus 
cucumbers: 
Customs clearance taking place 


from 1st November to last day of 


February 


salad vegetables, including endive 


ané@ chicory salads: 
Customs clearance taking place 
fron 1st April to 30th June: 


- endive - 


Customs clearance taking place 
from 1st July to 31st March: 


- endive, Customs clearance taking 


place from 1st July to 31st 
January 


- endive, Customs clearance taking 
place from 1st February to 31st 


March 


- other salad vegetables, Customs 


clearance taking place during 
February 


sweet capsicum: 


Customs clearance taking place 
from 1st November to 30th June 


Concession Rate 
of Duty 


eS 


1 kg 


-,65 IL 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 





Tariff Item Deseription of Products Concession Rate 
Number of Duty 





XIII. other vegetables: 


a Customs clearance taking place 
from 1st March to 30th June: 


~- olives and capers 1kg -,39 IL 


db. Customs clearance taking place 
from ist July to the last day of 
February: 


- olives and capers 1ke -,39 IL 
07.02 Vegetables (whether or not cooked), pre- 
served by freezing: 
- tomatoes 1kg -,90 IL 
07.03 Vegetables provisionally preserved in 
brine, in sulphur water or in other pre- 


servative solutions, but not specially 
prepared for inmediate consumption Poi ke ~-,39 IL 


07.04 Dried, dehydrated or evaporated vegetables, 
whole, cut, sliced, broken or in powder, 
but not further prepared: 


I. garlic 1kg -,52 IL 
07.05 Dried leguminous vegetables, shelled, 
whether or not skinned or split: 
I. of a kind used for human consumption: 
Be garden peas, stained and dyed free IL 
db. other: 
- lentils pel kg -,32 IL 
- other, excluding peas and beans pel kg =-,13 IL 
07.06 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem 
artichokes, sweet potatoes and other 
similar roots and tubers with high starch 


or inulin content, fresh or dried, whole 
or sliceds sago pith: 


I. manioc and arrowroot free IL 
II. Jerusalem artichokes “ikg <-,32 IL- 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 


PART TI (continued) 





LL 


Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
a 
III. other 1 kg -,13 IL 
Chapter 8 


Edible fruit and nutes; peal of melons or 
citrus fruit 


08.01 Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, 
cashew nuts, pineapples, avocados, 
mangoes, guavas and mangosteens, fresh 
or dried, shelled or not: . 


I. dates pei kg -,13 IL 
II. bananas: 
a fresh, in clusters: 
1. Customs clearance taking place 
from ist January to 31st May. 1kg -,32 IL 
be fresh, other: 
1. Customs clearance taking place 
from 1st January to 31st May 1kg -,39 IL 
GO. dried 1 kg -,41 IL 
III. other: 
- pineapples free IL. 


- mangoes, mangosteens, avocados and 
guavas; Brazil nute; cashew nuts; 
coconuts; Brazil nut kernels; cashew 


nut kernels free IL 
- coconut flakes ; 1kg -,98 IL 
08.02 Citrus fruit, fresh or dried: 
I. oranges: 
a Customs clearance taking place from 
4et January to 30th June 19 $ IL 
db. Customs clearance taking place fron 
1st July to 31et December 40 @ IL 
II. mandarine and clementines: 
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SCHEDULE XXIV — FINLAND 
PART I (oontinued) 
Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Nunber of Duty 
a Customs olearanoe taking place fron 
1at January to 30th June p.1kg -,19 IL 
III. grapefruit free IL 
Iv. other: 
- lemons pel kg -,07 IL 
- other pol kg -,19 IL 
08.03 Pigs, fresh or dried: 
- looums and. layers, dried p.1 ke -,39 IL 
- other p.1 ke -,13 IL 
08.04 Grapes, fresh or dried: 
I. fresh ; 5 $ IL 
II. dried 4¢1L 
08.05 Nuts other than those falling within 
heading No. 08.01, fresh or dried, 
shelled or nots 
I. almonds in shell and other almonds; 
nutes and ohestnuts 1kg -,26 IL 
II. nut kernels | ike -,39 IL 
08.06 Apples, poare and quinoes, fresh: 
I. apples: 
a apple pulp 15 $ IL 
dv. other: 


76-562 O - 77 - 63 


Customs olearanoe taking place 
from 10th Deoenber to the last 
day of Pebruary: 

- Customs olearanoe taking place 


from 10th December to 31st 
Deoenber 


=~ Customs olearanoe taking place 
from ist January to the last 
day of February 


p-1 kg -,52 IL 


15 $ IL 
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SCHEDULE XXIV_- FINLAND - 


PART I (continued) 


ao et A A AD, 





Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
Customs clearance taking place‘ 
fron 1st March to 30th June 10 % IL 
II. pears: . 
b. Customs clearance taking place 
fron 1st December to 31st July: 
- Customs clearance taking place 
fron 1st January to 31st July 8% IL 
IIlI. quinces pe1 kg -,58 IL 
08.07 Stone fruit, fresh 
Ie Customs clearance taking place fron 
1st January to 31st May p.1 kg -,58 IL 
08.09 Other fruit, fresh: 
I. nelons: 
a. water nelons 1kg -,26 IL 
d. honeydew- and ogen melons 1kg -,98 IL 
IL. other 1kg -,58 IL 
08.10 Fruit (whether or not cooked), preserved 
by freezing, not containing added sugar: 
- dates pe1 kg -,26 IL 
- oranges: 
~- Customs clearance taking place fron 
1st July to 31st December 40 % IL 
-- Customs clearance taking place fron 
1st January to 30th June 30 % IL 
- grapefruit 755% IL 
- leaons pe1 kg <-,17 IL 
- figs p-1 kg -,26 IL 
~ grapes 10 % IL 
- apples: 
-- apple pulp 15.% IL 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (continued) 
Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunbder of Duty 
rs 
-- other, Customs clearance taking 
place from 10th December to 30th 
June 15 @ IL 
- pears 10 @ IL 
08.11 Fruit provisionally preserved (for example, ’ 
by sulphur dioxide gas, in brine, in 
sulphur water or in other preservative 
solutions), but unsuitable in that state 
for immediate consunption: 
I. apples: ‘ 
- apple pulp 15 @ IL 
- other, Customs clearance taking 
place from 10th December to 30th 
June 15 $ IL 
II. strawberries, raspberries, gooseberries, 
and red-, black- or white-currants P.1 kg -,52 IL 
IIt. oranges: 
- Custons clearance taking place from 
1st January to 30th June 15 @ IL 
- Customs clearance taking place fron 
1et July to 31et December 20 % IL 
Iv. grapefruit 4% 1L 
v. lenone 6% IL 
vI. other 10 % IL 
08.12 Fruit, dried, other than that falling 
within heading No. 08.01, 08.02, 08.03, 
08.04 or 08.05: 
I. apples, pears, apricots and peaches 5% IL 
Il. plums, and mixed fruit 4% IL 
Iv. other (excluding blueberrieb) p-1 kg -,58 IL 
08.13 Peel of melons and citrus fruit, fresh, 


frozen, dried, or provisionally pre- 
served in brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions: 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 


PEAK . 
Concession Rate 


Tariff Item Description of Products 
Number of Duty 
a 
I. dried 1kge -,19 IL 
II. other: 
Be provisionally preserved in pre- 
servative solutions: 
- citrus fruit peels 1kg@ -,19 IL 
- other 1kg@ ~,13 IL 
db. other 1kg@ -,13 IL 
Chapter 9 
Coffee, tea, mate and spices 
09.01 Coffee, whether or not roasted or freed 
of caffeine; coffee husks and skins; 
coffee substitutes containing coffee in 
any proportion: 
A. coffee, unroasted: 
I. of a CIF Helsinki price not exceeding 
4,10 marke per kilogranne 
(Note) 1 ke 1,04 
Note Note 1 to sub-heading 09.01.A.1. 
The price linit of 4,10 marks per kilo- 
granme constitutes a minioun. The Council 
of Ministers may nodify this linit. 
Note 2 to sub-heading 09.01.A.I. and 
09.01.A.II. Mixtures of unroasted coffee 
shall be liable to duty according to the 
price of the nost expensive quality of 
coffee therein. 
II. other (Note) 1 kg 1,50 
B. coffee, roasted p-1 kg 2,42 
Cc. coffee substitutes containing coffee p.1 kg 2,42 
D. coffee husks and skins oa 1kg 1,11 
09.02 Tea free 
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SCHEDULE XXIV - PINLAND 
PaRT I (oontinued 





Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Number of Duty 
pearance 
09.03 _ Mate free 
09.04 Pepper of the genus "Piper"; pimento of 
the genus "Capsioum" or the genus 
"Pimenta" free 
09.05 Vanilla free 
09.06 Cinnanon and oinnamon-tree flowers free 
09.07 Cloves (whole fruit, oloves and stems) free 
09.08 Rutmeg, mace and oardamons free 
09.09 Seeds of anise, badian, fennel, coriander, 
ounin, oaraway and juniper: 
3B. other (‘than oumin Carum oarvi): 
~ anise and badian 1kg -,40 
_-+ fennel 1kge ~,39 
- other free 
09.10 Thyne, saffron and bay leaves; other 
sploes: 
- bay leaves I kg -,39 
~ saffron p.1 kg 14,60 
- ginger, thyme, curry and ground 
celery seeds free 
~ other (ground:p. } 1ke 3,14 
Chapter 11 
Products of the milling industry; malt 
and starohes; gluten; inulin 
11.04 Flours of the fruits falling within any 
heading in Chapter 8 pel kg -,28 IL 
11.09 _ Wheat gluten, whether or not dried , 1kg -,81 IL 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 





Tariff Iten 


Number 


Deseription of Products - 


Concession Rate 
of Duty 





12.08 


TIAS 8214 


Chapter 12 


Oil ieeds and oleaginous fruit; 
miscellaneous grains, seeds and fruit; 
industrial and nedical plants; straw 
and fodder 


Oil seeds and oleaginous fruit, whole 
or broken 


Plours or meals of oil seeds or olea- 
ginous fruit, non-defatted, (excluding 
mustard flour) 


Seeds, fruit and spores, of a kind used 
for sowing: 


seeds of white clover 
seeds of swedes, rapes and turnips 
other (excluding seeds of tinothy) 


Chicory roots, fresh or dried, whole or 
out, unroasted: 


fresh 
dried 


Hop cones and lupulin 


Plants and parts (including aeeds and 
fruit) of trees, bushes, shrubs or other 
plants, being goods of a kind used pri- 
narily in perfunery, in pharmacy, or for 
insecticidal, fungicidal or sinilar pur- 
poses, fresh or dried, whole, cut, crushed, 
ground or powdered 


Locust beans, fresh or dried, whether or 
not kibbled or ground, but not further 
prepared; fruit kernels and other vegetable 
products of a kind used prinarily for 
hunan food, not falling within any other 
heading: 


1 kg 
1 ke 


1 ke 
1 ke 


t free IL 


t free IL 


-,19 
-»39 
free 


-,03 IL 
-,13 IL 


free 


free 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (continued) 
Tariff Item Desoription of Products Concession Rate 
Number of Duty 


se le sh NSPE 


I. 


II. 


12.09 


12.10 


I. 


13.01 


13.02 


13.03 


apricot, peach and plum stones 
and kernels 


other: 
- leoust beans 
- other 


Cereal straw and husks, unprepared, or 
chopped but not otherwise prepared 


Mangolds, swedes, fodder roots; hay, 
lucerne, olover, sainfoin, forage kale, 
lupines, vetohes and similar forage 
products: 


hay 


Chapter 13 


Raw vegetable materials of a kind suitable 
for use in dyeing or in tanning; laos; guns, 
resins and other vegetable saps and 
extracts 


Raw vegetable materials of a kind used 
primarily in dyeing or in tanning 


Shellac, seed lao, stick lac and other 
lacs; natural gums, resins, gum-resins 
and balsans 


Vegetable saps and extracts; peotio 
substances, peotinates and pectates; 

agar and other mucilages and 
thickeners, derived from vegetable 
products 


Chapter 14 


Vegetable plaiting and carving materials; 
vegetable products not elsewhere specified 
or inoluded 


1 kg -,39 IL 


free IL 
1 kg -,52 IL 


free 


free IL 


free 


free 


free 
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SCHEDULE XXIV_~ FINLAND 


PART I (continued) 





Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Conzession Rate 
of Duty 





14.01 


14.02 


14.03 


14.04 


14.05. 
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Vegetable materials «f « kind used 
primarily for vlaiting (for exenple, 
cereal strav, clesnec, bleached or dyed, 
osier, reeds, rusher, rattans, bambcos, 
raffie and Lime berk) 


Vegetable materials, whether or not put 
up on @ lcryer or between two layers of 
ether materi:z1l, of a kind usec primarily 
as stuffing or «s padding {for example, 
kapok, vegetable hair end eel-grass) 


Vegetable nuteriale of a kind used 
primarily in brushes or in broome (fer 
example, sorghc, piassav>, couchgrass 
and istle), whether or not in bundles 
or hanks 


Hard seeds, pips, hulls and nutc, of 2 
kind used for carving (for example, 
corozo and dom) 


Vegetable products not elsewhere specified 
or included 


SECTION III 


ANIMAL AND VEGETABLE FATS AND OILS AND 
THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED 
EDIBLE FATS; ANIMAL AND VEGETABLE WAXES 


Ch: nter 15 


Animal and vegetzble fats and oils and 
their cleevege products; prepared edible 
fats; animal and vegetable waxes 
Lard, other pig fat cnd poultry fat,. 
rendered or solvent-extracted 


Fate of bovine cattle, sheep or goats, un- 
rendered; rendered or solvent-extrected 
fate (including "premier jus") obtained 
from those unrendered fats: 


unrendered fsts 


free 


free 


free 


t free IL 


free IL 











26 UST] Multilateral—G.A.T.T.—Oct. 23, 1974 3511 
SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I. (oontinued) 
Tariff Item Description of Produots Concession Rate 
Number of Duty 
B. other: 
I. unfit as suoh for human oonsumption t 3% 
‘ free IL 
II. other t 3% 
t free IL 
15.03 Lard stearin, oleostearin and tallow 
stearin; lard oil, oleo-oil and tallow 
oil, not emulsified or mixed or prepared 
in any way: 
A. lard oil and oleo-oil free 
t free IL 
B. other: 
I. unfit as suoh for human consumption t 5% 
free IL 
II. other t free IL 
15.04 Fate and oils, of fish and marine mammals, 
whether or not refined: 
A. train oil and other oile with a high 
oontent of vitamins; train oil for 
medioinal or veterinary purposes: 
~ fish liver oil free 
- other kg -,22 
B. other: 
I. unfit as suoh for human coneumption 5% 
free IL 
II. other t free IL 
95.05 Wool grease and fatty substances derived 
therefrom (inoluding lanolin) free 
15.06 Other animal oils and fats (inoluding 
neat's-foot oil and fats from bones 
or waste): 
B. other (than those unf/t as suoh for 
human consumption t free IL 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 


PART I (continued) 








Tariff Item Deseription of Products Concession Rate 
Number of Duty 
15.07 Fixed vegetable oils, fluid or Bptite 
erude, refined or purified: 
A. castor oil, tungoil, and oiticica oil free 
B. linseed oil, unfit as such for human 
consumption: 
I. unbleached 1 ke -,06 
II. bleached 1 kg -,07 
Cc. other: 
I. unfit as such for human consumption: 
&e oil extracted from olive residues 
by means of chemicals t 5% 
free IL 
De other: 
- other than colza, rape, turnip 
and olive cils t 5% 
free IL 
II. other: 
= olive oil , orude t 5% 
t free IL 
- other t froe IL 
15.08 Animal and vegetable oils, boiled, oxidised, 
dehydrated, sulphurised, blown or poly- 
merised by heat in vacuum or in inert gas, 
or otherwise modified: 
A. linseed oil, boiled 1 kg -,10 
B. other: 
I. blown . t free IL 
II. other: 
- dehydrated vegetable oils 1 kg free 
- other vegetable oils 1kg free 
- other animal oils 1 kg ~,10 
1 kg t-,06 
15.09 Degras free 
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ee E 


Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rats 
of Duty 


esp perenne? 


15.10 


15.14 


15.15 


15.16 
15.17 


Fatty acids; acid oils from refining; 
fatty alcohols: 


fatty acids; acid oils from refining: 
olein and stearin 
fatty alcohols 


Glycerol and glycerol lyos: 
- erude glycerol 

- refined glycerol 

- glycerol lyes 


Spermaceti, crude, pressed or refined, 
whether or not coloured 


Beeswax and other insect waxes, whether 
or not coloured 


Vegetable waxes, whether or not coloured 


Residues resulting from the treatment of 
fatty substances or animal or vegetable 
waxes 


SECTION IV 


PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, SPIRITS 
AND VINEGAR; TOBACCO 


Chapter 16 
Preparations of meat, of fish, of 
crustaceans or molluscs 
Prepared or preserved fish, including 
caviar and caviar substitutes: 
preparations from fish roes: 
genuine caviar 
other 
other: 


1 kg -,10 
tke -,15 
1 kg <,05 


free 


p. 1 kg 26,20 
p. 1 kg 13,10 
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PART I (oontinued) 











Tariff Item Description of Produots Conoession Rate 
Number of Duty 
I. in airtight containers: 
a. mackerel or tunny fish products 1.5 % 
v. other . 15 & 
II. in other packings: 


~- herring, headless but not further 
processed, for use as raw material 
for the preparation, on factory 
soale, of fish produots, on 
conditions prescribed by the Counoil 


of Ministers t free 
- other . -P.1 ke -,13 
16.05 Crustaceans and molluscs, prepared or 
preserved — 15 % 
Chapter 17 


Sugars and sugar oonfeotionery 


17.02 Other sugars; sugar syrups; artifioial 
honey (whether or not mixed with natural 
honey); caramel: 


I. artifioial honey p-1 kg 1,54 IL 
17.06 Plavcured or coloured sugars, syrups and 


molasses, but not inoluding fruit juices 
oontaining added sugar in any proportion: 


- vanilla sugar and vanilline sugar p-1 kg 15,47 IL 
Chapter 18 
Coooa and coooa preparations 
18.01 Cocoa beans, whole or broken, raw or 
roasted: 
A. raw, whether or not broken; free 
3. other 5% 
18.02 - Cocoa shells, husks, skins and waste free 


TIAS 8214 


26 UST] Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 3515 





SCHEDULE XXIV — FINLAND 


PART I (continued 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number . of Duty 
EP EGET ca ERENT 2 er a a A RS PET A IRE SE I AA A, 
18.03 Cocoa paste (in bulk or in block), 

whether or not defatted 5% 
18.04 Coooa butter (fat or oil) 2% 
18.05 Cocoa powder, unsweetened 10% ° 
18.06 Chocolate and other food preparations 

containing cocoa pe 1 kg ~,74 

Chapter 19 


Preparations of cereals, flour or starch; 
pastrycooks' products 


19.01 Malt extracts Pe 1 kg -,34 
19.05 Prepared foods obtained by the ewelling 


or roasting of cereals or cereal products 
(puffed rice, corn flakes and similar 


products) p- 1 kg -,48 
19.06 Communion wafers, empty cachete of a kind 

suitable for pharmaceutical use, sealing 

wafers, rice paper and similar producte p. 1 kg -,65 
19.07 Bread, ships' biscuits and other ordinary 


bakers' wares, not containing added sugar, 
honey, eggs, fats, cheese or fruit: 


II. ships’ biscuits, crumbs and rusks p. 1 kg -,19 IL 
19.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine 


bakers' wares, whether or not containing 
cocoa in any proportion: 


I. bisouite and wafers p. 1 kg 1,20 IL 
II. ruske, cakee and Danish pastry p. 1 kg 1,27 IL 
Chapter, 20 


Preparations of vegetables, fruit or 
other parts of plants 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number ' of Duty 
20.01 Vegetables and fruit, prepared or pre- 
served by vinegar or acetic acid, with 
or without sugar, whether or not containing 
ealt, spioes or mustard: 
I. vegetables: 
a mushrooms: 
- in airtight containers p.1 kg 1,96 IL 
- other p.1 kg 2,17 IL 
db. asparagus 15 ® IL 
0. olives pel kg -,26 IL 
d. capers p.1 kg 1,82 IL 
ee pickles p-1 kg 1,36 IL 
& other (excluding cucumbers in 
airtight containers): 
- other “than tomatoes in airtight 
containers p.i kg -,54 IL 
II. fruit: 
- pineapples, grapefruit, pears, 
apricots, peaches or mixed fruit 45 % IL 
20.02 Vegetables prepared or preserved otherwise 
than by vinegar or acetic acid: 
II. mushrooms pel kg 2,17 IL 
III. tomato purée p.1 kg -,40 IL 
Iv. asparagus 15 # IL 
v. olives pei kg -,26 IL 
_ VI. capers pel kg 1,82 IL 
20.03 Pruit preserved by freezing, containing 
: added sugar: 
II. other (than berries): 
- pineapples, grapefruit, pears, 
apricots, peaches or mixed fruit 45 % IL 


/ 
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Pariff Item Description of Products Concession Rate 
Number : of Duty 
20.04 Fruit, fruit-peel and parte of plante, 
preserved by sugar (drained, glacé or 
orystallised) p-1 kg 1,31 IL 
20.05 Jams, fruit jellies, marmaladea, fruit 
purée and fruit pastes, being cooked 
preparations, whether or not containing 
added sugar: 
I. of berries: 
- jame and marmalades p.-1 kg 1,27 IL 
II. of fruit: 
Be jame and similar preparations: 
- james, jellies and marmalades, 
of other fruit than apricots p-1 kg 1,27 IL 
db. other preparations made from apples 
or chestnuts: 
- apple purée not containing added 
sugar ‘ 15 % IL 
- apple purée containing rugar 25 % IL 
- chestnut purée 25% IL 
Ce other preparations made from other 
fruit: 
- of pineapples, grapefruit, pears, : 
apricots, peaches or mixed fruit 45 % IL 
20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing added sugar or 
spirit: 
I. pineapples, apricots, peaches and 
mixed fruite 22, 5IL 
II. citrusfruit and pears: 
~ grapefruit and pears 45 % IL 
IIt. roasted ground-nuts free IL 
Iv. apple purée, not containing added 
sugar 7,5% IL 
v. apple purée, containing edded sugar. r 25 @ IL 
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Tariff Item eee eee Concession Rate 
Number Descripticn of Freducts of Duty 





VI. other: 
- other thin z2ll kinds of purdes pel ke -,79 IL 
20.07 Fruit juices (including grzpe must) and 
vegetzble juices, whether cr not con- 


tcining added sugzr, but unfermented and 
not containing spirit: 


I. citrus fruit juices, not contzining : 
added sugar, frozen 30 % IL 


II. apple juice concentrate 20 % IL 
III. other fruit juices: 


~ pineapple juices, prune juices and 7 
citrus fruit juices 40 % IL 


Iv. tomato juice ; 15 @ IL 
other vegeteble juices . pel kg -,26 IL 


= 


Chezter 21 
Miscellaneous edible prepareticns 


21.01 Roasted chiccry and other rocsted coffee 
fubstitutes; extracts, essences and 
concentretes tnerecf pel ke -,44 


21.02 Extracts, essences cr concentrates, of 
coffee, tea or mate, preparations with 
a basis of those extractc, essences or . 
concentrates: 


A. extracts, essences. and concentrates, 
of coffee; prepzretions based 
thereon pel kg 5,89 


B. other: 
- instant tea free 


- other Eel kg 5,89- 


21.03 ' Mustard flour and prepared mustard pel ke -,68 
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Tariff Item tok Concession Rate 
Number Description of Products of Duty 
21.04 Sauces; mixed condiments and mixed 
seasonings: 
A. preparations of tomatoes pel kg -,58 
B. other pel kg 1,68 
21.05 Soups and broths, in liquid, solid or powder 
form; homogenized composite food prepara- 
tions: 
Ae soups and broths, in liquid, solid or 
powder form pel kg 1,08 
21.06 Natural yeasts (active or inactive); 
. prepared baking powders: 
A. active yeast: 
I. dry yeast pel kg -,31 
II. other active yeast pel ke -,13 
Cc. pretared baking powders pel kg -,26 
21.07 Food preparations not elsewhere specified 
or included: 
A. non-alcoholic preparations of a kind 
used for making beverages: 
- preparations to be used in industry 
for the manufacture of products 
subject to excise tax on refreshment 
drinks, on conditions prescribed by 
the Council of Ministers t free 
- other 20 % 
B. ice cream: 
II. other (not containing fat) pel ke 2,72 
Cc. ice cream powders end table cream powders 
and similer preparations: 
~ containing, as basic constituents, 
20 per cent or more by weight of fats, . 
milk or eggs Pel kg -,74 
- other , pel kg 2,72 
E. fat emulsions and similar products of a , 
kind used for the manufacture of bakers! 
wares 
TIAS 8214 
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Tariff Iten 1D Resets ee "Concession Rate 
Number Descripticn of Procucts of Duty 





II. containing less then 10 per cent 
by weight of fsts pel kg 2,72 
G. other (excluding seet fet, coffee nastes, 
ravioli, macaroni, st-ghetti end simil:r 
cocked preperations): 








Is nixtures of chemicals and focastuffe, 
to be mixed in food prepar:.tiens as 
ingredients or #2 to improve e given 
property 

II. other: | (Note) 


- products for uce <s raw meterials in 
food precessing industries: 
-- containing, <s basic constituents, 
20 zer cent or more by weight of 
fets, milk or egzs pel ke 1,63 
-- other vel ke 2,72 
- other pel kg 2,72 
Note to sub-heading 21.07.G.II. 
Tahin, classified under thic sub-hesding end 
used by the industry for the menufacturé of 
confectionery shall be duty frec, on conditions 
prescribed by the Council of Ministerc. 


Chepter 22 
Beverages, spirits and vineger 


22.01 Waters, including waters ind cereted 


waters, ice and on 






A. spa witers end ser.ted waters 1 litre -,35 
B. other free 
22.02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured 
. aerated weters, end other non-elcohclic 
bevereges, not including fruit ane vegetzble 
juices falling within hezding N° 20.07 1 litre -,25 


22,04 Grape must, in fermentation or with ferment- 
ation arrested otherwise then by the 
addition of alcohsl: 


B. in other contciners 1 litre 1,04 
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Tariff Item Desoription of Products Concession Rate 
Number of Duty 
22.05 Wine of fresh grapes; grape must with 


fermentation arrested by the addition 
of aloohol: 


A. sparkling and effervescent wines: 
I. having a special certificate 
(Note) 4 litre 2,09 
II. other. : 1 litre 2,62 
B. other: 


I. with an alcoholio content not 
exceeding 14 per cent by volume: 


Be in bottles or similar retail 
oontainers:; : 


1. wines having a speoial certificate 
(Note) 5 1 litre 1,87 
2. other 1 litre 2,35 
db. in other containers 1 litre 7294 


II. with an alcoholic content exceeding 
14 per oent by volume: 


a, in bottles or similar retail 
oontainers 1 litre 2,94 


b. in other containers: 


~ in containers of not nore than 
10 litres 1 litre 2,94 


- other 1 litre 1,50 


Note |§ Note to sub-headings 22.05 A.I. and 

22.05 B.I.a.1. Under these sub-headings 
are olassified the effervescent and 
sparkling wines and the light wines which 
are imported from the country of origin, 
where they have the benefit of a 
oontrolled appellation of origin, and 
whioh are aocompanied by a certificate 

of origin, approved by the Finnish 
authorities. 





2 
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Tariff Item Desoription of Produote Concession Rate 
Number of Duty 
ne ree 
22.06 Vermouths, and other wines of fresh 
grapes flavoured with aromatio extracte: 
A. in bottles or similar retail 
oontainere - | 4 litre 2,35 
3B. in other oontainers: 
I. with an alcoholic oontent not ex- 


ceeding 14 per cent by volume: 


~ in oontainers of more than 
2 litres ‘ls litre 7»91 


II. with an alooholio content exoeeding 
14 per oent by volume: 


- in containers of not more than ‘ 
10 litres 1 litre 2,35 


- in other containéra 1 litre 1,45° 


22.07 Other fermented beverages (for example, 
oider, perry and mead): 


3B. other (than sparkling): 


II. in other containers (than bottles or 
eimilar retail containers): 


Be with an alcoholic oontent not ex- 
ceeding 14 per oent by volume ' 1 litre 1904 


22.08 Ethyl aloohol or neutral spirits, un-~ 
denatured, of a strength of 80° or 
higher; denatured spirits (inoluding 
ethyl alcohol and neutral spirits) of 
any strength 1 litre 1,10 


22.09 Spirits (other than those of heading No. 
22.08); liqueurs and other spirituous 
beverages; oompound alcoholio preparations 
(Xmown as "concentrated extracts") for 
the manufacture of beverages; 


3B. liqueurs, bitters, punoh and other 
similar spirituous beverages: . - 


I. in bottles or similar retail oontainers 1 litre 3,27 
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Tariff Item Desoription of Produots Concession Rate 
Number of Duty 
Ce 
Cc. genever: 
II. in other oontainers: 
- in oontainers of more than 10 
litres 1 litre 1,78 
D. , other spirituous beverages: 
I. in bottles or similar retail 
oontainers: 


- Armagnac, brandy, oognao and other 
similar spirituous beverages; whisky, 
gin and run 1 litre 5,46 


II. in other containers: 
- Armagnao, brandy, cognac and other 


similar spirituous beverages; whisky, 
gin, rum and arrack 1 litre 3,20 


Chapter 23 


Residues and waste from the food industries; 
prepared animal fodder 


23.01 | Flours and meals, of meat, offals, fish, 
orustaceans or mollusos, unfit for 
‘human oonsumption; greaves: 


- flours and meals of fish free 
23.05 Wine lees; argol 1 ke -,01 
23.07 Sweetened forage; other preparations of 
a@ kind used-in animal feeding: 
c. other (than dog biscuits and forage 
sweetened with molasses) 1 kg =,01 
Chapter 24 
Tobacoo 
24.01 Unmanufactured tobacco; tobacoo refuse: 
A. unmanufaotured tobacco: 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
I. leaf tobaoco (Note) 1kg -,28 


Note, Note to sub-heading No. 24.01.A.I. There 
shall be the same import duty on all 
types of imported leaf tobacco. 





II. tobacoo midribs 1 kg -,11 
B. tobacco refuse , free 
24.02 . Manufactured tobacco; tobacco extracts 
and essences: 
A. cigars, oheroots and cigarettes p.1 kg 24,56 
B. other manufactured tobacco: 
I. 3 tobacco refuse processed into leaf 
form; tobacco dust kg -,28 
II. other pe1 kg 18,99 
Cc. tobacco extracts and essences p.1 kg 18,99 
SECTION. V 
MINERAL PRODUCTS 
Chapter 25 


Salt; sulphur; earths end stone; plastering 
materials, lime and cement 


25.01 Common salt (including rock salt, sea salt 

and table salt); pure sodium chloride; 

salt liquors; sea water . froe 
25.02 Unroasted iron pyrites : free 
25.03 Sulphur of all kinds, other than sublimed 

sulphur, precipitated sulphur and 

colloidal sulphur free 
25.04 Natural graphite free 
25.05 Natural sands of all kinds, whether or not 

coloured, other than metal-bearing sands 

falling within heading No. 26.01 free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





25.06 


25.07 


25.08 


25.09 


25.10 


25.11 


25.12 


25.13 


25414 


Quartz (other than natural sands); 
quartzite, including quartzite not 
further worked than roughly split, 
roughly squared or squared by sawing 


Clay (for example, kaolin and bentonite), 
andalueite, kyanite and sillimanite, 
whether or not calcined, but not in- 
cluding expanded clays falling within 
heading No. 68.07; mullite; chamotte and 
dinas earths 


Chalk: 
- unworked 
- other 


Earth colours, whether or not calcined or 
mixed together; natural micaceous iron 
oxides 


Natural calcium phosphates, natural 
aluminium calcium phosphates, apatite 
and phosphatic chalk 


Natural barium eulphate (barytes); natural 
barium carbonate (witherite), whether or 
not calcined, other than barium oxide 


Siliceour fotcil :ecle ond similor 
siliceous...earthe (for cxemple,. 
kieselguhr, tripolite or diatomite), 
whether or not calcined, of an apparent 
specific gravity of1 or less 


Pumice stone; emery; matural corundun, 
natural garnet and other natural abrasives, 
whether or not heat-treated 


Slate, including slate not further worked 
than roughly eplit, roughly squared or aquared 
by sawing 


frou 


free 


free 


free 


free 


free 


free 


free 


TIAS 8214 


3526 


U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 





SCHEDULE XXIV _- FINLAND 


PART I (continued 





Tariff Item 
Number 


Description of Products 


’ Concession Rate 


of Duty 





25.15 


25.16 


25.17 


25.18 


25.19 


TIAS 8214 


Marble, travertine, ecaussine and other 
calcareous monumental and building 
stone of an apparent specific gravity 
of 2,5 or more and alabaster, including 
suoh stone not further worked than 
roughly split, roughly squared or 
aquared by sawing 


Granite, porphyry, basalt, sandstone and 
other monumental and building stone in- 
cluding such stone not further worked 
than roughly split, roughly squared or 
squared by sawing 


Pebbles and crushed or broken stone 
(whether or not heat-treated), gravel, 
macadam and tarred macadam, of a kind 
commonly used for concrete aggregates, 
for road metalling or for railway or 
other ballast; flint and shingle, whether 
or not heat-treated; granules and 
chippings ‘(whether or not heat-treated) 
and powder of stones falling within 
heading No. 25.15 or 25.16 


Dolomite, whether or not caloined, in- 
cluding dolomite not further worked than 
roughly split, roughly squared or squared 
by sawing; agglomerated dolomite (in- 
cluding tarred dolomite): 


dolomite, caloined; agglomerated dolomite 
(including tarred dolomite) 


other: 


- powder: 
-- in grains of 0.1 mm. or more 


-- other 
- other 
Natural magnesium carbonate (magnesite), 


whether or not calcined, other than 
magnesium oxide 


free 


free 


free 


10 % 


free 


10 % 


free 


free 
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nC Tn enna 


Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
cD 


25.20 Gypsum; anhydrite; calcined gypsum, and 
‘ plasters with a basis of calcium 
sulphate, whether or not coloured, but 
not including plasters specially prepared 
for use in dentistry free 


25.21 Limestone flux and calcareous stone, 
commonly used for the manufacture of 
lime or cement free 


25.22 Quicklime, slaked lime and hydraulic lime, 
: other than calcium oxide and hydroxide free 


25.23 Portland cement, ciment fondu, slag cement 
supersulphate cement and similar hydraulic 
cements, whether or not coloured or in the 
form of clinker: 


A. ordinary building cement 10 % 

min.duty P.1 kg -,01 

B. other cements 7.5% 

min.duty P.1 kg -,01 

25.24 Asbestos free 
25.25 Meerschaum (whether or not in polished 


pieces) and amber; agglomerated meerschaum 
and agglomerated amber, in plates, rods, 
sticks or similar forms, not worked 


after moulding; jet free 
25.26 Mica, including splittings; mica waste free 
25.27 Natural steatite, including natural 


steatite not further worked than roughly 
split, roughly squared or squared by 


sawing; talc free 
25.28 Natural cryolite and natural chiolite free 
25.29 Natural arsenic sulphides free 
25.30 Crude natural borates and concentrates 


thereof (calcined or not), but not including 
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Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rate 





25.31 


25.32 


26.01 


26.02 


26.03 


26.04 


27.01 


27.02 
27.03 
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borates separated fron natural brine; 
erude natural boric acid containing not 
more than 85 % of H BO, calculated on 
the dry weight — 3 


Felspar, leucite, nepheline and nepheline 
syenite; fluorspar 


Strontianite (whether or not calcined), 
other than strontium oxide; mineral 
substances not elsewhere specified or in- 
cluded; broken pottery 


Chapter 26 
Metallic ores, slag and ash 


Metallic ores and concentrates and roasted 
iron pyrites 


Slag, dross, scalings and similar waste 
from the manufacture of iron or steel 


Ash and residues (other than from the manu- 
facture of iron or steel), spnbalaing 
metals or metallic compounds 


Other slag and ash, including kelp 


Chapter 27 


Mineral fuels, mineral oils and products 
of their distillation; bituminous substances; 
mineral waxes 


Coal; briquettes, ovoids and similar solid 
fuels manufactured from coal 


Lignite, whether or not agglomerated 


Peat (including peat litter), whether or 
not agglomerated 


free 


free 


free 


free 


free 


fres 


free 


free 


free 


free 
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Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





27.04 


27.05 
27.05.500 


27.06 


27.07 


27.08 
27.09 


27.10 


Coke and scomi-coke of coal, of lignite 
or of peat 


Retort carbon 5 


Coal gas, water gas, producer gas and 
similar gases 


far distilled from coal, from lignite 

or fron peat, and other mineral tars, 
including partially distilled tars and 
blends of pitch with creosote oils or 
with other coal tar distillation products 


Oils and other products of the distillation 
of high temperature coal tar; sinilar 
preductc ac defined in Note 2 to this 
Chapter 


Pitch and pitch coke, obtained from coal 
tar or from other mineral tars 


Petroleum oils and oils obtained from 
bituminous minerals, crude 


Petroleum oils and oils obtained fron 
bituminous minerals, other than crude; 
preparations not elsewhere specified or 
included, containing not less than 70 % 
by weight of petroleum oils or of oils 
obtained fron bituminous minerals, these 
oils being the basic constituents of the 
preparations: 


topped crudes 
petroleum spirit: ; 
petroleum spirit for industrial use 


free 


free 


free 


free 


free 


litre at +15°C -,13 


motor spirit: 


for aircraft engines litre at +15°C -,13 


other: 
other (than that for internal 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
combustion engines) litre at 415°C -,13 
Cc. white spirit : litre at +15°C -,02 
D. power and lighting kerosene free 
E. gaes~oil and other fuel oils free 
F. other, including lubricating oils and 
lubricating greases 5% 
27.11 Petroleum gases and other gaseous hydro=- 
carbons free 
27.12 Petroleun: jelly 4% 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, 


‘plack wax, ozokerite, lignite wax, peat 
wax and other nineral waxes, whether or 
not coloured free 


27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and 
other residues of petroleum oils or of 
oils obtained from bituminous minerals free 


27.15 Bitumen and asphalt, natural; bituminous 
shale, asphaltic rock and tar sands free 


27.16 Bituminous mixtures based on natural 
asphalt, on natural bitumen, on petroleum 
bitumen, on mineral tar or on mineral tar 
pitch (for exampla, bituminous mastios, 
out~backs) free 


27.17 Electric current free 


SECTION VI 
PRODUCTS OF THE CHEMICAL AND ALLIED INDUSTRIES 
Chapter 28 


Inorganic chemicals; organic and inorganic 
compounds of precious metals, of rare 
earth metals, of radio-active elements 
and of isotopes 
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Tariff Item 


Descrivtion of Products 


Concession Rete 









Nunber of Duty 

I. Chesiical clenents 
28.01 Halogens ({lucrinc, chlorine, bromine 

and iodine) free 
28.02 Sulphur, sublincd or precipitited; 

eolloids1 salphur free 
*28.07 Carbon (including carbon black) free 
28.04 Hydrogen, raré vases and other nonencteis free 
28.05 Alkali and alkulinc-certh metals; rare 

earth metals, yttrium and scandium end 

interisturcs cr interelloyn thereol; 

nereury: free 

II. Inorganic acids ine oxygen compounds 

of nor-netals 

28.06 Hydrochluric acid and shiersculshuric acid free 
28.07 Sulphur dicxide free 
28.08 Sulphuric acit; cleun 5 % 
28.09 Nitric «cid; sulphonitric acids free 
2€.10 Phosphyrus pentoxide end phosphoric ecids 

(mete, ortho- and pyr7-) free 
28.11 Arcenic tricxide, arcenic pentoxide cond 

ecids of :.reenic free 
28.12 Boric oxide and beris 2cid free 
28.13 Oth.r inorgani¢ acids antl oxyren compounds 

ef nen-tstale (cacluding we ter) frie 

III, Halogen und sulphur compounds ef 

nen-meta ls: 

26.14 Holidec, oxyhalides and sther halogen 

cenyvouncs of nonenetele free 
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Tariff Item Desoription of Products Concession Rate 
Number 
26.15 Sulphides of non-metals; phosphorus 
trisulphide: 
A. selenium sulphide 5% 
B, other free 
Iv. Inorganio bases and netallic oxides, 
hydroxides and peroxides 
28.16 Ammonia, anhydrous or in aqueous solution free 
28.17 Sodium hydroxide (caustio soda); potassium 
hydroxide (caustic potash); peroxides of 
sodium or potassiun: 
A. sodium hydroxide (caustic soda); 
sodium peroxide 6% 
B, other free 
28.18 Oxides, hydroxides and peroxides, of 
atrontium, barium or nagnesiun free 
26.19 Zine oxide and zine peroxide: 
A. zino oxide 10% * 
B. zino peroxide free 
28.20 Aluminium oxide and hydroxide; artificial 
corundum free 
28.21 Chromium oxides and hydroxides free 
28.22 Manganese oxides free 
28.23 Iron oxides and hydroxides; earth colours 
oontaining 70 % or more by weight of 
combined iron evaluated as Fe,0; free 
26.24 Cobalt oxides and hydroxides free 
28.25 Titaniun oxides 2,5% * 
28.26 Tin oxides (stannous oxide and stannic 
oxide) free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
28.27 Lead oxides; red load and orange lead 5% 
28.28 Hydrazine and hydroxylamine and their 

inorganic salts; other inorganic bases 

and metallic oxidos, hydroxides and 

peroxides free 

Vv. Metallic salts and peroxysalts, 

of inorganic acids 

26,29 Fluorides; fluororilicates, fluoroborates 

and other complex fluorine salts free 
28.30 Chlorides and oxychlorides free 
28.31 Chlorites and hypochlorites free 
28.32 Chlorates and perchlorates free 
28.33 Bromides, oxybronides, bromates and per=- 

bromates, and hypobronites free 
26.34 Todides, oxyiodides, iodates and periodates free 
28.35 Sulphides; polysuiphides froe 
28.36 Dithionites, including those stabilised 

‘with organic substances; sulphoxylates free 
28.37 Sulphites and thiosulphates free 
28.38 Sulphates (including alums) and per- 

sulphates: ; 

- barium sulphate 1,5% 

- other free 
28.39 Nitrites and nitrates free 
28.40 Phosphites, hypophosphites and phosphatos: 

- disodium orthophosphate and trisodium 

orthophosphate 1,5% 
- other free 
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ee LY 


fariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber _ of Duty 
tL 
28.41 Arsenites and arsenates . free 
28.42 Carbonates and percarbonates; commercial 
ammonium carbonate containing annoniuc 
carbenate: 
- lead carbonate ; 715% 
- calcium oarbonate 2% 
- other free 
28.43 Cyanides and complex cyanides free 
28.44 Fulminates, cyanates and thiocyanates free 
28.45 Silicates; conmercial sodium end 
potassium silicates: 
A. sodium and potassium silicates, in . 
aqueous solution 155% 
B.. other: 
- sodiun netasilicate 115% * 
- = other : free 
28.46 Borates and perborates free 
28.47 Salts of netallic acids (for exazple, 
chromates, permanganates, stannates) free 
28.48 Other salts and peroxysalts of inorganic ; 
acids, but not including azides free 
VI. Miscellaneous 
28.49 Colloidal precious metals; analgans of 
precious netals; salts end othor conpounds, 
inorganic or organic, of precious netels, 
including albuninsatese, protcinates, 
tannates and similar conpounds, whether or 
not chemically defined free 


28.50 Fissile chemical elements and isotopes; 
other radio-active cheniccl elements and 
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Tariff Item 
Nunber 


Desoription of Products 


Concession Rate 
of Duty 





28.51 


28.52 


76-562 Q - 77 - 65 


redio-active isotopes; conpounds, in- 
organio or organio, of suoh elemonts or 
isotopes, whether or not chemically 
defined; alloys, dispersions and cernets, 
containing any of these elements, iso-_ 
topes or compounds 


Isotopes and their compounds, inorganio 
or organic, whether or not ohenioally 
defined, other than isotopes and conpounds 
falling within heading No. 28.50 


Compounds, inorganio or organic, of 
thorium, of uranium depleted in 0235, of 
rare earth netals, of yttrium or of 
scandiun, whether or not mixed together 


Liquid air (whether or not rare gases have 
been renoved); conpressed air 


Hydrogen peroxide (including solid 
hydrogen peroxide) 


Phosphides 
Carbides (for example, silicon carbide, 
boron carbide, metal carbides): 
calcium carbide 
other 


Hydrides, nitrides and azides, silicides 
and borides 


Other inorganic compounds (including 
distilled and oonductivity water and water 
of similar purity); amalgams, except 
analgans of precious netals 


Chapter 29 
Organic ohenicals 


free 


free 


free 


free 


755% 


free 


15% 


free 


free 


free 
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Tariff Iten 


Number 


29.01 


29.04 


29.05 


TIAS 8214 


Description of Products 


I. Hydrocarbons and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 

Hydrocarbons: 

- benzene 

- other 


Halogenated derivatives of hydrocarbons: 


other (than trichloroethylene and 
tetrachloroethylene) 


Sulphonated, nitrated or nitrosatod 
derivatives of hydrocarbons: 


trinitrotoluene 
other 


II. Alcohols and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 


Acyclic alcohols and their halogenatod, 
sulphoneted, nitrated or nitrosated 
derivatives 


Cyclic alcohols and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 


III. Phonols, phonol~alcohols, and their 
halogenated, sulvhonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 


Phenols and pheno]-~alcohols 


Halogenatod, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives of phenols or 
phenol-alcohols: 


other (than pentachlorophenol and 
pentachlorophenoletc) 


2,5% 


free 


free 


25 % 


free 


free 


free 


free 


free 


Concession Rate 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





29.10 


29.11 


29.12 


29.13 


IV, Ethers, alcohol peroxides, ether 
peroxides, epoxides with a three or 
four member ring, acetals and hemi- 
acetals, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 


Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, 
ether-alcohol-phenols, alcohol peroxides 
and ether peroxides, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives: 


diethyl ether 


other 


Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and 
epoxyethers, with a three or four member 
ring, and their halogenated, sulphoneted, 
nitrated or nitrosated derivatives 


Acetals and hemiacetals and single or 
complex oxygen-function acetals and hemi- 
acetals, and their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 


Vv. Aldehyde-function compounds 


Aldehydes, aldchyde-alcchols, aldehyde- 
ethers, aldehyde-phenols and other 
single or complex oxygen-function 
aldehydes; cyclic polymers of aldehydes; 
paraformaldehyde: 


- methylprotocatechualdehyde (vanillin); 
benzaldehyde 


- other 
Halogenated, sulphonated, nitrated or 


nitrosated derivatives of products falling 
within heading N° 29.11 


VI. Ketone-function compounds and quinone- 
function compounds ‘ 


Ketones, ketone-elcohols, ketone-phenols, 
ketone-aldehydes, quinones, cuinone-alcohols, 


free 
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Tariff Item 


Number 


org : Concession Rate 
Description of Products of Duty 





29.14 


29.16 


29.17 


TIAS 8214 


quincne-phenols, quinone-aldehydes and 

other single or complex oxygen-function 

ketones and quinones, and their halo- 

genated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives free 


VII. Carboxylic ecids, and their 
anhydrides, halides, peroxides 
and peracids, and their halo- 
genated, sulphonated, nitrated 
er nitrosated derivatives 


Monocarboxylic acids and their anhydrides, 
halides, peroxides and peracids, and 

their halogenated, sulshonated, nitrated 
or nitrosated derivatives: 


acetic acid; - acetic anydride ; 20 % 
ethyl acetate 20 % 


other’ (excluding chloroacetic acids and 
their derivatives and butyl acetate) free 


Polycarboxylic acide and their anhydrides, 

halides, peroxides and peracids, and 

their halogenated, sulphonated, nitrated 

or nitrosated derivatives free 


Carboxylic acids with alcohol, phenol, 
aldehyde or ketone function and other 
single or complex ozygen-function 
carboxylic acids and their anhydrides, 
halides, peroxides and peracids, and 
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives: 


- phenoxyacetic acids and their derivatives 15 % 
- other free 


VIII. Inorganic esters and their salts, and 
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 


‘Sulphuric esters and their salts, gnd their 


halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives free 
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Tariff Item 
Number 


Conceesion Rate 


Description of Products of Duty 





29.18 Nitrous and nitric esters, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives free 


29.19 Phosphoric esters and their salts, in- 
cluding lactopghosphates, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives free 


29.20 Carbonic estere ond their salts, and their a 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives free 


29.21 Other esters of mineral acids (excluding 
halides) and their ealts, ané their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives free 


IX. Nitrogen-functicn compounds 
29.22 Amine-function compounds free 
29.23 Single or complex oxygen-function amino- 
compounds: 
- ethanolemines 10 % 
- other free 
29.24 Quaternary emmonium salts and hydroxides; 
lecithins and other phosphoaminolipins: 
A. lecithinse and other phosphcaminolipins 6 % 
B, other free 


29.25 Carboxyamide-function compounds; amide~ 
function compounds of carbonic acid free 


29.26 Carboxyinide-function compounds (including 
ortho~benzoicsulphimide and its salts) 
and imine-function compounds (including 
hexamethylenetetramine and trimethylene- 
trinitranine ) free 


29.27 Nitrile-function compounds free 
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Number of Duty 
29.28 Diazo-, azo- and azoxy-compounds free 
29.29 Organio derivatives of hydrazine or of 
hydroxylamine free 
29.30 Compounds with other nitrogen-funotions free 
X. Organo-inorganic compounds and , 
heterocyclic oompounds 
29.31 Organo-sulphur oompounds free 
29.32 Organo-arsenio compounds y free 
29.33 Organo-merecury compounds free 
29.34 Other organo-inorganio compounds free 
29.35 Heterocyclic compounds; nucleic acids free 
29.36 Sulphonanides free 
29.37 Sultones and cultans free 
XI. Provitamins, vitamins, hormones and 
enzymes, natural or reproduced by 
synthesis ‘ 
29.38 Provitamins and vitemins, natural or re- 
produced by synthesis (including natural 
concentrates), derivatives thereof used 
primarily as vitamins, and intermixtures 
of the foregoing, whether or not in any 
solvent free 
29.39 Hormones, natural or reproduced by synthesis; 
derivativer thereof, teed primarily ae hormones; 
ether steroids used primarily es hormones free 
29.40 Enzymes free 


XII. Glycosides and vegetable alkaloids, 
natural or reproduced by synthesis, 
and their salts, ethers, esters and 
other derivatives 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
29.41 Glycosides, natural or reproduced by 

synthesis, and their salts, ethers, 

esters and other derivatives fre 
29.42 Vegetable alkaloids, natural or reproduced 

by synthesis, and their salts, ethers, 

esters and other derivatives free 


XIII.Other organic compounds 


29.43 Sugare, chemically. pure, other than suorose, 
glucose and lactose; sugar ethers and sugar 
esters, and their salts, other than pro- 
ducts of headings Nos. 29.39, 29.41 and . 
29.42 . free 


29.44 Antibiotics free 
29.45 Other organic compounds : free 
Chapter 30° 


Pharmaceutical produots 


30.01 Organo-therapeutio glands or other organs, 
dried, whether or not powdered; organo- 
therapeutio extracts of glands or other 
organs or of their secretions; other animal 
substanoes prepared for therapeutio or 
prophylactic uses, not elsewhere specified 


or included free 
30.02 Antisera; microbial vaccines, toxins, 

microbial cultures (inoluding ferments but 

excluding yeasts) and cimilar produots froo 
30.03 Medicaments (inoluding veterinary 


medioaments): 


- not oontaining alcohol, put up in 
retail packings, the weight, inoluding 
packing, not exceeding 1,5 kg 1,5% 


_ 7 other free 
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Concession Rate 





30.04 


30.05 


31.01 


31.02 


31.03 
31.04 
31.05 


TIAS 8214 


Wadding, gauze, bandeges and similar 
articles (for example, dressings, ad- 
hesive plasters, poultices), impregnated 
or coated with pharmaceutical substances 
or put up in retail packings for medical 
or surgical purposes, other than goods 
specified in Note 3 to this Chapter: 


adhesive and wound plasters 
wadding, not impregnated nor coated 


other (excluding gauze, not impregnated 
nor coated): 


- put up in retail packings, the weight, 
including packing, not exceeding 1,5 kg 


- other 


Other pharmaceutical goods: 


- put up in retail packings, the weight, 
including packing, not exceeding 1,5 kg 


- other 


Chapter 31 
Fertilisers 
Guano and other natural animal or vegetable 


fertilisers, whether or not mixed together, 
but not chemically treated 


Mineral or chemical fertilisers, nitro- 
genous 


Mineral or chemical fertilisers, phosphatic 
Mineral or chemical fertilisers, potassic 
Other fertilisers; goods of the present 
Chapter in tablets, lozenges and similar 


prepared forms or in packings of a gross” 
weight not exceeding 10 kg 


free 


free 
free 


free 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Prevucts 


Concession Rate 
of Duty 





32.01 


32.02 


32.03 


32.04 


32.05 


Chapter 32 


Tanning and dyeing extracts; tannins and 
their derivatives; dyes, colours, paints 
and varnishes; putty, fillers and 
stoppings; inks 


Tanning extracts of vegetable origin 


Tannins (tannic acids), including water- 
extracted gall-nut tannin, and their 
salts, ethers, esters and other derivatives 


Synthetic organic tanning substances, and 
inorganic tanning cubs:tances; tanning pre- 
parations, whether or not containing natural 
tanning materials; enzymatic preparations 
for pre-tenning (for example, of enzymatic, 
pancreatic or bacterial origin) 


Colouring matter of vegetable. origin (in- 
cluding dyewood extract and other vegetable 
dyeing extracts, but excluding indigo) or 
of animal origin © 


Synthetic organic dyestuffs (including 
pigment dyestuffs); synthetic orpuxic 
products of a kind used as lumino.:.vces; 
products of the kind known as opticei 
bleaching agents, subctantive to the fibre; 
natural indigo: 


~ synthetic organic dyestuffe 

~ other 

Colour lakes 

Other colouring matter; inorganic products 
of a kind used as luminophores: 


lithopone and other cclouring matter 
based on zinc sulphide 


other white pigments 


other: 


free 


1,5% 
2,5 % 


2,5 % 


4,5 % 
5% 
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Number of Duty 


i 


- red and yellow ochre; mineral black, 


such as shale black : free 
- other 2,5% 
32.08 Prepared pigments, prepared opacifiers 


and prepared colours, vitrifiable enamels 

and glazes, liquid lustres and similar 

products, of the kind used in the ceramic, 

enamelling and glass industries; engobes 

(slips); glass frit and other glase, in 

the form of powder, granules or flakes free 


32.09 Varnishes and laoquers; distempers; pre= 
pared water pigments of the kind used for 
finishing leather; paints and enamels; 
pigments in linseed oil, white spirit, 
spirits of turpentine, varnish or other 
paint or enamel media; stamping foils; 
dyes or other colouring matter in forms 
or packings of a kind sold by retail: 


A. varnishes without pigments; lacquers: 
I. cellulose, oil or alkyd varnishes or 
lacquers: 
- cellulose varnishes and cellulose 
lacquers 15 % * 
~ oil varnishes and oil lacquers 17,56" 
- alkyd varnishes and alkyd lacquers 15 % * 
Il. other 1,5% * 
B. anti-fouling paints 2,5% * 
Cc. oil paints without varnish: 
= the weight, including packing, not 
exceeding 1,5 kg 6% * 
- other 4%~ 
DB. aluminium paste; stamping foils free 
EB. other 715% * 
32.10 Artists', students' and signboard painters' 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





32.11 


32.12 


32.13 


33.01 


33.02 


33.03 


colours, modifying tints, amusement 
colours and the like, in tablets, tubes, 
jars, bottles, pane or in similar forms 
or packings, including such colours in 
sets or outfits, with or without brushes, 
palettes or other accessories 


Prepared driers 


Glaziers' putty; grafting putty; 
painters! fillings; non-refractory 
surfacing preparaticns; stopping, 
sealing and similar mastics, including 
resin mastice and cements 


Writing ink, printing ink and other inke: 

printing ink 

other 

Chapter 33 

Essential oils and resinoids; perfumery, 
cosmetics and toilet preparations 
Essential oils (terpeneless or not); con- 
cretes and absolutes; resinoids: 
- essential oils: 
-~ bitter almond oil 


-- oils of aniseed, eucalyptus, fennel, 
cinnamon, curled mint, pine-needles, 
peppermint, sandal wood, sassafras 
and mustard 


-- other 
- resinoids 


Terpenic by-products of the deterpenation 
of essential oils 


Concentrates of essentizl oils in fats, 
in fixed oils, or in waxes or the like, 
obtained by cold absorption or by maceration 


6% 


free 


145 ® 


5 % 
715% 


25% 


free 


12,5 % 
12,5 % 


free 


free 
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Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 


rer CT 


33.04 


Note 


33.05 
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Mixtures of two or more odoriferous 
substances (natural or artificial) and 
mixtures (including alcoholic solutions) 
with a basis of one or more of these 
substances, of 2 kind used as raw 
materials in the porfumery, food, drink 
or other industries 
(Note) 12,5% 


Note to heading No. 33.04. For extracts 
classified under this heading and used 
to serve as a base for the manufacture 
of non-alcoholic beverages, such as cola 
drinks, the duty is not to be higher 
than 7,5 % ad valorem 


Aqueous distillates and aqueous solutions 
of essential oils, including such products 
suitable for medicinal uses: 


- of oils of aniseed, eucalyptus, fennel, 
cinnamon, curled mint, pine-needles, 
peppermint, sandal wood, sassafras or 


nustard free 

~ other 12,5% 
Perfumery, cosmetics and toilet preparations: 

perfumes, also in solid form 25 % 

: min.duty p.1 kg 14,41 

toilet waters and vinegars 40 % 


min.duty p.1 kg 14,41 
preparations for the care of tho skin 


or nails: 
beauty creams and lotions 20 % 
min.duty p.1 kg 7,20 
other 20 % 
dentifrices (powders and pastes) 20 % 
min.duty p.1 kg 7,20 
mouthwashes 40 % 


min.duty p.i kg 14,41 
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ae a Description of Products ces ete 
F, products for the care uf the hair: 
be hair dressings, hair oils and hair 
creams 40 % 
min.duty p.l kg 14,41 
Il. other 20 % 
G. other: 
I. not containing alcohol 20 % 
II. other 40 % : 
Chapter 34 


Soap, organic surface-active agents, 
washing prepurations, lubricating pre- 
perations, zrtificial waxes, prepared 
waxes, polishing and scouring preparations, 
candles and similar articles, modelling 
pastes and "dental waxes" 


34.01 Soap; organic surface-active products and 
preparations for use ac soap, in the form 
of bars, cakes or moulded pieces or shapes, 
whether oy not conbined with soap: 
A. soft soap 9% 
B. toilet sozp (including shaving soap) in 
hand-size pieces; organic surface- 
active products for use as toilet soap, 
whether or not containing soap, in 


hand-size pieces Pel kg 4,71 
C. other 20 % 
34,02 Organic surface-active agents; surface- 


active preparations and washing preparations, 
whether or not containing soap: 
Ae organic curface-active agents: 


- sulphonated active-anionic products, 
other than sulphonated oils and fats; 
non-ionic surfaceeactive agents, 


cther than moistening agents 6 n 
- cther free 
B. other 12,5 % 
34.02 Lubricating preparations, and preparations 


of a kind used for cil sr grease treatment 
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Tariff Item 


Number 





34.04 


34.05 


34.06 
34.07 
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Description of Products 


of textiles, leather or other materials, 
put not including preparations containing 
70 % or more by weight of petroleum oils 
or of. oils obtained from bituminous 
minerals 


Artificial waxes (including water-soluble 
waxes); prepared waxes, not emulsified 
or containing solvents 


Polishes and creams, for footwear, 
furniture or floors, metal polishes, 
scouring powders and similar preparations, 


but excluding prepared waxes falling within 


heading No. 34.04 
Candles, tapers, night-lights and the like 


Modelling pastes (including those put up 
for children's amusement and assorted 
modelling pastes); preparations of a kind 
mown as "dental wax" or as "dental in- 
pression compounds", in plates, horseshoe 
shapes, sticks and similar forms 


Chapter 35 
Alpuminoidal substances; glues 


Casein, caseinates and other casein 
derivatives; casein glues: 


casein 


casein glues 


Albumins, albuminates and other albumin 
derivatives ; 


Gelatin (including gelatin in rectagles, 
whether or not coloured or surface-worked) 
and gelatin derivatives; glues derived 
from bones, hides, nerves, tendons or from 
similar products, and fish glues; isin- 
glass: 


Concession Rate 





5 


free 


12, 5% 
715% * 


2,5% 


free 


5 % 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty — 


SS SP SP siSES 


& 


35.06 


B. 


gslatin and gelatin derivatives; fish 
@lues; isinglass: 


- fish glues 

- other 

Glues derived from bones or hides and 
similar glues 


Peptones and other protein substances 
and their derivatives; hide powder, 
whether or not chromed 


Dextrins and dextrin glues; soluble or 
roasted starches; starch glues: 

- dextrin 

Prepared glues not elsewhere specified or 
included; products suitable for use as 
glues put up for sale by retail as glues 


in paokages not exceeding a net weight 
of 1 kg: 


rubber solutions: 


- in retail packings weighing not more 
than 1 kg net 


other 


Chapter 36 

Explosives; pyrotechnic produots; matohes; 
pyrophoric alloys; certain combustible 
preparations 
Propellent powders: 

black powder 

other 
Prepared explosives, other than propellent 
powders: 


dynamite; explosives based on anmonium 
nitrate, trotyl or ammonium chlorate 
other 


1 kg 


5 % 
2, 5% 


17 % 


free 


-,28 


6,5% 
20 % 


free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
36.03 Mining, blasting and safety fuses: 
A. with black powder charge 10 % 
B. other free 
36.04 Percussion and detonating caps, ignitors; 
detonators: 
A. igniters: 
I. fitted with electric wire 7.5% 
II. other free 
B. percussion and detonating eaps;detonatore 25% 
36.05 Pyrotechnic articles (for example, fireworks, 
railway fog signals, amorees, vain roekets): 
A. pyrotechnic artieles intended exelusively 
for use in rescue work or as distress 
signals; starter catridges for compressions 
ignition engines 4% 
B. other pei kg 13,10 
36.06 Matches (excluding Bengal matches) pel ke ~,52 
36.07 Ferro-cerium and other pyrophoric alloys 
in all forms 2,5% 
36.08 Other combustible preparations and products 15 % 
Chapter 37 
Photographic and cinematographic goods 
37.01 Photographic plates and film in the flat, 
sensitised, unexposed, of any materiel 
other than paper, paperboard or cloth: 
A. X-ray plates and X-ray flat film free 
B. other: 
- other flat films and pack films 2,5% 
- photographic plates 75% 
37.02 Film in rolls, sensitised, unexposed, 
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Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Number of Duty 





perforated or not: 


A. X-ray film; oinematographio film free 
B. other: 
~ photographio film 25 % 
~ other 2,5% 
37.03 Sensitised paper, paperboard and oloth, 
unexposed or expoeed but not developed 1, 
37.04 Sensitised plates and film, exposed but 


“not developed, negative or positive: 
- oinematographio film; X-ray filme and 


plates free 
- photographio films, other 25 % 
- films, other 2,5% 
= plates, other : 7,5% 
37.05 Plates, unperforated film and perforated film 


(other than oinematograph film), exposed and 
developed, negative or positive:. 


- films, other than X-ray films and photo- 


graphio filme 2,5% 

- other free 
37.06 Cinematograph film, exposed and developed, con- 

sisting only of sound traok, negative or 

positive: 

- eduoational films free 

~- other p.1 kg 2,59 
37.07 Other oinematograph film, exposed and 


developed, whether or not inoorporating 
sound traok, negative or positive: 


- educational filme free 
- other pel kg 2,59 
37.08 Chemioal produots end flash light materials, 
of a kind and in a form suitable for use in 
photography 5 % 
TIAS 8214 
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Tariff Item 


Number 





36.01 


38.02 


38.03 


38.04 


38.05 


38.06 


38.07 


38.08 


38.09 


38.10 
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Chapter 38 
Misoellaneous chemical products 


Artificial graphite; colloidal graphite, 
other than suspensions in oil free 


Animal black (for example, bone black 
and ivory black), including spent animal 
black free 


Activated carbon (decolourising, 

depolarising or adsorbent); activated 

diatomite, activated clay, activated 

bauxite and othe activated natural 

mineral products free 


Ammoniacal gas liquors and spent oxide 
produced in coal gas purification free 


fall oil free 
Concentrated sulphite lye : free 


Spirits of turpentine (7am, wood and 

sulphate) and other terpenic solvents 

produced by the distillation or other 

treatment of coniferous woods; crude 

dipentene; sulphite turpentine; pine oil 

(excluding "pine oils" not rich in 

terpineol 6% 


Rosin and resin acids, and derivatives 
thereof other than ester gums included 
in heading No. 39.05; rosin spirit and 
rosin oils free 


Wood tar; wood tar oils (other than the 

composite solvents and thinners falling 

within heading No. 38.18); wood creosote; 

wood naphta; acetone oil free 


Vegetable pitch of all kinds; brewers‘ 
pitch and similar compounds based on rosin 
or on vegetable pitch; foundry core binders 
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Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Number of Duty 

based on natural resinous products free 
36.11 Disinfeotants, inseotioides, fungioides, 


weed-killers, anti-sprouting produots, 

rat poisons and similar produots, put 

up in forms or paokings for sale by 

retail or as preparations or as artioles 

(for example, sulphur-treated bands, 

wicks and oandles, fly-papers): : 


- weed-killers based on acetio aoid 
derivatives, exoluding preparations of 
hormones with a basis of ohlorinated 
derivatives of phenoryacetio acid 1,5 


- rat poisons and similar produote, ex- 
oluding preparations of thalliun 


sulphate or metal phosphides 5% 
- other free 
38.12 Prepared glazings, prepared dressings and 


prepared mordants, of a kind used in the 
textile, paper, leather or like industries: 


3. other (than those containing staroh or 
staroh produots) free 
38.13 Piokling preparations for metal surfaces; 


fluxes and other auxiliary preparations 

for soldering, brazing or welding; soldering, 

brazing or welding powders and pastes oon- 

sisting of metal and other materials; pre- 

parations of a kind used as oores or 

ooatings for welding rode and eleotrodes free 


38.14 Anti-knoék preparations, oxidation inhibitors, 
gum inhibitors, visoosity improvers, anti- 
oorrosive preparations and similar prepared 


additives for mineral oils free 
36.15 Prepared rubber accelerators free 
36.16 Prepared oulture media for development or 

mioro-organisns free 
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Tariff Iten rer Concession Rate 
Number Description of Eercucte of Daty 





38.17 Preparations and charges for fire- 
extinguishers; charged fire- 
extinguishing grenades 12,5 % 


38.18 Composite solvents and thinners for 
varnishes and similar products 10% 


38.19 Chemical products and preparations of 
the chemical or allied industries (in- 
cluding those consisting of mixtures of 
natural products),‘' not elsewhere specified 
-or included; residual products of the chemical 
or allied industries, not elsewhere specified 
or included: 


A. flotation agents based on fatty acids i 5 % 
B. brake fluids and anti-freeze fluids 5% 


Cc. nayhthenic acid and sulphonaphthenic acid, 
crude, and salts thereof insoluble in 
water; compounded alkylbenzenes and 
compounded alkylnaphthalenes; unsintered 
mixtures containing metal carbides, for 
the manufacture of metail carbide articles; 
cements or mortars; snellac-based mass 
for the mamufacture of gramophone records; 
pastes for the manufacture of electrodes; 
ion exchangers; compound catalysts for 
the chemical industry; propellent gae 
mixtures for use in aerosol packings; 
AlV-acid; products referred to in para- 
graph (g) of Note 2 to Chapter 38 free 


D. products and preparations used as additives 
or auxiliary preparations in the manu- 
facturing process of textile, cellulose, 
paper, leather, furskin, rubber, artificial 
plastics, mining and foundry industries, 
excluding those containing starch or 
starch products free 


E. other products and preparations of the 
chemical or allied industries , 5% 


F, residual products of the chemical or 
allied industries: 
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Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Nunber of Duty 
~ gas-purifying mass not falling 
within heading No. . 38.04 5 % 
~ other free 
SECTION VII 


ARTIFICIAL RESINS AND PLASTIC MATERIALS, 
CELLULOSE ESTERS AND BTHERS, AND ARTICLES 
THEREOF; RUBBER, SYNTHETIC RUBBER, 
FACTICE, AND ARTICLES THEREOF 


Chapter 39 


Artifioial resins and plastio materials, 
cellulose esters and ethers; artioles 
thereof 


39.01 Condensation, polyoondensation and poly- 
addition produots, whether or not modified 
or polynerised, and whether or not linear 
(for example, phenoplasts, aninoplaste, 
alkyds, polyallyl esters and other un- 
saturated polyesters, silicones): 


A. unworked: 
I. orude mouldings of foam plastio 
materials, unout along the length 11% 
min.duty p.1 kg -,22 
II. eolutions of airdrying alkyds 5% 
III. other free 
B. worked: ; 
I. artifioial sausage casings 10 % 
II. refleotive produots inoorporating small 


glase grains (ballotini), whether or 
not ooated with an adhesive 


11% 
min.duty p.1kg -,22 
Iv. fila and foil (aleo tubular) 10 % 
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Tariff Item does Concession Rate 
Number : Descriztion of Products of Daty 
v. plates, sheets and strip: 
a. with an interlayer of textile fabric, 
- which can be bent, without fracturing, 
in a way described in paragraph (b) 
of Note 2 (A) to Chapter 59: 
2 other (than strip of a width not , 30 % 
exceeding 5 cm) min. duty p.l kg 2,35 
be other 1l % 
min. duty p.l kg -,22 
VI. monofil, tubes, pipes and rods: 
a. reinforced 12,5 % 
bd. other : 5% 
39.02 Polymerisation and conolymerisation 


products (for example, polyethylene, poly- 
tetrahaloethylenes, polyisobutylene, poly- 
styrene, polyvinyl chloride, polyvinyl 
acetate, polyvinyl chloroacetate and other 
polyvinyl derivatives, polyacrylic and 
polymethacrylic derivatives, coumarone- 
indene resins): 


A. unworked: 
Te crude mouldings of foam plastic . 12,5 % 
materials, uncut along the length min. duty p.l kg -,61 
II. other free 
B. worked : 
I. artificial sausage casings 5 % 
II. reflective products incorporating small 


glase grains (ballotini), whether or 
not coated with an adhesive: 


- of acrylic plastics 5 % 

- other 10 % 
Iv. film and foil (also tubular) 10 % 
Vv. plates, sheets and strip: 
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Tariff Item . Concession Rate 
Number Description of Products of Duty 
ae with an interlayer of textile fabric, 
which can be bent, without fracturing, 
in a way described in paragraph (b) 
of Note 2 (A) to Chapter 59: 
2 other (than strip of a width 30 % 
not exceeding 5 cm) min. duty p.l kg 2,35 
b. other: 
1 floor tiles 11% 
min. duty p.l kg -,22 
2 foam plastic plates 12,5% 
min. duty p.l kg -,61 
3 other: 
x of acrylic plastics 5% 
y of other plastics 10 % 
VI. monofil, tubes, pipes and rods: 
a. of acrylic plastics 5 % 
dv. of other plastics : 11% 
39.03 Regenerated cellulose; cellulose nitrate, 
cellulose acetate and other cellulose 
esters, cellulose ether and other 
chemical derivatives of cellulose, 
plasticised or not (for example, 
collodions, celluloid); vulcanised fibre: 
*. AS unworked cellulose plastics: 
I. crude mouldings of foam plastic 
materials, uncut along the length 12,5 % 
II. water-soluble cellulose ethers: 
ae in pure state free 
d. other 20 % 
III.. collodion cotton and gun cotton 20 % 
Iv. solutions of collodion 15 % 
v. other solutions 12,5 % 
vi. other plastics; waste and scrap free 
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Number Descripticn of Products of Duty 
eee 
B. worked ccilulose plestics: 
I; artificial sausage casings 145% 
II. reflective preducts incorpcrating 


small glass grains (bzllotini), 
whether or nct coated with an adhesive: 


- cf cellulose nitrate free 
- other 5% 
Iv. film and foil (also tubular): 
a printed 20 % 
: tin. duty p.l kg 3,66 
b. other 20 % 
min. duty p.l.kg 1,41 
v. plates, sheets and strip: 
a. with an interlayer of textile 


febric, which can be bent, 
without fracturing, in a way 
described in paragraph (b) of 
Note -2 (A) to Chapter 59: 


: 2. other (than strip of a width 30 % 
not exceeding 5 cm) min. duty p.l.kg 1,57 
b. other: 
1s of foam plastics 12,5% 
2. other, of cellulose nitrate: 
- of plasticized cellulose free 
nitrate 
- other 5 % 
3. other, of other cellulose plastics 5% 
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one Ttem Description of Products ome Bate 
—— 
VI. monofils, tubes, pipes and rods 12,5% 
Cc. vulcanised fibres: 
- with unpainted and unvarnished 
surfaces 2,5 % 
- other 3% 
39.04 Hardened proteins (for example, hardened 
casein and hardened gelatin): 
A. unworked free 
B. worked: ‘ 
I. artificial sausage casings 115% 
II. other 10% 


39.05 Natural resins modified by fusion (run 
: gums); artificial resine obtained by 
esterification of natural resins or of 
resinic acide (ester gums); chemical 
derivatives of natural rubber (for example, 
chlorinated rubber, rubber hydrochloride, 
oxidised rubber, cyclised rubber): 


A. unworked ; free 
B. worked: 
I. artificial sausage casings 10 % 
II. reflective products incorporating small 
glass grains (ballotini), whether or 
not coated with an adhesive 10 % 
III. other 10 % 
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Tariff Iten ees Concession Rate 
Nunber : Description of Products of Duty 
39.06 Other high polymers, artificial resins 
and artificiel plastic materials, in- 
cluding alginic acid, its salts and 
esters; lLinoxyn: 
A. unworked: 
Ze starches modified by etherification 
or esterification lkg -,32 
II. other free 
B. worked: 
I. artificial sausage casings 10% 
II. reflective products ‘incorporating 
small glass grains (ballotini), 
whether or not coated with an adhesive . 10% 
III. other 10% 
39.07 Articles of materials of the kinds described 
in headings Nos 39.01 to 39.06: 
A. transmission, conveyor or elevator belts ” 
or belting 15% : 
min. duty p.l kg 2,94 
B. artificial sausage casings - 15% . 


min. duty p.l kg 2,94 


D. clothing and other articles, made 
from goods of plastic materials 
falling within sub-heading 
39.01.B.V.a.2., 39.02.B.V.a.2. or 
39.03.B.V.a.2. 35 % 


EB other 15 %* 
min, duty p.l kg 2,94 * 


Chapter 40 


Rubber, synthetic rubber, factice, and 
articles thereof 


I. Raw rubber 


40,01 Natural rubber latex, whether or not with 


N 
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40.02 


40.02 


40.03 


40.04 


40.05 
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Item ; Description of Products . Concession Rate 
of Duty 


ed 











added synthetic rubber latex; pre- 

vulcanisec natural rubber latex; natural 

rubber, balata, gutta-percha and similar 

natural gums free 


Synthetic rubber latex; pre-vulcanised 
synthetic rubber latex; synthetic rubber; 
factice derived from oils free 


Synthetic rubber latex; pre-vulcanised 
synthetic rubber latex; synthetic rubber; 
factice derived from oils free 


Reclai-ed rubber free 


Waste and parings of unhardened rubber; 

scrap of unhardened rubber, fit only for 

the xecovery of rubber; powder obtained 

from waste or scrap of unhardened rubber free 


Il. Unvulcanises rubber 


Plates, sheets and strip, of unvulcanised 
natural or synthetic rubber, other than 
smoked sheets and crepe sheets of heading 
No. 40.01 or 40.02; granules of un- 
vulcanised natural or synthetic rubber 
compounded ready for vulcanisation; un~ 
vulcanised natural or synthetic rubber, 
compounded before or after coagulation 
either with carbon black (with or without 
the addition of mineral oil) or with silica 
(with or without the addition of mineral 
oil), in any form, of a kind know as 
masterbatch: 


masterbatch , 3,5% 


other 355% 
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40.06 


40.07 


TIAS 8214 


Unvuloanised natural or synthetio rubber, 
dnoluding rubber latex, in other forns 

or states (for example, rods, tubes and 
profile shapes, solutions and dispersions); 
artioles of unvuloanised natural or 
aynthetio rubber (for example, coated or 
impregnated textile thread; rings and 

Po a 


- impregnated textile thread 
- other 


III. Artioles of unhardened vuloanised 
rubber 


Vuloanised rubber thread and cord, whether 
or not textile oovered, and textile thread 
oovered or impregnated with vuloanised 
rubbsr 


Plates, sheets, strip, rode and profile 
shapes, of unhardened vuloanised rubber: 


plates, sheets and strip: 
oombined with metals, textile materiale 


or textile goods, asbestos or other 
mineral substanoes 


other 
rods and profile shapes 


Piping and tubing, of unhardened vuloanised 
rubber 


Tranemission, oonveyor or elevator belts 
or belting, of vuloanised rubber: 
not oombined with textile materials 
oombined with textile materials: 
Veshaps belte or belting 


6,56 


115% 


25 % 
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Number of Duty 
II. other 15 % 
40.11 Rubber tyres, tyre cases, interchangeable 
tyre treads, innor tubes and tyre flaps, 
for wheels of all kinds: 
B. inner tubes: 
I. for cycles or autocycles 20 $ é 
II. for motor-cycles or motor-scooters 25 % 
Iv. for other vehicles (excluding those 
for tractors) 30 % 
c. tyre cases: 
I. for cycles or autocycles, the outer 
diameter not more than 2 1/4 inches 25 % 
II. for notor-cycles or motor-scooters 30 % 
III. for motor cars 25 % 
Iv. for notor-lorries or motor-buses: 
Qe with a metallic frame, minimum size 
7,50 x 20 inches 25°% 
db. other 25 % 
VI. for other vehicles (excluding those 
for tractors): 
- other than those for aircraft 27% 
nin.duty p.1 kg 1,29 
40.12 Hygienic and pharmaceutical articles (in- 
cluding eatas of unhardened vulcanised 
rubber, with or without fittings of 
hardened rubber: 
a. contraceptives 1,5% 
B. other 12,5% 
40.13 Articles of apparel and clothing 
accessories (including gloves), for all 
purposes, of unhardened vulcanised rubber 12,5% 
40.14 Other articles of unhardened vulcanised 
rubber 12,5% 
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Number 


of Duty 


hc CE TTA LT 


40.15 


A. 


B. 
40.16 


41.01 


41.02 


4. 


3. 
I. 


IV. Hardened rubber (ebonite and 
vuloanite); articles made thereof 


Hardened rubber (ebonite and vulcanite), 
in bulk, plates, sheets, strip, rods, 
profile shapes or tubes; scrap, waste 
and powder, of hardened rubber: 


unworked; plates, sheets, strip, rods, 
profile shapes and tubes 


sorap, waste and powder 7 


Articles of hardened rubber (ebonite and 
vulcanite) 


SECTION. VIII 


RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, FURSKINS AND 
ARTICLES THEREOF; SADDLERY AND HARNESS; 
TRAVEL GOODS, HANDBAGS AND SIMILAR CON- 
TAINERS; ARTICLES OF GUT (OTHER THAN SILK~ 
WORM GUT) ‘ 





Chapter 41 
Raw hides and skins (other than furskins) 
and leather 


Raw hides and skins (fresh, saited, dried, 
piokled or limed), whether or not split, 
inoluding sheepskins in the wool: 


~- of sheep or lanbs, for use as furskins 

- other 

Bovine cattle leather (inoluding buffalo 
leather) and equine leather, except leather 


falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41.083 


pre~tanned hides and skins for further 
tanning 


other: 
sole and insole leather: 
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Tariff Iten Description of. Products Coneession Rate 
Nunber of Duty 
- the weight of which has not been 
artificially increased 12 % 
II. other: 
- in pieces weighing more than 0,5 kg 
net 18 & 
- in pieccs weighing not nore than 
0,5 kg net: 
-- lining leather, undyed 16 % 
-- other 22,5% 
41.03 Sheep and lamb skin leather, except leather 
falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41,06: 
A. pre-tanned hides and skins for further 
tanning free 
B. other: 
- in pieces weighing nore than 0,5 kg 
net 18 % 


- in pieces weighing not more than 
0,5 kg net: 


-- lining loather, undyed 16 % 
-~ other 22,5% 
41.04 Goat and kid skin leather, except leather 
falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41.08: 
A. pre-tanned skins for further tanning free 
B. other: 
- in pioces weighing more than 0,5 kg 
net - 10% 
- in pieces weighing not more than 
0,5 kg not 9% 
41,05 Other kinds of leather, except leather 
falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41.08: 
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A. pre-tanned hides and skins for further 
tanning free 


B. other: 
I. sole and insole leather: 


- the weight of whioh has not been 
artifioially inoreased 1% 


TI. other: 


=- in pieoes weighing more than 0,5 kg 
net 10 % 


~ in pisoes weighing not more than 
0,5 kg net: 


-- undyed lining leather; lizard, 
serpent, crooodile and other reptile 


leathers, genuine 9% 
, -- other 12, 5% 
41.06 Chamois-dressed leather: | 
- in pieoes weighing more than 0,5 kg net 10 % 
~- in pieoes weighing not more than 0,5 kg 
net 12, 5% 
41.07 Parohment-dressed leather: 
- in pieces weighing more than 0,5 kg 
net 10 % 
- in pieces weighing not more than 0,5 kg 
net 12, 5% 
41.08 Patent leather and imitation patent leather; 


metallised leather: 
- patent leather and imitation patent 


leather 10 % 
- mnetallised leather: ; 
— in pieces weighing more than 0,5 kg net 10 % 
a overs weighing not more than 0,5 kg 

net: : 
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a ne 
--- lizard, serpent, crocodile and other 


reptile leathers, genuine 9% 
. --- other 12,5% 
41,09 Parings and other waste, of leather or of 


composition or parchment-dressed leather, 
not suitable for the manufacture of 
articles of leather; leather dust, powder 


and flour free 
41.10 Composition leather with a basis of 
leather or leather fibre, in slabs, in 
sheets or in rolls 15 % 
Chapter 42 


Articles of leather; saddlery and harness; 
travel goods, handbags and similar con- 
tainers; articles of ahimal gut (other 
than silk-worm gut) 


42.01 Saddlery and harness, of any material (for 
example, saddles, harness, collars, traces, 
knee-pads and boots), for any kind of 


animal: 
- of leathor or of composition leather or 
of rubber 12,5% 
- other 15 % 
42.02 Travel goods (for example, trunks, suit- 


cases, hat-boxes, travelling-bags, ruck- . 
sacks), shopping-bags, handbags, satchels, 
brief-cases, wallets, purses, tollet-cases, 
tool-cases, tobacco-pouches, sheaths, cases, 
boxes (for example, for arms, musical 
instruments, binoculars, jowellery, bottles, 
collars, footwear, brushes) and similar 
containers, of leather or of composition 
leather, of vulcanised fibre, of artificial 
plastic sheeting, of paperboard or of 
textile fabric: 


A. of leather or of composition leather: 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number ‘ of Duty 
I. handbags; suit-cases and other travel 
goods (for example, trunks, hat-boxes 
and rucksacks): 
~ bags, weighing each not more than 
0,5 ke net 15% 
- bags, weighing each move than 
0,5 kg net 715% 
- other travel goods 10 % 
II. other (for example brief-cases, 
wallets, etuis, boxes and cases) 15 % 
B. of plastic sheeting, of textile fabrics 
covered with plastic materials or of 
vulcanised fibre 15 % 
c. of other materials 17, 5% 
42,03 Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or of Sacha tiion 
leather: 
A. gloves and parts thereof: 
- workers' gloves; boxing and fencing 
gloves and other sports gloves 12,5% 
- gloves, other; parts of gloves 8% 
B. clothes 15 % 
Cc. belts and other clothing accessories: 
- belts 15 % 
- other 12,5% 
42.04 Articles of leather or of composition 
_ leather of a kind used in machinery or 
mechanical appliances or for industrial 
purposes: 
- machine packing 12,5% 
- other 10 % 
min.duty p.1 kg 1,31 
42.05 Other articles of Leather or of pompoettton 
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en erent epee 


Description of Products Concession Rate 


Tariff Item 


Nunber 


42.06 


43.01 


43.02 


I. 


II. 


of Duty 
———— 


~ welts; pieces of leather or of 
composition leather, stamped or cut 
out in special forms but not further 
nanufactured; parts for braces or 
belts 


- other 


Articles made from gut (other than silk- 
worn gut), from goldbeater's skin, from 
bladders or fron tendons 


Chapter 43 


Furekins and artificial fur; manufactures 
thereof 


Raw furskins: 
- of mink 
~ other 


Purskins, tanned or dressed, including 
furskins assenblsd in plates, crosses and 
sinilar forms; pieces or cuttings, of fur 
skins, tanned or dressed, including heads, 
paws, tails and the like (not being 
fabricated): 


furskins, not assenbled in plates, 
crosses or sinilar forns: 


furskins, which, in the raw state, fall 

within heading No. 43.01; skins of other 

sheep, lambs, goats and kids: 

- of Astrakhan, Persian, ssni-Persian 
or Tibetan sheep and lambs; of nuskrat 


- other 
other skins 
othsr: ‘ 


~ furskins, assenbled in plates, crosses 
or similar forns: 


free 


free 


5% 


17, 5% 
15 % 
16 5% 
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Desoription of Products 





Concession Rate 


of Duty 


43.03 
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-~ of ohinohilla, ermine, marten, mink, 
sable, beaver, sea otter, otter, fur 
seal, oommom seal, fox, lynx or hare 
skins 


-- of Astrakhan, Persian, seni-Persian 
or Tibetan sheep and lanbs; of eking 
of other sheep and lanbs or of goats 
and kida; of muskrat ekin 


— other 


- pieces and outtings of furskin, 
tanned or dressed, including heade, 
paws, tails and similar parts, not 
assenbled: : 


-- of Astrakhan, Persian, seni-Persian 
or Tibetan sheep, or lambs; of nuskrat 


-- of other sheep or lanbe, of chin- 
chilla, ermine, marten, mink, sable, 
beaver, sea otter, otter, fur seal, 
common seal, fox, lynx or hare 


-- other 


Articles of furskin: 
~ of ohinchilla, ermine, narten, nink, 


sable, baaver, sea otter, otter, fur 
seal, oommon seal, fox, lynx or hare 
skins 


of Astrakhan, Persian, semi-Persian or 
Tibetan sheep and lanbe; of muskrat 
akin 


- other 


Artifioial fur and articles made thereof: 


artifioial fur: 

= on a backing of leather 
- other 

articles of artifioial fur: 
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Tariff Iten 


Nunber 


A Ere 


44.01 


44.02 


44.03 


44.04 


44.05 


44.06 
44.07 


I. 


II. 


3571 





SCHEDULE XXIV ~ FINLAND. 


PART IT (continued) 


Description of Products 


Bloves: 


- workers' gloves and sports gloves 
on a backing of leather 


- other gloves on a backing of 
leather 


- other 

other: 

- on a backing of leather 
- other 


SECTION 1X 


WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL; 
CORK AND ARTICLES OF CORK; MANUFACTURES 

OF STRAW, OF ESPARTO AND OF OTHER PLAITING 
MATERIALS; BASKETWARE AND WICKERWORK 


Chapter 44 
Wood and articles of wood; wood charcoal 
Fuel wood, in logs, in billets, in twigs 
or in faggots; wood waste, including 
sawdust 


Wood charcoal (including shell and nut 
charcoal), agglomerated or not 


Wood in the rough, whether or not stripped 
of its bark or merely roughed down 


Wood, roughly squared or half-squared, but 
not further manufactured 


Wood sawn lengthwiso,sliced or peeled, 
but nor further prepared, of a thickness 
exceeding 5 mn : 

Wood paving blocks 


Railway or tramway sleepers of wood 


Concession Rate 
of Duty 


free 


free 


free 


free 


free 


free 


' free 
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Tariff Iten 
Nunber 


Description of Products 


Concession Rate 





44.08 


44.09 


44.10 


44.11 


44.12 
44.13 
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Riven etaves of wood, not further pre- 
pared than sawn on one principal surface; 
sawn staves of wood, of which at least 
one principal surface has been 
eylindrically sawn, not further prepared 
than sawn 


Hoopwood; eplit polee; piles, pickets 

and stakes of wood, pointed but not sawn 
lengthwise; chipwood; pulpwood in chips or 
particles; wood shavings of a kind suitable for 
use in the manufacture of vinegar or for the 
blarification of liquids 


Wooden sticks, roughly trimmed but not 
turned, bent nor otherwise worked, 
suitable for the manufacture of walking- 
eticke, whips, golf club shafts, umbrella 
handles, tool handles or the like 


Drawn wood; match splints; wooden pegs or 
pins for footwear 


Wood wool and wood flour . 


Wood (including blocke, strips and friezes 
for parquet or wood block flooring, not 
assenbled), planed, tongued, grooved, 
rebated, chanfered, V-jointed, centre 
V-jointed, beaded,centre-beaded or the 
like, but not further manufactured: 


blocks, stripes and friezes for parquet 
or wood block flooring 


other 
Wood sawn lengthwise, sliced or peeled 
but not further prepared, of a thickness 
not exceeding 5 mm; veneer sheets and 


sheets for plywood, of a thickness not 
exceeding 5 nm: 


- of pine, fir, birch or aspen 
~ other 


free 


5% 


free 


2,5% 
1,5% 
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Tariff Iten Description of Producta Concession Rate 
Nunber of Duty 
44.15 Plywood, blockboard, laninboard, batten- 


board and similar laminated wood products 
(including veneered panels and sheets); 
inlaid wood and wood nmarquetry: 


A. plywood: 
- of pine, fir, birch or aspen 3% 
- of other wood 1,5% 
B. other : 4,5% 
44.16 Cellular wood panels, whether or not 
faced with base netal 4, 5% 
44.17 “Inproved" wood, in sheets, blooks or 
the like 2,5% 
44.18 Reconstituted wood, being wood shavings, 


wood chips, sawdust, wood flour or other 
ligneous waste agglomerated with natural 
or artificial resins or other organic 
binding substances, in sheets, blocks 


or the like 2,5% 
44.19 Wooden beadings and mouldings, including 
moulded skirting and other moulded boerds 5% 
” 44.20 Wooden picture frames, photograph frames, 
mirror frames and the like 5% 
44.21 Complete wooden packing cases, boxes, 


crates, drums and similar packings: 


A. boards for cases, in shooks free 
B. other 5 % 
44.22 Casks, barrels, vata, tubs, buckets and 


other coopers’ products and parts thereof, 
of wood, other than staves falling within 
heading No. 44.08 


A. staves, other than those falling within 
heading No. 44.08 free 
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Tariff Iten 


Number 


Description of Produots 


Concession Rate 





44.28 


45.01 
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other 


Builders’ carpentry and joinery (in- 
cluding prefabricated and sectional 
buildings and assembled parquet flooring 
panels): 


prefabricated and sectional buildings 
other 


Household utensils of wood 


Wooden tools, tool bodies, tool handles, 
broom and brush bodies and handles; boot 
and shoe lasts and trees, of wood: 


roughly shaped blanks of boot and shoe 
lasts and trees 


other 


Spools, cops, bobbins, sewing thread reels 
and the like, of turned wood 


Standard lamps, table lamps and other 
lighting fittings, of wood; articles of 
furniture, of wood, not falling within 
Chapter 94; caskets, cigarette boxes, trays, 
fruit bowls, ornaments and other fanoy 
articles, of wood; cases for cutlery, for 


. drawing instruments or for violins, and 


similar receptacles, of wood; articles of 
wood for personal use or adornment, of a 
kind normally carried in the pooket, in the 
handbag or on the person; parts of the fore- 
going articles, of wood 


Other articles of wood 


Chapter 45 
Cork and articles of cork 


Natural cork, unworked, crushed, granulated 
or ground; waste cork 


5% 


free 


5 % 
1256 


free 


5% 


1,56 
1,5 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Produots 


Conoession Rate 


of Duty 





45.02 


45.05 
45.04 


46.01 


46.02 


46.03 


47.01 


Natural cork in blocks, plates, sheets 


or strips (inoluding cubes or square 
slebs, cut to size for corks or stoppers) 


Artioles of natural oork 


Agglomerated oork (being cork agglomerated 
with or without a binding substance) and 
artioles of agglomerated cork: 


- disos 
- other 


Chapter 46 


Manufactures of straw, of esparto and of 
other plaiting materials; basketware and 
wickerwork 


Plaits and similar produots of plaiting 
materials, for all uses, whether or not 
assembled into strips 


Plaiting materials bound together in 
parallel strands or woven, in sheet forn, 
inoluding natting, mats and soreens; straw 
envelopes for bottles 


Basketwork, wiokerwork and other artioles 
of plaiting materials, made direotly to 
shape; artioles made up frem goods falling 
within heading No. 46.01 or 46.02; artioles 
of loofah 


SECTION X 





‘PAPER@MAKING MATERIAL; PAPER AND PAPER- 


BOARD AND ARTICLES THEREOF 
Chapter 47 
Paper-making material 


Pulp derived by meohanioal or ohemioal neans 
from any fibrous vegetable material 


5% 
5% 


12, 5% 


free 
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Tariff Iten Description of Products - Concession Rate 
Number of Duty 
47.02 Waste paper and paperboard; scrap 
articles of paper or of paperboard, fit 
only for use in paper-making free 
Chapter 48 


Paper and paperboard; articles of paper 
pulp, of paper or of paperboard 


I. Paper and paperboard, in rolls or 


in sheets 
48.01 Paper and paperboard (including cellulose 
wadding), machine-made, in rolls or 
sheets: 
A. newsprint free 
B, grey rag paper and paperboard 1,5% 
Cc. cellulose wadding 2,5% 
D. other paper and paperboard 5% 
48.02 Hand-nade paper and paperboard 5% 
48.03 Parchment of greaseproof paper and paper- 
board, and imitations thereof, and glazed 
transparent paper, in rolls or sheets 5% 
48.04 Composite paper or paperboard (made by 


sticking flat layers together with an ad- 

hesive), not surface-coated or impregnated, 

whether or not internally reinforced, in 

rolle or sheets 7,5% 


48.05 Paper and paperboard, corrugated (with or 
without flat surface sheets), creped, 
orinkled, embossed or perforated, in rolls 


or sheets 5% 
48.06 Paper and paperboard, ruled, lined or 

equared, but not otherwise printed, in 

rolls or sheets 5% 
48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, 


surface-coloured, surface-decorated or 
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Tariff Iten 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





48.08 


48.09 


48.10 


48.11 


printed (not being merely ruled, lined 
or squared and not constituting printed 
matter within Chapter 49), in rolls or 
sheets: 


impregnated or coated with wax, 
paraffin or 011; coated with chalk 


varnished, lacquered or coated with 
plastic naterials: 


- varnished or lacquered, intended for 
electric insulation 


- coated with plastic materials 
- other 
other: 


- inpregnated or coated with bitumen 
or asphalt or coated with graphite; 
treated with glue; coated with carbon 
mass or other colouring nass; coloured, 
bronzed or impregnated with other 
material than wax, paraffin or oil 


- other 


Filter blocks, slabs and plates, of paper 
pulp 


Building board of wood pulp or of vegetable 
fibre, whether or not bonded with natural 
or artificial resins or with sinilar 
binders 


Il. Paper and paperboard cut to site 
or shape and articles of paper or 
paperboard 


Cigarette paper, cut to size, whether or 


not in the form of bocklets or tubes 


Wallpaper and linorusta; window trans- 
parencies of paper 


7, 5% 


7, 5% 


12,5% 


nin.duty p.ikg -,98 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number 
48.12 Ploor coverings prepared on a base of 


48.13 


48.15 


48.16 


48.17 


48.18 


48.19 


paper or of paperboard, whether or not 
out to size, with or without a coating 
of linoleun compound 


Carbon and other copying papers (in- 


cluding duplicator stencils) and transfer 


papers, cut to size, whether or not put 
up in boxes: 


carbonpaper and similar copying papers 
duplicator stencils 
transfer papers 


Writing blocks, envelopes, letter cards, 
plain postcards, correspondence cards; 
boxes, pouches, wallets and writing 
compendiums,of paper or paperboard, con- 
taining only 4n assortment of paper 
stationery 

Other paper and paperboard, cut to size 
or shape 


Boxes, bags and other packing containers, 
of paper or paperboard 


Box files, letter trays, storage boxes 
and sinilar articles, of paper or paper- 
board, of a kind commonly used in 
offices, shops and the like 


Registers, exercise books, note books, 
memorandum blocks, order books, receipt 
books, diaries, blotting-pads, binders 
(loose-leaf or other), file covers and 
other stationery of paper or paperboard; 
sample and other albums and book covers, 
of paper or paperboard 


Paper or paperboard labels, whether or 
not printed or gummed 


TIAS 8214 


6% 


15 % 
10 % 
5% 


12,5% 
12, 5% 
12, 5% 


12,5% 


12,5% 
5% 
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Tariff Iten Description of Products Concsssion Rats 
Nunber of Duty 
er 
48.20 Bobbins, spools, copé and sinilar 


supports of paper pulp, paper or paper- 
board (whether or not perforated or 


hardened) ; 2,5% 
° 
48.21 Other articles of paper pulp, paper, 

paperboard or cellulose wadding: 
A. articles for technical use 5% 
B. artificial sausage casings 12,5% 
c. noulded sheets for packing eggs free 
D. articles of cellulose waddjing 2,5% 
EB. other 12,5% 


Chapter 49 


Printed books, newspapers, pictures and 
other products of the printing industry; 
manuscripts, typescripts and plans 


49.01 Printed books, booklets, brochures, é 

paphlets and loaflets free 
49.02 Newspapers, journals and periodicals, 

whether or not illustrated free 
49.03 Children's picture books and painting 

books free 
49.04 Music, printed or in manuscript, whether 

or not bound or illustrated free 
49.05 Meps and hydrographic and einilar charts 


of all kinds, including atlases, wall nares 
and topographical plans, printed; printed 
globes (terrestrial or celestial) free 
49.06 Plans and drawings, for industrial, archi- 

tectural, engineering, conmercial or 

similar purposes, whether original or re- 

productions on sensitised paper; sanu- 

scripts and typescripts free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
mmm 
49.07 Unused postage, revenue and similar 


stamps of current or new issue in the 
country to which they are destined; stamp- 
impressed paper; banknotes, stock, share 
and bond certificates and similar docunents 





of title; cheque books free 
49.08 Transfers (Decalcomanias) 5% 
49.09 Picture postcards, Christmas and other 
picture greeting cards; printed by any 
process, with or without trimmings 12,5% 
49.10 Calendars of any kind, of paper or paper- 
board, including calendar blocks 12,5% 
49.11 Other printed matter, including printed 
pictures and photographs: 
A. pictures, planches and photographs: 
I. for educational purposes free 
II, other 12, 5% 
B. other "free 
SECTION XI 
TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES 
Chapter 50 
Silk and waste silk 
50.01 Silk-worm cocoons suitable for reeling . 3% 
50.02 Raw silk (not thrown) 3% 
50.03 Silk waste (including cocoons unsuitable 
for reeling, silk noils and pulled or 
garnetted rags) 3% 
50.04 Silk yarn, other than yarn of noil or other 
waste silk, not put up for retail sale 2,5% 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
50.05 Yarn spun from silk waste other than 
noil, not put up for retail sale 2,5% 
50.06 Yarn spun from y9il silk, not put up for 
retail sale , 2,5% 
50.07 Silk yarn and yarn spun from noil cr : 
other waste silk, put up for retail sale 9h 
50.08 Silk-worm gut; imitation catgut of silk 3% 
50.09 Woven fabrics of silk or.of waste silk 
other than noil 14% 
nin.duty p.1 kg 5,24 
50.10 Woven fabrics of noil silk 14% 
nin.duty p.1 kg 5,24 
Chapter 51 
Man-made fibres (continuous) 
51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), not 
put up for retail sale: 
A. of synthetic fibres: 
I. sewing thread 12% 
II. texturized yarn 12,5% 
III. other free 
B. of regenerated fibres (Note): 
ne texturized yarn 22% 
II. other 22% 
Note Note to subheading 51.01.B, yarn of 
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regenerated fibres, classified under this 
sub-heading and used Sy the industry as 
raw material for the nanufacture of tyres 
for vehicles, shall pay a duty of 10 % ad 
valoren, on conditions presoribed by the 
Council of Ministers. ° 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunbder of Duty 
rr pee 
51.02 Monofil, strip (artificial straw and the 


like), and imitation catgut, of man-made 
fibre materials: 


A. of synthetic fibre materials 2% 
Bee of regonerated fibre naterials 2% 
51.03 Yarn of man-nade fibres (continuous), 
put up for retail sale: 
A. of synthetic fibres 15% 
B. of regenerated fibres 20 % 
"51.04 Woven fabrics of nan-made fibres (continuous), 


including woven fabrics of monofil or strip 
of heading No. 51.01 or 51.02: 


A. cord fabrics 10 % 
B. other: 


- for use in industry for the sanufacture 
of machinery belta and belting, machinery 
Joints or hosepiping and sjoilar tubing, 
weighing nore than 300 g/n 


25 % 
nin.duty p.1 kg 3,60 
- other: 


-- of synthetic fibre materials, for use 
in industry for the nanufacture of 
unbrellas and parasols, of a width not : 
exceeding 60 en 25% 


nin.duty p.1kg 3,60 


-- of regenerated fibre caterials, con- 
taining natural silk and/or nan-nade 
fibres falling within heading 51.01, 
together nore than 85 per cent of the 
weight: 

-~- printed or woven with designs, the 
weave design being visible and the 
nunbder of threads within the design 
exceeding 12: 


w--- weighing not mcre than 100 e/n* : 35% 
nin.duty p.1kg 8,51 
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Nunber 


Description of Products... 





76-562 O - 717 - 68 


‘process: 


of Duty cat 
---- weighing nore than :100 g/n* 35 % 
crit sininvdauty p.1 kg 7,20 
--- other: kos : Po shite (exe: 
~--- weighing not nore than 100 Ole nee tod 35 % 
;nin. duty,, : Py ot a 7,207, 5+ 
~--- weighing more than 100 gfatins 239 “EC Boy tur 35% 
cei cet Fdneduty, ppl kg 5,6300.° 
-- other: wooei ts oriast ar tac or ah. 





fu fu. 

--- printed or woven with designe; “the” sa 
“weave design being. visible. and ,the, | ps... 
nunber of threads within’ the je enen. : 
exceeding 12: 





at 


---- weighing not nore hai 100 ee hoe eut.e 35 % 


g Sineauty, P. hE ae 6,55 4 
---~ weighing more than 100- e/at- tone oe 35 % 7" 
= ROMEOE Sia auey p41 ke 63 
~-- other: tot, tegeee do baal prin ® 
hfe we 
w--~ weighing not nore than 100 fe? ote 35 % 
_. Bin. duty, ;p.1.kge 5,63 
~--- weighing nore than 100 g/t yee beget a0 35 % 


vominvaatyay'p.1 ke 4,97 


Chapter 52 .- roouw' vo ates. - 
Metallised textiles 
Metallised yarn, being textile yarn, spun, ae 1 a), 
with netal or covered with nétal “By' any °° f° - 





a Caray Oues 


Yarn of a kind used as eLoctrie, wire ricer 47,5% 
4 cea : af LB s 
other ar 47, 5% 


ela grrew offtgarka 





Woven fabrics of metal thread or of” as 


metallised yarn, of a kind used in articles 
of apparel, as furnishing fabrics. or the, 
like 


a eis 


50 % 


Lp TRL, 
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Tariff Iten 
Nunber 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 


SS seep ereenyeereereeee 


53.05 


53.06 


53.07 


TIAS 8214 


Chapter 53 
Wool and other aninal hair 


Sheep's or lambs' wool, not carded or 
combed 


Other aninal hair (fine or ooarse), not 
carded or combed 


Waste of sheep's or lambs! wool or of 
other aninal hair (fine or coarse), not 
pulled or garnetted 


Waste of sheep's or lambs’ wool or of 
other aninal hair (fine or coarse), 
pulled or garnetted (including pulled or 
garnetted rags) 


Sheep's or lanbs' wool or other aninal 
hair (fine or coarse), carded or conbed 


Yarn of carded sheep's or lambs! wool 
(woollen yarn), not put up for retail 
sale: 


- other than effect yarn: 


-~ single yarn, unbleached, undyed or 
fugitive-dyed 


; nin. duty 
-- yarn of two or nore strands 
nin. duty 
Yarn of combed sheep's or lanbs' wool 


(worsted yarn), not put up for retail 
sale: 


- other than effect yarn: 


-~ single yarn, unbleached, undyed or 
fugitive-dyod 


nin. duty 
-- yarn of two or nore strands 
nin. duty 


1 ke 


1 kg 


1 ke 


1 kg 


free 


-178 


6% 
-,78 
6% 
-,78 
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Tariff Item 
Number 


SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART TI (continued) 





Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 


oe TD 


53.08 


53.10 


53.11 


A. 


Yarn of fine animal hair (carded or 
combed), not put up for retail sale: 


- other than effect yarn: 


-- single yarn, unbleached, undyed or 
fugitive-dyed 
nin. duty 


-- yarn of two or more strands 
min. duty 


Yarns of sheep's or lambs' wool, of horse- 
hair or of other animal hair (fine or 
coarse), .put up for retail sale 

nin, duty 


Woven fabrice of sheep's or lambs’ wool 
or of fine animal hair: 


weighing more than 500 g/m?: 

- containing together more than 5 per 
cent by weight of natural silk and/or 
man-made fibres falling within heading 
No. 51.01 

min. duty 
- other 

min. duty 
weighing nore, than 200 ¢ but not more 
than 500 g/m “: 

- containing together more than 5 per 
cent by weight of natural silk and/or 
man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 

min. duty 


- other 
min. duty 


weighing not more than 200 g/m? 


- containing together more than 5 per 
cent by weight of natural silk and/or 
man-made fibres falling within heading 


pl 


p.1 


pel 


kg 


kg 


kg 


TIAS 8214 


30 % 
5,24 


24 % 
3,27 


30 % 
6,55 


24 % 
4,45 
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Tariff Item 
Number 


53.12 


53.13 


54.01 


54.02-. 


Description of Products 


Concession Rate 


of Duty 
Se ea eC ae I ee, 
No. 51.01 30 % 
min.duty p.1 kg 7,86 
other 30 % 
min.duty p.1 kg 6,15 
Woven fabrics of coarse animal hair other 
than horsehair 30 % 
min.duty p.1 kg 5,50 
Woven fabrics of horsehair 30 % 
: min.duty p.1 kg 5,50 
Chapter 54 
-Flax and ramie 
Flax, raw o> processed but not spun; flax 
tow and wasse (including pulled or 
garnetted rags) 
- flax:tow, tarred oridyed 5% 
y min. duty 1 kg -,03 
- other free 
Ramie, raw or processed but not spun; 
ramievnoils anc waste (including pulled 
or garnetted rzga)- 
- ramie tow, texred or dyed 5% 
min. duty 1kg -,03 
- other free 
Flax or ramie yern, not put up for retail 
sale: 
of two or more strands: 
Unbleached and undyed: 
- up to No. 1& inclusive 1% 
min. duty 1ke -,39 
- over No...18 ’ an 7% 
min. duty 1kge -,58 
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Tariff Item Concession Rate 
Number Description of Products of Duty 
II. cther: 
- up to N° 18 inclusive 5% 
min. duty lkg ~-,91 
- over H° 18 5 f 
min. duty lkg -,72 
54.04 Plax or ramie yarn, put up for retail . 1% 
sale min. duty p.l kg -,39 
54.05 Woven fabrics of flax or of ramie: 
A. weighing more than 500 g/m? 


- other than tarpaulin fabrics: 


-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 8; fabrics 
with woven names, letters or 


numbers 35 
min. duty p.l kg 4,32 
-- other, unbleached and undyed 30 % 


min. duty pel kg 1,57 
B. other: 


- other than tarvaulin fabrice: 


-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 8; fabrics 
with woven names, letters or 
numbers 35 % 
min. duty p.l xg 4,32 
-- other: 


--- unbleached and undyed, containing 
in a surface of 1 cm2 not more 
than 35 warp and weft threads 


counted together 25 % 
min. duty p.l kg 3,14 
--- other 35 # 


min. duty p.l kg 3,93 
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PART I (continued) Z 
Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 


ee ppt 
Chapter 55 


Cotton 

55.01 cotton, not oarded or combed froe 
55.02 Cotton linters free 

55.03 Cotton warts (including pulled or . 
garnetted rags), not carded or combed free 
55.04 Cotton, carded or combed 2,5% 

55.05 , Cotton yarn, not put up for retail sale: 
A. sewing cotton : 12% 
min.duty p.1 kg 1,88 
B, othor yarn: 
1s single: 
a. No. 30 (tex) or nore 1% 
nin, duty kg -,39 
dv. No. less than No. 30 (tex) 1% 
nin. duty 1kg -,52 
II. of two or nore strands: 

a. No. 30 (tex) or more 1¢ 
nin. duty tkg -,52 
b. No. less than 30 (tex) 1% 
min. duty 1 kg -,65 
55.06 Cotton yarn, put up for retail sale 13% 
nin.duty p.1 kg 2,17 


55.07 Cotton gauze: 
\ 


- woven with designs, the weave design 
being visible and the number of threads 
within the design exoeeding 12: 


-- unbleached and undyed 30 % 
min.duty p.1 kg 12,19 


-~- other 30 % 
min.duty p.1 kg 10,- 
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Tariff Iten 


Number 


Description of Products 


Conoession Rate 


of Duty 
err 
~- other: 
-- unbleached and undyed 30 % 
nin.duty p.1 kg 5,63 
-- other 30 % 
min.duty p.1 kg 8,37 
ferry towelling and similar terry fabrics, 
of cotton 30 % 
nin.duty p.1 kg 5,90 
Other woven fabrics: of cotton: 
coord fabrics 10 % 
tarpaulin fabrics 30 % 
min.duty p.1 kg 1,57 
other: 
unbleached and not mercerised: 
weighing more than 250 e/m* 
- containing natural silk or man- 
made fibres falling within heading 
No. 51.013 : 
-- printed or woven with designs, 
the weave design being visible and 
the number of threads within the 
design exceeding 12 30 % 
min.duty p.1 kg 4,84 
-- other 30 % 
min.duty p.1 kg 4,32 
- other: 
-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
nunber of threads within the 
design exceeding 12 30 & 
min.duty p.1 kg 4,54 
-- other 30 % 
min.duty p.1 kg 1,99 


weighing not nore than 250 g/n*: 
- containing natural silk or nan- 
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Nunber +. 


SCHEDULE XXIV '~ FINLAND 


PART I (continued 


Gta Description ‘of: Products 


4 


[26 UST 


Concession Rate 


of Duty 


ee 


ot 


Teg A ay 


made fibres falling within 
heading No. 51. Ot: 


iq ss printed or woven with designs, the 
weave design being visible and the 
: 4, Aumber of threads within design 
tO} exceeding 12: 


nes’ weighing more’ than 100 g/m? 
reed 


‘a. weighing not moxe than 100 e/n® 
min. duty 


-- other: 


--- weighing more than 100 e/a" 
min, duty 


--- woighing not more than 100 g/m? 
nin.duty 
a other: ' ‘°° SSp Les o 
~a,\ 4.3 & 
-- weighing ‘more than 100 g/n*: 


‘ome, woven, with designs, the weave 
design being visible and the 
number, of threads within the 
i design’ exceeding 12 

nin, duty 


irate ree av 
--- other 
Tala ka 


Din, ad 


S€ howd vag were ; ol ty 


TIAS¢82%4,1°, 


other: 
weighing’ née than 250 g/n* t 


- containing matural silk or man- 
made fibres falling within 
q yicheading No. 51.01: 


-~ printed or woven with designs, the 
++ysweave design being visible and the 
number o of, threads within the design 


exceeding 12 


8a YO ULiw cree 


p.1 kg 


pet ke 


p.1 kg 


pet kg 


30 % 


4,84 


30 % 
5,50 


30 & 
4,32 


30 % 
4,84 


30 % 
4,54 


30 % 
2,72 


30 % 
5,24 


30 % 


min.duty p.1kg 4,84 
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SCHEDULE XXIV -_ FINLAND 
PARE I (contimed) 
Tariff Item Concession Rate 
Nunber Description of Products of Daty 
w- other 30 $ 


; min. duty pol kg 4,32 
\ = others 
-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
mumber of threads within the 


design exceeding 12 30 % 
min. duty pol kg 5,46 
-- other 30 % 
min. duty pol ke 3,72 
v. weighing not more than 250 e/a’: 


- containing natural silk or man- 
made fibres falling within 
heading N° 51.01: 

~~ printed or woven with designs, 

the weave design being visible 
and the number of threads 
within the design exceeding 12: 


--- weighing more than 100 g/m? 3% 
min. duty pel kg 4,84 
—- we not more than 
100 ¢/m 30% 
min. duty p.l kg 5,50 
-- others 


--- veighing more than 100 g/n* , 
min, duty p.l kg 4,32 


_— ighing not more than 
100 g/m 30 % 
: min, duty p.l kg 4,84 
- other: 


-~ weighing more than 100 e/ats 
=--- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
munber of threads within the 
design exceeding 12 30 % 
min. duty pol kg 5,46 


--- others 
w~--- woven from dyed yarns 25% 
min. duty p.lkg 3,61 
--——- bleached or dyed - 25% 
min, duty pel kg 4,36 
---- printed 25 % 
min. duty p.lkg 4,63 
— we not more than 
100 ¢/m % 


30 
min. duty p.l kg 5,24 
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PART I_ (contimed 


—_—_ 


Tariff Iten 


Number 


56.01 


56.02 


TIAS 8214 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 


— er eeepeteerenenniaersensi 


Chapter 56 
Man-made fibres (discontinuous) 
Man-made fibres (discontinuous), not carded, 
combed or otherwise prepared for spinning: 
synthetic fibres 
regenevated fibress 


viscose fibres 
min.duty 1 kg 


other 
Contimous filament tow for the manufacture 
of man-made fibres (discontinuous): 
of synthetic fibres 
of regenerated fibres: 


for the manufacture of cigarette 
filters 


other 
Waste (including yarn waste and pulled or 
garnetted rags) of man-made fibres (con- 


timuous or discontinuous), not carded, 
combed or otherwise prepared for spinning 


Man-made fibres (discomtinuous or waste) 


free 


26 UST] Multilateral—G.A.T.T —Oct. 23, 1974 3593 





SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART I (continued 





Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 


eee 


oarded, combed or otherwise prepared 
for spinning: 


A. synthetic fibres. free 
B, regenerated fibres: 
. I. . visoose fibres 3% 
nin, duty 1 kg -,06 
II. other free 
56.05 Yarn of man-nade fibres (disoontinuous 
or waste), not put up for retail sale: 
A. sewing thread 12 % 
min.duty p.1 kg 1,88 
B. other yarns: 
I. single: 
a No. 39 (tex) or more 1% 
nin. duty 1kg -,45 
dv. No. leas than 30 (tex) 1h 
nin. duty 1 kg = 165 
II. of two or more strands: 
a. No. 30 (tex) or more 1h 
nin. duty 1 ke -,58 
bd. No. less than 30 (tex) 1h 
nin. duty 1kge -,78 
56.06 Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale 13% 
pin.duty p.1 kg 2,17 
56.07 Woven fabrics of man-made fibres (dis- 
continuous or waste): 
A. cord fabrios 10 % 
B. tarpaulin fabrics 30 % 
nin.duty p.1 kg 1,57 
Cc. other: 
I. weighing more than 250 g/a°: 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 


PART I (continued) 





nn 
Concession Rate 
of Duty 


ee 


Tariff Item 


Number 


II. 


TIAS 8214 


Description of Products 


- containing natural silk or man-mad 
fibres falling within heading 
N° 51.01: . 

-- printed or woven with designs, th 


e 


e 


weave design being visible and the 
number of threads within the design 


exceeding 12 
min. 
-- other 
min. 
- other: 


-- woven with designs, the weave des. 
being visible and the number of 
threads within the design exceed- 
ing 12 

min. 
-- other 
- min. 
weighing not more than 250 g/m; 
~ containing natural silk or man-mad 


duty p.l kg 
duty p.l kg 


ign 


duty p.l kg 
duty p.l kg 


e 


fibres falling within heading N° 51.01: 
-- printed or woven with designs, the 


weave design being visible and 
the number of threads within the 
design exceeding 12: 


~-- weighing more than 100 g/m? 


min. 
--~ weig not more than 
100 g/m 
min. 
-- other: 
--- weighing more than 100 g/m? 
‘ min. 
~-- weighing not more than 
100 g/m2 
min. 
- others 


~~ woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 12: 


--~ weighing more than 100 g/n* 
min. 


duty p.l kg 
duty p.l kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


30 % 
4,84 
30 % 
4,32 


30 % 
5,46 
30 % 
3,72 


30 % 
4,84 


30 % 
5,50 


30 % 
4,32 


30 % 
4,84 
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PART I (continued) 





Tariff Item Ccncession Rute 


Description of Products 











Number of Duty 
--- weighing not more than 
100 fate 30 % 
min. duty v.l ke 5,24 
-- cther: 2 
e-- weighing more then 100 g/n’: . 
---- woven from @yed yarne 25 % 
min. duty pel kg 3,81 
---- printed, less then 8@ cm 26 % 
in width min. duty p.l ke 4,63 
---- printed, 8& cm or more in 
width 25 & 
min. duty p. 1 ke 4,63 
eo-- other — 25 f 
min. duty pol kg 4,36 
--- weighing not more thin 
100 #722 30 % 
min. duty p.l kg 5,24 
Chegter 57 
Other vegetable textile materials; paper 
yarn and woven fabrics of paper yern 
57.01 True hemp ("Cannabis sativa), raw cr pre- 
cessed bat not spun; tow and waste of true 
hemp (including pulled sr garnetted rags 
or ropes): 
- tow of true hemp, tarred or dyed 5 % 
nin. duty lkg = -,03 
- other free 
57.02 Manila hemp (abaca) ("Musa textilis"), raw 


or processed but not spun; tow and waste 
of manile hemp (including pulled or 
garnetted rage or ropes): 


- tow of manile hemp, tarred or cyed 5% 
min. duty 1 kg ~,0% 
- other free 
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PART I (continued) 
ee ee 
Tariff Item Concession Rate 








Number : Description of Products of Duty 
57.03 Jute and other textile bast fibres not 
elsewhere specified or included, raw or 
processed but not spun; tow and waste 
thereof (including pulled or garnetted 
rags or ropes): 
~ tow, tarred or dyed 5% 
min. duty lkg -,03 
- other free 
57.04 Other vegetable, textile fibres, raw or 
Processed but not spun; waste of such 
fibres (including pulled or garnetted 
rags or ropes): 
- tow of other vegetable textile fibres, 
tarred or dyed 5 % 
min, duty lkg -, 03 
- Other free 
57.05 Yarn of true hemp: 
- put up for retail sale 3,5 % 
min. duty pol kg -,19 
- others 
-- single: 
--- unbleached and undyed 6% 
min, duty p.l kg -,41 
--- other 6% 
min, duty lkg -,65 


-~ of two or more strands: 
~-- unbleached and undyed: 


o--- up to N° 18 inclusive 3,5 % 
min. duty Ilkg -,19 

o--- over N° 18 3,5 % 
min. duty .lkg -,28 

--- other: . : 

---- up to N° 18 inclusive 2,5 % 
min, duty lkg -,45 

---- over N° 18 2,5 % 


min. duty lkg -, 35 
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PART I_ (continued) 
Sauk tea Description of Products ares rare 
57.06 Yarn of jute or of other textile bast 
fibres of heading N° 57.03: 
- put up for retail sale 1% 
min. duty p.l.kg -,39 
- Other: , 
-- of jute: 
--- single 7 % 
min. duty p.l kg -,13 
--- other 1% 
min. duty p.l kg -,23 
-- other: 
--- of two or more strands: 
---~- unbleached and undyed: 
Sere up to N° 18 inclusive 1% 
min. duty Llkg -,39 
ae over N° 18 1% 
min. duty lke -,58 
---- other: 
seaté up to N° 18 inclusive 5% 
nin. duty lke -,91 
wenn over N° 18 5% 
min. duty .1l kg -,72 
57.07 Yarn of other vegetable textile fibres: 
A. of coconut fibres free 
B. of other textile fibres: 
- put up for retail sale 1% 
min. duty p.l kg -,39 
- other: 
-- of two or more strands, unbleached 
and undyed: 
--- up to N° 18 inclusive 1% 
min. duty lkg -,39 
--- over N° 18 1% 
min. duty lkg -,58 
-- of two or more strands, other: 
--- up to N° 18 inclusive 5% 
min. duty lkg -,91 
--- over N° 18. 5 % 
min. duty lkg -,72 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (contimmed) 
Tariff Item Concession Rate 
Nunber Description of Products of Duty 
57.08 Paper yarn 10 % 
min. duty lkg -,39 
57.09 Woven fabrics of true hemp: 
A. weighing more than 500 gins 
- tarpaulin fabrice 15% 
min. duty pel kg -,78 
- other: 
-- unbleached and undyed 15% 
min. duty p.l kg -,78 
-- other 20 % 
min. duty p.l1 kg 1,31 
B. other: 
- tarpaulin fabrics 15% 
min, duty p.l kg -,78 
- other: 
-- woven with designs; the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 8. 20% 
min. duty pol ke 2,44 
-- other: 
--- unbleached and undyed 20 % 
min. duty p.l kg 2,29 
--- other: 
---- containing in a surface of 
1 cm? not more than 25 warp 
and weft threads counted 
together 20 % 
min. duty p.l kg 2,16 
---- other 20 % 
tin. duty p.l kg 2,29 
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——eeesrererere>y’—’—'''vl[_——S eee 


Concession Rate 
of Duty 


a 


Tariff Item 
Number 


57.10 


16-562 © - 77 - 69 


Description of Products 


Woven fabrics of jute or of other textile 
bast fibres of heading N° 57.03: 


- of jute: 


-- unbleached, undyed and unsized, 
containing in a surface of 2 ca” not 
more than 17 warp and weft threads 
counted together 

min. 


-- other 

min. 
- other: 
-- woven with designs, the weave design 


being visible and the number of 
threads within the design exceed- 


ing 8 


min. 
~~ other: 
~-~ unbleached and undyed: 
---- weighing more than 500 g/m? 
co-- weighing not core than 
500 g/m 
min. 
--- other: 


---- containing in a surface of 1 cn® 
not more than 25 warp and weft 
threads counted together 

min 


---- other 


duty p.l kg 


duty p.1 kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


20 % 
2,44 


15 % 
-,78 


20 % 
1,04 


20 % 
2,16 


20 %. 


2,62 
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PART I_(contimued) 


nce anv 


Tariff Item Description of Products Concession Rate 


Number cf Products 
nn 
57.11 Woven fabrics of other vegetable textile 
fibres: 
A. of coconut fibres 12,5 % 
B. of other textile fibres: 


- woven with designs the weave design 
being visible and the number of 


threads within the design exceed- 20 % 
ing 8 min. duty pol kg 2,44 
- other: 


-- unbleached and undyed: 


_-- weighing more than 500 g/m 15% 
min. duty p.l ke -,78 


500 ¢/ 


-- other: 


ae weighing not more than’ 


min. duty pel kg 1,04 


--- containing in a surface of 1 en? 
not more than 25 warp and weft 


threads counted together 20 % 
min. duty p.l kg 2,16 
--- other 20 % 


min. duty p.l kg 2,62 
Chapter 58 
Carvete, mats, matting and tapectries; 
pile and chenille fabrics; narrow 


fabrics; trinnings; tulle and other 
net fabrics; lace; embroidery 


/TIAS 8214 
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nr 


Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 


rr 


58.01 


A. 


B, 


58.02 


A. 


B. 


Carpets, carpeting and rugs, knotted 
(made up or not): 


hand-knotted original oriental carpets: 


- of sheep's or lambs! wool or other 
animal hair: 


-- with not more than 180 knots/m 


-~ with more than 180 knots/m 
min. 


17,5 % 

min.duty p.l kg 2,62 
17,5 % 

duty p.l kg 5,24 

20 % 


- of other textile materials 
min. 


other: 
- of sheep's or lambs! wool or of other 
animal hair: 
~~ with not more than 180 knots/m 
min. 
-- with more than 180 knots/m 
min. 


Other carpets, carpeting, rugs, mats and 


matting, and "Kelem", "Schumacks" and 


"Karamanie" rugs and the like (made up 
or not): 
with surface of jute and/or of other 
textile bast fibres and/or of Manilla- 


duty p.l kg 6,55 


35 % 
duty pal kg 5,24 


35 
duty p.1 kg 10,48 


hemp or sisal and/or of other agave fibres 35% 


min. 


with surface of coconut fibres 
min. 


with surface of other textile materials: 


- with eurface of sheep's or lambs! 
wool or of other animal hair: 


~- pile fabrics 


min. 
-- other 
‘ min. 
~ other 
min. 


duty p.l kg 2,03 


10 % 


duty pel kg -~,52 


35 % 


duty p.l kg 7,20 


35 % 
duty p.l kg 3,93 


35 % 
duty p.l kg 5,76 
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, . Concession Rate 


Tariff Item 


Description of Products 


of Duty 


Number 


58.07 


58.04 


58.05 


TIAS 8214 


Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, 


Flanders, Aubusson, Besuvais and the Like, 
and needle-worked tanestries (for example, 
petit point and cross stitch) mede in 
panels «nd the like by hand 


Woven pile fabrics and chenille’ fabrics 
(other than terry towelling or similar 
terry fabrics of cotton falling within 
heading N° 55.08 and fabrice falling 
within heading N° 58.05): 


of natural silk 
of other textile materials: 


- of man-made fibres falling within 
heading N° 51.01 


nin. 


- of cotton or man-made fibres falling 
within heading N° 56.01 


min. 


- of other textile materiels 


min. 


Narrow woven fabrics, end narrow fabrics 
(volduc) consisting of warp without weft 
assembled by means of an adhesive, other 


than goods falling within heading N° 58.06: 


of naturel silk 


of sheep's or lembs' wool, of cotton 
or of man-made fibres falling within 
heading N° 56.01: 


- of sheep's or lambs! wool or of 
other animal hair 


min. 


- of cotton or of man-made fibres 
falling within heading N° 56.01: 

-- containing naturel silk or man- 
mage fibres falling within 
heading N° 51.01 

-- other: 


--- pile fabrics 


min. 


35 % 


15 % 
; 30 % 
duty p.l kg 7,20 
20 % 


duty p-l kg 5,90 


35 % 
duty p.l kg 5,76 


20 % 


32 % 


duty p-l kg 6,15 


40 f 


35 
duty: pel kg 7,20 
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PART I (contimed) 


Tariff Iten eae Concession rate 
Nunber Description of Products of Duty 
c. of jute: 
- webbing 25 % 
: min. duty p.l kg -,52 
- other 32 % 
min. duty p.l kg 2,94 
D. of other textile materials: 
- of man-made fibres falling within : 
heading N° 51.01 40 % 
- of metallised textile yarn falling 
within heading N° 52.01 and/or 
of netal thread, all these materiels 
being considered as one and the ; 
same textile material 50 % 
~ other 32 % 
min. duty p.l kg 2,94 
58.06 Woven labels, badges and the like, not 
embroidered, in the piece, in strips or 
cut to shape or size 40 % 
min. duty p.l kg 12,44 
58.07 Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn (other than metallised yarn of 
heading N° 52.01 and gimped horsehair yarn); 
braids and ornamental trimmings in the piece; 
tassels, pompons and the like: 
A. chenille yarn: 


- of natural silk: 
-- put up for retail sale 
-- other 


9% 
2,5 % 
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SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART I__(continued) 
a 


Tariff Item Seen Concession Rate 
Nunber Description of Producte of Duty « 


i 


~ of man-made fibres falling within 
heading N° 51.01: 


== put up for retail cale 10 % 
-- other: 

--- of synthetic fibres 12,5 % 
--- of regenerated fibres 15% 


- of sheep's or lambs! wool or of 
‘other aninel hair 4% 

$ : min. duty p.l kg -,72 

- of cotton or man-made fibres falling 


within heading N° 56.01 ; 4,5% 
min. duty p.l kg -,58 
- of jute 6 % 
min, duty p.l kg 15 
- of other textile materials 3,5 % 
: win. duty pel kg -,19 
Cc. gimped elastic yarn (e,g. of poly- 
urethane), not falling within 
heading N° 40.07 15 % 
D other (excluding net cords fitted with 
floats or weights): 
I. of natural silk 20 % 
II. of sheep's or lambs! wool or of 


other animal heir, of cotton or 
of man-made fibres falling within 
heading N° 56.01: 


- of sheep's or lambs' wool or of 
other enimel hair : 32% 
min. duty p.l kg 6,15 
- of cotton or of man-made fibres 
falling within heading N° 56.01: 


-- containing natural silk or men- 
made fibres falling within 


heeding N°’ 51.01 40 % 
III. of other textile materials: 
- of man-made fibres falling 
within heading N° 51.01 40 % 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 
ROESOULE XXTV_-_FINLAND 
PART I_ (continued) 


Tariff Iten Concession Rate 


Number Description of Products of Duty 


- of metallised textile yarn falling 
within heading N° 52.01 and/or 
of metal thread, both of these 
materials being considered as a 
single textile material 50 % 
- other 32 
min. duty p.l kg 2,94 


58.08 Tulle and other net fabrics (but not 
including woven, kmitted or crocheted 
fabrics), plains 


B. other (than fishing nets in the length): 

- of natural silk 20 % 
- of man-made fibres falling within 

heading N° 51,01 40 % 
- of cotton or man-made fibres falling 

within heading N° 56.01: 
-- curtain tissues of twisted yarns 40 % 
-- other 35 % 


58.09 Tulle and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted. fabrics), ‘ 
figured; hand or mechanically made lace, in 
the piece, in strips or in motifs: 


- of natural silk 20 % 


~ of man-nade fibres falling within 
heading N° 51.01 40 % 
(Note) t 35 % 


Note. Goods classified under this sub- 
heading and used by the industry as raw 
meterial for the manufacture of textile 
articles shall pay a duty of 35% ad valorem, 
on conditions prescribed by the Council of 
Ministers, 
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SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART I ( oontinued) 











a 
Tariff Item Description of Produote Concession Rate 
Number of Duty 
- of cotton or of man-made fibres 
falling within heading No. 56.01 35 % 
Note) t 30% 


Note. Goods classified under this sub-heading 
and used by the industry es raw material 
for the manufaoture of textile articles 
shall pay a duty of 30 % ad valorem, on 
conditions proscribed by the Council of 


Ministers 
- of other textile materials 35 % 
58.10 Embroidery, in the piece, in strips or 
in motifs 30 % 


Chapter 59 
Wadding and felt; twine, oordage, ropes 


and oables; special fabrics; impregnated 
and ooated fabrics; textile artioles of a 
kind suitable for industrial use 


59.01 Wadding and artioles of wadding; textile 
flock and dust and mill nops: 


A. wadding and articles of wadding: 
I. of ohemioally cleaned ootton 1, 5% 
II. of other textile materials: 


=~ of cotton, or of man-made fibres 
falling within heading No. 56.01 5% 


- of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 20 % 


3B. textile flook and dust and mill neps free 
59.02 Pelt and artioles of felt, whether oF not 
impregnated or coated: 
A. felt: 


II. other (than impregnated or coated with 
asphalt or tar or similar materials): 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 
PART I (continu 





Tariff Item Desoription of Products Conoession Rate 
Number ; of Duty 





a. of sheep's or lambs' wool or of 
other fine animal hair, not im- 
pregnated nor coated: 


1. weighing more than 500 g/m? 30 % 
2. weighing not more than 500 @/m* 30 $ 
min.duty p.1 kg 3,93 
db. other felt: x 
~ impregnated or coated ; 30 $ 
: min.duty p.1 kg 2,35 
- not impregnated nor coated 30 % 
min.duty p.1 kg 1,11 
59.03 Bonded fibre fabrios, similar bonded yarn 


fabrios, and artiolea of suoh fabrioag, 
whether or not impregnated or coated: 


A. : bonded fibre fabrios-and sirilar bonded yarn 
fabrics, in the piece, whether or not Lapregnated 30 % 
or coated nin. duty p.likg 3,93 
3B. other . 30% 
min.duty pel kg 5,24 
59.04 Twine, oordage, ropes and oables, plaited 
or not: 
A. not plaited: 
I. of man-made fibres falling within 
heading No. 51.01% 
- other than cables and ropes 32% 
II. of other textile materials: 
Be single: 
1. of sisals 


- sisal yarn for harvesters and 
binding machines 4 
min. duty 1 kg -,03 

2. of other textile materiale: 


- of natural eilk 20 % 
- others 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 


PART I (continued) 








Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
-- twine 25 % 
min. duty tke -,72 
dv. of two or more strands: 
- of natural silk 20 & 


- of other textile materials: 


-- of more than 10 om in 
thickness 25 % 
min. duty 1kge -,58 
-- of not more than 10 mm in 
thickness: 


--- twine and sail yarn 25% 
nin.duty 1.ke@ -,72 


--~ other, of more than 5 mm in 
thickness 25 % 
min. duty 1kg -,72 


B. plaited: 
I. of natural silk 20 % 
II. of man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 50 % 
Tv. of other textile materials: 
- unbleached and undyed cables and 
ropes, of vegetable textile materials | 25 % 
59.07 Textile fabrics coatod with gum or amylaceoous 


substances, of e kind used for the outer 

covers of books and the like; tracing cloth; 
prepared painting canvas; buckram and similar 
fabrics for hat foundations and similar uses: 


A, dook-binding cloth 30 % 
min.duty p.1 kg 2,62 
B. other 30 & 


min,duty p.1 kg 2,62 


59.08 Textile fabrios impregnated, coated, 
govered or laminated’ with preparktitns of cellulose 
derivatives or of other artificial plastic .matericls: 


B. tarpaulin fabrics 30 & 
Min.duty p.1 kg 1,57 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 


Concession Rate 


Description of Freducts 





Nunber of Duty 
C. pile fabrics: 
- containing natural silk or man- 
wade fibres felling within heading ' 
N° 51.01 35 & 
min. duty p.l kg 9,17 
- other 30 % 
min. duty p.l kg 2,35 
D. other: 
I. fabrics the sbverse side of which 
is cozted with 2 leyer of artificial 
plasti: naterliezl covering the whole 
surface and representing not lese 
than 50% «f the tutal weight cf the 
precuct: 
- coveted with cellulose derivatives © 
(Note) 30 % 
min. duty pel kg 1,57 
- cther (Note) 30 % 
in. duty pel kg 2,35 
ils other: 
he of manenadc fibres falling within 
heading N° 51.01: 
- coated with cellulose derivatives 30 % 
(Note) min. duty p.l kg 1,57 
- other (Netc) 35 % 
min. duty p.l kg 9,17 


of other textile materials: 
- coated with cellulose derivatives 
(Ncte) min. duty p.l kg 
- cthers 
-- contsining naturel silk cr nen- 
nade fibres falling within heading 
m* 51.01 
(Note) sin. duty p.l kg 


30 % 
1,57 


35 te 
9517 
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SCHEDU XXIV_- FINLAND 


PART I (continued) 





Tariff Item , Description of Products 


Nunbe: 


r 


of Duty 


Concession Rate 





-- other (Note) 
min.duty p.1 kg 


Note, Note to sub-heading 59.08.D. Fabrica 


59.09 


59.10 


used as raw material in industry for the 
manufacture of machinery belts or belting 

or machinery joints, weighing, not im- 
pregnatga and/or not coated, more than 

300 ‘g/m*, shall pay a duty of 20 % ad valoren, 
on conditions prescribed by the Council of 
Ministers 


Textile fabrics coated or impregnated with 
oil or preparations with a basis of drying 
oil: 


tarpaulin fabrics 
min.duty p.1 kg 


other: 


- containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 51.01 
min.duty p.1 kg 


- other 
min.duty p.1 kg 


Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to linoleun, 
whether or not cut to shape or of a kind 
used as floor coverings; floor coverings 
consisting of a coating applied on a textile 
base, cut to shape or not: 


linoleum and materials prepared on a 
textile base in a similar manner to 
linoleum, whether or not cut to shape, 
aleo if used for other purposes than as 
floor coverings 


other: 


coated with artificial plastic 
materials 


other 


Rubberised textile fabrics, other than 
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2,35 


30 % 
1,57 


30 % 
7,86 
30 % 
1,57 
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PART I (continued 





Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





rubberised knitted or crocheted goods: 
A. cord fabrios 10% 
Dd. pile fabrios: 


- containing natural silk or man-~ 
made fibres falling within heading 
No. 51,01 35 % 
min.duty p.1kg 7,86 


° 


BE. other: 


I. fabrics with one surface entirely 
covered with a layer of sponge or 
foam rubber, and fabrics laminated 
with such rubber: 


- containing natural silk or man-made 


fibres falling within heading 51.01 35 % 
min.duty p.1 kg 7,86 
II. - fabrics with both surfaces entirely 


covered with a layer of rubber: 


- containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. . 
51.01 35 % 

1» 


(Note) min.duty p.1 kg 86 
III. other: 
a. of man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 35 % 
; (Note) ‘\min.duty p.1 kg 7,86 
b. of other textile materials: 
- oontaining natural silk or man- 
made fibres falling within heading 
No. 51.01 35 % 
(Note) | min.duty p.1 kg 7,66 


Note. Note ‘to sub-headings 59.11 E.II.and IIf. 
Fabrics used as raw waterial °* in 
industry for the manufacture of machinery 
belts or belting or machinery joints and 
weighing, in unrubberised state, more than 
300 g/m*, shall pay a duty of 20 % ad 
valorem, on conditions prescribed by the 
Council of Ministers. 
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Tariff Iten 


Number 


ree rr aS 


59.12 


A. 


59-13 


A. 


59614 


A. 
I. 


“II. 
B. 


59.15 


TIAS 8214 


SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 


Description of Produots 


Textile fabrics otherwise impregnated 
or ooateds; painted oanvas being 
theatrical scenery, studio back-cloths 
or the like: 


tarpaulin fabrics: 


- woven fabrics of jute, impregnated 
or ooated with asphalt, tar or 
similar materials 


- other 
min. duty 


other: 


woven fabrics of jute, impregnated 
or coated with asphalt, tar or similar 
materials 


other 


Blastio fabrios and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
textile materials combined with rubber 
threads: 


containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 51.01 
nin. duty 


Wicks, of woven, plaited or knitted textile 
materials, for lamps, stoves, lighters, 
oandles and the like; tubular knitted gas- 
mantle fabric and inoandescent gas nantles: 


wicks: 
plaited 
nin. duty 
other 
' min. duty 


tubular knitted gas-mantle fabric and 
incandescent gas-mantles 


Textile hosepiping and similar tubing, 
with or without lining, armour or 
accessories of other materials: 


U.S. Treaties and Other International Agreements 


Conoession Rate 


of Duty 
5% 
30 % 
pet kg 1,57 
5% 
30 % 
40 % 
p.1 kg 10,48 
17, 5% 
pel kg 1,63 
30 % 
pel kg 2475 
5% 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 


PART I (continued) 


-__ 


Tariff Iten 


Nunber 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 


II. 


59.16 


59.17 


lined with rubber or artificial 
plastic materials 
min. 


other: 
of vegetable textile materials: 


- containing unhardened rubber or 
soft plastic materiels 


nin. 
- other 

min. 
of other textile materials 

nin. 


Trensmission, conveyor or elevator belts 
or belting, of textile naterial, whether 
or not strengthened with metal or other 
naterial 


nin. 


Textile fabrics and textile articles, of a 
kind commonly used in machinery or plant: 


bolting cloth: 


of natural silk or man-nade fibres 
falling within heading N° 51.01 or 
N° 51.02 


of other textile materials 


woven textile felt, for use in machinery, 
tubular or endless with a single, double 
or multiple warp and/or weft, or flat 
woven with double or multiple warp and/or 
weft, whether or not impregnated or 
coated: 


- of sheep's or lazbs! wool or of other 
animal hair 


nin. 
- of cotton 

nin. 
- of other textile naterials 

min. 


30 % 
duty p.l kg 2,62 


30 % 
duty p-l kg 2,62 
15 % 
duty pel kg 1,96 
30 % 


duty p.l kg 2,62 


11% 
duty p.l kg 1,31 


1% 
12,5 % 


6h 


duty p.l kg 1,31 


6 % 


duty p-l kg ~-,72 


6.% 


duty p.l kg 1,63 
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Tariff Item 


Number 


AD 


Il. 


D. 


60.01 


Cc. 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued 





Description of Products 
of Duty 


straining cloth and press cloth: 
of sheep's or lambs' wool or of 


other animal hair . 3% 

’ min.duty p.1 kg -,65 

of other textile materials 1,5 
nin.duty p.1 kg 1,63 

other 5% 


Chapter 60 
Knitted-or crocheted goods 


Knitted or crocheted fabric, not olastic 
nor rubberised: 


knitted lace and knitted lace fabrics: 


of natural silk or man-mace fibres 
falling within heading 51.01 30 % 


of other textile materials 30 % 


elastic knitted or crocheted fabrics, 

not falling within heading No. 60.06, 

in which, instead of rubber threads, 

elastic artificial plastic threads 

(e.g. polyurethane) are used 30 % 


netting of a nininun length of 20 m and 
a minimum depth 9 m, of synthetic fibre 
naterials: 


- of synthetic man-made fibres falling 
within heading No. 51.01: 


~~ weighing nore than 200 g/m” 35 % 
nin.duty p.1 kg 13,10 
-- weighing not nore than 200 g/m? 35 % 


nin.duty p.1 kg 18,34 
pile fabrics: 


Concession Rate 





3615 
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SCHEDULE XXIV -— FINLAND 
PART I (continued) 
Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
- of natural silk 35 & 
min.duty p.1 kg 41,90 
- of synthetic man-made fibres falling 
within heading No. 51.01: 
-- weighing more than 200 g/n* 35 & 
min.duty p.1 kg 13,10 
=~ weighing not more tlien 200 g/m* 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
- of regenerated fibres falling within ; 
heading No. 51.01 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
- of sheep's or lambs' wool or of 
other animal hair 27% 
min.duty p.1kg 6,81 
BE. other: : 
I. of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01: 
‘- of natural silk 35 % 
min.duty p.1 kg 41,92 
- of synthetic fibres: 
-- weighing more than 200 e/a" 35 % 
min,duty p.1 kg 13,10 
-- weighing not more than 200 g/m* 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
- of regenerated fibres 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
II. of sheep's or lambs’: wool or of eather 
animal hair or of man-made fibres 
falling within heading No. 56.01: 
- of sheep's or lambs' wool or of 
other animal hair 21 % 
min.duty p.1 kg 6,81 
60.02 Gloves, mittens and mitts, knitted or 
orooheted, not elastio nor rubberised: 
A. of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 35 % 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND - 
PART I (continued) 
Tariff Item Description of Products 
Number 
B. of sheep'r or Jambs' wool or of 
other animal hair 
min. duty 
60.03 Stockings, under stockings, socks, ankle- 
socks, sockettes and the like, knitted 
or crooheted, not elastic nor rubberised: 
A. of naturel silk or man-made fibres 
falling within heading 51.01: 
- of natural silk 
min.duty 
- other 
min.duty 
3B. of sheep's or lambs' woo or of other 
animal hair: 
- with seams or in two or more 
colours 
min. duty 
- other 
min, duty 
Cc. of man-made fibres falling within 
heeding No. 56.01: 
- of synthetic fibres 
min. duty 
- of regenerated fibres 
min. duty 
D. of other textile materials 
nin. duty 
60.04 Under garments, knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberised: 
A. of natural silk or man-mede fibres 
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falling within heading No. 51.01: 


- of natural silk 
min.duty 


- of synthetic fibres 
min. duty 





Concession Rate 


of Duty 





27 


p.1 kg 10,48 


pel 


pel 


pel 


pel 


pel 


kg 


kg 


kg’ 


kg 


kg 
kg 


kg 


ke 


kg 


32 % 
41,92 
32 % 
19,65 


21 % 
7,53 
27 % 
10,48 


32 % 
10,48 
32 % 
9,17 
32 % 
5,24 
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PART I (continued 


3617 





Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 





61.01 


- of regenerated fibres 35 % 

min.duty p.1 kg 22,27 

of sheep's or lambs' wool or of other 

animal hair 27 % 
min.duty p.1 kg 10,48 


Outer garments and other articles, knitted 
or orooheted, not elastic nor rubberised: 


of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01: 


- of natural silk 


- of synthetic fibres 35 & 

min.duty p.1 kg 24,23 

- of regenerated fibres 35 % 

min.duty p.1 kg 22,27 

of sheep's or lambs! wool or of other 

animal hair 27 % 
min.duty p.1 kg 11,79 


Chapter 61 


Articles of apparel and clothing aocessories 
of textile fabric, other than knitted or 
orooheted goods 


Men's and boys' outer garments: 


of textile goods falling within heading 
Now 59.08, 59.09 or 59.11: 


- of textile fabrios rubberised or 
treated with artifioial resin, not 
containing natural silk nor man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 40 % 
min.duty p.1 kg@ 5,24 


- of textile fabrios, impregnated or 
ooated with o1l or preparations with 
a basis of drying oil or with cellulose 
derivatives, not oontaining natural 


35 
min.duty p.1 kg 45,85 
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PART I (oontinued) 





eSNG 


Concession Rate 


Tariff Item 


Number 


Desoription of Produots 


of Duty 


a er ey 


61,02 


TIAS 8214 


eilk nor man-made fibres falling 
within heading No. 51.01 
min, duty 


of other textile goods: 


- of elastio fabrios consisting of 
textile materials combined with 
rubber threads, not containing 
natural silk nor man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 
min. duty 


- of lace, tulle or other net fabrios, 
or of woven fabrios or felt oon. 
taining natural silk, man-made fibres 
falling within heading No. 51.01, : 
fine metal thread or metallised 
textile yarn 


= other: 


-- of sheep's or lambe' wool or of 
other animal hair: 


--- with embroidery, lace or furskins, 
or with linings, facings or 
trimmings, oontaining natural silk or 
man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 
min. duty 


--- other 
min. duty 


-- other: 


--- with embroidery, lace or furskins, 
or with linings, facings or 
trimmings oontaining natural silk 
or man-made fibres falling within 


heading No. 51.01 
nin. duty 


--- other 
pin. duty 


Women'e, girls' and infants’ outer 
garnents : 


15 % 
pe1 kg 1,70 


40 % 
pel kg 5,24 


40 % 


40 % 
p.1 kg 22,92 


40 # 
p.1 ke 14,41 


40 % 
pe1 kg 135,10 


40 % 
pel kg 14,41 
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Tariff Iten 
Number 


Desoription of Produote 


Conoession Rate 
of Duty 





A. 


of textile goode falling within 
heading No. 59.08, 59.09 or 59.11: 


- of textile fabrios rubberised or 
treated with artifioial resin: 


-- oontaining natural eilk or man- 
made fibree falling within 
heading No. 51.01 
2 nin. duty 


~~ other 
min, duty 


~ of textile fabrios, impregnated or 
ooated with oil or preparations with 
@ basis of drying oil or with oellulose 
derivatives: 


-- oontaining natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 

min. duty 


-- other 
nin. duty 


of other textile goods: 


- of elastio fabrios consisting of 
textile materials oombined with 
rubber threads: 


-- oontaining natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 

min. duty 
-— other 
min. duty 
- of lace, tulle or other net fabrios, 
or of woven fabrios or felt oontaining 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or motallised textile yarn 


- other: 


-- of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hairs 


35 $ 
pel kg 22,92 


35 % 
pel ke 5,24 


35 % 
p.1 kg 18,34 


15 % 
pel kg 1,70 


35 % 
pel kg 22,92 


35 % 
pel ke 5,24 


40 % 
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PART I (continued 





eee 


Concession Rate 


Tariff Item 


Number 


Description of Products 


of Duty 


ee  ——— 


61.03 
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--- with embroidery, lace or furekins, 
or with linings, faoinge or 
trimmings, containing natural silk 
or man-made fibres falling within 


No. 51.01 
min. duty 
--- other 
min. duty 
-- other: 


--- with embroidery, lace or furskins, 
or with linings, facings or 
trimmings, oontaining natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 
min. duty 


--- other 
min, duty 


Men's and boys' under garments, inoluding 
oollars, shirt fronts and ouffs: 


of lace, tulle or other net fabrios, 
or of woven fabrics or felt oontaining 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or motallised textile yarn 


of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair: 


-- with embroidery, lace or furskins, or 


with linings, facings or trimmings, 

containing natural silk or man-made 

fibres falling within heading No. 51.01 
min, duty 


-- other 


40 % 
p.1 kg 22,92 


40 % 
p.1 ke 14,41 


40 % 
p.1 ke 13,10 


40 % 
p.1 ke 14,41 


40 % 


40 % 
pel kg 22,92 


40 % 


min.duty p.1 kg 14,41 


other: 


-- with embroidery, lace or furskins, or 


with linings, facings or trimmings, 
oontaining natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 51.01 


40 % 


min.duty p.1 kg 13,10 
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-- other 40 % 
min.duty p.1 kg 14,41 
61.04 Women's, girlse' and infants' under 
garments: . 
- of lace, tulle or other net fabrios, 
‘ or of woven fabrios or felt oontaining 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or motallised textile yarn 40 % 
- of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair: 
-- with ombroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings or trimmings, 
containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 40 % 
min.duty p.1 kg 22,92 
-- other 40 % 
P min.duty p.1 kg 14,41 
- other: < 
-- with embroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings or trimmings, 
oontaining natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 40 % 
min.duty p.1 kg 13,10 
-- other 40 % 
min.duty p.1 kg 14,41 
61.05 Handkerohiefs 35 % 
min.duty p.1 ke 5,63 
61.06 Shawls, soarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like 35 % 
f min.duty p.1 ke 8,51 
61.07 Ties, bow ties and oravats 40 % 
61.08 Collars, tuokers, fallals, bodioe-fronts, 


jJabots, ouffs, flounces, yokes and similar 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 


Number 


of Duty 





61.09 


61.10 


accessories and trimmings for women's 
and girls’ garments: 


- of lace, tulle or other net fabrics 
or of woven fabrics or felt containing 
natural silk or man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or metallised textile yarn, or 
with embroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings and trimmings, 
containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 


- other 


Corsets, corset-belts, suspender-belte, 
braseisres, braces, suspenders, garters 
and the like (including suoh articles of 
knitted or crocheted fabric), whether or 
not elastic: 


- corsets, corset-belts, suspender-belts 
and brassiéres: 


-- of woven fabric containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 or fine metal thread 
or metallised textile yarn 


-- other 


- braces, suspenders, gartere and the 
like: 


-- of woven fabric containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 of fins mstal thread 
or metallised textile yarn 


Gloves, mittens, mitts, stockings, socks 
and sockettes, not being knitted or 
crocheted goods: 


- of woven fabrics or felt, rubberised or 
containing elastic rubber threads or 
treated with artificial reein or oil or 
treated with preparations with a basis 
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Number of Duty 


rr 


61.11 


A. 


of drying oil or cellulose derivatives 
- other: 


-- of lace, tulle or other net fabrics, 
or of other fabrios or felt containing 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread of metallised textile yarn, or 
with embroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings or trimmings, 
containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 51.01 


-- other 


Made up acoessories for artioles of 
apparel (for example, dress shields, 
phoulder and other pads, belts, muffs, 
sleeve protectors, pookets): 


belts: 


- of woven fabrios or felt, containing 
natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01, fine 
metal thread or metallised textile yarn 


- other 
other: 


~ accessories made from fine metal thread 
or metallised textile yarn, suoh as 
epaulettes and the like 


- other: 


-- of woven fabrics or felt, rubberised 
or containing elastio rubber threads 
or treated with artificial resin or 
oil or treated with preparations with 
a basis of drying oil or cellulose 
derivatives 


-- other: 


--- of lace, tulle or other net fabrios, 
or of woven fabrios or felt oon- 
taining natural silk, man-made fibres 


35 % 


35 $ 


25 % 
17,5 


50 % 


20 % 
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Number of Duty 


ee 


62.03 
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falling within heading No. 51.01, 
fine metal thread or metallised 
textile yarn, or with embroidery, 
lace or furskins, or with linings, 
facings or trimmings, containing 
natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 


--- other 


Chapter 62 
Other made up textile artioles 


Travelling rugs and blankets : 
min.duty p.1 kg 


Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles: 


- of lace, tulle or other net fabrics, 
or of woven fabrics of felt containing 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or metallised textile yarn 


min.duty p.1 kg 
- other 
min.duty p.1 kg 


Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods: 


obviously used: 
of jute 
of other textile materials 
other 
Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, 
tents and camping goods: 
of jute: 
- tarpaulins 


25 % 
20 % 


30 % 
4,19 


40 % 
7,86 


35 % 
5,63 


free 
30 % 
30 % 


25 % 
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Tariff Item Desoription of Products Concession Rate 
Number of Duty 


eee enn 


B. 


TI. 


Cc. 


63.01 


63.02 


- other 
of other textile materials: 


- of man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 


- other 


Other made up textile articles (including 
dress patterns): 


made up textile articles, in the piece: 


of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 
min.duty p. 1k¢ 


of other textile materials 
min. duty p.1 kg 


made up covers for umbrellas and sun- 
shades 
min.duty each 


other 


Chapter 63 


01d clothing and other textile articles; 
rage 


Clothing, clothing accessories, travelling 
rugs and blankets, household linen and 
furnishing articles (other than articles 
falling within heading No. 58.01, 58.02 
or- 58.03), of textile. materials, footwear 
and headgear of any material, showing 
signe of appreciable wear and imported 

in bulk or in bales, sacks or similar 
bulk packings 


Used or new rage, scrap twine, cordage, 
rope and oables and worn out articles of 
twine, cordage, rope or oables 
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Tariff Item Description of Produots Concession Rate 
Number of Duty 


a en 


64.01 
A. 


B. 
64.02 


B. 
I. 


II. 
a 


be 
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SECTION XII 


FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, SUNSHADES, 
WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS THEREOF; 
PREPARED FEATHERS AND ARTICLES MADE THERE-~ 
WITH; ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES OF 
HUMAN HAIR; FANS 


Chapter 64 


Pootwear, gaiters and the like; parts of 
suoh artioles 


Footwear with outer soles and uppers of 
rubber or artificial plastic material: 


galoshes with uppers of rubber 
min.duty p.1 kg 


other 


Footwear with cuter solsas of leather or 
oomposition leather; footwear (other 
than footwear falling within heading No. 
64.01) with outer soles of rubber or 
artifioial plastic material: 


slippers: 


with uppers of leather or composition 
leather 


with uppers of other material: 


with outer soles of rubber or of 

artificial plastio materials: 

- with uppers of woven fabrios or 
felt, not containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 or fine metal 
thread or metallised textile yarn 


- other 
others 


- with uppers of woven fabrics or 
felt, not containing natural silk 
or man~made fibres falling within 
heading No. 51.01, fine metal 


15% 
-,78 
12, 5% 


11,5% 


15% 
12% 
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Tariff Item Description of Products Conceseion Rate 
Number of Duty 


a 


thread or metallised textile 


yarn 10 % 
- other 12% 
Cc. sports footwear and skiing footwear, 
with uppers of leather or composition * 
leather 11,5% 
D. other: 
I. with uppers of leather or composition 
leather: 
cy low shoes and sandals: 
1. men's footwear 20 $ 
min.duty p.1 kg 4,58 
2. women's footwear 20 % 
min.duty p.1 kg 7,86 
3. children's footwear 20 % 
be other: 
- men's footwear 11, 5% 
min.duty pel kg 4,58 
- other 11,5% 
II. with uppers of other materials: 
a with outer soles of rubber or 


artificial plastic materials: 
- with uppers of woven fabrics or 


felt: 
-- over shoes 15% 
min.duty p.1 kg <-,78 
. «= other 15 
- with uppers of other materials 15% 
min.duty p.1 kg -,78 
bd. other: 
- with uppers of woven fabrics or 
felt ; 10 % 


- with uppers of other materials: 
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Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Nunbder : of Duty 


nn Teme eee 


-- with uppers of rubber or 


artifiotal plastic materials 12,5% 
-- other 15 % 
. min.duty p.1kg -,78 
64.03 Footwear with outer soles of wood or 
oork: 
A. ooarse footwear with outer solee of 
wood: : 
- with uppers of leather or composition 
leather free 
B. other ‘ 10 % 
64.04 Footwear with outer soles of other 
materials 10 % 
64.05 Parts of footwear (inoluding uppers, in- 


soles and sorew-on heels) of any material 
exoept metal: 


A. : of leather or composition leather: 
- removable in-scles 12 % 


- out out or stamped parts, inoluding 
shaped pieoes for tops and wamps of 
footwear; cut out unstitohed footwear 


uppers 18% 
- other ; ; 15 % 
B. of rubber or artifioial plastio materials: 
I. stamped or formed outer soles and 
heels 18 % 
II. other: 
- stitched uppers 15 % 
- removable in-soles : 18 % 
- other: 
=- of rubber 15 % 
-- of artifioial plastio materials 18 % 
Cc. of wood 9 % 
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Le 
Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Number of Duty 
ne 

D. of other materials ; 15 % 
64.06 Gaiters, spate, leggings, puttees, 


orioket pads, shin-guards and similar 
articles, and parts thereof: 


A. , of woven fabrios or felt 18% 
B. of other materials: 

- of leather or composition leather: 

-- out out or stamped, whether or not 


shaped 18 % 

-- other 15 % 

- of rubber 15% 

- other 18% 
‘Chapter 65 


Headgear and parts thereof 


65.01 Hat-forme, hat bodies and hoods of felt, 
neither blooked to shape nor with made 
brims; plateaux and manchons (inoluding 


slit manohons), of felt 2,5% 
65.02 Hat-shapes, plaited or made from plaited 

or other strips of any material, neither 

blooked to shape nor with made brims 1,5% 
65,03 ¥Yelt hats and other felt headgear, being 


headgear made from the felt hoods and 
plateaux falling within heading No. 65.01, 
whether or not lined or trimmed: 


A. oompressed felt hoods blooked to shape 
(oapelines): 
- for men's hats 10 % 
- other - 15% 
3B. . hate for men 10 % 


Cc. hats for women and children: 


TIAS 8214 


3630 


U.S. Treaties and Other International Agreements 





SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART TI (continued) 


[26 UST 


eh ES 


Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rate 


a eS 


65.04 


65.05 


65.06 


A. 


3. 


TIAS 8214 


- trimmed with feathers, flowers or 
other similar ornaments 


- other 
Hats and other headgear, plaited or made 
from plaited or other strips of any 


material, whether or not lined or 
trimmed: 


- hata for women and children, trimmed 


with feathers, flowers or other similar 


ornanents 
- other 
Hate and other headgear (including hair 
nets), knitted or crocheted, or made up 
from lace, felt or other textile fabric 


in the piece (but not from strips), 
whether or not lined or trimmed: 


- hate trimmed with feathers, flowers or 
other similar ornaments 


- other 
Other headgear, whether or not lined or 
trimmed: 


hat-forms, hat bodies and hoods of 
artificial furskin on a base of felt, 
neither blocked to shape nor with made 
brins 


other: 
- of furskins or artificial furskine: 


-- of muskrat skins, or of Astrakhan, 
Persian, semi-Persian or Tibetan 
sheep skins : 


-- other 
- of other materials: 
-- hate made from feathers or flowers 


or trimmed with feathers, flowers or 


other similar ornaments 


25 % 
15 $ 


25 % 
15% 


25 % 


17, 5% 
25 % 


25 % 
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Tariff Item 
Rumber 


Desoription of Products Concession Rate 
of Duty 





65.07 


66.02 


66.03 


67.01 


67.02 


76-562 0-77 - 71 


-- other 


Bead-bands, linings, covers, hat foundations, 
hat frames (inoluding spring framen for 
opera hats), peaks and chinstraps, for head- 
gear: 

head-bands (sweatbands): 

- of leather or composition leather 


- of other materials 
other 


Chapter 66 


Umbrellas, sunshades, walking-stioks, whips, 
riding-orops and parts thereof 


Umbrellas and sunshades, (inoluding walking- 
stick umbrellas, umbrella tents, and garden 
and similar umbrellas) 
min.duty each 


Walking-stioks (including olimbing-stioks 
and seat-sticke), canes, whips, ricing- 
crops and the like 


Parts, fittings, trimmings and accessories 
of articles falling within heading No. 
66.01 or 66.02 


Chapter 67 


Prepared feathers and down and articles made 
of feathers or of down; artificial flowers; 
artioles of human hair; fans 


Skins and other parts of birds with their 
feathers or down, feathers, parts of 
feathers, down, and artioles thereof, (other 
than goods falling within heading No. 05.07 
and worked quille and scapes) 


Artificial flowers, foliage or fruit and 


17, 5% 


25 % 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 

parts thereof; articles made of arti- 

ficial flowers, foliage or fruit 25 % 
67.03 ‘Human hair, dressed, thinned, bleached 


or otherwise worked; wool or other animal 
hair prepared for use in making wigs and 
the like . 5 % 


67.04 Wigs, false beards, hair pads, curls, 
switches and the like, of human or animal 
hair or of textiles; other articles of 
human hair (including hair nets) 5% 


67.05 Pans and hand screens, non-mechanical, of 
any material; frames and handles therefor 
and parts of such frames and handles, of 
any material 25 % 


SECTION XIII 


ARTICLES OF STONE, OF PLASTER, OF CEMENT, OF 
ASBESTOS, OF MICA AND OF SIMILAR MATERIALS; 
CERAMIC PRODUCTS; GLASS AND GLASSWARE 


Chapter 68 


Articles of stone, of plaster, of cement, 
of asbestos, of mica and of similar materials 





68.01 Road and paving setts, curbs and flagstones, 
of natural stone (except slate) 1,5% 
68.02 Worked monumental or building stone, and 


articles thereof (including mosaic cubes), 
other than goods falling within heading No. 
68.01 or within Chapter 69: 


A. neither ground nor polished: 
- of marble 2,5% 
- of other stone 1,5% 
Be ground or polished: 
I. of marble 715% 
II. of other stone : 3% 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunbder of Duty , 
68.03 Worked slate and artioles of slate, in- 
oluding artioles of agglomerated slate: 
A. neither ground nor polished free 
B. ground or polished 5% 
68.04 Millstones, grindstones, grinding wheels 


and the like (including grinding, 
sharpening, polishing, trueing and cutting 
wheele, heads, discs and points), of ‘ 
natural stone (agglomerated or not), of 
agglomerated natural or artificial 
abrasives, or. of pottery, with or without 
oores, shanks, sockets, axles and the like 
of other materials, but : without 
frameworks; segments and other finished 
parts of such stones and wheels, of natural 
stone (agglomerated or not), of agglomerated 
natural or artificial abrasives, or of 


pottery: 
A. of natural stone, not agglomerated free 
B. other: 
T. millstones, defibering stones and 
vertical grinding disos: 
~ defibering stones free 
- other 2,5% 
II. diamond grinding tools ‘ free 
III. other 5% 
68.05 Hand polishing stones, whetstones, oilstones, 


hones and the like, of natural stone, of 
agglomerated natural or artificial abrasives, 
or of pottery: 


A. of natural stone free 
B other 2,5% 
68.06 Natural or artificial abrasiva powder or 


grain, on a base of woven fabrio, of paper, 
of paperboard or of other materiale, whether 
or not cut to shape or sewn or otherwise 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
LD 
made up: 
A. on a base of textile materials: 
- on @ base of woven fabric free 
~ other 1, 5% 
3B on a base of other materials: 


- on a base of paper or paperboard: 


~- waterproof abrasive paper 4% 

-- other 5% 

- other 1,5% 
68.07 _ Slag wool, rock wool and similar mineral . 


wools; exfoliated vermiculite, expanded 
clays, foamed slag and similar expanded 
mineral materials; mixtures and articles 
of heat-insulating, sound-insulating, or 
sound-absorbing mineral materials, other 
than those falling in heading No. 68.12 or 
68.13 or in Chapter 69: 


A. mixtures of heat-insulating, sound-in- 
sulating or sound~absorbing mineral 
materials, excluding those based on 


mineral wool 2, 5% 
B. other 7,5% 
68.08 Articles.of asphalt or of similar material 
(for example, of petroleum bitumen or 
coal tar pitch) 5% 
68.09 Panels, boards, tiles, blooks and similar 


articles of vegetable ‘fibre, of wood fibre, 
of straw, of wood shavings or of wood waste 
(including sawdust), agglomerated with 
cement, plaster or with other mineral 


binding substances 1, 5% 
68.10 Articles of plastering material , 1,5% 
68.11 Articles of cement (including slag cement), 


of concrete or of artificial stone (in- 
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Texiff Item 


Number 


Description of Products 


Cencession Rate 
of Duty 





III. 


cluding granulated marble egglomerated 
with cement), reinforced or not: 


slabs and other articles of light 
concrete, excluding pipes 


other 
Articles of asbestos-cement, of cellulose 
fibre~-cement or the like: 


sheets and pipes 
min. duty 

other 
Fabricated asbestos and articles thereof 
(for example, asbestos board, thread and 
fabric; asbestos clothing, asbestos 
jointing), reinforced or not, other than 
goods falling within heading No. 68.14; 
mixtures with a basis of asbestos and 
mixtures with a besis of asbestos and 


magnesium carbonate, and articles of such 
mixtures: 


fabricated asbestos 


mixtures with a basis of asbestos or of 
asbestos and magnesium carbonate 


articles of asbestcs or of mixtures 
based on asbestos and magnesium carbonate: 


board and sheets: 


packing sheets made with rubber or 
similar binding substences 


other: 
- of mixtures 
- other 
yarn and woven fabrics 
other: 
- of mixtures 
- other 


free 


T,5% 


10 % 
1 kg -,03 


10 % 


free 


2,5% 


pel kg ~,19 
p.1kge -,19 


TIAS 8214 


3636 U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 





SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART I (oontinued) 








Tariff Item 


Number 


Desoription of Products Conoession Rate 


of Duty 


ee ee a a 


68.14 


68.15 


69.01 


69.02 
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Friction material (segments, discs, 
washers, strips, sheets, plates, rolls 
and the like) of a kind suitable for 
brakes, for olutohes or the like, with 


.& basis of asbestos, other mineral sub- 


atances or of cellulose, whether or not 
combined with textile or other materials: 
- made up 


- other 


Worked mioa and artioles of mica, inoluding 
bonded mica splittings on a support of 
paper or fabrio (for example, micanite and 
mioafolium) 


Artioles of stone or of other mineral 
substanoes (inoluding artioles of peat), 
not elsewhere speoified or inoluded: 


of dolomite 
of other substances 


Chapter 69 
Ceramio produots 


I. Heat-insulating and refractory goods 


Heat-insulating brioks, blooks, tiles and 
other heat-insulating goods of siliceous fossil 
meals or of sinilar siliceous earths (for example, 
kieselguhr, tripolite or diatonite) 


Refractory brioks, blooks, tiles and 
similar refractory constructional goods, 
other than goods falling within heading 
No. 69.018 


ohamotte products, weighing each not more 
than 100 kg 


produots with a high oontent of aluminium, 
the oontent of 420, exoeeding 46 %, 


free 


10 % 


free 
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Tariff Iten 
Number 


Desoription of Produots 


Conceesion Rate 
of Duty 


Ls SPSS 


A. 


69.04 


69.07 


weighing each not more than 100 kg, 
other than eleotrioally moulded 
min, duty 


other 


Other refractory goods (for example, 
retorts, oruoibles, mufflee, nozzles, 
plugs, supports, oupels, tubes, pipes, 
sheaths and rods), other than goods falling 
within heading No. 69.01: 


of magnesite, other than retorts and 
oruoibles and parts thereof 


other: 
- oasting pipes, muffles and oupele 

: min, duty 
- other 


II, Other oeramio produots 


° 


Building brioks (inoluding flooring blooks, 
support or filler tiles and the like): 


- acid-resistant 
min. duty 


~ other 
Roofing tiles, ochimney-pots, oowls, ohimney- 


liners, oornioes and other oonstruotional 
goods, inoluding arohiteotural ornaments 


Piping, oonduits and guttering (4noluding 
angles, bends and similar fittings): 


~ acid-resistant 
min. duty 


= other 
Unglased setts, flags and paving, hearth 
and wall tiles: 

of a thickness not exoeeding 30 mm: 

- wall tiles of stone ware, faienoe or 


free 


‘1 ke -,01 


116 
1 kg -,01 


115% 


1 kg -,01 
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69.08 


69.09 


69.10 


69.11 


A. 
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’ Description of Products Concession Rate 


of Duty 


fine earthen wace, in two or more 
colours mn 5,24 


Glazed setts, flags and paving, hearth 
and wall tiles: 


of a thickness not exceeding 30 mm: 


~ wall tiles of atone ware, faience or 2 : 
fine earthen ware n 5,24 


~- other, sintered n? 5,56 


Laboratory, chemical or industrial wares;troughs, 

tube and similar receptacles of a kind : 

used in agriculture; pots, jars and 

similar articles of a kind commonly used 

for the conveyance or packing of goods 64% 


Sinks, wash basins, bidets, water closet 

pans, urinals, baths and like sanitary 

fixtures 15% 
min. duty ike -,45 


Tableware and other articles of a kind 
commonly used for domestic or toilet 
purposes, of porcelain or china (including 
bisouit porcelain and parian): 


white or made from one-coloured paste, 
excluding articles glezed with a 
coloured glaze differing from the colour 
of the body 15% 
min.duty p.1 ke -, 


other 22, 5% 
nin.duty p.1 kg 1, 


Tableware and other articles of a kind 
oommonly used for domestic or toilet 
purposes, of ather kinds of pottery: 


white or made from one-coloured paste, 

exoluding articles glazed with a 

coloured glaze differing from the 

oolour of the body 12,5% 
min.duty p.1 kg -,32 
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Tariff Item , Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
B. other 20 % 
min.duty p.1 kg -,52 
69.13 Statuettes and other ornaments, and articles 
of personal adornment; articles of furniture: 
A. imitation pearls, loose; articles of 


imitation pearls, cther than objeote of 
pereonal adornment: 


- imitation pearls, looee 12, 5% 
- other 17.5% 
3B. other 25 $ 
Chapter 70 
Glass and glassware 
70.01 Waete glase (ocullet); glass in the mass 
(excluding optical glass) free 
70,02 Glass of the variety known ae "enamel" 
glass, in the mass, rods and tubes free 
10.03 Glase in balls, rods and tubee, unworked 
(not being optical glass) free 
70.04 Unworked oast or rolled glass (inoluding 
flashed or wired glase), whether figured 
or not, in reotangles 10 $ 
min.duty P.1 kg -,07 
70.05 Unwerked drawn or blown glass (inoluding 
flashed glass), in rectangles: 
A. drawn glass, uncoloured 30 % 
min.duty P.1 kg -,26 
3. others ; 
- flashed glass 11% 
min.duty P.1 kg -,58 
- other 11% 


min.duty P.1 kg <-,15 
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SCHEDULE XXIV_- FINLAND 
PART I (continued) 


Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
ee 
10.06 Cast, rolled, drawn or blown glass (in- 


cluding flashed or wired glass), in 
rectangles, surface ground or polished, 
put not further worked: 


A. wired glass 11% 
min.duty P.1 kg -,39 
B. other 30 % 


: mim.duty P.1 kg -,65 
70.07 Cast, rolled, drawn or blown glass (in- 

oluding flashed or wired glass) cut to 

shape other than rectangular shape, or 

bent or otherwise worked (for example, 

edge worked or engrived), whether or 

not surface ground or polished; multiple- 

walled insulating glass; leaded lights 

and the like: 


A. sheet glass: 
I. cast or rolled glass sheets, ex- 
cluding surface ground or polished 
sheets 30 % 
min.duty P.1 kg -,13 
II. other 30 % 
min.duty P.1 kg -,65 
B. multiple-walled insulating glass 35 % 
min,duty P.1 kg -,91 
c. leaded lights and the like 20 % 
ain.duty P.i kg -,39 
10.08 Safety glass consisting of toughened or 
laminated glass, shaped or not: 
A. shaped and bent glasses for windscreens 
or rear and side windows of motor 
vehicles 7, 
B. other: 


- toughened safety glass used by in- 
dustry as moulds for the manufacture 
of aorylic sheets 11% 
min.duty P.1 kg -,39 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number : of Duty 
- other ; 30 % 
min.duty P.1 kg ~-,65 
70.09 Glass mirrors (inoluding rear-view 
mirrors), unframed, framed or baoked 35 % 
70.10 Carboys, bottles, jars, pots, tubular 


containers and similar containers, of 
glass, of a kind commonly used for the 
conveyance or paoking of goods; stoppers 
and other closures, of glass: 


A. beer and mineral water bottles; other 
bottles and containers, of a capacity : 
of more than 200 nl 17, 5% 
min. duty 1kge =-,15 
B. other: 
- decorated 20 % 
nin.duty p.1 ke 1,63 
“ - other: é : 
-- tubular containers 20 
mnin.duty p.1 kg 1,31 
-~ other 17, 5% 
nin. duty 1 ke -,39 
70.11 Glass envelopes (including bulbs and tubes) 
for electric lamps, electronic valves or 
the like: 
- glass bulbs for electric lamps 20 % 
- other : free 
70.12 Glass inners for vacuum flasks or for 
other vaouum vessels: 
a. unsilvered: 
I. glass blanks free 
It. other 20 % 
; min.duty p.1 kg 1,31 
3B. other 25 % 


min.duty p.1 kg 3,27 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





70.13 


TIAS 8214 


Glasware (other than articles falling 
in heading No. 70.19) of a kind commonly 
used for table, kitohen, toilet or 
office purposes, for indoor decoration, 
or for similar uses: 


Slassware for table and kitchen, heat- 
proof, fire-proof or schockproof 


other: 


ground, engraved, etched, wholly or 
partly frosted, painted, gilt, 
silvered or similarly treated on the 
surface, all for ornamental purposes: 


- painted or with decorations 
obtained otherwise than by en- 
gravings in the mould, but not 
ground, gilt, silvered, engraved, 
etched of with ornaments of base 
metal 


- other 

other: 
pressed or cast 
other 


Illuminating glassware, signalling glass- 
ware and optical elements of glass, not 
optically worked nor of optical glass: 


lighting fittings and glass accessories 
therefor, including bowls and lampshades: 


pendants, balls, small plates and 
similar decorative articles for 
lighting fittings 


other 
nin. duty 


other 


Clock and watch glasses and similar glasses 
(including glass of a kind used for sun- 
glasses but excluding glass suitable for 


p.1 kg 1,17 


p-1 kg 9,17 
p.1 kg 12,18 


p.1 kg 1,17 


p.-1 kg 3,01 


15 & 


35 % 
p.1 kg 2,35 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





70.16 


70.17 


70.19 


corrective lenses), curved, bent, 
hollowed and the like; glass spheres 
and segments of spheres, of a kand used 
for the manufacture of clovk and watch 
glasses and the like free 


Bricks, tiles, slabs, paving blocks, 

squares and other articles of pressed or 

moulded glass, of a kind commonly used 

in building; multi-cellular glass in 

blocks, slabs, plates, panels and 

sinilar forns 17,5% 
min.duty p.1 kg -,15 


Laboratory, hygienic and pharmaceutical 
glassware, whether or not graduated or 
calibrated; glass ampoules: 


laboratory, hygienic and pharmaceutical 
glassware free 


glass ampoules p.1 kg 1,31 


Optical glass and elements of optical 

glass, other than optically worked 

elements; blanks for corrective spectacle 

lenses free 


Glass beads, imitation pearls, imitation 
precious and semi-precious stones, 
fragnents and chippings, and similar fancy 
or decorative glass smallwares, and 
articles of glassware made therefrom; glass 
cubes and small glass plates, whether or 
not on a backing, for mosaics and sinilar 
cecorative purposes; artificial eyes of 
glass, including those for toys but ex- 
cluding those for wear by humans; 

ornaments and other fancy articles of 
lamp-worked glass; glass grains (ballotini) 


glass beads and imitation pearls, loose; 
articles of glass beads or imitation 
pearls, other than objects of pezsonal 
adornment; 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 


Nunber 


of Duty 


yt 


71.01 


71,02 


- loose beads and imitation pearls 
- other 
@lass grains (ballotini) 
other 
Glass fibre (including wool), yarns, 
fabrics, and articles made therefron: 


yarn and woven fabrics; articles of 
yarn or woven fabrics 


other 


Other articles of glass: 


machines and apparatus, and parts of 
machines and apparatus 


other 


SECTION XIV 


PEARLS, PRECIOUS AND SEMI-PRECIOUS STONES, 
PRECIOUS METALS, ROLLED PRECIOUS METALS, 
AND ARTICLES THEREOF; IMITATION JEWELLERY; 
COIN 





Chapter 71 


Pearls, precious and semi-precious stones, 
precious metals, rolled precious metals, 
and articles thereof; imitation jewellery 


I. Pearls and precious and semi-precious 
stones 


Pearls, unworked or worked, but not mounted, 
set or strung (except ungraded pearls 

a ee for conyenience of trans~ 
port 


Precious and semi-precious stones, unworked, 
cut or otherwise worked, but not mounted, 
set or strung (except ungraded stones 
temporarily strung for convenience of 
transport) 


TIAS 8214 


12, 5% 
17,5% 


25 % 
25 % 


free 


715% 


free 


25 % 


free 


free 
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Tariff Iten 
Nunber 


Description of Products — 


Concession Rate 
of Duty 


a nena 


71.03 


71.04 


71.09 


71.10 


71.11 


Synthetic or reconstructed precious or 
semi-precious stones, unworked, cut or 
otherwise worked, but not mounted, set 
or strung (except ungraded stones 
temporarily strung for convenience of 
transport) 


Dust and powder of natural or synthetic 
precious or semi-precious stones 


II. Precious metals and rolled precious 
metals, unwrought, unworked or seni- 
manufactured 


Silver, including silver gilt and platinun~ 


plated silver, unwrought or semi-manu- 
factured: 


unwrought 
seni-nanufactured 


Rolled silver, unworked or semi~manu- 
factured 


Gold, including platinun-plated gold, un- 
wrought or semi-manufactured: 

unwrought 

eemi-manufactured 


Rolled gold on base metal or silver, un- 
worked or semi~manufactured 


Platinum and other metals of the platinun 
group, unwrought or semi-manufactured 


Rolled platinum or other platinum group 
metals, on base metal or precious metal, 
unworked or semi-manufactured 


Goldsmiths', silversmiths' and jewellers’ 
aweepings, residues, lemels, and other 
waste and scrap, of precious metal 


free 


frees 


fres 


2,5% 


3,5% 


free 
1,5% 


2 % 


free 
free 


free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
LD 


III. Jewellery, goldsmiths' and silver- 
smiths' wares and other articles 


71.12 Articles of jewellery and parts thereof, 
of precious metal or rolled precious 
metal: 


A. of silver (inoluding gold-plated or 
platinum-plated silver) 10 % 


B. of gold (including platinum-plated gold) 
or of metals of the platinum group 5% 


Cy of rolled precious metal ‘on base metal: 
I. watch bracelets 25 % 
II. other objects of personal adornment 25 % 4 


III. other, such as cases, boxes, etuis, 
pocket-combs, key-rings and other 
articles for personal use 15% 


71.13 Articles of goldsmiths' or silversmiths' 
wares and parts thereof, of precious motal or 
rolled precious motal, other than goods 
falling within heading No. 71.12: 


A. of silver (including gold- or platinun- 
plated silver) 10 % 
B. of gold (including platinun-plated gold) 
or of metals of the platinum group 5% 
Cc. of rolled precious metel on base metal 1,5% 
71.14 ’ Other articles of precious metal or 
rolled precious metal: 
A. articles for technical use free 
B. other, of gold or of metals of the 
platinum group . 5% 
Cc. other 1,5% 
71.15 Articles consisting of, or incorporating, 


earls, precious or semi-precious stones 
lastieal, synthetic or reconstructed): 


A. articles for technical use free . 
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Tariff Item Desoription of Produots Conoession Rate 
Nunbder of Duty 
B. other: 
- artioles oonsisting of, or in- 
oorporating, pearls 6% 
- other 1,5 
71.16 Imitation jewellery 25 % 
a. watoh bracelets of base metal: 
I. plated with preoious metal 25% 
II. other 25 & 
3. other imitation jewellery 25% 
Chapter 72 
Coin ; 
72.01 Coin i free 
SECTION XV 
BASE METALS AND ARTICLES OF BASE METAL 
Chapter 73 
Iron and steel and artioles thereof 
75.02 Ferro-alloys free 
135.03 Waste and sorap metal of iron or steel free 
13.046 Shot and angular grit, of iron or steel, 
whether or not graded; wire pellets of 
iron or steel 3% 
13.05 Iron or steel powders; sponge iron or 
steel froe 
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocke, 
_ lumps and similar forme, of iron or steel 1,5% 
173.07 Blooms, billets, slabs and sheet bare (in- 


oluding tinplate bars), of iron or steel; 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





pieces roughly shaped by forging, of 
iron or steel: 


A. pieces of iron or steel, roughly 
shaped by forging ‘ 3% 
B. other 7 : free 
73.08 Iron or steel coils for re-rolling 3% 
73.09 Universal plates of iron or steel: 
A. thickness not less than 30 mm but not 


more than 1/10th of the width: 
~ width more than 250 mm but not more 


than 1200 mom free 

- other 3% 

B. other 3% 
173.10 Bars and rods (including wire rod), of iron 


or steel, hot-rolled, forget, extruded, 
cold-formed or cold-finished (including 
precision-made); hollow mining drill steel: 


A. hot-rolled, forget or extruded, not 
coated with metal: 
II. hollow mining drill steel 5% 
IIr. forged 2,5% 
B. cold-formed or cold-finished, whether or 
not precision-made, not coated with metal 1,5% 
Cc. coated with metal 1,5% 
73.11 Angles, shapes and sections, of iron or 


steel, hot-rolled, forged, extruded, cold- 
formed or cold-finished; sheet piling of 
iron or steel, whether or not drilled, 
punched or made from assembled elements: 


A. hot-rolled, forged or extruded, not 
coated with metal: 


I. sheet piling;wide-flanged I-sections: 


- sheet piling,punched or drilled or 
made from assembled elements - : 1,5% 
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Number of Duty 
=- other 5 % 
II. other: 
a. weighing not less than 60 kg/m: 
- of a height of not less than 
80 mm: 
-- forged 2, 5% 
-- other 5 % 
~ other, forged : 5% 
b. weighing less than 60 kg/m: 
- forged 5% 


- other, the greatest dimension of 
the oross-seotion being less than 


5 mm 20 % 
B. oold-formed or cold-finished, not coated 
with metal 7, 9% 
c. coated with metal 1,5% 
73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot- 


rolled or cold-rolled: 
~ not coated with metal: 
-~ width not less than 250 mm: 


--- thickness not less than 0,7 om 3% 
--~ thickness less than 0.7 mm 3,56 
-~ width less than 250 om but not less than 

45 mm: 
~-~ hot-rolled free 
e-- cold-rolled 3,5% 
-- width less than 45 mm but not less 

than 5 mm: 
--- hot-rolled , 5% 
w-- cold-rolled 3,56 
-- width less than 5 om 10 % 


- coated with aluminium or lead free 
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Tariff Iten 
Number 


13613 


TIAS 8214 


Description of Products 


- coated with tin: 


-- colour-printed, lacquered, painted or 
in a similar way surface-treated 


-- other 
= coated with other metal 


Sheets and plates, of iron or steel, hot- 


rolled or cold-rolled: 
dynamo sheets and transformer sheets: 
- hot-rolled, not coated with metal: 
~- thickness less than 0,6 m 
- cold-rolled, not ooated with metal: 


-- thickness less than 0,9 mm but not 
less than 0,7 mm 


-- thickness less than 0,7 mm 
other, not coated with metal: 
thiokmess not less than 30 mm 


thickness less than 30 mm but more 
than 4,75 mm: 


hot-rolled 
cold-rolled 
thickness not more than 4,75 mm: 
- thickness not less than 0,7 om 
- thickness less than 0,7 mm 
other, ooated with metal: 
- coated with aluminium or lead 
- coated with tin: 


-- colour-printed, lacquered, painted 
or in a similar way surface-treated 


-- other 
- coated with zino or other metal 


4% 


free 


3, 5% 


free 


3% 
3,5% 
free 

6 % 

3% 


3% 
3,5% 


free 


4% 


free 
35% 


Concession Rate 





26 UST] Multilateral—G.A.7T .T.—Oct. 23, 1974 3651 





SCHEDULE XXIV _- FINLAND 
PART TI (oontinued 








Tariff Item Description of Produots ; Conoession Rate 
Number : of Duty ; 
13.14 Iron or steel wire, whether or not ooated, 
but not insulated: 
Ae steel-oopper conduotor wire: 
I. the greatest dimension of the oross- 
section not less than 5 mm 2, 5% 
II. other 2, 5% 
3. other: 
- the greatest dimension of the oross- 
section leas than 5 mm 20 % 
13-15 Alloy steel and high oarbon steel in the 
forms mentioned in headings Nos. 73.06 
to 73.143 
A. puddled bars and pilings; ingots, blooks 
and similar lumps 1,5% 
3B. dloomes, billets, slabs and sheet bars free 
Cc. pieoes roughly shaped by forging; ooils 
for re-rolling 3% 
D. universal plates: 
I. thiokness not less than 30 mm, but not 


more than 1/10th of tho width: 


«- width more than 250 mm but not more 
than 1200 mm, other than stainless 


steel free 
- other 3% : 
II. other 3% 
E. wire rod 1,5 
?. bara and rods; angles, shapes and 
seotions: 
I. high-speed steel; forged steel: 
- high-speed steel and steel for 
tools 2,56 
- other, exoluding stainless steel 2,56 
II. hot-rolled or extruded: 
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Concession Rate 





Tariff Item Description of Products 
Number _of Duty 
Be hollow mining drill steel; sheet 
piling and wide-flanged I-seotions; 
other angles, shapes and sections, 
weighing not less than 60 kg/n 5%. 
de. other: 
- the greatest dimension of the 
cross-section less than 5 mm 10% 
~- other 5 $ 
III. cold-formed or cold-finished: 
~ highspeed steol 2,5% 
~ other: 
-- the greatest dimension of the cross- 
seotion less than 5 mm, other than 
stainless steel 10 % 
_c- other 7.5% 
G. hoop free 
H. plates and sheets: 
I. stainloss sheets, dynamo sheets and 
transformer shoets: : 
- stainless sheets free | 
- dynamo shects and transformer sheets: 
-- thiokness less than 3 om free 
II. other: 
a. thickness not less than 30 mm free 
b. thiokness less than 30 mm but more 
than 4,75 om 3% 
Co thickness not more than 4,75 mm: 
- thickness not less than 0,7 mm 3% 
- thickness less than 0,7 mm 355% 
IJ. wires 
I. atamless wire; electrio resistance 
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Turiff Item 


Number 


Description of Produots 


Conoession Rate 
of Duty 


SL SS SS rp SP SS 


- eleotrio resistanoe wire 
- other stainless and aoid-proof wire 


other 


Railway and tramway track oonstruotion 
material of iron or steel, the following: 
rails, oheok-rails, switoh blades, 
orossings (or frogs), orossing pieces, 
point rods, raok rails, sleepers, fish- 

lates, chairs, ohair wedges, sole plates 
thaws plates), rail olips, bedplates, 
ties and other material speoialised for 
joining or fixing rails: 


rails: 
weighing not less than 15 kg/m 
weighing less than 15 kg/m 


Tubes and pipes, of oast iron 


Tubes and pipes and blanks therefor, of 
iron (other than of oast iron) cr steel, 
exoluding high-pressure hydro-eleotrio 
oonduite: 


blanks for tubes and pipes 


seamless tubes and pipes, in straight 
lengths 


other tubes and pipes 


High-pressure hydro-eleotrio conduits of 
ateel, whether or not reinforoed 


Tube and pipe fittings (for example, joints, 
elbows, unions and flanges), of iron or 
steel: 


of oast iron, other than malleable oast 
iron 


other 


2% 


free 


10% 
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Tariff Iter 


Nunber 


Description cf Products 


Concession Rate 
of Duty 





73.21 


73.22 


13.23 


TIAS 8214 


Structures and parts of structures, (for 
exanple, hangers and other buildings, 
bridges and bridge-sections, lock-gates, 
towers, lattice masts, roofs, roofing 
freneworks, door and window franes, 
shutters, balustredes, pillars «nd 
columne), of iron or stcel; plates, 
strip, rods, angles, shepes, sections, 
tubes and the like, prepared for use in 
structures, of iron and steel 


Reservoirs, tanks, vats and sinilzr 
cont:iners, for any ii-terial (other than 
compressed or liquefied gas), of iron or 
steel, of a capacity excecding 300 1, 
whether or not lined or hext-insulated, 
put not fitted with necheniccl or 
thernel equipnent 


Casks, drume, cans, boxes and simil:r 
containers, of sheet or plate iron or 
eteel, of a description commonly used for 
the conveyance or packing cf goods: 


containers, weighing cach not less then 
100 kg net 
" other 
Containers, of iron or stecl, for 
coupressed ur liquefied gas: 
filled with an inert porous substance 
other 
Stranded wire, cables, curdage, ropes, 
plaited bands, slings and the like, of 


iron or steel wire, but excluding in- 
sulated electric cables 


Gauze, cloth, grill, netting, fencing, 
reinforcing fabric and si:ilar materials, 
of iron or stecl wire: 


gauze and cloth of stainless wire 


netting, welded and afterwards galvanised, 


nade: from iron or stcel wire of a thick- 


1:5 % 


10 % 


10 % 
115% 


135 % 
9% 


20 % 
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Pariff Iten ‘ Description of Produots Conoession Rate 
Number of Duty 





ness of not less than 1,8 mm and nut 
more than 2,1 om, the width being not 
more than 120 om and the size of 


meshes 1* x 1" or 1% x 1 1/2" 10 % 

c. other 10 % 

73.28 Expanded metal, of iron or steel 5% 
73.29 Chain and parte thereof, of iron or steel: 
A. artioulated link ohain and parts there- 


of; Bwart ohain and similar ohain with 
detaohable links and parts thereof: 


II. other: 


- Gall's ohains for oyoles and motor- 
oyoles in speoified lengths 10 % 


- Ewart ohain and similar ohain with 
detachable links and parts thereof 10 % 


c. other (exoluding forged, welded or oast 
onain and parte thereof) 10 % 


13.30 Anohors and grapnels and parts thereof, of 
iron or steel 6% 


73.31 Nails, tacks, staples, hook-nails, oorrugated 
nails, spiked oramps, studs, spikes and 
drawing pins, of iron or steel, whether or 
not with heads of other naterials, but not 
including suoh artioles with heads of 
oopper: 


A. staples, hook-nails and ring-nails; 
corrugated nails 1, 5% 


B. nails for shoeing animals, and frost 
etude; drawing pins 12, % 


Cc. other nails and tacks: 
- wire nails and wire tacks 25% 


- other, exoluding forged and pressed 
and other ordinary nails and tacks and 
dog spikes : 715% 
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Tariff Item Description of Products _ Concession Rate 
Number of Duty 
73.33 Needels forhand sewing (including enm- 


broidery), hand carpet needles and hand 
knitting needles, bodkins, crochet hooks, 
and the like, and embroidery stilettos, of 
iron or steel: 


- sewing and darning needles and blanks 


therefor : : ; free 
~ other : 5% 
13.34 Pins (excluding hatpins and other ornamental 


pins and drawing pins), hairpins and curling 
grips, of iron or steel: 


- ordinary pins and safety pins 715% 
- other 5% 
713.35 Springs and leaves for springs, of iron 
or steel: 
B. other (than leaf-springs and leaves for 
springs and volute springs and spiral 
springs) 8, 5% 
13.36 Stoves (including stoves with subsidiary 


poilers for central heating), ranges, 
cookers, grates, fires and other space 
heaters, gas-rings, plate warmers with 
burners, wash boilers with grates or other 
heating elements, and similar equipment, 
of a kind used for domestic purposes, not 
electrically operated, and parts thereof, 
of iron or steel: 


A. movable stoves: 

II. other (than those for liquid fuel) 1,5% 
B. ranges, ovens and cookers: 

II. gas cookers 9% 

Ill. other (excluding gas ranges and ges 

ovens) 715% 

c. other apparatus 1,5% 
dD. parts: 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
I. gas burners and parts thereof 2,5% 
Il. other 9% 
13.37 Boilers (excluding oilers 


of heading No. 84.01) and radiators, for 
central heating, not electrically heated, 
and parte thereof, of iron or steel; air 
heaters and hot air distributors (in- 
cluding those which can also distribute 
cool or conditioned air), not electrically 
heated, incorporating a motor-driven fan 
or blower, and parts thereof, of iron or 


steel: 
A. boilers for heating and parts 6% 
therecf 
B. other 10 % 
13.38 Articles of a kind commonly used for 
domestic purposes, sanitary ware for indoor 
use, and parts of such articles and ware, 
of iron or steel: 
A. articles for domestic purposes and parts 
thereof: 
II. other (then those of stainless steel 
or enamelled articles not being oast 
iron) 115% 
B. sanitary ware for indoor use and parts 
thereof: 
Il. other (than enamelled bathe not being 
cast iron) 15% 
13.39 Iron or steel wool; pot scourere and scouring 
and polishing pads, gloves and the like, of 
iron or steel 4% 
Chapter 74 
Copper and articles thereof 
714.01 Copper matte; unwrought copper (refined or 
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sree 


Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rate 


seers 


7A.08 


14.09 
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not); copper waste and scrap 
Master alloys 
Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of oopper; oopper wires 
of unalloyed copper: , 
wire, other than wire rod: 
coated with preoious metal 
other 
other 
of alloyed oopper 


Wrought plates,sheets and strip, of oopper 


Copper foil (whether or not embossed, cut 
to shape, perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other reinforcing 
material), of a thickness (excluding any 
backing) not exoeeding 0,15 mm: 


baoked with paper or other reinforcing 
material 


other 


Copper powders and flakes: 
~- suitable for bronzing 
- other 


Tubes and pipes and blanks therefor, of 
copper; hollow bars of copper 


Tube and pipe fittings (for example, joints, 


elbows, sockets and flanges), of oopper 


Reservoirs, tanks, vats and similar con- 
tainers, for any material (other ban ccn- 


pressed or liquefied goa), of copper, of a capa- 
city exceeding 300 1, whether or nit lined or heat- 


insulated, but not fittec with uechanical or 
thermal equipnent 


7,56 
3% 
2% 
3% 


4,5 


7, 5% 
7,59 


5% 


free 
5% 
6% 


7, 5% 
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P. I_(oontinued 
Tariff Item Description of Products Conoession Rate 
Number of Duty 
eS 
14.10 Stranded wire, cables, cordage, ropes, 


plaited bands and the like, of oopper 
wire, but exoluding insulated eleotrio 
wires and cables 5% 


14.11 Gauze, oloth, grill, netting, fenoing, 
reinforcing fabric and similar materials 
(including endless bands), of oopper wire: 


- wire oloth of bronze or tombao, of a 


width of not less than 2 m 2,5% 

- other 5% 

14.12 Expanded metal, of oopper 5% 

14.13 Chain and parts thereof, of copper 1,5% 
14.14 Nails, taoks, staples, hook-nails, spiked 


eramps, studs, spikes and drawing pins, of 
oopper, or of iron or steel with heads of 
oopper 1, 5% 


14.15 Bolts and nuts (inoluding bolt ends and 
serew studs), whether or not threaded or 
tapped, and screws (inoluding scrow hooks 
and screw rings), of copper; rivets, ootters, 
cotter-pins, washers and spring washers, of 


copper 1,5% 
14.16 Springs, of copper 5% 
14.17 Cooking and heating apparatus of a kind 


used for domestic purposes, not electrically 
operated, and parts thereof, of copper: 


A. gas burners and parts thereof 2,5% 
3B. other 1,56 
14.18 Other artioles of a kind oommonly used for 


domestio purposes, sanitary ware for indoor 
use, and parts of such articles and ware, 
of oopper 15% 


14.19 Other artioles of copper - 1,56 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 

Number : of Duty 

a LD 
Chapter 175 


Nickel and articles thereof 


75.01 Nickel mattes, nickel speiss and other 
intermediate products of niokel metallurgy; 
unwrought nickel (excluding electro-plating 


anodes); nickel waste and scrap. free 
75.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of nickel; niokel wire 2% 
15.03 Wrought plates, sheets and strip, of nickel; 
nickel foil; nickel powders and flakes: 
A. plates, sheets, atrip and foil 2% 
B. powders and flakes free 
15.04 Tubes and pipes and blanke therefor, of 


nickel; hollow bare, and tube and pipe 
fittings (for example, joints, elbows, 


sookete and flanges), of nickel 2% 
75.05 Electro-plating anodes, of nickel, wrought or 
unwrought, including those produced by 
electrolysis free 
75.06 Other articles of nickel 755% 
Chapter 76 
Aluminium and artioles thereof 
76.01 Unwrought aluminium; aluminium waste and 
sorap free 
76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of aluminium; aluminium wire 1,5% 
76.03 . Wrought plates, sheets and strip, of 
aluminium: 
A. uncoated 1,5% 
B. other 3,5% 
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ee oe ipti Concession Rate 
Number Description of Products uae 





16.04 Aluninium foil (whether or not embossed, 
cut to shape, perforated, coated, printed, 
or backed with paper or other reinforcing 
material), of a thickness (excluding any 
backing) not exceeding 0,20 mn: 


A. backed with paper or other reinforcing 
material; embossed, coated, lacquered 
or printed 11,5 % 


B. other: 


I. thickness not less than 0,1 um 
II, thickness less than 0,1 mn 1 


76.05 Aluminium powders and flakes 1 


76.06 Tubes and pipes and blanks therefor, of 
sluninium; hollow bars of alwsiniun 1,5 % 


16.07 Tube and pipe fittings (for exemple, joints, 
elbows, sockets and flanges), of 2luminiun 1,5 % 


76.08 Structures and parts of structures, (for 
example, hangars and other buildings, 
bridges and bridge-sections, towers, 
lattice masts, roofs, rvofing franeworks, 
door and window frames, baluetrades, 
pillars and columns), of aluriniun; plates, 
rods, angles, shapes, sections, tubes and 
the like, prepared for use in structures, ; 
of aluniniuc 6 % 


76.09 Reservoirs, tanks, vate and sinilar containers, 
for any material (other than compressed or 
liquefied gas), of aluminius, of a capacity 
exceeding 300 1, whether or not lined or 
heat-insulated, but not fitted with 
mechanical or thermal equipment 6% 


76.10 Casks, drums, cans, boxes and sinilar con- 
tainers (including rigid and collapsible 
tubular containers), of aluminiur, of a 
description commonly used for the conveyance 
of packing of goods: 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
A. milk transporting vessels 5% 
3. other 7.5% 
76.11 Conteiners, cf clusiniuz, for conpreesed 
or liquefied ges 6 % 
76.12 Stranded wire, cables, cordage, ropes, 
plaited bande and the like, of aluminium 
wire, but excluding insulated electric 
wires and cables 5% 
76.13 Gauze, cloth, grill, netting, reinforcing 
fabric and similar materials, of aluminium 
wire 5% 
16.14 Expanded metal, of aluminiun 5% 
76.15 Artioles of a kind commonly used for domestic 
purposes, sanitary ware for indoor use, and 
parte of such articles and were, of aluminium: 
A. gas burners and parte thereof 2, 5% 
B. other 1,50 
16.16 Other artioles of aluminium: 
A aluminium discs, perforated or not, in- 
cluding discs for the manufacture of 
collapsible tubular containers, and washers 1,5% 
B. other 7,56 
Chapter 177 
Magnesium and beryllium and articles thereof 
17.01 Unwrought magnesium; magnesiun waste (ex- 
cluding shavings of uniforn size) and scrap free 
17.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
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wrought plates, sheots and strip, of 
magnesium; magnesium foil; raspings and 
shavings of uniform size, powders and flakes, 
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Tariff Item 
Number 





17-03 
17.04 


78.01 


78.02 


78.03 


78.04 


76-562 O - 77 - 73 


Desoription of Products Concession Rate 
of Duty 


of magnoeiun; tubes and pipes and dlanks 
therefor, of magnesium; hollow bars of 
magnesium: 


- bars, rods, angles, shapes and sections, 
wire, plates, sheets, strip and foil, 
tubes and pipes and blanks therefor; 
hollow bars 


- powders and flakes; raspings and shavings 
of uniform size 
Other articles of magnesium 


Beryllium, unwrought or wrought, and articles 
of beryllium 


Chapter 78 
Lead and ertioles thereof 


Unwrought lead (inoluding argentifsrous lead); 
lead waste and scvap 


Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of lead; lead wire 


Wrought plates, sheets and strip, of lead: 
- width more than 25 mm 
- other 


Lead foil (whether or not embossed, out to 
shape, perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other reinforoing 
material), of a weight (excluding any 
baoking) not exoeeding 1.700 g/m; lead 
powders and flakes: 


foil 
powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, of lead; 


hollow bars, and tube and pipe fittings (for 
exemple, joints, elbows, sockets, flanges 





1,5% 


free 


2,56 


free 


2, 5% 


free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
i 
and S-bends), of lead 1% 
78.06 Other articles of lead: 
OA, hanks and ropes of lead strands, and 
lead wool 0,5% 
B. other 715% 
Chapter 79 
Zink and articles thereof 
79.01 Unwrought zinc; zinc waste and scrar free 
19.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of zinc; zine wire 1% 
19.03 Wrought plates, sheets and atrip, of zinc; 
zinc foil; inc powders and flakes: 
A. plates, sheets, strip and foil: 
- foil 2,5% 
- other 1% 
B. powders and flakes free 
79.04 Tubes and pipes and blanks therefor, of zinc; 
hollow bars, and tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets and flanges), 
of zine ; 14 
79.05 Gutters, roof capping, skylight frames, and 
other fabricated building components, of 
zine 5% 
79.06 Other articles of zinc 115% 
Chapter 80 
Tin and articles thereof 
80.01 Unwrought tin; tin waste and scrap free 
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Number of Duty 
80.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of tins tin wire 1% 
80.03 Wrought plates, sheets and strip, of tin 1% 
80.04 Tin foil (whether or not embossed, cut to 
shape, perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other reinforoing 
material), of a weight (excluging any 
backing) not exceeding 1 kg/m“; tin powders 
and flakes: 
A. foil 2,5% 
B. powders and flakes free 
80.05 Pubes and pipes and blanks therefor, of tin; 
hollow bars, and tube and pipe fittings 
(for example, joints, elbows, sockets and 
flanges), of tin 1% 
80.06 Other articles of tin 15% 
Chapter 81 
Other base metals employed in metallurgy and 
articles thereof 
81.01 fugeten (wolfram), unwrought or wrought, and 
articles thereof: 
A. wire, inoluding spiral wire 2,5% 
B. other free 
81.02 Molybdenum, unwrought or wrought, and 
artioles thereof: 
A. wire, inoluding spiral wire 2,5% 
B. other free 
81.03 Tantalum, unwrought or wrought, and articles 
thereof free 
81.04 Other base netale, unwrought or wrought, and 


articles thereof; cermets, unwrought or 
wrought, and articles thereof free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
Chapter 82 
Tools, implements, cutlery, spoons and 
forks, of base metal; parts thereof 
82.01 Hand tools, the following: spades, shovels, 
picks, hoes, forks and rakes; axes, bill 
hooks and similar hewing tools; scythes, 
sickles, hay knives, grass shears, timber 
wedges and other tools of a kind used in 
agriculture, horticulture or forestry 6% 
82.02 Saws (non-mechanical) and blades for-mand or 
machine saws (including toothless sgw 
blades) 6% 
82.03 Hand tools, the following: pliers (including 
cutting pliers), pinoérs, tweezers, tinmen's 
snips, bolt oroppers and the like; per- 
forating punches; pipe cutters; spanners 
and wrenches (but not inoluding tap wrenches); 
files and rasps: 
A. pliers and pincers: 
I. nickelled ; 5% 
; min.duty p.1 kg -,62 
It. other 6% 
B. monkey wrenches: 
I. nickelled 5% 
min.duty p.1 kg -,62 
It. other 2,5% 
Cc. wrenches and spanners: 
I. nickelled 5 6 
min.duty p.1 kg -,62 
II. other : 2,5% 
D. files and raspa 1,5% 
E othor ; 6 
82.04 Hand tools, including glaziers! 
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diamonds, not falling within any other 


42 
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Tariff Iten Description of Produots Concession Rate 
Number of Duty 
en Emel 

heading of this Chapter; blow lamps, 

anvils; vices and olamps, other than 

acoessories for, and parts of, maohine 

tools; portable forges; grinding wheels 


with frameworks (hand or pedal 
operated): 
A. - planes; chisols and other wood outting 
tools 4% 
B. hand drills; diestooks and other threading 
tools : 15% 
c. . other 6% 


82.05 Interohangeable tools for hand tools, for 
: maohine tools or for power-operated hand 

tools (for example, for pressing, stamping, 
drilling, ‘tapping, threading, boring, 
broaching, milling, cutting, turning 
dressing, morticing or sorew driving), in- 
oluding dics for wire drawing, extrusion 
dies for metal, and rook drilling bits: 


A. mining drillheads: 
- with tips of sintered metal carbides 5% 
- other 1, 5% 
B lathe toole 4% 
C. wire drawing dies and wetal extrusion 
dies: 
- with oore of sintered metal oarbides 1,5% 
- other 4,5% 
D. other 15% 
82.06 Knives and cutting blades, for maohines or 
for mechanical appliances: ; 
- with tips of sintered metal oarbides 1, 5% 
~- other ; 4,5% 
82.07 Tool-tips and plates, stioks and the like 


for tool-tips, unmounted, of sintered metal 
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Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rate 





82.08 


62.14 


62.15 


83.01 
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carbides (for example, carbides of 
tungsten, molybdenim or vanadium) 


Coffee-mills, mincers, juice-extractors and 
other mechanical appliances, of a woight 
not exceeding 10 kg and of a kind used for 
domestic purposes in the preparation, 
serving or conditioning of food or drink 


Knives with cutting blades, serrated or not 
(including pruning knives), other than 
Knives falling within heading No. 82.06: 


table knives 
other 


Knife blades 


Razors and razor blades (including razor 
blade blanks, whether or not in strips) 


Scissors (including tailors’ shears), and 
blades therefor 


Other articles of cutlery (for example, 
secateurs, hair clippers, butchers' 
oleavers, paper knives); manicure and 
ohiropody sets and appliances (inoluding 
nail files) ; 


Spoons, forks, fish-eaters, buttex-kmives, 
ladles, and similar kitchen or tableware 


Handles of base metal for articles falling 
within heading No. 82.09, 62.13 or 62.14 


Chapter 83 
Miscellaneous articles of base metal 


Locks and padlocks (key, combination or 
electrically operated), and parte thereof, 
of base metal; frames incorporating locks, 
for handbags, trunks or the like, and parts 


715% 


7, 5% 
1,5 
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Tariff Iten Desoription of Produota Conoession Rate 
Runber ; of Duty 





of such frames, of base metal; keys for 
any of the foregoing articles, cf 
base metal 1,50 


83.03 | Safes, strong-boxes, armoured or reinforoed 
strong-rooms, strong-room linings and 
atrong—room doors, and oash and deed boxes 
and the like, of base netal 1,5 


83.04 Piling oabinets, raoks, sorting boxes, 
paper trays, paper rests and similar offioe 
equipment, of base metal, other than office 
furniture falling within heading No. 94.03 1, 5% 


83.05 Fittings for loose-leaf binders, for files 
or for stationery books, of base metal; 
letter olips, paper olips, staples, in- 
dexing tags, and similar stationery goods, 


of base metal 15h 
83.06 Statucttes and other ormaments of a kind 

used indoors, of base metal ~ 12, 5% . 
83.07 Lamps and lighting fittings, of base metal, 


and parts thereof, of base metal (exoluding 
switohes, eleotrio lamp holders, eleotric 
lamps for vehioles, eleotrio battery or 
magneto lamps, and other artioles falling 


. within Chapter 85 exoept heading No. 
85.22): 
4. strong light lanterns, exoluding partes 
thereof 355% 
B. other 1,56 
83.08 Flexible tubing and piping, of base motal 7,5% 
83.09 Clasps, frames with olasps for handbags and 


the like, buokles, buokle-olasps, hooks, 
eyes, eyelets, and the like, of base metal, 
of a kind oommonly used for olothing, travel 
goods, hand-bags, or other textile or leather 
goods; tubular rivets and bifuroated rivets, 
of base notals 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
- hooks and cyes fixed at regular inter- 
vals on strips of woven fabric 10% 
- other 6% 
83.10 Beads and spangles, of base metal 7,5% 
83.11 Bells and gongs, non-clectric, of base 
: metal, and parts thereof of base metal 7,5% 
83.12 Photograph, picture and siwilar frames, of 
base metal; mirrors of base metal: 
A. frames 20 ‘% 
B. nirrors 12,5% 
83.13 Stoppers, crown corks, bottle caps, capsules, 


bung covers, seals and plombs, case corner 
protectors and other packing accessories, 
of base metal: 


A. lead seals 5 % 
B. other 715% 
83.14 Sign-plates, name-pletes, numbers, letters 
and other signs, of base metal 1,5% 
83.15 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and 


similar products, of base metal or of netal 

carbides, coated or cored with flux 

material, of a kind used for soldering, 

brazing, welding or deposition or metal or 

of metal carbides; wire and rods, of agglo- 

merated base metal powder, used for metal 

spraying Ah 


SECTION XVI 


MACHINERY AND MECHANICAL APPLIANCES; 
ELECTRICAL EQUIPMENT; PARTS THEREOF 


Chapter 84 


Boilers, machinery and mechanical appliances; 
parts thereof 
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a 


Tariff Item 
Number 


Description of Produots 


Concession Rate 
of Duty 


rr 


84.01 


84.03 


A. 


Steam and other vapour generating boilers 
(excluding central heating hot water 
poilers capable also of producing low 
pressure steam) ; super-heated water boilers: 


boilers 

parts 
duxiliary plant for use with . bcdlers of 
heading N° 84.01 (for example, 
economisers, superhneaters, soot romovors, 


gas recoverers and the like); condensers for 
vapour engines and power units: 


spiral heat exchangers 


condensers 


other auxiliary plant (other than pre- 
heaters of sub-heading B.) 


parts 
Producer gas and water gas generators, with 
or without ee. acetylene gas 


generators (water process) and similar gas 
generators, with or without purifiers: 


generators: 
- weighing coach more than 500 kg net 


- other 

parts 
Steam engines. (inoluding mobile engines, but 
not steam tractors folling within heading 


No. 87.01 or nechanioally propelled road 
rollere) with self-contained boilers 


Steam and other vapour power unite, not in- 
corporating boilers: 

steam turbines 

piston steam engines; parts 


115% 


e free 
715% 
75% 


6 # 


free 


1,96 
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fariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
84.06 Internal combustion piston ongines: 
A. aircraft engines . free 
B. outboard motors: 
I. of more than 15 h.p. 1% 
II. other 10 % 
Cc. other engines: 
~ weighing each more than 2500 kg net 1,5 
- other 6% 
D. parts: 
I. of aircraft engines free 
II. other 6% 
84.08 Other engines and motors: 
A. aircraft engines free 
B. other power engines and motors: 


- gas turbines and other heat engines 
and motors: 


-~ weighing each not more than 2500 kg net 64% 
-- other 1, 5% 
- other 115% 
‘ e free 
Cc. parts: 
I. parte of aircraft engines free 
II. other 1,5% 
84.09 Mechanically propelled road rollers 12% 
84.10 Pumps (including motor pumps and turbo pumps) 


for liquids, whether or not fitted with 
measuring devices; liquid clevators of bucket, ; 
chain, screw, band and similar kinds: 755 
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Tariff Item Desoription of Products Concession Rate 
Number of Inty 
84.11 Air pumps, ‘vacuum pumps and air or gas 


compressors (including motor and turbo 
pumps and compressors, and free-piston 
generators for gas turbines); fans, 
blowers and the like: 


A. pumps and machines: 
- air pumps, vacuum pumps, compressors 
and free-piston generators 155% 
: o free 
- other 1,5% 
B. other 1,56 
84.12 Air conditioning machinos, self-contained, 


comprising a motor-driven fan and clements 
for changing the temperature and humidity 


of air 7,5% 


64.13 Furnace burners for liquid fuel (atomisers), 
for pulverised solid fuel or for gas; 
mechanical stokers, mechanical grates, 
mechanical ash dischargers and similar 


appliancee: 
A. machines and appliances 1,5% 
B. parts 1,5% 
64.14 Industrial and laboratory furnaces and 
ovens, non-electric: 
A. furnaces and ovens 115% 
: e free 
B. parte 7,5% 
64.15 Refrigerators and refrigerating equipment 


(electrical and other): 


A. refrigerators and similar refrigerating 
furniture incorporating internally 
fitted refrigerating machinery; 
combinations of refrigerating and freezing 
furniture: 


I. elestrically operated, with compressor 
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Number 


of Duty 


on Rate 





unit, for domestic use 
other 


freozing cabinets and similar freezing 
furniture incorporating internally 
fitted refrigerating machinery 


other machines, apparatus and. plant: 


- weighing each more than 500 kg net 
e 


- other 


parts, including compressor units in- 
corporating a compressor and a condenser, 
with or without evaporators 


Calendering and similar rolling machines 
(other than metal-working and metal-rolling 
machines and giass-working machines) and 
cylinders therefor : 


oalendering machines and rolling machines 
parts: 

cylinders or rolls 

other 


Machinary, plant and similar laboratory 
equipment, whether or not electrically heated, 
for the treatment of materials by a process 
involving a change of temperature such as 
heating, cooking, roasting, distilling, 
reotifying, sterilising, pasteurising, 
steaming, drying, evaporating, vapourising, 
condensing or cooling, not being machinery 

or plant of a kind used for domestic purposes; 
instantaneous or storege water heaters, non- 
electrical: 


heating and cooling machinery and plant: 


dairy machinary; machinery and appli- 
ances for the manufacture of chemical 
paper pulp: 
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13% 
715% 


1.5% 


715% 


free 


715% 


715% 
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- machinery and appliances for making 
chemical paper pulp, weighing each 
more than 2500 kg net 6% 
e free 
- other : 6 & 
II. apparatus for preparing food or drinks, 
other than for industrial use, such as 
coffee and tea cookers and warming oup- 
boards for restaurants; water heaters 
for domestic use, other than electric- 
ally operated 1,5% 
III. other: 
- weighing each more than 500 kg net 715% 
e free 
- other 1.5% 
B. dy cing and evaporating machinery and plant: 
I. machinery and appliances for the manu- 
facture of chemical paper pulp: 
~- weighing each more than 2500 kg net 6% 
; e free 
- other 6% 
II. other 755% 
Cc. other machinery and plant: 
- weighing each more than 500 kg net 165% 
e free 
- other 7, 5% 
D. parts: 
I. parts of machinery and plant for the 
manufacture of chemical paper pulp 115% 
IX other 7, 5% 
84.18 Centrifuges; filtering and purifying machinery 
and apparatus (other than filter funnels, milk 
strainers and the like), for liquids or gases: 
B. cream separators 6% 
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Description of Products Concession Rate 


of Duty 


er 


c. 
D. 


A. 


B. 
84.20 


84.21 


84.22 


B. 
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centrifuges for purifying liquids 11% 


other machines and appliances (other 
than wash drying centrifuges of sub- 
heading A.) 1,58 


parts: 
parts of cream separators 6% 


other 7,5% 


Machinery for cleaning or drying bottles or 
other containers; machinery for filling, 
closing, sealing, capsuling or labelling 
bottles, cans, boxes, bags or other 
containers; other packing or wrapping 
machinery; machinery for aerating beveragos; 
dish washing machines: : 


machines and appliances 715% 
e free 


parts 1, 5% 


Weighing machinery (excluding balances of 

a sensitivity of 5 cg or better), invluding 
weight-operated counting and checking 

machines; weighing machine weights of all 

kinds 1,5% 


Mechanical appliances (whether or not hand 

operated) for projeoting, dispersing or 

spraying liquids or powders; firo extinguish- 

ers (charged or not); spray gune and similar 

appliances; steam or sand blasting machines 

and similar jet projecting machines 1, 5% 


Lifting, handling, loading or unloading 
machinery, telephors and conveyors (for 
exemple, lifts, hoists, winches, cranes, 
transporter cranes, jacks, pulley tackle, 
belt conveyors and teloferics), not being 
machinery falling within heading No. 84.23: 


other machines and appliances (other than 
those mounted on tractor type base, of 
sub-heading A): 
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Tariff Item Desoription of Products Concession Rate 
Number of Duty 
I. oranes: , 
b. other (than self-propelled) . 14% 
84.23 Excavating, levelling, tamping, boring and 


extracting machinery, stationary or mobile, 
for earth, minerals or ores (for example, 
mechanioal shovels, coal-cutters, exca- 
vators, scrapers, levellers and bulldozers); 
pile-drivers; snow-ploughs, not self- 
propelled (including snow-plough attach- 


ments): 
A. mounted on tractor type base: 
- other than bulldozers 15% 
e free 
B. other machines and appliances: 
- other than bulldozers 15 % 
e free 
Cc. parts (including pushing blades for bull- 
dozers and similar parts, with bare and 
hydraulic cylinders): 
I. pushing blades 7,5 
84.24 Agricultural and horticultural machinery for 
soil preparation or cultivation (for example, 
ploughs, harrows, cultivators, seed and 
fertiliser distributors); lawn and sports 
ground rollers: ; 
A. ploughs 5% 
e free 
B. harrows, cultivators, weeders and hoes: 
II. other (than harrows) 6% 
c. fertiliser distributors ° 10 % 
ER. parts: 
I. parte of ploughs : 6% 
84.25 Harvesting and threshing machinery; straw 


and fodder presses; hay or grass mowers; 
winnowing and similar cleaning machines for 
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Nunber 


I 


B. 
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Description of Products 


seed, grain or leguminous vegetables and 
egg-grading and other grading nachines 
for egricultural produce (other than 
those of a kind used in the bread grain 
milling industry falling within heading 
No. 84.29): 


harvesting machines; lawn mowers; ¢cgg- 
graders, fruit-graders and grading 
nachines for other agricultural produce, 
other than for grain or seed 


combine harvester-threshers 
parts: 
parts of lawn mowers 


Dairy nachinery (including nilking nachines): 


machines and appliances 
parts 
Presses, crushers and other machinery, of @ 


kind used in wine-naking, cider-naking, 
fruit juice preparation or the like: 


machines and appliances 
parts 


Other agricultural, horticultural, poultry- 


keeping and bee-keeping machinery; germination 


plant fitted with nechenical or thernal 
equipment; poultry incubators and brooders: 


machines and appliances 

parts 
Machinery of a kind used in the bread grein 
pilling industry, and other machinery 
(other than farn type machinery) for the 


working of cereals or dried leguminous 
vegetables: 


machines and appliances 


parts 


6% 
6A 


6h 
64 





Concession Rate 


ee EEEEEEREEE 
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a SE EER 


84.30 Machinery, not falling within any other 
‘ heading of this Chapter, of a kind used 

in the following food or drink industries: 
bakery, confectionery, chocolate manufacture, 
macaroni, ravioli or similar cereal food 
manufacture, the preparation of meat, fish, 
fruit or vegetables (including mincing or 
slicing machines),.sugar manufacture or 


brewing: 
A. machines and appliances 115% 
e free 
B. parts 7,5% 
84.31 Machinery for making or finishing cellulosic 
pulp, paper or paperboard: 
- machines and appliances, weighing each 
more than 2500 kg net 15% 
* e free 
- other ; 1,5% 
84.32 _Book-binding machinery, including book- 
sewing machines: 
A. machines and appliances 1.5% 
e free 
PR parts 7,5% 
84.23 Paper or paperboard cutting machines of all 
kinds; other machinery for making up paper 
pulp, paper or paperboard: 
4. machines and appliances for making paper 
bage and envelopes or for making paper 
sacks, cartons and other packing articlea 
of paper or paperboard 15 % 
e free 
3. other machines and appliances 1.5% 
: e free 
84.74 Machinery, apparatus and accessories for type- 
founding or type-setting; machinery, other than 
the machine-tools of heading No. 84.45, 84.46 
TIAS 8214 
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Concession Rate 


SL SS 


84.35 


84. 36 


84.37 


84.38 


TIAS 8214 


or 84.47, for preparing or working print- 
ing blocks, plates or cylinders; printing 
type, impressed flengs and matrices, 
printing blocks, plates and cylinders; 
blocks, plates, cylinders and lithographic 
stones, prepared for printing purposes 
(for example, planed, grained or polished) 


Other printing machinery; machines for | 
uses ancillary to printing 


Machines for extruding man-made textiles; 
machines of a kind used for processing 
natural or man-made textile fibros; 

textile spinning and twisting cachines; 
textile doubling, throwing and reeling (in- 
cluding weft-winding) nachines 


Weaving machines, knitting machines and 
machines for making ginpec yarn, tulle, 
lace, embroidery, trimmings, braid or net; 
mechines for preparing yarns for use on 
such machines, including warping and warp 
sizing machines 


fuxiliary nachinery for use with machines of 


heading No. 34.37 (for example, dobbies, 


Jacquards, automatic stop motions and shuttle 


changing mechanisms); parts and acccssorics 
suitable for use solsly or principally with 
the machines of the present heading or with 
machines falling within heading No. 84.36 
or 84.37 (for example, spindles and spindlo 
flyers, card clothing, combs, extruding 
nipples, shuttles, healds and heald-lifters 
and hosiery needles): 


knitting machine needles 
machines and appliances; other parts 


Machinery for the manufacture or finishing 


of felt in the piece or in shapes, including 
felt-hat making machines and hat-making blocks: 


machines and appliances 


free 


free 


715% 


715% 


free 


715% 


75% 
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B. hat-making blocks; parts 1,5% 
84.40 : Machinery for washing, cleaning, drying, 


bleaching, dyeing, dressing, finishing or 
coating textile yarns, fabrics or made-up 
textile articles (including laundry and 
dry-cleaning machinery); fabric folding, 
reeling or cutting machines; machines of a 
kind used in the manufacture of linoleun 
or other floor coverings for applying the 
paste to the base fabric ot other support; 
machines of a type used for printing a 
repetitive design, repetitive words or 
overall colour on textiles, leather, wall- 
paper, wrapping paper, linoleum or other 
matc ciale, and engraved or etched plates, 
blocks or rollers therefor: 


A. washing machines: 
I. electrically operated washing machines 
for domestic use 14% 
II. dry cleaning machines: 
- weighing each more than 500 kg net 1,5% 
e free 
~ other : 7, 5% 
III. other 12% 
3B. pressing and ironing machines: 
I. electrically operated machines for 
domestic use 14% 
II. other 12% 
Cc. machines and appliances, other 7,5% 
D. parte: 
I. plates and rollers used for printing 
on textiles or other materials free 
II. other’ 1,5% 
84.41 Sewing machines; furniturs specially designed 


for sewing machines; sewing machine needles: 
A. sewing machines: 
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PART I (continued) 


Tariff Iten Description of Products Concession Rate 


Nunbe» of Duty 
I. for sewing leather articles and foot- 
wear 5% 
e free 
II. other ; 7,5% 
e free 
B. parts; specially designed furniture: 
Ts sewing machine needles free 
II. other 7.5% 
84.42 Machinery (other than sewing machines) for 


preparing, tanning or working hides, skins 
or leather (including boot and shoe 


machinery): 
A. machines and appliances ‘ 7,5% 
B. parts 7,5% 


84.43 Converters, ladles, ingot moulds and casting 
; machines, of a kind used in metallurgy and 
in metal foundries: 


A. ingot moulds 2,5% 
B. other, excluding parts 7,5% 
Cc. parts 7,5% 
84.44 Rolling mills and rolls therefor: 
A. rolling mills 7, 5% 
B. parts: 
I. rolls 5 % 
II. other . 7,5% 
84.45 Machine-tools for working metal or noetal’. 


carbides, not being machines falling within 
heading No. 84.49 or 84.50: 


A. pneumatic machines and appliances: 
- weighing each more than 500 kg net 5% 
. e free 
- other 7,5% 
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Nunbder 


B. 


84.46 


84.47 


84.48 


84.49 - 
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PART. X (oontinued) 


Deseription of Products : Concession Rate 


of Duty 


other machines and appliances: 


- drilling machines, weighing each more 
than 500 kg net 


- other 


Machine-tools for working stone, ceramics, 
concrete, asbestos-cement and like mineral 
materials or for working glass in the cold, 
other than machines falling within heading 
No. 84.49 


Machine-tools for working wood, cork, bone, 
ebonite (vuloanite), hard artificial plastic 
materials or other hard carving materials, 
other than machines falling within heading 
No. 84.49 


Accessories and parts suitable for use solely 
or principally with the machines falling with- 
in headings Nos. 84.45 to 64.47, inoluding 
work and tool holders, self-opening dieheads, 
dividing heads and other appliances for 
machine-tools; tool holders for any type of 


‘ tool or machine-tool for working in the hand 


Tools for working in the hand, pneumatic or 
with self-contained non-electric motor: 


tools for working in the hand 

parts ; ; 
Gas-operdted welding, brazing, cutting and 
surface tempering appliances: 

machines and appliances 

parts 
Typewriters, other than typewriters in- 


corporating caloulating mechanisms; cheque- 
writing machines 


1,56 


e free 


1,56 


715% 
e free 


1,56 
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Nunber 


Description of Products of Duty 





84.52 


84.53 


84.54 


84.55 


84.56 


Calculating machines; accounting mechines, 
cash registere, postage-franking nachines, 
ticket-issuing machines and similar 
machines, incorporating 2 calculating 
device: 


- calculating machines fur adding and : 
cash registers 255% 


- other 1% 


Automatic data processing machines and 

‘units thereof; magnetic and optical 

readers, machines for transcribing data 

onto data media in coded form. and 

machines for processing such date, not 

elsewhere specified or included 1 % 


Other office machines (for example, hecto- 

graph or stencil duplicating neachines, 

addressing machines, coin-sorting machines, 

coin-counting and wrapping machines, 

pencil-sharpening machines, perforating 

and stapling machines) 1% 


Parts and accessories (other than covers, 

carrying cases end the like) suitable for 

use solely or principally with machines of 

a kind falling within heading N° 84.51, 

84.52, 84.53 or 84.54 1 % 


Machinery for sorting, screening, separating, 
washing, crushing, grinding or mixing earth, 
stone, ores or other mineral substances, in 
solid (including powder and paste) forn; 
machinery for agglomerating, nouléing or 
shaping svlid mineral fuels, ceramic paste, 
unhardened cenents,plastering nateriels or 
other mineral products in powder or paste 
form; machines for forming foundry moulds 
of sand: 


machines and appliances for sdrting, 


screening, washing, separating, crushing, 
grinding or mixing earth, stone, ores or 
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Number of Duty 
other mineral subdstanoes in solid form: 
II. other (than concrete and mortar mixers, 
and orushers) 8 % 
min. duty ike ~,36 
e free 
B. other machines and applianoos: 
- machinery for moulding or shaping 
ceranio paste 6% 
- other : ; 4% 
nin. duty 1kg <-,17 
e free 
Cc. parts: 
II. other (than parte of orushers and 
grinding mills falling within sub- 
heading 4.) 6% 
84.57 Glass-working machines (other than maohines 
for working glase in the cold); machines for 
assembling elootric filament and disoharge 
lamps and eleotronio and similar tubes and 
valves: 
A. maohines and appliances 755 
e free 
B. parts 7, 5% 
84.58 " Automatio vending machines (for exanple, 
stamp, cigarette, ohooolate and food machines), 
not being games of skill or ohance: 
A. automatic vending machines 7,5% 
e free 
B. parts 7,5 
84.59 Machines and mechanioal appliances, having 
individual functions, not falling within any 
other heading of this Chapter: 
A. maohines and mechanioal appliances 7,5% 
e free 
B. parte 7,5% 
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84.60 


y 
64.61 
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Description of Products Concession Rata 


of Duty 


Moulding boxes for metal foundry; moulds 

of a type used for metal (other than in-~ 

got moulds), for metal carbides, for 

glass, for nineral waterials (for example, 

ceramic pastes, concrete or cenent) or 

for rubber or artificial plastic materials 5% 


Taps, cocks, valves and similar appliances, 
for pipes, boiler shells, tanks, vats and 
the like, including pressure reducing 
valves and thermostatically controlled 
valves: 


inner-tube valves for vehicle wheels; 
aerosol valves: 


- inner-tube valves for wheels of 
vehicles free 


- aerosol valves 1,5% 
gas taps and valves for gas ranges 2,5% 
other (excluding magnetic valves): 

of other materials (than base netal) 115% 


Ball, roller or needle roller bearings 5% 


Tranemission shafts, cranks, bearing housings, 
plain shaft bearings, gears and gearing (in- 
cluding friction gears and gear-boxes and other 
variable speed gears), flywheels, pulleys and 
pulley blocks, clutches and shaft couplings: 


artioulated shafts, whether or not with 
releasere and couplings / 5% 


other : 5% 


Gaskete and similar joints of metal sheeting 

combined with other material (for example, 

asbestos, felt and paperboard) or of laminated 

metal foil; sets or assortments of gaskets 

and similar joints, dissimilar in composition, 

for engines, pipes, tubes and the like, put 

up in pouches, envelopes or sinilar packings 5 % 
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Number 


Description of Products Concession Rate 
ef Duty 





84.65 


85.01 


Machinery parts, not containing electrical 
ccnnectors, insulators, coils, contacts or 
other electrical features and not falling 
within any other heading in this Chapter 


‘Chapter 85 
Electrical machinery and equipment; parts 
thereof 


Electrical gocds of the following descript- 
ions: generators, motors, converters (retary 
or static), transformers, rectifiers and 
rectifying apparatus, inductors: 


Generatecrs and motors: : 
- tocthed gear and screw gear moters 


ether: 
weighing each more tha: 250 kg nets 


- weighing each net more than 1500 kg 
net 


weighing each net more than 250 kg net 


rotary converters: 
weighing each more than 250 kg net 


weighing each not more than 250 kg net 


transformers: 


transformers used in telegraphy, tele~ 
phony and radic technics, and similar 
smallish transformers of a capacity of 
net more than 5 kva 


traneformers for meters — 


1, 5% 
5 
se 
15 % 
e 5% 
ee 
15 
0 3s 
wee 
16 
e 5% 
» 3% 
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Tariff Iten Desoription of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
III. welding transformers , 14 % 
e 2,5% 
Iv. other: : 
Be weighing each more than 250 kg net: 
- weighing each not more than 1500 kg 
net 15 % 
e 5% 
O. weighing each more than 10 kg net 
but not more than 250 kg net 18% 
e 6% 
Ce weighing each not more than 10 kg net “16% 
e 3% 
BE. static converters and rectifiers: 
II. weighing each more than 250 kg net, 
but not more than 1500 kg net 7,5% 
III. weighing each not more than 250 kg net 9% 
F. inductance coils: 
- weighing each more than 250 kg net but 
not more than 1500 kg net 15 % 
e 5% 
~ weighing each not nore than 250 kg net 18 % 
e 6% 
G. parts: 
II. other (other than parts of generators, 
notors and rotary converters) 7,5% 
85.02 Blectro-magnets; permanent nagnets and articles 


of special materials for permanent nagnets, 
being blanks of such magnets; electro-magnetic 
and pormanent magnet chucks, clamps, vices and 
similar work holders; electro-magnetic clutches 
and couplings; electro-magnetic brakes; 
electro-magnetic lifting heads: 


A. magnets and apparatus : 75% 
B. parts 75% 
85.03 Primary cells and primary batteries: 
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A. cells and batteries 5% 
B, parts: 
I. hollow cathodes, of zinc free 
II. other 9% 
85.04 Electric accumlators: 
A. lead-acid accumlators 75% 
B. other accumlators: 
- alkaline accumulators 2,54 
- other 1,5% 
Cc, parts: 
I. plates of lead-acid acounulators 15% 
II. other: 
- parts of alkaline accumulators 2,5% 
- othor 115% 
85.05 ‘ Toole for working in the hand, with self- : 
contained electric motor 1,56 
85.06 Eleotro-mechanical donestic appliances, with 
self-contained electric motor: 
A. vacuum cleaners, weighing each nore than 
45° ke. net 4% 
B. other appliances; parts 1,56 
85.07 Shavers and hair olippers, with self-contained 
electric notor 1,5% 
85.08 Electrical starting and ignition equipment 
for internal combustion engines (including 
ignition magnotos, magneto~dynanos, ignition 
coils, starter motors, sparking plugs and 
Blow plugs); generetors (dynenos end alternators) 
end cut-outs far use in conjunction with such engines: 
A. sparking plugs and glow plugs 4% 
B. other equipment; parts 7, 5% 
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Concession Rate 


of Duty 





85.09 
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Electrical lighting and signalling 
equipment and electrical windscreen wipers, 
defrosters and demisters, for cycles or 
motor vehicles: 


cycle lamps and cycle dynamos: 


- cycle dynamos, also together with 
lamps 


- other 
other appliances: 


- windsoreen wipers; defrosters and 
éenisters 


- other 
parts 
Portabae electric battery and magneto lamps, 


other than lamps falling within heading No. 
85.09 


Industrial and laboratory electric furnaces, 
ovens and induction and dielectric heating 
equipment; electric welding, brazing and 
soldering machines and apparatus and similar 
electric machines and apparatus for cutting: 


furnaces and ovens; electric induction and 
dielectric heating equipment, other than 
welding machines: 


aro furnaces and electric induction 
furnaces: 


- using a current produced by generators 
- other 
other 


electric welding, brazing, soldering and 
cutting machines and apparatus: 


electric induction and dieleotric machines 


and apparatus for welding artificial 
plastic materials 


14 % 
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II. pracing and soldoring machines and 
appavatus 1,5% 
III. other 14 %. 
c. parts: 


I. perts of furnaces and ovens and of 
electric induction and dielectric ° 
heating equipment 5 % 


II. other 7,5% 


65.12 Electric instantaneous or storage water 
heatera and immorsion heatars; electric 
soil heating apraratus and electric space 
heating apparatus; electric hair dressing 
appliances (for example, hair dryers, heir 
curlers, curling tong heaters) and electric 
enoothing irons; electro~thermtc domestic 
appliances; electric heating resistors, 
other than those of cavbon: 


A. electrio hair dreasing anpliences; 
electric smoothing irons 1 5% 


B. ranges and ovens and complete cooking 
plates: 


- cooking ranges 13% 

- other 15 % 
Cc. other apparatus and .appliances 15 % 
dD. electric heating resistors 5% 
E. parts: 


I. cooking plates to be fitted in ranges 
or ovens 13% 


II, parts of electric heéting resistors 2,5% 
III. other parts 9% 
85.13 Electrical line telephonic and telegraphic 


apparatus (including such apparatus for 
carrier-current line ayathasyi 


A. carrier-current apparatus for telephony 
or telegraphy by line 13% 
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Concession Rate 
of Duty 





B. other apparatus 
Cc. parts 
85.14 Microphones and atands therefor; loudspeekers; 
audio-frequency electric amplifiers: 
A. microphones and their stands 
B, loudspeakers: 
I. unframed and unmounted 
Ii. other 


Cc. audio~frequency electric amplifiers, whether 
or not incorporating « loudspeaker and/or 
nicrophone 


D. ‘parte 

85.15 Rediotelegraphic and radiotelephonic trans- 
mission and reception epparatus; radio- 
broadcasting end television transmission 
and reception apparatus (including receivers 
incorporating sound recorders or reproducers) 
and television cameras; redio navigational 
aid apparatus, redar apparatus and radio 
remote control epparatus: 


A. redio-broadcasting transmitters, television 
trensnitters and television cameras: 


I. radio-broadcasting transnitters 


TI. television trensmitters and television 
caneras 


B, relay apperetus: 
I. radiotelephone links 


ii. other 


C, : radio navigational and aviation aid 
apparatus, radar apperatus and radio 
remote control apparatus 


D. other, including so-called monitors 
E parts: 
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Tariff Item 


Number 


Desoription of Produots 


Conoession Rate 
of Duty 





85.17 


not assembled: 
oases and oabinets 
other 
assembled: 
ohannel seleotors 
other 
Eleotrio traffio oontrol equipment for 
railwoyo,roads or inland waterways and 


equipment used for similar purposes in port 
installations or upon airfields 


Eleotrio sound or visual signalling apparatus 


(suoh as bells, sirens, indioator panels, 


burglar and fire alarms), other than those of 


heading No. 85.09 or 85.16: 
signalling apparatus 
parts 


Eleotrioal oapaoitors, fixed or variable: 


eleotrolytio and oeramio oapacitors, 
fixed; variable capacitors used in tele-~ 
oommunioation teohnios: 


- weighing eaoh not more than 250 ¢ 
others 


phase-oorreoting or exoess-voltage 
oapacitorss 


weighing each more than 250 kg net but 


not more than 1500 kg net 


other: 


~ weighing each not more than 250 kg 
net 


other 
parts 
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er LS 


Tariff Item 


Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 


a enn 


85.19 


II. 


8B. 


I. 


Ge 


TIAS 8214 


Electrical apparatus for making and 

breaking electrical circuits, for the 
protection of electrical circuits, or for 
making connexions to or in electrical 
circuits (for example, switches, relays, 
fuses, lightning arresters, surge 
suppressors, plugs, lampholders and 

‘junction boxes) 3 

resistors, fixed or variable (inoluding 
potentiometers), other than heating 
resistors; printed circuitg; switchboards (other 
then telephone switchbonrds) -nd control panels: 


apparatus for making or breaking 
electrical circuits: 


switches for service voltages of not 
more than 600 v: 


- other than automatic or remote 
controlled, weighing each not more 
than 1 kg net 2 


wo 
RA 


apparatus for protecting electrical 
oircuite: 


safety fuses; fuse bases, fuse caps and 
fuse contact pieoea for safoty fuses: 


for service voltages of more than 
600 v 20 % 
min.duty pel kg 1,08_ 


for service voltages of not more than 
600 v 15 % 


apparatus for making connections to or in 
electrical cirouits: 
lampholders for incandescent and dis- 
charge lamps and tubes: 


weighing each more than 0,5 kg net 10 % 
weighing eacn not more than 0,5 kg 
net 12 % 


wall sockets and similar contacts, and 
plugs therefor: 


[26 UST 
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— eee 


Tariff Iten Concession Rate 
Number Description of Products of Duty 
ee 
- weighing each not nore than 1 kg net 25 % 
e 5% 
III, other: 
bd. for service voltages not nore than 
600 v: 
2. weighing each not nore than 
0,5 kg net 12% 
D. resistors 115% 
F, switchboards and control panels © 15 % 
85.20 Electric filament lamps and electric dis- 


charge lamps (including infra-red and 
ultra-violet lamps); arc-lamps; electrically 
ignited photographic flashbulbs: 


A. metal filenent leanps: 
I. lemps for motor vehicles; smallsize 
: lenps, such as for cycle and pocket ; 
lamps 8,5 
Il. other . 17% 
B. electric discharge lenps: 
I, neon tudes 15 
II. other 27% 
C. other lenps 15% 
Dd. perts: 
- filenent lamp socketz free 
- other 5% 
85.21 Thermionic, cold cathode and photccathode 


valves and tubes (including vapour or gas 
filled velves end tubes, cathode-rey 
tubes, television cemere tubes and nercury 
arc rectifying valves and tubes); photc- 
cells; mcunted piezo-electric crystals; 
dicdes, transistors and sinilar semi- 
conductor devices; electronic nicro- 
circuits: 


~ rectifying tubes or valves for X-ray 
apparatus free 
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PART I (oontinued) 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 

- mounted piezo-electric crystals 8, 5% 

- photocells 5 % 

~- other 2,5% 

- parts: 

-- of rectifying tubes or valves for X-ray 

apparatus ; free 

-- other : 5% 

85.22 Electrical appliances and apparatus, having 


individual functions, not falling within 
any other heading of this Chapter: 


A. electron and proton accelerators 2,5% 

28. other appliances and apparatus 5% 

~ parts 5% 
85.23 Insulated (including enamelled or anodised) 


electric wire, cable, bars, strip and the 
like (including co-axial cable), whether or 
not fitted with connectors — -71,5% 


85.24 Carbon brushes, arc-lamp carbons, battery 
carbons, carbon electrodes and other carbon 
articles of a kind used for electrical 


purposes: 
- carbon brushes, weighing each not more 
than 3 kg net 1% 
- other 2,5% 
85.25 Insulators of any material 15 % 
85.26 Insulating fittings for eleotrical machines, 


appliances or equipment, being fittings 
wholly of insulating material apart from any 
minor components of metal incorporated 
during moulding solely for purposes of 
assembly, but not including insulators 
falling within heading No. 85.25: 


A. of ceramic materials; of artificial 
plastic materials: 
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Tariff Item Description o. Products Concession Rate 
Number of Duty 
II. weighing each not more than 0,5 kg 
. net 12% 
B. of other materials: 
I. weighing each more than 0,5 kg net 1, 5% 
II. weighing each not more than 0,5 kg 
net 6% 
85.27 Blectrical conduit tubing and joints there- 
for, of base metal lined with insulating 
naterial ; 5 o 
85.28 Blectrioal parts of machinery and apparatus, 
not ‘eing goods alling within any of tho 
preceding headings of this Chapter 13% 
SECTION XVII 





VEHICLES, AIRCRAFT, AND PARTS THEREOF; 
VESSELS AND CERTAIN ASSOCIATED TRANSPORT 
EQUIPMENT 


Chapter 86 


Railway and tramway locomotives, rolling- 
stock and parts thereof; railway and tramway 
track fixtures and fittings; traffic 
signalling equipment of all kinds (not 
electrically powered) 


86.01 Steam rail looomotives and tenders 6 
86.04 Mechanically propelled railway and tramway 


coaches, vans and truoks, and mechanically 
propelled track inspection trolleys: 


Ae mechanioally propelled coaches, vans 
and trucks 13% 
B. mechanically propelled track inepection 
trolleys 9% 
86.05 Railway and tramway passenger coaches and 


luggage vane; hospital coaches, prison 
coaches, testing coaches, travelling post 
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Tariff Item 
Number 


86.06 


86.07 


86.08 


86.09 


86.10 


87.01 


87.02 


I. 


ae 
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PART I (continued) 


Description of Products 


office coaches and other special purpose 
railway coaches 


Railway and tramway rolling-stock, the 
following: work shops, cranes and other 
service vehicles 


Railway and tramway goods vans, goods wagons 
and trucks : 


Containers specially designed and equipped 
for carriage by one or more modes of 
transport 


Parte of railway and tramway locomotives 
and rolling-stock 


Railway and tramway track fixtures and 
fittings; mechanical equipment, not 
electrically powered, for signalling to or 
controlling road, rail or other vehicles, 
ships or aircraft; parts of the foregoing 
fixtures, fittings or equipment 


Chapter 87 
Vehicles, other than railway or tramway 
rolling-stock, and parts thereof 


Traotore (other than those falling within 
heading No. 87.07), whether or not fitted 
with power take-offs, winches or pulleys 


Motor vehioles for the transport of persons, 
goods or materials (including sports motor 
vehicles, other than those of heading No. 
87.09): 


for the transport of persons, inoluding 
sports motor vehicles: 


buses: 
propelled by diesel engines ° 
other 
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Concession Rate 


6 & 


6 & 


6 


9% 


10 % 


119% 


4% 
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Tariff Item Description of Produots Concession Rate 
Number of Duty 
II. other | (Note) 8g 
B. for the transport of goods: 
I. propelled by diesel engines: 
Be new lorries of a total weight of 
not less than 10 tons 14% 
bo other 8% 
II. : other 8% 
Cc, ohassis, fitted with engines and oabs 
Note) 14% 


Note. Note to sub-heading No. 87.02.4.II. Un- 
assembled motor cars (person oars) falling 
within this sub-heading and imported by a 
factory for assembly shall pay a duty of 
8 % ad valurem on rubber tyres and on 
wheels fitted with rubber tyres and 6 % ad 
valorem on other parts, on oonditions pre- 
soribed by the Council of Ministers. 


Note. Note to sub-heading No. 87.02.C. Chassis 
falling within this sub-heading and used 
for purposes other than the manufacture of 
diesel engined lorries of a total weight 
of not less than 10 tons shall pay a duty 
of 8 % ad valorem, on oo..ditions prescribed 
by the Counoil of Ministers. 


87.03 Special purpose motor lorries and vans (such 
as breakdown lorries, fire-engines, fire- 
esoapes, road sweeper lorries, snow-ploughs, 
spraying lorries, orane lorries, searchlight 
lorries, mobile workshops and mobile radio- 
logioal units), but not including the motor 
vehioles of heading No. 87.02: 


A. fire-engines 4% 
B. other: 
~ propelled by internal combustion engine 5% 
- other 7, 5% 
87.04 Chassie fitted with engines, for the motor 
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Tariff Iten Bi ke Concession Rate 
Nunber Description of Products cf Duty 
vehicles falling within heading N° 87.01, 
87.02 or 87.03: 
A. chassis fcr buses or lorries 14 % 
(Note) 
B. other: 
- for tractors, or for motor cars (person 
cars) with a cylinder capacity of the 
engine not nore than 1600 cn 1,5% 
- other : 1% 
Note - Ncte to sub-heading N° 87.04.A. Chassis 
falling within this sub-heading and used 
‘for purposes other than the nanufecture of 
diesel engined lorries of a total weight 
of not less than 10 tons or of diesel 
engined buses shall pay a duty of 7 % ad 
valorem, on conditions prescribed by the 
Council of Ministers. 
87.05 Bodies (including cabs), for the notor 
vehicles falling within heading N° 87.01, 
87.02 or 87.03: 
- tractor bodies 1,5 % 
- other 1% 
87.06 Parts and accesscries of the notor vehicles 
falling within hecding N° 87.01, 87.02 or 
87.03: . 
A. parts and accessories of tractors: 
I. wheels fitted with rubber tyres 1,5 % 
Il. other 5% 
B. other: 
I. wheels fitted with rubber tyres 12,5 % 
Il. other 1% 
87.07 Work trucks, mechanically propelled, of the 


types used in factories, warehouses, dock 
areas or airports for short distance trans- 
port or handling of goods (for example, 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
pletform trucke, fcrk-lift trucks end straddle 
carriers); tregtora of the type used on roil- 
wey stction pletfcrns; parts, of the fore- 
going vehicles: © 
A. trucks and tractors: 
I. electrically propelled 5% 
Ir. other 9% 
B. partes 
I. wheels fitted with rubber tyres 12, 5% 
Ir. other 1% 
87.08 Tanke and other armoured fighting vehicles, 
motorised, whether or not fitted with 
weapons, and parts of such vehicles free 
87.09 Motor-oyoles, auto-eyoles and cycles fitted 
with an auxiliary motor, with or without 
side-cars; side-cars of all kinde 115% 
87.10 Cyoles (including delivery tricyeles), not 
motorised 12, 5% 
87.11 Invalid carriages, fitted with means of 
meohanioal propulsion (motorised or not) free 
, 87.12 Parte and accessories of articles falling 
within heading No. 87.09, 87.10 or 87.118 
A. wheels fitted with rubber tyres 12, 5% 
B. othor 7.5% 
87.13 Baby cerriages and invalid carriages (other 
than motorised or otherwise mechanically 
propelled) and pnrte thereof: 
Ay baby earriages and parts thereof 15 % 
B invalid earriages and parts thereof free 
87.14 Other vehicles (including trailers), not 
meohanically propelled, and parts thereo?: 
A. vehicles 5% 
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OSE 


Tariff Item 


Number 


Desoription of Produots 


Conoession Rate 


ee rE S 


B. 
I. 


88.01 
88.02 


88.03 


88.04 


68.05 


89.01 
A. 
B. 
c. 


I. 
II. 
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parts: 
wheels fitted with rubber tyres 
other 


Chapter 88 


Airoraft and parte thereof; parachutes} 
oatapults and similar aircraft launohing 
gear; ground flying trainers 


Balloons and airships 


Flying machines, gliders and kites; roto- 
ohutes 


Parts of goods falling in heading No. 88.01 
or 88.02 ; 

Parachutes and parts thereof and accessories 
thereto 


Catapults and similar aircraft launohing 
gear; ground flying trainers; parts of any 
of the foregoing articles 


Chapter 89 
Ships, boats and floating struotures 
Ships, boate and other vessels not falling 


within any of the following headings ‘of this 
Chapter: 


warships and hulle thereof 


boats of glass fibre and boats of other 
artifioial plastic materials 


other vessele of an overall hull-length 
of not less than 10 m: 


pleasure vessels 
other: 


12,5% 
5% 


free 


free 


12.5% 


5% 
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Tariff Item Concession Rate 
Number Description of Products of Duty 
- of a gross tonnage of not less than 
70 register tons; fishing and other 
catching boats free 
- other 5% 
D. other: 
- rafts of artificial plastic materials 
or of unhardened rubber 12,5 % 
- other 5% 
89.02 Vessels specially designed for towing 
(tugs) of pushing other vessels: 
A. of an overall hull-length of not less 
then 10 n free 
B. other 5% 
89.03 Light-vessels, fire-floats, dredgers of all 
kinds, floating cranes, and other vessels 
the navigability of which is subsidiary to 
their main function ; floating docks: 
A. of an overall hull-length of not less 
than 10 ms 
- of a gross tonnage of not less than 
70 register tons free 
- other 5% 
B. other 5% 
89.04 Ships, boats and other vessels for breaking up free 
89.05 Floating structures other than vessels (for 
example, coffer-dams, landing stages, buoys 
and beacons) 5 % 


SECTION XVIII 


OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOGRAPHIC, 
MEASURING,, CHECKING, PRECISION, MEDICAL AND 
SURGICAL INSTRUMENTS AND APPARATUS; CLOCKS 
AND WATCHES; MUSICAL INSTRUMENTS; SOUND 
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a 


Concession Rate 


Tariff Item 
Number 


Description of Products 


of Duty 


nee 


90.01 


90.02 


A. 


B. 


90.03 


90.04 


TIAS 8214 


RECORDERS AND REPRODUCERS; TELEVISION 
IMAGE AND SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS, 
MAGNETIC; PARTS THEREOF 


Chapter 90 


Optieal, photographic, cinematographic, 
measuring, checking, precision, medical 
and surgical instruments and apparatus; 
parts thereof 


Lenses, prisms, mirrors and other optical 
elements, of any material, unmounted, other 
than such elements of glass not optically 
worked; sheets or plates, of polarishing 
material 


Lenses, prisms, mirrors and other optical 
elements, of any material, mounted, being 
parts of or fittings for instruments or 
apparatus, other than such elements of 
glass not optically worked: 


objectives: 

- weighing each more than 3 kg net 

- weighing each not more than 3 kg net 
other: 

- parts of microscopes 


- parte of cinematographic cameras and 
projectors 


- parte of medical and surgical instruments 


- other 


Frames and mountings, and parts thereof, for 
speotacles, pince-nez, lorgnettes, goggles 
and the like . 


Spectacles, pince-nez, lorgnettes, goggles 
and the like, corrective, protective or 
other 


free 


5% 
3% 


1,56 


4,5% 
715% 


free 


5 


5% 


5% 
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ete ee ipti Concession Rate 
Nunber Description of Products Sf ‘Daty 








90.06 Astronomical instruments (for exemple, 
reflecting telescones, transit instru- 
ments and ecuetorial telescopes), and 
mountings therefor, but not including 
instruments for radic-astronomy free. 


90.07 Photogrevhic cameras; photographic flash- 
light appar<.tuc: 
A. photographic cameras, and perte thereof: 
- weighing each more then 5 ke net, ; 
and sirts thereof 5 % 
- weighing each not more than 3.kg.net, 
and ports thercof 


Ww 
-A 


B. photographic flashlight ‘¢uparetus, 
end yerts theresf 


Ss) 
S. 


90.08 Cinemetogrephic caneras, projectors, ccund 
recerders and cound repreducers; any 
combin.tion of thece articles: 
- Gincnutographic cameras, alsw combined 
with sound recorders; cinematographic 
projectors, also with sound reproducer: 4,5 % 
- other anperatus : 5. 
~ parts 4,5 % 
QO, Inzge projectors (other than cincisatecraphic 
&' 


projectors); photographic (except cinema- 
tographic) enlargers and reducer: 5% 





90.10 Apparatus and cyuipment of a kind used in 
photogrephic or cinematographic laboratorics, 
not felling within any cther heading in this 
Chapter; photo-corying apparatus (whether 
incorporating an oftical system or of the 
contect-type) and thermo-copying epparetus; 
screens for projectors: 

A, copying ipparetuc 
B, other 


ww 
Aww 


90.11 Microscopes ane diffraction apparatus, 
electron end proton free 


90.12 Compound optical microscopes, whether or not 
provided with means for photographing or 
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Tariff Item 


Number 


Desoription of Products 


Concession Rate 


of Duty 





90.13 
90.14 


90.15 


90.16 


90.17 


90.18 
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projecting the image 


Optical appliances and instruments (but not 
including lighting appliances other than 
searchlights or spotlights), not falling 
within any other heading of this Chapter 


Surveying (including photogrammetrical 
surveying), hydrographic, navigational, 
meteorological, hydrological and geophysical 
instruments; compasses; rangefinders 


Balances of a sensitivity of 5 og or better, 
with or without their weights 


Drawign, marking-out and mathematical 
calculating instruments, drafting machines, 
pantographs, slide rules, disc caloulators 
and the like; measuring or checking 
instruments, appliances and machines, not 
falling within any other heading of this 
Chapter (for example, micrometers, callipers, 
gauges, measuring rods, balancing machines); 
profile projectors 


Medical, dental, surgical and veterinary 


instruments and appliances (including electro- 
medical apparatus and ophthalmic instruments): 


- electro-medical apparatus 
- other 


Mechano-therapy appliances; massage apparatus; 


psychological aptitude-testing apparatus; 
artificial reapiration, ozone therapy, oxygen 


therapy, acrosol therapy or similar apparatus; 


breathing appliances (including gas masks and 
similar respirators): 


apparatus and appliances 
parts 


Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses 


1,5% 


715% 


AR 
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Number 





90.20 


90.21 


90.22 


90.24 


SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART I_(continued) 


Description of Products 


and the like; splints and other fracture 
appliances; artificial limbs, cyes,. 
teeth and other artificial parts of the 
body; deaf-aids and other appliances 
which ere worn or carried, or implanted 
in the body, to compensate for a defect 
or disability 


Apparatus based on the use of X-rays or of 
the radiaticns from radio-active sub- 
stances (including rediography and radio- 
therapy agoarctus); X-ray generators; 
Xereay tubes; X-ray screens; X-ray high 
tension generetors; X-ray control panels 
and desks; X-ray ¢ximination or trentient 
tables, chairs and the Like 


Instruments, -vparatus or models, designed 
solely for dexionstrztional purposes (fur 
cxanple, in education or exhibition), un- 
suitable for other uses 


Mechine. und appliances for testing nechanic- 
wlly the hardneec, strength, compressibility, 


elasticity and the like properties of 
industria) uaterials (f:r cxenple, metels, 
woul, textiles, paper or piestiee)t 


machines and <ppliances 


parts 


Hydronetere and cinilar inetruments;’ therno- 


meters, pyro.ceters, barometers, hygroncters, 
psychronetere, recording or not; any 
coubination of these instruments 


Instruzents und apparatus fcr measuring, 
checking or autonzticelly controlling the 
flow, depth, pressure or other variables of 
licguide or gases, or for automatically 
controlling temperature, (for exanple, 
pressure gauges, thermostats, level gauges, 
flow meters, heat meters, automatic oven- 
draught regulators), not being articles 
felling within heading N° 90.14: 


Concession Rate 
of Duty 


free 


free 


free 


10% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 





A. 
B. 


90.25 


90.27 


90.28 


TIAS 8214 


thermostats 2,5% 

other: ; 

- manometers and vacuum gauges 11,5% 
- other 10 % 


Instruments and apparatus for physical or 
chemical analysis (such as polarimeters, 
refractometers , spectrometers, gas 

analysis apparatus); instrumente and 
apparatus for measuring or checking 
viscosity, porosity, expansion, surface 
tension or the like (such as viscometers, 
porosimeters, expansion neters); instruments 
and apparatus for measuring or checking 
quantities of heat, light or sound (such as 
photometers (including exposure meters), 
calorimeters); miorotomes 5% 


Gas, liquid and electricity supply or pro- 
duction meters; calibrating meters therefor: 


household electricity supply meters 18% 

min. duty p.1 kg 1,24 
e 5% 
other: 


- other eletricity meters 10 % 
min.duty p.1 kg -,68 
_ @ 5% 


- other 10 % 


Revolution counters, production counters, 

taximetors, mileometers, pedometers and the 

like, speed indicators (including magnetic 

speed indicators) and tachometers (other 

than articles falling within heading No. 

90.14); stroboscopes . 10 % 


Electrical measuring, checking, analysing 
or automatically controlling instruments 
and apparatus: 


thermostats 2,5% 
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Tariff Item Description of Produots Conoession Rate 





Nunber of Duty 
B. other: 


- instrunents and apparatus for measuring, 
ohecking or oontrolling eleotrioal 


quantities ; 10 % 
min.duty p.1 kg -,68 
e 5 
- other 10 % 
90.29 Parts or accessories suitable for use 
solely or prinoipally with ono or more of 
the artioles falling within heading No. 
90.23, 90.24, 90.26, 90.27 or 90.28: 
- parts of manometers or vacuum gauges 11,5% 
- other 10 % 
Chapter 91 
Clooke and watches and parts thereof 
91.01 Pocket-watches, wrist-watches and other 
watohes, including stop-watches: 
- with gold or platinun oases 10% 
min.duty each 9,82 
~ other 6% 
min.duty each 2,29 
94.02 Clocks with watoh movements (excluding olooks 
of heading No. 914.03): 
- alarm clocks 5% 
- other 10 % 
91.03 Inetrument panel olooks and olooks of a 
similar type, for vehioles, eircraft or 
vessels 10 % 
91.04 Other olocks: 
- alarm olocks : 5% 
- other 10 % 
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Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rato 


rr ES 


91.05 


91.06 


91.07 


91,08 


91.09 


91.10 


91.11 


92.01 


92.02 


92.03 


92.04 
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Time of day recording apparatus; apparatus 
with clock or watch movement (including 
secondary movements) or with synchronous 
motor, for measuring, recording or other- 
wise indicating intervals of tine 


Time switches with clock or watch movement 
(including secondary moverient ) or with 
synchronous motor 


Watch movenents (inoluding stop-watoh 
movements), assenbled 


Clock movements, assembled 


Wateh cases and parts of watch cases 


Clock cases and cases of a similar type for 
other goods of this Chapter, and parts 
thereof 


Other clock end watch parts 


Chapter 92 


Musical instruments; sound recorders and 
reproducers; television inage and sound 
recorders and reproducers, magnetic; parts 
and eccessories of such articles 


Pianos (including autonatic pianos, whether 
or not with keyboards); harpsichords and 
other keyboard stringed instrunents; harps 
put not including aeolian harps 

Other string musical instrunents 


Pipe and reed organs, including harnoniuas 
and the like 


Accordions, concertinas and similar musical 


instruments; mouth organs 


free 


12, 5% 
12,54 


12,5% 


12, 5% 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART TI (continued) 





Tariff Item 
Number 


Description of Produots 


Concession Rate 
of Duty 





92.05 
92.06 


92.07 


92.08 


92.09 


92.10 


A 


B. 


76-562 O - 77 - 76 


Othsr wind musical instruments 


Percussion musical instruments (for exanple, 


drums, xylophones, cymbals, castanets) 


Eleotro-magnetic, electrostatic, electronic 


and similar musical instruments (for 
example, pianos, organs, accordions) 


Musioal instruments not falling within any 
othor heading of this Chapter (for exanple, 


fairground organs, mechanical street 
organs, musical boxes, musical saws): 


neohanical singing birds; decoy calls and 


effects of all kinds; mouth-blown sound 
signalling instruments (for example, 
whistles and boatewains' pipss) 


Musioal instrument strings 


Parts and accessories of musical instrumonts 
(other than strings), including perforated 


musio rolls and mechanisms for musical 


boxes; metronomes, tuning forks and pitch 


pipes of all kinds: 


oases, ready-made sound boards and frame 


oonstructions of pianos, grand pianos, 


harpsichords and other keyboard stringed 


musioal instruments, or of harnoniuns 
and sinilar musical instrunents 


other parts and accessories: 


- parte and accessories of pianos, grand 


pianos, harpsichords and other key- 
poard stringed musical instruments 


- parts and acoessories of organs 


- keyboards and parts theroof of 
harmoniums and similar musical 
instruments and of electro-nagnstio 


and similar musioal instrunents; parts 


of accordions and similar musioal 
instruments, the following: separate 


12, 5% 


12,5% 


12,5% 


12,5% 
12,5% 


12,5% 


2,5% 
4,5% 
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92.11 


92.12 


92.13 
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SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


PART I (continued) 





Description of Products Concession Rate 


of Duty 


reeds, unframed bellows, keyboards 

and parts thereof, switches and 

mechanisms and parts thereof, ex- 

cluding those ready assembled in the 

frame 2,5% 


- other -  42,5% 


Gramophone, dictating machines and other 
sound recorders and reproducers, including 
record-players and tape decks, with or 
without sound-heads; television image and 
sound recorders and reproducers, magnetic: 


= gramophones, record-players and record- 
changers 20 % 


~ other ; 6% 
min.duty p.-1 kg 1,31 


Gramophone records and cther sound or 

similer recordings; matrices for the pro- 
duction of records, prepared record blenks, 
film for mechanical sound recording, prepared 
tapes, wires, strips and like articles of a 
kind commonly used for sound or similar 
recording: 


recordings for teaching languages; matrices 
for the production of records; unrecorded 
media free 


other - articles 2 
- records 6,5% 
- other 4% 
Other parts and accessories of apparatus 
falling within heading No. 92.11: 


- parts and accessories of gramophones, 
record-players. and record-changers: 


-- gramophone needles 1,5% 
-- other 20 4 
- parts and accessories of other apparatus 6% 


nin.duty p.1 kg 1,31 
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FART JI (continued 





Tariff Item 
Number 


Deseription of Produotsa 


Concession Rate 
of Duty 


nS 


93.01 


93.02 


SECTION XIX 
ARMS AND AMMUNITION; PARTS THEREOF 
Chapter 93 
Arms and ammunition; parts thereof 
Side-arms (for example, swords, cutlasses 
and bayonets) and parts thereof and 
scabbards and sheaths therefor 
Revolvers and pistols, being firearms: 
- military pistols 
- other 
Artillery weapons, machine-guns, sub-machine- 


gune and other military firearms and 
projeotors (other than revolvers and pistols) 


Other firearns, including Very light pistols, 
pistols and revolvers for firing blank 
ammunition only, line-throwing gune and the 
like: 


rifles of a calibre o. less than 6 on, 
other than shotgun-rifles 


other: 


- rifles of a calibre of not less than 
6 mm; shotguns 


other 


4fyms of other descriptions, including air, 
spring and similar pistols, rifles and guns 


Parts of arms, inoluding gun 
barrel blanks, but not 
inoluding parts of side-arms: 


parts of military fire arms falling within 
heading No. 93.03; roughly sawn rifle 
stock blocks of wood 


other ‘ 


free 


10 % 


2, 5% 
10 % 


10% 


free 


10 % 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 





Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
a 
93.07 Bombs, grenades, torpedoes, mines, guided 


weapons and missiles and similar munitions 
of war, and parts thereof; ammunition and 
parte thereof, including cartridge wads; 
lead shot prepared for ammunition: 


A. bombs, grenades, torpedoes, mines, guided 
weapons and missiles and similar 
munitions of wer, and parts thereof free 


B. oatridges for shotguns 15% 


Cc. lead shot and bullets, inoluding slugs 
and pellets for air-gune 5% 


D. other 7,5% 


SECTION XX 
MISCELLANEOUS MANUFACTURED ARTICLES 
"Chapter 94 


Furniture and parts thereof; bedding, 
nattresses,mattress supports, cushions and 
similar stuffed furnishings 


94.01 Chairs and other seats (other than those 
falling within heading No. 94.02), whether 
or not convertible into beds, and parts 


thereof: 
A. covered or stuffed 12,5% 
B. other 1,5% 
94.02 , Medical, dental, surgical or veterinary 


furniture (for example, operating tables, 
hospital bede with mechanical fittings); 
dentists' and similar ohairs with meohanioal 
elevating, rotating or reclining movements; 
parts of the foregoing artioles: 


A. of metal 1,5% 
B. of other materials ‘ 1, 5% 
94.03 Other furniture and parts thereof 1, 5% 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 


PART TI (gontinued) 


re 


Desoription of Produots Conoession Rate 
of Duty 


enc EL 


Tariff Iten 
Number 


94.04 


A. 
B. 


95.01 


95.02 


95.03 


95204 


Mattress supports; artioles of bedding or 
similar furnishing fitted with springs or 
stuffed or internally fitted with any 
material or of expanded, foam or sponge 
rubber or expanded, foam or sponge arti- 
fioial plastic material, whether or not 
oovered (for example, mattresses, quilts, 
eiderdowns, oushions, pouffes and pillows): 
‘eleotrioally heated oushions 


other 


Chapter 95 
Artioles and manufactures of carving or 
moulding material 
Worked tortoise-shell and articles of 
tortoise-shell: 


- plates, sheets and sinilar semi-manu- 
factured artioles for subsequent working 


- other 
Worked mother of pearl and articles of mother 
of pearl: 


- plates, sheets and similar seni-manufactured 
articles for subsequent working 


- other 


Worked ivory and artioles of ivory: 


- plates, sheets and similar semi-manu~ 
faotured artioles for subsequent working 


- other 
Worked bone (exoluding whalebone) and 
artioles of bone (exoluding whalebone): 


- plates, sheets and similar semi-manu- 
faotured artioles for subsequent working 


- other 


15 % 
12, 5% 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 


PART I (continued 





Tariff Iten 


Number 


Description of Produots 


Concession Rate 





95.05 


95.06 


95.07 


95.08 


TIAS 8214 


Worked horn, coral (natural or agglomerated) 


and other animal carving saterial, and 
articles of horn, coral (natural or agglo- 
merated) or of other animal carving 
material): 


- plates, sheets and sinilar semi-manu- 
factured articles for subsequent working 


- other 
Worked vegetable carving material (for 


exanple, corozo) and articles of vegetable 
carving material: 


~- plates, sheets and sinilar seni-manu- 
factured articles for subsequent working 


~- other 


Worked jet (and mineral substitutes for jet), 


anber, meerschaun, agglomerated amber and 
agglomerated neerschaun, and articles of 
those substances: 


- plates, sheets and sinilar semi-nanu- 
factured articles for subsequent working 


- other 


Moulded or carved articles of wax, of stearin, 
of natural gums or natural resins (for example, 


copal or rosin) or of modelling pastes, and 
other moulded or carved articles not else- 
where specified or included; worked, un- 
hardened gelatin (except gelatin falling 
within heading No. 35.03) and articles of 
unhardened gelatin: 


~- wax oonbes for bee=hives; worked unhardened 
gelatin and articles of unhardened gelatin 


- other 


Chapter 96 
Brooms, brushes, feather dusters, powder- 
puffs and sieves 


2,5% 
5% 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 


ParT TT ( continued) 


Desoription of Products Concession Rate 


of Duty 





96.03 


96.04 
96.05 


96.06 


97.01 


Prepared knots and tufts for broom or 
brush naking free 


Feather dusters 755% 


Powder-puffs and pads for applying 
cosmetics or toilet preparations, of any 
material 155% 


Hand sieves and hand riddles, of any 
material 5% 


Chapter 97 


Toys, games and sports requisites; parts 
thereof 


Wheeled toys designed to be ridden by 

ohildren (for example, toy bicyoles and 

trioyoles and pedal motor oars); dolls' 

prams and dolle' push chairs 15 % 

Dolls 15 % 
min.duty p.1 kg 1,70 


Other toys; working models of a kind used 
for reoreational purposes: 


parts and components of small-scale con=- 

structions; kits for building working: 

models of aircraft, etc., and sinjlar 

kite used for young people's reoreational 

purposes; niniature engines and other 

driving mechanisne 15% 


other: 


toy nusical instruments 15 % 
min.duty p.1 kg 1,70 


other 15 % 
min.duty p.1 kg 1,70 


Equipment for parlour, table and funfair 
ganes for adults or children (including 
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Tariff Item 


Nunbder 








SCHEDULE XXIV _~ FINLAND 


PART TI (continued) 


Description of Products 





Conoession Rate 





97.05 


A. 


97.06 


A. 


B. 


97.07 


A. 
B. 


TIAS 8214 


billiard tables and pintables and table- 
tennis requisites) 


Carnival articles; entertainnent articles 
(for example, conjuring tricks and novelty 
jokes); Christmas tree decorations and 
sinilar artioles for Christmas festivities 
(for example, artificial Christmas trees, 
Christnas stookings, initation yule logs, 
Nativity soenes and figures therefor): 


Christmas tree decorative lighting sets 
and similar lighting sets and holdere for 
non-electrio Christnas tree candles: 


- holders for non-electric Christmas 
tree oandles 


- other 

other 
Appliances, apparatus, accessories and re- 
quisites for gymastics or athletics, or 


for sports and outdoor games (other than 
articles falling within heading No. 97.04): 


tennis balls and badminton balls: 
- tennis balls 
- badminton balla 
other: 
- tennis raokets, whether or not finished 
- foot ball oovers of leather, hand sewn 
- balls of rubber 
- other 
Fish-hooks, line fishing rods and tackle; 
fish landing nets and butterfly nets; decoy 


"birds", lark mirrors and similar hunting 
or shooting requisites: 


fish-hooks 
other: 


1, 


37, 5% 
15% 
37, 5% 


5% 
10 % 


25 % 
12,5% 
12,5% 
7,50 


free 
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Tariff Iten 
Number 


ee 


II. 


97.08 


98.01 


A. 


3B. 


98.02 
98.03 


98.04 
98.05 


SCHEDULE XXIV_~- FINLAND 


PART I inue: 


Desoription of Products Concession Rate 


of Duty 


other 3 


~ lures, spinners and other artificial 
bait; hunting and shooting re- 
quisites 6% 


Roundabouts, swings, shooting galleries 

and other fairground amusements; travelling 

oirouses, travelling menageries and travel- 

ling theatres 1,56 


Chapter 98 
Miscellaneous manufactured articles 


Buttons and button moulds, studs, cuff-links, 
and prese-fasteners, including snep-fasteners 
and press-studs; blanks and parte of suoh 
articles: 


of mother of pearl free 


of other materials 10 % 
nin.duty p.1 kg 2,35 


Slide fasteners and parte thereof 12, 5% 


Fountain pens, stylograph pene and pencils 

(including ball point pena and pencils) and 

other pons, pen-holders, penoil-holders and 

similar holders, propelling pencils and 

sliding pencils; parts and fittings thereof, 

other than those falling within heading No. 

98.04 or 98.05 5% 


Pen nibs and nib points 5% 


Penoile (other than penoils of heading No. 
98.03), pencil leads, slate penoils, crayons 
and pastels, drawign charcoals and writing 
and drawing obalks; tailors’ and billiards 
ohalks: : 


~ lead pencils, indelible (aniline) pencils 
and coloured pencils 2,5% 
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SCHEDULE XXIV_- FINLAND 


. PART I (continued 





Tariff Iten 


Nunber 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 





98.06 


98.07 


98.08 


98.09 


98.10 


98.11 


TIAS 8214 


- other 


Slates and boards, with writing or drawing 
surfaces, whether framod or not 


Date, sealing or numbering staups, and the 
like (including devices for printing or 
embossing labels), designed for operating 
in the hand; hand-operated conposing sticks 
and hand printing sets incorporating such 
composing sticks 


Typewriter and sinilar ribbons, whether or 
not on spools; inkpads, with or without 
boxes 


Sealing wax (including bottle-sealing wax) 
in sticks, cakes or sinilar forns; copying 
pastes with a basis of golatin, whether or 
not on a paper or textile backing: 


- copying pastes with a basis of gelatin 

- other 

Mechanical lighters and sinilar lighters, 
including chemical and electrical lighters, 


and parts thereof, excluding flints and 
wicks: 


- electrical cigarette lighters 

- other 

Smoking pipes; pipe bowls, stens and other 
parts of smoking pipes (including roughly 


shaped blocks of wood or root); cigar and 
cigarette holders and parts thereof: 


roughly shaped blocks of wood or root 
other 


Conbs, hair-slides and the like 


Corset busks and similar supports for articles 
of apparel or clothing accessories 


7, 5% 


5 % 


10% 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 


aan een 


98.14 


98.15 


99.01 


99.02 
99.03 


99.04 


Scent and similar sprays of a kind used 
for toilet purposes, and mounts and heads 
therefor 10 % 


Vacuum flasks and other vacuum vessels, 
complete with cases; parts thereof, other 
than glass inners: 


vacuum flasks and other vacuum vessels, 


conplete with cases 20 $ 
; min.duty p.1kg 2,62 
parts 7,5 


Tailors' dummies and other lay figures; 
automata and other animated displays of a 
kind used for shop window dressing 5% 


SECTION  XXI 


WORKS OF ART, COLLECTORS' PIECES, AND 
ANTIQUES 


Works of ‘art, collectors! pieces, and 
antiques 


Paintings, drawings and pastels, executed 

entirely by hand, (other than industrial 

drawings falling within heading No. 49.06 

and other than hand-painted or hand- 

decorated manufactured articles) free 


Original engravings, printe and lithographs free 


Original sculptures and statuary, in any 
material free 


Postage, revenue and similar stamps (in- 

cluding stamp-postmarks and franked 

envelopes, letter-cards and the like), used, 

or if unused not of ourrent or new issue in 

the country to which they are destined free 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 


PART I (continued) 








Tariff Iten Desoription of Products Concession Rate 
Nunbder of Duty 
99.05 Collections and collectors' pieces of 


zoological, botanical, mineralogical, 
anatonical, historical, arohaecological, 
paleontological, ethnographio or nunis- 


matic interest free 
99.06 Antiques of an age exceeding one hundred 
years free 
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Preferential Tariff 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


GENERAL NOTE 


For the items in this Sohedule which are marked with an asterick, 
the last three stages in the implementation of the "Kennedy round" 
concession rates will be put into effaot in parallel with 
oorreeponding action by major partioipants. 


The items in question and their oonoession duty rates as from 48t 
January 1970, after two reduotions, .are the following: 


26.19.4. 16% ex 32.09.A.1 28% 32.12 12% 
28.25 4% ex 32,.09.A.1 24% ex 34.02.4. 9,6% 
28.45.46 12% 32.09.A.II 12% 34.02.B. 20% 

ex 28.45.B. 12% 32.09.3B. 4% 34.06 12% 
30.04.4. 12% ex 32.09.C. 9,6% 39.07 24 % 
30.04.B. 12% ex 32.09.C. 6,4 % min.duty kg 4,71 
32.07.B. 8% 32.09.E. 12% 
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SCHEDULE XXX _~ SWEDEN 


The following Schedule replaces all the Schedules of Sweden annexed 
to the General Agreement in accordance with the Ninth Protocol of 
Rectifications and Modifications, dated 17 August 1959;[?]with the Protocol 
for the Accession of Israel, dated 6 April 1962;r2] with the Protocol 


Embodying Results of the 1960-61 Tariff Conference, “dated 16 July 1962 [*] 


and with the Geneva (1967) Protocol, dated 30 June 1967; cs well as the 
Schedule of Sweden annexed te the Declaration on the Provisional 
Accession of the Swiss Confederation, dated 22 November 1958.[4] 


LISTE XXX - SUEDE 


La liste reproduite ci-aprés remplace toutes les Listes de la Suade 
annexées & ltAccord général en conformité du Neuvitme Protocole de 
rectification et de modification du 17 aotit 1959; du Protocole 
dtaccessicn d'Israél du 6 avril 1962; du Protocole reprenant les 
résultats de la Conférence tarifaire de 1960-61 du 16 juillet 1962 et du 
Protocole de Gcnéve (1967) du 30 juin 1967; de méme oue la Liste de la 
Suede annexée & la Déclaration concernant l'acceceion provisoire de la 
Confédération suisse, en date du 22 novembre 1958. 


* TIAS 6700; 20 UST 2198. 
*TIAS 5249; 18 UST 2836. 
* TIAS 5253; 13 UST 3204. 
“TIAS 4461 ; 11 UST 920. 


[Footnotes added by the Department of State.] 
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SCHEDULE XXX_~ SWEDEN 
Notes 


Tariff numbers in this Schedule refer to the corresponding tariff 
item numbers and their full headings under the Brussels Tariff 
Nomenclature astof 1 July 1972. 


For certain items in chapters 27-29 inclusive, negotiated at the 
1964-67 Trade Conference, two alternative rates are given in the 
rate of duty column. For these items the following rules apply: 


The first rate is conditional on that major participants bring 
into effect the rate fer the corresponding item on the basis of 
& maximum result as indicated in their Schedule. If this ccn- 
dition is not fulfilled the rate within brackets will apply. 


Underliring of an abbreviation in the last column denotes that 
the concession initially negotiated with the country in question 
doee not cover the whole item or is less fuvunrable than the rate 
indicated in the rate of duty column. 
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SCHEDULE XXK_- SWEDEN 
This schedule is authentic only in the Inglish language 


Part I 
Most-Favoured-Nation Tariff 


rf 
gee hs Description of Products Rate of Duty 


Section I 


LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS 


Chapter 1 


Live animals 


ex 01.01 Jf eceee 


Horses (except foals under one year) for 
breeding purposes: 


Stallions Pree 
Other: 
Narmblooded Kr 150 each 
Othor Kr 50 each 
Asses, mules and hinnies Free 
ex 01.02 Joes . 
Animals of the buffalo family Free 


ex 01.03 aecoe 
Wilda ree 


ex 01 004 eocce 
Goats Free 


01.06 [eceee Free 


Chapter 2 


Neat_and edible meat_offals 


ex 02.01 Joveee 


Of other animals than horses, bovine 
cattle, domestic swine and sheep Free 


ex 02.C3  Joveee 


Goose liver : Kr 200 per 
100 kegs with 
freedom to 


change to 10% 


TIAS 8214 
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SCHADULS XXX = SWEDAI 
Part I (cont'd) 








Description of Products 


Rate of Duty 

























shanter 2 (cont'd) 


02.04 
Jex 02.06 


Of other aniuals than lorses, bovine 
cattle, domestic swine, sheep ind poultry 


Chapter 3 


ex 03.02 


Salted salmon and salmon trout; cod roe 
in barrels, salted or smoxed 


ex 03.03 


Crayfish in shell 


Chapter 4 


Dairy produce;_birds! eggs; natural scones; 





wbero specified or included 





€X 04.05 J ooeee 
Eggs in shell (except. poultry eggs) Free 
04.06 | o.e0e ir 25 per 
100 kgs 
Chapter 5 
05.01 
05-02 
05.03 Joseee 
Unworked horsehair; waste Free 
Other Kr 10 per 
05.04 -Peoves Free 
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SCHEDULE XXX_— SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 5 (cont'd) 


05.05 veces Free 
05.06 eevee Free 
05.07 eee Froo 
05.08 aietoes Free 
05309 eeeee Froe 
05.10 aeeee Free 
05.11 ereee Free 
05.12 wees Free 
05.13 venee , Free 
05.14 s\e.0 sie Free 
05.15 eecee re Free 
Section II 


Bassssssna 


VEGETABLE PRODUCTS 
Chanter 6 
Live_trees_and other plants; bulbs, 
Foote and the like; cut flowers and 

ornamental _foliago_ 


06.01 eecce 
Imported without carth: 


In flower or bud Kr 500 per 
100 kgs 
Other: 
Gladioli and lillies of the valloy | Free 
Othor Kr 25 por 


100 kgs 
Imported with oarth: 


Gladioli and liliics of tho valley Free 


Othor Kr 50 per 
: 100 kgs 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


aks “ Description of Products Rate of Duty 


Chapter 6 (cont'd) 
OX 06.02 foceee 
Plants of alder, olm, ash, asp, hornbeam, 
birch, beech, oak, fir, linden, larch, 
Maple, poplar and pine; azaleas, oricas, 
Camelias and rhododendrons Free 


eX 06.03 freee 


Fresh: 
Mimosa aNd heather; gladioli Kr 300 per 
100 kgs 
Carnations: 
Prom March 1 to November 30 Kr 1000 per 
100 kgs 
From December 1 to February 29 Kr 400 per 
100 kgs 
Other: ‘ 
From March 1 to November 30 Kr 1000 per 
100 kgs 
From December 1 to February 29 Kr 500 per 
100 kgs 
Chapter 7 
Edible vegetables and certain 
Feots and tubers 
eX O7 Ol Joooee 
Tomatoes: 
From May 16 to October 31 Kr 50 per 
100 kgs 
From November 1 to May 15 Free 
Asparagus: 
From May 1 to June 30 Kr 100 per 
100 kgs 
From July 1 to April 30 Free 
Sweet peppers ° Free 
Onions: 
From March 1 to May 31 Free 
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Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
lumber 


ex 07.01 
(cont'd) Mushrooms and truffles: 
Champignons Kr 75 per 
100 kgs 
Lettuce, including endives: 
From January 1 to February 29 Free 
Cauliflowers: 
From December 1 to April 30 Kr 10 per 
100 kgs 
Red Lcets: 
Freshly gathered (new), delivered 
from January 1 to June 30 Kr 20 per 
100 kgs 
Other Kr 10 per 
100 kgs 
Other vegetables than potatoes, edible 
roots, garlic,onions, shallots, 
cabbages, leguminous vegetables, tonat— 
oes, nushroons, truffles, asparagus, 
cucumbers, lettuces and sweet peppers: 
From ifay 1 to Novomber 30 Kr 40 per 
100 kgs 
From December 1 to April 30 Froo 
Chapter 3 
Edible _fruit_and_nuts;_poel 
of_melons or citrus fruit 
08.01 ees Free 
03.02 eeeee- Free 
08.03 veces Free 
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SCHEDULS XXX ~— SWEDE 
Part I (cont'd) 


Tariff Iten; 


Tumber Description of Products : Rate of Duty 
Chapter 8 (cont'd) 
08.04 | wees. 
Fresh: 
From July 1 to October 31 Kr 12.50 per 
100 kgs 
From November 1 to June 30 Free 
Dried Froe 
08.05 arenes : Free 
ex 08.06 Seeee 
Apples: 
From July 16 to February 29 Kr 25 per 
100 kgs 
From March 1 to July 15 Free 
Pears: 
From July 16 to December 31 Kr 25 por 
100 kgs 
From January 1 to July 15 Free 
Quinces: 
From July 16 to December 31 Kr 25 per 
100 kgs 
From July 1 to July 15 Free 
08.07. | ..... , 
Cherries: 
Fron June 16 to July 31 Kr 30 per 
100 kgs 
From August 1 to June 15 Free 
Peaches: 
From July 1 to October 15 Kr 10 por 
4 100 kgs 
From October 16 to June 30 Free 
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SCHEDULE XXX = SWEDE 
Part I (cont'd) 


Tian int [rato of Duty | 
Thamber Description of Products Rate of Duty 





(08.07 Plums: 
’ 
cont'd) From July 16 to September 30 Kr 35 per 
100 kgs 
From October 1 to July 15 Free 
Other: 
Prom May 1 to January 31 Kr 10 per 
: 100 kgs 
From February 1 to April 30 Pree 
ex 08.08 ewes 
Raspberries, gooseberries and currants: 
From September 1 to May 31 Free 
Strawberries: 
Prom June 1 to August 31 Kr 100 per 
100 kgs 
From September 1 to May 31 Free 
Other Pree 
ex 08.09 eee eis : 
Melons: . 
From October 1 to June 15 Free 
Other Free 
ex 03.11 eee. 
Cherries, in sulphur water: 
From June 1 to July 31 Kr 35 per 
100 kgs 
Cedrates, in brine Free 
08.12 ern Free 
08.13 oeeee : Free 
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"Tariff. Iten 
ltumber 


09.01 


09.02 
09.03 
09.04 
09.05 
09.06 


09.07 


ee 


09.09 
09.10 


10.06 


ex 10.07 
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SCHEDULS XXX_~ SW u 
Part I (cont!a) 


Description of Products 


Chapter 9 


Coffee, tea, _maté and spices 


Coffee, greon 


Coffec, roasted; coffoc substitutes 
containing coffoe 


Other 


Coreals 


Other than millet and grain sorghua 


uate of Duty 


Kr 20 per 
100 kgs 


Yr 25 per 
100 kgs 
Pree 
Free 
Free . 
Free 
Pree 

Free 


Pree 


Free 


Free 


Pree 


Pree 


Freo 
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SCHEDULE 1X — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 11 


ex 11.01 eccce 


Of other cereals than wheat, meslin, fe, 
rye, barley, oats, maize, millet ‘and 
grain sorghum Free 


ex 11.02 eevee 


Groats, meal and other worked grains 
of other cereals than wheat, meslin, 
rye, barley, oats, maize, millet and 


grain sorghum Free 
11.03 eevee Free 
11.04 eevee Free 


ex 11.08 eevee 


Inulin Free 
11.09 eeeee 6% 
Chapter 12 


Oil seeds and oleaginous fruit; mis- 
cellaneous grains, seeds and fruity 
industrial _and_medical_plantss_straw 
and fodder_ 
ex 12.01 eeeee 


Castor oil seeds, oiticica seeds, beech 
nuts and sesamim seeds Free 


ex 12.03 eevee 


Other than timothy grass, red clover, 
alsike clover, cocksfoot, meadow 
fescue, ryegrass and field brongrass Free 
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Part I (cont'd) 


pee 


Tariff Item ae | 
Description of Products Kate of Duty 


Chapter 12 (cont'd) 


Sugar cane rec 
rrr Free 
anaae : ree 
rrr ree 
Tre ree 
renee ree 

Other than lucerne flour and other | 

hay flours Yree 

Chapter 13 


dacs; gums, resins_and_other_vegetable_ 
saps_and_extracts 
eecee ree 


eeeee ree 


Pectic substances, yedtinates and 
pectates f 


Other ‘ree 


Chapter 14 


eeeee ree 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number ; 


ex 


ex 


ex 


14.02 
14.03 
14.04 
14.05 


15.04 


15.05 
15.07 


15.08 


15.09 
15.10 


Chapter 14 (cont'd) 


Section II 


ANIMAL AND VEGETABLE FATS AND OILS AND 
THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED EDIBLE 
PATS; ACVIMAL AID VECETABLE WAXES 


Chapter 15 


Products with a high vitamin content 


eeeve 


Linseed oil: 
Not bleached 
Bleached 


Castor oil; tung oil, oiticica oil 
and croton oil 


Linseed 011, castor oil, tung oil and 
oiticica oil 


Olein, ricinoleic acid, wheather or not 
dchydrated, and lanolic acid 


Free 


Free 


Free 

Kr 4.50 per 
100 kgs 
Free 


Kr 4.50 per 
100 kgs 


Free 


Frec 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDLY 


Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


tee Chapter 15 (cont'd) 
Fatty acid of linseed oil; other fatty 
acids with an iodine number of 170 or 
more 
Fatty alcohols 
15.14 Seas 
15-15 sence 
15.16 eeeee 
15.17 cevee 
Section IV 
PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, SPIRITS 
AND VINEGAR; TOBACCO 
Chapter 16 
Preparations of meat, of fish, of 
grustaceans or_molluscs 
ex 16.01 siseiaie 
Goose-liver sausages 
ex 16.02 eocee 
Goose~liver pastes 
Beans and pork i airtight containers 
for retail sale 
16.03 eevee 
16.04 eevee 


Fish whole or in pieces: 


Only spiced or sugar salted, not in 
airtight containers for retail sale: 


Sprats and anchovies, in packages 


of a net weight of less than 45 
kilograms 


Other 


Kr 2 per 
100 kgs 


6 & 
Free 
Free 
Free 


Free 


Free 


Free 
Kr 50 per 
100 kgs 


Free 


Kr 25 per 
100 kgs 1) 


Free 


TyTho Git# Ghall be calculated on the weight of the goods including such packings 


in'which the goods are usually 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Descriptions of Products Rate of Duty 
Number 


16.04 
(cont'd) 
Other: 
Preparations of the sardine type; 
tuna Kr 15 per 
100 kgs 1) 
Preparations of the anchovy type; 
boiled salmon Kr 25 per 
100 kgs 1) 
Other Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Fish roves: 
Sturgeon roes Kr 750 per 
Other: 100 kgs 
In packages of a net woight of at 
least 45 kilograms . Free 


Other Kr 65 per 
100 kgs 
Other fish products Kr 40 per 
100 kgs 1) 


Oysters Kr 60 per 
100 kgs ¥) 

Other Kr 40 per 
100 kgs 1) 


Chapter 17 


ery 


Products subject to equalization tax 


Chapter 18 





1) ‘whe duty shall be calculated on the weight of tho goods including such packings 
in which the goods are usually sold by retail. 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number : 


Chapter 18 (cont'd) 


18.02 einiecs'e Free 
18.03 J .seee Kr 10 per 
100 kgs 
18.04 Keciate Kr 10 per 
: 100 kgs 
18.05 eeees Kr 10 per 
100 kgs 
ex 18.06 eee 
Products subject to equalization tax 5% 
‘Chapter 19 


starchy pastrycocks'_products 


19.05 seeies 10% 
19.06 irae Free 
ex 19.08 velo 
Biscuits and wafers 5% 
Chapter 20 


or_other parts_of plants_ 
20.01 eecee Kr 20 per 
‘ 100 kgs 1) 
ex 20.02 eeeee 
Tomato pulp and purée Free 


Tomatoes in airtight containers for 
retail sale Kr 20 per 
100 kgs 1) 





1) The duty shall_be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by rotaThs 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


(ex 20.02 
cont'd) 


Olives Kr.12.50 per 
100 kgs 1) 


Mushrooms and truffles: 
In airtight containers for retail salel Kr 65 per bo 


kgs with 
freedom to 
change to 
13% 1) 
Other Kr 65 per 
100 kgs 1) 
Asparagus . Kr 65 per 
100 kgs 1) 
Other (except potato products) Kr 20 per 
100 kgs 1) 
20.04 sie ecee 
Candied fruit-peel Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Other — Kr 50 per 
100 kgs with 
freedom to 
change to 
20% 1) 
ex 20.05 wees 
Jams and marmalades of orange, lemon, 
grapefruit, Pineapple, apricot, goose= 
berry, peach and plum Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Purée and mould of chestnuts Kr 60 per 
100 kgs 1) 
20.06 eeeee 
Pulp ' Kr 15 per 
100 kgs 1) 
Other: 
Pineapples, apricots, peaches and < 
mixed fruit for salad Kr 12.50 per 
100 kgs 1) 


1) The duty shall be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by retail. 
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SCHEDULE 10K — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


20.06 
(cont'd) 
Groundnuts, coconuts, Brazil nuts, 
cashew nuts, and nuts falling within 


heading No 08.05 Free 
Other Kr 15 per 
100 kgs 1) 


ex 20.07 eeeee 
Not containing added sugar: 
Of citrus fruit: 


In containers of a gross weight 


oxceeding 3 kilograms Kr 5 per 
100 kgs 

In other containers Kr 7.50 per 
100 kgs 1) 


Of other fruit: 


In containers of a gross weight 


exceeding 3 kilograms Kr 10 per 
100 kgs 

In other containers Kr 12.50 per 
100 kgs 1) 


Of: vegetables: 


In containers of a gross weight 


i 

exceeding 3 kilograms Kr 10 per | 
100 kgs | 

In other containers Kr 10 per i 
100 kgs 1) | 


Containing added sugar: 


In casks: 


Of citrus fruit; of apples, 
cherries, black and red currants, 
gooseberrics, pears, raspberrics, 


strawberries or whortlebcrrics Kr 34 per 
100 kgs 
In other containers: 
Of sitrus fruit Kr 34 per 
100 kgs 1) 


Of apples, cherries, black and red 

currants, gooseberries, pears, 

raspberries, strawberries, or Kr 40 per 
whortleberries 100 kgs 1) 


I) The duty shall be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by retail. 
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SCHEDULE XXX  SWEDEY 
Part I (cont'd) 


Tariff Item 


Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 21 
Misceilaneous edible preparations 
21.01 sees Free 
21.02 eeeee Free ~ 


21.03 | «eee. 
Mustard flour ‘ 20 % 


Prepared mustard 5% 


ex 21.04 Orca 


Containing 20 % or less of fatty 
substances ; 4% 


Containing more than 20 % of fatty 
substances: 


Soy 18% 


ex 21.05 seeee 


Soups and broths containing 20 % or 
less of fatty substances 1% 


Homogenised composite food prepara= 
tions, not containing meat or meat 


offal: 
Containing fish, crustaceans or 
molluscs Kr 40 per 
: 100 kgs 1) 
Other: 
Containing vegetables and fruit 1% 


ex 21.06 vevee 
Prepared baking powders 735 % 


I) The duty shall be calculated on the weight of the goods including ouch packings 
in which the goods are usually sold by retail. 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 





YPariff Item 


ipti te of Dut: 
Number Description of Products Rate of Duty 
ex 21.07 eevee 
Nonalcoholic preparations for making 
beverages 8% 
Ice cream; ice cream powder and pudding 
powder Kr 50 per 
100 kgs with 
freedom to 
change to 
20% 
Chapter 22 


ex 22.01 cove 


Other than aerated waters Free 
ex 22.02 rer 
Other than aerated beverages Free 


ex 22.03 errr 


Of an alcoholic strength exceeding 

2,8 % but not 3,6 % by weight Kr 12 per 
100 litres 
plus amount 
correspond~ 
ing to in~ 
ternal taxes 

Of an alcoholic strength exceeding 

3,6 % by weight Kr 14 per 
100 litres 
plus amount 
correspond~ 
ing to in- 
ternal taxes 

22.04 veces 


In containers of a capacity of 10 


litres or less Kr 25 per 
100 litres 
In other containers Kr 10 per 
100 litres 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 22 (cont'd) 
22.65 ewe 
Sparkling 


Other: 


Of an alcoholic strength of 14 % 
or less by volume: 


In containers of a capacity of 
10 litres or less 


In other containers 


Other: 


In containers of a capacity of 
10 litres or less 


In other containers 


22.06 eeeee 


Of an alcoholic strength of 14 % 
or less by volume: 


In containers of a capacity of 
10 litres or less 


In other containers 


Others 


In containers of a capacity of 
10 litres or less 


In other containers 


22.07 eeees 
Sparkling (except cider and perry) 


Others 


Of an alcoholio strength of 14% 
or less by volume: 


In containers of a capacity of 
10 litres or less 


In other containers 





Kr 100 per 
100 litres 


Kr 25 per 
100 litres © 


Kr 10 per 
100 litres 


Kr 67.50 per 
100 litres 
Kr -50 per 
100 litres 


Kr 25 per 
100 litres 


Kr 10 per 
100 litres 


Kr 67.50 per 
100 litres 


Kr 50 per 
100 litres 


Kr 100 per 
100 litres 


Kr 25 per 
100 litres 


Kr 10 per. 
100 litres 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products : 
Number 


22.07 
(cont'd) 


Rate of Duty 








Other: 











In containers of a capacity of 
10 litres or less 







Kr 67.50 per 
100 litres 


Kr 50 per 
100 litres 


6% 










In other containers 










Liqueurs, bitters and similar beverages 





Kr 92.50 per 
100 litros 





Other beverages; undenaturated alcohol 
of an alcoholic strength of less than 
80 & by volume: 


In containers of a capacity of 








10 litres or less Kr 67.50 per 
100 litres 
In other containers Kr 17.50 per 
100 litres 
Compound alcoholic preparations (known 
as "concentrated extracts") for the 
manufacture of beverages 5% 








ereee 


6% 










Chapter 2 


Residues _and waste from the food_ 





industriess prepared animal fodder 






ooeee Free 
Free 
Free 
Dog biecuitss vitamin preparations and 
mineral preparations, not containing 
milk powder Free 





I) tao rato relates to an alcoholic strongth of 50 % by volume at 15° comtigrade. 
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SCHEDULE XXX_— SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 24 
Tobacco 
24.01 eeeee Free 


24.02 ceeee 
Cigars and cigarillos, weighing each: 


1.7 grams or less Kr 1.70 per 
100 units 
More than 1,7 grams but not more . 
than 3 grams Kr 3.20 per 
100 units 
More than 3 grams but not more 
than 5 grams Kr 6.60 per 
100 units ; 
More than 5 grams Kr 8.90 per 
100 units 
Cigarettes, weighing each: 
0.85 gram or less Kr 0.60 per 
100 units 
More than 0.85 gram Kr 1.10 per 
100 units 
Smoking tobacoo Kr 487.50 per 
100 kgs 
Other Free 
Section V 


MINERAL PRODUCTS 


Chapter 25 


25-01 | oeee Free 
25.02 | ecaee 


25.03. | weoee Proo 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 25 (cont'd) 
25.04 woces Free 
25.05 | anaes Free 
25-06 | wees Free 
25,07 wens Free 
25.08 sees 
Unworked Free 
Ground and washed 2.5% 

25409 owns Free 
25.10 seeee . Free 

eO6sTi. | basses Free 
25.12 Kees Free 
25.13 sec Free 
25.14 caeee Free’ 
25.15 eeeee Free 
25.16 seeee Free . 
25.17 oeece Free 
25.18 sees Free 
25.19 eecce Free 
25.20 eeeee Free 
25.21 eeeee Free 
25.22 eocee Free 
25.23 eeece Kr 0.30 per 

100 kgs 

25.24 eccee Free 
2525 eeeee Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item 


Number Description of Products Rate of Duty . 
Chapter 25 (cont'd) 
25.26 epee Free 
25.27 eeeee Free 
25.28 veeiee Freo 
25.29 eevee -Free 
25.230 eeeee Free 
25631 feveee Free 
25.32 eevee Free 
Chapter 26 
Metallic ores, slag and ash 
26.01 coeee Free 
26.02 seoes Free 
26.03 eeeee Free 
26.04 esos Free 
Chapter 27 

Mineral fuels, _minetal_oils and 

products of thoir distillationg 

bituminous_substancess_mineral_ 

waxes 

27.01 oecee Free 
27.02 seeee Free 
27-03 eevee Free 
27.04 eoeee Pree 
27-05 sees Pree 
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SCHEDULE XXX_= SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter 27 (cont'd) — 





Rate of Duty 





Tariff Item 
lumber 












-Crude tars, whether or not separated 
(by a centrifugal process) 






Other 





Lubricating greases 








Other 





9 £(11 %) 


Kr 2.50 per 
100 kgs 


Chemically pure propane 






Other 








Free 






Free 


Free 







Free 





Liquid products; solid products 
directly emulsifiable in water 








Other 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 


Part I (cont'd) 


Texatt Tten Description of Products Rate of Duty 
Number 


Section VI 


PRODUCTS OF THE CHEMICAL 
AND ALLIED INDUSTRIES 


Chapter 28 


topes 
28.01 eecee 
Chlorine 345 £(5.5 %) 
Fluorine, bromine and iodine Free 
28.02 | weees Free 
28.03 | weees Free 
28.04 eoces 
Oxygen 5 (8 4%) 
Silicon Kr 5 per 
100 kgs 
(Kr 6 per 
100 kgs) 
Other Free 
28.05 eceee Free 
28.06 |..... 2.5 £(4 $) 
28.07 | seeee 2.5 £(4 %) 
28.08 |..... 2.5 (4 $) 
28.09 Joaeee 5 £8 4) 
28.10 eccce 
Phosphorus pentoxide; meta= and 
pyrophosphoric acids 4 £(4,5 %) 
Orthophosphoric acid 4% 
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jTariff Item 
Number 


28.11 
28.12 


28.13 


28.14 


28.15 


28.16 
28.17 


28.18 
28.19 
28.20 
28.21 
28.22 
28.23 
28.24 
28.25 
28.26 


TIAS 8214 


SCHEDULE XXX — SWEDEHI 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter 22 (cont'd) 


Sulphur trioxide 


Carbon dioxide; perchloric acid 
and hydrofluoric acid 


Other 


Carbon disulphide 
Other 


Sodium hydroxide in solid form 
Other 


Rate of Duty 


Free 


Pree 


2.5 24 %) 


6 £(9 $) 
Free(9 %) 
5 (9 %) 


4 £(4.5 %) 


Free 


10 #(11 4) 


8 & (9 #) 
4 h( 4.58) 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 


Free 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item 


Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 28 (contta) 
28.27 eehen Free 
28.28 ere 
Hydrazine and its inorganic salts 5 % 
Cther Free 
28.29 rere 
Fluorides Free 
Other 5% 
28.30 ose ee Free 
28.31 eevee 
Calcium hypochlorite and chloride Free 
of lime 
Other 5 2(9 %) 
28.32 Tee 
Chlorates Free 
Perchlorates 6 A(9 %) 
28.33 Bees Free 
28.34 ewes Free 
28.35 eboies Free 
28.36 ere 
Sodium formaldehydesulphoxylate 2.5 2(4 %) 
Other : Free 
28.37 errr Free 
28.38 eeeee 
Aluminium sulphate 4 £(4.5 %) 
Ferrous sulphate; cupric sulphate; 
potassium aluminium sulphate 2.5 £(4 %) 
Other Free 
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SCHEDULE XXX ~ S' 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


. 28.39 


28.40 


28.41 
28.42 


28.43 
28.44 
28.45 
28.46 


28.47 


28.48 
28.49 


28.50 
28.51 
28.52 
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Chapter 28 (cont'd) 


Nitrites 
Other 


Phosphates of ammonium, sodium, 
potassium and calcium (except 
calcium hydrogen orthophosphate) 


Other 


Ammonium carbonates, including that 
containing ammonium carbamate 


Other 
eeoee 


Sodium perborate 
Other 


eeete 


Silver nitrate 
Other 


5 B9 %) 


Free 


4 £(4:5 %) 


Free 


Pree 


5 M9 %) 
Free 
Free 


Free 


3 #4 %) 


4 £(4.5 %) 


Free 


Pree 


Free(9 %) 


1,5 % 
Free 
Free(9 #) 
5 #(9 %) 
Free(9 %) 
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Tart be Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 28 (cont'd) 


28.53 
26.54 
28.55 


28.56 


28.57 
28.58 


29.01 


29.02 


29.03 
29.04 


SCHEDULE XXX = SWEDEN 


Pa: 


rt I (cont'd) 


Calcium carbide 


Other 


eecee 


Benzene, toluene, xylene and 


cyklohexane 


Nonene and l~dodecene; cymene (cymol), 
naphthalene, tetrahydronaphthalene 
and decahydronaphthalene, anthracene 


Chapter 29 


and phenanthrene 


Other 


Saturated chlorofluoro hydrocarbons 


Trichloroethylene and tetrachloro=— 


ethylene 


Other 


Propanol (pro 
(amyl alcohol 


potassium xan 


Other 


yl alcohol) and pentanol 
y imported for use exclu- 
sively in the preparation of sodium or 


thate 
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Free 


7 #9 %) 
Free(° %) 


5 #(8 4) 


Free 


5% 


Free 


Free 
(no binding) 


Free 


9 A(11 $) 
Free 


9 £(12 %) 
9 £(11 $) 
9 £(12 %) 


Free (9 %) 
9 $(11 %) 
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SCHETULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 29 (cont'd) 
29.05 sacs 


Cyclohexanol, methylcyclohexanol 
and dimethylcyclohexanol Free 
(no binding) 


Menthol Pree 


Other 9 £(11 %) 


29.06 ives 


Cresols, xylenol, butylphenol, amyl- 
phenol, naphtol, resorcinol, hydro 
quinone and pyrogallol (pyrogallic 


acid), and their salts Free 

Other 9 #(11 $) 
29.07 jieviare 9 #11 %) 
29.08 wanes 9 (11 %) 
29.09 celeste 9 @(11 %) 
29.10 Pere 9% 


29.11 teeee 


Methanal (formaldehyde), trioxan 
(trioxymethylene), paraformalde- 
hyde, ethanal (acetaldehyde), paral- 
dehyde, butanal (butyraldehyde), 
propenal (acrylaldehyde), 2-butcnal 
(crotonaldehyde), aldol, methyl- 
protocatechualdehyde (vanillin) and 
ethylprotocatechualdehyde (ethyl- 


vanillin) 9 @(11 %) 
Other 9% 
29.12 iaeeait 9 (12 %) 
29.13 eens 
Acetone and ethyl methyl ketone 9 %(12 %) 
Cyclohexanone and methylcyclo=— Free 
hexanone (no binding) 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Iten Description of Products Rate of Duty 
Number : 


29.13 Chapter 29 (cont'd) 
(cont'd) 
Camphor Free 
Other 9% 
29.14 ieee 
Lead acetate, benzoic acid, sodium 
benzoate and other benzoatés Free 
(no binding) 
Other 9 £(11 %) 
29-15 ere 
Oxalic acid and succinic acid and 
their salts Free 
Other 9 A(11 %) 


29.16 eecee 


Lactic acid, tartaric acid, sali- 

cylic acid, gallic acid and acetyl= 
salicylic acid and their salts; 

salts of citric acid Free 


Citric acid; other acids and their 


salts; esters 9 A(11 %) 

Other 9% 
29.17 wines 9 (12 %) 
29.18 sisal 9 #(11 %) 
29.19 eccce 

Esters with phenols 9 (11 %) 

Other ; 9% 
29.20 estate's 9 £(12 %) 
29.21 ore : 9 %(12 %) 
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29.23 


29.24 
29.25 
29.26 


29-27 
29.28 
29.29 
29.30 


29.31 


29.32 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter 29 (cont'd) 


Aniline, nitroanilines, naphthylamine, 
phenylene~diamines, tolylenediamines, 
toluidines and xylidines, and their 
salts 


para-Methyl-aminophenolsulphate 
(metol); dimethylaminoacetic acid 
and its alkaline salts 


Saccharin and its alkaline salts 
Hexamethylenetetramine 


Other 


Cyclohexylsulphamic acid and 
its salts 


Other 


Sodium and potassium xanthates 
Thiocarbanilide (diphenylthiourea) 
Other 


Rate of Duty 


Free (9 %) 
9 A(11 %) 


Free 


9 £(11 %) 
9% 
9 #(11 %) 


Free 
9 #(12 %) 
9 #(11 4) 
9% 
9 #(11 4%) 
9% 


Free (9 %) 
9 $(12 4) 


Free (Kr 1.50 
per 100 kgs) 


Free (9 $) 
9% 


Free 
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SCHEDULE XXX _ — SWEDEN 
Part I (cont'd) 





Tariff Item 


akon Description of Products Rates of Duty 
Chapter 29 (cont'd) 
29.33 | eaeee 9 £(12 %) 
29.34 | vaeee 9% 
29.35 J eaeee 
Merely containing oxygen or, sulphur 
as hetero-atoms 9% 
Other: 
Pyridine Free 
Pyridine homologues 9% 
Other 9 &(11 $) 
29.36 faaeee 9 (12 %) 
29.37 | aeons 9 £(12 %) 
29.38 o's oie Free 
29.39 aoe Free 
29.40 ree Free 
29-41 cece Free 
29.42 wesw Free 
29.43 seats 9 A(11 ) 
29.44 eevee Free 
29.45 | anaes 9 4(12 4) 
Chapter 30 
Pharmaceutical products 
30.01 | ..... Free 
30.02 | ..ee. Free 
30.03 J eseee ; _ | Free 
30.04 ees 
Wadding and articles of wadding 9% 
Other 12% 
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‘ari 
Number 


30.05 


31.01 


31.02 


31.03 


31.04 
31.05 
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SCHEDULE XXX ~— SWEDEN 
Part I (cont'd) 


en Description of Products Rate of Duty 


Chapter _30 (cont'd) 


Dental cements and fillings, first- 
aid boxes and kits 


Other 


Chapter 31 


Fertilisers 


Urea, containing more than 45 % by 
weight of nitrogen 


Ammonium nitrate; ammonium sulpho- 
nitrate; urea,containing not more 
than 45 % by weight of nitrogen; 
mixtures containing urea, liquid 


fertilisers referred to in Note 1 D 


to this Chapter; mixtures con— 
taining ammonium nitrate with an 
ammonium nitrogen content of more 
than 15 % calculated on the weight 
of the dry anhydrous product 


Ammonium sulphate; products with 
an ammonium nitrogen content of 
more than 1,8 % calculated on the 
weight of the dry anhydrous pro- 
duct 


Other 


Goods of the present Chapter in 
tablets, lozenges and similar pre= 
pared forms or in packings of a 
groes weight not exceeding 10 kg 


6 


Free 


Free 


9 A(12 #) 


6 £(9.5 %) 


Kr 1.50 per 
100 kgs 

(Kr 2.40 per 
100 kgs) 
Free 

Free 


Free 


5 #8 #) 
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SCHEDULE XXX_~ SWEDEY 


Part I (cont'd) 





Tariff Item 


Number Description of Products Rate of Duty 
31.05 Chapter 30 (cont'd) 
(cont'd) 
Vitrogenous fertilisers: 
Monoammonium~ and diammonium= 
ortophosphates, pure 4 £(4.5 %) 
Other 5 £(8 %) 
Other Free 
Chapter 32 
Tanning and dyeing extracte;_tannins 
and their derivatives; dyes, colours, 
paints_and_varnishes; putty, fillers... 
and stoppings;_inks 
32.01 ‘aieees . . Free 
32.02 rere Free 


32.03 seen 


Synthetic organic tanning sub- 
stances with an ash content of 
not more than 20 %, calculated 
on the weight of the dry anhyd- 


rous product 3 #5 %) 
Other Free 


ex 32.04 eeeee 
Other than oil-based products for 


colouring butter and cheese Free 
32.05 sees Free 
32.06 conned Free 
32.07 eevee Free 
32.08 cece Free 
32.09 seeee * 


Varnishes and laquers3 products 
being solutions within the meaning 
of Note 4° to this Chapter 9% (11 %) 
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SCHEDULE XXX _— SWEDEN 
Part I (cont'd) 


pat = Description of Products Rate of Dute 
Number 


32.09 Chapter _32 (cont'd) 
(cont'd) 
Emulsion paints; bronzing paste; 
‘bronzing paints not classified as 


varnishes and lacquers 6 £(8 %) 

Other 45 %) 
32.10 sees 6% 
32.11 vests 4 #5 %) 
32.12 eo 4&5 %) 
32.13 eae 

Printing ink; duplicator ink 6 #7 %) 

Other 4% 

Chapter 33 


Essential oils and resinoids; 


—— eS eee eee 


preparations_ 

33.01 eccee Free 

33.02 eecee Freo 

33.03 eecee Free 

33.04 sees 5% 

33.05 eveee Free 

33.06 ecene 
Shaving cream 6% 
Prepared room deodorisers 9 (11 %) 
Other 6 #(9.5 %) 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


34.01 


34.02 


34-03 


34.04 


34.05 
34.06 
34.07 


35.01 


SCHEDULE 1X — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Chapter 34 


Toilet soap in cakes; shaving soap Kr 25 per 


100 kgs 1) 
(Kr 40 per 
100 Sea) 
Other 10% 
isa 3 9% 
Lubricating greases Kr 1 per 
100 kgs 
Other Free 


Glycerides having the consistency 
of waxes; water-soluble or direct= 


ly-emulsifiable waxes 9% 
Other Free 
seen 4% 
eesee 4% (6.5 %) 
oenee : Free 
Chapter 35 


Albuminoidal substances; glues_ 


Casein Free 


T) The duty shall be calculated on the weight of the goods in= 


cluding such packings in which the googs are usually sold 
by retail. 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 





hag ae Item Description of Products Rate of Duty 


Chapter 35 (cont'd) 


Kr 10 per 
100 kgs 
(Kr 16 per 
100 kgs) 


Other than egg white Free 

Kr 10 per 
100 kgs 
(Kr 16 per 
100 kgs) 


Free 


Put up for sale by’ retail in 
packages not exceeding a net . 
weight of 1 kg 10 %(11 %) 


Other Kr 10 per 
100 kgs 
(Kr 16 per 
100 kgs) 


Chapter 36 


2.5 $4 %) 
6 (955 %) 
6 (9.5 %) 


With gunpowder charge 2.5 (4 %) 
6 £(9,5 &) 


Free 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Pee 
Number Description of Products Rate of Duty 


Chapter 36 (cont'd) 


36.05 veces 75% 

36.06 ree Kr 2.50 per 
100 kgs 1) 
(Kr 4 per 
100 kgs) 

36.07 wees Free 

36.08 edece Free 

Chapter 37 


37.01 eves Free 


37.02 eeeee Free 


37.03 rr 
With emuleion based on silver 


compounds Free 
Other: 
Paper and paperboard 4% 
Cloth 5% 
37.04 eeece Free 
37.05 oecee Free 
37.06 ssbee Free 


I) The dhty shall be calculated on the weight of the goods in- 


cluding such packings in which the goods are usually sold 
by retail. 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item ; 
Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 37 (cont'd) 


37.07 seeee 
Negative film; positive film, exclu- 


sively for copying purposes Free 
Other Kr 400 per 
100 kgs 

37.08 sees 

Collodion—based emulsions 

sensitive to light 5 (8 4) 

Other Free 

Chapter 38 
Miscellaneous chemical producto 

38.01 eies . | Pree 
38.02 eeties Free 
38.03 err Free 
38.04 oeens Free 
38.05 ewes Free 
38.06 ooeee Free 
38.07 oeece Free 
38.08 Sease , Free 
38.09 oeoee Free 
38.10 eeeee Free 
38.11 Sseue ; 9% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


ex 38.12 


38.13 
38.44 
38.15 
38.16 
38.17 
38.18 
ex 38.19 


Chapter 38 (cont'd) 


Containing starch or amylaceous 
products: 


Put up for sale by retail in. 
packages not exceeding a net 
weight of 1 kg 


Other 


eoeee 
@ooece 
eooee 
eoeoe 
eeeee 
a@eooe 


eeoee 


Naphtenic acid and sulphonaphtenio 
acids alkaline salts of such acids 
not classified under heading No 


34.023 unsintered mixtures contain- 
ing metal carbides for the manufac= 


ture of sintered metal carbides; 
cements or mortars, whether or not 


hydraulic or refractory; gas—puri- 


fying mass not classified under 


heading No 38.043 pastes for elect~ 


rodes, and other mixtures of coal, 
coke or pitch, including similar 
coked pastes; block, plates, bars 
and similar products of carbon; 
residual products of the chemical 
or allied industries; prepared 
anti-oxidising products for the 
rubber industry 


Other, except foundry core binders 
containing starch or amylaceous 
products, put up in packages with 
a net weight exceeding 1 kg 


9% 

9% 
2.5% 
Pree 

Free 

Free 

3% 

9 #11 £) 


Pree 


9 (11 %) 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


a em cage 
f 1 
Number pesertgticn of Products Rate of Duty 


Section VIII 





ARTIFICIAL RESINS AND PLASTIC MATE~ 

RIALS, CELLULOSE ESTERS AND ETHERS, 

AND ARTICLES THEREOF; RUBBER, SYNT- 

HETIC RUBBER, FACTICE, AND ARTICLES 
: THEREOF 


Chapter 39 


39.01 see's 


Unworked 9 £(10 %) 

Other 11 £(13 %) 
39.02 eeeee 

Unworked 9 #(10 %) 

Other 11 4(13 %) 
39.03 cccce 

Unworked: 


Cellulose acetate, cellulose pro~_ 
prionate and cellulose butyrate, 


not containing other materials Free 
(no binding) 
Other 9 £(10 %) 
Other: 
Of cellulose nitrate Free 


(no binding) 
Of vulcanised fibre 2.5 W4 %) 


Of other materials: 


Plates, sheets, film, strip and 
bands, of a thickness of 1.5 mn 
or more : Pree 


(no binding) 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 








Tariff Item 
Number 
















Description of Products 


Chapter 39 (cont'd) 


Plates, sheets, film, strip and 
bands, of a thickness of less 
than 1.5 mm: 


Laminated 


Rate of Duty 





(cont'd) 











11 (12 %) 









Exclusively for the manu~ 
facture of sensitised film 






Free 
11 4(13 %) 
11 #(13 %) 





Other 





Other 


39.04 eccce 
Artificial sausage casings 







7 #12 4) 


Free 





Waste and scrap 
Other 






Free 
(no binding) 









39.05 eevee 
Unworked 





5 £8 %) 
7 &(10.5 %) 





Other 




















ex 39.06 biateiece 
Unworked: 


Alginic acid, its salts and esters; 
mucilages modified by etherifica~ 
tion, esterification or otherwise 








Other, except starches modified 
by etherification, esterification 
or otherwise 






5 M8 %) 
7 (10.5 4) 





Other 


39.07 eeeee 
Stencils 


7 W(12 %) 
11 £(13 %) 


Other 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


arirr Item : ; 
Number Description of Products Rate of Duty 


Chapter _40 


40.01 eeeee Free 
40.02 ecves , Free 
40.03 eceee Free 
40.04 eevee Free 
40.05 eevee 
Masterbatch Free 
Other 4% 
40.06 eevee 
Covered or impregnated toxtilo 
thread The same 
bindings as 
for the 
correspon 
ding non- 
covered or 
non—impreg= 
nated thread 


Other articles of unvulcanised 
natural or synthetic rubber com 
bined with other materials 5% 


Other 4% 


40.07 eooee 


Thread not covered Free 

Other 10% 
40.08 eons 

Rods and profile shapes 6% 

Other 8% 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


ariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 40 (cont'd) 


40.09 eevee 
Piping incorporating metal spirals, 


and reinforced piping 1% 
Other 8% 
40.10 test 9% 
40.11 eecee 
Solid tyres 8% 
Other 9% min 
Kr 70 per 
100 kge 
40.12 Se esis 2.5% 


40.13 ooeee 


Gloves 5% 
Other 75% 
40.14 aes 5% 


40.15 eases 


Scrap, waste and powder Free 
Other 4% 
40.16 dane : 4% 


Section VIII 
RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, FUR- 
SKINS AND ARTICLES THEREOF; SADD~ 
LERY AND HARNESS; TRAVEL GOODS, 
HANDBAGS AND SIMILAR CONTAINERS; 
ARTICLES OF GUT (OTHER THAN SILK~ 
WORM GUT) 
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Tariff Item 


Number 


41.01 


41.02 


41.03 


41.04 


41.05 


41.06 
41.07 
41.08 
41.09 
41.10 


42.01 
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SCHEDULE XXX_- SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products Rate of Duty 


Chapter 41 
Raw hides and skins (other 


Pre-tanned, 
for further 


Other 


Pre-tanned, 
for further 


Other 


Pre-tanned, 
for further 


Other 


Pre-tanned, 
for further 


Other 


intended exclusively 
tanning 


intended exclusively 
tanning 


intended exclusively 
tanning 


intended exclusively 
tanning | 


Chapter 42 


Free 


Free 


Free 


Free 


1% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 42 (cont'd) 


. 42.02 eeese ( 
Handbags 10 % max, 
Kr 600 per 
100 kgs 
Other 10% 
42.03 oeeee 
Gloves 11% 
Other Th 
42.04 seeee 1h 
42.05 wena Th 
, 42.06 ewe : Free 
Chapter 43 
Furskins_ant._artificial furs 
manufactures_thereof 
43.01 eceee Free 
43.02 eeeee 
. Furskins not assembled in plates, 
crosses and similar forms; pieces 
and cuttings of furskin 3% 
Furskins assembled in plates, 
crosses and similar forms 4% 
43.03 Seis’ 1% 
43.04 ooees 
Artificial fur 8% 
Articles made of artificia] fur 13% 
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Number 


44.01 
44.02 
44.03 
44.04 


44.05 


44,06 
44.07 
44.08 
44.09 
44.10 
44:11 
44.12 
44.13 


44.14 
44.15 


44.16 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 
Section ix 
WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL; 
CORK AND ARTICLES OF CORK; MANUFACTURES 


OF STRAW, OF ESPARTO AND OF OTHER PLAI- 
TING MATERIALS; BASKETWARE AND WICKERWORK 


Blocks, strips and friezes for parquet 
or wood block flooring, not assembled 


Other 


Plywood 
Other 


Rate of Duty 


Free 


1.5 % 


34 
4.5% 


14.5% 


Tariff Item re 
Description of Products Rate of Duty 


44.24 
44.25 


44.26 
44.27 


44.28 


45.01 


76-562 O - 77 - 80 


sc = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Chapter 44 (cont'd) 


Assembled parquet flooring panels 
Other 


Wooden tools, tool bodies, tool 
handles, broom and brush bodies 
and handles: 


Of hickory 
Other 


Boot and shoe lasts and trees: 
Roughly=shaped blanks 


Other 


Chapter 45 fi 
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Free 


2.5% 


4% 
4% 


Free 


3% 


3% 


Free 


5% 


Free 


2.5% 


Free 


5% 
2.5% 
5% 


5% 


Free 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item 


Pee duct 
Kumber Description of Products 


Chapter 45 (cont'd) 
45.02 bees 
45 .03 eee 
45 «04 seers 
Chapter 46 


of other plaiting materials;_basket— 


ware and wickerwork 


46.01 rere 
Of plastic materials 
Of other materials 
46.02 saeas 
Of plastic materials 


Of other materials 


46.03 eeeee 
Of plastic materials 


Of other materials 
Section X 
Bsscesass 


PAPER-MAKING MATERIAL; PAPER 
AND PAPERBOARD AND ARTICLES 


THEREOF 
"Chapter 47 
Paper-uaking material 
47.01 teens 
47.02 ose 


paper pulp, of _paper_or of paper- 
board 
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Tariff Item 
Number 


48.01 


48.02 
48.03 


48.04 
48.05 
48.06 


48.07 


48.08 
48.09 


48.10 
48.11 
48.12 


48.13 
48.14 


SCHEDULE XXX_~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter 48 (cont'd) 


Newsprint 


Gray rag paper and paperboard; 
condenser paper 


Body paper for the manufacture 
of carbon paper 


Other 


Covered or impregnated with 
asphalt or bitumen or coated 
with graphite 

Other 


eecee 


Rate of Duty 


2.5% 
2.5% 


2.5% 
2.5% 
2.5% 


2% 
3% 


Free 


Kr 2.50 per 


100 kgs 
2.5% 
5% 
5% 


4% 
4% 
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Tariff Item 
Number 


48.15 


48.16 
48.17 
48.18 . 
48.19 
48.20 
48.21 


49.01 
49.02 
49.03 
49.04 
49.05 
49.06 
49.07 
49.08 
49.09 
49.10 
49.11 
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SCHEDULE XXX_~ SWEDEN 
Part (cont'd) 





Desoription of Products 


Chapter 48 (cont'd) 


Condenser paper 


Other 


Chapter 49 
Printed books, néwspapers, pictures 


industry; manuscripts, _typescripts_ 
and plans 


Rate of Duty 


1.5% 
3% 


4% 
4% 
4% 
4% 
4% 
4% 
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SCHEDULE XXX_— SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item ae : 
Number Description of Products Rate of Duty 


eoction Xi 
TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES 
Chapter 50 


Silk and waste silk 


50.01 eecee : Free 
50.02 esos Free 
50.03 eceee Free 
50.04 siele'e's 3% 
50.05 Sales 3% 
50.06 scene 3% 
50.07 seca 3% 
50.08 seieie.e Free 
50.09 sistas ‘ 

Fabrics containing 100 % silk 5% 

Other 9% 

; 50.10 Sains 9% 
Chapter 51 


51.01 chee’ 
Of synthetic fibres 
Cord yarn 13% 
Other 12.5% 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


51.01 Chapter 51 (cont'd) 
(cont'd) 
Of regenerated fibres: 


Intended exclusively for the 
manufacture of fabrics falling 
within heading No 51.04.902 


Other 


51.02 eeeee 


ex 51.03 sce vee 
Of regenerated fibres 


51.04 wenee ; 
Of synthetic textile materials 


Of regenerated textile materials: 
Cord fabrics 


Other: 
Weighing 500 grams or more 
per square metre 
Weighing less than 500 grams 
per square metre: — 


Containing 85 % or more of 
continuous regenerated 
textile materials 


Other, weighing per square 
metre: 


200 grams or more 


Less than 200 grams 


TIAS 8214 


7% 


16 % min. 
Kr 130 per 
100 kgs 


12.5% , 


16% 


13% 


16 % min. 
Kr 150 per 
100 kgs 


1h 


16 % min. 


4 Kr 560 per 


100 kgs 


16 % min. 
Kr 400 per 
100 kgs 

16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN. 
Part I (cont'd) 


Tariff Iten Description of Products Rate of Duty 
Number ; 
Chapter 52 
Metallised textiles 
52.01 Kivteis 12.5% 
52.02 ewes 12.5% 
Chapter 53 
Wool_and other_animal hair_ 
53.01 eeeee Free 
53.02 eoeee Free 
53.03 occee Free 
53.04 eccce Free 
53-05 - a eeee Free 
ex 53.06 eecce 
Other than products containing 
silk or continuous man-made fibres 
or more than 10 % discontinuous 
man-made fibres 5% 
ex 53.08 oars 
Carded yarn, not containing silk 
or continuous man-made fibres or 
more than 10 % discontinuous man= 
made fibres 5% 
53-11 desid's 


Containing at least 40 % by weight 
of continuous regenerated fibres, 
weighing psr square metre: 


200 srams or more 16 % min. 
Kr 400 per 


100 kgs 


Less than 200 grams 16 % min. 
Kr 560 per 


100 kgs 


Other 14 & min. 


Kr 400 per 


100 kgs 


TIAS 8214 


3781 


3782 U.S. Treaties and Other International Agreements {26 UST 





SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 





Tariff Item‘ 


Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 53 (cont'd) 
53.12 sieisie’s 8% min. 
Kr 300 per 
100 kgs 
Cree: ae Eee , 8% min. 
Kr 300 per 
100 kgs 
Chapter 54 
Flax_and_ramio_ 
54.01 eeeee Free 
54.02 sarees Free 
54.03 eevee 
Single: 
Up to No 35 English count 
inclusive 8% 
Higher than No 35 Free 
Multiple or cabled 8S 
54.04 rer 8% 
54.05 wesc 13% 
Chapter 35 
Cotton 
55.01 eevee Free 
55-02 |..... Free 
55.03 sees Free 
55-04 ecoee 5% 


ex 55.05 eases 
Other than sewing thread: 


Up to No 89 English count 
inclueive 1% 
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SCHEDULE XXX_- SWEDEN 
Part I (cont'd) 










Description of Products 


Chapter 55 (cont'd) 


Higher than No 89, unmixed or 
with admixture of up to 10% 
discontinuous man-made fibres 


Rate of Duty 








ex 55.05 
(cont'd) 








eeove 


Other than sewing thread and yarn 
unmixed or with admixture of up to 
10 % discontinuous man—made fibres 







Concessions in respect of Nos .O7- 









ex 55.07 |} ----- 
ex 55.08 






Unmixed or with admixture of up to 
10 % discontinuous man-made fibres, 
weighing per square metres 





More than 125 grams 





75 grams and up to 125 grams 


inclusive 16% 








Less than 75 graeme: 


So-called gauze bandage cloth, 
bleached or dyed in one colour}; 
other fabrics with their whole 
surface uniformly woven and con=- 
taining in a square of 1 cm side 
a total exceeding 60 warp and 

weft threads, except fabrics 

woven in two or more colours or 
printed; also unbleached and un- 
dyed fabrics woven with designs 












16% 
18 % 






Other 






ex 55.09 





Containing at least 40 % by weight 
of continuous regenerated fibres, 
weighing per square metre: 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 7 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


ex 55.0 Chapter 55 (cont'd) 
Ca 
200 grams or more 16 % min. 
Kr 400 per 
100 kgs 
Less than 200 grams 16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 


Other, unmixed or with admixture 
of up to 10 % discontinuous man- 
made fibres, weighing per square 
metre: 
More than 125 grams 
us 


75 grams and up to 125 grams 
inclusive 16 % 


Less than 75 grams: 


So-called gauze bandage cloth, 
bleached or dyed in one colour; 
other fabrics with their whole 
surface uniformly woven and con- 
taining in a square of 1 cm side 
a total exceeding 60 warp and 
weft threads, except fabrics 
woven in two or more colours or 
printed; also unbleached and 
undyed fabrics woven with 
designs 16% 


Other 18 % 


Chapter 56 


56.01 seas 
Synthetic fibres 4% 


Regenerated fibres 1h 


56.02 acces 
Of synthetic fibres 4% 


Of regenerated fibres 1% 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


ari em 
f te of 
Number Description of roducts Rate of Duty 


Chapter 56 (cont'd) 


56.03 ‘islet 
Of synthetic textile materials 4% 
Of regenerated textile materials 1% 
56.04 Lele a : 
Synthetio fibres 4% 
Regenerated fibres 1% 


ex 56.05 ere 
Up to No 89 English cotton count 
inclusive 10% 


Higher than No 89, other than 
sewing thread and not containing 
silk or continuous man-made fibres Free 


56.06 bese 10% 
ex 56.07 Aer 
Of regenerated fibres: 


Containing at least 40 % by 
weight of continuous regene= 
rated fibres, weighing per 


square metre: 
200 grams or more 16 % min. 
Kr 400 per 
100 kgs 
Less than 200 grams 16 % min, 
Kr 560 per 
100 kgs 
Chapter 57 
Qther vegetable textile materials; 
paper yarn_and woven, fabrics of 
paper yarn_ 
57.01 oeeee Free 
57.02 eeece Pree 
57-03 eecce Free 
57.04 eeeee Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


arate item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 57 (cont'd) 
57.05 eevee 


Singles 
Up to No 35 English count 
inclusive : 8% 
Higher than No 35 Free 
Multiple or cabled 8% 
57.06 sees 8% 
57.07 oeees 
Of coir Free 
Other 8% 
57.08 Saidee 8% 
57-09 eevee 13% 


57.10 eeeee 


Woven fabrics of jute of a width 

not exoeeding 150 centimetres and 
weighing 310 grams or more per 

square metre 8% 


Other 10% 


57-11 eeeee 
Of coir, not containing other 


textile fibres 4% 
Other 10% 
57.12 aie sie 10% 
Chapter 58 


broidery_ ; 
58.01 eeeee Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


- Description of Products Rate of Duty 


Chapter 58 (cont'd) 
58.02 eevee 
Of coir, not containing other fibres | Free 


Other 12% 
58.03 eases 10% 
58.04 domes 13% 


58.05 eee 
Narrow woven pile fabrics and 


chenille fabrics 12% 
Other: 
Of continuous synthetic fibres 12% 
Of continuous regenerated fibres 16 % min. 
Kr 500 per 
100 kgs 
Of jute 8% 
Other 12% 
58.06 eeaee ; 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 12% 
58.07 eeeee 
Chenille yarn: 
Of cotton 8% 
Other 10% 
Other: 
Of continuous regenerated fibres 16% 


Other 12% 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


arifit Item . 
Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 58 (cont'd) 
58.08 eves : 
Fishing nets: 
Containing silk or continuous 
man-made fibres 20 % 
Other 16% 
Other: 
Of continuous synthetic fibres 12% 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 134% 


58.09 er 


.Of continuous synthetic fibres 12% 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 13% 


58.10 eooce 


Of continuous regenerated fibres 16% 

Other 9% 
Chapter 

Wadding and felt, twine, cordago, 


59.01 ooeee 
Wadding and articles of wadding: 


Sanitary towels and pads 12% 
Other 9% 
Other Free 
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Tariff Item 
Number 


59.02 
59-03 
59 +04 


59-06 


59.07 


59.08 


99-09 


59.10 


59.11 


SCHEDULE XXX _— SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter _59 (cont'd) 


Of continuous synthetic fibres 


Of continuous regenerated fibres 


Other 


Of continuous: synthetic fibres 


Of continuous regenerated fibres 


Other 


Bookbinders! cloth 
Other 


Bookbinders' cloth 


Other 


Cord fabrics: 
Of continuous synthetio fibres 


Of continuous regenerated fibres 


Of other textile materials 


Other 





Rate of Duty 


10 % 


10 % 


13% 
16% 


8 


13% 
16% 


8 


8% 
12% 


8% 
12% 
12% 


8.5 % 


13 % 
16 % min. 


Kr 175 per 


100 kgs 
12% 


12% 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


goer Description of Products . Rate of Duty 
Chapter 59 (cont'd) 
59.12 sees 124 


59.13 seks 


Narrow woven fabrics: 


Of continuous regenerated fibres 16 % min. 
Kr 500 per 
100 kgs 
Of other textile materials 12% 
Other: 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials 10% 
59.14 waises 6.5% 
59-15 wees 10% 
59.16 seen 9% 
59.17 eceee 
Bolting cloth 1% 
Filter cloth, printing cloth and 
straining cloth 10% 
Other 9% 
Chapter 60 
Knitted and crocheted gocds 
ex 60.01 «| weoee 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials except 
continuous synthetic fibres 4% 
ex 60.03 oooee 
: Of continuous regenerated fibres 16% 


Of continuous synthetic fibres: 
Wholly or partly of nylon, other | 25 % min. 


than ladies’ stockings Kr 1700 per 
100 kgs 
Of other textile materials 13% 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'a) 


Description of Products Rate of Duty 
ham 


Chapter_60 (cont'd) 
ex 60.04 oocee 


Of continuous synthetic fibres 17% 

Of continuous regenerated fibres 16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 

Of wool: 


Men's shirts with the collar 
attacheds underwear, weighing 
per dozen more than 1 kg 154% 


ex 60.05 oecee 


Of wool without admixture of silk 
or continuous man-made fibres: 


Blouses, jumpers and jackets, 
weighing not more than 3 kg per 
dozen, skirts, dresses, dressing 
gowns and cloaks, manufaotured 


of knitted or crocheted fabric 15% 
ex 60.06 eecee 
Sewn artioles 20% 
Chapter 61 


Articles_of apparel and clothing 
accessories of textile fabric, _ 


goods 
61.01 wana — 
Of continuous regenerated fibres 11% 
Of other textile materials 13% 
61.02 oeeee : 
Of continuous man-made fibres 
; or of silk 1% 
Of other textile materials 15% — 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (oont'd) 


Tariff Item Desoription of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 61 (cont'd) 
61.03 iieeie 


Of continuous eynthetic fibres 13% 
Of continuous regenerated fibres 17% 
Of other textile materials 15% 
61.04 | eeeee 
Of continuoue synthetic fibres 13% 
Of continuous regenerated fibres 17% 
Of other textile materials 15% 


“61.05 | wees 


Of continuous synthetic fibres 10% 

Of continuous regenerated fibres 16 % 

Of other textile materials 13% 
61.06 eecee 

Of continuous synthetic fibree 12% 

Of continuous regenerated fibres 16 % 

Of other textile materials 13% 
61.07 sess , u4% 
61.08 eseee 

Of continuous regenerated fibres 16% 

Of other textile materials 13% 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 61 (cont'd) 
61.09 a sibere 


Of continuous synthetic fibres 13% 
Of continuous regenerated fibres 17% 
Of other textile materials 15% 


61.10 seeee 


Of continuous synthetic fibres 10% 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials 13% 


61.11 eeeee 


Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials 13% 
- Chapter 62 
Other made_up textile articles 
62.03 eeeee 
Showing signs of appreciable wear Free 


Others 


Made of wovon fabrics of jute, 
weighing 310 grams or more por 


square metre 8 % 
Othor 10% 
62.04 seees 13% 
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SCHEDULE XXX _- SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tarifl Iten are 
Number Description of Products Rate of Duty 


Chapter 62 (cont'd) 
62.05 seeee 


Of continuous synthetic fibres: 


Dusters, floor cloths, and 
polishing cloths; dress patterns; 


packing and wrapping fabrics 12 % 

Other ; ll % 

Of continuous regenerated fibres 16% 

Of other textile materials 13% 
Chapter 6 


63.01 eee ~ 17.5% 
63.02 eevee Free 
Section XII 
sen roEIoSaAg 


FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, - SUN- 
SHADES, WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS 
THEREOF; PREPARED FEATHERS AND ARTIC= 
LES MADE THEREWITH ARTIFICIAL FLOW- 
ERS; ARTICLES OF HUMAN HAIR; FANS 


Chapter 64 
Footwear, gaiters and the like; 


ex 64.01 oeece 
Galoshes, weighing not more than 
700 grame per pair ‘25% 


ex 64.02 eseee 
With uppers of textile material: 


With uppers of canvas and with 
outer soles wholly of rubber 20 % 
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SCHEDULE XXX - Si 
Part I (cont'd) 


Tariff Item 


Number Description of Products Rate of Duty 
ex 64.02 Chapter 64 (cont'd) 
(cont'd) 
With uppers of fabric containing 
silk, continuous man-made fibres 
or thin metal thread and with 
outer soles of rubber or arti- 
ficial plastic material 18% 
With uppers of other textile 
material, except footwear with 
outer soles of rubber or arti~ 
ficiel plastic material 14% 
With uppers of other material 14% 
64.03 ewes 9% 
64.04 Seuss 9% 


64.05 eocee 
Stiched uppers 13% 


Other 9% 


64.06 eeeee 


Of textile materials 13% 
Of other materials 1% 
Chapter 65 
Headgear_and_parts_thereof 
65.01 Ror ric 10% 
65.02 awe 10 % 
65.03 cals 
Full capelines of hair felt 10% 
Other - 10 % max. 
Kr 5 each 
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‘ari 
Number 


65.04 


65.05 


66.01 


66.02 
66.03 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


tem Description of Products Rate of Duty 


Chapter 65 (cont'd) 


Head—bands 
Other 


Chapter 66 


Section XIII 
Basssacssss5 
ARTICLES OF STONE, OF PLASTER, OF 
CEMENT, OF ASHESTOR, OF MICA AND 


OF SIMILAR MATERIALS; CERAMIC PRO= 
DUCTS; GLASS AND GLASSWARE 


10 % max. 
Kr 5 each 


10 % max. 
Kr 5 each 


8 


Free 


6% 


12 % min. 
Kr 3 each 


5% 
5% 


5% 
75% 


Free 
Free 


5% 
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[SCHEDULE X00 — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 68 
Articles_of stone, of plaster, _of 


68.01 eeiees Free 
68.02 wo ees 

Neither ground nor polished Free 

Ground or polished 5% 
68.03 Ghuae 

Neither ground nor polished Free 

Ground or polished 5% 
68.04 wees 

Of natural stone Free 

~ Other: 


Grinding, pulping and crushing . 
stoness diamond polishing tools Free 


Other 715 % 


68.05 aeeee 


Of natural stone; cleaning stones 
with a basis of tripoli and Vien- 


nese pumice stone Free 
Other 5% 
68.06 eeeee 


On a base of paper, paperboard or 2.5% 
vulcanized fibre 


On a base of other materials 5% 


68.07 seeee 


Slag wool, rock wool and similar 
mineral wools, and articles there=— 


of 4% 
Other : Free 
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Number 


69.01 
69.02 


69.03 


69.04 


69.05 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Chapter 68 (cont'd) 


Packing and joints, whether or 


not in the length 


Other 


Brake linings 
Other 
eoeeee 


eecee 


Chapter 69 
Ceramic products 


Goods of magnesite, magnesite— 


chrome and chrome-magnesite 
Other 


Of acid-resistant materials 


Of other materials 


Description of Products Rate of Duty 


, Pree 


4% 
4% 
Free 


Kr 0.625 per 
100 kgs 


2.5% 


Pree 


Pree 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (contta) 


Tarait Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 69 (cont'd) 


69.06 cocee 
Of acid-resistant stoneware 2.5% 
Of other materials Free 
69.07 eeeee 
Of a thickness of 30 mm or more Free 
Other 13% 
69.08 seees 13% 
, 69.09 siete 
Of acid-resistant stoneware 2.5 % 
Of other materials Free 
69.10 wees 8% 
69.11 oecee 
White or uni~coloured 10% 
.Of two or more colours or gilt, 
silvered or similarly decorated 10 % min. 
: Kr 75 per 
100 kgs 
69.12 eeeee 
White or uni-coloured 10% 
Of two or more colours or gilt, 
silvered or similarly decorated lo % min. 
Kr 25 per 
100 kgs 
69.13 eevee 10% 
69.14 wetse | 10¢ 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


TIAS 8214 


70.01 
70.02 
70.03 
70.04 


10.05 


70.06 


70.07 


70.08 


70.09 


70.10 


70.11 


70.12 


SCHEDULE XXX_- SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Chapter 70 


Cast, rolled, drawn or blown glass; 
multiple-walled insulating glass 


. Leaded lights and the like 


Toughened safety glass 


Laminated safety glass 


Glass bulbs 


Glass tubes 


Not silvered 


Other 


Pree 
Free 


Free 


8% 
9% 
8% 


9% 


10% 


9% 


ww 


10 


10% 
8% 


Kr 32.50 per 
100 kgs 


Free 


6% 
1.5% 
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SCHEDULE XXX_- SWEDEN 
Part I (cont'd) 


ari em : 
Number Description of Products Rate of Duty 


Chapter 79 (cont'a) 


























Laboratory, hygienic and pharma- 
ceutical glassware 


Glass ampoules 


10019 Dans 


Glass beads, imitation pearls, 
imitation precious and semi- 
precious stones and similar fancy 
or decorative glass smallwares, 
and articles of glassware mado 
therefrom 


Other 


70.20 sone 


Yarns and fabrics and articles 
made therefrom 


Other 


Section XIV 


PEARLS, PROCIOUS AND SEMI-PRECIOUS 
STONES, PRECIOUS METALS, ROLLED PRO~ 
CIOUS M&TALS, AND ARTICLES THURDOF; 

GAITATION JEWELLERY; COIN 
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ariff Item 
Number 


71.01 
71.02 
71.03 
71.04 
71.05 


71.06 
71.07 
71.08 
71.09 
71.10 
71.11 
71.12 
71.13 
71.14 


71.15 
71.16 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 


Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter 71 


Semi-manufactured: 
Tubes and pipes 


Other 


aes ‘ 


Articles for technioal use 
Other 


Free 
Free 
Pree 


Free 


Free 


Free 


1.5 % 


1.5% | 


Free 
Free 
Free 
Free 
Free 
5% 

5% 


Free 


5 % 
Free 


5% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item : : 
Number Description of Products Rate of Duty 


Chapter 72 


Coin 


72.01 eevee Free 


Section XV 


BASE METALS AND ARTICLES 


OF BASE METAL 
Chapter 73 
Iron_ond_steel_and_ articles theraof 
73.01 eeeee 
Pig iron and cast iron 3% 
’ Spiegeleisen Free 


73.02 esc’ 


Ferro-silicon and ferro~silico- 
agese, containing more than 


15 % of silicon Kr 3.50 per 
100 kgs 

Other Free 
73.03 eecee Free 
73.04 Sass 3% 
73.05 eevee Free 
73.06 eevee : 

Puddled bars and pilings _ Free 

eee lag 
13-07 eeeee 4% 
13-08 eeeee : : 4% 
73.09 soeee 6% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Numbe 


Chapter 73 (cont'd) 





73-10 JT sevece 
Coated with metal 6% 


Others 
Hot-rolled, forged or extruded: 
Wire rods hollow mining drill 


steel 5% 
Other 6% 
Cold-formed or cold-finished 6% 
73.11 Sess 6% 
73.12 eveee 
Coated with metals 
Coated with tin Free 
Coated with another metal 6% 
Other 6% 
73-13 eoece 
Coated with metal: 
Coated with tin Free 
Coated with another metal 6% 
Other 6% 
73.14 ees 6% 
73.15 eeeee 
Hollow mining drill steel, hot~ 
rolled, forged or extruded 6% 
Hoop and strip,and sheets and 
plates, of stainless steel 5% 
Other . . The same 


bindings as-fbq 
the correspon= 
ding articlea 
of headings 
Nos. 73.06 to 
73.14 
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SCHEDULE XXX_ = SWEDEN 


Part I (cont'd) 
Tariff Item ae . 
Number . Description of Products Rate of Duty 


Chapter _73 (cont'd) 


73.16 eecee 
” Rails Free 
Other — 5% 


73-17 eeeee 
Of an internal diameter of 510 mm 


or more Free 
Other 8% 
73-18 eoeee 
Coated with motal: 
Coated with zinc 1% 
Coated with another motal 84% 
Others 
Othor than cold~formed 1% 
Cold-formed 8% 
73.19 Sveus 8% 
73.20 coves 8 % 
73-21 enees 6% 
73.22 weois 6% 
13-23 seve 6% 
13-24 soene 6% 
73.25 eeeee 6% 
73.26 oonce 6% 
13-27 teens 6% 
73-28 shies / 6% 
73-29, ieees 6% 
73230 “pees 4% 
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SCHEDULE OQ. - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products Rate of Duty 
Number 


73.31 
13-32 


73-33 


13-34 


73.35 


713.36 
13-37 
73.38 
13-39 
13-40 


74.01 


14.02 
ex 74.03 


14.05 
14.06 


14.07 


TIAS 8214 


Chapter 73 (cont'd) 


eocee 


eeoee 


eocee 


Sewing and darning needles, and 
blanks therefor 


Other 


eeore 


Ordinary pins and safety pins 


Other 


ooeee 
eevee 
eecee 
eoeee 


Chapter 74 


-———S— oe eee Oe ee 


Wire with a cross-segtion of 
0.5 mm or more 


eoece 


@oece 


Bronzing powders and flakes 


Other 


eeeve 


64% 
6% 


Free 


4% 


5% 
4% 
64% 


6% 
6 % 
6% 
4% 
6% 


Free 


Free 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


ait? Wen 
Number Description of Products Rate of Duty | 


Chapter 74 (cont'd) 


14.08 Neewee 4% 
74.09 dated 4% 
14.10 eiawe! 3% 
14.11 eee 4% 
14.12 eee 4% 
14.13 eevee 4% 
1414 Seebe 4% 
14.15 Sisee 4% 
14-16 eases 4% 
14.17 aeees 4% 
14.18 seen 4% 
14.19 ere 
Ordinary pins and safety-pins 5% 
Other 4% 
Chapter 75 
Nickel and articles thereof 
15-01 ecooe Free 
75.02 eeeee 1.5% 
75-03 sees 
‘| Wrought plates, sheets and strip 

and foil 1.5% 

Powders and flakes Free 
15.04 eevee 1.5% 
15.05 Aree . Free 


75206 eevee 4% 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 


Part I (cont'd) 


ee Description of Products 
Chapter 76 


—S Se ew ewe eB eee Ee ee 


76.01 =| wvee. : . Free 
76.03 | veces 3% 
76.04 | weeee 3% 
76.05 ae 


For bronzing, with the exception of 
aluminium powders and flakes, im- 
ported for use exclusively in the 


manufacture of cellular concrete 5% 

Other Free 
T6207 | noes 4% 
76.08 =| wees 4% 
76209 | wneee 4% 
76-10 eevee . 

Collapsible tubular containers 5% 

Other 4% 
76.11 aeees: 4% 
76.12 oeeee 3% 
76.13 teees 4h 
16.14 nee 4% 
76.15 «| eeeee 4% 
76.16 = | seeee 4% 

Chapter 77 


77.01 é see's Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 


Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter _77 (cont'd) 
77.02 eecee 
Wrought bars, rods, angles, shapes 


and sections; wires wrought plates, 
sheets and strip; foil; tubes, 


pipes and hollow bars 1.5% 

Powders and flakes; raspings and 

shavings of uniform size Free 
77.03 eer’ 4% 
17-04 oeece Free 

Chapter 78 
Lead and articles thereof 

78.01 seeee 7 Free 
78.02 eee Free 
78.03 oeees Free 
78.04 weiss’ Free 
78.05 seveiete : Free 
78.06 sence 

Lead wool and lead ropes Free 

Collapsible tubular containers 5% 

Other 4% 

Chapter 79 
Zinc_and articles thereof 

79.01 eevee Free 
79.02 betes Free 
79.03 eeeee Free 
19.04 eoeee Pree 
719.05 eeces . Prec 


79.06 sewee 
Nails and tacks, bolts and rivets Free 


Other 4 % 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item | - Pe j 
Number Description of Products Rate of Duty 


Chapter 80 
Tin and articles thereof 


80.01 eeeee Free 
80.02 acess Free 
80.03 Salnere Fre 
80.04 seeee 

Foil 1.5% 

Powders and flakes Free 
80.05 eoeee Free 
80.06 eceee 

Collapsible tubular containers 5% 

Other 4% 

Chapter 81 


metallurgy_and articles thoreef 


. 81 01 @eoete a 
Wire, including spirals 1.5% 
Other Free 
81.02 eevee 
Wire, including spirals 1.5% 
‘Other ; Free. 
81.03 te vials Free 
81.04 eee Free 


Chapter 82 


netal;_parte thereof 
82.01 wane 4% 
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SCHEDULE XXX_~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Numoer : 


Chapter 82 (cont'd) 


82.02 sivas 6% 
82.03 ocvce 
Pipe cutters 4% 
Other 6% ° 
82.04 Seneie 


Drills (other than twist drills), 
augers and gimlets, for hand bor= 
ing; screwdrivers; ratchet or 
pawl drills, pipe clamps and cutte 


ing compasses 4% 

Other 6% 
82.05 sesee 4% 
82.06 oocce 4% 
82.07 reise 4% 
82.08 sea: 4% 
82.09 oeeee 1% 
82.10 tees 1% 
82.11 eecee 

Straight razors and blades and 

parts therefor 4% 


Safety razors (not inoluding 

electric shavers) and parts thero--— 

for, other than blades; blades and 

heads for eleotrio shavers 6.5% 


Sharpened razor blades; razor 


blade blanks, whether or not in 
strip 15% 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tari tem Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 62 (cont'd) 


Chapter 83 


Miscellaneous articles of base metal 


Locks for suitcases, trunks, 
wallets, brief~cases and the 
like, and parts thereof 


Bicycle bells and parts thereof 


Other 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Taritt Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 83 (cont'd) 


83.13 spies 4% 

83.14 | naeee 4% 

83.15 dete’ 4% 
Section XVI 


MACHINERY AND MECHANICAL 
APPLIANCES; ELECTRICAL 
EQUIPMENT; PARTS THEREOF 


Chapter 84 


84.01 wanes 5% 
84.02 Pare 5% 
84.03 eves 5% 
84.04 Lsewis 5% 
84.05 Saas | 54 
84.06 epaiee 5% 
84.07 seeee ; 5% 
84.08 sees 5% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff ae Description of Products Rate of Duty 
Numbe 


Chapter 84 (cont'd) 


84.09 Sass 5% 
84.10 boees 5% 
84.11 eo eee 5% 
B4.12 | ena : 5% 
84.13] wees 

Links for mechanical grates Free 

Other 5% 
84.14 wees 5% 
84.15 eoeee 5% 
84.16 ceeee 5% 
84.17 seeee 5% 
84.18 seeee 5% 
84.19 Sever , 5% 
84.20 dobbs 5% 
84.21 ewes 5% 
84.22 See 5% 
84.23 fw aeee 5% 
84.24 eee . 5% 
84.25 Foie 5% 
84.26 | ..... 5% 
84.27 |... 5% 
84.28 cease 5% 
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Tariff Item 
Number 


84.29 
84.30 
84.31 


84.32 


84.33 
84.34 


84.35 


84.36 
84.37 
84.38 


84.39 
84.40 


3815 





SCHEDULE XXX — 
Part I (cont'd) 


Description of Products Rate of Duty |- 


Chapter 84 (cont'd) 


esos 
erore 


eeeere 


Plates, blocks, cylinders and 
other printing parts 


Other 


Cylinder printing machines; rotary 
presses; machines (other than 
fesdares for uses ancillary to 
cylinder printing or rotary prin- 
ting, and parts thereof 


Other, inoluding feeders, 
imported separately 


Needles for knitting machines 


Parte and accessories of wood, 
suitable for use with machines 
falling within heading Nos. 
84.36, 84.37 or 84.38 


Other 


5% 
5% 
5% 


5% 
5% 


5% 
Free 


Free 


5% 
5% 
5% 


Free 


2.5% 
5% 


5% 
5% 
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84.42 
84.43 


84.44 


84.45 
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‘SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter 84 (cont'd) 


Sewing machine needles 


Other 


Continuous casting wheel machinery 
and parts thereof 


Ingot moulds and parts thereof 


Other 


Parts of cast iron, unworked 


Other 


eoeoe 


Machine=tools whose function is to 
remove metal, weighing more than 
10.000 kgs each 


Other 


Rate of Duty 


Free 


8% 


5% 


Free 
2.5% 
5% 


4% 
5% 


Free 


5% 


5% 
8% 


5% 


5 % 
5% 


5h 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Chapter 84 (cont'd) 

















‘art em 
Number . 


Rate of Duty 









Slag granulating machines and 
parts thereof 






Other 


Chapter 85 


Electrical machinery and 
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Tariff Item ; Description of Products Rate of Duty 
Number 


85.02 
85.03 


85.04 
85.05 
85.06 


85.07 
85.08 
85.09 
85.10 
85.11 
85.12 


85.13 
85.14 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Chapter 85 (cont'd) 


Electric smoothing irons and 
parts thereof 


Other . 


Microphones and stands and other 
parts therefor 


Other 


5% 
8% 
5% 
5% 
6% 


5% 
5% 
5% 
5% 
5% 


64 


5% 
5% 


1% 
11% 
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sc XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


SUIT? Tten 
Description of Products 


Chapter 85 (cont'a) 


Rate of Duty 






eevee 


Radiotelegraphio and radiotele= 
phonic reception apparatus; radio= 
broadcasting reception apparatusy 
television reception apparatus, 
including monitors; receivers for 
combined radio=broadcasting and 
television reception, including 
receivers incorporating a gramo= 
phone or a tape decks parts for 
radiotelegraphic, radiotelephonic, 
radio=broadcasting or television 
reception apparatus 

















Other 











Capacitors not weighing more than 
250 grame each; parte not weighing 
more than 250 grams each 







Other 










Lamp-holders, weighing each not 
more than 500 grams; fuses of 
ceramic material 











Resistors; fuses of other mate— 
rial than ceramic materials lamp- 
holders, weighing more than 500 
















grams each 8% 
Other 1% 
85.20 oeoce 
Electric metallic filament lamps‘ Kr 220 per 
100 kgs 
Bases for filament lamps Free 
Other 5% 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


iL Item sti f Dut; 
Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 85 (cont'd) 
85.21 eoeee 
Rectifying valves for X-ray appa- 
ratus, and parts thereof Free 
Other 5% 
85.22 Sowa 1h 
85.23 Saves , 8% 
85.24 eocee 
Weighing each 3 kg or more: 
Graphited Kr 2 per 
100 kgs 
Other Free 
Weighing each less than 3 kg: 
Carbon brushes 5% 
Other Kr 10 per 
100 kgs 
85.25 eeeiee 84 
85.26 cocee 
Of plastic material 13% 
Of other materials 8% 
85.27 csewe 4% 
85.28 ooeee 1% 


Section XVI 


Ranaansssase 


VEHICLES, AIRCRAFT, AND PARTS 
THEREOF; VESSELS AND CERTAIN 
ASSOCIATED TRANSPORT EQUIPMENT 
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86.01 
86.02 
86.03 
86.04 
86.05 
86.06 
86.07 
86.08 
86.09 


86.10 


87.01 


ex 87.02 


SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products Rate of Duty 


Chapter 86 


(not_electrically powered) 
eevee 5% 
oes 5% 
err 5% 
Seas . 6% 
ere 4% 
saeee 4% 
oe sies 4% 
see's 4% 
Brake gear and parts thereof 5% 
Other 4% 
eoeee 4% 
' Chapter 87 
Vehicles, other than_railway_or 
tramway rolling~stock, and parts 
thereof 
voces . 8% 


eevee 


Motor cars for the transport of 

persons; knocked down motor cars 

for the transport of persons, 

imported for assembly 10% 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


—— me a 
Number 


Chapter 87 (cont'd) 


87.03 Stans 1% 
ex87.04 = fo ecoee 
For tractors 8% 
For motor cars for the transport 
of persons 11% 
ex87.05 | wee 
For motor cars for the transport 
of persons . 11 % 
87.06 Sees 
For tractors . ; 8:% 
For other motor vehicles 10% 
87.07 ects 5% 
87.08 eco Free 
87.09 rrr 
Motor cycles, auto-cycles and cycles 
fitted with an auxiliary motor: 
With an internal combustion 
piston motor with a cylinder 
capacity of not more than 
245 ce 7.5 % 
Other 5% 
Other 5% 
87.10 coves Kr 10 each 
87.11 peoce Free 
87.12 Sees : 1.5 % 
87.13 ooeee 5% 
87.14 seeee 5% 
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SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


Chapter 88 


gearg ground flying trainers 
88.01 exees Free 


88.02 oeeee 


Flying machines (other than heli- 
copters and gyroplanes), weighing 


not more than 4000 kgs 6% 

Other Free 
88 .03 eeeee Free 
88.04 seeee 5% 
88.05 waiee's Free 

Chapter 89 
Ships,_boats and floating structures 

89.01 eeeee 

Warships; fishing vessels and 

whale catchers Free 


Pleasure crafts other vessels, 
of iron, of a gross tonnage 


not exceeding 70 tons 5% 

Other Free 
89.02 eveee 

Of iron, of a gross tonnage 

not exceeding 70 tons 5% 

Other Free 
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Tariff Item 
Number 


89.03 
89.04 
89.05 


90.02 
90.02 


90.03 
90.04 
90.05 


90.06 


TIAS 8214 


SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products Rate of Duty 
Chapter 89 (cont'd) 
eenee Free 
eeeee : Free 
eeeee Free 


Section XVIII 

OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOCRA- 
PHIC, MEASURING, CHECKING, PRECISION, 
MEDICAL AND SURGICAL INSTRUMENTS AND 
APPARATUS; CLOCKS AND WATCHES; MUSI- 
CAL INSTRUMENTS; SOUND RECORDERS AND 
REPRODUCERS; TELEVISION IMAGE AND 
SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS, 

MAGNETIC; PARTS THEREOF 


Chapter 90 . 


phic, measuring, checking, precision, 
medical and surgical instruments_and 
apparatus; _parts_thereof 


eeeee Free 


Objective lenses for cameras, 
weighing more than 3 kg each, 


and view-finders 2.5% 

Other 5% 
eeeee 4% 
ose 4% 
ences Free 
eeees Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item : 
Number Description of Products Rate of Duty 


Chapter 90 (cont'd) 
90.07 wiaiaiaee 


Photographic cameras and parts 
therefor (other than frames,view= 
finders, shutters and diaphragms), 
weighing each 3 kg or lesss photo= 
graphic flashlight apparatus and 


parts therofor 5% 
Other 2.5% , 
90.08 Seeie 


Cinematographio cameras whether 
or not combined with sound recor— 
ders and parts therefor, weighing 
more than 3 kg eachy frames, view- 
finders, shutters and diaphragms 


for cinematographic cameras 2.5% 

Other 5% 
90.09 Pelee 5% 
90.10 eeees 

Photocopying apparatus incorpo- 

rating an optical system 2.5% 

Other 5% 
90.11 sees : Free 
90.12 eee 5% 
90.13 | ce eee 5% 
90.14 ere ; 5% 
90.15 wiaae 5% 
90.16 ia'e'te , 5% 
90.17 seeee 5% 
90.18 eens 5% 
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SCHEDULE XXX —- SWEDEN 
Part I (cont'd) 


a em ‘s 
Description of Products Rate of Duty 
Chapter 90 (cont'd) 


90.19 aeeee 


Deaf aids and other appliances 
which are worn or carried or 
implanted in the body, to com— 
pensate for a defect or dis= 


ability: 
Deaf aids 2.5% 
Other 5 $ 
Other Free | 
90.20 wes 
X-ray tubes Pree 
Other 5% 
90.21 eeoee Free 
90.22 ery 5% 
90.23 oeees 5% 
90.24 ewes 1% 
90.25 spout 7% 
90.26 swe 5% 
90.27 eooee 5% 
90.28 eee 
Echo sounding instruments Free 
Other 7% 
90.29 shoes 1% 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


91.01 


91.02 
91.03 
91.04 


91.05 
91.06 
91.07 
91.08 


91.09 
91.10 
91.11 


SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Chapter 91 
Clocks_and watches _and_parts_ thereof 
eeenw 2.5% 
wivees 2.5% 
cece. ; 2.5% 


Alarm clocks; marine chronometers 2.5 % 


Other 6.5% 
ohies 7% 
watts 7% 
Sense 2.5% 


For articles falling within the 
following heading or sub-headings: 
91.03,91-04.101, 91.04.109, and 


91.04.903 2.5% 
For articles falling within heading 
Nos. 91.05 or 91.06 5% 


For articles falling within the 
following sub-headings: 91.04.901, 


91.04.902 and 91.04.909 6.5 % 

eens 2.5% 

esse 5% 

eecce Free 
Chapter 92 

Musical instruments; sound recorders 


and reproducerss television image and 


sound recorders and Teproducers, mag .; 
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Tariff Item 


Number 


92.01 


92.02 


92.03 
92.04 


92.05 


92 .06 
92.07 
92.08 
92.09 


92.10 


TIAS 8214 


SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Description of Products 


Pianos 


Other 


Bow-played instruments 
Other 


Cases and soundboards for pianos 


Other piano parts; parts of harpsi- 
chords and other keyboard stringed 
instruments, and of harps other than 
aeolian harps; keyboards and parts 
thereof for pipe and reed organs, 
harmoniums and the likes; harmonium 


soundboards, and parts thereof; key-. 


boards and parts thereof, for instru: 
ments falling within heading No. 
92.073 parts of bow=-played instru- 
ments; parts of instruments falling 
within heading No. 92.05 


Other 


Rate of Duty 


1.5 % max. 
Kr 150 each 


Free 


Free 
64% 
64% 
6% 


Free 


6h 
6% 
6% 
6% 


75 % 


Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 


Number 
Chapter 92 (cont'd) 


92.11 eeeee 
Juke boxes 4% 


Other 8% 


92.12 oeeee 


Records (whether or not simply 
prepared for sound-recording), 
other than records for teaching 


langueges Kr 25 per 
e 100 kgs 
Other Free 
$2.13 |... 5% 
Seoston 2k 
ARMS AND AMMUNITION; PARTS THEREOF 
Chapter 93 
Arme_and_ammunitions_parts_thereof_ 
93.01 eoeee Free 
93.02 eveee Free 
93.03 eeeee Free 
93.04 oeeee 3% 
93-05 sevee 4% 
93-06 eoeee 


Parts of weapons for military use 
and parts of revolvers and pistols 
falling within heading No. 93.023 


other parts, of wood Free 
Other parts of firearms 3% 
Other , 4% 


’ 


TIAS 8214 


3830 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 








SCHEDULE XXX ~SWEDEN 
Part I (cont'd) 





Tariff Item 


Number Description of Products Rate of Duty 


Chaptor 93 (cont'd) 


93.07 | eee 


Ammunition and parts thereof for 

military use or for revolvers and 

pistols falling within heading 

No. 93.02 Free 


Other : 4% 
Section XX 
CUI meee 

MISCELLANEOUS MANUFACTURED ARTICLES 
Chapter 94 


iar stuffed furnishings 


94.01 asec 5% 
94.02 Raree: 4% 
94.03 ae 5% 
94.04 eeeee 
Electrically warmod cushions 8% 
Other: , 
Covered with fabric woven fron 
continuous regenerated fibres 16% 
Of netal or wood, not covered 6% 
Of foar rubber, not covered 5% 
Other 13% 
Chapter 95 


Articlos_and_nanufacturog of 


ng material 
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95.02 


95-03 


95 «04 


95-05 


95.06 


95.07 


SCHEDULE XXX ~ SWEDEN 


Part I (cont'd) 


Description of Products 


Plates, discs and similar 
manufactured articles for 
gequent working 


Other 


Plates, discs and similar 
manufactured articles for 
sequent working 


Other 


Plates, discs and similar 
manufactured articles for 
sequent working 


Other 


Plates, discs and similar 
manufactured articles for 
sequent working 


Ovher 


Plates, discs and similar 
manufactured articles for 


sequent working 


Other 


eoeee 


Plates, discs and similar 
manvfactured articles for 
sequent working 


Other 


Plates, discs and similar 
manufactured articles for 
sequent working 


Other 


semi~ 
sub= 


semi~ 
sub= 


seni— 
sub 


seni= 
sub= 


semi~ 
sub- 


seni~ 
sub= 


semi-~ 
sub- 


Rate of Duty 


Free 


5% 


Free 


5% 


Free 


5% 


Pree 
5% 


Free 


5% 


5% 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 























Rate of Duty 





Description of Products 


Chapter 95 (cont'a) 


Chapter 96 


5% 
8% 
The same 
bindings as 

for the broom 


or brush 
material 


5% 
5% 
5% 












Chapter 


Toys, games and sports requisitess 
parts thereof 


Of wood 
Of leather or of metal 


Of other materials 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 


pine be Description of Produots 
Chapter 97 (cont'd) 
97.07 eeeee 
Fish-hooks 
Other 
97 .08 eeeee 
Chapter 98 
Miscellaneous manufactured articles 
98.01 Weeee 
Buttons of plastic materials 
Other 
98.02 coon 
98.03 eeeee 
98-04 [eee 
Of precious metal 
Other 
98.05 eeeee 
98.06 eeeee 
98.07 eeeee 
98.08 eeeee 
98.09 eases 
98.10 eter 
98.11 eeeee 


Roughly shaped blocks of wood for 
smoking pipes and unfinished wooden 
pipe bowls 


Cigar and cigarette holders of 
meerschaum or of amber 


Other 





Rate of Duty 


Free 


5% 
5% 


10% 
6% 
10% 


5% 


5% 
Free 
5% 
5% 
4% 
8% 
5% 
4% 


Free 
Kr 250 per 
100 kgs 


5% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 


pi bie Description of Products Rate of Duty 
Chapter 98 (cont'd) 
98.12 seeee 10 % 
98.13 seeee 5% 
98.14 eeoee 1.5% 
98.15 | seeee . 84 
98.16 oseee 5% 
peottra 
WORKS OF ART, COLLECTORS! 
PIECES, AND ANTIQUES 
Chapter 99 
Works of art, collectors’ 
Pieces, and antiques 
99.01 seeee Free 
99.02 seeee ; Free 
99-03 coos Free 
99-04 seees Free 
99.05 veces Free 
99.06 oeees pees 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part IT 
Preferential Tariff 


Tariff Item 


Number Deecription of Products Rate of Duty 


Nil. 
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ANNEX C 


SCHEDULES OF COUNTRIES 
WHICH HAVE BECOME CONTRACTING PARTIES 
IN ACCORDANCE WITH ARTICLE XXVI:5(c) 





SCHEDULE LXXIII - SINGAPORE 


ANNEXE C 


LISTED DES PAYS 
QUI SONT DEVENUS PARTIES CONTRACTANTES 
CONFORMEMENT A L! ARTICLE XXVI:5 c) 





LISTE LXXIII - SINGAPOUR 
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SCHEDULE LXXIII - SINGAPORE 





This Schedule is authentic only an the English language 
PART I 


Most-Fevoured-Nation Tariff 





Sr PSS Si hep? 


Description of Product 





Export Duties 


Tin ore and tin concentrates 


NOTE: The products comprised in the above 
item shall be assessed for duty on the 
basis of their tin content; the rate 
to be levied on such tin content being 
the same as the rate chargeable on 
smelted tin, Provided that the rate of 
duty on this item may exceed the rate 
chargeable. on smelted tin 1n the event 
that and so long as the Government of 
the United States of America subeidieee 
directly or indirectly the smelting of 
tin in the United States. 





PaRT II 


Preferential Tariff 


Nil. 
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I hereby certify that the foregoing text 
1s a true copy of the Third Certification 
of Changes to Schedules to the General 
Agreement on Tariffs and Trade, done 
at Geneva on 23 October 1974, the 
original of which 1s deposited with the 
Director-General to the CONTRACTING 
PARTIES to the General Agreement on 
Tariffs and Trade. 


Je certifie que le texte qui précéde est 
la copie conforme de la Troisiéme Certifi- 
cation de changements apportés aux Listes 
annexées a l’Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, établie 4 Genéve 
le 23 octobre 1974, dont le texte original 
est déposé auprés du Directeur géneral_ 
des PARTIES CONTRACTANTES 4a 
lAccord géneral sur les tarifs douamers 
et le commerce. 


f..Ohka 


O. LONG 


Director-General 
Geneva 


TIAS 8214 


Directeur général 
Genéve 


DOMINICAN REPUBLIC 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Santo Domingo June 12, 1973; 
Entered into force June 12, 1973. 
With memorandum of understanding. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE 
DOMINICAN REPUBLIC FOR SALES OF AGRICULTURAL 
COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Dominican Republic have agreed to the sales of agri- 
cultural commodities specified below. This agreement shall consist 
of the Preamble, Parts I and III, and the Dollar Credit Annex of the 
Agreement signed March 31, 1970,['] together with the following 
Part II: 


PART II - PARTICULAR PROVISIONS 


Irem I. Commodity Table: 


Approximate Maximum Export 
Commodity Supply Period Maximum Quantity Market Value 
(United States (Metric Tons) (1,000) 
Fiscal Year) 
Wheat/wheat flour "1973 and 1974 72,200 $ 7,200 
Soybean and/or 1973 and 1974 5,000 1,273 
cottonseed oil 
Ieedgrains 1973 and 1974 38,000 2,334 





Tora $10,807 
Trem II. Payment Terms: 
Dollar Credit 


1. Initial Payment — 10 percent 

2. Currency Use Payment — 5 percent of the dollar amount of the 
financing by the Government of the exporting country under 
this agreement is payable upon demand by the Government 


1 TIAS 6863; 23 UST 1069. 
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of the exporting country in amounts as it may determine and 
in accordance with paragraph 6 of the Dollar Credit Annex 
applicable to this agreement 
3. Number of Installment Payments — 19 
4. Amount of Each Installment Payment - approximately equal 
annual amounts : 
5. Due Date of First Installment Payment — 2 years after date of 
last delivery of commodities in each calendar year 
6. Initial Interest Rate — 2 percent 
7. Continuing Interest Rate — 3 percent 


Tren IIT. Usual Marketing Requirement 


Usual Marketing Requirement 
Commodity Import period _for Each Fiseal Year 
(United States 
Fiscal Year) 


Wheat/ wheat flour 1973 and 1974 13,500 MT 
Edible vegetable oil and/or 1973 and 1974 11,900 MT (of which 8,000 
oilseeds (on oil equivalent MT shall be imported from 
basis) the USA) 
Feedgrains 1973 and 1974 5,700 MT (all from the United 
States) 


Iren TV. Export. Limitations: 


A. The export limitation period for commodities the same as wheat/ 
wheat flour shall be United States fiscal years 1973 and 1974 
or any such subsequent fiscal year in which wheat/wheat flour 
financed under this agreement is being imported or utilized; 
for commodities the same as soybean and/or cottonseed oil the 
export limitation period shall be United States fiscal year 
1974 or any such subsequent fiscal year in which soybean and/or 
cottonseed oil financed under this agreement are being imported 
or utilized; the export limitation period for commodities the 
same as feedgrains shall be United States fiscal years 1973 and 
1974 or any such subsequent fiscal year in which feedgrains 
financed under this agreement are being imported or utilized. 

B. For the purposes of Part I, Article III A 3, of the agreement, 
the commodities considered to be the same as the commodities 
imported under this agreement are: for wheat/wheat flour— 
wheat and wheat flour, rolled wheat, semolina, farina or bulgur 
(or the same product under a different namé) ; for soybean and/or 
cottonseed oil—all edible vegetable oils, including peanut oil, 
coconut oil, soybean oil, cottonseed oil, rapeseed oil, sunflower 
oil, sesame oil and any edible oil or oil bearing seeds or beans; 
and for feedgrains—com, cornmeal, barley, grain sorghum, 
rye, oats and mixed feeds containing predominantly such 
grains, 
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C. Permissible Exports 





Period During Which Such 
Commodity Quantity Exports are Permitted 


Edible vegetable oil and/or 3,200 MT USS. Fiscal Year 1974 
oil bearing seeds (on an oil 
equivalent basis) 


Irem V. Self-Help Measures: 
The Government of the importing country agrees: 


1. To continue to improve the collection, computation, and analysis 
of agricultural data and statistics; 

2. To continue improving the operations of agricultural sector 
institutions. 


Irem VI. Economic Development Purposes for Which Proceeds 
Accruing to Importing Country are to be Used: 











The proceeds accruing to the importing country from the sales of 
commodities financed under this agreement will be used for financing 
the self-help measures set forth in Item V and for the following sectors 
as described in the Government of the Dominican Republic’s Devel- 
opment Plan for the National Economy: Investment projects in the 
fields of agriculture, health and education. 


Irem VII. Ocean Freight Financing: 


The Government of the exporting country shall bear the cost of 
ocean freight differential for commodities it requires to be carried in 
U.S. flag vessels but, notwithstanding the provisions of paragraph 1 
of the Dollar Credit Annex it shall not finance the balance of the cost 
of ocean transportation of such commodities. 


Irem VIII. Other Provisions: 


A. The currency use payment under Part II, 2, of this agreement, 
shall be credited against (a) the amount of each year’s interest 
payment due during the period prior to the due date of the first 
installment payment, starting with the first year, plus (b) the 
combined payments of principal and interest starting with the 
first installment payment, until value of tne currency use pay- 
ment has been offset. 

B. Substitute the following for paragraph 4 of the Dollar Credit 
Annex: ‘The total amount of the proceeds accruing to the 
importing country from the sale of commodities financed under 
this agreement, to be applied to the economic development uses 
set forth in Part II of this agreement, shall be not less than 
the local currency equivalent of the dollar disbursement by the 
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government of the exporting country in connection with the 
financing of the commodities (other than the ocean freight 
differential) provided, however, that the sales proceeds to be 
so applied shall be reduced by the payment, if any, made by 
the government of the importing country pursuant to the proviso 
in Section 103(b) of the Act['] (such payment is herein called 
“the currency use payment’’), The exchange rate to be used in 
calculating this local currency equivalent shall be the rate 
at which the central monetary authority of the importing 
country, or its authorized agent, sells foreign exchange for 
local currency in connection with the commercial import of the 
sale commodities. Any such accrued proceeds that are loaned 
by the government of the importing country to private or 
nongovernmental organizations shall be loaned at rates of 
interest approximately equivalent to those charged for-com- 
parable loans in the importing country. The government of 
the importing country shall furnish, in accordance with its 
fiscal year budget reporting procedures, at such times as may 
be requested by the government of the exporting country but 
not less often than annually, a report of the receipt and ex- 
penditure of the proceeds, certified by the appropriate audit 
authority of the government of the importing country, and in 
the case of expenditures the budget sector in which they were 
used.” 


_ In witvess wHereor, the respective representatives, duly author- 
ized for the purpose, have signed the present agreement. 
Done at Santo Domingo, D. R., in duplicate, this 12th day of 


June, 1973. 
FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF THE DOMINICAN REPUBLIC: 
AMERICA: 
Francis E. MeEtoy, JR. JOAQUIN BALAGUER 


ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DOMINI- 
CANA SOBRE LA VENTA DE PRODUCTOS AGRICOLAS 


El Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno de la 
Reptblica Dominicana han acordado las ventas de los productos 
agricolas que se detallan a continuacién. 

Este Acuerdo consistir4 del Preambulo, las Partes I y III y el Anexo 
sobre Crédito en Délares del Acuerdo suscrito el 31 de marzo, 1970, 
asf como la Parte II que sigue: 


1 80 Stat. 1528; 7 U.S.C. § 1703(b). 
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PARTE II - DISPOSICIONES ESPECIALES 
Punto I. Tabla de Productos: 


Valor Mdximo 


Perfodo de Cantidad M4ximna en el mercado 


Producto Entrega Aproximada de Exportacién 
(Afio Fiscal de (Toneladas (000’s) 
los EE.UU.) métricas) 
Trigo/Harina 
de trigo 1973 y 1974 72, 200 $ 7,200 
Accite de Soya 
y/o aceite de 
semillas de algodén 1973 y 1974 5, 000 1, 273 
Alimentos en grano : 2, 334 
para animales 1973 y 1974 38, 000 _ 
TorTaL $10, 807 


Punto IJ. Condiciones de Pago: 
Crédito en Délares 


1. Pago inicial —- 10 por ciento 

2. Pago en Moneda — 5 por ciento del monto en délares del financi- 
amiento del Gobierno del pafs exportador bajo este acuerdo es 
pagadero a requerimiento del Gobierno del pafs exportador en 
las sumas que determine y conforme al parrafo 6 del Anexo 
sobre Crédito en Délares que corresponde a este acuerdo. 

3. Numero de pagos a plazos — 19 

4. Monto de cada Pago a Plazo —-sumas anuales aproximadamente 
iguales. 

5. Fecha de Vencimiento del Primer Pago a Plazo — 2 afios a partir 
de la fecha de la Ultima entrega de productos en cada aio 
calendario. 

6. Tasa inicial de interés — 2 por ciento. 

7. Tasa Continua de Interés — 3 por ciento. 


Punto III. Requisitos para Compras Normales en Mercados Comerciales 





Perfodo de Requisito Normal del 
Producto Importacién Mercado por cada Afio Fiscal 
(Afto Fiscal de 
los EE. UU.) 

Trigo/Harina de Trigo 1973 y 1974 13,500 T.M. 

Aceite Vegetal comestible y/o 1973 y 1974 11,900 T.M. (de las cuales se 
semillas oleaginosas (sobre importardén 8,000 T.M. de 
la base de equivalente en los EE. UU.) 
aceite) 

Alimento en = grano para 1973 y 1974 5,700 T.M. (todo de los EE. 
animales 


UU.) 


Punto IV. Limitaciones de Exportacién 


A. El periodo de limitaciones de exportaciones para productos 
iguales a trigo/harina de trigo ser4n los ajfios fiscales de los 
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Estados Unidos 1973 y 1974 o cualquier otro afio fiscal sub- 
siguiente durante el cual se importen o utilicen trigo/harina de 
trigo financiados bajo este acuerdo; el periodo de limitaciones de 
exportaciones para productos iguales a aceite de soya y/o aceite 
de semillas de algodén sera el afio fiscal de los Estados Unidos 
1974 o cualquier otro afio fiscal subsiguiente durante. el cual se 
importen o utilicen aceite de soya y/o aceite de semillas de 
algodén financiados bajo este acuerdo; el periodo de limitaciones 
de exportaciones para productos tales como alimentos en grano 
para animales sera el afio fiscal de los Estados Unidos 1974 o 
cualquier otro afio fiscal subsiguiente durante el cual se im- 
porten o utilicen alimentos en grano para animales financiados 
bajo este acuerdo. 

B. Para los fines de la Parte I, Articulo III A 3, del acuerdo, los 
productos importados considerados como iguales a los productos 
importados bajo este acuerdo son los siguientes: trigo/harina 
de trigo — trigo de harina de trigo, trigo enrollado, semolina, 
féculas o trigo triturado (bulgur) (o el mismo producto bajo otro 
nombre) ; aceite de soya y/o algodén — todos los aceites vegetales 
comestibles, incluyendo aceite de mani, aceite de coco, aceite 
de soya, aceite de semillas de algodén, aceite de colza, aceite de 
girasol, aceite de ajonjolf y cualesquiera otros aceites comestibles 
u otras semillas o granos oleaginosos; y alimentos en grano para 
animales ~ mafz, harina de mafz, cebada, sorgo en grano, 
centeno, avena y alimentos compuestos para animales que con- 
tengan dichos granos en forma predominante. 


C. Exportaciones Permisibles 


Perfodo en que dichas 
Exportaciones son 
Producto Cantidad Permitidas 


Aceite Vegetal Comestible y/o 
semillas oleaginosas (en tér- 3,200 T.M. Afio Fiscal 1974 de los 
minos equivalentes a accite) EE.UU. 


Punto V. Medidas de Auto-Ayuda 


El Gobierno del pafs importador acuerda: 

1. Seguir mejorando la recopilacién, computacién y analisis de los 
datos y estadisticas agricolas; 

2. Seguir mejorando las operaciones de las instituciones del sector 
agricola; 


Punto VI. Fines de Desarrollo Econémico para los cuales han de 
Utilizarse los Ingresos Acumulados por el Pais Importador: 





Los ingresos que acumule el pafs importador por concepto de las 
ventas de los productos financiados bajo este acuerdo seran utilizados 
en el financiamiento de las medidas de auto-ayuda sefialadas en el 
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Punto V y en los siguientes sectores descritos en el Plan de Desarrollo 
del Gobierno de la Reptiblica Dominicana para la Economia Nacional: 
Proyectos de inversién en los campos de agricultura, salud y educacién. 


Punto VII. Financiamiento de Fletes Maritimos 


El Gobierno del pais exportador cubriré el costo de la diferencia en 


el flete marftimo sobre los productos que requieren sean transportados 
en buques de bandera estadounidense, pero no obstante las disposi- 
ciones del parrafo 1 del Anexo sobre Crédito en Dolares, no podra 
financiar el saldo del costo de transporte maritimo de esos productos. 


Punto VIII. Otras Disposiciones 


A. El pago por la utilizacién de los ingresos en moneda sejialado en 


Parte II, 2, de este acuerdo, sera acreditado a (a) el monto del 
pago de los intereses de cada ao adeudado durante el perfodo 
anterior a la fecha de vencimiento del primer pago a plazo, a 
partir del primer afio, mas (b) los pagos combinados del principal 
y de los intereses a partir del primer pago a plazo, hasta que el 
valor del pago por la utilizacién de los ingresos en moneda haya 
sido compensado. 


. Sustituya los siguientes por el parrafo 4 del Anexo sobre Crédito 


en Délares: “El monto total de los ingresos acumulados por el 
pais importador por concepto de la venta de los productos 
financiados bajo este acuerdo que sera aplicado a los fines del 
desarrollo econémico sefialados en la Parte IT de este acuerdo no 
sera inferior al equivalente en moneda local de los ddlares 
desembolsados por el gobierno del pafs exportador en conexién 
con el financiamiento de los productos (excepto la diferencia en 
el flete maritimo) siempre y cuando, sin embargo, que los 
ingresos por concepto de ventas que han de aplicarse asi sean 
disminuidos por el pago si lo hubiere, efectuado por el gobierno 
del pais importador conforme a la estipulacién de la Seccién 
103 (b) de la Ley (dicho pago se Jlama en este acuerdo “pago 
por la utilizacién de ingresos en moneda’). El tipo de cambio 
que ha de utilizarse al calcular el equivalente en moneda local 
sera la tasa a la cual la autoridad central monetaria del pats 
importador, 0 su agente autorizado, venda divisas por moneda 
local en conexién con la importacién comercial de los productos 
vendidos. Cualesquiera ingresos acumulados asi que sean 
prestados por el gobierno del pais importador a organizaciones 
privadas o no gubernamentales sersin prestadas a tasas de interés 
que scan aproximadamente iguales a las cobradas para préstamos 
similares en el pats de importacién. El Gobierno del pais impor- 
tador suministrard, conforme a sus procedimientos relativos a la 
divulgacién del presupuesto del afio fiscal, cuando asi le fuere 
requerido por el gobierno del pais exportador pero con una 
frecuencia no inferior a la anual, un informe sobre el recibo y 
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utilizacién de los ingresos, certificado por la autoridad auditora 
apropiada del gobierno del pais importador, y en los casos de 
desembolsos el sector del presupuesto en que hayan sido 
realizados.”’ 


EN FE DE LO cUAL, los representantes respectivos, debidamente 
autorizados para tal fin, han firmado el presente acuerdo. 

Hecno en Santo Domingo, R. D., en duplicado, el dia 12 de junio 
de 1973. 


POR EL GOBIERNO DE LOS POR EL GOBIERNO DE LA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: REPUBLICA DOMINICANA: 


Francis E. Meuoy, Jr. JOAQUIN BALAGUER 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
Relating to the Agreement for 
. Sales of Agricultural Commodities 
Between 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF. AMERICA 
and 
THE GOVERNMENT OF THE DOMINICAN REPUBLIC 
1973 | 


On the basis of an exchange of views between officials of the United 
States Government (USG) and representatives of the Government of 
the Dominican Republic (GODR) designated to discuss matters re- 
lated to the 1973 Agricultural Commodity Sales Agreement it is 
understood that: 


A. The Government of the United States has requested and the 
Government of the Dominican Republic agrees that 700,000 of the 
pesos produced by the 1973 Agricultural Commodity Sales Agreement 
will be transferred to the fund established through the trust fund 
agreement signed on November 8, 1967 and its amendments. Half of 
this amount (RD$350,000) should be transferred within 15 days 
after the signing of the agreement and the other half (RD$350,000) 
should be transferred before July 15, 1973. 

B. The Food for Freedom Act (PL 480) requires the Sales Agreement 
to provide for its termination whenever the Government of the United 
States of America finds that the Agricultural Improvement Program 
described in the Sales Agreement is not being adequately developed, 
and the Sales Agreement in such cases can be terminated under 
paragraph H of Part I, Article I of the Sales Agreement. 


TIAS 8215 


26 UST] Dominican Rep.—Agri. Commd.—June 12, 1973 3847 





IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly au- 
thorized for the purpose, have signed this Memorandum of Under- 


standing. 
Done at Santo Domingo, D.R., in duplicate, this 12th day of June, 
1973. 
FOR THE GOVERNMENTOFTHE FORTHE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA DOMINICAN REPUBLIC 
Francis E. MEtoy, Jr. JOAQUIN BALAGUER 


MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO 
Relativo al Acuerdo para 


LA VENTA DE PRODUCTOS AGRICOLAS 


ENTRE 
EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
Y 
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DOMINICANA 
1973 


Sobre la base de un intercambio de puntos de vista entre fun- 
cionarios del Gobierno de los Estados Unidos de América (USG) y 
representantes del Gobierno de la Reptblica Dominicana (GODR) 
designados para discutir asuntos relacionados con el Acuerdo de 
Ventas de Productos Agricolas de 1973, queda entendido lo siguiente: 


A. El Gobierno de los Estados Unidos de América ha solicitado y 
el Gobierno de la Reptiblica Dominicana conviene en que 700,000 de 
los pesos producidos por el Acuerdo de Ventas de Productos Agricolas 
de 1973 sean transferidos al fondo establecido por el convenio sobre 
el fondo de fideicomiso firmado el 8 de noviembre, 1967 y sus en- 
miendas. La mitad de dicho total (RD$350,000) ser& transferido 
dentro de los 15 dias siguientes a la firma de este acuerdo y la otra 
mitad (RD$350,000) sera transferida antes del 15 de julio de 1973. 

B. La Ley sobre Alimentos para la Libertad (Ley Publica PL~480) 
requiere que el Acuerdo de Ventas disponga su terminacién cuando 
el Gobierno de los Estados Unidos de América considere que el 
Programa de Mejoramiento Agricola descrito en el Acuerdo de Ventas 
no se esté llevando a cabo en forma adecuada, en cuyo caso el Acuerdo 
de Ventas podra ser terminado conforme al pérrafo H de la Parte I, 
Articulo I, del Convenio. 


EN FE DE LO CUAL, los representantes respectivos, debidamente 
autorizados para tal fin, han firmado el presente acuerdo. 
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Hecuo en Santo Domingo, R. D., en duplicado, el dia 12 de junio 


de 1973. 

_ POR EL GOBIERNO DE LOS POR EL GOBIERNO DE LA 

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA REPUBLICA DOMINICANA 
Francis E. ME xoy, Jr. JOAQUIN BALAGUER 
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NETHERLANDS 


Air Charter Services 


Agreement extending the agreement of July 11, 1973. 
Effected by exchange of letters 

Signed at The Hague December 11 and 30, 1975; 
Entered into force December 30, 1975. 
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The Dutch Director-General of Civil Aviation, M inistry of Transport 
and Publie Works, to the American Economic/Commercial Officer 


Ministerie van Verkeer en Waterstaat 


Ministry of Transport and Public Works 


Rijksluchtvaartdienst 


Civil Aviation Department 


"e-GRAVENHAGE - PLESMANWEG 1 -6, TELEGRAMADRES CIVILAIR - TELEX 31435 - POSTREK. 138777 - TEL. 070 - 747474 
The Hague - 1 Plesmanweg - Cable address Civilair - Telex 31435 - Giro Account Nr. 138777 + Telephone (070) 747474 


TO: 


Mr. J, Brims 
American Embassy 
Lange Voorhout 102 





THE HAGUE 
Uw brief van: ‘e-Gravenhage, 
Your letter of: The Hague: 11 December 1975 
Uw kenmerk: Ons kenmerk: toeste!: 
Your reference: Our reference: Pol/L 26016 extension: 
Onderwerp: Bilage{n): 
Subject: Enclosure(s): 


With reference to your request by telephone of 8 December I would inform 

that I have difficulty with the U.S. proposal to prolong the existing agreement 
between the United States of America and the Netherlands on transatlantic 

charter flights, [') for three months but that I accept its continuation, informally 
and provisionally, for a period of two months, i.e. January and February 

1976, pending consultations on the subject between our countries. 

It goes without saying that the prolongation does not prejudice the outcome 

of these consultations. 


bye 
kw a 
(PB. ved. Tuuk Adriani) 


For Director-General of 
Civil Aviation. 





* Effected by exchange of notes July 11, 1973, which entered into force 
definitively Jan. 21, 1974. TIAS 7771; 25 UST 1. 
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The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Dutch Director-General 
of Civil Aviation, Ministry of Transport and Public Works 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Tur Hacus, December 30, 1976 


H. Rasen 
Director-General of Civil Aviation 
Ministerie van Verkeer en Waterstaat 
Rijksluchtvaartdienst 
’s-Gravenhage-Plesmanweg 1-6 


Dear Mr. RaBeEn, 

I refer to your letter of December 11 and the recent discussions 
between representatives of the United States of America and the 
Kingdom of The Netherlands on the subject of air charter services 
between our two countries and the extension of the Memorandum of 
Understanding on air charter services of January 21, 1974. I am 
pleased to inform you that the United States Government accepts 
your proposed extension of the Memorandum of Understanding until 
February 29, 1976 in order to provide our two governments oppor- 
tunity to continue their discussions. This letter constitutes my govern- 
ment’s acceptance of your proposal extending the present agreement 
for two months beginning December 31, 1975. 


Sincerely, 
Evizasetu A. Brown 


Elizabeth A. Brown 
Chargé d’ Affaires ad interim 


Copy: Mr. J. C. Nieuwenhuijsen, 
Transport Advisor, 
Ministerie van Buitenlandse Zaken. 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
Air Transport Services 


Agreement amending the agreement of November 4, 1966, as 
amended and extended. 

Effected by exchange of notes 

Dated at Moscow December 4 and 22, 1975; 

Entered into force December 22, 1975. 
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The Soviet Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MHWACTEPCTBO 


MHOCTPAHHHIX JEM CCCP 


 60/ocua 


Muuuctepetso MxoctpanHx Jjen Cowsa Copercxux. Coyna- 


muctuueckux Pecny61uk cpugetempcTsyeT cBoe yBaxenve Tloconb 


cTBy CoeqnHeHHHX lraTos Amepuku 4 ccraeTcA Ha Memopannym 
KoHCyrbTauuh Mexny neneraynuamn Coosa CopercKux Counanvetu- 
ueckux Pecny6auxk u ‘CoenuHentbix lrarosp AmMepuku of eI HOAOpA 
1975 rona mo BompocaM BOsRyWwHOrO. CoObLeHKA MeXLY DBYMA 
cTpaHamy. . 

C yuerom saguxcuposaHHoli B ymomavytom Memopannyme 70- 
POBOPeHHOCTH HacTOAUMM Mpemaraerca vusnoKuTe NyHKT 5 Mpu- 
woxeHua «x Cornaienun mMexgy IIpasurenpcrsom CCCP u Spapurenb 
cTBom CIA 0 BOSAYUHOM cooOmeHuv, KSMeHEHHOrO B CooTBeTCT— 
Buw c Hporoxonom of 23 woHa 1973 roma, cnenyoumm o6pasom: 

"Kaxnoe HasHaueHHoe aBallpeMpMATHE MOKET BEIIONHATD 

“WO aByx peficop B Hefeno 40 31 mapra 1976 r., mo ueTHpex 
peficon’ B Henemo B neTHuM Nepvon 1976 r. (I anpeas 1976 r. 
3I oxta6pa 1976 r.), a B TanbHefwem uactora Monevos OyletT 
- cormacopaHa mexny “JoropapuBanuynnes CropoHamn. HasHaueH- 
“Hoe apvanpeanpuaTne CWA MOKET VCIONb3OBaTb mpaso, ompene-. 
JI@HHOe B MyHKTe 4, Ha BCeX CBOUX peficax. HasHaueHHoe aBna- 
npegnpuarne CCCP’ MoxerT UCHONMbSOBAT mpazo, ompemeneHHoe B 


nyHKte 4, Ha DByxX M3 CBOKX pelicoB". 


OCOILCTBY 


ig bo d 
COBRIMHEHHRX iliTATOB AMEPHKV 


r.MockBa 
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Ecuot To IpenoxeHwe Mpuemieéo TIA aMePlKAHCKO! CTODOHE, 
oO WMHHCTEDCTRO CyneT paccMaTONRaTS HacTodLy2 HOTY H OTReETHYY 
wory IlccombeTra Kak corvialleHMe oO PHECeH™M m3MeHeHit B MyHET 5 
jiniJIOXeHMA K CormauieHm mexny Tparutersereom CCCP u Mpe.sTetb— 
ernom CIA 0 BOBLYWHOM COOGNEHMM, MW3MCHEHHOTO PB COOTEETCTENM C 


MpoTokosiom of 23 wioHA 1973 roma. 


oS : 
ockra, Y nexacpa I975 ropa 
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TRANSLATION 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
OF THE USSR 


No. 60/usad 


The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist 
Republics pxdeenee its compliments to the Embassy of the United States of 
America 44. refers to the Memorandum of Consultations between the delegations 
of the Union of Soviet Socialist Republics and the United States of America 
of November al, 1975 concerning the issue of air transport services between 
the paomsnereak 

Taking into account the agreement indieatad in the dlenoeanidas ment joned 
above, it is hereby proposed that paragraph 5 of the Annex to the Civil Air 
Transport Agreement between che Government of the U.S. Ss. R. and the Government 

_Of the U.S.A., amended in-accordance with the Protocol of. June ‘23, 1973, ig ] read 
as follows: . . 

"Each designated airline may operate up to two roundtrip flights per 
week through March 31, 1976, up to four coundteip flights per week during the 
1976 summer traffic season (April 1, 1976-october 31, 1976) and thereafter 
‘eet number. of: flights ts is subsequently agreed between the Contracting 
Parties. The ceenenetee oa of the, United States may exercise the right 
specified in paresrart 4 above on all its flights. The designated ‘atin 
of the Soviet Union may, exercise the right specified in paragraph 4 above on 


‘two of fea #ltghta. 


*TIAS 6135, 6489, 7287, 7609, 7658, 8058; 17 UST 1909; 19 UST 4848; 23 UST 
158 ; 24 UST 981, 1506; ante, p. 560. 
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‘If this proposal is ‘acceptable to the U.S. side, the Ministry will. 
"eaneidey ‘this ieee and, the note of the U.S. Embassy in reply: to it as an 
Upstecaait to introduce changes into paragraph 5 of the Annex to the Civil 
Air Transport Agreement between the Government of the U.S.S.R. and the 
Government of the U.S.A., amended in accordance with the Protocol of June 23, 
1973. . 

. Moscow, Decenbar 4, 1975. 


{sea1] 


_ Embassy of the United States of America, 


Moscow. 
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The Amerwan Embassy to the Soviet Ministry of Forewgn Affacrs 


No. 1542 


The Embassy of the United States of America refers to 
Note No. 60 of the Ministry of Foreagn Affairs of the Union 
of Soviet Socialist Republics of December 4, 1975 regarding 
@ proposed amendment to Paragraph 5 of the Annex to the 
Civil Aar Transport Agreement, as amended by the Protocol 
of June 23, 1973. The Embassy accepts the Ministry's pro- 
posed text of Paragraph 5, whach 1s amended to read. 

"Each designated airline may operate up to two 

round trip flaghts per week through March 31, 1976, 

up to four round trap flaghts per week durang the 

1976 summer traffic season (Apral 1, 1976-October 31, 

1976), and thereafter such number of flaghts as 1s 

subsequently agreed between the Contracting Parties. 

The designated airline of the United States may 

exercise the right specified an paragraph 4. above on 

all its flights. The designated airline of the 

Soviet Union may exercise the rights specified in 


paragraph 4 above on two of ats flaghts " 


Embassy of the United States of America, 


Moscow, December 22, 1975 


ATy 
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REPUBLIC OF CHINA 


Trade in Cotton, Wool and Man-Made Fiber Textiles 


Agreement modifying the agreement of May 21, 1975. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Washington December 31, 1975; 

Entered into force December 31, 1975. 
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The Chinese Ambassador to the Secretary of State 


Embassy of the Republic of China 
Washington, D.C. 20008 


December 31, 1975 


Excellency: 

I refer to the consultations held in Washington, D.C., on 
November 10, 1975, pursuant to the provisions of paragraph 9 of the 
Agreement concerning Exports of Cotton, Wool and Man-Made Fiber 
Textiles from the Republic of China to the United States, of May 21, 

~ 1975, : between our two Governments. As a result of the discussions 
and on behalf of my Government, I wish to propose second year con- 
sultation levels for individual categories in excess of the minimum 
levels in the Agreement and certain other administrative adjustments 
as follows: 

lx Categories 116 and 117, wool apparel, knit, will be adminis- 
tered under a combined consultation level. For the second year of the 
agreement the consultation level for these combined categories shall be 
2,678,783 square yards equivalent. 

2. The following consultation levels are also agreed to for the 


second agreement year. 


Category Square Yards Equivalent 


5/6 2,923,696 
15/16 2,000,000 
24/25 3,599,493 
26/27 12, 000,000 
28/29 2,500,000 a! 


The Honorable Henry A. Kissinger 
Secretary of State 


Department of State 
Washington, D.C. 


1TTAS 8033 ; ante, p. 281. 
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Category Square Yards Equivalent 
30 1,035, 760 
34/35 2,076,981 
39 1,500,000 
41/42 1,500,000 
44 1, 095, 315 
52 4,600,000 
53 ; 1,150,000 
54 1,400,000 
57 : 2,232,248 
59 193,665 
63 3,000,000 
64 2,000,000 
103 250,000 
104 800, 000 
121 . 1,600,000 
122 520,000 
124 270, 000 
125 - 1,900,000 
200 24,000,000 
205 1,500,000 
206 2,191,000 
207 1,775,000 
208 2,000,000 
209 1,800,000 
210 2,000,000 
2il 12,000,000 
214 6, 250, 000 
215 3,776,000 
216 29, 838, 748 
217 3,500, 000 
218 , 1, 875,000 
220 1,700,000 
223 1, 800,000 
227 800, 000 
228 8,000,000 
229 16, 000, 000 
230 2,500,000 
231 3,500, 000 
232 ; 29, 838,758 
233 1,600,000 
236 1,300,000 
237 : 4,000, 000 
238 13,500,000 
240 18,000,000 
242 1,500,000 
243 7,000,000 
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3. It is agreed that the following items will be added to the 
list of exempt traditional items by both Governments. 
a. Judo Uniforms 
b. Kung Fu Uniforms 
c. Padded Jackets, the same being traditional 
Chinese wear without collars and with long 
sleeves formed from the original fabric 
with no shoulder seams. 
If the foregoing proposal is acceptable to the Government of 
the United States of America, this note and your note of acceptance 
- on behalf of the Government of the United States of America shall 
constitute an agreement between the Government of the Republic of 
China and the Government of the United States of America. 
Please accept, Excellency, the renewed assurances of my 


highest consideration. 


4) 


U Mets C8 Vu ya ee 
/ James C. H. Shen 
Ambassador of the 
* Republic of China 
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The Acting Secretary of State to the Chinese Ambassador 


DECEMBER 31, 1975 


EXcCELLENCY: 


T have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date, which reads as follows: 


“Excellency: 

I refer to the consultations held in Washington, D.C. on Novem- 
ber 10, 1975, pursuant to the provisions of paragraph 9 of the 
Agreement concerning Exports of Cotton, Wool and Man-Made 
Fiber Textiles from the Republic of China to the United States, 
of May 21, 1975, between our two Governments. As a result of 
the discussions and on behalf of my Government, I wish to propose 
second year consultation levels for individual categories in excess of 
the minimum levels in the Agreement and certain other administra- 
tive adjustments as follows: 

1. Categories 116 and 117, wool apparel, knit, will be admin- 
istered under a combined consultation level. For the second year 
of the agreement the consultation level for these combined cate- 
gories shall be 2,678,783 square yards equivalent. 

2. The following consultation levels are also agreed to for the 
second agreement year. 


Category Square Yards Equivalent 

5/6 2, 923, 696 
15/16 2, 000, 000 
24/25 3, 599, 493 
26/27 12, 000, 000 
28/29 - 2, 500, 000. 
30 1, 035, 760 
34/35 2, 076, 981 
39 1, 500, 000 
41/42 1, 500, 000 
44 1, 095, 315 
52. 4, 600, 000 
53 1, 150, 000 
54 1, 400, 000 
57 2, 232, 248 
59 793, 665 
63 3, 000, 000 
64 2, 000, 000 
103 250, 000 
104 800, 000 
121 1, 600, 000 
122 520, 000 
124 270, 000 
125 1, 900, 000 
200 24, 000, 000 
205 1, 500, 000 
206 2, 191, 000 
207 1, 775, 000 
208 - 2, 000, 000 
209 1, 800, 000 
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210 2, 000, 000 
211 12, 000, 000 
214 6, 250, 000 
215 3, 776, 000 
216 29, 838, 748 
217 : 3, 500, 000 
218 1, 875, 000 
220 1, 700, 000 
223 1, 800, 000 
227 800, 000 
228 : 8, 000, 000 
229 16, 000, 000 
230 2, 500, 000 
231 3, 500, 000 
232 29, 838, 758 
233 1, 600, 000 
236 1, 300, 000 
237 4, 000, 000 
238 13, 500, 000 
240 18, 000, 000 
242 1, 500, 000 
243 7, 000, 000 


3. It is agreed that the following items will be added to the list 
of exempt traditional items by both Governments. 

a. Judo Uniforms 

b. Kung Fu Uniforms 

c. Padded Jackets, the same being traditional Chinese wear 

- without collars and with long sleeves formed from the original 
fabric with no shoulder seams. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the 
United States of America, this note and your note of acceptance 
on behalf of the Government of the United States of America shall 
constitute an agreement between the Government of the Republic 
of China and the Government of the United States of America. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration.” 


I have further the honor to confirm on behalf of my Government 
the foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s 
note and this note shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments amending the Agreement of May 21, 
1975, which will enter into force on the date of this reply. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 


For the Acting Secretary of State: 
Juuius L. Karz 


His Excellency 
James C. H. SHEn 
Ambassador of the Republic of China 
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MEXICO 


Air Transport Services 


Agreement extending the agreement of August 15, 1960, as 
amended and extended. 

Effected by exchange of notes 

Signed at México and Tlatelolco December 10 and 15, 1975; 

Entered into force December 15, 1975. 


The American Ambassador to the Mexican Secretary of Foreign Relations 
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
No. 2080 Mexico, D. F., December 10, 1976. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Air Transport Agreement of Au- 
gust 15, 1960, between the Government of the United States of 
America and the Government of the United Mexican States, as ex- 
tended and amended, most recently by the exchange of notes dated 
July 15, 1974,['] which extended the Agreement through December 31, 
1975. 

It is my understanding that following the negotiations: which took 
place in Washington, D.C. from December 1, 1975, to December 5, 
1975, between representatives of the Government of the United States 
of America and the Government of the United Mexican States, agree- 
ment was reached that the Air Transport Agreement of August 15, 
1960, as amended, should be further extended through April 30, 1976. 

If the Government of the United Mexican States is in agreement 
with the terms of the present note, I propose to Your Excellency that 
this note and the note in reply from Your Excellency communicating 
your Government’s concurrence shall constitute an Agreement be- 
tween our two Governments. 

This Agreement shall enter into effect as from the date of your 
Excellency’s reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 

JOSEPH J JovA 
His Excellency 
Emitro O. Rapasa, 
Secretary of Foreign Relations, 
Mexico, D. F. 


1 TIAS 4675, 5897, 6449, 7167, 7886; 12 UST 60; 16 UST 1715; 19 UST 4623; 
22 UST 1492; 25 UST 1512. 
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The Mexican Secretary of Foreign Relations to the American 
Ambassador 


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
MEXICO 


Tlatelolco, D. F., a 15 de diciembre de 1975, 


Sefior Embajador: 


513816 Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuestra 
Excelencia ntimero 2080, fechada el 10 de diciembre de 1975, cuyo 


texto vertido al espafiol es el siguiente: 


"Tengo el honor de referirme al Convenio sobre 
Transportes Aéreos del 15 de agosto de 1960, en 
tre el Gobierno de los Estados Unidos de Améri- 
ca y el Gobierno de los Estados Unidos Mexica - 
nos, con sus prorrogas y enmiendas, las mas re 
cientes de las cuales fueron hechas mediante el 
Canje de Notas del 15 de julio de 1974, prorro - 
gandolo hasta el 31 de diciembre de 1975. 


Tengo entendido que las negociaciones que se efec_ 
tuaron en la ciudad de Washington, D.C., del lo. 
al 5 de diciembre de 1975, entre representantes 
del Gobierno de los Estados Unidos de América y 
del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, tu 
vieron como resultado el acuerdo de que el Conve. 
nio sobre Transportes Aéreos del 15 de agosto de 
1960, enmendado, deberia ser prorrogado hasta el 
30 de abril de 1976. 


Si el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos es 
ta de acuerdo con los términos de la presente nota, 
propongo a Vuestra Excelencia que esta nota y su 
nota de respuesta, comunicando el acuerdo de su Go 
bierno, constituyan un acuerdo entre nuestros dos — 
Gobiernos. 


Al Excelentisimo Sefior 

Joseph John Jova, 

Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los istados Unidos de América, 

México, D.F. , 
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Este Acuerdo entrarAé en vigor en la fecha de 

la nota de respuesta de Vuestra Excelencia”. 

En respuesta, tengo el agrado de comunicar a Vues- 
tra Excelencia que mi Gobierno acepta la propuesta anterior y, por 
lo tanto, est4 de acuerdo en considerar que la nota 2080 de Vues- 
tra Excelencia antes transcrita y la presente, constituyen una pré 
rroga del Convenio sobre Transportes Aéreos actualmente en vigor 
entre nuestros dos Gobiernos, la cual entrar4 en vigor el dia de 


hoy. 


Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Exce 


lencia, el testimonio de mi mas alta y distinguida consideracién. 


Ro, de 


TIAS 8219 


26 UST] Mexico—Air Transport Servs.—B°: }$) iss 3867 








Translation 


UNITED MEXICAN STATES 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
MEXICO 


No. 513816 Tate Lo.ico, D.F., December 18, 1978 


Mr. AMBASSADOR: 
I have the honor to refer to Your Excellency’s note No. 2080 dated 
December 10, 1975, which translated into Spanish reads as follows: 


[For the English language text, see p. 3864.] 


In reply, I take pleasure in informing Your Excellency that my 
Government accepts the foregoing proposal and therefore agrees that 
Your Excellency’s note No. 2080 transcribed above and this note 
shall constitute an extension of the Air Transport Agreement currently 
in force between our two Governments, which shall enter into effect 
today. 

T avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


E. O. Rasasa 


His Excellency 
JOSEPH JOHN JOVA, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Mexico, D.F. 
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COSTA RICA 


Narcotic Drugs: Assistance to Curb Illegal 
Production and Traffic 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at San José May 29 and June 2, 1975; 
Entered into force June 2, 1975. 


The American Ambassador to the Costa Rican Minister of Foreign 
Relations 


No. 85 | San Jost, May 29, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to advise you that the United States is prepared to 
provide support to the Government of Costa Rica in its increased 
efforts to curb the production and traffic in illegal narcotics. 

The assistance provided at this time will be in the form of four 
transceiver equipped sedans, ten hand transceiver sets, forty police 
revolvers, forty pairs of handcuffs, one 35mm single lens reflex camera 
with telephoto lens attachment, one Polaroid camera with print copier, 
ten metal filing cabinets, one Zerox print copier to be leased or pur- 
chased, four portable fingerprinting sets, and $1,000.00 monthly for 
a maximum period of 12 months for operating and investigative ex- 
penses. The total cost to the United States for this grant shall not 
exceed $57,000.00. 

The equipment and financial assistance provided hereunder are to 
be used by the Department of Narcotics, Ministry of Public Security, 
to interdict the flow of illicit narcotics through Costa Rica and to , 
locate and erradicate marihuana and other plants from which narcotics 
substances are derived. The $1,000.00 per month is to be used by the 
Department of Narcotics for operating and investigative expenses 
while engaged in the above activities and is to be accounted for on a 
monthly basis to the Drug Enforcement Administration Attaché of 
this Embassy. This monetary assistance is granted with the under- 
standing that it is temporary in nature and that the Government of © 
Costa Rica will make early arrangements to provide on a regular 
basis for this type of expenses. It is further understood that the use of 
this equipment and financial assistance shall be restricted to these 
purposes except that nothing in this agreement shall preclude its use 
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in times of natural disasters to prevent loss of life, or otherwise engage 
in humanitarian undertakings. 

The Drug Enforcement Administration Attaché will develop with 
the Minister of Public Security, or his designated representative, the 
operating procedures by which this project will be carried out. 

If the foregoing is: acceptable to the Government of Costa Rica, 
this note and your reply shall constitute an agreement between the 
two governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and most 
distinguished consideration. 

TERENCE A. ToDMAN 
His Excellency 
Licencrapo Gonzato Facto SEGREDA, 
Minister of Foreign Relations, 
Costa Rica. 
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The Costa Rican Minister of Foreign Relations to the American 


Ambassador 


ru. 


REPUBLICA DE COSTA RICA 
WIMISTEDI OF BELACIONES EXTEBIORES ¥ CULTQ 


TIAS 8220 


Dineccéén General 
de Politica Exterior 
No. 76.422 PE 


San José, 2 de punto de 1975 


Sefion Enbajadon: 


Tengo el honor de contestanr la nota de Vuestra 
Excelencia No. 85 de 29 de mayo del afio en curso gue dice: 


"Excelencia: Tengo el honor de inglonnan a Su éxcelen 
cla gue el gobierno de las €stados Unidos de América 
esta dispuesto a apoyan al Gobierno de (osta Rica en 
4us crecientes esfuenrzas tendientes a nestringin da 
produccion y trdfico de narcéticos tlegales. 


la ayuda gue Ae suministra consiste en cuatro vehicu 
Las eguipados con radio transmisonr y receptor, diez 
nadios transmisones ¥ neceptones portatiles, cuanen- 
da nevilyenes tipo policial, cuarenta pares de espo- 
404, una camara de 35mm. de Lente aencille con un a 
ditanento para Lente telegotogragico, una maguina fo 
dogragica Polaroid con un aditamento para copsanr fo 
Lografias, diez archivadones metélicos, una copiado- 
na Xerox gue se puede adguinin 0 anrendanr, cuatro 
puegas portdtiles para. huellas digitales, mil déla - 
nes mensuales para gastos de operacién e investiga - 
ctén. El casto total de esta donactén por parte de 
Los €stados Unidos no pasard de $ 57.000. 00 


él eguipo ¥ da ayuda ginancienra gue 4e proponrctona 
por este medio serdn para el wso del Departamento de 


Excelentisimo sefion 
Terence A. Todnan 
Enbajadon de los Estados 


Unidos de América 


Ciudad 


[26 UST 
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Nancéticos del Ministerto de Seguridad PiblLica, para 
intenceptar el movimiento de narcéticas ilegales a 
dtraves de (Costa Rica ¥ para Localizan gy errnadicar ma 
aziguana ¥ otras plantas de las cuales se derivan sug 
tancias narcéticas. Los $ 1.000.00 mensuales, pon un 
pertodo maximo de doce meses, sendn para el uso del 
Departamento de Nancéticas pura cubrin gasias de ope. 
nackén e investigaciin mientras se Llevan a cabo e 
tas actividades y debena nendirse un ingonme mensual 
sobre el uso de estas fondos al Agnegado nepnesentan 
te de la Adninistnacién para epecucton de las Leyes 
pura el (Control de Drogas (DA) en esta Enbajada. Se 
entiende gue esta ayuda monetaria es otongada en el 
entendiniento de gue es de naturaleza temporal 4% gue 
el gobierno de Costa Rica hard planes necesarias pa 
na proveer en bases negulares para este Lipo dé gas~ 
404. 

También se entiende gue el uso de este eguapo ¥ da 
ayuda financiena estard Limitada a estos gines con 
da excepcién de gue ningin aspecto de este convenio 
impida el uso de Estas en caso de desastres de La na, 
tunaleza para prevenin pérdidas hunanas o para parts, 
cipar en cualguier accion de tipo hunanitarto. 

EL Agregado nepnresentante del DA elabonard conjunta 
mente con el Ministro de Seguridad Piblica o con La 
persona gue él designe,tos procedinientas de opera - 
ctén pana da execucién de este proyecto. 

Si el contenido de esta nota es aceptable por el go 


bierno de (asta Rica, esta nota y su respuesta se con 
sideraran como un convenio entre ambos gobiernoa. 7 


Me es grato comunicar da aceptacién del Gobier 


no de (Costa Rica del contenido de La carta avriiba transertta. 


én consecuencia, La nota de Vuestra Excelencia 


en mencion ¥ da presente, consiituyen un acuerdo entre nueg 
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tras dos gobiennos gue entnard en vigor en esta fecha. 


Aprovecho da oportunidad para renovarte Las se 
guridades de mk distinguida considenacién. 


eas 


o §NJacio 
Miniadd le Relaciones Exteriones 
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Translation 


REPUBLIC OF COSTA RICA 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS AND WORSHIP 
FOREIGN POLICY BUREAU 


No. 76.422 PE San Josh, June 2, 1976 


Mr. AMBASSADOR: 


I have the honor to reply to Your Excellency’s note No. 85 of 
May 29, 1975, which reads as follows: 


[For the English language text, see p. 3868. ] 


I take pleasure in informing you that the Government of Costa 
Rica accepts the terms of the note transcribed above. Consequently, 
that note and this reply shall constitute an agreement between our 
two Governments, which shall enter into force on this date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my distinguished 
consideration. 


Gonzato J. Facto 


Gonzalo J. Facio 
Minister of Foreign Relations 
His Excellency 


TrerencE A. TopMAN, 
Ambassador of the 
United States of America, 
San José. 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Fisheries: Certain Fisheries Problems on the High 
Seas in the Western Areas of the Middle Atlantic Ocean 


Agreement extending the agreement of February 26, 1975. 
Effected by exchange of notes 

Dated at Washington December 18 and 30, 1975; 

Entered into force December 30, 1975. 


The Department of State to the Soviet Embassy 


The Department of State refers the Embassy of the Union of 
Soviet Socialist Republics to the Agreement on Certain Fisheries 
Problems on the High Seas in the Western Areas of the Middle At- 
lantic Ocean signed at Washington on February 26, 1975,['] and due 
to expire December 31, 1975. 

The Department of State proposes an extension of the aforesaid 
Agreement for a period of two months through February 29, 1976, 
or until the effective date of a new Agreement provided that the new 
Agreement is signed prior to March 1, 1976, in order to provide suffi- 
cient time for consultation between the representatives of the United 
States and Soviet Governments at the negotiations now scheduled 
to commence on February 17, 1976, in Moscow. 

The Department of State proposes that this note and the Embassy’s 
note concurring therein be regarded as an agreement between the 
two Governments which will enter into force on the date of the note 
constituting such response. 


DEPARTMENT OF STATE 
WasuHineton, December 18, 1975 


7TIAS 8021; ante, p. 188. 
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The Soviet Embassy to the Department of State 


NOCOJILCTBO 


COW3A COBETCKMX 


COLWMAJIMCTHYECKMX PECIYSJMK ° 


#62 


Hoconpetso Cow3sa CoperckuHx ConHanucTHyeckHx Pec- 
ny6nHnk nNos”TBepxkAaeT nonyyeHHe HoTH FocyzapcTBeHHOrTO 
fenapramenta CoegunenHnx Ilraros Amepuku or I8 jzeKkaOpa 
1975 roga no nopogy npognenua Cornauenua no Bonpocam 
pH6ouoscTBa B OTKPHTOM MOpe B 3amagHnx paiionax cpeaneli 
YacTu AraaHTH4ecKoro oKeaHa, nognMucanHoro B BamuHrrone 
26 geppana 1975 roa uw uctrekanmero 3E gaexaOpa 1975 roga. 

HoconbetBo cormacHo c mpegnoxennem TocydapcrBeHHo- 
ro enapramenTa o npognenuu cpoka Aelictaun sToro Corna- 
mennua fo 29 espana 1976 roga umm Ao AaTu BCTYNAeCHHA B 
CHJly HOBOrO COrmalleHHA MpH ycAOBHH, ITO 3TO HoBOe 
cornamenne OyneT nognucano 0 I mapra 1976 roga. Tascum 
o6pa30mM, MauHaa HOTa 4 HoTa TocyaapersenHoro Aenapta- 
Menta of I8 gexa6pa 1975 roma GynyT paccmMaTpuBaTBea 
Kak cOrmalenwe MexAy ABYMA NpaBUTebCTBaMH, KOTOpOe 
BCTYNHT B CHJY C aT! AaHHOH HOTHI. 

' HoconbctBo MogTBepxqaeT Takxe cormacue o6enx cro- 


“pow, AOCTHTHyT0e B pesybTaTe AONOAHHTeABHDK KOHCYAbTAa- 
‘uu o nponeseHHH BrlleyKazaHHMxX Meperosopos B r.BawHHr— 


Tone HaunHan c I7 gespana 1976 roga. 


-r.Bamunrron, 30 -gexa6pa 1975 rona 


* B FOCYMAPCTBEHHHIM JENAPTAMEHT 
SUE AEEENE HTATOB AMEPICH 





Tr. Baluyrrou 


TIAS 8221 


3876 U.S. Treatves and Other International Agreements [26 UST 





TRANSLATION 


EMBASSY OF THE UNION OF 
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


No. 62 

The Embassy of the Union of Soviet Socialist Republics acknowledges 
the receipt of the note from the Department of State of the United States 
of America, dated December 18, 1975, concerning the extengion of the 
Agreement on Certain Fisheries Problems on the High Seas in the Western 
Areas of the Middle Atlantic Ocean, signed in Washington on February 26, 
1975 and expiring on December 31, 1975, 

The Embassy agrees with the proposal of the Department of State to 
extend the duration of this Agreement.until February 29, 1976 or until the 
-date on which a new agreement goes into effect, provided that this new agree- 
ment is signed by March 1, 1976. ‘Thus, this note and the note of the Depart- 
ment of State of December 18, 1975’ shall ‘be viewed as an agreement between 
the two governments that shall enter into force.on the date of this note, 

The Embassy also confirms the agreement of both sides, reached as a 
result of additional consultations, to hold the. above~mentioned negotiations 


in Washington, beginning.on February 17, 1976. 


‘Washington, D.C., December 30, 1975 


Department of State 
of the United States of America, 
Washington, D.C. 


(Initialea] 
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HAITI 


Trade: Meat Imports 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Port-au-Prince June 24 and October 10, 1975, 
Entered into force October 10, 1975. 
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The Amerwan Ambassador to the Hatran Secretary of State for 
Foregn Affairs 


Port-au-Prince, June 24, 1975 


No. 156 
Excellency: 

I have the honor to refer to discussions between repre- 
sentatives of our two governments relating to the importation 
into the United States for consumption of fresh, chilled, or 
frozen cattle meat (Item 106.10 of the tariff schedule of the 
United States) and fresh, chilled or frozen meats of goats and 
sheep, except lambs (Item 106.20 of the tariff schedules of the 
United States) during the Calendar Year 1975 and to the agreements 
between the United States and other countries constituting the 
1971 and 1972 restraint programs concerning shipments of such 
meats to the United States. With the understanding that similar 
agreements also will be sonciuianii for the Calendar Year 1975 with 
the governments of other countries that participated in the 1971 
and 1972 restraint programs, I have the honor to propose the 
following agreement between our two governments: 

(2) On the basis of the foregoing, and subject to 

paragraph 4, the permissible total quantity of 

amports of such meats into the United States 

during the Calendar Year 1975 from countries 

participating in the restraint program shall 

be 1161.9 million pounds, and the Government. 
His Excellency 

Edner Brutus, 

Secretary of State for Foreign Affairs, 


Port-au~Prince. 
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(2) 


(3) 


of the Republic of Haiti and the Government 

of the United States of America shall re- 
spectively undertake responsibilities as set 
forth below for regulating exports to, and 
amports into, the United States. 

The Government of the Republic of Haiti 

shall limt the quantity of such meats ex- 
ported from Haiti to the United States for 
entry or withdrawal from warehouse for con- 
sumption during the Calendar Year 1975 to 

1.8 million pounds or such higher figure as may 
result from adjustments pursuant to paragraph -4. 
The Government of the United States of America 


may limit imports of such meats of Haitian origin, 


whether by direct or indirect shipments, through 


issuance of regulations governing the entry, or 


withdrawal from warehouse, for consumption in the 


‘United States, provided that, with. respect to 


imports which are direct shipments from Haiti. 

(A) Such regulations shall not be employed to 
govern the. timing of entry or withdrawal from 
warehouse for consumption of such meat from. Haiti, 
and (B) such regulations shall be issued only after 
consultation with the Government .of the Republic 

of Haiti pursuant to paragraph 6 and only in cir- 
cumstances where 1t 18 evident after such consul- 


tations that the quantity of such meat likely to 
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(4) 


(5) 


TIAS 8222 


be presented for entry or withdrawal from 
warehouse for consumption in the Calendar 

Year 1975 will exceed the-quantaty specified 

an paragraph 2, as 1t may be increased pursuant 

to. paragraph 4, 

.The Government of the United States of America 

may increase the permissible total quantaty of 
amports:of such meats into the United States during 
the Calendar Year 1975 from countries participating 
in the restraint program or may allocate any esti- 
mated shortfall in a share of the restraint 

program quantity or in the initial estimates of 


amports from countries not participating 1n the 


-restraint program. .Thereupon, 1f no shortfall is 


estimated for Haiti, such increase or estimated 


.shortfall shall be allocated to Haiti in the pro- 


portion that 1.8 million pounds bears to the 


total initial shares from all countries parti-~ 


cipating 1n the restraint program which are esti- 
mated to have no shortfall for the Calendar Year 
1975. The foregoing allocation shall not apply 


to any increase in the estimate of imports fram 


.countries not participating in the 1975 restraint 


program. 
The Government of the United States of America 

shell separately report meats rejected as unacceptable 
for human consumption under United States inspection 
standards, and such meats will not be regarded as 


part of the quantaty described in paragraph 2. 
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(6) The Government of the Republic of ‘Haiti and 
the Government of the United States of America 
shall consult promptly upon the request of either 
government regarding any matter involving the 
application, interpretation or implementation 
of this agreement, and regarding any increase 
in the total quantity. permissible under the 
-restraint program and allocation of shortfall. 

(7) In the event that quotas on imports of such meats 
should become: necessary, the representative per10d 
used by the Government of the United States of 
America for calculation of the eee for Haiti 
shall not include the period between October 1, 
1968 and June 30, 1972 or the Calendar Year 1975, 
except by the agreement of the Government of the 
Republic of Haiti. I have the honor to propose 
that, if the foregoing is acceptable to the 
Government of ‘the Republic of Haiti, this note 
together wath your Excellency's confirmatory reply 
Scnebieute @n agreenent between our two governments 
which shall enter into force on the date of your 
‘reply 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my haghest 

consideration. : 
Heyward Isham 
Ambassador 
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The Haitian Secretary of State for Foregn Affars to the Amerwan 
Ambassador 


Onjartement Republique d Haiti 
/ 
des 
Shyurves Chiwhe ONes 


BC /D~2/470:698 


Port-au-Prince, le 10 Octobre 1975. 
Monsieur 1' Ambassadeur, 


Comme suite a votre note No 156 du 24 Juin 1975 sou- 
mettant a l'appréciation du Gouvernement Haitien le texte d'un aocord sur 
le Commerce de la viande entre les Etats-Unis d'Amerique et Haiti et en ré— 
férence aux discussions qui ont eu lieu entre les representants de nos deux 
Gouvernements au sujet de l‘importation aux Etats-Unis pour la oonsommation, 
de viande de boeuf frafche ou congelée (produit 106.10 du terif officiel des 
Etats-Unis) et de viande de chevre et de mouton fraiche ou congelée, mais 
pas de viande dtagneau (produit 106.20 du tarif officiel des Etats-Unis) du- 
rant l'année 1975. Nous nous reférons aussi aux accords signes entre les 
Etats-Unis et d'autres pays, accords instituant lee programmes de restriction 
de 1971 et de 1972 sur l'expédition de telles viandes aux Etats-Unis et sous 
la condition tacite que des accords semblables seront encore signes durant 
l'annee 1975 avec les gouvernements des autres pays qui avaient participe 
aux programmes de restriction de 1971 et de 1972; j'ai lthonneur de vous faire 
savoir que le Gouvornement Haitien n'oppese aucune objection au principe d'un 
accord similaire pour l'année 1975. Les services competents haitiens ont exa- 
mine avec attention le texte propose, a cet effet, par. 1'Ambassade des Etats- 


Unis d'Amerique et qui -se-lit comme. suits 


1). Base sur ce-qui précade, et sous reserve du paragraphe 4, la quantite tota- 
Je de viande importee oux Etats-Unis durant 1'annee 1975 par les pays parti- 
cipant au programme de restriction sera de 1161.9 millions de livres, le Gou- 
vernetent de la République d'Haiti et le Gouvernemont des Etats-Unis .d' Amérique 
prendront chacun les responsabilités decrites ci-dessous en vue de réglementer 


les exportations vers, et les importations aux Etats-Unis. 


Son Excellence 
Monsieur Hoyward ISHAM 
Ambassadeur des Etats-Unis d'Amerique 


PORT-AU-PRINCE.- 
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2) Le Gouvernement de la République d‘Haiti lamitera la quantits de telles 
viandes sxportees d‘daita vers les Etats-Unis dsstinees 4 entrser ou sortir 
des depots pour la consommation au oours ds l‘annss 1975 41.8 million ds 
livres, ou toute autre quantite plus élevse derivant ds-changemsnts appor- 


tes conformement au paragraphe 4. 


3) Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique peut limiter les importations 

de oes viandes originaires d‘Haiti, qu'elles soient expédiées directement 

ou indirectement d'Haiti, gréce a 1'dénoncé ds reglements gérant l'entrée 

ou la retraite de ces produits dss entrepSts pour la coneommation aux Etate- 
Unis, pourvu qus, en oe qui concerne les importations expedieces dirsctement 
a'Haiti. (A) ces réglements ne eeront pas mis en vigueur relativement a la 
date d'entree ou de retraits des entrepdts de ces viandes venant d‘'Haiti des— 
tindes A la consommation: et (B) ces réglements seront emis seulement apres 
consultation aveo le Gouvernement de la République d‘'Haiti, conformement au 
Paragraphe 6, et seulement ei apree css consultations il devient evident que 
la quantite de viande susceptible d'étre expédide pour. entree ou eortie des 
entrepéts pour la consommation durant l'annse 1975 dvuvait dépasser la quanti- 
te fixée au paragraphe 2, etant donne que cette quantite peut 6tre augmentee 


conformement au paragraphs 4. 


4) Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amériqus peut augmenter la yuantité d'im~ 
portations totales permises ds ces viandes aux Etats-Unis au cours de l'annve 
1975 par les paye partioipant au programme de restriction, ou bien peut per - 
mettre un deficit sstimatif dans une portion du programme ds restriction ou 
dans lss sstimations initiales pour les importations provenent. dss pays ne fai- 
sant pae partie du progr.mme de restriction. Sur ce point, si un deficit n'est 
pas. prevu pour Yaiti, une telle augmentation ou un tel deficit estimatif sera 
alloue & Haiti dans la proportion de 1.8 million de lavres par rapport au to- 
tal des quotes parte dey autres pays participant au programne de restriction, 
et pour lesquelles aucun deficit ntaurait éte relevé:au cours ds l'annece 1975. 
L'allocation ¢1-dessus mentionnee ne ‘s*appliquera & aucune augmentation dans 
l'estimation des amportations provenant des. pays ne participant pag au proyram- 
me de restriction de 1975. > 


TIAS 8222 


78-562 © - 77 - 87 


3884 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





5) Le Gouvernement des Etats-Unis dtamerique devra séparement fsire le 
compte des viandes rejetées parce qu‘insooeptablee, pour la consommation 
humaine d'aprés les baremes du servioe d'inspection dee Etate=-Unie, et 
de tellee viandes ne seront pas considérees comme faisant partie de la 
quantité prévue au paragrarhe 2. 


6) Le Gouvernement de la République d'Haiti et le Gouvernement des Stats- 
Unie d'Amerique ee réuniront en oconseil immédiatemont sur demande de l'un 
ou lfautre gouvernement concernant toute question quant 4 l*application, 
l'interprétation ou 1'“xecution de cet accord, et quant & une augmentation 
queloonque dans la quantité totale permise d‘apres le programme de restric 
tion et l'allocation de deficit. 


7) Au cae of les quotas our l'importation de telles viandes devaendraient 
necessaire, la période ohoisie par le Gouvernement dee stato~Unie d‘Améri- 
que pour le caloul du quota pour Haiti n'inoluera pas la période entre le 
ler Ootobre 1968 et le 30 Juin 1972, ow l*année 1975, sauf accord préala - 
ble du Gouvernement de la Républicue d'Haiti. 


Si oo qui prdéoéde est agréable au Gouvernement de la République d’Haata, 
j'ai l'honneur de proposer que ce mémorandum aveo la réponse oonfirmative 
de votre Excellence constituent un aooord entre nos deux gouvernements, 
aooord qui entrera en vagueur & partir de la date de votre réponse. 


Veuilles agréer, Excellents, l'assurance renouvelée de ma tres 
haute considération. 


J’ai Athonnour de vous anformer que le Gouvernement Haition est 
d*acoord sur les dispoeitions de cet socoord et que par conaéquent, la no— 
te de 1'Ambassade dee Stato-Unie d'Amerique et la reponse de la Chancelle- 
rie haitionne A cette note constituent bien un accord par échange de no - 
tee entre nos deux gouvernemente sur ce ocujet. 


Je saisie cette occasion pour voue renouveler, Nonsze 
dour lee assurances de ma haute considération. 





2 Amyassa- 
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TRABSIATION 


REPUBLIC OF HAITI 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Port-au-Prince, October 10, 1975 
Bo. BC/D-2/470: 696 


Mr. Ambassador: 

I have the honor to reply to your note No. 156 of June 24, 1975 eub- 
mitting for the consideration of the Haitian Government the text of an 
agreement on the trade of meat between the United States of America and 
Haita and to refer to discussions between representatives of ovr two Govern~ 
mente relating to the importation into the United States for consumption of 
fresh, Or frozen cattle meat (Item 106.10 of the tariff schedule 
of the United States) and fresh, °F frozen meats of goats and 
sheep, except lambs (Item 106.20 of the tariff schedule of the United- States) 
during the Year 1975. We refer also to the agreements batween 
the United States and other countries constituting the 1971 and 1972 re- 
straint programs concerning shipments of such meats to the United States 
with the understanding that similar agreements also will be concluded for 
the Year 1975 with the governments of other countries that 
participated in the 1971 and 1972 restraint programa; I have the honor to 
inform you that the Haitian Government raises no objection to the principle 
of a similar agreement for 1975. The competent Saitian authorities have 
carefully examined the text proposed for that purpose by the Embassy of the 
United States of America which reads as follows: 


(For the English language text, see p. 3877.] 
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I have the honor to inform you that the Haitian Government agrees to 
the provisions of this Agreement and that consequently the note of the 
Embassy of the United States of America and the reply of the Haitian 
Foreign Ministry to that note constitute an agreement by exchange of notes 
between our two Governments on this matter 

I avail myself of this occasion to renew to you, Mr. Ambassador, the 


assurances of my high consideration. 


Edner Brutus 


Edner Brutus 


Secretary of State 


His Excellency 
Heyward Isham, 
Ambassador of the United States 
of America, 
Port-au-Prince, 
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EGYPT 
Trade in Cotton Textiles and Cotton Textile Products 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Cairo December 30, 1975; 
Entered into force December 30, 1975; 
Effective January 1, 1975. 


The American Ambassador to the Egyptian Minister of Trade 


AMERICAN EMBASSY 
CAIRO, EGYPT 


DEcEMBER 30, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Arrangement Regarding Inter- 
national Trade in Textiles done at Geneva on December 20, 1973,['] 
hereinafter referred to as the Arrangement. I also refer to recent dis- 
cussions between Representatives of our two Governments concern- 
ing exports of cotton textiles and textile products from the Arab 
Republic of Egypt to the United States of America. As a result of 
these discussions and in conformity with Articles 2, 4 and 6 of the 
Arrangement, I wish to propose the following agreement relating to 
trade in cotton textiles and cotton textile products between the 
Arab Republic of Egypt and the United States of America, to replace 
and supersede, effective January 1, 1975, the Cotton Textile Agree- 
ment of May 10, 1974, as corrected and extended.|?] 

1. The term of this Agreement shall be from January 1, 1975, 
through December 31, 1977. During such term, the Government of 
the Arab Republic of Egypt will limit annual exports of cotton textiles 
and textile products from the Arab Republic of Egypt to the United 
States of America to aggregate and specific limits at the levels specified 
in the following paragraphs. 

2. The aggregate limit for cotton textiles and cotton textile products 
for the three years of the Agreement shall be 222,000,000 square 
yards equivalent. This three year aggregate limit shall be distributed 
among the three agreement years as follows: 


* TIAS 7840; 25 UST 1001. 
*TIAS 7828, 8004 ; 25 UST 850; ante, p. 24. 
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Limit 
Square Yards 
quivalent 
Ist Agreement Year (January 1-December 31, 1975) 45, 000, 000 
2nd Agreement Year (January 1-December 31, 1976) 72, 000, 000 
3rd Agreement Year (January 1-December 31, 1977) 105, 000, 006 


3. Within the ‘applicable aggregate limit, the following specific 
limits shall apply: 
, ' Limit (Square Yards) 


‘ Ist - Qnd 0 vot oe 
Pz t . ‘ t ae men 
WYear = Near Pens 
Categories 9/26 22, 000, 000 36, 000, 000 , 40, 000, 000 
Category 9 ar: 
(Sub-ceiling) ° (19, 000,000) (30,000,000) (36, 000, 000) 
Category 26 Bsc te ete, 
(Sub-ceiling) (8,000, 000) (12,000,000) (15, 000, 000) 
Categories 22/23: .. 6, 000, 000 12, 000, 000 14, 000, 000 
Categories 15/16 6, 000, 000 8, 000, 000 12, 000, 000 


4.:(a) In any agreement year, within the aggregate limit, the 
specific limits for non-apparel categories may be exceeded by 10 
percent, and specific limits for apparel categories, if any are established 
-by mutual agreement, may be exceeded by 7 percent. 

‘(b) Shortfalls-in categories given specific limits may be used-in 
-categories without specific limits in accordance with the provisions of 
paragraph 5 (hereof). 

5. (a) Categories not given specific limits are subject to anndal 
consultation levels and to the applicable aggregate limit. 

' -(b) Giving due consideration to the understandings of our two 
Governments that there are possibilities to increase exports of cotton 
textiles from the Arab Republic of Egypt to the United States of 
America so that the Arab Republic of Egypt may enjoy .a greater 
share of the United States’ market, especially in categories other than 
those listed in paragraph 3 (above), and that the possibilities for 
increased trade represented by the terms of this Agreement will be 
enhanced by the continued rendering by both Governments of all 
appropriate facilities to the business communities of both countries 
in their efforts to identify and explore these possibilities for such 
trade, :thus contributing to the strengthening of economic ties between 
our two countries, and the desire of both of our Governments to 
maintain the highest degree of flexibility so that the textile sector’s 
export plans may develop favorably according to the potential of 
both markets, some categories (listed in Annex A, hereto) have been 
assigned, within the annual aggregate levels, consultation levels which 
may be increased by mutual agreement should the trade develop. 

(c) For categories not enumerated in paragraph 3 (above) or in 
Annex A, hereto, and within the applicable aggregate level the 


TIAS 8223 


26 UST] Egypt—Trade in Cotton—Dec. 30, 1975 3889 


United States of America will not designate an annual level of less 
than 1,000,000 square yards equivalent for any nonapparel category 
or less than 700,000 square yards equivalent for any apparel category. 

(d) In the event that the Government of the Arab Republic of 
Egypt wishes to export to the United States cotton textile products in 
excess of the consultation level, the Government of the Arab Republic 
of Egypt shall notify the Government of the United States of America 
specifying the category (or categories) and quantity it-desires to 
export, and the United States will respond to the Government of the 
Arab Republic of Egypt within 7 working days from the date of 
receipt of such request by the United States Department of State at 
Washington, D.C., through diplomatic channels. If the Government 
of the United States of America does not provide a response to the 
Government of the Arab Republic of Egypt within the specified 
period, such failure to respond shall constitute a favorable response. 

(e) The United States of America will not respond unfavorably 
to a request from the Arab Republic of Egypt to increase exports in a 
consultation category unless such action is necessary to eliminate real 
risks of market disruption. In the event of an unfavorable response, 
the United States of America will provide the Arab Republic of Egypt 
with a factual statement of market conditions in the United States of 
America which makes the unfavorable response necessary. The 
statement will include data similar to that contemplated in paragraphs 
1 and 2 of Annex A of the Arrangement. In such event, the United 
States of America will be prepared to consult promptly with the 
Arab Republic of Egypt to determine an appropriate course of action. 

6. (a) In any agreement year exports may exceed the aggregate 
limit and any specific limit by allocation to the limits for that year an 
unused portion of the limit for the previous agreement year (carry 
over) or a portion of the applicable limit for the succeeding agreement 
year (carry forward). 

(b) Carry over and carry forward together shall total @ maxi- 
mum of 11 percent, of which carry forward may be no more than 6 
percent, and carry over no more than 11 percent. For the first agree- 
ment year only, carry over may total no more than 5 percent. The 
levels of carry over and carry forward shall be calculated on the basis 
of the limits of the receiving year. Short falls must actually exist 
in aggregate and specific ceilings (where appropriate) of the past 
year so as to provide the amount being added to the receiving year. 
The amount of carry forward must be charged to the levels of the 
forthcoming agreement year. 

-(c) The limits referred to in sub para (b) of this paragraph, are 
without any adjustment under paragraph 4 above. 

(d) The total adjustment under this paragraph shall be in 
addition to the adjustments permitted by paragraph 4 to the limits - 
for any year. 

7. The Government of the Arab Republic of Egypt shall use its 
best efforts to space exports from the Arab Republic of Egypt to the 
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United States within each category evenly throughout the agreement 
year, taking into consideration normal seasonal factors. 

8. ‘The two Governments recognize that the successful implementa- 
tion of this agreement depends in large part upon mutual cooperation 
on statistical questions. The Government of the United States of 
America shall promptly supply the Government of the Arab Republic 
of Egypt with data on monthly imports of cotton textiles from the 
Arab Republic of Egypt. The Government of the Arab Republic of 
Egypt shall promptly supply the Government of the United States of 
America with data on monthly exports of cotton textiles to the United 
States. Each Government agrees to supply promptly any other avail- 
able relevant statistical data requested by the other Government. 

9. In the implementation of this Agreement, the system of cate- 
gories and the rates of conversion into square yards equivalent listed 
in the Annex B hereto shall apply. In any situation where the deter- 
mination of an article to be a cotton textile would be affected by 
whether the weight or chief value criterion provided for in Article 12 
of the Arrangement is used, the chief value criterion used by the Gov- 
ernment of the United States of America shall apply. 

10. The Government of the United States of America and the 
Government of the Arab Republic of Egypt agree to consult on any 
question arising in the implementation of this agreement. 

11. Mutually satisfactory administrative arrangements or adjust- 
ments may be made to resolve minor problems arising in the imple- 
mentation of this agreement including differences in points or pro- 
cedure or operation. 

12. If, with regard to the provisions of the Arrangement, the 
Government of the Arab Republic of Egypt considers that as a result 
of limitations specified in this agreement the Arab Republic of Egypt 
is being placed in an inequitable position vis-a-vis a third country, 
the Government of the Arab Republic of Egypt may request consul- 
tation with the Government of the United States of America with 
the view to taking appropriate remedial action such as a reasonable 
modification of this agreement. 

13. During the term of this agreement, the Government of the 
United States of America will not request restraint on the export of 
cotton textiles from the Arab Republic of Egypt to the United States 
under the procedures of Article 3 of the Arrangement. The applicability 
of the Arrangement to trade in cotton textiles between the Arab 
Republic of Egypt and the United States shall otherwise be unaffected 
by this Agreement. 

14. In conformity with Article 12, paragraph (3) of the Arrange- 
ment, and subject to the establishment of a mutually satisfactory 
certification system, exports of handloom fabrics of the cottage in- 
dustry of the Arab Republic of Egypt, or handmade cottage industry 
products made of such handloom fabrics, or traditional folklore handi- 
craft textile products shall not be subject to the provisions of this 
Agreement. 
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15. Either Government may terminate this Agreement effective at 
the end of an sci ieee year by written hotest the other Govern- 
ment to be given at least 90 days prior to the end of such agreement 
year. Either Government may at any time propose revisions in the 
terms of this agreement. 

If this proposal is acceptable to the Government of the Arab 
Republic of Egypt, this note and your note of confirmation on behalf 
of the Government of the Arab Republic of Egypt shall constitute 
an agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of the Arab Republic of Egypt. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 


HERMANN Fr. EILts 
His Excellency 


ZAKARIA TEWFIK ABDEL FatTTau, 
Minister of Trade, 


Cairo. 
ANNEX A 
(Designated Annual Consultation Levels Pursuant to Paragraph 5(b) of the 
Agreement) 
Level 
Category (Square Yards Equivalent) 
1-4 5, 000, 000 
18/19/26 (Print Cloth) 6, 000, 000 
21 3, 000, 000 
27 3, 000, 000 . 
28 2, 500, 000 
29. 2, 500, 000 
31 5, 000, 000 
34 3, 000, 000 
35 3, 000, 000 
36 3, 000, 000 
41/42 2, 500, 000 
45 2, 000, 000 
46 1, 500, 000 
56 2, 000, 000 
58 2, 000, 000 
60 3, 000, 000 
ANNEX B 
‘ : Conversion 
Category Description Unit Factor 
1 Yarn, carded, singles Lb. 4.6 
2 Yarn, carded, plied Lb. 4.6 
3 Yarn, combed, singles Lb. 4.6 
4 Yarn, combed, plied Lb. 4.6 
5 Gingham, carded Syd. 1.0 
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. Conversion 
Category Description Unit Factor 
6 Gingham, combed Syd. 1.0 
7 Velveteen Syd. 1.0 
8 Corduroy Syd. 10. 
9 Sheeting, carded Syd. 1.0 
10 Sheeting, combed ; Syd. 1.0 
11 Lawn, carded Syd. 1.0 
12 Lawn, combed Syd. 1.0 
13 Voile, carded Syd. 1.0 
14 Voile, combed Syd. 1.0 
15 Poplin and broadcloth, carded - Syd. 1.0. 
16 Poplin and broadcloth, combed Syd. 1.0 
17 Typewriter ribbon cloth Syd. 1.0 
18 Print cloth, shirting type, 80 x 80 type, Syd. 1.0 
carded 
19 Print cloth, shirting type, other than 80x Syd. _ 10 
80 type, carded 
20 Shirting, Jacquard or dobby, carded Syd. 1.0 
21 Shirting, Jacquard or dobby, combed Syd. 1.0 
22 Twill and sateen, carded ; Syd. 1.0 
23 Twill and sateen, combed Syd. 1.0 
24 Woven fabric, n.e.s., yarn dyed, carded Syd. 1.0 
25 Woven fabric, n.e.s., yarn dyed, combed Syd. 1.0 
26 Woven fabric, other, carded Syd. . 1.0 
27 Woven fabric, other, combed Syd. 1.0 
28 Pillowcases, not ornamented, carded No. 1, 084 
29 Pillowcases, not ornamented, combed No. 1. 084 
30 Dish towels No. 0. 348 
31 Other towels No. 0. 348 
32 Handkerchiefs, whether or not in the Doz. 1. 66 
Piece. : 
33 Table damask and manufactures Lb. 3.17 
34 Sheets, carded No. 6. 2 
35 Sheets, combed No. 6. 2 
36 Bedspreads and quilts No. 6.9 
37 Braided and woven elastics Lb. 4.6 
38 Fishing nets and fish netting Lb. 4.6 
39 Gloves and mittens Doz. Prs. 3. 527 
40 Hose and half hose Doz. Prs. 4.6 
41 T-shirts, 11 white, knit, men’s and boys’ Doz. 7. 234 
42 T-shirts, other, knit Doz. 7. 234 
43 Shirts, knit, other than T-shirts and Doz. "7, 234 
sweatshirts 
44 Sweaters and cardigans Doz. ' 36.8 
45 Shirts, dress, not knit, men’s and boys’ Doz. 22, 186 
46 Shirts, sport, not knit, men’s and boys’ Doz. 24, 457 
47 Shirts, work, not knit, men’s and boys’ Doz. 22. 186 
48 Raincoats, % length or longer, not knit Doz. 50. 0 
49 Other coats, not knit Doz. 32. 5 
50 Trousers, slacks and shorts (outer) not Doz. 17. 797 
knit, men’s and boys’ . : 
51 Trousers, slacks and shorts (outer), not Doz. : 17. 797 - 
knit, women’s, girls’ and infants’ : 
52 : Blouses, not knit Doz. . 14, 53 
53 Dresses (including uniforms), not knit Doz. 45. 3 


54 Playsuits, washsuits, sunsuits, creepers, Doz... . 25.0 
rompers, etc., not knit, n.e.s. . ay 
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Conversion 
Category Description Unit Factor 

55 Dressing gowns, including bathrobes, Doz. 51.0 

beach robes, housecoats and dusters, 

not knit 
56 Undershirts, knit, men’s and boys’ Doz. 9. 2 
57 Briefs and undershorts, men’s and boys’ Doz. 11, 25 
58 Drawers, shorts, and briefs, knit, n.e.s. Doz. 5. 0 
59 All other underwear, not knit Doz. 16.0 
60 Pajamas and other nightwear Doz. 51. 96 
61 Brassieres and other body-supporting Doz. 4.75 

garments : 
62 Wearing apparel, knit, n.e.s. Lb. 4.6 
63 Wearing apparel, not knit, n.e.s. Lb. 4.6 
64 All other cotton textiles Lb. 4.6 


The Egyptian Minister of Commerce to the American Ambassador 


ARAB REPUBLIC OF EGYPT 
MINISTRY OF FOREIGN TRADE 
OFFICE OF THE MINISTER 


Catro, December 80 1978 


EXcELLENCcY, 

I have the honour to refer to your note of today’s date, 30 Decem- 
ber 1975, proposing an Agreement concerning trade in cotton textiles 
between the United States of America and the Arab Republic of 
Egypt. 

I further have the honour to accept your Excellency’s proposal, as 
contained in your note of today’s date, on behalf of my Government 
and agree that Your Excellency’s note and this note in reply shall 
constitute an agreement between our two Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 


Zakaria Tawfik Abdel Fattah 


Ba 


Minister of Commerce 


His Excellency 
Hermann Freperick EIts, 
Ambassador of the United States of America, 
Cairo. 
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MAURITANIA 


Drought Recovery Program 


Agreement signed at Nouakchott February 26, 1974; 
Entered into force February 26, 1974. 


UNITED STATES AGENCY FOR INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT 


SAHEL DROUGHT RECOVERY PROGRAM 
GRANT AGREEMENT 
(No. RIM-1) 


AGREEMENT, dated February 26, 1974 between the Government of 
Mauritania (“Government”) and the United States of America 
acting through the Agency for International Development (“A.I.D.”). 

Wuereas, Mavriranra has recently suffered and is continuing to 
suffer a disaster in the form of drought of major proportions which 
has caused and continues to cause widespread damage and human 
suffering; and 

_ Wuerzas, the Government has undertaken a program of drought 
recovery and rehabilitation efforts are beyond the financial resources 
of the Government; and 

Wuereas, the United States of America in a spirit of friendship 
and cooperation with the people of Mauritania desires to assist 
the Government’s efforts in the arduous task of recovery and 
rehabilitation. | 

Now THEREFORE, the parties hereto agree as follows: 


ARTICLE I © 
The Grant 


Section 1.1. Purpose of the Grant. 


_ A.I.D. hereby agrees to grant the Government, subject to the 
conditions hereinafter set forth, an amount not to exceed One Million 
Nine Hundred Eighty Thousand Dollars ($1,980,000) (“GRANT”) 
to assist the Government in carrying out the Program referred to in 
Section 1.2 (‘‘Program”) for drought recovery and rehebilitation in 
Mauritania. 
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Srction 1.2. The Program. 

The Program shall consist of particular relief and rehabilitation 
activities (“Activities”) undertaken or caused to be undertaken by 
the Government in the following areas: 


(a) Range management, livestock and water 
(b) Agricultural production 

(c) Storage and transportation 

(d) Health. 


The program is more fully described in Annex A, attached hereto, 
which Annex A may be modified in writing by issuance of an Imple- 
mentation Letter pursuant to Section 7.5. 

Section 1.3. Eligible Activities. 

Goods and services required to carry out listed Activities in Annex 
A, attached hereto, may be financed under this Grant subject to the 
restrictions indicated elsewhere in this Agreement and in any Imple- 
mentation Letter issued pursuant to Section 7.5. 


ARTICLE II 


Conditions Precedent to Disbursement 


Section 2.1. Conditions Precedent to Disbursement. 

Prior to the first disbursement to the Government, or to the Govern- 
ment’s disbursing agent as may be designated pursuant to Section 6.1., 
or to the issuance of the first Letter of Commitment under the Grant, 
the Government shall, except as A.I.D. may otherwise agree in 
writing, furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to 
A.I.D.: 


(a) The name of the person or persons designated as the represen- 
tative or representatives of the Government pursuant to Section 7.3. 
and a specimen signature of each such person; 

(b) The name of the Government’s disbursing agent, certifying 
officer and specimen signature of said officer, as may be designated 
pursuant to Section 6.1.; and 

(c) Such other documents as A.I.D. may reasonably request. 


Section 2.2. Conditions Precedent to Disbursement for Activities. 

Prior to the first disbursement by the Government’s designated 
disbursing agent, orjto the issuance of the first Letter of Commitment 
for any specific Activity, the Government shall, except as A.I.D. may 
otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. in form and substance 
satisfactory to A.I.D.: 


(a) A description of the Activity, chosen from those Activities illus- 
trated in Annex A, to be undertaken or caused by the Government 
and supported in whole or in part by this Grant; 

(b) A budget and projected work plan for that Activity and an 
estimate of the time required to carry it out; and 
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(c) Identification of the proposed administrative and implementing 
agency for the Activity. 


Sscrion 2.3. Notification of Meeting of Conditions Precedent. 


A.I.D. shall notify the Government in writing when the Conditions 
Precedent to Disbursement specified in Section 2.1. and 2.2. have been 


met. 
ARTICLE III 


General Covenants and Warranties 


SecTIon 3.1. Covenants. 
The Government, in consideration of this Grant, hereby covenants 
and agrees that: 


(a) The Government explicitly recognizes that A.I.D. is providing 
supplemental financing for the Program for which the Government 
assumes responsibility for successful execution and completion. 

(b) The Government shall use its best efforts to carry out or cause 
to be carried out the Activities financed hereunder with due diligence 
and efficiency and in conformity with sound engineering, financial . 
and administrative practices. 

(c) The Government and A.I.D. shall cooperate fully to assure that 
the purpose of the Grant will be accomplished. To this end, the 
Government and A.I.D. shall from time to time, at the request of 
either party, exchange views through their representatives with 
regard to the progress of the Program and the implementation of the 
Activities financed by this Grant. 

(d) If A.I.D., or any public or private organization furnishing 
commodities through A.I.D. financing for operations hereunder in 
Mauritania, is under the law, regulations or administrative procedures 
of Mauritania, liable for customs duties and import taxes on commodi- 
ties imported into Mauritania for purposes of carrying out this 
Agreement, the Government will pay, with funds other than those 
provided under this Grant, such duties and taxes on those commodities 
unless exemption is otherwise provided. 

(e) If any personnel (other than citizens and residents of Mauri- 
tania), whether United States Government employees, or employees 
of public or private organizations under contract with A.I.D., the 
Government or any agency authorized by the Government, who are 
present in Mauritania to provide services which A.I.D. has agreed 
to finance under this Agreement are, under the laws, regulations, or 
administrative procedures of Mauritania, (1) liable for local income 
or social security taxes with respect to income upon which they are 
obligated to pay income or social security taxes to the Government 
of the United States, or (11) liable for property taxes on personal 
property, or any tariff or duty upon personal or household goods 
brought into Mauritania for their personal use, the Government shall 
pay, with funds other than those provided under this Grant such 
taxes, tariffs, or duties unless exception is otherwise provided. 
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(f) The Government shall make such arrangements as may be 
necessary so that funds introduced into Mauritania by A.I.D. here- 
under shall be convertible into the currency of Mauritania at the 
highest rate which at the time conversion is made, is not unlawful 
in Mauritania. . 

Artictz IV 
Records, reports and inspection 


Section 4.1. Maintenance and Audit of Records. 

The Government shall maintain, or cause to be maintained, in 
accordance with sound accounting principles and practices con- 
sistently applied, books and records relating to the Program and this 
Agreement. Such books and records shall be adequate to show: | 


(a) The receipt and disposition made of goods and seryices ac- 
quired with funds disbursed pursuant to this Agreement; and 

(b) The current status and progress of the Program. Such books 
and records shall be regularly audited, or caused to be audited by 
the Government in accordance with sound auditing standards and 
shall be maintained for three years after the date of the last dis-~ 
bursement by A.I.D. : 


Section 4.2. Reports. 


The Government shall furnish, or cause to be furnished to A.I.D. 
such information and reports relating to the Grant as A.I.D. may 
request. : 

Section 4.3. Inspections. 

The authorized representatives of A.I.D. shall have the right at 
all reasonable times to inspect the Activities carried out under the 
Program, the utilization of all goods and services financed under the 
Grant, and such books, records and other documents relating to the 
Program and the Grant as may be maintained by the Government, 
the Government’s designated disbursing agent and/or implementing 
agency. The Government shall cooperate with A.I.D. to facilitate 
such inspections and shall permit representatives of A.I.D. to visit 
any part of Mauritania for any purpose relating to the Grant. 


ARTICLE V 


Procurement 


Szction 5.1. Source and Origin. 

Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, disbursements 
made pursuant to Section 6.1. shall be used exclusively to finance 
the procurement for the Program of goods and services, ocean shipping 
and marine insurance having their source and origin in Mauritania , 
the United States and/or other countries included in Code 935 of the , 
ALD. Geographic Code Book as in effect at the time of such procure- 
ment. 
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Section 5.2. - Eligibility Date. 

Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, no goods or serv- 
ices may be financed under the Grant which are procured pursuant 
to orders or contracts firmly placed or entered into prior to December 
17, 1973. 

Section 5.3. Reasonable Price. 


The Government shall exert its best efforts to assure that no more 
than reasonable prices shall be aid for any goods and services financed, 
in whole or in part, under this Grant. 

Section 5.4. Information and Marking. 


The Government will cooperate with A.I.D. in its efforts to dis- 
semminate appropriate information concerning the Program and shall 
comply with such reasonable instructions with respect to the marking 
of goods financed under the Grant as A.I.D. may issue from time to 
time. 

Section 5.5. Insurance. 


Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, the Government 
shall insure, or cause to be insured, all goods financed under the Grant 
against risks incident to their transit to the point of their use in the 
Program. Such insurance shall be issued upon terms and conditions 
consistent with sound commercial practice, shall insure the full value 
of the goods, and shall be payable in the currency in which such goods 
were financed. Any indemnification received by the Government 
under such insurance shall be used to replace or repair any material 
damage or loss of the goods insured or shall be used to reimburse the 
Government for the replacement or repair of such goods. Any such 
replacements shall be of local, United States or other Code 935 source 
and origin and otherwise subject to the provisions of this Agreement. 

Section 5.6. Utilization of Goods and Services. 

(a) Goods and Services financed under the Grant shall be used for 
the Program, except.as A.I.D. may otherwise agree in writing. The 
Government’s accountability to A.I.D. for the use of such goods and 
services shall extend to the completion of the Activity or to such other 
time as A.I.D. may specify in Implementation Letters. 

(b) Goods and services financed under the Grant may be used in 
concert with the drought related projects and activities of any other 
donor to assist in meeting the purposes of the Program. 


ARTICLE VI 


Disbursements 


Section 6.1. Disbursements for the Program. 


__Upon satisfaction of conditions precedent, the Government may, 
from time to time, request disbursements by A.I.D. to finance cost 
of g goods and services for the Program. The Government, or an insti- 


tution, n, satisfactory to AI-D. acting as the Government's disbursing 


agent and in the Government’s behalf, will make expenditures au- 
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thorized under this Grant and furnish A.I.D. with such information, 
reports and other disbursements documentation, relating to Activities 
financed under this Agreement, as A.I.D. may reasonably request for 
purposes of reimbursement. At the request of the Government and 
upon the written agreement of A.I.D. the Government, or its au- 
thorized disbursing agent, may be issued a reasonable advance to cover 
initial costs at the time element required to process reimbursement 
requests. Disbursement procedures shall be more fully prescribed in 
Implementation Letters. 
Section 6.2. Other Forms of Disbursements. 


Disbursements of the Grant may also be made through such other 
means as the Government and A.I.D. may agree in writing. 

SEcrion 6.3. Terminal Date for Disbursement. 

Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, no disbursement 
shall be made against documentation received by A.I.D. later than 
eighteen (18) months after the date of execution of this Agreement. 
. Secrion 6.4. Refunds. 

If A.I.D. determines that any disbursement (a) is not supported 
by valid documentation in accordance with this Agreement and the 
Letters of Implementation, or (b) is inconsistent with the purposes of 
the Agreement, A.I.D., at its option may, notwithstanding the avail- 
ability of any other remedy provided for under the Agreement, require 
the Government to refund such amount to A.I.D. within thirty (30) 
days after receipt of a request therefore, provided that such request 
by A.I.D. shall be made not later than three (3) years after the date 
of final disbursement hereunder. Any refunds paid by the Government 
to A.I.D. pursuant to this Section shall be considered as a reduction 
in the amount of A.I.D.’s obligation under this Agreement and shall 
not be available for reuse under the Agreement. Notwithstanding the 
fact that A.I.D. may have invoked its right to terminate the Agree- 
ment, the rights to A.I-D. set forth in this Section shall remain in. 
force after such termination. 


ArticLE VII 


Miscellaneous 


Section 7.1. Waives of Default. 

No delay in exercising, or omission to exercise, any right accruing 
to A.I.D. under this Agreement shall be constructed as a waiver of 
any of its rights, powers or remedies hereunder. 

Section 7.2 Communications. 

Any notice, request or communication given, made or sent by the 
Government or A.I.D. pursuant to the Agreement shall be in writing 
and shall be deemed to have been duly given, made or sent to the 
party to which it is addressed when it shall be delivered by hand or by 
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mail, telegram, cable, or radiogram to such other party at the following 
address: 


For the Government: 


—Mail Address: Ministere de la Sante et des Affaires Sociales, 
Nouakchott, Mauritania. 
—Cable Address: MINISANTE, Nouakchott, Mauritania. 


To A.LD.: 


~—Mail Address: B.P. 222, Nouakchott, Mauritania. 
~—Cable Address: AMEMBASSY, Nouakchott, Mauritania. 


Other addresses may be substituted for the above upon giving of 
notice as provided herein. All notices, request, communications and 
documents submitted to A.I.D. hereunder shall be in either English 
or French language, except as A.I.D. may otherwise agree in writing. 

SEcTION 7.3. REPRESENTATIVES. 

For all purposes relative to this Agreement, the Government will 
be represented by the individual holding or acting in the office of 
the Minister of Health and Social Welfare, and A.I.D. will be repre- 
sented by the individual holding or acting in the office of the As- 
sistant Area Development Officer for Mauritania. Such individuals 
shall have the authority to designate by written notice additional 
representatives. In the event of any replacement or other designa- 
tion of a representative hereunder, the Government shall submit a 
statement of satisfactory to A.I.D. Until receipt by A.I.D. of written 
notice of revocation of the authority of any of the duly authorized 
representatives of the Government designated pursuant to this 
Section, it may accept the signature of any such representative or 
representatives as conclusive evidence that any action effected by 
such instrument is duly authorized. 

SxcTion 7.4. Controlling Language. 

In cases of ambiguity or conflict between the English and French 
versions of this Agreement, the English version shall control. 

Srction 7.5. Implementation Letters. 

A.I.D. may from time to time issue Implementation Letters that 
will prescribe the procedures applicable hereunder in connection with 
the Implementation of this Agreement. 

SEcTION 7.6. Termination. 


The present Agreement shall enter into force when signed. Either 
party may terminate this Grant Agreement by giving the other party 
30 days written notice of intention to terminate it. Termination of 
this Agreement shall terminate any obligation of A.I.D. for disburse- 
ments which A.I.D. or the Government is committed to make pursuant 
to noncancellable commitments entered into with third parties prior 
to the termination of the Grant Agreement. It is expressly under- 
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stood that the obligations under Sections 5.6(a) and 6.4, shall remain 
in force after such termination. 


In Witness WueEREor, the Government and A.I.D: each acting 
through its respective duly authorized representative, have caused 
this Agreement to be signed in their names and delivered as of the 
date and year first written above. 


GOVERNMENT OF: THE ISLAMIC REPUBLIC OF MAURITANIA. 
ABDALLAH OuLp Bau 


Dr. Abdallah Ould Bah 
Minister of Health and Welfare, 


UNITED STATES OF AMERICA. 
Lreonarp G. SHURTLEFF 


Leonard G. Shurtleff 
Chargé @’A ffaires. 


Annex A 
‘to Grant Agreement. 


PROGRAM DESCRIPTION 


The Program financed hereunder is designed to help cover an un- 
expectedly large Government budget deficit resulting from the 
extraordinary spending requirements attributable to the Sahelian 
drought. This design will be fulfilled through financing activities of the 
Government which lend themselves to relatively swift implementa- 
tion and fulfill a pressing need in the overall drought recovery picture 
in Mauritania. The specific activities and allocation of resources 
for them will be determined when the Government submits its 
Activity descriptions and accompanying summary budgets. 

A.I.D. is prepared to finance Program Activities up to the following 


sector funding levels: 
1. Range management, livestock and water $ 395, 000 
2. Agricultural Production $1, 135, 000 
3. Storage and transportation $ 350, 000 
4. Health 3 100, 000 


PROGRAM ACTIVITIES 


The following is an illustrative list of the type of Program Activities 
eligible for financing under this Grant: 


—Operation Vegetable Production 
—Operation Flood Plains 
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—Storage in deficit Regions 

-—Animal Health oO 
—Reinstallation of Nouakchott Feed Mill in Rosso 
—Health: Rural Delivery System. 





PROGRAMME DE RELEVEMENT DU SAHEL SUITE A AL 
SECHERESSE 


ACCORD DE SUBVENTION 
(No. RIM-1) 


Accorp en date du 26 fevrier 1974, entre le Gouvernement de la 
Mauritanie (‘le Gouvernement’’) et les Etats-Unis d’Amerique agis- 
sant par l’intermediaire de l’Agence pour le Developpement Inter- 
national (1’U.S.A.I.D.). 

ATTENDU QUE la Mauritanie a souffert recemment et continue 
a souffrir d’un sinistre sous forme d’une sechoresse de grande envergure 
qui a cause et continue a oauser d’importants degats et une profonde 
souffrance humaine; 

ATTENDU QUE le Gouvernement a entrepris un programme de 
relevement et de remise en etat a la suite de la secheresse; 

ATTENDU Qv’il est evident que l’ampleur des efforts de relevement 
et de remise en etat deployes par le Gouvernement a la suite de la 
secheresse sont au-dela des ressources financieres du Gouvernement; 
et 

ATTENDU QUE, dans un esprit d’amitie et de caoperation avec le 
peuple de la Mauritanie, les Etats-Unis d’Amerique desirent appuyer 
les efforts du Gouvernement dans sa tache ardue de relevement et de 
remise en etat; 

Pour crs morirs, less parties au present accord sont convenues de 
ce qui suit: 

ARTICLE PREMIER 


La Subvention 


SecTIon 1.1. But de la Subvention. 

L’U.S.A.I.D. convient par les presentes d’accorder au Gouverne- 
ment, sous reserve des conditions ci-apres enoncees, une somme ne 
devant pas exceder un million neuf-cent-quatre-vingt mille dollars 
($1,980,000) (‘la Subvention’’) afin d’aider le Gouvernement a 
executer le Programme mentionne dans la Section 1.2. (“le Pro- 
gramme”) aux fins de relevement et de remise en etat suite a la 
secheresse en Mauritanie. 
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Srction 1.2. Le Programme. 

Le Programme comportera differentes activites de secours et de 
relevement (“les Activites”) que le Gouvernement doit entreprendre 
ou faire entreprendre dans les domaines suivants: 


a) Amenagement des paturages, elevage et: eau; 

b) Production agricole; 

c) Entreposage et transport; 

d) Sante 
Le Programme est decrit plus en detuil a |’Annexe A figurant ci-joint, 
Annexe qui peut etre modifiee par ecrit par l’emission d’une Lettre 
d’ Execution conformement aux dispositions de la Section 7.5. 

Section 1.3 Activites admissibles. 

Les biens et services necessaires a'la mise en oeuvre des Activites 
dont la liste figure a |’Annexe A ci-jointe peuvent etre finances au 
titre de la presente Subvention sous reserve des restrictions indiquees 
ailleurs dans le present Accord et dans toute Lettre d’Execution emise 
en vertu des dispositions de la Section 7.6. 


ArticusE IT . 
Conditions Prealables aux Decaissements 
Section 2.1. Conditions prealables aux decaissements. 


A moins que |’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement, et par ecrit, 
avant que ne soit effectue le premier decaissement au Gouvernement, 
ou a |’Agent financier du Guovernement qui pourra etre designe 
conformement a la Section 6.1, ou que ne soit emise la premiere 
Lettre d’Engagement en verta de la Subvention, le Gouvernement 
devra fournir a 1’U.S.A.I.D. les renseignements ci-apres, qui devront 
donner satisfaction a l’U.S.A.I.D. quant au fond et a la forme: 


a) Le nom de la personne ou des personnes qui agiront en qualite 
de representants du Gouvernement conformement aux dispositions 
de la Section 7.3. et un specimen de la signature de chacune desdites 
personnes; 

b) Le nom de l’Agent financier du Gouvernement qui pourra etre 
designe conformement a la Section 6.1; et 

c) Tous autres documents que pourra raisonnablement demander 
PUS.A.I.D. 

Secrion 2.2 Conditions prealables aux decaissements aux fins des 
Activites. 

A moins que 1’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement par ecrit, 
avant que ne soit effectue le premier decaissement par 1]’Agent 
financier designe par le Gouvernement, ou que ne soit emise la 
premiere Lettre d’Engagement pour toute Activite determinee, le 
Gouvernement devra fournir a |’U.S.A.I.D. les documents ci-apres 
qui devront donner satisfaction a |’U.S.A.I.D. quant au fond et a la 
forme: 


a) Une description de |’ Activite, choisie parmi les Activites figurant 
a l’Annexe A, que le Gouvernement doit entreprendre ou faire entre- 
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prendre et qui sera financee en tout ou en partie sur la presente 
Subvention; 

b) Une budget et un plan des travaux envisages dans le cadre de 
cette Activite, ainsi qu’une estimation da temps necessaire a sa mise 
‘en oeuvre; et 

c) L’identification du service d’administration et d’execution pro- 
pose pour ladite Activite. 

Section 2.3. Notification de realisation des Conditions prealables. 

L’US.A.I.D. devre notifier au Gouvernement par ecrit lorsque les 
Conditions prealables aux decaissements stipulees aux Sections 2.1 
et 2.2 auront ete satisfaites, 





ArtTIcLE ITT 
Engagements et Garanties a caractere general. 
see ee taTanties @ Caractere general. 


SEcTion 3.1. Engagements. 
Le Gouvernement, en consideration de la presente Subvention, 
convient par la presente et accepte de respecter ce qui suit: 


a) Le Gouvernement reconnait explicitement que l’U.S.A.L.D. 
assure un financement complementaire aux fins du Programme pour 
lequel le Gouvernement assume la responsabilite quant a sa bonne 
execution et a son achievement. 

b) Le Gouvernement deploiera tous ses efforts pour executer ou 
faire executer les Activites financees en vertu du present Accord, avec 
torte la diligence et l’efficacite voulues et conformement a des pratiques 
rationnelles sur le plan technique, financier et administratif, 

c) Le Gouvernement et ]’U.S.A.I.D. deivent cooperer pleinement 
pour assurer la realisation du but de la Subvention. A cette fin, le 
Gouvernement et l’U.S.A.I.D. devront de temps a autre, ala demande 
-de l’une quelconque des parties, proceder a un echange de vues par le 
truchement de leurs representants en ce qui concerne le progres du 
Programme et la mise en oeuvre des Activites financees grace ala 
presente Subvention. 

d) Si ?U.S.A.I.D., ou tout organismes public ou prive fournissant 
‘des marchandises grace au financement de |’U.S.A.1.D. aux fins 
-d’operations au titre du present accord en Mauritanie, se trouve en 
vertu de la loi, des reglements ou procedures administratives de 
Mauritanie passible de droits de douane et de taxes a limportation sur 
les marchandises importees en Mauritanie aux fins d’execution du 
present accord, le Gouvernement devra payer, a l’aide de fonds autres 
que ceux prevus en vertu de la presente Subvention, tous droits et 
toutes taxes sur les dites marchandises a moins qu’une exemption ne 
‘soit fournie par ailleurs. 

e) Si toutes personnes (autres que le ressortissants et residents de 
Mauritanie), qu’il s’agisse d’employes du Gouvernement des Etas- 
Unis ou d’employes d’organismes prives ou publics sous contrat avec 
VUS.AI.D., le Gouvernement ou toute agence autorisee par le 
‘Gouvernement, qui sont presentes en Mauritanie phur assurer les 
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services que 1’U.S.A.I.D. a convenu de financer en vertu du present 
accord, se trouvent, en vertu de la loi, de reglements ou procedures 
administratives de la Mauritanie i) passibles d’impots sur le revenu 
ou de taxes de securite sociale eu egard au revenu sur lequel elles sont 
tenues de payer les impots sur le rvenue ou les taxes de securite sociale 
au Gouvernement des Etats-Unis, ou ii) passibles d’impots sur les. 
biens personnels ou de tous droits de douane ou autres sur les biens 
personnels ou menagers amenes en Mauritanie pour leur usage per- 
sonnel, le Gouvernement reglera, sur des fonds autres que ceux emis en 
vertu de la presente Subvention, lesdits impots, droits de douane ou 
- autres droits, a moins qu’une exemption ne soit fournie par ailleurs. 
f) Le Gouvernement prendra toutes dispositions necessaires pour 
que les fonds introduits en Mauritanie par |’U.S.A.I.D. en vertu du. 
present Accord soient convertibles en monnaie locale au taux le plus. 
eleve qui, au moment ou est faite la conversion, n’est pas illegal en 
Mauritanie. 
ArtictE IV 


Registres, Rapports et Inspections 


Section 4.1. Tenue et Verification des registres. 

Le Gouvernement devra tenir ou faire tenir, selon de bons principes: 
et de bonnes methodes de comptabilite uniformement appliquee, les. 
livres et registres concernant le Programme et le present Accord.. 
Lesdits livres et registres devront etre etablis de facon a indiquer: 


a) La reception et ]’usage fait des biens et services acquis a |’aide de 
fonds decaisses en vertu du present accord; et 
b) Le statut actuel et les progres du Programme. 


Lesdits livres et registres seront regulierement verifies ou faits verifies: 
par le Gouvernement selon des normes rationnelles de verification et. 
devront etre tenus pendant trois ans apres la date du dernier de- 
caissement effectue par |’U.S.A.I.D. 

SEcTION 4.2. Rapports. 

Le Gouvernement fournira ou fera fournir a |’U.S.A.I.D. tous: 
renseignements ou rapports relatifs a la Subvention que !’U.S.A.LD. 
pourra demander. 

Srcrion 4.3. Inspections. 

Les representants autorises de |’U.S.A.I.D. auront le droit a tout 
moment raisonnable d’inspecter les Activities executees au titre du 
Programme, |’utilisation de tous biens et services finances au titre de 
la Subvention, ainsi que tous livres, registres et autres documents 
concernant le Programme et la Subvention qui seront tenus par le 
Gouvernement et/ou l’organisme d’execution. Le Gouvernement devra. 
cooperer avec |’U.S.A.I.D. en vue de faciliter lesdites inspections et 
permettre aux representants de l’U.S.A.I.D. de visitar toute partie 
de la Mauritanie a toutes fins concernant la Subvention. 
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ARTICLE V- 
Achats 





Section 5.1. Source et origine. 

A moins que |’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement par ecrit, les 
decaissements effectues en vertu de la Section 6.1. devront etre utilises 
exclusivement pour financer aux fins du Programme la fourniture de 
biens et services, du transport maritime et d’une assurance maritime 
‘ayant a la fois leur source et leur origine en Mauritanie, aux Etats-Unis 
et/ou dans d’autres pays figurant au Code 935 de la Nomenclature 
geographique de 1’U.S.A.I.D. en vigueur au moment dudit achat. 

Section 5.2. Date d’admissibilite. 

A moins que |’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement par ecrit, tous 
biens et services achetes en vertu de commandes ou de contrats fermos 
places ou conclus avant le 17 decembre 1973, ne pourront en aucun 
cas etre finances au titre de la Subvention. 

Section 5.3. Prix raisonnable. 

Le Gouvernement deploiera tous ses efforts pour veiller a ce qu’il 
soit paye un prix raisonnable pour tous biens et services finances, en 
tout ou en partie, au titre de la presente Subvention. 

‘Section 5.4. Information et marquage. 


Le Gouvernement cooperera avec 1’U.S.A.I.D. pour assurer la 
diffusion de renseignements appropries concernant le Programme et. 
fera respecter toutes instructions raisonnables que pourra emettre 
VU.S.A.1.D. de temps a autre en ce qui concerne le marquage des 
biens finances au titre de Ja Subvention. 

Section 5.5. Assurance 

A moins que |’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement par ecrit, le 
Gouvernement devra assurer cu faire assurer tous biens finances au 
titre de la Subvention contre les risques que comporte leur transport 
jusqu’au lieu de leur utilisation dans le cadre du Programme. Ladite 
assurance sera emise selon des modalites et conditions conformes a de 
bonnes pratiques commerciales, devra couvrir pleinement la valeur 
des biens et etre payable en monnaie de la denomination avec laquelle 
lesdits biens ont ete finances. Toute indemnisation recue par le 
Gouvernement au titre de ladite assurance devra etre utilisee au 
remplacement ou a la reparation des biens assures a la suite de toute 
perte ou de tout dommage materiel, ou servir a rembourser le Gou- 
vernement pour le remplacement ou la reparation desdits biens. 
Tous ces remplacements devront etre de source et d’origine locales, ou 
leur source et leur origine aux Etats-Unis ou dans un autre pays 
figurant au code 935, et etre soumis sous tous autres rapports aux 
dispositions du present Accord. 

Section 5.6. Utilisation des biens et services. 

a) Les biens et services finances en vertu de la Subvention devront 
etre utilises aux fins du Programme, a moins que |’U.S.A.I.D. n’en 
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convienne autrement par ecrit. Le Gouvernement sera responsable 
vis-a-vis de |’U.S.A.I.D. de l'utilisation desdits biens et services 
pendant une periode s’etendant jusqu’a la fin de l’Activite ou jusqu’a 
tout autre moment que |’U.S.A.I.D. pourrait stipuler dans les Lettres 
d’Execution. 

b) Les biens et services finances en vertu de la Subvention pourront 
-etre utilises en relation avec les projects et activites de tout autre 
donateur concernant la secheresse en vue d’aider a atteindre les 
objectifs du Programme. 


ArTIcLE VI 


Decaissements. 


SrcrTion 6.1. Decaissements aux fins du Programme. 

Des que les conditions prealables auront ete satisfaites, le Gouverne- 
ment pourra demander de temps a autre des decaissements de 1’U.S.- 
A.L.D. en vue de financer le cout des biens et services aux fins du 
Programme. Le Gouvernement, ou une institution donnant satis- 
faction a ’U.S.A.1.D. et agissant en qualite d’agent financier du 
Gouvernement et au nom du Gouvernement, effectuera des depenses 
autorisees en vertu de la presente Subvention et fournira a |’U.S.- 
A.I.D. tous renseignements, rapports et autres documents de decais- 
sement se rapportant aux Activites financees en vertu du present 
accord que l’U.S.A.I.D. pourra raisonnablement demander aux fins 
de remboursement. A la demande du Gouvernement et sur accord 
ecrit de 1’U.S.A.I.D. le Gouvernement, ou ses agents autorises, pour- 
ront recevoir une avance raisonnable pour couvrir les couts initiaux et 
donner le temps necessaire a la presentation des demandes de rem- 
boursement: Les procedures de decaissement seront enoncees plus en 
detail dans les Lettres d’Execution. 

Srction 6.2 Autres formes de decaissements. 

Des decaissements au titre de la Subvention peuvent egalement 
etre effectucs par d’autres voies dont le Gouvernement et !’U.S.A.I.D. 
pourraient etre convenus par ecrit. 

Section 6.3 Date limite des decaissements. 

A moins que |’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement par ecrit, 
aucun decaissement ne sera fait au titre de documents recus par 
)U.S.A.1.D. apres un delai de dix-huit (18) mois a compter de la 
date de la signature du present accord. 

Secrion 6.4 Restitutions. 

Si 'U.S.A.I.D. determine qu’un decaissement quelconque (a)n’est 
pas appuye par une documentation valable selon les termes du 
present accord et less Lettres d’Execution, ou (b) n’est pas conforme 
aux buts de l’accord, !’U.S.A.I.D. peut, a son gre, nonobstant la 
disponibilite de tout autre recours prevu aux termes du present accord, 
exiger que le Gouvernement restitue ledit montant a 1’U.S.A.I.D. 
dans un delai de trente(30) jours apres reception d’une demande a 
cet effet, sous reserve qu’une telle demande par !’U.S.A.I.D. soit 
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faite au plus tard trois (3) ans a compter de la date du dernier decais- 
sement effectue en vertu du present accord. Toute restitution faite 
par le Gouvernement a |’U.S.A.I.D. conformement a la presente 
Section sera consideree comme constituant une’ reduction du montant 
des obligations de 1’U.S.A.I.D. en vertu du present accord et cette 
somme ne pourra etre utilisse a nouveau au titre de Paccord. Nonob- 
stant le fait que l’U.S.A.I.D. ait pu invoquer le droit de mettre fin a 
accord, les droits de ’U.S.A.I.D. enonces dans la presente Section 
demeureront en vigueur apres ladite cessation. 


ArtIcLE VII 
Divers 


Section 7.1. Desistement. 

Aucun retard dans |’exercice ni aucune omission d’exercice de tout 
droit acquis a 1’U.S.A.I.D. aux termes du present accord ne pourra 
etre interprete comme un desistement de !’un quelconque de ses 
droits, pouvoirs ou recours en vertu de cet accord. 

SEcTIon 7.2. Communications. 

Toute notification, demande ou communication donnee, faite ou 
envoyee par le Gouvernement our I’U.S.A.I.D. en application du 
present accord devra etre faite par ecrit et sera reputee avoir ete 
dument donnee, faite ou envoyee a la partie a laquelle elle est adressee. 
lorsqu’elle aura ete remise a ladite partie personnellement, ou par 
voie postale ou par telegramme, calbe ou radiogramme a |’adresse 
suivante: 


Au Gouvernement: 


Adresse postale: Ministere de la Sante et des Affaires Sociales 
Adresse telegraphique: Minisante 


APUS.A.LD.: 


Adresse postale: B.P. 222 
Adresse telegraphique: AMEMBASSY 


D’autres adresses pourront etre substituees aux adresses indiquees 
ci-dessus apres que notification en aura ete donnee. Toutes noti- 
fications, demandes ou communications et tous documents soumis a 
Y’'U.S.A..D. conformement au present Accord devront etre rediges 
en langue anglaise ou francaise a moins que |’U.S.A.I.D. n’en con- 
vienne autrement par ecrit. 

Section 7.3. Repredentants. 


A toutes fins d’application du present accord, le Gouvernement 
sera represente par le Ministre de la Sante et des Affaires Sociales 
ou son suppleant, et 1’U.S.A.I.D. sera representee par le Directeur- 
Adjoint pour Jes Programmes Regionaux de Developpement de 
V’U.S.A.I.D. en Mauritanie ou son suppleant. Ces personnes seront 
habilitees a desinger d’autres representants par voie de notification 
ecrtie. En cas de remplacement ou de designation d’un autre represen- 
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tant aux. termes de la presente Section, le Gouvernement devra sou- 
mettre une attestation jugee satisfaisante quant au fond et a la forme 
par |’U.S.A.I.D. indiquant le nom et comportant un specimen de la 
signature du representant. Jusqu’a reception par 1’U.S.A.I.D. d’une 
notification ecrite de revocation du mandat de l’un quelconque des 
representants dument:autorises.du Gouvernement et designes en 
vertu de la presente Section, |’U.S.A.I.D. pourra. accepter la signature 
de l’un quelconque desdits representants comme preuve concluante 
que toute action faisant object de ]’instrument portant cette signature 
est dument autorisee. 
Section 7.4. Langue faisant foi. 


En cas d’ambiguite ou de conflit entre la version de langue anglaise 
et la version de langue francaise ‘du present accord, le texte en langue 
anglaise fera foi. bsp Das 

Section 7.5. Lettre d’Execution. i ; 

L’U.S.A.1.D. pourra emettre de temps a autre des Lettres d’Execu- 
tion qui prescriront les procedures applicables en vertu des presentes 
en ce qui concerne |’execution du present Accord. 

Section 7.6. Cessation de l’accord._ 

Le present accord doit entrer en vigueur au moment de sa signature. 
L’une des parties peut mettre fin au present accord de Subvention en 
notifiant l’autre partie par ecrit, avec preavis de 30 jours, de son 
intention d’y mettre fin. La cessation du present accord mettra fin a 
toute obligation de 1’U.S.A.I.D. d’effectuer des decaissements en 
vertu des Sections 6.1 ou 6.2., a l’exception des decaissements que 
VUS.A.I.D. ou le Gouvernement doit effectuer au titre d’engage- 
ments non revocables conclus avec des tiers avant la cessation de 
Vaccord de Subvention. Il est expressement entendu que les obligations 
prevues aux Sections 5.6. a) et 6.4. demeureront en vigueur apres 
ladite cessation. 


En rot DE Quot, le Gouvernement et ]’U.S.A.I.D_ chacun agissant 
par l’intermediaire de son representant dument autorise ont fait 
signer en leur nom et executer le present accord a la date figurant en 
tete des presentes. 


GOUVERNMENT DE LA REPUBLIQUE ISLAMIQUE DE 
MAURITANIE 


Dr. AspatLtant OuLp Bax 
Ministre de la Sante et des Affaires Sociales 


GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
Lreonarp G. SHURTLEFF 
Charge d’ Affaires a.i. 
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Annexe A 
Accord de Subvention 


DESCRIPTION DU PROGRAMME 


Le programme finance en vertu du present accord est destine a 
contribuer a couvrir un deficit, dont |’envergure n’avait pas ete 
prevue dans le budget gouvernemental, resultant des depenses extra- 
ordinaires imputables a la secheresse au Sahel. Ce but sera accompli 
par le financement d’activites du Gouvernement qui se pretent a 
une mise en Oeuvre relativement rapide et repondant a une necessite 
urgente dans la conjoncture generale de relevement de la Mauritanie 
a la suite de la secheresse. Les Activites particulieres et l’affectation 
des ressources a ces fins seront determinees lorsque le Gouvernement 
soumettra la description des Activites et les budgets sommaires cor- 
respondants. 

L’U.S.A.1.D. est disposee a financer des Activites dans le cadre du 
Programme jusqu’a concurrence des sommes indiquees ci-apres pour 
chaque secteur: 


1. Amenagement des paturages, elevage et eau $ 395, 000 
2. Production agricole $ 1, 135, 000 
3. Entreposage et transport $ 350, 000 
4. Sante - $ 100, 000 


ACTIVITIES DU PROGRAMME 


La liste ci-apres illustre le type des Activites admissibles au finance- 

ment en vertu de la presente Subvention dans le cadre du Programme. 

~——Operation: Production cultures vivrieres 

—Operation: Irrigation des plaines 

-~—Stockage dans les regions defavorisees 

—Sante animale 

—Reinstallation du broyeur d’aliments pour betail de Nouakchott 

a Rosso 
—Sante: Systems de distribution rurale de soins et medicaments. 
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